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i.  mi.  Commorante  adiate  in  citeriori  Gallia  IJenrico , 
Fiorentini  et  sodi  Bononiam  copias  misere,  ut  adventum 
ejus,  si  forte  ab  ea  parte  transire  in  Hetruriam  conare- 
tur,  prò  viribus  impedirmi.  /Ile,  peracta  circa  Brixiam 
obsidione,  cum  singulis  fere  dvitatibus  singulos  praesides 
imposuisset , drciter  idus  octubris  in  Ligures  transiti,  /llic 
omni  /umore  susceptus,  tres  fere  menses,  (fimi  hyems  de- 
saeviret,  Genuae  hibemavit:  inde  Tyrrhenum  ingressus 
mare  cum  triginta  navibus  longis,  quas  ei  Genucnses 
Saonensesque  paraveranl,  drciter  nonas  martias  Pisas 
devenit.  A'ec  Fiorentini  sociique  intei-ea  segnes:  n am  ubi 
per  Ligures  iter  facere  cognoverunt,  auxilia  nuper  tìono- 
niensibus  missa  in  lunensem  traduxerunt  agnini,  ut  ex 
ea  parte  venienti  obsisterent,  fìnesque  Lucensium  tuta- 
rentur.  Dum  Pisis  moratur  Oenricus,  crebras  incursiones 
in  lucensem  minialensemque  agrum  praefecti  ejus  fece- 
runt  : sed  neque  pugna  ulla  memoratu  digna  in  his  locis 
commissa  est,  neque  oppida  ulla  grandiora  capta.  Ipse, 
paratis  quae  parando  fuerant,  proximi  anni  principio 
» oti  (k  erat  annus  duodedmus  supra  millesimum  trecentesi- 
mumj  Pisis  profeclus,  juxta  litus  inferi  maris  /tornavi 
versus  ire  contendi!.  Quacumque  incedebat,  studia  partium 
ingentesque  rerum  motus  susci/abantur  : ut  mini  quaeque 
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Essendo  ancora  in  Lombardia  l’ imperadore  Arrigo,  i Fio-  ».  imi. 
rentini  e collegati  mandarono  le  loro  genti  a Bologna , accioc- 
ché, se  facesse  pensiero  per  quella  via  di  passare  in  Toscana, 
impedissero  con  tutte  le  loro  forze  la  -venuta  sua.  Lui,  avendo 
intorno  a Brescia  compiuta  l'ossidione  e quasi  in  tutte  quelle 
città  posto  i governatori,  circa  mezzo  ottobre  passò  in  Ge- 
novese ; e ricevuto  in  quel  luogo  con  grande  onore , stette 
circa  di  tre  mesi , cioè  la  maggiore  parte  del  verno , nella  città 
di  Genova  : di  poi  si  mise  a ordine,  e con  trenta  galee , le  quali 
i Genovesi  e Saonesi  gli  avevano  apparecchiate , all'  entrata  di 
marzo  per  la  via  di  mare  si  condusse  a Pisa.  E in  questo  mezzo 
i Fiorentini  e loro  collegati  non  furono  negligenti  : perocché, 
subitamente  eh' egli  ebbero  notizia,  che  prendeva  il  cammino 
per  il  Genovese , rivocarono  le  genti  da  Bologna  e mandaronle 
in  Lunigiana  per  Tarsigli  incontro  da  quella  parte,  e per  difen- 
dere il  paese  de'  Lucchesi.  In  questo  tempo  che  l' imperadore 
s’  era  fermo  a Pisa,  i sua  condottieri  spesse  volte  correvano  colle 
genti  in  quello  di  Lucca  e di  Santo  Miniato  : ma  non  si  fece 
però  battaglia  alcuna  in  questi  luoghi  degna  di  memoria,  nè  fu 
presa  alcuna  terra  di  condizione.  Lui , avendo  messo  in  punto 
le  cose  necessarie,  nel  principio  del  seguente  anno,  che  fu  nel 
1312,  partito  da  Pisa,  se  n'andò  lungo  il  lito  del  mare  inverso  ».imi 
Roma  : e in  qualunque  luogo  e'  s' addirizzava,  si  scoprivano  le 
parzialità  e grandissimi  movimenti , perocché  in  ogni  città  di- 
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civitas  divisa  per  facliones  era I , ita  illius  appropinqualio 
alias  spe , alios  metu  concitabat.  Itaquc  Viterbium  ingres- 
sus  est , pulsa  diversa  factione,  eoque  praecupide  intromis- 
so:  et  apud  Urbevetanos  diversa  fortuna  / reti  iy'us  fau- 
tores,  dum  res  novas  attentavi,  praevalentibus  adversariis, 
urbe  peliuntur.  Romae  quoque  seditiones  et  tumultus  ma- 
jorem  in  modum  augentur.  Robertum  enim  Siciliae  regem 
magna  pars  romannrum  civbtm  sectabatur,  praecipuae 
vera  auctoritatis  Ursinum  genus,  opibus  et  grafia  longe 
potentissimum  : et  miserai  eo  fìobertus  Joliannem  fratrem 
cum  valida  equitum  marni,  qui,  Ursinis  caeterisque  ejus 
factionis  conjunctis,  Capitolò)  et  Janiculo  et  Adriani  mole 
cunctisque  trans  Tyberim  locis  et  Vaticani  occupatis, 
arcete  ab  ingressa  Henricum  suosque  constituerant  Alte- 
ra vero  factio  imperatorii  faulrix  nominis,  duci  bus  Co- 
lumnensibus,  Aventinum  et  Caelium  et  Quirinalem  tnonles 
ac  totas  Exquilias  cum  Viminali  et  Suburra  tenebat, 
crebraque  inter  eos  praelia  committebflnlur  Oh  has  con- 
tenliones  aliquot  dies  Vilerbii  comrnoratus , tandem  Romam 
petens,  quia  recto  introire  urbem  non  dabalur,  per  Mil- 
t dum  jwntcm  traduclis  copiis,  porta  Flaminia  itigressus 
est.  Inde,  media  vadens  urbe,  in  Aventino  posuit  castra 

i 

Fiorentini,  auditis  certaminibus  quae  Romae  para- 
bantur,  ne  communi  partium  studio  deessent , equites 
quingentos  et  jiedites  mille  insigni  apparata  Romam  mi- 
sere. Miserunt  et  Lucenses  et  Senenses  et  olii  sodi,  ut 
vires  cuique  animique  fuere.  Romae  vero  crebra  praelia 
commissa  suni:  quippe,  cum  intra  unius  urbis  moenia 
tantae  copiar,  sibique  invicem  adversariae , clauderentur , 
ac  jìojnilus  ipse  romanus  intra  se  divisus,  ut  cujusque 
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visa  per  le  parti,  come  lui  s'appressava,  alcuni  speravano,  al- 
cuni temevano.  E pertanto  fu  ricevuto  in  Viterbo  con  grande 
desiderio  della  parte  amica , e funne  cacciata  la  parte  avversa  : 
e in  Orvieto  accadde  il  contrario,  perocché  i sua  parmigiani, 
tentando  cose  nuove , furono  superati  dagli  avversari  c cacciati 
della  terra.  A Roma  ancora  crebbero  grandemente  in  sulla  sua 
venuta  le  sedizioni  e le  discordie,  perocché  il  re  Ruberto  v’aveva 
grande  parte  de'  cittadini  romani  per  amici , e massimamente  la 
famiglia  degli  Orsini , la  quale  era  e di  grazia  e di  forze  poten- 
tissima ; e aveva  mandato  Giovanni  suo  fratello  con  assai  buono 
numero  di  gente  d’ arme,  le  quali,  unite  cogli  Orsini  c cogli  al- 
tri della  medesima  parte,  e preso  il  Campidoglio  e il  Gianicolo 
e Castel  Santo  Angiolo  e tutti  gli  altri  luoghi  di  là  dal  Tevere  e 
i palazzi  di  Santo  Piero , avevano  fatto  proposito  d' ovviare  alla 
entrata  dello  imperadore  Arrigo.  Ma  la  parte  favorevole,  della 
quale  erano  capo  i Colonnesi,  avevano  preso  il  Monte  Aventino 
e Celio  e Quirinale  e tutte  le  Esquilie  col  Viminale  c colla  Su- 
burra, e spesse  volte  da  questi  luoghi  combattevano  insieme. 
Per  tali  contese  l' imperadore  essendo  soprastato  alcuni  di  a Vi- 
terbo, finalmente  si  partì  e condussesi  a Roma:  e non  po- 
tendo entrare  drentu  per  la  \ ia  diritta,  passò  le  genti  da  ponte 
Molle,  e entrò  per  la  porta  Flaminia,  oggi  detta  di  Santa  Maria 
del  popolo.  Di  poi,  passando  pel  mezzo  della  città,  si  posò  col 
campo  in  sul  monte  Aventino. 

I Fiorentini,  udite  le  contese  e gli  sforzi  che  si  facevano  a 
Roma , per  dare  favore  alla  parte  amica , vi  mandarono  cinque- 
cento cavalli  e mille  fanti  molto  bene  a ordine.  Mandarono  an- 
cora i Sanesi  e Lucchesi  e altri  confederati  secondo  la  facultà 
e disposizione  di  ciascuno.  Molte  zuffe  si  fecero  in  questo  tempo 
a Roma  : perocché , essendo  fra  le  mura  d'  una  città  ragnnate 
tante  genti  ritmiche,  e essendo  il  popolo  romano  diviso  secondo 
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factionti  eral,  hti  t tei  illis  inhaereret,  evenielmt  singulti 
fere  dieòus,  ut  per  vicos  et  compita  pugnarelur,  Id  cer- 
tamen  tribus  fere  mensibus  duravit.  Tandem  vero,  cum 
ad  basilicam  Vaticani,  m qua  mos  era t coronari  princi- 
pes,  devenire  IJenricus  n equirel,  quoniam  hostis  potenlior 
longe  ab  his  locis  arcebat,  cantra  decus  imperii  cedens , 
Laterani  coronam  assumpsit,  pauloque  post,  relieta  urbe, 
indignabundus  Tybur  se  conlulil.  Eral  imperatur,  prò 
illatti  sibi  ltomae  impedimentti , quantum  vix  dici  jxttesl 
adversariti  infensus  : praecipue  tamen  in  Ilobertum  regem 
ac  Florentinos,  ut  principes  injuriarum,  illius  ardebat 
animus.  Robertum  ulcisci  e vestigio  non  videbatur  posse, 
defesso  milite  ac  long  ti  conlentionibus  afflicto.  ìtaque,  in 
Florentinos  conversus,  per  Sabinos  et  Umbros  ducens, 
Hetruriam  ingreditur:  inde  jter  perusinum  et  cortonensem 
et  aretimm^pgrum  Florentiam  petere  contendi!.  Bum  id 
molitur  iter', 'universi  exules,  qui  ubique  terrarum  erant, 
ad  eum  canfbixerunt.  Fiorentini,  simul  atque  vergere  in 
se  totani  belli  molem  intellexere,  revocatti  propere  copiti, 
novoque  insuper  delectu  habito,  contro  liostem  misere, 
jubentes,  ut  a praelio  quidem  abstinerent,  r egùmeni  tan- 
tum et  oppida  tutarentur.  Imperati tr , quo  primum  die 
Florentinorum  fines  intravit,  non  longe  a Varico  metatus 
castra,  expugnare  oppidum  aggreditur.  Triduo  continuata 
oppugnalio  est,  et  acerrime  prò  moenibus  fossisque  dimi- 
catum:  tandem,  fatigatti  oppidanti,  humilitatique  muro- 
rum  diffisis,  oppidum  deditur.  Caetera  subinde  oppida 
eodem  terrore  capii.  Anctiam  inde  veti tum  est.  In  eo  loco 
Florentinorum  copiae  obviam  mtisae  constiteranl.  Cum 
tgitur  in  amspeclum  venisse t liostti,  copiusmte  adesse  co- 
gnossct,  struxit  confestim  aciem,  dumcanmffue  his  fecit 
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le  parzialità , quasi  ogni  giorno  per  le  vie  e in  su'  canti 
delle  strade  si  combatteva.  Durò  questa  contesa  circa  d>  tre 
mesi.  Finalmente,  non  potendo  lo  ’mperadore  conducersi 
alla  chiesa  di  San  Piero  nel  Vaticano,  dove  erano  consueti 
gli  altri  principi  coronarsi , perchè  la  parte  avversa  essendo  più 
potente  lo  teneva  lontano  da  questi  luoghi , contro  alla  degnila 
dello  imperio , cedendo  loro , prese  la  corona  a San  Giovanni 
Laterano , e di  poi  sdegnato  se  n'  usci  della  città , c andossene 
a Tivoli.  Era  l' imperadore , per  la  resistenza  che  gli  era  stata 
fatta  a Roma,  grandemente  irato  contro  a' sua  avversari,  e spe- 
cialmente contro  al  re  Ruberto  e Fiorentini,  i quali  reputava 
capi  delle itìgiurie  che  gli  erano  state  fatte.  E non  vedendo  di 
potersi  ve  ndìcare  cosi  prestamente  contro  al  re  Ruberto,  avendo 
le  genti  stracche  per  le  lunghe  contese , si  volse  contro  a'  Fio- 
rentini^ e per  il  contado  di  Todi  c del  Ducato,  passò  in  Tosca- 
na , e continuando  il  cammino  per  quello  di  Perugia,  di  Cortona 
e d’ Arezzo,  venne  a dirittura  a Firenze.  E ili  questo  mezzo, 
divulgato  che  fu  questo  suo  pensiero,. tutti  gli  ngffffln  Firenze 
d’ogni  luogo  l’andarono  a trovare.  I Fiorentini,  come  intesero 
che  tutto  lo  sforzo  della  guerra  si  volgeva  contro  a loro,  rivo- 
• carono  prestamente  le  genti  da  Roma  c aggiunsero  dell' altre,  e 
mandaroulc  contro  allo  ’mperadore,  e comandarono  loro,  che 
non  s’ azzuffassero , e solamente  attendessero  a difendere  le 
terre  e il  paese.  L' imperadore , come  entrò  in  su'  confini  de' 
Fiorentini,  pose  il  campo  presso  a Montevarchi,  e di  poi  dette 
la  battaglia  al  castello , e continuò  l' offesa  tre  di.  La  battaglia 
fu  grande  intorno  a'  fossi  c le  mura.  Finalmente,  essendo  affati- 
cati quelli  di  drcnto,  e diffidandosi  per  le  mura  basse,  gli  fu 
data  la  terra  cosi  di  poi  l' altre  castella  successivamente  prese 
col  medesimo  iÉfrore.  All’  Ancisa  trovò  le  genti  de’  Fiorentini 
che  gli  eranomate  mandate  incontro  ; e volendo  lare  pruova 
della  zuffa,  ordinò  le  sua  squadre  e richieseli  di  battaglia.  I 
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potestatem.  Fiorentini  pugnae  fortunato  minime  experiun- 
dam  censebant , satisque  putabant  fare,  si  hostem  destine- 
rent.  Itaque,  intra  munitiones  se  continentes,  iter  quod 
est  inter  flumen  et  oppidum  nitebantur.  Cum  ncque  dimi- 
candi  potesias  neqtie  Iranseundi  fìeret,  proplerea  quod 
imminens  viae  caslellum  praeruptis  rupibus  facile  transilu 
arcebat,  dpctus  ab  exulibus  imperator  per  proximos  ad 
laevam  montes  difficillimis  saltibus  traducere  coepit.  Quod 
cum  vidissent  qui  Ancisae  erant,  veriti  ne  ipsipost  terga 
ab  hoste  relinquerentur , signa  illico  movenles , citato 
agmine,  Florentiam  versus  ire  contenderurA.  Kos  supe- 
riori de  loco  aruspicati  hostes  fjam  enim  pars  quaedam 
oppidum  praetervecta  eralj , magno  impelli  invadimi.  Sal- 
tus  era t admodum  impeditus,  et  utulequaque  strepebat 
hostis  superiori  de  loco,  pugnaturus  adventabat.  At  Flo- 
rentinis  neóMfiuam  propositum  fuerat  pugna  decemere , 
sed,  rapi ad  urbem  pervenire.  Itaque,  ubi  ruere 
in  se  hotfSjfoènsere , con festini , verso  agmine,  relulerunt 
pedem.  Accelerala  paulo  magis  est  recepito,  ut  fuga  pro- 
tinus  videri  possel:  et  futi  auxilio  propinquitas  oppidi,  ne 
insignis  illa  dietacciperetur  calamitas.  Nec  sane  magnus 
caesorum  aut  captmòrum  numerus  fuit,  verum  ita  fractae 
menles,  quasi  ad  extremum  vieti  essent.  'Imperator  prae- 
tervectus  Ancisae  oppidum,  relictisque  post  se  Florenti- 
norum  copiis,  non  longe  ab  eo  loco  nocte  illa  consedit  apud 
vicum  Padule  nuncupatum.  Postridie  vero,  luce  prima 
movens,  ingenti  terrore  ad  urbem  duxit,  nec  longe  a porta 
casenlinati  via  posuit  castra,  doctus  ab  exulibus  eam  urbis 
partem  minus  esse  munitam,  proplerea  QUod,  nondum 
absolutis  novis  moenibus  vetustisqxie  negleotps,  vallo  tan- 
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Fiorentini,  non  parendo  loro  da  mettersi  a pericolo,  ma  sti- 
mando di  fare  assai  s' egli  ovviassero  all'  empito  de'  niraici , si 
stavano  drento  dalle  loro  munizioni,  e attendevano  a guardare 
la  via  che  è fra  il  fiume  e il  castello.  Essendo  adunque  ridotta 
la  cosa  in  questi  termini,  che  non  potendo  l‘  imperadore  nè  fare 
battaglia,  né  passare  per  la  via  diritta,  perchè  il  castello  è sopra 
il  passo  in  luogo  forte , gli  fu  mostro  dagli  usciti , clic  poteva 
prendere  il  cammino  sulla  mano  manca  per  i monti  vicini.  11 
perchè , deliberando  seguire  la  'inpresa , cominciò  a dirizzare 
l'esercito  per  quegli  luoghi  che  sono  molto  diffìcili  e aspri.  La 
qual  cosa  vedendo  i,  Fiorentini  che  erano  all' Ancisa,  e dubi- 
tando che  non  passassero  loro  innanzi,  subitamente  mossero  le 
bandiere,  e con  grande  celerità  ritornarono  verso  Firenze.  I ni- 
mica erano  ne' luoghi  di  sopra:  i quali,  vedendo  i Fiorentini 
sotto  di  loro,  che  già  n’  era  passati  una  parte  il  castello,  con 
grande  émpito  gli  assaltarono.  Era  il  luogo  molto  sinistro,  e da, 
ogni  banda  dal  lato  di  sopra  gridavano  i nini  idioti  era  stato  il 
pensiero  de'  Fiorentini  di  venire  alle  mani,  ma' dì  con  rodersi  a 
Firenze  con  celerità.  E pertanto,  vedendo  sopravvenire  la  mol- 
titudine de’  minici,  subitamente  si  ritrassero  indriclo,  e con  pre- 
stezza si  ridussero  nel  castello  : c certamente  la  vicinità  del  luogo 
dette  loro  grande  aiuto , e diteseli  quel  di  ^la  una  grandissima 
rotta.  Il  numero  de'morti  c de’ prigioni  fu  piccolo,  ma  invilirono 
negli  animi  non  altrimenti  che  se  fossero  stati  vinti.  L' impe- 
radore, avendo  ributtato  queste  genti,  passò  sotto  il  castello  del- 
l' Ancisa , e lasciatosi  le  genti  de’  Fiorentini  addrieto , si  posò 
quella  notte  in  uno  luogo  vicino  chiamato  il  borgo  del  Padule. 
Il  giorno  seguente,  in  sul  fare  del  di,  venne  con  grande  terrore 
inverso  Firenze,  e pose  il  campo  presso  alla  porta  che  va  in  Ca- 
sentino, informato  dagli  usciti,  che  quella  parte  della  città  era 
più  debole,  perché  le  mura  nuove  non  erano  ancora  compiute 
e le  vecchie  erano  quasi  abbandonate,  e la  terra  da  quella  parte 
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tum  et  fossa  ab  ea  parte  urbs  claudebalur.  Trepida  quidem 
primo  sub ' adventu  civitas  fuit,  increbrescente  rumore 
copias  omnes  nuper  cantra  hostem  missas  apud  Ancisam 
deletas  fuisse.  Et  sane  praesentia  hostis  ac  suorum  al>- 
sentia  fidem  sinistro  rumori  videbantur  afferre:  nam,  quo 
tandem  poeto,  nisi  oppressi,  tulissent  ad  vacuata  praesidio 
tir  beta  hostem  venire?  Itaque  et  luctus  privatila  et  publice 
melos  cunctos  pervasero!.  Sumpsit  tainen  arma  populus, 
et  ad  tutandas  eas  urbis  partes,  quas  contro  hostis  con- 
siderai, sub  vexillis  concurrit.  Ibi  distributa  loca,  reqio- 
nesque  defendendae  singulis  sociclatibus  attributae  ; val- 
ium, neque  die  n eque,  noeta  inlermisso  opere,  instauratum 
est;  ex  omni  genere  contignationis  turres  et  propugnatila 
debilioribus  locis  excitatae,  armatisque  hominibus  comple- 
tae  Imperator  ab  oppugnatione  urbis,  incertum  qua  de 
causa,  abstinuit,  cum  si  primum  sub  adventum,  trepida 
adhuc  l icitate  et  rumore  pro/ligationis  suorum  conster- 
nata,  tentasset,  vix  resisti  potuisse  credatur,  praesertim 
absentilms  copiis,  et  murorum  tutela  ab  ea  parte  deficien- 
te. Sed,  cunctdndo  ac  differendo,  cives  animos  rtsumpsere, 
simutque  copine  post  tergum  reliclae  biduo  post  diversis 
itineribus  redierunt  : quorum  adventu  sublalis  laetitia 
animis,  minas  j am  hostium  longe  aspemabanlur.  Impe- 
ratorem  vero  suae  et  ipsum  sftes  retinebant  Post  adventum 
siquidem  ejus.et  castra  apud  urbem  posila,  infinita  pene 
vis  hominum  ex  fiorentino  agro  ad  et  un  confluxeral  : nec 
solum  imperatori i fautores  nominis,  veruni  eliam  caeten 
permulti,  si  ve  metu  sive  novarum  cupidilate  rerum,  se  se 
illi  conjunxerani  Nam  et  Ancisa,  quod  oppidum  prae- 
sens  nequiveral  obtinere,  confestim  post  recessum  copia- 
rum  ad  imperatore!)!  defedi,  ac  caeleri  ferme  omnes  po- 
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era  chiusa  solamente  di  fossi  e di  steccati.  In  sulla  prima  sua 
venuta  spaventò  la  città,  perchè  s’era  divulgato,  che  tutte  le 
loro  genti  che  gli  avevano  mandato  incontro , erano  state  rotte 
e distrutte  all'  Ancisa.  E certamente  la  presenza  del  nimico  e 
l’ assenza  de'  loro  faceva  fede  a questa  opinione , perocché  non 
si  poteva  credere,  ch'egli  avessero  lasciati  venire  i nimici  insino 
alla  città  sfornita  di  genti , se  prima  non  fossero  stati  disfatti  e 
distrutti.  E pertanto  era  nella  terra  il  pianto  privato  e la  paura 
pubblica.  E nientedimeno  il  popolo  prese  l’arme,  e ordinata- 
mente  sotto  i gonfaloni  corse  a difendere  quelle  parti  della  terra 
che  erano  oppressale  dal  nimico  ; e a ciascuna  delle  compagnie 
furono  distribuiti  i luoghi  eh'  egli  avevano  a difendere  ; e iu 
rinnovato  lo  steccato,  e l’atto  torri  ne' luoghi  più  deboli,  c af- 
forzate e fomite  di  buone  genti  con  ogni  industria , perocché  dì 
e notte  si  lavorava  sanza  alcuna  intermissione.  L' imperadore 
nel  principio  non  si  mise  a combattere  la  città  ; e non  si  sa 
quale  fusai  la  cagione.  E certamente  si  crede,  che  f egli  avesse 
dato  la  battaglia  in  sulla  prima  giunta , con  grande  fatica  si  sa- 
rebbe fatto  resistenza,  essendo  la  terra  spaventata  c sfornita  di 
gente  e sanza  mura  da  quella  parte  dove  egli  aveva  posto  il 
campo.  Ma  tardando  lui  e mandando  la  cosa  per  la  lunga,  i 
cittadini  presero  animo,  e le  genti  fiorentine  che  gli  erano  ri- 
mase dietro  in  capo  di  due  giorni  per  diversi  cammini  ritorna- 
rono : donde  ne  seguì  tanta  letizia  e ardire  a quegli  di  drento, 
che  cominciavano  a sprezzare  le  minacce  de'  nimici.  L' impera- 
dore da  altra  parte  si  contìdava  nella  speranza  sua,  perocché, 
dopo  la  sua  venuta,  e poi  ebe  egli  aveva  posto  il  campo  alla  ter- 
ra, quasi  infinita  moltitudine  d’uomini  del  contado  di  Firenze 
v'  erano  abbondati  : e non  solamente  i partigiani  dell'  imperio , 
ma  ancora  molti  altri,  o per  paura  o per  desiderio  di  cose  nuove, 
s’ erano  uniti  con  lui.  L' Ancisa,  che  prima  non  aveva  potuto 
ottenere,  subitamente  dopo  la  partita  delle  genti  si  ribellò  : e 
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pulì  qui  Amum  superiorem  accolunt  se  ultra  dederunt. 

Pei • mtiqellanum  quoque  aisentinalumque  agnini  multi 
rebellarant;  umissaque  urie,  castra  hostium  frequenta- 
tati t et  commealum  exercitui  deferebant.  Intra  tirbem 
quoque  permulti  cives  praesenti  reipublicae  statui  infensi 
funere  liostibus  credebantur.  Inter  haec , sociorum  auxilia 
opportunissime  supcruenerunt  : Lucensium  tria  millia  pe- 
diluvi, equites  sexcenti  ; Senensium  totidem  equites,  pe- 
ditum  duo  millia  ; aliorum  quoipie  socionim  prò  cujusque 
facultatibus  : ex  quibus  factus  est  magnus  equitum  /tedi- 
tumque  numerus.  Castra  vero  intra  urbem  contro  hostium 
castra,  quo  die  noctuque  praesto  farei  defensor,  per  in- 
frequenti aedipciorum  loca  posuerunt.  Intus  armati  cives 
sociique  perslabant:  caeterae  vero  urbis  parte s sic  tranquil- 
lae  erant,  ul  ne  sentire  quidein  obsidionem  viderentur.  Dies 
contiuuos  quadraginta  a pud  Salviamoli  templum  imperator 
habuit  castra,  procul  ab  urbe  non  amplius  Irccentis  passi- 
bus.  Tandem,  cu m frustra  Ieri  ab  eo  tempus  apparerei, 
et  quotidie  magis  in  urbe  crescerent  amicarmi  auxilia, 
pridie  calendas  novembris  de  tertia  vigilia  retro  castra 
movil,  ac  transmisso  /Imo,  duobus  passuum  millibus  ab 
urbe  super  Emani  fluvium  castra  feci!.  Qua  nocte  hoslis 
recessi t,  cum  ex  more  tabernacula  incensa  a militibus 
et  vasa  concremata  esserti,  civitas  tota,  excita  eo  tumullu, 
in  armis  fui t Ubi  vero  abire  hostem  cognovil,  tacita  re- 
sedii, hicemque  armala  expectavit.  Posterà  mox  luce 
egressi  equites  praelium  leve  cum  equitatu  hostium  com- 
misere Hoslis  inde  secundis  caslris  ad  Cassianum  per- 
venit  via  senensi,  orto  millibus  passuum  ab  urbe.  In  his 
locis  cum  esse l imperator,  Pisanorum  auxiliares  ad  illuni 
venerimi , pediluvi  tria  millia,  equites  vero  quingenti  : 
(lenuensium  quoque  sagittari i expugnationibus  utilissimi 
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quasi  tutti  i popoli  del  Valdarno  di  sopra  e per  il  Mugello  e pel 
Casentino  si  dettero  spontaneamente  allo  ’mperadore  ; e ab- 
bandonata la  difesa  della  città  di  Firenze,  frequentavano  il  campo 
de’ nimici  e fornivanlo  di  vittuaglie.  Ancora  si  credeva,  che 
drento  dalla  terra  molti  cittadini  contrari  a quello  reggimento 
fossero  favorevoli  a' nimici.  Stando  le  cose  in  questi  termini, 
sopravvennero  a tempo  gli  aiuti  de’  confederati , cioè  tremila 
fanti  e seccnto  cavalli  de' Lucchesi,  altrettanti  cavalli  e dumila 
fanti  de’Sancsi,  e similmente  degli  altri  collegati  certo  numero 
d'ognuno  secondo  le  sue  facultà.  E di  tutte  queste  genti  si 
venne  a fare  a piè  e a cavallo  uno  grande  e copioso  esercito^  il 
quale  posero  dentro  dalla  terra,  dove  era  più  vuota,  contro  al 
campo  de'  nimici , acciocché  di  c notte  fossero  presto  alla  dife- 
sa. In  questi  luoghi  stavano  armati  i cittadini  c loro  collegati,  c 
l’ altre  parti  della  città  erano  si  quiete,  che  pareva  non  sentissero 
la  ossidione.  Stette  l’ imperadore  col  campo  appresso  alla  chiesa 
di  Santo  Salvi -circa  di  quaranta  di,  e vicino  alla  terra  circa  uno 
terzo  di  miglio.  Finalmente,  vedendo  che  consumava  il  tempo 
invano , e che  ogni  di  nella  città  crescevano  gli  aiuti  de'  loro 
amici,  all’ uscita  d' ottobre  innanzi  di  si  levò  col  campo , e pas- 
sato l’Amo,  si  pose  in  sul  fiume  dell'Ema,  dua  miglia  presso 
a Firenze.  Quella  notte  che  si  levò , avendo  messo  fuoco  negli 
alloggiamenti  secondo  la  consuetudine  de'  soldati , tutta  la  città 
per  quello  tumulto  fu  in  arme.  Ma  poi  che  conobbero  la  partita 
de'  nimici , stettero  quieti , e armati  aspettarono  il  di  : e in  sul 
levare  del  sole  uscirono  fuori  le  genti  a cavallo,,  c appiccarsi 
pure  leggermente  colle  genti  d’ arme  dello  imperadore.  Lui  poi, 
levatosi  col  campo,  in  due  giornate  n’andò  a Sancasciano,  otto 
miglia  discosto  dalla  terra  e in  sulla  via  di  Siena.  E trovandosi 
in  questo  luogo , sopravvennero  in  suo  favore  cinquecento  ca- 
valli e tremila  fanti  de’  Pisani , e di  Genovesi  circa  mille  bale- 
strieri, uomini  attissimi  alle  espugnazioni  delle  terre.  L'impera- 
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ad  mille,  flis  copiti ì iterum  con  firmai  us,  apud  Cassiannm 
obstinatus  consedit. 

Fiorentini  jmthac,  sulmrbiis,  ea  ex  parie  quae  ad 
hoslem  versa  erat  (jam  enim  aedificia  longe  se  extende- 
ranl) , communitis,  sociorumque  auxiliaribus  remissis.  ipsi 
per  se  gesscre  bellum.  Mine  ' discursiones  crebro  faclae  ab 
hoslibus,  leviaque  sunl  praelia  frequenter  commissa  ; si- 
gnis  lamen  collatis,  nunquarn  pugnatum  est  : veruni  in- 
cendia et  clades  multipliciler  attriverunt  agrum,  semen- 
tesque  eo  anno  impeditae  aunonae  caritatem  portendebant 
futuram. 

Sopra  duos  menses  apud  Cassiamoti  imperator  ha- 
buit  castra,  et  quidem  per  mediata  hyemem  : demum 
Cassiano  profectus , Bonilium  petiit.  Eo  cum  pervenisse l, 
pulchriludinem  opportunitatemque  montis  admiratus,  op- 
pidum  in  enm  locum  restituii , i inde  a Carolo  rege  f iterai 
ante  dejectum , in  eoque  oppido  quod  reliquum  erat  hye- 
mis  hibemavit.  Nec  hiberna  sane  illi  quieta  fuerunt,cum 
a Senensibus  et  Collatsibtis  et  Ceminianensibus  fnitimis 
Bonitio  populis  lacesseretur  seduto,  et  ipse  nitro  in  eorum 
fi  ne  s omnifarias  belli  clades  inferret. 

Per  hoc  tempus  Fiorentini , jampridem  vastato  circa 
urbem  agro,  frequentibus  vero  oppidis  quae  nupcr  ad 
imperatorem  defecerant  bellum  urbi  inferentibus , hosteque 
ipso  praevalido  obstinaloque  incubante,  ac,  ut  fama  erat . 
in  proximwn  annuiti  valentius  incubaturo,  magnitudine 
periculorum  coacti  sunt  ad  Bobertum  regem  ejusque  opem 
respicerc.  Oratnres  ea  de  causa  mussi  duo  : Jacobus  tìar- 
dius  eques  florentinus  e familia  ttobili,  et  Dardanus  Ac- 
ciajolus,  vir  per  id  tempus  magnae  in  republica  auctori- 
tatis.  Hi  Senas  primo,  inde  Perusium  profecti,  utraque 


Digìtized  by  Googte 


LIBRO  QUINTO . 19 

dorè  per  queste  genti  prese  animo,  e ostinatamente  deliberò 
fermarsi  a Sancasciano. 

I Fiorentini  da  quella  parte  che  era  vòlta  inverso  i nimici, 
dove  già  erano  latte  case  ed  edilìcj  assai , afforzarono  i sobbor- 
ghi, e rimandatone  gli  aiuti  de' loro  collegati,  per  loro  medesi- 
mi facevano  la  guerra.  Di  qui  nasceva,  che  spesse  volte  da' ni- 
mici si  facevano  correrie,  e dall’  una  parte  e dall’  altra  molte 
scaramucce  furono  fatte  : ma  non  vennero  mai  con  tutte  le 
genti  e colle  bandiere  a una  intera  battaglia.  Molti  incendj  e 
danni  di  più  ragioni  si  fecero  nel  contado  ; e la  sementa  in  quel- 
1'  anno  fu  impedita  in  modo,  che  si  dimostrava  carestia  per  l'av- 
venire. 

Stette  l'impcradore  a Sancasciano  più  di  due  mesi,  e nel 
mezzo  ilei  verno.  Finalmente  partitosi  di  quel  luogo,  se  n'andò 
a Poggibonizzi,  dove  considerando  la  bellezza  e opportunità  di 
quel  monte,  ripose  il  castello  in  quel  luogo , il  quale  dal  re  Cario 
era  stato  disfatto,  e quivi  consumò  il  resto  del  verno.  E non  vi 
stette  sanza  molestia,  perocché  Sanesi,  Colligiani  e Sangimigna- 
nesi  vicini  a Poggibonizzi  continuamente  lo  'nfestavano,  e lui 
similmente  faceva  d'  ogni  ragione  danno  in  su'  loro  confini. 


In  questo  tempo  i Fiorentini,  avendo  il  paese  guasto  intorno 
alla  città,  c molte  terre  che  s’  erano  rebellate  facendo  loro  guer- 
ra , ed  essendo  il  nimico  potente  e disposto  secondo  la  fama  di 
fare  a tempo  nuovo  maggiore  sforzo , furono  costretti  per  il  pe- 
ricolo grande  rifuggire  al  re  Ruberto  per  aiuto.  E per  questa  ca- 
gione vi  mandarono  due  oratori  : inesser  Iacopo  de'  Bardi  di 
famiglia  nobile  e Dardano  Acciajuoli , uomo  in  quel  tempo  di 
grande  autorità  nella  repubblica.  Questi  due  se  n'andarono  pri- 
,ma  a Siena,  e poi  a Perugia,  e dall’ una  città  e dall'altra  ot- 
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ex  cimiate  legatos  sibi  conjungi  suasenmt.  Et  superve- 
nerunt  Lucensium  Bononiensiumque  legati  : omnesque  ad 
regem  una  profecti,  quanto  in  pericolo  forenl  civitales 
Hetruriae  docuerunt , subvenirique  postulatimi.  Bex, 
placide  commendata  Jhuscorum  fide , se  se  ducetti  futurum 
civitatibus  ac  venlurum  in  Helruriam,  si  modo  per  ne- 
gotia  regni » liceal , pollicitus  est  ; interim  vero  Petrum 
fratrem  cutn  equitatu  praemissurum.  Ea  res  Florentiam 
sedalo  nun Hata  erexit  cunctorum  anirnos , et  afjliclis  in 
rebus  lucetti  quamdam  optimae  spei  risa  est  attutisse.  Sed 
turbavit  paolo  post  itane  ipsam  laetitiam  pecuniarum 
flagitalio  : rex  enim  prò  bis  quae  mittebantur  copiis  tri- 
mestria  exhiberi  stipendia  jmtulabat.  Eorum  praestatio 
multas  magnasque  difficultates  continere  videbatur.  Primo 
enim,  aerarium  publicum  longis  era t sumptibus  inanitum  ; 
patrimonio  vero  singulorum  crebra  et  importuna  trifru- 
torum  pensione  exliausta.  His  accedebat,  quod  Perusini 
et  Bononienses  et  Lucenscs,  qui  longius  aberant  ab  hosle, 
non  peritole  se  se  oneribus  offerebant.  Ita  ad  Florentinos 
modo  tota  pensio  recidebat . Quaerebatur  hoc  ipsutn  a rege 
mutuum  : sed  negabat  conslanter,  apparebatque  in  ea  re 
sane  durior.  His  de  causis  dilatus  est  copiarum  adventus. 
Parte  denique  pecunianim  equitibus  persoluta,  reliqua 
expectabatur . Quod , cutn  in  longum  traherelur , hostisque 
iti  dies  fo nitido  augesceret,  nihil  ]x>tius  tantis  ut  in  malis 
visuin  est,  (piatii  plenum  urbis  imperium  in  regem  trans- 
ferre.  Facto  igitur  jxtpuli  decreto,  in  quo  potestas,  uli  e 
republica  existimarent , prioribus  dabatur,  jitiores,  con- 
silio  prius  Inibito , gubemationem  dominatumque  civilalis 
regi  in  quinquennium  auctorilate  publica  tradiderunt. 
Traditili  auleta  ipsa  his  ver  bis  facla:  « Cernentes  belli 
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tennero  arabasciadori  che  andassero  di  loro  compagnia.  E so- 
pravvennero ancora  gl'  imbasciadori  de'  Lucchesi  e Bolognesi  : 
e tutti  questi  insieme  s' appresentarono  al  cospetto  del  re,  e di- 
mostrando in  quanto  pericolo  si  trovavano  le  città  di  Toscana , 
domandarono  aiuto.  11  re,  commendato  la  fede  de’ Toscani, 
disse  che  voleva  essere  capitano  alle  loro  città,  e personalmente 
venire  al  loro  soccorso , se  le  occupazioni  del  regno  lo  lascias- 
sero ; ma  in  questo  mezzo  manderebbe  Piero  suo  fratello  con 
gente  d’arme  a cavallo.  La  qual  cosa  significata  a Firenze  sol- 
levò gli  animi  di  tutti,  e in  tante  afflizioni  dette  grandissima 
speranza.  Ma  poco  di  poi,  questo  loro  conforto  si  diminuì  assai 
per  la  domanda  del  danaio  che  fece  il  re , cioè  il  soldo  di  tre 
mesi  per  le  genti  che  mandava.  La  prestanza  di  questo  danaio 
aveva  in  sè  molte  dilTicultà.  Prima,  la  camera  del  comune  per  le 
lunghe  spese  era  vuota  di  danari  : i patrimonj  de'  cittadini  per 
le  intollerabili  gravezze  erano  consumati.  A questo  era  aggiun- 
to, che  Perugini,  Bolognesi  e Lucchesi,  i quali  erano  più  lon- 
tani da'  nimici , non  volevano  concorrere  a sopportare  questa 
gravezza.  E cosi  tutta  questa  provvisione  di  danari  ritornava  in 
sulle  spalle  de'  Fiorentini.  E benché  si  cercasse  avergli  dal  re  in 
prestanza,  nientedimeno,  negandolo  lui  e mostrandosi  duro,  si 
venne  per  questa  cagione  a indugiare  la  venuta  delle  genti , le 
quali  avendo  ricevuto  parte  del  danaio,  aspettavano  il  resto.  Ma 
andando  la  cosa  per  la  lunga,  e crescendo  ogni  di  il  terrore  del 
nimico,  giudicarono  che  in  tanti  e si  estremi  mali,  non  vi  fusse 
più  salutifero  rimedio  che  concedere  al  re  pieno  arbitrio  del 
governo  e reggimento  della  città.  Fecesi  adunque  uno  decreto 
pubblico , che  i priori  avessero  autorità  di  fare  quello  eh’  egli 
stimassero  dovere  essere  il  bene  della  repubblica  : i quali  prio- 
ri , avuto  che  ebbero  consiglio  de’  cittadini , dettero  al  re  il  go- 
verno e il  dominio  della  terra  per  cinque  anni  colle  parole  che 
appresso  diremo  : e Noi,  vedendo  i gravi  pericoli  della  guerra 
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» pericula  prementia  nunc  et  iti  posterum  immi  tieni  ia , ! 

» ut  populus  florentinus  urbsque  et  ager  in  viam  salutili 
» reducatur,  solemni  deliberatiime  habita,  Hobertum  regem 
» Siciliae  rectorem,  prolectorem , gubemalorem  et  domi- 
ti num  civitulis  populique  fiorentini  in  quinquennium 
b deligimus.  » Conditiones  vero  liac  adjectac  : Hex  per 
se  ipsimi  praesens  vtl  per  aliquem  ex  fratribus  fìliisve 
civitatem  gubcrnabit  ; exulem  nullum  restituet;  populum 
suis  uli  legibus  permittet  ; prioratus  ofpcium,  uti  mine 
est,  ita  jtoslhac  fare  in  civitate  patietur.  Ilacc  nominativi 
excepta  ; caeterorum  ferme  omnium  regi  est  polestas  per- 
missa.  Decretimi  hoc  eleclionis  Jacobo  et  Dardano  orato- 
ribus,  lune  Neapoli  conxmorantibus,  offerendum  regi  trans- 
miserimi.  Hex  laetus  audivit  recepitque.  Primum  regis 
factum  non  magna  ex  re  benevolentiam  sibi  civium  in- 
g enlem  paravi!.  Cum  enim  priores  ipsi  qui  auctores  n o- 
minandi  deligendique  regem  fuerant  immunitatcìn  sibi 
fratribusque  et  parenlibus,  caeteraque  jtrivilegia  quaedam 
praeler  populi  scitum  excepissent , re x,  aliis  comprobatis 
quae  in  decreto  continebantur,  hoc  unum  ita  rejecit,  ut 
priorum  ipsorum  impndentiam  pravitatemque  vultu  et 
verbis  detestaretur.  Ex  hoc  regis  laus  npud  cives  crevit 
tamquam  justi  principis,  nec  ad  gratiniti  magis  quain  ad 
honestatem  jrroclivis.  Et  civitalis  quidem  negolia  sic  tra- 
ducebantur.  i 

Impera tor  attieni  cum  lionitii  esse!,  legati  Federici, 
qui  per  id  tempus  Siciliani  tenebat,  ad  eum  venerimi,  no- 
vnm  belli  materiati i afferentes:  de  qua  penilo  superius  re- 
petita  dicemus.  A» iper,  dum  lìomae  esset  Henricus,  ac 
permutine  sibi  intra  urbem  molestine  inferrentur,  societas 
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• che  sono  al  presente  e per  lo  avvenire  si  dimostrano,  ac- 

> ciocché  il  popolo  fiorentino , la  città  e il  contado  si  riduca  a 

> salvamento,  avuta  solenne  deliberazione,  eleggiamo  per  anni 

• cinque  Ruberto  re  di  Cicilia  per  rettore,  governatore,  protet- 

• tore  e signore  della  città  e del  popolo  di  Firenze  colle  infra- 

• scritte  condizioni  : che  il  re  presenzialmente  o per  uno  de’ 

> fratelli  o de’  ligliuoli  governi  la  città  ; non  restituisca  alcuno 

• degii  usciti  ; permetta  al  popolo  usare  le  sue  leggi  ; il  magi- 
» strato  de’  priori,  com’  egli  è al  presente , cosi  lasci  essere  per 
» l' avvenire  nella  repubblica.  » Questi  patti  vi  furono  nomina- 
tamente ; dell'  altre  cose  quasi  tutte  fu  lasciato  al  re  l’ arbitrio 
libero.  Questo  decreto  ed  elezione  fu  mandata  a messere  Iacopo 
de' Bardi  e Bardano  Acciajuoli  oratori  predetti,  che  in  quel 
tempo  erano  a Napoli  ; e fu  commesso  loro,  clic  la  presentas- 
sero al  re,  il  quale  lietamente  l’ udi  e accettò.  E uno  primo  atto 
che  fece  di  non  molta  importanza  gli  acquistò  grande  benivo- 
lenza  de'  cittadini  : perocché  i priori  che  s'  erano  trovati  a fare 
al  re  questa  elezione  avevano  domandato  per  loro,  e per  loro 
fratelli  c congiunti,  esenzioni  e privilegi  fuori  della  deliberazione 
del  popolo  ; e lui , approvate  tutte  quelle  cose  che  si  contene- 
vano nel  decreto , solamente  la  domanda  de’  priori  recnsò  in 
tale  modo,  che  co’  gesti  e colle  parole  dimostrò  (pianto  fosse  re- 
prensibile la  presunzione  e disonestà  loro.  E di  questo  ne 
crebbe  di  grazia  c fama  appresso  i cittadini,  parendo  loro  che 
fosse  vólto  come  giusto  principe  piuttosto  all’  onestà  della  cosa 
che  al  piacimento  degli  uomini.  E in  questo  modo  si  ritrovavano 
in  quel  tempo  le  cose  della  città. 

L’ imperadore,  come  abbiamo  detto,  era  a Poggibonizzi  : e 
gl' imbasciadori  del  re  Federigo,  che  in  quel  tempo  teneva  la 
Cicilia,  vennero  a lui,  portandogli  nuova  materia  di  guerra,  della 
quale,  facendoci  piò  innanzi,  qui  appresso  diremo.  Quando  l' im- 
peradore si  trovava  a Roma  c drente  nella  città  gli  furono  date 
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simul  et  affinitas  ab  eo  inila  est  cura  Federico  Siciliae 
rege.  Jd  guidati  procuratimi  de  industria  fuergt , quo 
Itobertum  ulciscerentur , regnoque  spoliarent.  Ea  siqui- 
dem  unica  peragendi  via  est  viso,  si  Federicus  assume- 
retur  socius,  ac  tam  validae  potentine  in  unum  coirent. 
Federicum  vetusta  Siciliae  controversia,  saepiusque  jam 
tentata  dejeclia,  inimicissimum  faciebat  Roberto.  Conve- 
llerai antan  in  eo  foedere,  uli,  prossima  nestaie,  taraque 
marique  Roberti  regnum  invaderent  : cujus  rei  grafia 
pecuniae  quaedam  Federico  fuerant  conferendae.  Legati 
igitur  lune  Ronitium  venientes  pecunias  a rege  tulerunt, 
ac  postularunt  ex  foedere,  ut  se  cantra  Robertum  praepa- 
raret.  Ob  eorum  adventum  legatorum,  novae  subinde  ca- 
rne novaque  certamina  suscipiuntur.  Imperniar,  cum 
multa  sibi  precidendo,  forent,  ac  ejus  rei  gratta  Pisas  re- 
dire statuisse t,  Ronitio  quidem  et  his  locis  Brancham 
Scolarium  exulem  (lorentinum  ; Ancisae  vero  ac  superio- 
ris  Arni  oppidis  Guidonèm  Caprarinm  pisanum  vicarios 
praefecit , et  gubernare  populos  jussit.  Jpse,  haud  multo 
post  Pisas  profeclus,  novas  inde  copias  e Germania  con- 
vocai ; classem  Genuensibus  permagnam  imperai.  Dumi 
liaec  expectat,  contro  Robertum  regem  ac  Florentinos 
caeterasque  socias  civitates  edicla  gravissima  imponit  ; 
multos  etiam  insignes  per  eam  tempestatevi  homines  ab 
adversariis  aemulisque,  ut  cuique  libuit,  nominatos  sen- 
’ tcntiis  annotai.  Interea  quoque,  ne  tarperei  olio  miles,  pei' 
praefectos  ejus,  viros  militares  bellicarumque  rerum  gna- 
rus,  quotidiana  quoque  praelia  cum  Lucensibus  fìnitimis 
exercebat. 


i no.  Ea  de  causa  proximi  anni  principio  Florent inorimi 
copiae  Lucam  Iransmissae,  quamdiu  in  his  locis  bellige- 
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assai  molestie,  fece  lega  e parentado  con  Federigo  re  di  Cicilia. 

E principalmente  si  mossero  a fare  questo , per  vendicarsi  contro 
al  re  Ruberto  e privarlo  del  regno  : perocché  questa  via  sola  pa- 
reva loro  atta  a conducere  ogni  disegno , se  il  re  Federigo  si  col- 
legasse collo  imperadore,  e si  grandi  potenze  s'unissero  insieme. 

Il  re  Federigo  era  inimicissimo  del  re  Ruberto  per  l'antica  con- 
tesa del  regno  di  Cicilia;  e perchè  il  re  Ruberto  aveva  molte 
volte  tentato  di  cacciarlo,  si  reputava  gravemente  offeso  da  lui. 

E per  queste  cagioni  s'  era  inteso  collo  'mperadore;  e infra  gli 
altri  capitoli  s'  erano  convenuti  insieme  la  seguente  state  di  fare 
la  guerra  nel  Reame  per  mare  e per  terra.  E a questo  effetto  il 
re  Federigo  doveva  contribuire  certa  quantità  di  pecunia,  la 
quale  i suoi  imbasciadori , che  erano  venuti  a Poggibonizzi, 
avevano  consegnata  allo  imperadore,  e in  nome  del  re  1 ederigo 
domandato,  che  secondo  le  convenzioni  si  mettesse  in  punto 
contro  al  re  Ruberto.  Per  la  venuta  adunque  di  questi  imbascia- 
dori,  nuovi  pensieri  e nuove  contese  s'apparecchiavano.  L'im- 
peradore,  avendo  a provvedere  a molle  cose,  e deliberando  di 
tornare  a Pisa,  lasciò  a Poggibonizzi  e in  quelli  luoghi  circo- 
stanti Branca  Scolari  che  era  degli  usciti  di  Firenze,  c all'An- 
cisa  e nel  Valdarno  di  sopra  Guido  Capraia  cittadino  pisano  per 
sua  vicarj  e al  governo  di  quegli  popoli.  Lui  non  molto  di  poi 
andò  a Pisa,  e ordinò  di  fare  venire  nuova  gente  dalla  Magna; 
e a' Genovesi  comandò  una  grande  armata.  E aspettando  questi 
apparati,  in  quel  mezzo  pubblicò  gravissimi  processi  contro  al 
re  Ruberto  e i Fiorentini  e l' altre  città  collegate;  molti  uomini 
ancora  di  pregio  nominati  dagli  avversar]  condannò.  E accioc- 
ché le  sua  genti  non  stessero  oziose,  per  il  mezzo  de' sua  con- 
dottieri , i quali  erano  uomini  esperti  nell'  arte  militare , quasi 
ogni  giorno  veniva  alle  mani  co'  Lucchesi. 

Per  questa  cagione,  nel  principio  del  seguente  anno  i Fio-».ma. 
routini  mandarono  le  genti  a Lucca , e commisero  loro  che  vi 
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ralum,  auxilio  sociis  fuere.  Calamitates  in  eo  bello  ma- 
ximae  a Lucensibus  acceptae  sunt.  Praeter  contimias  enim 
incursiones,  castella  insuper  quaedam  Lucensium  expu- 
gnata ab  hostibus  capiuntur.  Miniatensibus  quoque  non 
dissimiles  inflictae  clades.  Exercilu  classeque  paratis, 
cum  tempus  conslilulum  profeclioni  adessel,  praemissis 
navibus  septuaginta  (tot  enim  sibi  paraverant  Genuenses, 
ut  cum  Federici  classe  j unger en tur) , ipse,  Pisis  movens, 
circiler  nonas  augusti,  non  satis  prospera  valetudine  iter 
ingressus  est  ,ducens  per  miniatensem  et  fìorentinum  agrum: 
inde  non  longe  a moenibus  Senarum  praelervectus , apud 
Apertimi  montem,  fiorentina  clade  nobilitatimi  locum, 
I mai l castra.  Ibi  ingravescens , ad  maceietanas  aquas 
divertii.  Cum  nitido  relevarent  aquae,  cursus  inde  mo- 
vens, ad  Bonconventum  castra  fecit.  Hoc  denium  in  loco 
superante  morbo,  corruil,  ac  paticis  post  diebus  e vita  mi- 
gravit,  in  medio  cursu  rerum  maximarum  , et  certe  Ho- 
berto  regi  admodum  formidatus,  quippe  Federici  cojrne 
jam  in  regnum  ejus  traductae  Ilhegium  urbem , quae 
conira  Siciliani  maxime  opposita  est,  occupaveranl.  Duae 
insuper  validissimae  classes  tota  litora  complebanl  : qui- 
hus,  cum  anxie  resisti  posse  videretur,  addito  liujus  viri 
lam  acris  tamque.  obstinati  adventu,  in  summum  discri- 
men  res  adducebatur.  Sed  bellorum  eventum  nemo  satis 
pi-aedixerit  : quippe  communis  Mars,  ut  ajunt,  magnique 
saepe  terrores  parvis  numientis  in  irrilum  reciderunt. 

Corpus  Henrici  magno  suorum  luctu  Pisns  relatum 
est,  exercilusque  omnis  solutus.  Classis  etiam  Genuensiuni 
et  Federici,  ac  jam  traductae  dira  fretum  copiae,  nudila 
imperatorie  morte,  dornum  irritae  redierunl. 
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stessero  tanto  in  loro  ajuto  quanto  la  guerra  durasse  in  quegli 
luoghi.  1 Lucchesi  riceverono  molti  danni  in  quel  tempo  : peroc- 
ché, oltre  alle  continue  correrie  che  erano  fatte  in  sul  loro,  per- 
derono  alcune  castella  che  furono  tolte  da'  nimici.  I Samminia- 
tcsi  ancora  sentirono  simili  danni.  Essendo  già  in  ordine  l'eser- 
cito e l'armata  al  tempo  dipelato,  l' impcradore  mandò  innanzi 
alla  sua  partita  settanta  navigli  di  Genovesi , acciocché  s'  unis- 
sero coll'annata  del  te  Federigo.  Lui,  partendo  da  Pisa  circa 
a’ di  cinque  d'agosto,  entrò  in  cammino  non  molto  sano  della 
persona  , e venne  per  il  contado  di  Santo  Miniato  e di  Firenze , 
e passando  sotto  le  mura  di  Siena , si  posò  col  campo  a Monte- 
aperto, luogo  celebrato  per  la  rotta  de’ Fiorentini.  Quivi  aggra- 
vando nel  male,  andò  al  bagno  a Macereto;  e non  pigliando 
conforto  di  quelle  acque , si  parti  e fermi  issi  col  campo  a Buon- 
convcnto.  In  questo  luogo  crescendo  la  malattia,  pochi  di  poi 
che  fu  giunto,  si  mori  nel  mezzo  del  corso  delle  cose  grandi.  E 
certamente  aveva  messo  al  re  Buberto  qualche  spavento , peroc- 
ché le  genti  del  re  Federigo  erano  già  passate  nel  Reame,  e 
avevano  preso  Reggio,  la  qual  terra  è posta  riscontro  alla  Cici- 
lia. Oltre  a questo,  due  potentissime  armate  occupavano  tutti 
quelli  liti,  alle  quali  non  si  poteva  sanza  grave dillìcultà  fare  re- 
sistenza: e sopravvenendo  per  arroto  un  uomo  tanto  ardito  e 
ostinato  nell'impresa,  pareva  clic  le  cose  del  re  Ruberto  si  con- 
ducessero in  grandissimo  pericolo.  Ma  il  line  delle  guerre  non 
sia  uomo  alcuno  che  lo  dica  innanzi  : perocché  la  battaglia  é com- 
muni:, come  si  dice,  e spesse  volte  grandi  terrori  per  piccoli  mo- 
vimenti si  spengono. 

Il  corpo  dello  ’niperadore  Arrigo  con  grande  lamento  de'sua 
fu  portato  a Pisa,  e tutto  il  suo  esercito  si  venne  a dissolvere. 
Similmente  l'armata  de' Genovesi  c del  re  Federigo  e le  sua  genti 
che  avevano  passato  lo  Stretto , udita  la  morte  dello  ’mperadore, 
se  ne  ritornarono  a casa. 
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Qui  curii  Benrico  per  Helruriam  conspiraverant , 
eos  maxima  de  spe  non  minorem  in  melum  inopinatus 
converter  al  casus.  Praecipua  tamen  formulo  Pisanos  per- 
vaserot,  finitimis  Lucensibus  Florentinisque,  ob  accepta 
recens  detrimento,  gravius  irritatis.  Itaque,  ad  curam  sa- 
lutis  propriae  conversi,  ducem  quaerebant.  cujus  ductu 
auspicioque  imminen  li  bus  r esister  ent  malis\\Uguicio  erat 
Fagiolanus  vir  e a tempestate  in  primis  acer  : ad  rei  mi- 
litarvi peritiam  moderatio  quaedam  animi  et  consilium  ne 
in  pace  quidem  aspernandum  accedebal  ; praeterea,  studio 
parlium  vel  Pisanis  par.  Hunc  evocare  placuit,  sum- 
mamque  rerum  uni  sibi  cornmittere.  Suscepta  igitur  civi- 
tatis  cura,  Uguicio  ad  octingentos  equites  germanos,  ex 
Itis  copiis  quae  nuper  curri  Benrico  militaverant,  ingentis 
pollicitalione  mercedis  ad  se  traduxit , ac  caetera  quae 
providenda  erant  solertissime  curavit.  Inde  Lucenses,  bel- 
lurn  ipse  prior  occupans,  sic  acriter  infestare  coepit , ut 
quae  ante  fuerant  perpessi  bella,  ludi  piane  jocique  vide- 
rentur,  usus  belli  inferendi  certissima  rottone , ut  non  se- 
mel aut  iterimi  quotannis  apparatu  facto  in  hostem  cxiret 
fquod  superioribus  fere  bellis  peri  consueveral)  , sed  in 
armis  persistens,  Pisis  ipsis  prò  castris  adversutn  Lunata 
propter  pnitimam  propinquitatem  uteretur. 

Lucenses  vero,  eodem  fere  tempore  quo  Fiorentini, 
jus  ac  poteslatem  sui  Hoberto  tradiderant  : quae  res,  tarn- 
quarn  Iranslata  in  alterimi  cura,  multum  admodum  illos 
ad  studium  belligerandi  reddebat  segniores.  Mihil  denique 
ncque  enìxe,  ncque  forliler  ab  illis  gerebatur  : opera  ta- 
men ferebant  sodi,  nec  Lucensibus  deeranl.  Veruni,  quid 
proderat  ea  res  ? Quanuliu  enim  mojores  sociorum  copine 
Lucae  convenerant,  Uguido  se  Pisis  continebat,  quietem- 
que  de  industria  simulabat:  ubi  vero  abierant.pnes  hoslium 
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Le  città  di  Toscana  che  s'  erano  intese  con  lui  caddero 
d’  una  grande  speranza  in  un  grande  timore,  spezialmente  i Pi- 
sani per  la  vicinità  de’ Lucchesi  e de’ Fiorentini , i quali  di  fresco 
erano  stati  offesi  per  molti  danni  ricevuti  : e pertanto , pensando 
alla  propria  salute,  cercavano  d’uno  capitano  clic  gli  difendesse 
da’ presenti  pericoli.  Era  in  quel  tempo  Uguccione  da  Faggiuola 
uomo  vigoroso,  e oltre  alla  esperienza  dell’ arte  militare  tempe- 
rato nella  pace  e di  buono  consiglio,  e appresso  conforme  alla 
parzialità  de’  Pisani.  Parve  adunque  loro  di  chiamarlo  per  capi- 
tano , e di  commettergli  tutta  la  ’mportanza  delle  loro  cose.  Lui, 
presa  che  ebbe  la  cura  della  città  di  Pisa,  prestamente  condusse 
ottocento  cavalli  delle  genti  tedesche  che  erano  state  collo  ’mpe- 
radore  Arrigo , dando  loro  grande  speranza  di  premio  : e simil- 
mente provvide  all’  altre  cose  necessarie  con  grandissima  solle- 
citudine. Dipoi  cominciò  a muovere  guerra  a’ Lucchesi,  e dette 
loro  tanta  molestia,  che  le  cose  che  egli  avevano  patite  innanzi, 
a comparazione  di  quelle,  parevano  loro  niente.  Nel  fare  loro  la 
guerra , non  usava  una  volta  l’ anno  a tempo  ditcrminato  uscire 
fuori  col  campo,  come  erano  consueti  fare  nelle  guerre  passate, 
ma  perseverando  continuamente  nell’  arme , usava  Pisa  come 
alloggiamento  e ricetto  del  campo  per  la  vicinità  di  Lucca. 


Da  altra- parte  i-Lucchesi  avendo  circa  al  medesimo  tempo 
dato  l’ arbitrio  e il  governo  della  terra  al  re  Ruberto  come  i Fio- 
rentini , e posato  la  cura  delle  cose  loro  in  sulle  spalle  d’ altri , 
erano  diventati  negligenti  a’  fatti  della  guerra  : e per  questa  ca- 
gione non  facevano  loro  sforzo  vigorosamente,  come  erano  con- 
sueti. E benché  da’  loro  collegati  avessero  aiuto,  nondimeno  fa- 
ceva loro  poco  frutto,. perocché  ogni  volta  che  le  genti  ingros- 
savano a Lucca  in  loro  favore,  Uguccione  si  teneva  drento  in 
Pisa,  e fingeva  volersi  quietare:  poi  che  elle  erano  partite,  cor- 
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pervadebat.  Ita,  magnitudine  tandem  incommodi  pertur- 
batos , quando  caetei'ae  deerant  viae , ad  iniquissirnam 
Lucenses  compulit  pacem  : in  qua  multum  agri  et  plera- 
quf  munita  luca  Pisanis  dimiserunt,  exulesque  omnes 
diversae  faclionis  in  urbem  receperunt. 

» ni»-  Uaec  pax  initio  • fere  alterine  anni  ex  quo  Henricus 
decessemi  fii-mata  est,  multum  admodum  contradicentibus 
Florentinis,  et  cladem  proventuram  jam  inde  vaticinanti - 
bus.  Cum  ergo  exules  secundum  pacem  Lucam  rediissent, 
quanlum  nunquam  prius  intestina  oritur  seditio  ex  hono- 
rum repetitione.  Ob  quae,  cum  ad  arma  tandem  itum  es- 
se!, et  intra  urbem  pugnaretur,  et  alteri  Florentinos,  al- 
teri Pisanos  advocareut,  anteveniens  V guido  ab  ea  parte 
civium  qui  suo  beneficio  redierant  in  urbem  admittitur  : 
quo  facto,  altera  civium  pars  Luca  depellitur  ; Germani 
vero  et  Pisani  qui  cum  Uguicione  intraverant , ubi  victo- 
res  fuere,  ad  praedam  conversi,  totam  diripuerunt  urbem, 
nec  minus  amicorum  bona  quam  inimicorum  in  praedam 
venere.  Ilic  profecto  ludus  fortunae  miripcus  fuit,  ut  Pi- 
sani in  metu  ac  desperatione  rerum  suarum  Luca  poti- 
rentur,  quam  tot  prosperis  ante  rebus  ne  sperare  quidem 
ausi  fuissent. 

Lucenscs  urbe  pulsi,  castellis  qitibusdam  circa  Ne- 
bulam  fluvium  et  per  inferiorem  Arnum  occupatis , ad 
Florentinorum  opes  se  tolos  converterant  : nam  regem  «ri- 
cusare quidem  haud  falso  licebat,  ejusque  vel  incuriam 
vel  segni! iem  carpere.  Aec  eos  sane  fe felli t sj)es  : eretta 
siquidem  civitas  ob  sociorum  calamilatem , suscepto  con- 
festim  patrocinio , ad  bellum  incubili t.  Prima  fuit  cura 
exules  subitaneo  lutavi  milite , ne  victoi  is  tmpetus  uno 
eodemque  cursu,  Irepidis  in  rebus,  castella  ipsa  quibus  se 
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reva  in  sui  confini  de'  nimici.  Finalmente,  erano  tanti  i danni  e 
gl'  incommodi  clic  ricevevano  i Lucchesi , che  mancando  gli  altri 
rimedi,  furono  costretti  venire  a una  iniqua  pace  : nella  quale 
parte  del  contado  loro  e molti  luoghi  forti  lasciarono  a’  Pisani , 
e consentirono  ricevere  drento  gli  usciti  che  erano  della  parte 
contraria. 

Questa  pace  fu  fatta  nel  principio  dell'  altro  anno  che  era  i. 
morto  l' imperadorc  Arrigo  : alla  quale  contradissero  molto  i Fio- 
rentini, e annunziarono  loro  il  danno  che  ne  doveva  riuscire. 
Dopo  questa  pace,  tornando  gli  usciti  in  Lucca,  segui  dissen- 
zione  drento  quanto  alcun’  altra  che  fosse  stata  innanzi  per  la 
domanda  che  facevano  de'  loro  beni  : per  le  quali  cose,  finalmente 
vennero  all'  arme , e in  sulla  zulTa  una  parte  chiamava  i Fioren- 
tini e l'altra  i Pisani.  Ma  Uguccionc  da  Faggiuola  giunse  innan. 
zi,  e fu  messo  dentro  da  quegli  cittadini  che  per  suo  beneficio 
erano  tornati  nella  città,  e ipso  facto  l’altra  parte  fu  cacciata  di 
Lucca.  Ma  i Tedeschi  e i Pisani,  i quali  con  Uguccione  erano  en- 
trati drento , poi  che  si  videro  vincitori , si  volsero  a mettere  a 
sacco  tutta  la  terra , c non  predarono  meno  i beni  degli  amici 
clic  decimici.  Questa  varietà  certamente  fu  maravigliosa,  che 
i Pisani  nella  paura  e disperazione  delle  cose  loro  pigliassero 
Lucca,  la  quale  innanzi  in  tante  loro  prosperità  non  avrebbero 
sperato  potere  ottenere. 

1 Lucchesi  cacciali  della  terra  occuparono  alcune  castella  in 
Valdinievole  e in  Valdarno  di  sotto , e di  poi  rifuggirono  tutti  al- 
l’ aiuto  de’  Fiorentini.  E veramente  potevano  accusare  la  negli- 
genza del  re  : e da  altra  parte  la  speranza  de'  Fiorentini  non  mancò 
loro.  La  prima  cosa,  avendo  compassione  il  popolo  alla  calamità 
de' collegati,  e pigliandola  difesa,  deliberò  con  prestezza  sov- 
venire agli  usciti,  acciocché  1'  empito  del  vincitore,  in  sul  corso 
della  vittoria  e lo  spavento  de’  cacciati , non  togliesse  loro  le  ca- 


Digitized  by  Google 


32 


LIBEH  QUINTO S. 


se  receper ani  abduceret.  Quare,  missae  eo  statini  cojriae 
oppidanis  simili  exulibusque  fecerunt  animos  ad  oppida 
retinenda.  Post  hoc,  ad  robusliorem  apparatimi  versi,  non 
de  repellendo  solum.  sed  de  inferendo  etiam  bello  cogita- 
bant.  Huj usce  rei  caput  visual  est  ante  omnia  cimi  rege 
de  auociliis  agere  ac  ducem  petere  qui  bello  gerendo  proces- 
se t Cum  igitur  ea  de  causa  legatos  ad  regem  misissent , 
permotus  rex  his  rebus  quae  Lucensibus  acciderant . vo- 
cibus  etiam  legalorum  compulsus,  Pelrum  fratrem  cum 
equitum  manu  in  ffetruriam  misit.  Hic  Florentiam  prò-  - \ 

ximo  sextili  ingressus  est,  juvenis  summa  gratin,  et  po- 
polari favore  mirum  in  modum  acceptus.  Cum  de  pisano 
lucensique  cogitaretur  bello,  magna  insuper  formòlo,  ve- 
luti  a tergo  imminens,  consilia  per  turbabai . Factio  etiim 
quae  Aretium  tenebat  palavi  hostis  erat,  partibusque  ad- 
versa  ; et  lacessitam  ante  Uenrici  advenlum,  etpostea  cum 
ilio  sensisse  non  ambiguum  erat.  • I 

Denique  Aretinorum  et  Lucensium  ratio  par  atque 
eadem  esse  videbalur.  Iti  utraque  enim  civitate  hostes  do- 
minabantur  : socii  vero  et  amici  et  earumdem  seclatores 
partium  exulabanl.  Illud  modo  intererat,  quod  Lucensium 
recentior  erat  clades,  graviorque  ab  ea  parte  hostis  Ugui- 
cio  cum  Pisanis  imminebat.  Itaque,  ne  bellum  aretinum 
eo  conversos  intentosque  impedirei , studia  pacis  adhibere 
placuit  : quod  quidetn  negotium  Petrus  regis  frater  pri- 
mum  fere  omnium  in  Hetruria  suscepil  perfecitque  tan- 
dem, iniqua  licei  cxulibus  conditione,  sed  tamen  eo  tem- 
pore necessaria. 

In  foedere  conventa  lutee  fuerunt:  u ti  Roberto  regi 
gubernalio  dominatusque  Aretii  in  quinquennium  trade- 
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stella  dove  e’  s’  erano  ridotti.  E pertanto,  mandate  le  genti  pre- 
stamente , dettero  animo  agli  usciti  e agli  uomini  di  quegli  luo- 
ghi a difendere  le  castella.  Appresso,  si  volsero  a fare  maggiore 
apparato,  pensando  non  solamente  di  sostenere  la  punta,  ma 
ancora  di  fare  la  guerra  a loro.  11  capo  e fondamento  di  questa 
impresa  parve,  che  innanzi  a ogni  altra  cosa  fosse  da  richiedere 
il  re  Ruberto  d’aiuto,  e domandargli  uno  capitano  di  guerra:  e 
per  questa  cagione  mandarono  imbasciadori  alla  maestà  sua.  11 
re,  mosso  dalle  cose  che  erano  accadute  a'  Lucchesi  e dà' con- 
forti degli  ambasciadori , mandò  Piero  suo  fratello , giovane  di 
singulare  grazia,  con  gente  d' arme  in  Toscana  : il  quale  l'agosto 
prossimo  entrò  in  Firenze  con  grande  favore  e benevolenza  di 
tutto  il  popolo.  Essendo  volta  la  cura  de’  cittadini  alla  guerra  pi- 
sana e lucchési  nasceva  uno  sospetto  che  sopravveniva  a que- 
sta guerra , e turbava  tutti  i loro  disegni  : perocché  la  parte  che 
teneva  Arezzo  era  apertamente  nimica  a quella  di  Firenze  c agii 
altri  collegati,  e innanzi  alla  venuta  d'  Arrigo  impcradore  s' era 
mossa,  e di  poi  apertamente  s’era  intesa  con  lui. 

In  effetto  la  condizione  degli  Aretini  e Lucchesi  pareva  che 
andasse  del  pari:  perocché  nell’  una  città  e nell’altra  reggevano 
i nimici,  e gli  amici  e seguaci  della  medesima  parte  n’ erano 
cacciati.  Solamente  v’ era  questa  differenza,  che  lamina  de’ Luc- 
chesi era  più  fresca , e da  quella  parte  v’  era  co'  Pisani  Uguccione 
nimico  più  grave  c più  feroce.  Fi  pertanto  deliberarono  di  trat- 
tare la  pace  cogli  Aretini , per  levarsi  quello  impedimento , ac- 
ciocché non  gli  avessero  a turbare , quando  fossero  occupati  nel- 
l’ altra  impresa.  Questa  concordia  prese  a conducere  Piero  fra- 
tello del  re , che  fu  delle  prime  cose  che  facesse  in  Toscana  : e 
bene  che  la  conducesse  con  grande  disavvantaggio  degli  usciti , 
nientedimeno  fu  in  quel  tempo  necessaria. 

Le  convenzioni  furono  queste  : clic  al  re  Ruberto  fosse  dato 

il  governo  c il  dominio  d' Areno  per  cinque  anni  con  questa  ec- 
n.  :i 
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retur,  ea  lame  n exceptione,  ne  quos  exules  reducere  neve 
arcem  aedificare  aut  praesidium  habere  in  illa  posset  ; 
publici  reditus  civitatis  forent,  nec  ex  his  quicquam  regi 
pascere  caperete  licerci  ; civilas  quaterna  auri  milita  sin- 
gulos  in  annos  regi  darei  ; ipse  protegeret  bello,  in  pace 
tularetur.  Per  hoc  foedus,  nomea  tantum  et  pecunias  rex 
suscipiebat  ; gubernalio  autem  civitatis  illis  ipsis  qui  pri- 
mo lenuerant  relinqncbatur . Quia  elioni  deligendi  magi- 
stratus  curam  ac  polestalem  Guidoni pracsuti  Aretinorum, 
e familia  principe  ejus  fadionis,  ac  Cerio  Spinae  equiti 
fiorentino  rex  ex  f ledere  permisi!.  |Z7i\  quamdiu  regia  du- 
ravil potestas , magistralum  in  annos  singulos  Aretinis 
qui  praeforet  regio  nomine  delegerunt. 

Post  foedus  cum  Aretinis  iclum,  un it$&sa  qtiae  per 
superiorem  Arnum  sub  Henrici  adventum  rebellaranl , ' 
praecisa  resistendi  spe,  ad  Florentinos  rediere  ita,  quielis 
imnibus  ab  Aretinis , pisanum  dumlaxal  bellum  restabat. 

Dum  haec  a Fiorentini  regeque  providenlur,  Ugui- 
cio  nihil  intentatimi  adversus  hostes  relinquebat.  Post 
captavi  enim  direptamque  Lucam  terribilior  inde  factus, 
oppidis  quibus  se  se  recepcrant  exules  infesto  quotidie 
impetu  pervadens,  nec  requiem  ncque  cessationem  ullam 
dabal.  Inde  inox  in  alios  atque  alios  traductis  copiis , 
Pistorienses , Minialenses,  Volaterranos  omnifariam  belli 
cladibus  atterebut.  Tandem,  majori  ut’  Catinum  adortus , 
frequentiti  circum  illud  praesidia  communivit.  Ipse  vero 
modo  praesens  obsidionem  urgebat;  modo,  relictis  praesi- 
diis,  cum  parte  copiarum  agros  hostium  pemadebat , ut  si- 
mul  ubsidere,  simul  bellum  alibi  gerere,  nec  ullis  deesse 
locis  ridere  tur. 

Durante  apud  Catinum  obsidione,  cum  obsessi  ma- 
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cezione , che  non  potesse  rimettere  alcuno  degli  usciti , nè  edifi- 
care fortezza  drento  o tenervi  gente  a guardia  ; che  le  rendite 
pubbliche  fossero  della  città,  e che  il  re  non  potesse  di  quelle 
domandare  alcuna  cosa  ; e che  la  città  desse  ogni  anno  al  re 
quattromila  ducati  d’oro,  e lui  fosse  obbligato  difendergli  nella 
pace  e nella  guerra.  Per  queste  convenzioni,  il  re  veniva  avere 
il  titolo  e i denari  ; ma  il  governo  della  terra  rimaneva  a quelli 
medesimi  reggenti.  E appresso,  la  città  e la  balia  d' eleggere  il 
magistrato  permise  al  vescovo  (ìuido,  che  era  delle  principali 
famiglie  della  parte  che  reggeva , e a messer  Ceri  Spina  cavaliere 
fiorentino:  i quali  ogni  anno,  mentre  che  durò  in  quella  terra 
la  presidenza  del  re,  elessero  in  suo  nome  il  magistrato  che 
fusse  al  governo  degli  Aretini. 

Dopo  questa  concordia  fatta , tutti  i luoghi  che  pel  Valdamo 
di  sopra  in  sulla  venuta  dello  ’mperadore  s'  erano  ribellati,  per- 
duta ogni  speranza  di  potere  resistere , ritornarono  a'Fiorenlini. 

E in  questo  modo  quietate  le  cose  dalla  parte  d'  Arezzo,  sola- 
mente restava  la  guerra  pisana. 

In  mentre  che  il  re  c i Fiorentini  provvedevano  a queste 
cose,  Uguccione  non  lasciava  a fare  cosa  alcuna  contro  a'  minici: 
perocché,  dopo  l'avuta  di  Lucca,  s'era  fatto  più  innanzi  per  con- 
quistare le  castella  dove  s'erano  ridotti  gli  usciti,  e non  dava 
loro  spazio  a riaversi  né  riposo  alcuno.  E di  quegli  luoghi  an- 
cora si  volgeva  colle  genti  verso  i Pistoiesi,  Samminiatesi  e Vol- 
terrani, e da  ogni  banda  faceva  loro  grandissimi  danni.  All'ul- 
timo si  fermò  con  tutto  lo  sforzo  a Montecatino,  c fece  intorno 
a quello  molte  bastie , e fomille  di  gente.  E lui  ora  presente, 
strigneva  l’ossidionc,  ora  se  n’andava  con  parte  delle  genti  e 
correva  in  sugli  altri  terreni  de'nimici  in  forma,  che  a un  tratto 
pareva  ch’egli  assediasse  il  castello  e facesse  la  guerra  altrove, 
c in  tutti  questi  luoghi  provvedesse. 

Durando  l’assedio  a Montecatino,  e ogni  di  essendo  più a.<s«s. 

I 

II 
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gis  in  dies  premermi ur , Pliilippus,  alter  Koberti  reyis  fra- 
ter,  proxima  dehinc  arsiate  Florentiam  venil:  cujus  ad- 
venlu  snidatisi  laetitia  animis,  copias  undequaque  contra- 
here  ac  ad  obsessos  liberandum  ire  placuit.  Al  Uguicio, 
audita  vi  quae  amira  se  parabalur,  copiis  non  modosuis 
omnibus  verum  etiam  amicorum  impigre  conlraclis,  ad 
Catinum  obstinatius  consedil.  Fiorentini  igitur  et  soni 
circiler  n mas  sextilis  Fiorendo  profecti  ad  hostem  con- 
tendermi Ducebat  autem  Pliilippus  regis  frater.  h'ral 
quoque  in  exercitu  Petrus  alter  frater,  quem  primo  Flo- 
rentiam a rege  missum  ostendimus:  sed  quoniam  is  mi- 
nor era t natu,  summa  rei  apud  Philippum  habebatur. 
Transgressi  pistoriensem  agrum  finesque  Lucensium  in- 
gressi, post quum  in  conspectu  venerimi  liòStium,  castra 
non  longe  ab  illorum  castris  posture.  Uguicio  mnnit ioni- 
bus  suos  continebat,  satis  prò  gloria  existtmnns , si  contro 
tantos  conatus,  invitis  adversariis,  in  absidiime  perstaret. 
Itaque,  levia  modo  praelia  inter  utraque  castra  per  sin- 
gulti ferme  dies  commiltebantur ; ad  totius  vero  pugnae 
non  descendebutur  diserbimi.  Curii  aliquot  dies  in  lume 
modum  perstitissent , Uguicio,  commolus  suspicione  rerum 
nova  rum,  quae  Lucae.  per  ejus  absenliam  suscitar i nun- 
ciabantur,  castra  retro  movere  constituit,  si  jxmet,  quieto 
baste,  sine  pugna;  sin  impediretur,  fortunata  praelii  ten- 
tnturus.  Structa  itaque  per  noctem  acie,  primam  sub  lu- 
cani, incensis  tabemaculis,  movere  signa  iterque  ingredi 
•cocpit:quod  simili  atque  e castris  Florentinorum  anùiuid- 
versum  est,  amfeslim  rumor  attollitur  et  fugete  hostcs 
conclamatur.totis  denique  castris  repente  consurgitur.Cum 
ex  hoc  palam  esset  absque  pugna  alnre  ncquaquam  ei  li- 
cere, Uguicio,  versis  repente  signis,  castra  ferociter  inva- 
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stretti  quegli  di  drcnto , venne  a Firenze  la  state  prossima 
un  altro  fratello  del  re  Ruberto  chiamato  Filippo  : per  la  ve- 
nuta del  quale  presero  i cittadini  grande  conforto,  e delibe- 
rarono d' ogni  luogo  mettere  insieme  le  genti  per  levare  i 
nimici  dall'assedio.  Uguccione,  udito  lo  sforzo  che  s'appa- 
recchiava contra  di  lui,  raglino  con  sollecitudine  non  so- 
lamente tutte  le  sua  genti,  ma  ancora  quelle  degli  amici,  e fcr- 
mossi  ostinatamente  a Montecatino.  I Fiorentini  adunque  e i loro 
collegati  al  principio  d' agosto  partiti  da  Firenze  l' andarono  a 
trovare.  11  capitano  era  Filippo  fratello  del  re:  e nell'esercito 
v'era  ancora  l'altro  fratello  chiamato  Piero,  il  quale  dicemmo 
di  sopra  essere  venuto  a Firenze  mandato  dal  re  : ma  perchè  egli 
era  minore  di  tempo,  il  governo  principale  fu  dato  a Filippo. 
Costoro  adunque,  passando  per  il  contado  di  Pistoia  centrando 
ne' confini  de’ Lucchesi,  poi  che  vennero  nel  cospetto  decimi- 
ci, posero  il  campo  non  molto  lontano  dal  campo  loro.  Uguc- 
cione teneva  le  sua  genti  drento  da' fossi  e munizioni  del  campo, 
parendogli  fare  assai , se  contro  a tanto  sforzo  c contro  alla  vo- 
lontà degli  avversarj  perseverava  nella  ossidionc.  E pertanto,  leg- 
gieri scaramucce  si  facevano  quasi  ogni  di  fra  l' uno  campo  e 
l' altro,  ma  non  si  conducevano  cogli  eserciti  a una  intera  zuffa. 
Essendo  stati  in  questa  maniera  alquanti  di,  Uguccione,  temendo 
di  cose  nuove,  le  quali  gli  erano  significate  apparecchiarsi  a Lucca 
per  la  sua  assenza,  deliberò  di  partirsi  coll'esercito  quietamente; 
c se  pure  fussi  sforzato  venire  alle  mani,  allora  fare  pruova  di 
battaglia.  La  notte  adunque,  messe  che  ebbe  le  sua  genti  in 
squadra,  in  sul  fare  del  di  arse  gli  alloggiamenti,  e movendole 
bandiere,  cominciò  a entrare  in  cammino:  ma  come  fu  veduto 
dal  campo  de' Fiorentini,  subitamente  si  levò  il  rumore,  e gri- 
dando che  il  nimico  fuggiva , tutto  il  campo  si  mise  in  arme. 
Uguccione,  vedendo  manifestamente,  che  non  si  poteva  partire 
senza  fare  zulfa , volse  subitamente  le  bandiere , c ferocemente 
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dii  Senenses  et  Collenses  ab  ea  parie  statiunem  habebant. 
In  hos  nondutn  salis  paratos  prima  hoslium  delata  notes 
turbavit  late  ac  terga  dare  protinus  ctìegit:  inde,  muni- 
tiunes  traitsg ressa,  ad  intimas  castrorum  partes  dimicando 
pervenir . Cum  totis  fluctuaretur  castris,  Uguicio  in  per- 
turbatos  G 'ermanorum  equitalum  immilli!:  ipse  cum  cat- 
terò moltitudine  subseculus  preme  bai.  A Fiorentini  vero 
primo  quidem  concursu  egregie  pugnatimi  est.  Quamquam 
enim  subita  res  nec  struendae  aciei,  nec  alloquendi  mi- 
litem  dabat  facilitatevi,  tnmen  ad  cani  partem  qua  major 
erat  tumultua  concurrentes , primam  hoslium  aciem  quae 
aviditis  insedila  fuerat  totani  pene  obruerunt.  Sed  jmst- 
qunm  gennanorum  equilum  procella  supervenit,  prostra- 
tus  fortissimus  quisque  aut  vulneratile  patefacere  aditimi 
hostibus  coepit.  Uguicio  ipse  quadrato  agmine  sequebatur, 
n itllumque  aut  se  coUigendi  spatium  aut  reparandi  certa- 
minis  dabat  Ila,  post  multam  caedem,  fuga  passim  fieri 
coepta.  Ceciderunt  in  ea  pugna  Florentinorum  sociotum- 
que  supra  duo  millia , et  cum  bis  Petrus  regis  frater  Ca- 
roltisquc  Philipp!  filiiis:  praeterea,  ex  nobilitate  floi'entina 
oplitnus  quisque  fortissimusque  oppetiil.  Caeteri  dissipa- 
tila, ut  quemque  casus  tuli!,  aufugcrunl ; multi  etiam  in 
ipsa  fuga  proximis  jxiludibus  tnersi  periere.  Philippus, 
amisso  fratre  ac  / ìlio , intei • fugientes  evasi!,  quoniam  fe- 
ltri ea  die  oppressile  nec  se  praelio  miscuerat,  nec  alluni 
praestiterat  ducis  officiala.  Uguicioni  quoque  non  incruenta 
fuit  victoria:  nani  et  Franciscus  ejus  filius  qui  antesigna- 
ni s prue  fuerat  in  hoc  praelio  interfeclus  est,  et  tota  ferme 
acies  irrima  oppressa. 


Post  hoc  praelium,  qui  obsidebantur , desperatisjam 
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assaltò  il  campo  de'  nimici.  I Sanesi  e Colligiani  erano  alla  guar- 
dia di  quella  parte  donde  e'  venne  : i quali,  non  essendo  ancora 
a ordine,  furono  turbati  dalle  prime  squadro  e costretti  a voltare 
le  spalle.  Le  squadre  d’  Uguccione , passate  le  prime  munizioni 
del  campo,  entrarono  più  drenlo,  continuamente  combattendo  : 
e vedendo  lui,  che  tutto  l'esercito  de’ nimici  era  perturbato  e 
disordinato,  mise  innanzi  le  genti  tedesche  a cavallo;  di  poi 
venne  lui  con  tutto  il  resto  della  moltitudine.  In  questo  primo 
assalto  i Fiorentini  combattevano  egregiamente  : e benché  la  cosa 
fosse  stata  tanto  subita,  che  non  aveva  dato  loro  spazio  d’ ordi- 
nare l’esercito  e confortare  le  genti,  nientedimeno,  correndo  a 
quella  parte  dove  era  maggiore  tumulto , dissiparono  e oppres- 
sero le  prime  squadre  de'  nimici  che  volonterosamente  s' erano 
messe  drcnto.  Ma  poi  che  sopravvennero  le  genti  tedesche,  tutti 
quegli  che  più  vigorosamente  combattevano,  essendo  o abbat- 
tuti o feriti , dettero  la  via  a’  nimici.  Uguccione  col  resto  delle 
genti  in  battaglia  seguiva , e non  dava  loro  spazio  di  potersi  ria- 
vere o rinnovare  la  zuffa.  Finalmente,  dopo  una  grande  occi- 
sione,  furono  rotti  i Fiorentini  e messi  in  fuga:  e dalla  parte 
loro  e de’  loro  collegati  più  di  dumila  vi  rimasero  morti;  e infra 
costoro  fu  morto  Piero  fratello  del  re  Ruberto  e uno  figliuolo 
di  Filippo  chiamato  Carlo  ; e appresso , il  fiore  della  nobiltà  fio- 
rentina. Il  resto  del  campo  per  diverse  vie  e in  diversi  luoghi  si 
fuggirono;  molti  ancora  ne'  paduli  vicini  annegarono.  Filippo, 
avendo  perduto  il  fratello  e il  figliuolo,  mescolandosi  fra  ({negli 
che  fuggivano,  scampò:  e quel  di,  perchè  era  oppressato  dalla 
febbre,  non  s era  adoperato  nella  zufi'a,  nè  aveva  potuto  fare 
l'officio  del  capitano.  Uguccione  ancora  non  ebbe  la  vittoria 
sanza  perdita  e uccisione  de'  sua,  perocché  F rancesco  suo  figliuo- 
lo, che  si  trovò  con  quegli  dinanzi,  fu  morto  nella  zuffa,  e quasi 
tutta  la  prima  schiera  fu  oppressala  e distrutta. 

Dopo  a questa  battaglia,  gli  uomini  di  Montecatino,  dilli- 
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rebus,  Calmimi  victori  dediderunt . Funestata  pivello  ad- 
verso  civitas  non  tam  ipsa  providebal  quam  regem  in- 
tuebatur,  speroni  illuni  prò  tanto  suorum  luctu  ad  ultio- 
nem  properaturum.  Rex  aulem,  sive  sapientia  sire  tnol- 
litie  quadam , non  satis  prò  voluntate  hotninum  movebatur. 
Itaque,  non  deeranl  qui  carpere  paloni  regem  insectari- 
quc  auderent:  denique,  et  culpa  suolimi  ducum  acceptam 
cladem  et  alium  quaerendum  principem  robustioris  ani- 
mi praedicabant . 

Quam  indignationem  palilo  post  ntajoreni  in  modani 
adauxit  Novelli  cujusdam  adventus , quem  rex  praefìcien- 
dum  bello  in  Hetruriam  misi!,  pomo  admodum  comilalu, 
ac,  in  tanta  clade  regiae  domus,  contemnendo  Igitur, 
a. ni». principio  insequentis  anni,  crescente  in  regem  odio,  No- 
vellimi remisertint,  quatuur  fere  mensibus  postquam  Flo- 
rentiam  renerai,  et  dux  alter  ac  princeps  quaerebatur. 
Frani  qui  Philippwn  Caroli  Vaiasiani  fi  Unni  e (Jallia 
vocandum;  erant  etiam  qui  regem  non  alienanduni , nec 
post  effusum  suorum  sanguinem  ingrate  repudiandum 
censerent  Ex  bis  contenlionibus  inter  cives  agitatis,  fa- 
ctiones  duae  resultarmi!  : una  regii  faulrix  nominis,  altera 
adversatrix : quibus  cei'tantibus  inter  se.  se,  nulla  ad  bel- 
lum  adhibebatur  provisio. 

Cucinimi , in  bisce  malis  unica  fuit  salus  apud  bostes 
quoque  coor  tu  dissentili  : Pisani  siguidem  Uguicionis 
magnitudinem  post  victoriam  meluenles,  de  abjiciendo  il- 
lius  jugo,  securi  jam  ab  hoste,  cogitabant.  Fa  res  ab  ilio 
cognita  effecit,  ut  ipse  quoque  ab  hostium  persecutione 
mentem  atque  animimi  in  cives  convel  lerei  Jamque  prae- 
stanliores  quidam  Pisanorum , ab  eo  priMlilionis  insimu- 
lati supplicioque  offerti , perieranl  : caeteri  vero,  perniisi 
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dandosi  d'  ogni  sussidio,  dettero  il  castello  al  vincitore.  La  città 
di  Firenze  avendo  ricevuto  questa  rotta , non  tanto  provvedeva 
a’  rimedj  quanto  riguardava  la  maestà  del  re,  sperando  che  per 
la  calamità  de'  sua  si  dovessi  muovere  prestamente  alla  ven- 
detta. àia  il  re,  o per  la  sua  prudenza  o per  essere  lento,  non 
si  risentiva  come  era  1'  appetito  e desiderio  degli  uomini  : e 
pertanto  erano  alcuni'  che  cominciavano  a calunniare  la  maestà 
sua , e finalmente  dicevano  in  palese , che  per  la  colpa  de'  suoi 
capitani  s' era  ricevuta  quella  rotta  e che  si  voleva  cercare  uno 
principe  di  maggiore  animo. 

Accrebbe  ancora  sommamente  questo  sdegno  la  mandata 
che  fece  il  re  d’  uno  capitano  di  guerra  chiamato  Novello  con 
una  compagnia  piccola  di  gente  e non  conveniente  a una  tanta 
perdita  fatta  dalla  casa  regale.  Nel  principio  adunque  del  se-». mo. 
guente  anno,  crescendo  l'odio  verso  il  re,  ne  rimandarono 
questo  capitano  Novello  circa  quattro  mesi  di  poi  eh’  egli  era 
venuto  a Firenze , e cercavano  d'  un  altro  principe  e d' un  al- 
tro capitano.  Erano  alcuni  che  consigliavano,  che  si  chiamasse 
di  Francia  Filippo  figliuolo  di  Carlo  di  Vaiosa:  alcuni  altri  di- 
cevano, che  non  si  voleva  alienare  I'  animo  del  re,  e dopo  la 
morte  de’  sua  ingratamente  rifiutarlo.  Da  queste  contenzioni 
nacque  fra  i cittadini  di  Firenze  due  sètte  : 1’  una  favorevole  al 
re,  l’altra  contraria;  le  quali  perle  loro  contese  erano  cagione, 
che  non  si  faceva  alcuno  provvedimento  alla  guerra. 

Ma  in  questi  mali  unico  rimedio  fu  la  discordia  che  nacque 
appresso  a'nimici:  perocché  i Pisani,  dopo  la  vittoria  d’Uguc- 
cione  temendo  la  sua  grandezza,  ed  essendo  sicuri  dalla  parte 
de'  loro  avversar] , cominciarono  a pensare  di  levarsi  da  dosso 
questo  giogo  : c lui  ancora,  conoscendo  questa  cosa,  cominciò 
a volgere  1’  animo  dalla  persecuzione  de’  nimici  contro  a'  citta- 
dini. E già  alcuni  Pisani  di  più  stima,  accusati  di  trattato,  erano 
stati  morti  : gli  altri , per  paura , contro  alla  loro  volontà  sop- 
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metti . illitis  dominatum  supporta  batti  inviti.  Ipse  vero 
exire  in  hostem  Pisanosque  sine  praesidio  relinquere  non 
satis  audebat.  Id  respirationem  rerjuienu/ue  belli  Floren- 
tints  dedii,  magisque  in  ea  re  fortume  beneficio  quam 
ulla  proprii  consilii  providentia  fruebantur. 

Aeque  vero  Fagioloni  res , ut  caetera  violenta,  diu- 
lumae  fuerunt  : post  longas  enim  suspitiones  , tandem 
Pisis  Lucaque  simul  excidi t.  Castrucius  eratjuvenis  op- 
prime nobilis  in  ea  factitme  quae  nuper , beneficio  ipsius, 
Lucani  redierat,  manti  audaciaque  primarius:  uetas  ac 
generis  favor  sublimem  reddebant.  Uunc  caedem  rapi- 
nasque  lunensi  in  agro  mólilum  Aerius  fagiolanus  capi 
j usseral , trususque  in  carcere  prò  admissis  supplicium 
expectabat.  ld  vero  Lucenses  usque  adeo  graviter  ferre 
videbantur,  ut  apparerei  nunqmm  supplicium  hujus  ho- 
tninis  peipessuros.  Jam  convenliculae  coetusque  tota  urbe 
agebanlur.  Cum  ea  res  non  dubie  ad  rebellionem  speda- 
re!, Aerius,  ad  patrem  re  celeriter  delata,  provideri  mo- 
ntiti. Quo  nunlio  excilus  Uguicio,  con  festini  cum  equitatu 
Pisis  egressus  Lucam  versus  ire  contendi t,  ea  mente  ut, 
poena  de  reo  sumpta  dccussisque  rerum  novartim  auclo- 
ribtts,  Pisas  e vestigio  remigraret.  Al  Pisani,  postquam 
egressum  videruni,  optatimi  occasionem  nacti,  corripiunt 
slatini  arma,  portas  claudunt,  aedes  ac  familiam  ejtis  igne 
ferroque  adoriuntur.  Advolat  pisanae  defectionis  fama  ad 
Lucenses:  corripiunt  et  illi  artm,  aedes  communiunt , 
impedimento  per  trias  jactant.  Haec  eu  intenlius  agunt, 
quod  illuni  in  smm  pemkiem  intelligebant  venisse.  Qui- 
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portavano  questo  dominio.  Lui , crescendogli  il  sospetto , non 
aveva  ardire  d’ uscire  fuori  contro  a’  nimici  e lasciare  i Pisani 
sanza  guardia.  Questo  fu  cagione  di  dare  a'  Fiorentini  spazio  e 
requie  dalla  guerra,  e fu  piuttosto  inopinato  beneficio  che  prov- 
vedimento di  loro  proprio  consiglio. 

Ma  come  interviene  dell’ altre  cose  violente,  i fatti  d'Uguc- 
cionc  poco  tempo  durarono:  perocché,  dopo  molte  suspizioni, 
finalmente  fu  cacciato  da  Pisa  e da  Lucca.  Era  uno  giovane 
molto  nobile,  chiamato  Castruccio,  ardito  e vigoroso,  nel  nu- 
mero e nella  setta  di  coloro  che  per  il  beneficio  d'  L’guccione 
erano  tornati  a Lucca.  La  età  e la  nobilita  del  sangue  gli  davano 
grande  favore  e tiravanlo  innanzi.  Questo  tale,  avendo  fatte 
alcune  Decisioni  e rapine  in  Lunigiana,  per  commessione  di  Neri 
da  Faggiuola  era  stato  preso  e incarcerato,  e aspettava  per  le 
colpe  commesse  d' essere  morto.  Ma  i Lucchesi  tanto  grave- 
mente sopportavano  questa  cosa,  che  manifestamente  si  vedeva 
che  non  avrebbero  a soflerire  la  morte  di  questo  giovane.  E già 
s' era  cominciato  a fare  ragunate  e intelligenza  per  tutta  la  città. 
Neri  da  Faggiuola  vedendo  la  terra  indubitatamente  vétta  alla 
rebellione,  significò  al  padre,  che  con  grande  celerità  vi  prov- 
vedesse. L'guccione,  intesa  la  novella,  subito  usci  di  Pisa  colle 
genti  d’ arme  a cavallo , e andò  inverso  Lucca  con  proposito  di 
fare  morire  il  prigione  e gastigare  coloro  che  erano  capi  di 
quella  novità,  e di  poi  subitamente  tornare  a Pisa.  Ma  i Pisani, 
veduto  Uguccione  uscito  della  terra,  parve  loro  avere  l'occa- 
sione molto  innanzi  desiderata;  e subitamente  presero  l'arme, 
chiusero  le  porte,  e col  fuoco  e col  ferro  corsero  alla  casa 
d'Uguccione.  La  novella  di  questa  rebellione  fu  prestissimamente 
portata  a Lucca:  e loro  in  simile  modo  presero  l'arme  e af- 
forzarono le  case  e per  le  vie  misero  impedimenti  da  fare  re- 
sistenza; c tanto  più  diligentemente  fecero  questo,  quanto  che 
intendevano  lui  venire,  a Lucca  per  la  loro  distruzione,  llguc- 
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bus  tandem  conterritas  Fagiolanus,  cum  a tergo  et  a 
fronte  praeclusus  nullam  obtinendi  spem  superesse  ride- 
rei, recepto  modo  /ilio,  in  lunensem  abiil  agrum. 

Triennio  fere  Pisanis  Uguicio  praefuit.  In  hoc  brevi 
tempore  multis  ac  praecluris  gestii  rebus,  ad  extremuni, 
taniquam  fortume  ludo  jaclatus,  una  atque  eadem  die 
utriusque  civitalis  imperium  amisit. 

*.  tati.  Proximo  dehinc  anno  Pisani,  legatione  ad  regem 
missa,  fralris  ac  nepotis  casum  suppliciter  deploratimi , 
culpam  omnem  facti  in  Fagiolanutn  referentes : siquidem 
ab  initio.sui  tutandi  causa,  quod  fas  et  jura  permitlunt , 
illum  sibi  praefecisse,  atque  eo  usque  illius  imperio  lae- 
tatos,  donec,  icto  cum  Lucensibus  /cedere , se  ab  illorum 
injuriis  vindicassent ; quidquid  poslhac  accesserit . id  qui- 
dem  Fagioloni  jam  esse,  non  Pisanorum;  hominem  durum 
atque  saevum  lites  ex  lilibus,  certamina  ex  certaminibus 
ferentem,  nihil  de  pisani  commoditate  populi,  plurimum 
de  propria  tyrannide  cogitasse  ; quod  Luca  direpta  fuerit, 
' quod  amici  regis  pulsi,  ejusdem  facis  atque  inverdii  esse; 
implicatimi  deinde  ab  ilio  de  industria  bellnm  obsidione 
Catini,  et  crebra  in  Pistorienses  Volaterranosque  incur- 
sione; facta  ejus  viri  quarti  sibi  displicuissent  exilum 
dovere,  quod  non  jrrius  se  quieturos  putassent  qmm  , 
raptis  cantra  illum  armis,  urbe  pepulissent;  obsecrare, 
ut  iram , si  qua  forte  regioni  in  pectus  ea  ob  facta  altius 
descendit,  cognita  ventate,  lenirei;  Pisanisque  rogautibus, 
pulso  tandem  tyranno,  malorum  omnium  turbarumque 
auclore,  pacem  darei. 

llac  oratime  regem , nec  quidem  prius  aspenmt , ad 


Digitized  by  Google 


LIBRO  QUINTO. 


45 


cione,  spaventato  per  queste  cose,  vedendo  che  di  drieto  e di- 
nanzi gli  era  chiusa  la  via,  c non  gli  restando  alcuna  speranza 
d’ ottenere  la  impresa,  all'  ultimo,  riavuto  il  figliuolo,  se  n'andò 
in  Lunigiana. 

Durò  il  governo  d' Uguccione  a Pisa  circa  tre  anni  : e in 
questo  brieve  tempo  fece  molte  cose  degne  di  memoria  ; e allo 
stremo , quasi  dalla  varietà  delle  cose  umane  percosso , in  uno 
medesimo  di  perde  il  dominio  di  tuttadue  queste  città. 

L'  anno  seguente  i Pisani  mandarono  imbasciadori  al  re  *.  hit.  1 
Ruberto;  e dolendosi  del  caso  del  fratello  c del  nipote,  umil- 
mente ne  fecero  scusa , e volsero  tutta  questa  colpa  a l'guc- 
cione  da  Faggiuola:  e narrarono,  come  da  principio  l'avevano 
chiamato  al  governo  per  loro  difesa,  come  permette  la  ragione; 
e insino  a tanto  s'  erano  rallegrati  del  suo  reggimento . quanto 
che  s' erano  difesi  dalle  ingiurie  de'  Lucchesi  c fatto  accordo 
con  loro.  Quello  che  era  seguito  di  poi,  dicevano  essere  per 
cagione  d' Uguccione  c non  de'  Pisani,  il  quale  avevano  trovato 
essere  uomo  duro  e aspro  e seminatore  di  liti  e di  contese , e 
vólto  piuttosto  alla  propria  tirannide  che  alla  commodità  del  po- 
polo pisano  : di  qui  era  venuto  la  preda  di  Lucca , di  qui  la  cac- 
ciata degli  amici  del  re , e di  poi  susseguentemente  era  per  suo 
ordine  nata  la  guerra  e l’ assedio  di  Montecatino  e le  correrie  e 
danni  de'  Pistoiesi  e Volterrani  ; e che  si  poteva  comprendere 
per  il  suo  fine  quanto  i loro  governi  erano  loro  dispiaciuti , pe- 
rocché non  avevano  quietato  insino  a tanto  che  coll’  arme  in 
mano  non  1'  avevano  cacciato  della  città.  Pregavano  adunque  la 
maestà  sua,  che  s'  egli  aveva  nel  suo  petto  riserbato  alcuna  ira 
o alcuno  sdegno , conosciuto  la  verità , la  volesse  mitigare  ; e 
avendo  cacciato  il  tiranno  che  era  stato  autore  e cagione  di 
tutti  questi  mali,  volesse  consentire  a’  prieghi  loro,  e dare  la  pace 
a’  Pisani. 

Il  re,  il  quale  non  era  innanzi  male  disposto,  udito  il  par- 
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pacem  flexerunt.  Conditiones  dictae:  ut  captivi  ornnes  Flo- 
rentinnrum  sociorumque  dimittermtur  ; immunitatem,  ut 
prima  in  pace  convenerat,  Florentinus  Pisis  haberet.  Lu- 
censibus  quoque  iisdem  conditionibus  pax  data:  illud 
modo  additum  in  foederc,  uti  castella  omnia  Lucensium, 
quae  exules  tenebant , illis  ipsùs  quorum  in  manibus  erant 
remunererà  Pax  fere  ab  omnibus  improbala  est,  ut  a rege 
mollioris  animi  contro  dectis  sui  noni  in  is  concessa:  sed 
pi'aesertim  Florentinis  molesta  /ini,  cupienlibtis  calinen- 
sem  ignominiam  ulcisci.  Verum,  ne  regine  auctoritati 
derogare  viderentur,  aegre  ad  extremum  ratam  habuere. 


Eodem  anno  constitutum  est , ut  qui  in  expeditionem 
profìciscerentur  equites  haec  arma  deferrcnt:  calvariam 
galeamque  insuper  cristatam,  thoracem,  manicas,  femo- 
ralia,  ocreas,  omnia  ex  ferro.  Hoc  ex  eo  provisum,  quia 
levis  armatura  multis  nocumento  fuisse  superiori  adverso 
praelio  videbatur. 

Per  hoc  lempus  gratin  Hoberti  regis  ob  varias  incu- 
sationes  Fiorentine  vacillane,  opera  maxime  unius  prae- 
fecti  redintegrata  est : post  indignationes  mini  superiori 
tempoi'e  coortas,  rex  Guidonem  comitem  urbi  praefecil. 
ìs,  quoniam  finitimus  ac  pene  civis,  nec  solum  morbos 
civium,  sed  causas  etiam  originesque  cognorat,  ad  pacati- 
dam  civitatem  animum  intendi!.  Supra  quinquaginta  ca- 
pitales  inimicitiae  familiarum  ex  nobilitale  plebeque  in 
civitate  vigebant:  quae  omnes,  pei-  hujus  providentiam, 
adjuvante  republica,  sublatae  sunl , et,  quasi  ex  bello  pax 
esset,  arma  deposita. 
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lare  di  questi  ambasciadori,  si  volse  alla  pace.  Le  condizioni  fu- 
rono queste:  che  tutti  i prigioni  de’  Fiorentini  e collegati  fos- 
sero lasciati;  e che  la  medesima  esenzione  che  si  conteneva 
nella  pace  di  prima  fosse  conservata  da'  Pisani  al  popolo  fioren- 
tino. I Lucchesi  ebbero  ancora  la  pace  con  queste  medesime 
condizioni,  eccetto  che  fu  aggiunto  nell'accordo,  che  tutte  le 
castella  de' Lucchesi,  che  tenevano  gli  usciti,  rimanessero 
nelle  mani  di  coloro  che  le  tenevano.  Questa  pace  fu  quasi  da 
tutti  biasimata  e reputato  il  re  pusillanimo,  per  averla  conce- 
duta loro  contro  alla  sua  degnila  : e massimamente  fu  molesta 
a' Fiorentini , che  desideravano  vendicarsi  della  rotta  di  Monte- 
catino.  Ma  perchè  non  paresse  che  volessero  diminuire  l'auto- 
torità  regale,  pure  in  line,  benché  malevolentieri , la  ratifi- 
carono. 

In  questo  medesimo  anno  fu  deliberato,  che  le  genti 
d'arme  a cavallo,  quando  andassero  alla  guerra,  portassero 
queste  arme  : la  celata  e l' elmetto , la  corazza  e'  bracciali , la 
falda,  gli  schinieri,  tutti  di  ferro.  E fecero  questo  provvedi- 
mento, perchè  s’  era  veduto  per  esperienza  nella  prossima  bat- 
taglia, che  l' armadura  leggieri  aveva  nociuto  a molti. 

Circa  questo  tempo  il  re  Ruberto , che  per  varie  querimo- 
nie aveva  perduto  di  grazia  nella  città  di  Firenze,  la  racquisló 
per  opera  massimamente  d’uno  suo  luogotenente:  perocché, 
dopo  lo  sdegno  nato  poco  tempo  innanzi,  il  re  aveva  diputato 
per  suo  vicario  nella  città  di  Firenze  il  conte  Guido,  il  quale, 
perchè  egli  era  vicino  e quasi  cittadino , e conosoeva  non  sola- 
mente la  infermità  de'cittadinì,  ma  ancora  l'origine  c le  cagioni 
del  loro  male,  volse  tutto  il  suo  pensiero  a pacificare  la  terra. 
Erano  drento  più  di  cinquanta  inimicizie  capitali  di  famiglie  no- 
bili e di  popolo  : le  quali  tutte,  per  la  buona  provvidenza  di  co- 
stui e coll’aiuto  della  repubblica,  si  levarono  via,  e,  come  della 
guerra  lussi  fatto  pace,  si  posarono  l' arme. 
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Una  privala s civium  amicitias  mox  publica  insuper 
etmsensio  secata  est,  cum  onrnù  ante  dissensio  in  repu- 
blira  ex  piivatis  simultatibus  orirelur.  Ilaque , tranquilla 
c minia  publice  privalimque  hujus  praecipue  diligentia  ef- 
fe rii,  Mini  esl  tam  hebes  quoti  non  bencficentia  moveatur. 
Civitas  enim  nuper  infensa,  beneficio  praefecli,  rursus  in 
rerjem  conversa  est:  et  qui  paulo  ante  de  abrogando  im- 
perio ante  finitum  tempus  cogitabant,  repente  mutati,  in 
trierlnium  prorogarmi. 

Eodem  anno,  Cremonensium  exulibus  tradita  sunt 
auxilia  a civitate,  et  Parmensibus  subsidia  quaedam 
missa , quo  adversariis  resistermi. 

Altero  post  hunc  anno,  nequc  domi  ncque  foris 
gestum  quiequam  memoria  dignum  reperio,  practerquam 
(putti  missa  regi  auxilia  sunt,  lune  Gemute  ammaranti. 
Genuensibus  enim  nuper  civili  dissidio  agitatis,  alterius 
factionis  homines  armis  praevalidi  adversarios  expule- 
rant,  ac  in  regis  manus  se  urbemque  tradiderant.  Pulsi  . 
vero  ad  suarum  partitivi  fautores  per  tialliam  et  big  li- 
naio confugientes,  vi  in  urbem  redire  conabanlur.  ld 
certamen  regem  eo  tramerai,  praesensque  ipse  bellum  ad- 
ministrabat.  Missa  igitur  lune  bis  de  causis  Fiorentino- 
rum  sociorumque  auxilia  regi  multis  in  locis  usui  fune 
Con  leni  io  autem  ita  crevit.  ut  non  Ligures  modo,  sed 
tota  cis  Alpis  Gallia  studio  partium  scmderetur,  ac  Ue- 
truria,  mox  eumdem  secuta  motum,  bella  gravissima  in- 
tegrare!. 

Admiscuit  se  quoque  his  certaminibus  Johannes  pon- 
tifex  romanus:  qui,  cum  regi  suisque  faveret , IUm  anti- 
quam  conira  fautores  impeiii  renovavit.  Cum  igitur 
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Questi  privati  accordi  de'  cittadini  prestamente  si  tirarono 
drìeto  l'unione  puliblica , perocché  innanzi  ogni  dissensione 
nella  città  nasceva  (bile  private  contese.  Seguì  adunque  mas- 
simamente per  la  diligenza  di  costui  grande  tranquillità  pubblica 
e privata.  £ certamente  non  é cosa  alcuna  tanto  dura , che  per 
beneficenza  non  si  muova,  come  accadde  allora  che  la  città, 
poco  innanzi  avendo  a odio  il  re,  per  il  beneficio  di  questo 
luogotenente,  di  nuovo  si  voltò  a lui;  e pensando  loro  prima  di 
tòrgli  l'autorità  e il  dominio  innanzi  al  termine,  subito  mutando 
pensiero,  il  prolungarono  per  tre  anni. 

In  questo  medesimo  anno  dettero  aiuto  agli  usciti  di  Cre- 
mona e a’  cittadini  di  Parma  loro  amici,  perché  facessero  resi- 
stenza agli  avversai]. 

11  seguente  anno  nè  drento  nè  di  fuori  truovo  essere  fatta  tuia 
alcuna  cosa  memorabile,  eccetto  che  mandarono  aiuto  al  re  Itu- 
berto,  che  in  quel  tempo  si  trovava  a Genova:  perocché,  es- 
sendo veuuto  in  Genova  grande  dissensione,  una  delle  parti 
più  potente  nell’  arine  aveva  cacciata  1'  altra  parte,  e aveva  ri- 
messo sé  p la  citt^nelie  mani  del  re.  Ma  quegli  che  ne  furono 
cacciati  rifuggiroilt)  agli  amici  della  parte  loro  per  il  Genovese  e 
per  Lombardia,  e con  loro  aiuto  facevano  forza  di  ritornare 
drento.  Questa  contesa  aveva  tirato  il  re  a Genova,  il  quale  per- 
sonalmente amministrava  la  guerra.  Mandarono  adunque  i Fio- 
rentini per  questa  cagione  delle  loro  genti,  e simile  ne  manda- 
rono i loro  collegati , e in  molti  luoghi  furono  utilissimi  al  re. 

Questa  contenzione  crebbe  in  modo,  che  non  solamente  il  paese 
di  Genova,  ma  ancora  tutta  la  Lombardia  si  venne  a dividere; 
e la  Toscana,  seguendo  il  medesimo  movimento,  rinnovò  gran- 
dissime guerre. 

Mt-scolossi  ancora  in  queste  cose  papa  Giovanni  : il  quale, 
dando  favore  al  re  e a’  suoi,  rinnovò  la  controversia  antica  con- 
tro a' partigiani  dello  imperio.  Essendo  adunque  questa  guerra 
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tamquam  incendium  quoddam  dilataretur  bellum  ac  Ge- 
mute simul  et  per  Galliam  certarelur,  Fiorentini  vero 
magna  eo  auxilia  submisissent , ad  inqiediendam  eam 
tnantim,  adversarii  Castrucium  fisenimpost  ejectum  Fa- 
giolanum  Lucae  dominabatur)  excitarunt , magnisque 
pellexerunt  praemiis , uti,  rupto  foedere,  bellum  adversus 
Florentinas  suscitare t in  Uetruria  Castrucius  ergo,  biennio 
fere  post  pacem , nulla  ipse  prius  lacessiltis  injuria,  infesto 
agmine  fiorentinum  agrum  ingressus,  Emporium  usque 
jmpulabuudus  jtorvenil  et  quaedam  munita  loca  improviso 
cepit  impetu.  Ob  hunc  tumultuili,  mille  equites  nuper  a 
Florenlinis  in  Galliam  missi  dormir»  confestim  revocali 
sunt.  Au.nl  quoque  in  fleti-uria  suspicione m , quod  Guido 
praesul  Arctinorum  , per  factionem  sublevatus , Aretii 
susceperat  dominatum.  Is  erat  vir  egregius  quidem,  sed 
e familia  diversartim  partium , ac  maxime  fiorentino  no- 
mini advcrsa.  Itaque,  htijus  sublevatio  ab  iisdem  impul- 
soribus  quibus  castrucianum  bellum  fiuxmc  credebatur. 
Castrucius,  cum  e Gallia  Florentinorum  equites  opera 
maxime  sua  revocatos  gauderet,  quo  potentiam  magis 
audaciamque  ostentare!  suis,  coacto  exercitu,  Gai  unni 
va  sus  ducere  coepil,  ut  non  solum  detractione  hoslilium 
copiarum,  verum  eliam  sui  praesentia  parlibus  opitula- 
retur.  Fiorentini  autem,  quo  vice  versa  illuni  revocarent, 
lumil  multo  ]>ost  ejus  profectionem  fin es  Lucensium  in- 
gressi, magno  tumuliti  Lucani  circumsederunt : quo  tan- 
dem metti,  Castrucius  retro  respicere  copiasque  reducere 
e vestigio  comptilsus  est.  Sed  Fiorentini,  ubi  hostem  ex 
reditu  appropinquare  sensertmt,  pupulato  infestius  agro, 
Fucetium  se  recepere.  Castrucius  vero,  simul  alqtie  re- 
versus est,  ad  eos  duxit,  tulliani  confligcndi  moram,  si 
per  illos  licerei,  facturus.  Sed  ìieqtie  propositum  fuerat 
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a Genova  e per  Lombardia  come  lino  incendio  dilatata  e 
avendo  i Fiorentini  mandatovi  grande  aiuto,  la  parte  avversa, 
per  impedire  quelle  genti,  con  molti  prendi  indussero  Ca- 
struccio  (il  quale  dopo  la  cacciata  d'  Uguccione  da  Faggiuola  era 
l'atto  signore  di  Lucia)  a rompere  l'accordo,  e muovere  guerra 
in  Toscana  contro  a' Fiorentini.  Castruccio,  circa  due  anni 
dopo  alla  pace  fatta,  non  avendo  ricevuto  prima  alcuna  ingiu- 
ria, entrò  ostilmente  nel  contado  di  Firenze,  e predando  colle 
genti , trascorse  insino  a Empoli , e d' improvviso  prese  alcuni 
luoghi  assai  forti.  Per  questa  novità,  i Fiorentini  rivocarono  con 
prestezza  mille  cavalli  eh'  egli  avevano  mandati  in  Lombardia. 
Crebbe  ancora  il  sospetto  in  Toscana,  perchè  il  vescovo  Guido, 
sollevato  dalla  parte , aveva  preso  la  signoria  d’ Arezzo.  Questo 
vescovo  era  uomo  egregio,  e di  famiglia  ghibellina  e molto  con- 
traria al  popolo  fiorentino:  il  perchè  si  credeva,  che  la  sua  esal- 
tazione fosse  proceduta  da  quegli  medesimi  che  avevano  mosso 
la  guerra  di  Castruccio.  Tornarono  adunque  le  genti  di  Lom- 
bardia : e Castruccio,  parendogli  che  per  sua  opera  fossero  state 
ritratte  da  quella  impresa,  n’  ebbe  grande  piacere;  e per  dimo- 
strare alla  parte  amica  la  sua  potenza  c il  suo  ardire,  e che  non 
solamente  in  levare  loro  da  dosso  le  genti  mimiche,  ma  ancora 
colla  presenza  sua  dava  loro  aiuto,  si  mosse  personalmente 
coll’esercito,  e andò  in  quello  di  Genova.  I Fiorentini  da  altra 
parte,  per  ritrarlo  di  Genovese,  non  molto  dopo  la  sua  partita, 
entrarono  ne'  confini  de'  Lucchesi , e con  grande  sforzo  posero 
campo  a Lucca  : donde  segui,  che  Castruccio  per  questo  timore 
fu  costretto  riguardare  addietro  e prestamente  riducere  le  genti 
verso  Lucca.  Ma  i Fiorentini,  come  sentirono  la  tornata  sua,  e 
che  s' appressava  colf  esercito , predarono  il  paese  e ridussero 
le  genti  a Fucecchio.  Castruccio  gli  andò  a trovare  con  animo 
di  pigliare  la  zuffa,  se  loro  la  consentissero.  Il  proposito  de’ Fio- 


I 


52  L1BER  QUINTUS. 

pugna  decemere  Florentinis,  negue  eam  oh  rem  ingressi 
fuerant  lioslium  agrum,  sed  ob  revocandum  hoslis  iter: 
quod jam  piane  assediti  cum  essenl,  ni l aliud  in  praesenlia 
flagilabanl. 

Dum  in  bis  locis  ulerque  exercitus  constiti!,  cum 
palus  tantum,  nec  ea  quidem  lata,  dirimerei  castra,  tan- 
dem, irrita  expectatione , sine  praelio  est  digressum,  ea 
tamen  opinione  huminum,  ut  in  congressu  ipso  collatione- 
quc  cast  forum  hoslis  superici'  haberelur , nec  tantum  co- 
piarmii moltitudine , (piantimi  audacia  et  decer/andi  cupi- 
ditate.  Tane  igitur,  n un  ]>rospera  salis  fama  cum  digressum 

' , farei  ab  hoste,  Fiorentini,  quo  id  emendarent,  bello  va- 

lentius  incumbentes , biftriam  adorici  statuerunl,  rati  per 
hunc  modum  facilius  donatari  hoslis  audaciam  jxisse , si 
».  1319  duplici  bello  idem  sub  tempus  distraheretur.  Quamobrem, 
proxima  aestate,  par  lem  copiarum  lunensem  in  agrum 
misere  ad  Spinettam  principali  ejus  regionis,  qui  a Ca- 
strucio  per  superiora  vexatus  tempora  et  castellis  pos- 
sessionibusque  exutus.armis  sua  repetebat.  Cum  hoc  igitur 
icto  foedere,  partem  copiarum  ad  cum  misere.  Ipsi  vero, 
cum  reliquie  copiis  alia  ex  parte  profecti,  agrum  lucensem 
ingrediunlur , et  ad  Victolinum  castrametati , obsidere  id 
caslrum  perrexerunt  Et  praemissa  quidem  in  agrum 
lunensem  manus,  cum  se  se  sociis  conjiinxisset , hnsti  per- 
magna  intuii t detrimento,  cunctaque  prius  in  his  locis 
recuperavi t amissa:  Victolinum  miteni  obsidebatur  infeste. 
At  Castrucius,  quamquam  bipartito  adoriretur  hoste,  non 
ea  de  causa  se  quoc/ue  distrahendum  putavit,  ncque  se  se 
suasque  vires  discidit:  sed,  coactis  in  unum  copiis,  ad 
Victolinum  duxit,  certissimo  pugnandi  animo,  si  hoslis 
non  detrectarel.  Nostri,  cognito  Castrucii  adventu,  quia 
longe  pruestare  equitatu  intelligebant , cerili  ne  commeatus 

, 
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rentini  non  era  stato  di  combattere , nè  a quel  fine  erano  en- 
trati nel  contado  di  Lucca,  ma  solo  l’avevano  fatto  per  rivocarc 
il  nimico  : la  qual  cosa  essendo  loro  riuscita,  per  allora  non  cer- 
cavano altro. 

L’  esercito  dell'  una  parte  e dell'altra  stette  assai  in  que'luo- 
ghi,  e solamente  il  padule  non  molto  largo  gli  tramezzava. 

All’  ultimo,  aspettando  invano,  sanza  fare  zuffa  si  partirono  : e 
nientedimento  fu  opinione,  che  nello  stare  l'uno 'campo  contro 
all’  altro , Castruccio  fosse  superiore , non  tanto  per  numero  di 
gente,  quanto  per  ardire  e desiderio  di  combattere.  I Fiorentini 
adunque,  essendosi  partiti  da  Fucecchio  con  non  molto  pro- 
spera fama , per  emendare  tale  opinione , fecero  grande  sforzo , 
e deliberarono  d'  offendere  in  due  luoghi  il  nimico , stimando 
per  questo  modo  potere  più  facilmente  abbattere  il  suo  ardire, 
se  inaino  medesimo  tempo  gli  muovessero  guerra  da  due  luo- 
ghi. E pertanto , la  state  prossima,  mandarono  in  Lunigiana  i.im. 
parte  delle  genti  al  marchese  Spinetta  capo  di  quel  paese,  il 
quale  pe’  tempi  innanzi  essendo  stato  molestato  da  Castruccio, 
e avendo  perduto  le  sue  castella  e possessioni,  coll’arme  le 
racquistava.  Fecero  adunque  accordo  con  lui , e,  come  è detto 
di  sopra,  gli  mandarono  gente:  e loro  da  altra  parte  col  resto 
dell’esercito  entrarono  in  quello  di  Lucca,  e posero  campo  a 
Monte  Vettolino.  E a uno  tratto  in  Lunigiana  il  marchese  Spi- 
netta, unite  le  genti  de' Fiorentini  colle  sua,  fece  gran  danno 
a'nimici,  e racquistó  tutti  i luoghi  perduti:  e da  altra  parte  si 
stringeva  d’assedio  Monte  Vettolino.  Castruccio,  benché  da  due 
luoghi  fosse  offeso , nientedimeno  non  gli  parve  da  dividere  le 
sua  forze  : ma  messe  insieme  tutte  le  genti,  venne  a Monte  Vet- 
tolino con  certissimo  proposito  di  fare  zuffa , se  i minici  non  la 
ricusassero.  1 nostri , sentendo  la  venuta  di  Castruccio,  e dubi- 
tando che  non  fosse  loro  impedita  la  viltuvaglia,  perchè  egli 
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intercluderentur , deserta  Victolini  obsidione,  retro  move- 
runt  castra,  et  se  suis  finibus  receperunt.  Bos  e vestigio 
seetdtis  hostis , cum  castra  castris  admovisset  pugnamque 
jaclantius  flagitaret,  simulata  pugnandi  m posterum  vo- 
litatale apparatibusque  ad  speciem  faclis,  per  medium 
• noctem , frustrati  hostem,  Fucetium  se  incolumes  recepe- 
runt copiasque  onmes  intra  oppidum  induxerunt.  Eo 
quoque  Caslrucius  seeutus,  aciem  ante  oppidum  struxil 
et  classica  in  conspectu  occinere  fecit:  demum,  quia  pelli- 
cere  ad  jmgnam  nequibal,  omnia  circa  oppidum  igne  fer- 
roque  populatus  est  Inde,  in  caetera  Florentinorum  so- 
ciorumque  conversus  loca,  terribilis  imminebat,  Oh  id, 
revocatae  e lunensi  agro  copiae  redierunt,  et  castella  ibi 
de  hoste  capta,  post  recessum  earum,  pari  facilitate  Ca- 
strucius  recuperavi t.  Ila,  conatus  civilatis  ad  bellimt  eo 
anno  adhibiti,  contra  quam  creditum  est,  ad  extremum 
reciderunt  : nam  nec  lunensi  in  agro  quicquam  perfectum 
est,  et  ad  Victolinum  caeterisque  locis,  ubi  majores  copiae 
fuerunt,  longe  supei'ior  quam  unquam  hostis  apparuit. 

Eodem  anno  magnitudine  belli  commota  civitas  duo- 
decim  viros  primum  creavi!,  qui  prioribus  in  consilio 
adessent,  cum  illi  haud  satis  sufficere  tantae  rerum  moli 
viderentur.  Creatus  est  autem  is  magistralus  anno 

a.  a»,  vigesimo  primo  supra  milksimum  trecentesimum  : id- 
que  postea  perjoetuo  in  republica  servatum  est.  Tur- 
res  etiam  quaedam  et  murorum  partes  eo  anno  per- 
fectae. 

» uà.  Proximo  dehinc  anno,  Pistorienses , assiduis  belli 
calami latibus  a Castrucio  vexali,  pacem  cum  ilio  fecerunt, 
antiqua  Florentinorum  societatc  deserta:  ad  quam  impe- 
diendam  cum  frequentes  legati  a Fiorentini  mitterentur. 
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era  più  abbondante  di  gente  d’ arme  a cavallo , abbandonarono 
la  ossidione , e tornando  indricto,  si  ridussero  in  sui  loro  con- 
tini. Castruccio  gli  seguitò  con  prestezza;  e ponendo  il  campo 
suo  presso  al  loro , gli  richiese  arditamente  di  battaglia  : e loro, 
fingendo  di  volere  l'altro  dì  venire  alle  mani,  e facendo  molti 
apparati  per  questa  dimostrazione,  di  poi,  in  sulla  mezza  notte, 
ingannato  il  nimico,  si  levarono,  e a salvamento  si  condussero 
a Fucecchio,  e drento  dal  castello  misero  tutte  le  genti.  Ca- 
struccio ancora  gli  seguitò  in  quegli  luoghi,  e innanzi  al  ca- 
stello ordinò  tutto  il  campo  in  battaglia,  c fece  suonare  le  trom- 
bette: c ultimamente,  non  gli  potendo  tirare  alla  zulTa,  dette 
il  guasto  al  paese  circostante.  Di  poi  si  volse  a molestare  gli  al- 
tri luoghi  de’  Fiorentini  e de'  collegati  : e per  questa  cagione  fu- 
rono rivocate  le  genti  di  Lunigiàna  ; e dopo  la  loro  partita , Ca- 
struccio racquistò  facilmente  tutte  le  castella  cbe  gli  erano  state 
tolte.  In  questo  modo  gli  sforzi  della  città,  quello  anno,  contro 
alla  opinione  d’  ognuno , ritornarono  invano  : perocché  in  Lu- 
nigiana  non  si  fece  alcuno  profitto,  c a Monte  Voltolino  e negli 
altri  luoghi  dove  si  trovarono  maggiore  numero  di  gente,  fu 
reputato  il  nimico  assai  superiore. 

In  quello  medesimo  anno  la  città,  mossa  dalla  grandezza 
della  guerra,  crearono  dodici  uomini,  i quali  consigliassero  i 
priori,  parendo  che  per  loro  medesimi  non  potassero  sostenere 
si  grande  pondo  delle  cose  che  si  trattavano.  Fu  creato  questo 
magistrato  nel  15121 , e ne’  tempi  di  poi  successivamente  conti- t. mi. 
nuato  nella  repubblica.  Furono  ancora  in  quello  medesimo  anno 
certe  torri  c parte  delle  mura  compiute. 

L'anno  prossimo  i Pistoiesi,  molestati  da  Castruccio,  dopo  ciazi 
molti  danni  ricevuti , fecero  pace  con  lui,  e abbandonarono  la 
lega  antica  de’ Fiorentini  : e benché  vi  fossero  mandati  da  Firenze 
più  imbasciadori  per  impedire  questa  cosa,  nientedimeno  una 
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pervicit  falsa  ulililalis  rollo,  ut  quieti  polius  quam  hone- 
stati  coustilerenl. 

Per  idem  fere  tempus , rumor  fuit  Caslrucium  partem 
copiarum  per  agrum  senensem  Aretium  Iransmiltcre.  Et 
sitimi  ajiud  Senenses  res  noi iae  timebantur  ex  duarum 
potentissimarum  genlium,  Tolomeorum  Salimbeniumque, 
inimicitiis , quae  totani  diviserant  civi totem.  Itaque,  inissa 
pi-opere  Seftas  auxilia,  trepidis  in  rebus,  populum  con- 
firmarunt.  De  copiis  vero  Aretium  missis  falsus  rumor 
fuerat  allattisi  non  enim  copiae  ullae,  sed  magistratus 
tantum,  qui  peregrinus  eligi  consuevil,  ex  urbe  Luca  Are- 
tium transierat.  Is,  quia  comitatior  ingrediebalur , rumo- 
rem  praebuit  falsarmi i copiarum. 

Eodem  anno  Guido  Aretinorum  praesul,  de  cujus 
novo  dominata  supra  diximus  , armata  moltitudine 
Fronzolae  arcem  Pupio  imminentem  obsedit  cepitque. 
Inde,  jmsitis  ad  Voconianum  castris,  expugnare  oppidum 
nitebatur.  Causa  vero  hujus  conatus  erat,  quod  incoine 
ejus  oppidi  diversarum  partium  habebanltir,  et  superiori 
certe  bello  Florenlinis  exulibusque  arelinis  semper  co- 
haeserant.  Cum  igitur  bis  de  causis  obsiderenlur , oppi- 
dani,  missis  Florentiam  nunciis , subvenire  sibi  preca- 
bantur.  Fiorentini  vero,  clsi  detrimentosum  putabant  ad 
bellum  lucense  arelinum  simul  adjungere,  tamen,  ne 
dcessent  fdelissimorum  hominum  precibus , et  simul  quia 
existimabant  praesulem,  si  id  oppidum  cepissel,  majora 
inde  moliturum,  ferre  auxilium  decre vere.  Al  primo  su- 
bitanea maini  equitum  casentinatem  in  agrum  ad  spera 
obsessorum  praemissa,  inox,  convocatis  sociis,  majores 
copiae  parabanlur.  Sed  praesul,  inter  hunc  apparatimi 
die  noctuque  obsidionem  urgens,  oppidum  antecepit  ad 
solumque  evertit.  Itaque,  intermissi  apparatus  Florentiae 
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falsa  opinione  del  proprio  commodo  elibe  tanta  forra,  che  gii  fece 
volgere  piuttosto  alla  quiete  loro  che  alla  onestà. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  si  divulgò  uno  romore,  come 
Castruccio  mandava  parte  delle  genti  per  il  contado  di  Siena  in 
quello  d’ Areno.  G a uno  tratto  i Sanesi  temevano  di  novità  per 
la  inimicizia  di  due  potentissime  famiglie,  cioèTolomeieSalim- 
heni,  le  quali  avevano  diviso  tutta  la  terra  : e per  questo  si  mandò 
aiuto  prestamente  a Siena,  il  quale  in  tanto  timore  confortò  il 
popolo.  G delle  genti  di  Castruccio  mandate  in  quello  d' Areno 
s’intese  il  romore  essere  falso:  perocché,  non  erano  state  alcune 
genti,  ma  solamente  uno  rettore,  il  quale  s'eleggeva  dagli  Are- 
tini forestiero,  essendo  chiamato  da  Lucca  e entrato  in  quello 
d’Arcno  con  grande  compagnia,  dette  fama  di  gente  mandata. 

In  quello  medesimo  anno  il  vescovo  Guido,  il  quale  di- 
cemmo di  sopra  avere  preso  il  dominio  d' Areno , con  gente 
d'arme  assediò  la  fortezza  di  Fronzole  posta  di  sopra  a Poppi,  e 
finalmente  la  prese.  Di  poi  pose  il  campo  a Castello  Focognano: 
e la  cagione  di  questo  sforzo  era , perchè  gli  uomini  di  quello 
castello  erano  reputati  di  parte  contraria,  e nella  guerra  dinanzi 
avevano  tenuto  co'Fiorentini  e cogli  usciti  d’ Areno.  Gssendo 
adunque  assediati  per  queste  cagioni,  lo  significarono  a Firen- 
ze, e domandarono  aiuto.  1 Fiorentini,  benché  reputassero  dan- 
noso aggiugnere  alla  guerra  lucchese  ancora  quella  d' Arezzo, 
nientedimeno,  per  non  abbandonare  quegli  uomini  loro  fedelis- 
simi, e perchè  dubitavano  che  il  vescovo  pigliando  quello  ca- 
stello non  fabbricasse  maggiori  cose,  deliberarono  mandarvi 
aiuto.  G prima  mandarono  subitamente  certa  quantità  di  gente 
d'arme  a cavallo  in  Casentino  : di  poi,  richiesti  gli  aiuti  de'collc- 
gati,  misero  in  punto  maggiore  gente.  Ma  il  vescovo,  di  e notte 
strignendo  l'assedio,  prese  il  castello,  c disfecelo  insino  a' fon- 
damenti. G pertanto,  gli  apparati  a Firenze  furono  lasciati  ad- 
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sunt,  et  praesul  ipse,  post  eversum  Voconianum,  nihil 
ultra  molitus,  Aretium  copias  reduxil. 

Cum  hinc  Aretinorum  suspicio,  illinc  bellum  castru- 
cianum  urgere!,  jamque  sociis  Pistorienses  defecissent, 
placidi,  ad  inspiciendos  relìquorum  aiiimos,  exercitum 
indicere.  Igilur,  quasi  magna  quaedam  res  arcana  subes- 
set,  omnes  copine  ad  nonas  quintilis  in  armis  fare  jubei i- 
tur,  et  auxilia  sociorum  arcessuntur.  Con  venerimi  frequen- 
titi socii  guani  unquam  ante,  adeoque  invaluit  studium, 
ut  pediluvi  equitumque  permulta  milita  ad  praescriptum 
convenirent:  quae  res  sic  animos  civium  erexit,  nihil  ut 
jam  formid areni;  sic  adversarios  conlerruit , ut,  audito  hoc 
apparati t,  cum  cvjus  grafia  cogeretur  ignotum  esset,  et 
alii  Pisa , olii  Aretium,  alii  Lucani  prodi  circumferrent, 
omnes  sibi  metuere  invigilareque  cogerentur.  Sed  auxilia 
sociorum  collaudata,  patito  post,  quasi  rebus  non  proce- 
dentibus,  donimi  remissa  sunt. 

Per  extremuni  ejus  anni,  Johanne  romano  ponlifìce 
rogante,  Fiorentini  rursus  auxilia  equitum  in  Galliam 
miserimi.  Implicali  eri  ini  rege  simul  et  pontipce  gemicasi 
bello,  cum  ‘de  communi  studio  partitivi  ageretur,  tota  cis 
Alpi  Gallia  rnirum  in  modiun  fluctuabat.  A ec  bellum 
quiilem  hetruscum  alienimi  ab  ilio  putabalur:  nani  et 
Caslrucium  inimici  regi  pontificisque  pepulerant  ad  bel- 
lum in  Helruria  conci! andum , et  Guido  Aretinorum  prae- 
sul, etsi  non  aperte  in  fere  bai  bellum,  lamen  multa  quo- 
tidie  moliri  adversus  aniicos  sociosque  fiorentini  populi 
ceinebatur , et  a favore  piane  diversarum  partium  homi- 
num  totus  pendere.  Missa  igitur  lune  in  Galliam  auxilia 
iisdem  rationibus  impetrarmi , ut  proxima  seculura  aesla- 
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drieto;  e il  vescovo,  dopo  la  distruzione  di  Castel  Focognano, 
non  andando  per  allora  più  oltre,  ridusse  le  genti  a Arezzo. 

Essendo  dall'una  parte  il  sospetto  della  guerra  aretina,  dal- 
l'altra parte  di  quella  di  Castniccio,  e vedendo  i Pistoiesi  spic- 
cati dalla  lega,  si  deliberò  ratinare  l'esercito  generale,  per  in- 
tendere gli  animi  degli  altri  confederati.  E pertanto,  come  se 
occultamente  si  trattasse  qualche  cosa  grande,  si  comandarono 
tutte  le  genti,  che  a'sette  di  luglio  fossero  in  arme;  e similmente 
richiesero  gli  aiuti  de’ collegati,  i quali  si  raunarono  più  copio- 
samente che  alcun' altra  volta:  e tanto  fu  il  concorso  d'ogni 
uomo , che  molte  migliaia  di  cavalli  e fanti  si  trovarono  insieme 
al  tempo  ordinato.  La  qual  cosa  sollevò  gli  animi  de' cittadini 
che  niente  più  temevano,  e spaventò  la  parte  avversa,  che  udito 
questi  apparati , e non  sapendo  la  cagione,  e alcuni  divulgando, 
ch’egli  era  trattato  in  Pisa,  alcuni  in  Arezzo,  alcuni  in  Lucca, 
in  edòtto  ognuno  temeva  e stava  attento  a’ fatti  sua.  Ma  non 
molto  di  poi , commendali  e ringraziati  i collegati , come  se 
le  cose  non  riuscissero,  licenziarono  gli  aiuti  che  se  ne  tor- 
nassero a casa. 

Alla  fine  di  quello  anno,  a stanza  di  papa  Giovanni, 
mandarono  i Fiorentini  da  capo  gente  in  Lombardia:  peroc- 
ché, essendo  il  re  e il  papa  occupati  nella  guerra  di  Geno- 
va, e trattandosi  della  commune  contesa  delle  parti,  tutta 
Lombardia  era  sollevata;  e similmente  pareva,  che  la  guerra 
di  Toscana  dipendesse  da  quella , per  rispetto  che  i nimici  del 
re  e del  papa  avevano  mosso  Castruccio  a pigliare  l' arme  in 
Toscana.  Il  vescovo  Guido  degli  Aretini,  lienché  non  si  scoprisse 
apertamente , nientedimeno  si  sentiva  ogni  di , che  fabbricava 
cose  assai  contro  agli  amici  e confederati  de' Fiorentini,  e che 
dipendeva  tutto  dal  favore  della  parte  avversa.  Furono  man- 
date adunque  le  genti  in  Lombardia  con  condizione,  clic  la 
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le  Getiuenses  curii  classe  in  luceusem  agrvm  descenderenl; 
Fiorentini  vero  et  socii  omnibus  copiis  alia  ex  parte  eum- 
dem  agrum  pervaderent:  fare  enim,  ambobus  uno  tem- 
/wre  Lucani  adorientibus,  ut  Castrudus  ipse  opprime- 
retur.  Cum  ad  eam  rem  apparatus  fierent,  praefectus 
guidoni  forojulianorum  equitum,  qui  vel  integerrima 
fide  ad  eam  usque  diem  apud  Fiorai tinos  stipendia 
faciebat , corruptus  pecunia,  ad  Castrucium  trans- 
fuga. Id  quidem  factum  multorum  turbavi t animos, 
nec  tam  prò  subtracla  copia  (non  enim  sopra  ducenti, s 
equites  praefectum  in  transfugio  secuti  fuerantj,  guani 
quod  de  corruptela  caeteri  formidabatur  exerdtus  Ob  eam 
rem,  i ri  umjiere  futi  amstilutum  filerai)  in  lucensem  agrum 
supersederunl , et  apparatus  ad  id  factos  dissolvetemi  Al 
t astrucius,  ob  hoc  ifsum  elalus,  cum  iis  quas  resiste  ioli 
causa  paraverat  copiis,  nitro  jam  in  hostilem  profectus, 
ad.  Fucetium  posuit  castra  Inde,  transmisso  Arno,  in 
miniatensem  toporianumque  agrum  duxit , belli  cladibus 
et  lerrortbus  cuncla  invo/vens.  Post  haec,  magno  applausu 
Lucani  rednt , liis  in  hostem  editis  quae  hostes  in  eum  se 
se  facluros  minabantur 

Dum  a Castaido  ista  geruntur , Guido  praesul,  ar- 
mala Ai  et  inorimi  multUudine,  Fagioloni  et  alia  quaedam 
castella  fliurum  Cguicionis  fagioloni  obsedit.  Causa  vero 
obstdendi  fuil , quod  illi,  etsi  studio  partirmi  similes , tamen 
dominatimi  ejus  praesulis  haud  aequo  animo  videbantur 
perferre.  Guido  igitur,  ubi  plerasque  illorum  arces  asperis 
quidem  in  locis  subcgit  (sunt  enim  in  finibus  aretini  agri 
arca  Apennini  jugum) , reducto  exercitu,  Fondine  dr- 
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seguente  state  i Genovesi  per  la  via  di  mare  e i Fiorentini  e 
confederati  da  altra  parte  con  tutte  le  genti  per  la  via  di  terra 
venissero  in  quello  di  Lucca:  perocché  pareva  loro,  che  se 
in  uno  medesimo  tempo  strigncsscro  Lucca  da  ogni  banda, 
si  dovesse  disfare  Castruccio.  Facendo  adunque  a questo  pro- 
posito loro  apparati,  uno  coudottiere  de'Frollani,  il  quale  in- 
sino  a quel  di  molto  fedelmente  era  stato  a soldo  de' Fioren- 
tini, corrotto  per  il  mezzo  del  danaio,  se  ne  fuggi  a Castruc- 
cio. Questa  cosa  turbò  gli  animi  di  molti,  non  tanto  per  la 
compagnia  che  ne  menò  seco,  che  furono  circa  dugento  ca- 
valli che  lo  seguitarono,  quanto  per  il  sospetto  dell’ altre  genti 
dell'esercito:  e per  tale  cagione,  parve  loro  di  soprassedere 
e non  entrare  in  sul  contado  di  Lucca  come  era  ordinato, 
ma  piuttosto  dissolvere  per  allora  gli  apparati  fatti.  Castruccio  da 
altra  parte,  avendo  per  questo  preso  ardire , e trovandosi  colle 
genti  le  quali  aveva  messe  a ordine  per  la  sua  difesa,  si  fece 
innanzi,  e pose  campo  a Fucecchio:  e di  quello  luogo,  pas- 
sato Amo,  corse  in  quello  di  Santo  miniato  e di  Montetopoli, 
e per  tutto  fece  grande  danno  e messe  spavento  a quegli  luo- 
ghi. Di  poi  con  grande  lesta  se  ne  ritornò  a Lucca,  paren- 
dogli avere  fatto  quello  inverso  i nimici  che  minacciavano  fare 
inverso  di  lui. 

Mentre  che  da  Castruccio  si  facevano  queste  cose , il  ve- 
scovo Guido  con  alquanta  gente  degli  Aretini  andò  a campo 
a Faggiuola  e alcune  altre  castella  dcTigliuoli  d’Uguccione: 
e fu  la  cagione  di  questa  impresa,  perchè  loro,  benché  fos- 
sero simili  e conformi  nella  parte,  nientedimeno  dimostravano 
di  sopportare  malcvolenlieri  la  signoria  del  vescovo.  Andò 
adunque  il  prefato  vescovo  al  conquisto  di  quelle  castella,  e 
poi  che  ebbe  preso  molte  fortezze  delle  loro  , che  erano  in 
luoghi  asprissimi,  cioè  nei  confini  del  contado  d’ Arezzo  presso 
al  giogo  dell' Appennino,  ridusse  l'esercito  indrieto,  e pose 
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cumsedit.  Id  oppidum  in  fide  fiorentini  populi  erat  jam 
inde  a superioribus  belivi  llaque  oppidani,  statini  ab  ini- 
zio obsidionis  missis  Florenliam  legatis,  subveniri  sibi 
postularmi.  Movebant  cunctos  optimorum  ac  fedelissimo- 
rum  hominum  preces  : sed  implicata  castruciano  bello 
civitas,  ne  alias  insuper  liles  ab  Aretinis  concitare I,  nc- 
que forre  opero  ncque  rursus  negare  ob  verecundiam  au- 
debat  llaque,  inter  spem  metumquc  protracti  Rondinenses, 
aliquot  mensibus  obsidionem  pertulere.  Tandem,  ubi  se  se 
urgeri  in  dies  magis  viderent,  nec  ulta  sibi  auxilia  prae- 
stabanlur , seque  et  oppidum  Aretinis  reddiderunt. 

a.  ia>.  Fodero  anno  Caslrucius , praeter  omnium  expecta- 
lionem  cum  exercitu  profeclus , non  longe  a I‘rato  mina- 
bundus  consedil.  Ob  repentinum  ejus  adventum , cum 
lumul/us  major  concitus  fuisset  ac  fuga  agrestium  passim 
ferri , Prato  quoque  metueretur,  Fiorentini,  justitio  in- 
dicto  tabemisque  tota  urbe  clausis,  populariter  fere  sunt 
cantra  illuni  egressi,  ut  esserti  intra  paucas  inde  horas  in 
armis  peditum  supra  viginti  millia,  equites  vero  urbani 
ad  duo  millia.  Haec  omnis  multitudo  raptim  Pratum  de- 
durla cantra  hostern  ofiposita  stelit.  Caslrucius  apud  Areo- 
lum  vicu rii  habebat  castra:  qui,  postquam  tantum  multi- 
tudinem  tam  subito  adversus  se  venisse  conspexit,  elsi 
longe  impar  tantis  copiis  erat,  tamen,  simulata  fiducia, 
quasi  in  craslinum  pugnalurus,  hoslem  distinuit  Max , 
per  nodis  silentium,  transmisso  timbrane  arane,  per  agrum 
pistoriensem  abiit,  nec  prius  intermisi t iter  quam  ad  Ser- 
rani oppidum  se  recepii.  Cum  exorta  lux  vacua  hoslium 
castra  patefecisset,  variis  apud  Florentinos  sententiis 


Digitized  by  Google 


LIBRO  QI'INTO. 


63 


campo  alla  Rondine.  Questo  castello  era  già  molto  innanzi 
fedelissimo  de’ Fiorentini:  e pertanto  quegli  uomini  nel  prin- 
cipio dell’assedio  subitamente  mandarono  a Firenze  a doman- 
dare aiuto.  1 prieghi  de' quali,  perchè  erano  fedelissimi  uomini, 
movevano  tutti  i cittadini:  ma  la  città,  trovandosi  occupata 
nella  guerra  di  Castruccio,  per  non  s'allettare  altre  contese 
addosso  di  verso  Arezzo,  non  ardiva  mandare  aiuto , nè  ancora 
per  vergogna  lo  sapeva  negare.  Onde,  stando  cosi  quegli 
uomini  fra  la  speranza  e il  timore , sopportarono  l’ assedio 
alquanti  mesi.  Finalmente,  quando  e'  videro  essere  ogni  di  più 
stretti,  e che  non  era  dato  loro  alcuno  aiuto,  restituirono  il 
castello  agli  Aretini. 

In  quello  medesimo  anno  Castruccio,  fuori  del  pensiero  ».  i*n 
d’ognuno,  venne  coll'esercito  in  quello  di  Prato:  e fu  tanto 
lo  spavento  per  la  sua  venuta  repentina  e delle  genti  del  con- 
tado che  gli  fuggivano  innanzi,  che  inaino  della  terra  di  Prato 
si  temeva.  E per  questa  cagione  i Fiorentini,  chiuse  le  bot- 
teghe per  tutta  la  città  e i luoghi  di  giudicio,  popolarmente 
uscirono  contro  a Castruccio  in  tal  modo,  che  fra  poche  ore 
furono  in  arme  più  di  ventimila  fanti  c circa  dumila  cavalli 
terrazzani.  Tutta  questa  moltitudine  si  condusse  a Prato,  e 
posero  il  campo  a riscontro  de’  nimici.  Castruccio  s’  era  posto 
colle  sua  genti  presso  alla  villa  d' Aiuolo  : il  quale,  poi  che 
vide  si  grande  moltitudine  venire  contro  a lui,  benché  e' non 
fosse  sufficiente  a sostenere  tanta  forza,  nientedimeno,  fin- 
gendo di  rifidarsi  nelle  sua  genti,  mostrò  di  volere  combat- 
tere- l'altro  giorno,  c tenne  la  parte  avversa  in  questa  spe- 
ranza. Di  poi,  la  notte  quietamente  e con  silenzio  si  levò,  e 
passato  il  fiume  dell’  Ombrane,  se  n’  andò  per  il  contado  di 
Pistoia,  e non  si  fermò  prima  che  al  castello  della  Serra.  1 
Fiorentini  in  sul  levare  del  sole  vedendo  vuoti  gli  alloggia- 
menti de’ nimici,  e volendo  pigliare  qualche  partito,  furono 
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cerlalum  est.  Plebs  enim  ac  urbana  omnis  mullitudo  se- 
quendum  e vestigio  hostem  censebat:  nobilitus  aulem,  sive 
indignatione  adversus  plebem,  sive  quod  experla  et  bel- 
lorum  gnara  in  subitaneo  coUeclilioqne  milite  non  multum 
spei  collocandum  pulabat,  reducendis  fune  domurn  copiis, 
et  alio,  si  videatur,  tempore  sociis  convocati  apparatu- 
que  solemniter  facto,  vadendum  in  agros  bostium  suade- 
bat.  Cura  varietas  senlentiarum  discordias  induxisset,  ac 
plebs  fìdem  nobilitati,  nolnlilas  vero  temeritatem  ac  vae- 
saniam  plebis  incusarel,  odia  graviter  exarsere.  Itaque. 
mittere  Florentiam  pheuit,  et  ad  priorum  voluntatem 
rem  integravi  referre.  Ha  relatio  ili  urbe  quoque  apud 
eos  qui  domi  remanserant  contcnliones  accaldi!,  varian- 
tibus  sententiis  non  priorum  modo  sed  et  aliorum  civium, 
donec,  insurgente  puerorum  multiludiue  ac  minima  de 
plebe  turba  per  forum  et  compita  exclamante , profectio 
decei'nitur. 

Profectus  est  igitur  exercitus  incredibili  multitudine: 
nani,  praeler  urbanam  turbam  quae  totani  se  ad  id  ef- 
fuderal , ex  agro  passim  onmes  eo  properabatil , et  socio- 
rum  auxilia  frequentissima  ad  primum  adventum  hostis 
percita  supervenerant  Cum  circa  Fucetium  pervenissent, 
et  nolnlilas  quae  dissuasemi  tantummodo  sequerelur  signa, 
curam  vero  ac  studium  commeatus  caeterarumquc  rerum 
auctcmibus  profeclionis  relinqueret,  nec  opportune  quicquam 
ageretur , re  ipsa  jam  vanitatela  coepti  arguente,  susce- 
pta  temere  expeditio  irritatur.  Itaque,  tantue  simili  copiae 
nec  hostile  inlrarunt  solum , nec  quicquam  omnino  perfe- 
cerunt,  sed  pieni  incusatkmum  injuriarumque , olii  alws 
dulpantes,  domum  reversi  sunt.  Itomi  quoque  contentio- 
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ili  varj  pareri.  La  moltitudine  consigliava,  che  prestamente  si 
dovesse  seguire  Castruccio:  la  nobilita,  o per  sdegno  ch'ella 
avesse  contro  alla  moltitudine , o per  essere  più  sperta  nella 
guerra,  non  poneva  speranza  in  uno  esercito  sì  subitamente 
fatto  e d'ogni  ragione  gente  ragunato  ; e confortava,  elicle 
genti  si  riducessero  a casa,  e in  altro  tempo  più  commodo 
richiesti  i collegati,  e fatto  uno  solenne  apparato,  si  andasse 
nelle  terre  de’  nimici.  Questa  varietà  di  sentenze  generò  tanta 
dissensione,  che  la  moltitudine  accusando  la  fede  della  nobi- 
lita, e la  nobilitò  la  stoltezza  della  moltitudine,  vennero  fra 
loro  in  gravissimi  odii:  e pertanto  (flhrve  loro  da  mandare  a 
Firenze,  e rimettere  questa  cosa  interamente  nella  volontà 
de’  priori.  E fu  cagione  ancora  nella  città  appresso  di  coloro 
che  erano  rimasi  a casa  generare  discordia,  per  la  varietà  delle 
sentenze  non  solamente  de’  priori  ma  ancora  degli  altri  cit- 
tadini, insino  a tanto  che,  levandosi  la  moltitudine  de'fan- 
ciulli  e dell’  infima  plebe  e gridando  pe'  canti  e per  le  piazze, 
fu  deliberato  l’andata. 

Mossesi  adunque  l’ esercito  con  incredibile  moltitudine 
perocché , oltre  alla  turba  della  terra  che  tutta  s' era  volta  a 
quella  impresa , ancora  del  contado  vi  correva  ognuno  ; c gli 
aiuti  de’  collegati , che  alla  prima  venuta  del  nimico  s'  erano 
mossi,  frequentemente  v’abbondavano.  Essendo  condotti  in- 
torno a Fucecchio,  e la  nobilitò  che  aveva  sconfortato  la  impresa 
seguitando  solamente  le  bandiere , e lasciando  la  cura  delle  vit- 
tuvafne  e delle  altre  cose  a coloro  che  erano  stati  confortatori 
di  quella  andata,  non  si  faceva  cosa  alcuna  a tempo,  in  tal  modo 
che  vedendo  manifestamente  la  vanità  di  questa  cosa,  si^ venne 
la  impresa  stoltamente  fatta  a risolvere.  E pertanto,  questo  si 
grande  u copioso  esercito  non  entrò  in  sul  terreno  de'  nimici,  c 
non  fecero  alcuno  profittò;  ma  pieni  di  querimonie,  e rimpro- 
verando le  ingiurie  l'uno  all'altro,  se  ne  tornarono  a casa,  c 
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nes  vehemenlissimae  ab  exercitu  haustae  ex  data  exulibus 
fide.  Sub  primum  etiim  Castrucii  adventum,  cum  Praia 
imminere  ti unciatum  esse/,  ac  praelium  fulurum  credere- 
lur,  exulibus  promissa  reductio  est,  si  modo  tn  caslris 
armali  conira  hoslem  adessenl.  Ob  eam  rem,  ingens  ma- 
nus  exulum  in  castra  con/luxerat.  Ortis  mox  inler  cives 
discordiis,  et  usque  Fucelium  exercitu  perducto,  cum  inde 
Florentiam  male  concordes  remearent,  injecta  exulibus 
suspicio  est  ne  promissa  eis  servarentur:  nec  deeranl  qui 
commone facerent , ut  sibi  ijisis  prospicerent.  Quamobrem, 
commoti  exules  antevenire  exercitus  reditum  statucrunt. 
Itaque,  sub.vexillo  celerius  profecli,  ad  urbem  contende- 
rant  eo  consilio,  ut  armati  ingrederentur.  Civilas,  discor- 
diaiiim  contentionumque  exercitus  gnara,  slatini  atque 
venire  exules  nuntiatum  est,  verità  ne  ad  res  novandas 
cssent  proemiasi,  sumpsit  arma,  atque  venire  in  urbem 
prohibuit.  Quare,  exclusi  exules  ante  portoni  consedere. 
Tandem , jmtera  die,  cum  reliquus  exercitus  advenlaret, 
ceriti  civium  vim,  retro  abiere;  Pralique  consistcntes , 
rogare  jam  inde  verbis  coeperunt  quod  ante  jlagitaverant 
armis.  Fjus  rogalionis  gratin,  odo  exulum  legati  fiele 
publica  in  urbem  venerunt.  His  nobilitas  fave  bill:  nani 
et  crani  quidam  inter  exules  ex  praecipuis  familiis, 
et  magna  clientum  manus,  hominurn  facinorosorum , 
queis  plurimum  nobilitas  utebalur.  His  de  causis,  favol- 
erai nobilitatis  m reducendis  exulibus  propensisstmus. 
Priores  quoque,  qui  auctores  jxdlicendi  fuerant,  re- 
prasentandum  exulibus  promissum,  ncque  fraudandos 
frustrandosque  homines  publica  fide  clamitabant.  Al 
plebs  infensa,  parlivi  consuetudine  obtrectandi,  partivi 
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tiraronsi  dreto  grandissime  contese  inaino  dal  campo  per  la  fede 
■lata  agli  usciti.  Perocché,  in  sulla  prima  venuta  di  Castracelo, 
quando  fu  portata  la  novella  eh’  egli  era  in  quello  di  Prato,  c 
che  si  credeva  ch'egli  avessero  a fare  fatti  d'arme,  fu  promesso 
agli  usciti  la  revocazione  nella  città , se  nel  campo  si  trovassero 
armati  contro  al  nimico  : e per  questa  cagione  uno  grande  nu- 
mero d’ usciti  era  tratto  nell’  esercito.  Ed  essendo  di  poi  nate  di- 
scordie tra’  cittadini,  e condotto  il  campo  insino  a Fucecchio,  e 
tornando  a Firenze  male  d’  accordo , fu  messo  sospetto  agli 
usciti,  che  le  promesse  non  sarebbero  loro  osservate,  e furono 
alcuni  clic  li  confortavano  a provvedere  a’  fatti  loro  : e pertanto, 
mossi  gli  usciti  da  queste  cose , deliberarono  d’ anticipare  la 
tornata  dello  esercito.  Partiti  adunque  sotto  la  loro  bandiera, 
vennero  verso  la  terra  con  animo  d’ entrare  dentro  armati.  La 
città  che  aveva  notizia  delle  discordie  e contese  dello  esercito , 
come  intese  la  venuta  degli  usciti , dubitando  che  non  fossero 
stati  mandati  innanzi  per  fare  qualche  novità,  prese  l’arme,  e 
vietò  loro  la  tornata  della  terra.  Schiusi  adunque  gli  usciti,  si 
fermarono  innanzi  alla  porta;  e l'altro  di,  sopravvenendo  il  re- 
sto dello  esercito,  dubitarono  della  forza  de’ cittadini , e tiran- 
dosi addrieto",  si  fermarono  a Prato , e quello  che  eglino  ave- 
vano cerco  coll’  arme  ‘cominciarono  a domandare  colle,  parole  e 
co’  prieghi  ; e per  cagione  di  questa  loro  domanda , vennero 
con  salvocondotto  pubblico  otto  ambasciadori  degli  usciti.  La 
nobilita  dava  loro  favore,  perocché  fra  gli  usciti  v'  era  alcuni  di 
nobili  famiglie  e una  gran  moltitudine  di  loro  seguaci  e malfat- 
tori , i quali  la  nobilita  usava  molto  a suo  proposito  : e per  que- 
ste cagioni  favorivano  molto  la  tornata  degli  usciti.  I priori  an- 
cora, che  avevano  fatta  la  promessa,  gridavano  che  ella  si  do- 
vesse osservare  loro,  e che  si  provvedesse  che  gli  uomini  non 
fossero  ingannati  sotto  la  fede  pubblica.  Da  altro  canto  la  mol* 
libidine , parte  per  consuetudine  di  biasimare , parte  per  isdc- 


LIBEH  QUINTI1S. 


t')8 

ira  turpiter  reducti  exercitus  , postulationem  adversa- 
batur 

Denique , curri  his  de  rebus  magistratus  re  ferrei,  «n- 
Iroducti  exulum  legali  hujuscemodi  oralùmem  habucre  : 
« Si  atti  de  exilio  nostro,  aut  de  conditùme  smgulorum 
» disserendum  foret , alia  nobis  dicendi  ratio  aliaque  ora- 
ri lio  proponerelur.  A’unc  aulem  curii,  qualescumque  tau- 
ri dein  ipsi  simus,  lalibus  promiseritis , simplex  admo- 
» dum  poslulalio  nobis  suffìciet.  Fidem  publicam,  quam 
n sub  adventum  hoslium  nobis  spopondislis,  mine  demum, 
» illis  admolis  omnique  terrore  depulso,  praestari  nobis 
» flagitamus.  In  hac  vero  postulatione  nostra,  si  quis  forte 
ir  subsistit,  necesse  est  eo  adduci  quod  aut  promissum 
n neget,  aut  a nobis  impletum;  atti  quod,  etiamsi  utrum- 
» gite  factum  sit,  tamen  servatala  non  esse  promissa  ci- 
ti vitatis  contendat  /forum  duo  prima  dovere  nostrum 
» crii;  tertium  in  vestra  aequitate  ac  in'  civitatis  pudore 
» repositum  est.  Quamquam,  quis  est  qui  de  horum  ali- 
li quo  ambigere  possili  Quis  nescit  promissum  ? quis  non 
» publicatum?  quis  non  ita  proclamatala,  ut  non  Fio- 
ri rentiac  modo,  sed  per  finitimas  quoque  urbes  vox  civi- 
li tatis  exaudirclur?  Alque , in  rebus  agetidis , quandoque 
n alterius  ad  alterimi  promissio  fit  secreta  quidem  ac  mi- 
ri nime  vulgata,  quac,  etsi  est  aeque  servanda.  potest 
» tamen  a moltitùdine  ignoravi.  Bic  aulem  niliil  est  cur 
» rivis  ignare t quod  in  civitate  factum  peregrini  etiam 
» sciunt.  Sed,  quid  in  eo  moramur  quod  et  priores,  viri 
» datissimi,  fatentur,  et  civitas  conscia  verilatis  non 
» negai ? Illttd,  credo,  est  dubiutn  in  castris  ne  fuerimus 
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gno  delio  esercito  ritornato  con  vergogna,  era  contraria  a 
questa  domanda. 

Finalmente,  mettendo  il  magistrato  in  pratica  questa  cosa, 
gli  ambasciadori  degli  usciti  vennero  in  consiglio,  e parlarono 
in  questo  modo  : • Se  del  nostro  esilio  o della  condizione  di 
» ciascheduno  di  noi  s’avesse  a trattare,  ci  bisognerebbe  usare 

• altra  orazione  che  questa  e altro  modo  di  dire.  Ma  in  qua- 

• lunque  grado  ci  siamo,  avendo  voi  fatta  la  promessa  che 

• v'è  nota,  ci  basta  solamente  fare  una  semplice  domanda, 

• e questo  6:  che  scacciati  i minici  e ogni  loro  terrore  ri- 

• mosso,  ci  osserviate  la  fede  pubblica,  la  quale  in  sulla  loro 

• venuta  ci  prometteste,  in  questa  nostra  petizione,  se  ci  è 

> alcuno  che  stia  sospeso,  è necessario  che  si  muova  o per 

• negare  la  promessa  essere  stata  fatta,  o per  dire  che  ella 

• non  sia  stata  adempiuta  da  noi , o per  rispetto  dell'  una 

• cosa  c dell’ altra;  e nientedimeno  pigli  a sostenere,  che  le 

• promesse  della  città  non  si  debbino  osservare.  Le  due  prime 

• parti  appartengono  a mostrare  a noi  ; la  terza  è posta  nella 
» equità  vostra  e nel  riguardo  che  si  debba  avere  all’  onore 

• della  città.  Ma  chi  è quello  che  possa  d'  alcune  di  queste 

• cose  dubitare?  Chi  non  sa  la  promessa  fatta?  chi  non  sa, 

• che  ella  fu  pubblica,  e mandato  il  bando  in  modo,  che 

• non  solamente  a Firenze,  ma  ancora  per  le  terre  vicine 

• fu  udita  la  voce  della  città?  Alcuna  volta  accade,  che  nel 

• contrattare  si  farà  una  promessa  da  uno  a un  altro  occulta 

> e segreta,  la  quale,  benché  si  debba  a ogni  modo  osser- 

> vare,  nientedimeno  la  moltitudine  non  ne  avrà  notizia.  Ma 
» questo  non  ci  è cittadino  che  possa  dire  che  non  lo  sap. 

• pia,  essendo  manifesto  e noto  a’ forestieri.  E che  bisogna 

• stare  in  su  questa  disputa,  conciossiachè  i priori,  uomini 

• degnissimi , Io  confessino , e la  città  sapendo  il  vero  non 

• lo  nieghi?  L'altra  parte  a chi  può  esser  dubbia,  cioè,  se 
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» advenus  hoetem  : quae  fuit  rorulilio  in  promissione  ad- 
» scripta.  Id  nos  et  literis  sigillisque  vestrorum  dticum  et 
» mille  insuper  testibus  docemus.  Et  quis  fuit  in  exercitu 
» civium  vestrorum  cui  ulta  modo  sii  patriae  cura,  qui  nos 
» non  viderit  in  fronte  conira  hostem  collocatos?  qui  non  proe- 
» Uandi  cupidos?qui nonpro  victoria devotos?cum  prò  tanto 
» benefìcio  in  nos  collocalo,  etiamsi  appetendum  foret,  vix 
» satisfactum  merito  de  nobis  vestto  putaremus.  Nos  enim 
» vitam  prò  patriae  victoria  (ni  hoslis  fugete  quam  er- 
ri periri  virtutem  mqjuissetj  non  forti  modo  verum  etiam 
» libenti  animo  impensuri  eramus,  ac  ncque  corporibus 
» n eque  animabus  nostris  parsuri.  Post  foedam  vero  il- 
» lam  degeneremque  hoslis  fugavi  et  confessionem  limoris 
» sui,  signa  publica  secuti,  quoaimque  duxerunt  duces 
» vestri,  nusquam  discessimus  Quod  si  duces  ipsi  non 
» eo  profecti  sunt  quo  profìcisci  optastis.  quis  nobis  id 
» succenseat  ? ncque  enim  nostrum  erat  ducibus  praeci- 
n pere,  sed  eorum  praecepta  spedare  et  sequi.  Quod  si 
» desiderium  certe  nostrum  valuisset,  etiam  hodie  solum 
» hostile  calcaremus.  Quare,  cum  et  pronxissum  a civi- 
li tate  et  a nobis  quae  in  conditione  fuerunt  impleta 
» coriste t , t ws  jam  quid  fides  vestra  ac  gravitas  exigat 
n videtole.  Nani  nos  quidem  in  hac  parte  loqui  pudor 
» impedii,  cum  injuriosum  sit  vel  dubitare  solum  de  ci- 
ti vitatis  fide  » 


Postquam  legati  cxulum  auditi  sunt,  curia  cxcederc 
jussis,  consultori  est  coeptum.  Nobilitas  fame  omnis  et 
magislratus  servandovi  / idem  publicam  suadebanl , et 
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> noi  abbiamo  adempiuto  il  bando  e siamo  stati  in  campo 

> contro  al  nimico,  che  fu  la  condizione  aggiunta  nella  pro- 
» messa?  Questo  e con  lettere  e con  suggelli  de' vostri  ca- 

• pitoni  e con  mille  testimoni  lo  possiamo  provare.  E quale 

• cittadino  fu  nello  esercito  che  avesse  alcuna  cura  della  pa- 

• tria,  che  non  ci  vedesse  starq.  nella  fronte  del  campo  con- 

• tro  a’nimici,  e che  non  ci  vedesse  desiderosi  di  combattere 

• e vólti  tutti  al  conquidi  della  vittoria?  perocché,  se  ben 

• fosse  stato  bisogno  di  morire  per  tanto  beneficio  ricevuto 

• da  voi,  a , fatica  ci  sarebbe  paruto  satisfare  a’ meriti  vostri 
» verso  di  noi.  E certamente  noi  eravamo  apparecchiati  met- 

■ tere  volentieri  la  vita  per  la  vittoria  della  patria,  se  il  ni- 
» mico  non  avesse  voluto  piuttosto  fuggire  che  fare  esperienza 
i della  virtù  dell’arme.  Ma  dopo  la  vile  e vituperosa  fuga 

• de'  nimici  e manifesta  confessione  di  paura,  seguendo  le 

• bandiere  pubbliche,  andammo  drieto  a' vostri  capitani,  e in 
» nessuno  luogo  ci  partinimo^’Ma  * e loro  non  andarono  in 

• quelli  luoghi  dove  era  il  desiderio  vostro,  chi  si  può  do- 

• lere  di  noi?  11  noslro^flìcio  non  era  di  comandare  a’ca- 

• pitoni,  ma  d'ubbidire  e seguire  i loro  comandamenti.  E 

• capamente,  se  noi  avessimo  potuto  adempiere  il  desiderio 
» nostro,  ancora  oggi  saremmo  in  sui  terreni  de' nimici.  Per- 

■ tanto , essendo  la  promessa  fatta  dalla  città  e l' aggiunta  che 

• era  in  quella  adempiuta  da  noi , ora  quanto  s’ appartenga 

• alla  vostra  fede  e gravità,  voi  lo  dovete  considerare:  peroc- 
» chè , noi  in  questa  parte  temiamo*  di  parlare,  essendo  cosa 
» ingiuriosa  pure  solamente  dubitare  della  fede  della  re- 

• pubblica.  • 

Poi  che  gli  ambasciadori  degli  usciti  ebbero  parlato , fu- 
rono mandati  fuori  di  consiglio,  e i cittadini  cominciarono  a 
consultare  di  questa  cosa.  La  nobilitò  quasi  tutta  c similmente 
il  magistrato  confortavano  a osservare  la  fede  pubblica , e parte 
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cum  jirecibus  exulum,  tum  propmquorum  mterqessioni- 
bus  permutii  movebantur.  Al  quidam  ex  bis  qui  in  con- 
stivi aderant,  vir  Severitatis  priscae,  cum  tandem  locum 
dicendi  nactus  esse I , ita  fertur  dixisse  : « Si  reductionem 
» tantummodo  poslulassent  exulum  legati,  nibil  equidem 
» plus  eorurn  postulationi^q uam  tabelloni  mei  testem  ju- 
» dici  respondissem.  Mine  aulem,  cum  eo  specie t oratili 
» illorum,  ut  et  nolani  finii imisfjhomissionem  factent  et 
» dedecus  jierfidiamque  civitatis  redarguere  pergant,  non 
» tabella  responderf^fat  est,  sed  et  voce  - quoque  eorurn 
» calutnnia  videtur  re  fu  tonda  A civitale  promissam  re- 
ri  ductionem  ajunt  Quo  tandem  modo?  Quia  priores, 
» inqiiit,  promiserum , publicarunt , proclamarmi,  ut 
» eliam  finitimi  exaudirenl.  Mille,  quaeso , hanc  verborum 
» pompami:  ad  solidum,  ut  ita  dixerjfn,  accede.  Pattar 
» próntissimi  a prioribus:  a civitale  trnnen  prontissimi 
» nego.  Date  veri iam',  quaesgf optimi pruesides:  consulendi 
» cium  facultas  libera  esse  debet;  nec  ego  quicquam  mi- 
ri nuo  ex  majestate  vestra,  sed  isejestatem  popoli  adver- 
» sus  calumniam  de  fendo  Nego,  inquam,  esse  idem 
» priores  ac  civilatem,  nec  idem  sane  eorurn  decreta  ila- 
ri leve.  Legibus  enim  sic  reipublicae  gubematio  a majn- 
» ribus  nostris  temperata  est , ut  civitas  quidem  sine  ulta 
» exceptione  omnia  possi!,  priores  vero  ea  tantum  quae 
» civitas  pennisisset  Quatto,  igitur,  nuntifuid  prioribus 
# permisSa  sit  reductiif exulum  lìespondebunt  ipsae  leges 
» non  esse  jiermissam.  Qua  ergo  de  re.  decretimi  solemne 
» si  a prioribus  fiere!,  iiwalidum  esse t;  ea  de  re  nuda 
n ftollicitalio  valida  eril?  Et  si  decretimi  foret,  nemo  sei  - 
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per  pricghi  degli  usciti,  e parte  per  le  intercessioni  de' loro 
congiunti,  assai  gente  si  moveva.  Ma  uno  di  quegli  che  si 
trovava  in  consiglio,  uomo  di  grande  severità,  come  ebbe 
l’ altitudine  del  parlare , disse  la  sua  sentenza  in  questo  modo  : 
Se  gl'imbasciadori  degli  usciti  avessero  domandato  solamente 
la  ritornata,  io  non  avrei  risposto  altro  alla  loro  domanda 
se  Tion  che  tacitamente  iiiTCriplis  avrei  rcnduto  il  mio 
giudicio.  Ma  volendo  Sj^rire  per  la  loro  orazione,  che  la  pro- 
messa é nota  a'  vicini,  e riprendendo  la  vergogna  e la  per- 
fidia della  città,  non  mi  pare  abbastanza  passarne  con  si- 
lenzio; anzi  è necessario  a viva  voce  riprovare  la  calunnia 
loro.  E' dicono,  che  la  città  ha  promesso  loro  la  revoca- 
zione. Vorrei  intendere  in  clic  m<£lo  loro  dicono* Ignori 
lo  promisero,  pubblicarono  e mandarono  la  grida , in  modo 
che  i vicitù  lo_poterono  Udire.  Lasciamo  andare  questa 
pompa  di  parole, ^e  veniamo, alle  cose  sode,  lo  confesso  la 
promessa  fatta  ^a'  pr*ru  « nientedimeno , niego  eh'  ella  sia 
fatta  dalla  città.  Voi  mi  perdonerete , prestantissimi  priori, 
perocché  il  consigliare  vuole  èsser  libero;  c io  per  questo 
non  vengo  a (limimi  della  vostra  maestà,  ma  io  difendo 
bene  contro  alla  calunnia  la  maestà  del  popolo,  lo  nego  i 
priori  c la  città  essere  .uria  medesima  cosa , e dico  che  le 
loro  deliberazioni  non  sono  d'un  medesimo  valore.  Il  go- 
verno delle  vostre  repubbliche  è stato  ordinato  colle  leggi 
da’  vostri  antichi  in  modo , .'che  la  città  senza  alcuno  riserbo 
può  ogni  cosa,  ma  i priori  possono  solamente  quelle  cose 
che  sono  loro  permesse  dalla  città.  Domando  adunque,  se 
la  città  ha  permesso  a’ priori  la  ritornata  degli  usciti.  Ri- 
sponderanno le  leggi,  che  non  è loro  concessa  questa  auto- 
rità. E pertanto,  se  la  solenne  deliberazione  di  questa  cosa 
fatta  da' priori  non  sarebbe  d’ alcuno  valore,  molto  meno 
è valida  la  semplice  loro  promessa:  e se  n'avessero  fatto 
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» vare/;  promissum  aulem,  nisi  servelur,  civilalis  fama 
» Ine  de  tur?  Natura  ita  comparatimi  est,  ut  factum  sii 
» quam  promissum  longe  robustius.  Quorum  igitur  factum 
» civilas  sine  ulh  dedecore  habere  irritum  debet . corum 
» promissurn  nisi  r atum  habuerit,  quae  tandem  infamia 
n eril?  Majores  nastri  in  linieudo  exilio  non  magistratus 
» untimi , sed  populi  decretum  speda  ri  voluerunt;  multis 
» denvjue  locis  rem  discussimi  et  oAnprobatam  esse  jrrius. 

» Magnimi,  credo,  visutn  est  atipie  arduum,  ut  quem 
» civilas  ut  facinorosum  ac  inalimi  civem  abjecerat , is 
» paulo  post  reducerctur  ut  bonus.  Tum,  ut  metu  ho- 
» mines  a maleficiis  deterrerent,  di/ficultates  pei  maximas 
» reduCtioni  opposuerttnt . ut  praeten  publica  popoli  de- 
li creta,  consensus  etiam  inimicorum  spedaretur.  Quae 
» omnia  mehercle  saltuaria  ad  cil'iuv\  quieterà  stabilita 
» legibus,  usu  comprobata,  moribus  inveterata,  isti  una 
» promissione  evertendo  putant,  me  ut  uno  aut  altero 
» exulum,  sed  in  universa  penitus  multitudine.  Al,  in  4$- 
» exercitu  /iterimi,  cantra  hostem ftdenint  armati!  Non 
» hoc  quaero  fuerint  in  exercitu,  sed  ilhtd  qttaero  redu- 
» cernii  ne  sin t sccundum  leges.  Hoc  tu  pritis  mihijus 
» proba;  ego  libi  qttod  reliquum  est  perquam  facile  con- 
ti cedam.  Quamdiu  vero  id-a  te  probatum  non  sii,  elsi 
» millies  in  exercitu  fueris,  nthilo  magis  censebo  redu- 
» cendum.  Ktenim,  si  fuisse  in  exercitu  tantiperse  ipsum 
» existimari  debet,  ut  etiam  contea  leges  sint  exules  re- 
ti ducendi,  quid  dabimus,  quaeso,  civibus  nostris  qui, 

» nullo  prius  admisso,  nec  cujusquam  noxae  rei,  eodem 
» in  exercitu  jropulariler  affuere?  Atquc  adirne  co  speda t 

» oratili  mea  ut,  elsi  omnia  curo  laude  sint  ab  exulibus 
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partito  o deliberazione,  nessuno  la  osserverebbe,  di  che 
può  essere  calunniata  la  città,  se  ella  non  osserva  la  loro 
promessa?  La  natura  ha  ordinato,  che  i fatti  sieno  piò  va- 
lidi delle  promesse.  Se  la  città  dunque  può  sanza  alcuna 
reprensione  annullare  i fatti,  ebe  infamia  li  debbe  seguire, 
se  non  osserva  le  loro  promesse?  1 nostri  antichi,  in  le- 
vare i confini,  vollero  $'  attendesse  la  deliberazione  del  po- 
polo e non  la  volontà  del  magistrato,  e die  tal  cosa  prima 
in  molti  luoghi  si  disputasse  e approvasse  : e credo  che  pa- 
reva loro  gran  cosa,  che  uno  il  quale  la  città  avesse  rifiu- 
tato come  dannoso  e maligno  cittadino,  fosse  poco  di  poi 
restituito  come  buono.  Appresso,  per  rimuovere ^i  uomini 
dal  mal  fare,  posero  grandissime  difficoltà  alla  ritornata, 
acciocché , oltre  alle  deliberazioni  del  popolo , s'  avesse  ri- 
guardo ancora  al  conserttimento  de'  loro  awersarj.  Le  quali 
cose  tutte  salutìfere  alla  quiete  de'  cittadini,  stabilite  per  le 
leggi,  approvatea per  consuetudine,  invecchiate  pe’ costumi, 
costoro  per  una  promessa  giudicano,  che  elle  si  debbono 
annullare,  e non  per  questo  e per  quello  nominatamente 
degli  usciti,  ma  universalmente  per  tutti  i confinati.  Tu  mi 
dirai:  E' furono  nel  campo;  eglino  stettero  coirti  a’nimici 
armati.  Io  non  cerco,  se  e' furono  nell’esercito:  ma  io  do- 
mando bene,  s'egli  hanno  a essere  rimessi  secondo  le  leggi. 
Fa  prima  di  provarmi  questo,  e io  facilmente  concederò 
ogni  altra  cosa.  Ma  insino  a tanto  che  queste  non  mi  pro- 
verai, benché  mille  volte  fossi  state  in  campo,  non  giudi- 
cherò mai  che  tu  debbi  esser  rivocato.  Perocché,  se  l’essere 
stato  nell'esercito  è di  tanta  importanza , che  gli  usciti  ancora 
contro  alle  leggi  si  debbino  rivocare,  che  premio  daremo  noi 
a 'cittadini  nostri,  i quali,  non  avendo  commesso  blcuno  er- 
rore, furono  popolarmente  nei  medesimo  campo?  In  effetto, 
il  mio  parlare  si  riduce  a queste , che  quando  bene  gli  usciti 
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» faclu.  lumen  reducendi  non  videantur.  Quid,  si,  posi 
» eam promùsionem,  armati  conira  palriam  venerimi?  si 
» obsiderunt  porlas?  An  hujns  populi  memoria  lavi  cito 
» excidisse  pillavi,  quo  die  illi,  relieto  post  se  exercilu 
» optimorum  civium , ad  palriam.  quam  defensoribus  va- 
li cuatn  reperire  exlimabant,  occupandovi  expugnandam- 
» que  properarunt  ? Adeo  panivi  apud  eos  inter fuit  inter 
» civem  et  hoslevi . quos  visi  portae  ac  moenia  arcuissent, 
n non  verbis,  ul  nunc,  sed  vulneribus  et  armis  fuisset  a 
» nobisdisceptandum.  Et  hi.  visi  reducanlur,  fare  civi- 
li totem  in  dedecore  audent  dicere:  qui,  si  reducerenlur , 
» mnjiAhtm  esse t dedecus  civilalis.  Ego  igitur,  ut  sen- 
ti lentia,  breviler  tura  compicciar . reducendos  nequaquam 
» censeo , vel  quia  invalida  fidi  promòsso,  vel  quia,  si 
» valida  esset,  illi,  nova  crimini,  quo  minus  reduci  de- 
li beavi  effecerunt.  » 

Cimi  haec  prò  exulibus  conlraque  exules  dieta  es- 
sent,  magistratus,  quo  voluntas  singulorum  eliceretur, 
tabellas  cbnsulloribus  dori  jussil:  quae  cum  non  satis 
prosperi  exulibus  resjionderenl , el  urna  jam  saepius  in 
cassum  circumlata  homines  fatigassel,  dimissum  consilium 
est,  magna  cum  eorum  querela  qui,  uteumque  promissum 
essel,  repraesentandum  exulibus  / idem  publicam  suade- 
bant.  Cum  igitur  dissentire  inter  se  cives  in  ea  re  haud 
obscurum  esset  vocesque  liberius  jactarenlur , exules, 
sumpto  ex,  favore,  animo,  vi  redire  m urbem  constitue- 
runt.  Ad  hoc  securium  magna  vis  praeparalur.  el  lem- 
pus  locusque  faetnori  deligitur  Tempus  maxime  illis 
placuit  inleivpesta  nox:  locus  autem  fesulana  jiorta,  per 
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• avessero  fatto  ogni  cosa  laudabilmente,  nientedimeno  non  si 

• debbono  rivocare.  Ma,  se  dopo  la  promessa  l'atta,  e’ sono  ve- 

• nuli  armati  contro  la  patria,  e hanno  assediato  le  porte,  che 

■ si  può  dire  di  loro?  Credono  eglino  si  presto  sia  uscito  di 

• mente  al  popolo,  come  il  di  che  si  lasciarono  drieto  l'esercito 

■ de' buoni  cittadini,  vennero  a occupare  c oppugnare  la  patria, 
» la  quale  credettero  trovare  spogliata  di  difensori?  Facevano 

• eglino  si  poca  differenza  Ira  i nimici  e i cittadini , che  certa- 

• mente,  se  le  porte  e le  mura  non  gli  avessero  ritenuti,  ci  sa- 

• rebbe  suto  necessario  non  con  parole , come  ora , ma  con  l'e- 

• ritc  e con  arme  disputarne.  E ardiscono  di  dire , che  se  non 

• saranno  restituiti,  la  città  n'avrà  vergogna:  i quali fle  saranno 

• rimessi,  ne  seguirà  grandissimo  vituperio  alla  repubblica,  lo 
» adunque , acciocché  brevemente  faccia  conclusione  di  mio  pa- 

• rere,  consiglio,  che  noii  si  debbono  rivocare,  o veramente 

• perché  la  promessa  non  fu  valida,  o,  se  pure  fosse  valida, 

• loro  per  nuova  colpa  hanno  fatto  in  modo,  che  non  debbono 

• essere  restituiti.  • 

Essendo  queste  parole  dette  in  favore  e disfavore  degli 
usciti,  il  magistrato,  per  avere  più  particolarmente  il  parere  e 
la  volontà  d'ognuno,  mise  a partito  questa  cosa:  e non  rispon- 
dendo in  favore  degli  usciti , ed  avendo  più  volte  invado  tentato 
la  deliberazione  e affaticato  i cittadini,  fu  licenziato  il  consiglio, 
con  molte  querele  di  coloro  i quali  confortavano  la  fede  pubbli- 
ca, in  qualunque  modo  data,  si  dovesse  osservare.  La  dissen- 
sione fra  i cittadini  era  manifesta,  e largamente  e con  granile 
libertà  se  ne  parlava  per  la  terra , in  modo  che  gli  usciti , pi- 
gliando ardire  per  quello  favore , deliberarono  di  tentare  la  for- 
za. A questo  proposito  ordinarono  gran  copia  di  scure,  e dipe- 
larono il  tempo , il  luogo , dove  c quando  avessero  a%iettcre  a 
effetto  questo  loro  disegno.  Il  tempo  diputarono  circa  alla  mezza 
notte;  il  luogo  elessero  la  porta  fiesolana,  la  quale  facevano 
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(fiutili  djractam  immpere  paralumi  Quae  ubi  mature 
cnm/ìosita  sunt,  dato  inter  se  signo,  pluribus  ex  locis  ad 
urbetn  venerimi.  Sed  res  pennultis  nota  ciani  esse  non 
jMtuil.  Itaque,  occaso  jam  sole,  cum  ejus  rei  fama  inci- 
disset.  murmur  primo  fuit,  mox  et  arma  sumpta , vigi- 
liaeque tota  nocte  per  urbem  actae,  et  singulis  portarum 
lurribus  faces  cum  praesidio  armatorum  impositae.  Qua- 
re,  adventantes  paulo  post  exules,  cum  detectam  fraudem 
cognovissent , irrito  coopto  abiere.  Fuit  autem  exulum 
numerus  supra  mille  qumgentos.  Rem  ab  exulibus  com- 
pisitam  non  sine  consensi!  nobilitati  ereditimi  fuit,  et 
cert^rS' vero  habitum.  Quocirca , post  repulsos  exules. 
agila[uiq  est  de  conjuratis  puniendis:  in  quibus  cum  uni- 
versa nobilitas  in  periculum  vocaretur . nec  punire  omnes 
nec  impunito s relinquere  placuit,  sed  in  principes  tantum 
ejus  motus  animadvertendum  foi-e.  Hos  cum  privativi 
accusare  verno  nuderei,  concione  popuii  ad  vacala,  inau- 
dito hactenus  exemplo  inductum  est,  ut  singuli  quem  ma- 
xime putarent  sontem  ex  nobilitale  scheduli  adscribercnt , 
sine  auctore,  sine  nomine.  Quibus  tandem  receptis  lectis- 
que,  coinpertum  est  nomina  trium  nobilitali  principum 
a pluribus  delala:  Amerighi  Donati,  Tegghiae  Frescobal- 
di, Lotteringi  Gherardini.  Hi  vocali  ad  magistratum,  sub 
fiducia  parverunt.  Interrogati  autem  de  conjuratione,  re- 
quisitos  quidem  se  ab  exulibus  dixerunt , assensum  tamen 
nunquam  praestitisse.  Ita,  non  quasi  conjurassent , sed 
quasi  non  patefecissent , duobus  millibus  aeri  singuli 
eorum  multati,  ad  breve  insuper  tempus  relegantur.  De 
caeteris  jiero  conniventibus  oculi  transitimi,  ne  infinita 
discordiarum  inter  cives  susciluretur  materia  Ex  hoc 
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pensiero  di  rompere,  c per  quella  entrare  dentro.  Chieste  cose 
poi  che  ebbero  maturauginte  ordinate,  dato  il  segnò  fra  loro 
medesimi , di  più  luoghi  vennero  alla  terra.  Ma  perchè  la 
cosa  era  nota  a molti , non  potette  stare  celata  : e pertanto,  in 
sulla  sera  vedendo  la  lama  di  tale  movimento , cominciò  prima 
un  mormorio,  di  poi  subitamente  si  prese  l'arme,  e tutta  la 
notte  si  fecero  guardie  per  la  città,  e alle  torri  delle  porte  furono 
poste  le  lumiere  con  compagnie  e guardie  armale.  11  perche, 
venendo  poco  di  poi  gli  usciti , e vedendo  il  trattato  scoperto , 
senza  fare  alcuna  altra  cosa,  se  ne  partirono.  Fu  il  numero  de- 
gli usciti  e condannati  più  clic  mille  cinquecento.  Stimasi  e 
liensi  pel  vero,  che  qnfesta^cosa  non  fosse  stata  ordinata  dagli 
usciti  sanza  consentimento  della  nobilita.  E pertanto,  pòi  che 
furono  ributtati,  si  trattò  dentro  di  punire  i congiurati:  c giudi- 
cando, che  tutta  la  nobilitò  venisse  in  questo  pericolo,  non 
parve  loro  nè  da  punirgli  tutti,  nè  da  lasciargli  impuniti,  ma 
solamente  di  volgersi  a quegli  che  erano  stali  capo  di  tale  mo- 
vimento. E perchè  nessuno  ardiva  privatamente  d' accusarli, 
presero  un  modo  nuovo,  insino  |llora  inusitato:  ragunarono  il 
popolo,  c ordinarono  che  ognupo  scrivesse  in  sulle  cedole  quello 
della  nobilita  che  giudicavano  più  colpevole,  senza  mettere  il 
suo  nome  da  piè.  E ragunatc  e lette  queste  cedole,  si  trovò  dalla 
maggior  parte  essere  scritti  i nomi  di  tre  della  nobilita,  che  fu- 
rono questi:  messere  Amerigo  Donati,  tesser  Tegghiajo  Fre- 
scobaldi, messcr  Lotteringo  Gherardini.  I quali  richiesti  dal  ret- 
tore, sotto  certa  fidanza  ubbidirono:  e domandati  di  questa  con- 
giurazione, risposero  che  erano  stati  richiesti  dagli  usciti,  ma 
che  non  avevano  mai  voluto  consentire.  E pertanto , non  come 
congiurali  , ma  come  coloro  che  non  avevano  voluto  palesare  il 
trattato,  furono  condannati  ognuno  di  loro  in  domila  lire  c per 
breve  tempo  a confine.  Degli  altri , per  non  moltiplicare  la  di- 
scordia de'  cittadini,  se  ne  passarono  di  leggieri.  Di  qui  avendo 
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pojntlarium  sludiis  ad  rempublicam  luendatn  ereclis,  mi- 
noia .vcxilla . quos  pennone*  vocali,  mnjoribus  adjunxe- 
runt,  et  in  poptdum  dederunt , cxperti  notturno  ilio  tu- 
muliti per  commodum  incidere,  ut.  manente  vexillo.pars 
aliqua  societalis  in  opportuna  loca  sub  minqjibus  signis 
mitti  posse!. 

«.una  Per  hoc  ipsum  tempus  srtrtitio  magistratuum  insti- 
luta  est.  cum  antea  semper  electio  per  suffragio  obtinuis- 
set.  Ea  mutatio,  etsi  parva  botte  res  opinione  homìnum 
visa  sii,  maximum  lame n inclinationem  reipublicac  allu- 
ni, mutala  penitus  gubernandae  eivUaìtsfòrma.  Sorlitio 
autem  per  hunc  modum  insti  tutu:  primbus  et  collegiis 
data  putestas,  ut  eorum  civium , qui  foni  eo  munere  vt- 
derentur,  nomina  schedulis  scripta  comprobataque  loculo 
includerenl;  inde,  cum  tempus  adesSet  magistratus  deli- 
gendi,  lune  sorte  nomina  protnercntur  ; et ijus  deprom- 
ptum  nomen  esset,  isforet  magitfratus,  nini  lega  vetaretur 
Velitum  autem  crai,  si  aut  intrtf  triennium  eumdem  ges- 
sisset,  aut  si  frater  cognatine  aìiquis  in  magistratu  esset. 
His  casibus , unde  nomen  prtpiptum  esset,  retrudebatur. 
Prima  sortitio  in  triennium  e^saj;  mense*  constituta: 
resque  ipsa  probavit  utilem  esse  hanc  legem  ad  tollendas 
civium  contentiones^  quae  per  procurata  crebro  orieban- 
lur  suffragio.  Sed  quantum  in  ilio  prodesl  reipublicae, 
tantum  obesi  vel  edam  magis,  quoti  indigni  plerumque 
ad  magistratum  ex  sordtione  uumuntur.  Seque  enim  pari 
diligendo  providelur  praesend  officio  et  multis  secuturis: 
sed  remota  quidem  illa  et  an  futura  sint  miniate  certa 
hebedori  inluemur  oculo;  praesenda  vero  acriter  et  ar- 
gute Exdnguit  praeterea  virtulis  studiarli,  quia  si  suf- 
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preso  animo  i popolani  al  reggimento  della  repubblica , ordina- 
rono i pennoni,  e aggiunsongli  a'  gonfaloni,  e divisongli  fra  il 
popolo,  avendo  latto  la  notte  del  romore  esperienza,  ch’egli  era 
grande  commodità , perchè , stando  fermo  il  gonfalone  in  uno 
luogo,  una  parte  della  sua  compagnia  poteva  andare  sotto  i pen- 
noni ne' luoghi  opportuni. 

In  questo  tempo  fu  ordinato  di  trarre  gli  uffici  a sorte,, 
i quali  innanzi  si  facevano  per  elezione  e partiti.  Questa  mutazio- 
ne, benché  secondo  il  giudicio  degli  uomini  allora  paresse  piccola 
cosa,  nientedimeno  dette  alla  repubblica  grande  inclinazione, 
per  avere  in  tutto  mutata  la  forma  e il  governo  della  città.  Il 
modo  della  sorte  ni  quinta:  dettero  autorità  a’ priori  e collegi 
di  fare  scrivere  i nomi  in  su  cedole  di  quelli  cittadini  che  pa- 
ressero loro  degni  del  magistrato,  e di  poi  approvati,  poterli 
imborsare;  e «piando  venisse  il  tempo  d'eleggere  il  magistrato, 
si  traessero  i nomi  per  sorte  ; e quello  che  fosse  tratto  s' inten- 
desse essere  di  quell’  ufficio,  se  per  lcffjnion  avesse  divieto. 
Ma  il  divieto  era  ili  due  anni,  o verantCTte  quando  fratello  o 
consorto  si  trovasse  nel  medesimo  ufficio  : e in  tali  casi  si  rimet- 
tesse la  cedola  in  quella  borsa  donde  egli  era  tratto.  Questo  pri- 
mo modo  della  sorte  fu  ordinato  per  tre  anni  e sei  m<4i  : e la 
spcrienza  approvò  questa  legge  essere  utile  a levare  via  le  con- 
tese , le  quali,  per  il  favore  de' partitiche  si  cercava  e procurava 
innanzi,  spesse  volte  nascevano  fra  i cittadini.  Ma  quanto  ella 
giovò  in  quel  tempo  alla  repubblica,  tanto  nuoce  e assai  più  in 
questo,  che  per  la  sorte  molti  indegni  sono  assunti  al  magi- 
strato. Perocché,  non  si  provvede  colla  medesima  diligenza  agli 
uffici  che  s'hanno  a trarre  per  l’avvenire,  come  quelli  che 
s’eleggono  di  presente  : ma  le  cose  ordinate  per  il  tempo  futuro 
e dubbiose  se  hanno  a essere,  certamente  noi  le  giudichiamo 
con  più  negligenza,  e le  presenti  con  più  considerazione.  Tal 
modo  ancora  spegne  lo  stimolo  della  virtù,  perocché,  se  gli 


fragiis  cerlandum  forel,  et  aperte  in  pericutwn  famae 
veniendum,  multo  magia  se  se  homines  civcumspiceient. 
Morem  igitur  primum  longe  probabiliorem  utilioremque 
reipublicae  fuisse  non  ambign,  quo  et  populus  romanus 
sciupio'  usus  est  in  inagistratibus  cieandis.  Fiorentine 
tamen  /ite  sortitinnis  mos  lune  primo  induclus  ad  nostra 
usque  tempora  devenit,  popularitate  quadam  in  republica 
strvatus. 

Dum'haec  domi  geruntur  bella,  interim  ab  hoslibus 
inferebantur  gravissima.  Castrucius  enim , vir  ingcnio 
acri,  in  jìorentinum  agrum  quotidianas  prape  incursio- 
nes  faeiebat.  Altera  vero  ex  parte  Guido  Aretinorum  prae- 
sul,  impigrì  et  ipse  vir  animi,  socios  amicosque  fiorentini 
popoli  cunctis  belli  cladibus  infestabat:  qui,  cum  oppida 
pleraque  aretini  agri  quae  dudtim  una  cum  exulibus  in 
societatem  Fiorimi  inorimi  decentravi,  expugnasset , non- 
nulla etiam  funditus  diruisset,  majora  jatn  inde  audens, 
Tifernutn , urbem  soriani  et  amiconi  floi'entini  popoli,  vi 
et  armis  invasi!,  pulsisque  diversarum  partium  homini- 
bus,  prestati  ditionique  suae  civitalem  subegit.  Ob  eam 
rem,  Penami  et  aline  quaedam  fìnitimae  civilales,  quae 
silfi  pergravem  Aretinorum  vicinitatem  suspicabantur 
fore,  novam  societatem  cum  Fiorentina  infermi  t prò  Ti- 
fami recuperatione.  Wfcietas  ea  in  triennium  cmstituta  est 

Per  extremum  ejus  anni  Castrucius,  magnani  rem 
ausus,  in  sua  pene  audacia  corruit.  Fucetium  era t opjii- 
dum  nobile  in  fiuibus  lucensis  agri.  Id  Fiorentini  jter 
superiora  bella  traditimi  in  palesiate  continebant , eaque 
ji  ]ier  id  tempus  sedes  era I belli  adversus  Castrucium  et 
Lucenses.  Cum  itaque  cunctas,  ut  par  «rat,  vias  prò 
abducendo  en  oppido  Castrucius  serutaretur , tandem  pro- 
ditores  sibi  magna  comparai  ]iecunia.  Inde,  procellosa 
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uomini  avessero  a concorrere  ne'partiti,  e apertamente  mettere 
in  pericolo  la  loro  fama,  molto  più  si  guarderebbero  nella  vita 
e portamenti  loro.  Il  primo  modo  adunque  non  dubito  essere 
stato  più  laudabile  e utile  alla  repubblica , il  quale  osservò  sem- 
pre il  popolo  romano  in  creare  i suoi  magistrati  : e nientedimeno 
questo  modo  della  sorte,  introdotto  in  quel  tempo  in  Firenze,  è 
venuto  insino  all'età  nostra,  c per  uno  certo  favore  popolare 
mantenuto  nella  repubblica. 

In  mentre  che  queste  cose  si  trattavano  dentrp,  non  ces- 
savano perù  di  fuori  i nimici,  die  non  facessero  gravissime 
guerre.  Perocché  Castruccio,  uomo  di  vigoroso  ingegno,  ogni 
di  correva  in  su  quello  ili  Firenze  : dall'  altra  parte  il  vescovo 
Guido  degli  Aretini,  uomo  molto  sollecito,  molestava  gli  amici 
e collegati  del  popolo  fiorentino,  e faceva  loro  grandissimi 
danni:  e infra  l’ altre  cose,  molte  castella  del  contado  d' Arezzo, 
le  quali  innanzi  co' loro  usciti  erano  venute  nella  lega  de’ Fio- 
rentini, aveva  prese,  molte  altre  disfatti  issino  a’ fondamenti; 
e crescendogli  I animo,  era  ito  col  rarnPTn  Città  di  Castello, 
che  era  confederata  e amica  del  popolo  fiorentino , e cacciatone 
la  parte  avversa,  l'aveva  ridotta  a sua  obbedienza.  Il  perché  i 
Perugini  e altre  terre  da  presso,  le  quali  temevano  la  viciniti 
degli  Aretini,  fecero  di  nuovo  confederazione  col  popolo  di 
Firenze  per  tre  anni , per  recuperare  Città  di  Castello. 

Nell'ultimo  di  quell'anno,  CastriSsio  fece  impresa  d' una 
gran  cosa,  e fu  presso  clic  non  rovinò  sotto  il  suo  ardire.  Era 
Fucecchio  nobile  castello  ne' confini  del  contado  di  Lucca.  Que- 
sto luogo  tenevano  i Fiorentini,  che  nelle  guerre  innanzi  s" erano 
dati  nelle  loro  mani,  e in  quel  tempo  era  la  sedia  della  guerra 
contro  a Castruccio  e Lucchesi.  Cercando  adunque  Castruccio 
tutte  le  vie,  come  era  credibile,  di  tórre  questo  castello,  final- 
mente trovò  per  il  mezzo  del  danaio  chi  fece  impresa  di  darlo. 


I 


\ 


Digitized  by  Google 


81 


l.inF.R  QDINTCR. 


nocte,  quo  minus  senlirelur , profeclus , ut  compositum  erat, 
antiquo  poste,  quern  ad  hoc  ipsum  proditores  demoliti 
fuerant,  ingreditur,  habens  equites  deleclos  non  amplius 
centum  quinq uaqin ta , pediles  vero  circiter  quingentos.  Cum 
oppidum  pervadere  locaque  occupare  opportuna  coepisset, 
exciti  oppidani  arma  cotripiunl,  factoque  suonali  globo, 
fortiter  repugnant  Raro  unquain  atrocius  qtiam  ea  nocte 
proeliatum  ferunl:  atque  ea  conditio  futi  pugnar , ut  neutri 
ad  summum  praevalerent  Nani  neque  Castrucius  per- 
vincere  quasdam  oppidi  regiones  potuit,  neque  oppidani 
illuni  suis  lode  expellere.  Primam  sub  lucem  subsidia 
proximis  e castellis,  re  per  noctem  ex  ignibus  cognita,  su- 
pervenerunt,  quae  alacri  clamore  ab  oppidani»  excepta 
in  Caslrucianos  feruntur.  llle,  ubi  nova  supervenire 
auxilia  coglioni! , jactis  per  vias  impedimentis , se  se  in 
superiori  parte  oppidi  sepsit,  ibique  adventum  suarum 
copiarmi,  quas  majores  arcessiverat , expectare  amstituit. 
Veruni,  fatigatus  nociut  ilo  praelio  miles,  ubi  major  im- 
petusfìt  et  integri  fessura  urgent,  locum  lutavi  non  potuit. 
Itaque,  transgressi  munitiones,  foedam  caedem  edidere. 
Castrucius  ipse,  dum  cominus  pugnai , accepto  in  faciem 
vulture , aufugil:  romiti  vero  gui  sentita  intraverant  multi 
carsi,  plures  et  inni  capti,  reliqui,  se  se  ex  oppido  prae- 
cipites  datiles,  evasetft  Hate  domi  forisque  eo  anno  gesta. 


» imi.  Principio  insequentis  anni , nulla  fere  primo  res  acta 
quatti  equites,  ut  in  foedere  convenerat,  Perusinis  traditi, 
quo  adversus  Aretinos  belimi  inferrenl.  Dux  ex  sentenzia 
civitatis  his  equitibus  praefeclus  est  Amerigus  Donalus, 
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E pertanto,  una  notte  che  era  una  granile  tempesta,  acciocché  fosse 
meno  sentito,  venne  a Fucecchio,  e come  era  ordinato,  gli  fu 
data  una  entrata  antica,  la  i|uale  avevano  aperta  coloro  che  trat- 
tavano ipiesta  cosa  : e gittata  in  terra,  lui  entrò  dentro  con  cin- 
quecento cavalli  eletti  e con  cinquecento  fanti.  E cominciando 
a discorrere  per  il  castello  e occupare  i luoghi  opportuni , i ter- 
razzani presero  l'arme,  e fatta  ragunata,  vigorosamente  fecero 
resistenza.  Rade  volte  si  ricorda,  che  più  aspramente  si  com- 
battesse che  quella  notte.  E fu  la  condizione  della  battaglia  tale, 
che  l una  delle  parti  non  poti'  molto  avanzare  l'altra:  perocché 
Castruccio  non  ebbe  fona  di  passare  certi  luoghi  del  castello,  nè 
i terrazzani  caccia»  lui  di  ifuegli  che  egli  aveva  presi.  In  sul  fare 
del  di  venne  aiuto  4àUe  castelli* vicine,  le  quali  la  notte  per  il 
segno  de' fuochi  avevano  conosciuta  la  novità.  Ricevute  queste 
genti  da  quelli  della  terra,  si  volsero  con  grande  ardire  contro  a 
Castruccio.  Lui,  come  vide  venire  nuove  genti  in  favore  degli  av- 
vorsarj,  fece  pittare  per  le  strade  molli  impedimenti,  e afforzarsi 
nella  parte  ili  sopra  del  castello,  deliberando  d'aspettare  altre 
sue  genti,  le  quali  in  grande  copia  faceva  venire.  Ma  i suoi, 
stracchi  per  la  zuffa  della  notte,  crescendo  l'empito  degli  avver- 
sar], e i freschi  scambiando  gli  affaticati,  non  poterono  più  so- 
stenere nè  conservare  quel  luogo  : e pertanto , passando  sopra 
alle  munizioni  c impedimenti , fecero  grande  occisione.  Castruc- 
cio , combattendo  alle  strette  ed  essendo  ferito  nel  volto , se  ne 
fuggi.  Molti  furono  morti  di  quegli  che  v’erano  entrati  con  lui; 
i più  ne  furono  presi,  e gli  altri,  messi  in  fuga,  se  ne  uscirono 
del  castello  a salvamento.  Queste  cose  furono  fatte  in  quell’anno 
dentro  c di  fuori. 

Nel  principio  del  seguente  anno , non  si  fece  alcuna  cosa  » 
prima  che  si  mandò  le  genti  a’  Perugini  che  s’ erano  promesse 
nella  lega,  acciocché  facessero  guerra  agli  Aretini.  Fu  fatto 
commissario  e capitano. di  queste  genti  messere  Amerigo  Donati 
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Cursii  filine,  eques  fiorentinus.  Miserimi  et  Senenses  el 
Bononienses  el  aline  civilales  quote  eratil  in  foedere.  Con- 
diho  rjus  belli  isla  fui!  : ni  fere  ad  Tifemum  circumque 
ea  lora  belligeraretur  ; inter  Floi'enlinos  vero  el  Aretino s 
tacilo  quodam  consenso  quies  ossei,  nec  aut  hi  aut  illi  altcr- 
utrius  agros  invaderent.  Ita,  auspicio  magis  Perusinorum 
contea  Aretinos  belluin  gerebatur:  aiurilia  tantummodo. 
ne  deessent  causar,  a Florenlinis  submissa. 

Per  idem  tempus  gravis  suspicio  civitatem  habuil,  ne 
Pistnrienses  ad  Castrucium  deficerent.  PhiUppus  eroi 
Tydicius  magna  vir  potentia,  qui  dominatimi  Pistarii 
afj'ectabat  ; eamque  ob  consoni , praefectum  regis,  mullis 
jam  ante  injuriis  lacessituA , ex cedere  urbe  compulerat. 
Afox  a civibus  revocatimi,  cimi  Pistorium  versus  iter 
faceret , privata  Intronimi  marni  spoliaiidum  vexandumque 
cflra vii,  ratus,  per  hujuscemodi  injurias  praefecto  illatas, 
regem  quasi  infensum  civitati  in  suspicione in  venlurum , 
cives  autem  in  se  atque  suos  mimino  converti.  Hoc  igitur 
mente,  cum  ea  perfecissel,  Novellile,  quem  nuper  ad  F di- 
reni inos  rex  cum  manu  equilum  misera! , commotus  indi- 
gnante /digita,  Carminiamoli , pistoriensis  agri  oppidum, 
repentino  impelli  invasi!.  Quod  jmtquam  Pistoni  auditum 
est,  nulla  fini  mora,  quin  Castrucius  arcesseretur.  /Ile 
vero  praesto  adfuit  Pistoriensibus  igieni  laturus:  quo  ter- 
riti  metti  Fiorentini,  reddei-e  ( arminiunum  eos  ipsos  qui 
invaserant  compulerunt.  Sed  haud  multo  post  Philippus, 
Caslrucii  favore  fretus , ttjrannidem  invasi!,  foedusque 
cum  ilio  aperte  conjunxit:  belluin  tamen  Florenlinis  mil- 
ioni inferebat,  sed  quasi  medius  ita  perstabat,  ut  alter - 
utrius  viderettir  polentiam  formidare  Cum  ergo  tergi- 
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cavaliere  fiorentino  e figliuolo  di  messcr  Corso.  Mandarono  an- 
cora i loro  aiuti  i Sanesi,  Bolognesi  e l'altre  città  collcgatc. 
Quella  guerra  si  fece  a Città  di  Castello  e intorno  a'iuoglii  cir- 
costanti: ma  i Fiorentini  e gli  Aretini  quasi  di  tacito  consenti- 
mento si  stettero  queti,  senza  molestare  il  contado  l’uno  dell'al- 
tro. E cosi  per  nome  de'  Perugini  piuttosto  die  altrimenti  contro 
agli  Aretini  si  faceva  la  guerra  : solamente  gli  aiuti  per  favorire 
quella  impresa  furono  mandati  da' Fiorentini. 

In  questo  medesimo  tempo  la  città  ebbe  grande  sospetto, 
che  i Pistoiesi  non  si  ribellassero  a Castruecio.  Era  in  Pistoia 
uno  Filippo  Tedici  cittadino  di  grande  potenza,  il  quale  appetiva 
il  dominio  della  terra  ; e per  questa  cagione,  aveva  indotto  con 
molte  ingiurie  un  luogotenente  >pcl  re  Ruberto  e stimolato  a par- 
tirsi della  città.  E di  poi  prestamente  essendo  richiamato  da’ cit- 
tadini, e tornando  inverso  Pistoia,  ordinò  che  da  una  privata 
compagnia  di  ladroni  fosse  spogliato  e battuto,  stimando  per 
queste  cose  fatte  al  governatore,  che  il  re  diventerebbe  inimico 
e verrebbe  in  grande  sospetto  alla  città,  e che  i cittadini  avreb- 
bero cagione  in  tutto  di  volgersi  a lui  c a’suoi.  E avendo  messo 
ad  esecuzione  questa  cosa,  il  conte  Novello,  il  quale  poco  in- 
nanzi il  re  con  certe  genti  a cavallo  aveva  mandato  a' Fiorentini, 
mosso  per  la  disonestà  del  maleficio,  andò  con  grande  e repen- 
tino impeto , e prese  il  castello  ili  Carmignano  nel  contado  di 
Pistoia.  La  qual  cosa  poi  che  fu  udita  da'  Pistoiesi,  sènza  alcuno 
indugio  fu  chiamato  Castruecio.  Lui  prestamente  compari  a dare 
loro  aiuto  : per  la  venula  del  quale  spaventati  i cittadini  fioren- 
tini, costrinsero  quegli  medesimi  che  avei  ano  preso  Carmignano 
a restituirlo.  Ma  non  molto  di  poi  Filippo,  confidandosi  nell'aiuto 
e favoro  di  Castruecio,  prese  la  tirannide  e dominio  di  Pistoia, 
e fece  confederazione  con  lui:  e nientedimeno  non  mosse  al- 
cuna guerra  a’ Fiorentini,  ma  quasi  si  stava  di  mezzo  e pareva 
che  temesse  la  potenza.dcH'una  parte  e dell'altra.  Stando  adun- 
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versaretur,  et  ad  Iws  modo,  modo  ad  illos  inclinare I,  neulrae 
parli  fidus,  sed  omnibus  suspeclus  luibebatur.  Tania  vero 
Pislorit  opporlunilas  crai  ad  bellum,  ut  utrique  magno- 
pere  iUius  commodo  mover entur. 

Domi  quoque  eodem  anno  res  innovatile:  et  superiore 
quam-prinvj  factam  diximus  antiquata,  nova  est  sorlitio 
institula  non  priorum  modo, sed  et  minorimi  magistratuum. 
Ex  hoc  mutazione  in  republica,  qui  ante  plurimum  po- 
luerant  ii  minus  validi  remanserunt,  magnaque.  ut  fil, 
invidia  ob  priorem  eos  potentiam  agilabat.  Eardus  erat 
/tordo  un us  e principibus  qui  ante  rempublicam  guber- 
narant.  Buie  ami  dies  apud  magistratum  dieta  esset,  et 
causar  perverlendi  cupidius  quaererentur , piiores,  quo 
| f illuni  periculo  eriperent,  grafia,  ut  fìt,  hominis,  pei • lega- 
tionis  speciem  dimiserunt,  quasi  reipublicae  causa  abesset. 
Cum  praeses  nihilominus  damnare  pergerel,  nec  ullam 
absenlis  rationem  haberet,  Michael,  hujus  frater,  el  cum 
eo  apparitores  priorum,  prò  tribunati  adeuntes  reipublicae 
causa n abqentem  allegatami,  ex  priorumque  auctoritate 
& damnare  prohibebant.  Ibi,  cum  verbis  certaretur,  rixa 
tandem  exorla  est  inter  praesidis  priorumque  apparitores. 
Fil  civium  concursus  et  allerutris  faventium  atrio  coni- 
plentur.  Pervicit  tandem  obstinatio  praesidis.  nec  absen- 
lem  modo  damnavit,  veruni  etiam  fratrem,  qui  cum  ap- 
pariloribus  priorum  ad  tribunal  venerai,  relegavi t ad 
lempus.  Quosdam  etiam  e prioribus,  quod  huic  reo  favis- 
sent,  gravissima  jxist  mullatione  afflixit 


I ».  i».  Altero  dehinc  anno,  Philippus  Pistoriensium  tyran- 
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i|ue  in  tale  varietà,  e inchinando  ora  all'uno  e ora  all'altro,  nes- 
suna delle  parti  se  ne  tidava,  ma  ognuno  l'aveva  a sospetto.  E 
nientedimeno  era  tanta  la  opportunità  della  terra  di  Pistoia  a fare 
la  guerra,  che  tutte  e due  queste  potenze  grandemente  la  sti- 
mavano. 

In  quello  medesimo  anno  si  rinnovarono  le  cose  a Firenze  : 
e lasciata  la  prima  riforma,  se  ne  ordinò  una  nuov#e  lo  squil- 
lino, e non  solamente  di  trarre  i priori  a sorte,  ma  ancora  gli 
altri  minori  magistrali.  Per  questa  mutazione  della  repubblica, 
quegli  che  avevano  potuto  affai  innanzi  vennero  a perdere  la 
reputazione,  e la  invidia  per  la  potenza  di  prima  gli  perseguita- 
va. Fra  Nardo  Boldoni  uno  de’ principali  che  innanzi  aveva  go- 
vernata la  città  : il  quale , essendo  accusato  appresso  al  rettore , 
e trovandosi  cagioni  volontariamente  per  disfarlo,  i priori,  con- 
siderata la  qualità  sua,  per  liberarlo  da  quel  pericolo,  lo  man- 
darono fuori  sotto  specie  d'iinbasciadore,  acciocché  si  potesse 
allegare  ch'egli  era  assente  pe' fatti  della  repubblica.  Nientedi- 
meno il  rettore  perseverando  di  volerlo  condannare,  e non  ac- 
cettando la  scusa  d’assenza,  Michele  suo  fratello,  e con  lui  i 
mazzieri  de' priori,  comparendo  al  tribunale  allegavano,  ch'egli 
era  assente  pe' fatti  della  repubblica;  e per  autorità  de’ priori  gli 
vietavano  il  condannarlo,  in  questo  luogo  incominciando  in 
prima  la  contesa  delle  parole,  finalmente  vennero  alle  mani  i 
famigli  de’ priori  e quegli  del  rettore.  Il  concorso  fu  grande 
dc’cittadini,  ed  empieronsi  le  logge  di  genti  che  favorivano  ora 
a questi  e ora  a quegli.  All’ultimo  la  ostinazione  del  rettore  andò 
innanzi,  e condannò  non  solamente  Nardo  assente,  ma  ancora 
il  fratello  che  era  venuto  al  banco  suo  colla  famiglia  de'  priori 
confinò  a tempo.  E di  poi  condannò  alcuno  de' priori  di  grave 
pena  pecuniaria,  perché  nel  loro  priorato  avevano  dato  favorea 
questo  tale. 


11  seguente  anno,  Filippo,  signore  o vogliamo  dire  tiranno  ».  (*c. 
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uus  quoti  diu  parturieral  aliquando  tandem  peperit.  Cum 
enim  littud  multo  /trias  ad  Floretdinos  conversus,  eorum 
auxilia  m urbem  recepisse t,  inito  mox  cum  Caslrucio 
foetlere,  intromissisque  per  noctem  copiis,  Pisturium  illi 
tradidit.  Quo  facto  omnes  Florentinorum  copine,  quae 
murilii  causa  intra  urbem  fuerant,  opprimuntur  flujus 
vero  rei  tMtidus  ubi  Florentiam  perltitus  est,  priore»  e 
pulitici) . quoti  forte  ea  die  agebalur , convivio  assurgente s, 
profectionem  subitaneam  indixere,  nondum  proditionis 
guari,  sed  putanle s aliquam  Urbis  partem  adversus  Ca- 
Strucium  de  fendi.  Ita,  Prntnm  usque  rapto  agmine  profe- 
rii, eo  tandem  in  loco  perdila s res  hjrunni  fraude  coguo- 
verunt.  Inde,  quoniam  vanum  era t conari,  Florentiam 
reverluntur.  Post  haec,  mnjori  nini  rogete  exercitum  ac 
mittere  in  hostem  placidi.  AppartUus  atl  hoc  ntm  magni- 
fici solum,  veruni  edam  celeriler  facli.  Dux  exercitui 
praefectus  est  liamundus  Cordonili»,  qui  magno»  ante 
exercilus  suo  auspicio  in  lìallia  ductaverat:  ubi,  />ost  res 
bello  egregie  gestas,  tandem  adversn  praelio  a Mediola- 
nensibus  captimi  redemptumque , Fiorentini  castruciano 
bello  de leg crani  ducetti;  casusque  ita  luterai,  ut,  altero 
post  defeclum  Pistoiii  die,  cum  manti  quadam  equitum 
Florentiam  pervenisse!,  praesentiaque  et  auctoritate  mentes 
hominum  extulisset  ad  bellnm  valentia s capessendum.Cum 
igitur  res  subita  et  imprecisa  festinalo  indigere  videretur, 
dux  cum  parte  equitatus  Pratum  se  propere  contuli I ; 
reliquas  vero  copia s ad  eum  convenire  jussit.  Cum  autem 
omnes  convenissent,  movens  inde  dux,  stritela  alqtte 
composita  acie  ad  liostem  pervenit.  Castrucius  fortunam 
pugnile  experiri  non  autus,  intra  moeuia  suo s continebat, 
satis  existimaus  foie,  si  urbem  lularetur.  Quoti  explnra- 
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de’  Pistoiesi,  quello  clic  egli  aveva  lungo  tempo  conceputo  final- 
mente partorì:  perocché,  non  molto  innanzi  essendo  vólto  all’ami- 
cizia de’ Fiorentini,  e ricevuto  dentro  i loro  aiuti,  subitamente 
si  muti),  e fatta  intelligenza  con  Castruccio,  mise  dentro  di  notte 
tempo  le  sue  genti,  e dettegli  Pistoia  nelle  mani.  Di  che  seguì, 
clic  tutte  le  genti  de' Fiorentini , le  quali  per  aiuto  e guardia 
v'crano  condotte  dentro,  furono  prese  e distrutte.-  Questa  no- 
vella fu  portata  a Firenze.  1 priori,  levatisi  da  uno  pubblico  con- 
vito che  si  celebrava  quel  dì , comandarono  che  prestamente 
v'andasse  soccorso,  non  avendo  notizia  dello  inganno,  e sti- 
mando che  qualche  parte  della  terra  si  difendesse  contro  a Ca- 
struccio.  E così  si  mosse  una  subita  gente  , e con  grande  cele- 
rità andarono  iusino  a Prato  : ma  inteso  in  quello  luogo , come 
Pistoia  era  intieramente  perduta  per  franile  del  tiranno,  parendo 
loro  che  ogni  sforzo  fosse  vano,  se  ne  tornarono  a Firenze.  Di 
poi  deliberarono  di  ragunare  maggiore  esercito  e mandarlo  con- 
tro al  nimico.  Gli  apparati  adunque  non  solamente  furono  fatti 
magnifici  e grandi,  ma  ancora  presti.  Il  capitano  delle  genti  fu 
eletto  messere  Rainondo  di  Cardona,  il  quale  aveva  guidati 
grandi  eserciti  in  Lombardia  sotto  il  suo  governo,  ma  dopo 
molti  rilevati  fatti  era  stato  preso  in  una  rotta  da' .Milanesi  e ri- 
scattato da'Fiorentini  per  la  guerra  di  Castruccio  : e accadde, 
che  il  di  dopo  la  ribellione  di  Pistoia  con  alquante  genti  a ca- 
vallo era  venuto  a Firenze,  e per  l’autorità  c presenza  sua  s"  erano 
mosse  le  menti  degli  uomini  a pigliare  la  guerra  vigorosamente. 
Parendo  adunque , che  questa  cosa  subita  e inopinata  avesse  bi- 
sogno di  celerità , il  capitano  con  parte  delle  genti  a cavallo  pre- 
stamente cavalcò  a Prato,  e comandò  che  il  resto  dello  esercito 
gli  venisse  drieto.  Poi  clic  ebbe  ragunate  tutte  le  genti,  si  parti 
di  Prato,  e collo  esercito  mosso  in  battaglia  andò  a trovare  il 
nimico.  Castrutcio  non  ebbe  ardire  di  lare  esperienza  della  zuflà: 
ma  teneva  i suoi  dentro  alle  mura,  stimando  fare  assai,  se  di- 
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Inni  cum  esset,  ad  vaslalionem  conversi,  omnia  circa 
urbem  hostilem  in  modum  popularunt , molis  edam  sae- 
pius  de  industria  caslris,  quo  nulla  regionis  pars  rema- 
nere  t incolumis. 

Posi  liaec,  retro  profedi,  Titianum  circumsederunt. 
Aliquot  dies  circa  illud  commorati,  vineas  agire,  machi- 
nas  instituere  cuniculosque  deducere  eoe  penai  t.  Ea  cuncta 
jussu  ducis  rei  enixe  fi ebani,  quo  meri tes  hostium  eo  ma- 
xime converterentur.  Ipse  (amen,  longe  alia  cogituns, 
praefeclum  arcane  instructum  cum  parte  equitatus  de  pri- 
ma vigilia  dimitlil,  et  occupare  transitarli  paludis  jubet. 
E aderii  ipsa  nocte,  quo  magis  averta t hostem,  aliarli 
equitatus  parteni  circa  Pistoni  rimerita  magno  curii  tu- 
muliti praedalum  mittit.  Agrum  lucensem  a pistoriensi 
agro,  a superimi  guiderà  parte,  muntes  asperrimi  diri- 
munl  Apennini  dorso  connexi,  aditusque  ferme  arcibus 
terienlur:  altera  vero  ex  parte  palus  latissima  et  impedi- 
tissimo ubique  gurgile,  praeter  urtimi  aut  alterarli  aditimi 
in  quo  se  admodum  coarctat,  planitiem  intersecai.  Haec 
rursus  arda  castellis  praesidiisque  hosles  tutabantur.  Ad 
haec  igilur  loca  improviso  occupando  missus  praefeclus, 
curii  Fucetium  pervenisse! , ponlem  ligneum  de  industria 
paratura  ad  arda  paludiurn  n ode  deferì,  ignaroque  lioste, 
copias  traduciti  de  hoc  ipso  ducem  certiorem  facit. 


Hnmundus , ubi  haec  intellexit , magna  perfusus  lae- 
titia,  con  festini  signa  movit,  desertaque  protinus  oppugna- 
tone, vestigio  praefedi  secutus,  ante  pene  quarti  liostis 
sentirei,  cum  omnibus  copiis  paludem  trànsrnisil.  Inde 
Cappianumproximum  castellumexpvgnare  aclurlus.odavo 
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fendeva  la  città.  La  qual  cosa  poi  che  ebbero  intesa  le  genti 
de’Fiorentini,  si  volsero  a dare  il  guasto  ostilmente  intorno  alla 
terra,  mutando  spesse  volle  il  campo,  acciocché  tutto  il  paese 
rimanesse  dannificato. 

Dopo  queste  cose,  si  tirarono  addrieto , e posero  campo  a 
Tizzano:  e poi  che  vi  furono  stati  alcuni  di,  cominciarono  a far 
fosse  e cave  e istrumenti  da  combattere  il  castello.  Tutte  queste 
cose  si  facevano  con  ogni  diligenza  per  commissione  del  capi- 
tano, acciocché  le  menti  de'nimici  stessero  attente  a quello  as- 
sedio. Lui,  essendo  vólto  col  pensiero  altrove,  segretamente 
mandò  un  condottiere  di  notte  tempo  con  parte  delle  genti  a ca- 
vallo , e comandò  ch'egli  occupasse  il  passo  del  padule  : e quella 
medesima  notte,  acciocché  il  nimico  avesse  cagione  di  pensare 
ad  altro,  mandò  un'altra  parte  delle  genti  a cavallo  a predare 
con  granile  romore  intorno  alle  mura  di  Pistoia.  Il  contado  di 
Lucca  da  quello  di  Pistoia  dal  lato  di  sopra  dividono  asprissimi 
monti,  e sono  congiunti  col  giogo  dell' Appennino,  e quasi  in 
tutti  i passi  vi  sono  le  fortezze  : dall'  altra  parte  la  pianura  è di- 
visa da  uno  padule  larghissimo  c molto  impedito  in  ogni  luogo 
al  passare,  eccetto  che  a uno  ovvero  a due  passi  dove  molto  si  ri- 
strigne.  Questi  passi  ancora  stretti  li  tenevano  i nimici  e difen- 
devanli  colle  castella  e colle  guardie.  Il  condottiere  adunque,  es- 
sendo mandato  d' improvviso  a pigliare  questi  luoghi,  e giugnen- 
do  a Fucecchio,  fece  porre  a quel  passo  stretto  del  padule  un 
ponte  di  legno , il  quale  apposta  aveva  portato  seco  : e perchè 
egli  era  di  notte,  passò  le  genti,  che  non  fu  sentito  da' nimici, 
c subitamente  lo  significò  al  capitano. 

Ramondo,  come  ebbe  la  novella,  ne  prese  grandissima  le- 
tizia, e prestamente  mosse  le  bandiere,  e abbandonato  in  tutto 
la  espugnazione  del  castello , e seguendo  le  pedate  del  condot- 
tiere, quasi  innanzi  che  i nimici  lo  sentissero,  passò  il  padule 
con  tutte  le  genti.  Di  poi  andò  a campo  a Cappiano  castello  vi- 


Digitized  by  Google 


. 94 


LI  BEII  UUINTL'S. 


fere  posi  coeplam  oppugna lionem  die,  in  deditionem  accepit. 
l'osi  lutee,  Falconimi!  exercilu  duolo  (id  quoque  castellimi 
paludi  mljacelj , fun  i tenore  capii.  ( 'ma  fama  Fiorentini 
prospera  in  dies  vulgat  e I , el  hoslis  jacere  premique  vide- 
relur,  amici  sociique , (q)ilulatidi  studio  concili,  eo  decur- 
rerunl.  Senenses  enim,  sopra  ducenlos  equiles  quos  ai' 
inilio  rnisemnt,  tolidem  alias  equiles  et  sagittarie  secr Ben- 
tos opjìuguatiunil/us  uliles  adjunxerunt . Miserimi  el  prae- 
cipuae  Senarutn  fimi  line,  suo  privatila  nomine,  equiles 
ducenlos.  A l'erusinis  quoque  el  Bononiensiòus  el  loia- 
terroni»  aliisque  sociis  auxilia  eodem  rumore  excila  su- 
per  vette  rimi.  Ex  qiiibus  omnibus  pennagna  equilum  copia 
in  exercilu  eroi , pediluvi  vero  ad  vigilili  trùllia  Fioren- 
tini, capti»  proximis  trans  paludem  ambii»,  demutn,  ultra 
profecli,  Tojxtlsiutn  obsidere.  Id  castellimi,  praeterquam 
fossis  el  lurribus  munilissimum  era!,  quingenlorum  in- 
super militimi  praesidio  lenebalur.  Stativi  igilur  circa 
illud  posilis,  cum  oppugnati  longiut  traheretur,  exercilu», 
palustre  Fumare  ac  insolila  coeli  gravitale  confeclus,  aegro- 
lare  coepil,  jxtssimque  langvenlium  caterva»  era!  inspi- 
cere,  moriebanturque  frequente s:  missionem  vero  plerique 
valetudini » causa  fagitabant.  Fa  primo  res  vigorem 
exercilus  fiorentini  popoli  attrivil.  Fermami  lama i tri 
obsidione  dux,  el  quasvis  difficullales  superare  consliluit. 
Obsessos  vero  cum  munilio  egregia,  tum  multo  magi 
Costruii  spes  el  praesrnlia  sostenta  bai:  nani  ille , ubi  a 
Titiano  subitimi  discessum  ribstrorum  transmissasque  pa- 
ludes  intellexit,  cura  simili  et  dolore  atixius , Lucani  redire 
constituit  Pistoriensibus  igitur  cimeli , de  quorum  fide 
ambigebat,  profectione  indivia , nobilitatati  omnan  ac  opti- 
mum quemque  e plebe  secum  adduxit  : ad  tuendam  vero 
urbem  alias  suorum  copias  derebquit  Ipse , Iransgressus 


Digitìzed  by  Googte 


LIBRO  QUINTO 


05 


cino,  c,  quasi  otto  ili  poi  che  lo  cominciò  a combattere , lo  prese. 
Appresso  andò  a campo  a Montefaleone,  che  similmente  è vicino 
al  padule,  e nel  medesimo  modo  gli  si  dette.  Divulgandosi  la  fama 
ogni  dì  della  prosperità  de’ Fiorentini  c dell' avversità  del  nimi- 
co, i collegati  si  misero  a mandare  aiuto.  I Sanesi,  oftre  a dugento 
cavalli  che  da  principio  avevano  mandati,  n’aggiunsero  degli  altri 
c piò  secento  balestrieri.  Mandarono  ancora  alcune  Umiglie  prin- 
cipali di  Siena  dugento  cavalli  in  loro  privato  nome.  Da'  Perugini, 
Bolognesi  c Volterrani  e altri  confederati  che  avevano  sentito  il 
medesimo  remore  sopravvennero  ancora  genti  : delle  quali  tutte 
insieme  si  fece  un  grande  c copioso  esercito  di  gente  d' arme  a 
cavallo  e di  fanti  circa  ventimila.  1 Fiorentini , preso  le  castella  e 
fortezze  del  padule  e vicine  a quello,  deliberarono  d'andare  più 
innanzi  e posero  campo  ad  Altopascio.  Questo  castello,  oltre 
allo  essere  forte  pe'  fossi  e per  le  torri , era  ancora  fornito  ili 
cinquecento  fanti.  Stando  adunque  il  campo  in  questo  luogo, 
e andando  la  cosa  per  la  lunga,  cominciò  gran  parte  dello  eser- 
cito per  il  luogo  paduloso  e per  la  graiità  dell’aria  a infermare: 
e per  tutto  si  vedeva  grande  numero  di  gente  ammalata , e molti 
ne  morivano,  molti  domandavano  licenza  al  capitano.  Questa 
cosa  nel  principio  abbattè  assai  il  vigore  dell’esercito  fiorentino  , 
c nientedimeno  il  capitano  deliberò  di  perseverare  nella  ossidione 
e sopportare  ogni  difiìcultò.  Ma  quegli  che  erano  assediati  si  ri- 
ddavano nella  fortezza  del  luogo , e molto  piò  nella  speranza  c 
presenza  di  Castruccio  : perocché  lui , come  intese  la  subita  par- 
tita de’ nostri  dal  castello  di  Tizzano,  e come  avevano  passato  il 
padule,  afflitto  di  pensiero  e di  dolore,  deliberò  di  tornare  a 
Lucca.  E pertanto,  a tutti  i Pistoiesi  della  fede  de’ quali  egli 
dubitava  fatto  il  comandamento  che  al  suo  partire  lo  seguissero, 
menò  seco  tutta  la  nobilita  e tutto  il  resto  del  popolo,  e alla  guar- 
dia della  terra  lasciò  altre  genti  delle  sua.  Lui  di  poi,  passando 
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mnnlium  fauces  per  Xebulam  fluvium,  brevissimo  itinere 
hostes  antevenit,  tnediumqve  inter  Lucani  et  florenlinum 
exercitum,  dexlra  ex  parte,  collein  excelsum  occupavit, 
ex  eof/ue  ad  paludem  militari  (pere  fossam  deducere  ag- 
gressus  est.  Amicorum  praeterea  undequaque  auxilia  ro- 
gai, neque  die  n eque  noctu  agere  multa  conarique  desisti t 
Inlerea,  q*>  hostes  averterei , crebras  incursiones  a suis 
qui  Pistoni  remanserant  in  pratensem  f lorenlinumque 
agrum  fieri  providebat,  incendiisque  et  rapinis  cuncta 
misceri.  Adversus  ('(mi  manuinttlucenlos  equiles  bononien- 
ses,  qui  auxilii  causa  veuerant , retinere  circa  urbem 
placuit,  hominesque  ex  agro  adjungere,  qui  parati  in- 
tentique  incursionem  hostium  observarent . Itaque,  aliquo- 
ties  ante  feliciter  ausi  Castruciani,  tandem,  cum  licentius 
agerent , circumventi  a bononiensi  equitatu , concursu  etiam 
agi  estinta  oppressi,  pene  ad  internecioncm  occiduntur. 

Hoc  detrimento  accepto,  rursus  Castrucii  spcs  debi- 
litari est  coepta,  situa  Igne  obsessi,  ubi  fraclas  Castrucii 
vires  deletasque  copias  in  agro  fiorentino,  qua  una  spe 
maxime  tenebantur , cognoverunt , rebus  jam  di/fisi . 
castellimi  dediderunt,  incolumes  inde  abire  poeti. 

Hecepto  Fiorentini  castello  munitissimo  praesidioque 
imposito,  quid  jam  agendum  fare!  consultabant . Frani 
quibus  optimum  videretur  exercitum  reducere , praesertim 
morbi t gravitateque  coeli  laborantem , et  lunga  diffìcilique 
militia  per  aestatis  autumnique  ferventissimo»  ardore s 
insalubribus  locis  confectum,  missione  etiam  multorum  a 
duce  concessa  diminutum:  nam,  postquam  diutius  in  his 
locis  commoratum  est,  multi,  rei  taedio  castrorum  vel 
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da  Scrravalle,  per  brevissimo  cammino  entrò  in  Valdinievole,  e 
venne  innanzi  a’nimici,  e occupò  un  colle  alto  fra  Lucca  e il 
campo  de'  Fiorentini , e di  quello  luogo  ordinò  di  fare  un  fosso 
colla  industria  de' soldati  che  andasse  insino  al  padule.  Richiese 
ancora  da  ogni  luogo  gli  aiuti  degli  amici,  e di  e notte  con  ogni 
sforzo  non  restava  di  prov  vedere  a’  fatti  suoi.  E in  quel  mezzo 
aveva  comandato , per  rimuovere  i (limici  da  questa  impresa , che 
le  genti  sue  che  erano  rimaste  a Pistoia  corressero  nel  contado 
di  Prato  e di  Firenze , c predassero  tutti  quegli  paesi  : alle  quali 
genti  i Fiorentini  opposero  dugento  cavalli  bolognesi  che  erano 
venuti  in  loro  aiuto,  e ordinarono  che  stessero  intorno  alla  città, 
e dettero  loro  in  compagnia  delle  genti  comandate  del  contado, 
acciocché  fossero  a'pparecchiati  e attenti  a ovviare  alle  correrie 
dc'nimici.  E pertanto,  le  genti  di  Castrnccio  essendo  corse  più 
volte  e ritratte  a salvamento , in  ultimo , pigliando  ardire  di  ve- 
nire più  innanzi,  furono  sopraggiunte  dalle  genti  bolognesi  e 
dal  concorso  de’  contadini  in  tal  maniera,  che  vi  rimasero  quasi 
tutti  morti  c distrutti.  « 

Avendo  ricevuto  questo  danno  Caslruccio , la  speranza  di 
nuovo  gli  cominciò  a mancare  : c gli  assediati , poi  che  intesero 
quelle  genti , dove  era  grande  loro  speranza , essere  state  rotte 
e distrutte  nel  contado  di  Firenze , diffidandosi  delle  cose  loro , 
dettero  il  castello  con  salvamento  delle  persone. 

Avuto  i Fiorentini  questo  fortissimo  castello  e fornitolo  di 
buone  guardie,  consigliavano  fra  loro  medesimi  quello  fosse  da 
fare.  Erano  alcuni  a’  quali  pareva  sommamente  utile  e neces- 
sario a ridurre  lo  esercito,  e massimamente  essendo  affaticato 
per  la  infermità  e per  la  mala  aria  e per  lungo  e difficile  cam- 
peggiare nel  tempo  dell’ autunno c in  luoghi  infermi,  e vedendo 
ancora  ch’egli  era  diminuito  assai  per  la  licenza  conceduta  a molti 
pel  capitano  di  potersi  partire  : perocché,  nel  tempo  che  eglino  erano 
stati  lungamente  a quello  assedio , molti , o per  disagio  del  campo 
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melu  valetudini $ adversae,  commeatum  a duce  postula- 
verant.  Ea  piane  res  perfacile  concessa  majorem  in  mo- 
dani atlenuaverat  castra:  quae prospidentes  quidam  gra- 
viores  exercitum  reducendum  suadebant;  olii,  jactantia 
magis  quam  itila  probabili  ratione  diteti,  non  prius  re- 
ducendum victorem  exercitum  praedicabant,  quam  Lucae 
moenia  pulsa ssent.  l/aec  tandem,  quae  minus  sapiens, 
caeterum  ferocior  ac  jacluntior  erat,  ad  extremum  vidi 
praevaluitque  sentenzia.  Cum  ergo  Lucani  petere  statuis- 
cili, dux,  postridie  signa  movens,  ad  sexlianam  paludem 
feci t castra.  Hiduo  in  bis  lods  commoratus , cum  ad  su- 
periora  contendere  loca  statuisset,  cohortem  proemisi!, 
quae  sepia  intercisaque  complanare!,  ffuic  centum  non 
amplius  equites  in  jn  aesidio  attribuii. 

Castrudus,  ubi  adventare  cohortem  sensil,  superiori 
de  loco  parlem  equitatus  in  Ulani  mittil.  Concurrunt  equites 
jl  . qui  in  praesidio  ierant  cohortis,  praeliumque  equestre  in 
subjecta  vdUc  conferititi',  non  magnimi  ab  indio,  sed  tem- 
pore augescens.  Quod  enim  propinqua  erant  castra,  con- 
tinuo plures  ad  strepitum  vodferationemque  /iraeliantiiim 
concurrebant.  Pugna  fuit  egregia  sine  allo  palile,  ac  supra 
tres  horas  sic  acriter  dimicatum , ut  miscerenlur  saepe 
acies  totae  et  invicem  pro/ligarent  pro/Iigarenturque.  Tan- 
dem Castrudus  ipse  nini  reliquo  ovini  equilatu  repente  in 
pugnavi  descendit:  qui,  cum  de  superiori  loco  impelimi 
procellamqiie  dedissel , ac  longe  numero  praestaret,  pre- 
mere jam  Florentinarum  equitatum  coepit.  Kamundus 
quoque  cum  reliquo  equilatu  ad  ipsa  jam  sepia  /lei-vene- 
rat  aliquanto  infra  eum  locum  ubi  pugnabatur,  conje- 
ctusque  in  difficiles  aditus,  cum  haud  fadle  expedire  agmen 
possel , superati  interea  equites  qui  adversus  Castrucium 
dimicabant.  terga  dederunt.  Ne  detrimentum  in  fuga  ac- 
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o per  paura  d'infermità,  avevano  domandato  c ottenuto  licenza  da 
lui.  E in  questa  maniera  s’era  assai  diminuito  l'esercito:  il  perché 
alcuni  più  gravi  e prudenti  si  movevano  a confortare  di  riducere 
il  campo  ; alcuni  altri  per  una  vana  apparenza  piuttosto  che  per 
ragione  probabile  consigliavano  che  non  si  riducesse  il  campo 
indrieto,  se  prima  non  andassero  insino  alle  mura  di  Lucca. 
Questa  sentenza,  che  era  meno  savia  e più  feroce  e più  vana, 
finalmente  fu  udita  e messa  in  esecuzione  innanzi  all' altre.  De- 
liberando adunque  andare  a Lucca , il  seguente  di  il  capitano 
mosse  le  bandiere  e pose  il  campo  in  sul  piano  del  Sesto , e 
stette  due  dì  in  questi  luoghi  : e volendo  passare  più  alto , mandò 
innanzi  certa  quantità  di  gente  a fare  spianare  e rilevare  i pas- 
si, e comandò,  che  in  loro  compagnia  andassero  per  la  guardia 
circa  cento  cavalli. 

Castruccio,  come  intese  la  venuta  di  costoro,  mandò  di 
verso  il  poggio  una  parte  della  sua  gente  a cavallo , c appicca- 
rono il  fatto  d' arme  nella  valle  di  sotto,  non  molto  grande  da 
principio,  ma  crebbe  poi  col  tempo,  perocché  i cÉnpi  dell’ una 
parte  c dell'altra  erano  vicini  e continuamente  da  ogni  banda  mol- 
tiplicava gente.  La  battaglia  fu  aspra  sanza  fanteria , c durò  più 
che  tre  ore  continue  con  tanta  ferocità  de'comhattenti,  che  spesse 
volte  tutte  le  squadre  si  mescolavano,  e ora  queste  ora  quelle 
scacciavano  le  altre.  All'ultimo,  Castruccio  con  tutto  il  resto  della 
gente  a cavallo  entrò  nella  zuffa  : e perchè  veniva  di  verso  il 
poggio  e aveva  più  numero  di  cavalli,  fece  grandissimo  empito, 
e cominciò  a ributtare  le  genti  de’Fiorentini.  Ramondo  da  altra 
parte  con  tutto  il  resto  delle  genti  a cavallo  era  già  comparito  a 
certi  passi  poco  di  sotto  a quello  luogo  dove  si  combatteva , e 
non  potendo  ordinatamente  c con  facilità  passare  e conduccre 
le  squadre  nella  battaglia,  in  quel  mezzo  i suoi  mandati  innanzi 
che  combattevano  continuamente  contro  a Castruccio , voltarono 
le  spalle.  Il  rifugio  loro  fu  la  vicinità  del  resto  dello  esercito  che 
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viperelur,  propinquitas  majoris  agminis  ad  sepia  ipsa 
expectantis  effetti  Caeterum,  in  praelio  nplimus  quisque 
ani  inlerfeclus  est  aut  graviter  vulneratila:  capii  etiam 
complurea.  flosti  quiupie  non  incruenta  fui I motoria,  tnullis 
suorum  omissis,  el  ipso  quoque  Caslrucio  duce,  dum 
cominus  pugnai,  vulneralo  Posi  haec,  ad  speciem  am- 
marati cum  utrinque  lubae  cancreni,  tandem,  nocle 
dirempli,  in  sua  quique  castra  rediere. 

Hoc  prueUum  Florcutinos  longe  seguiores  quam  anlea 
reddidit  ad  sludium  concerlandi  Conira  vero  hoslis,  spe 
su  hiatus . vicloriam  meditar i copiasque  amicorum  inslan- 
lius  arcessere,  praeserlim  mediolanensium  principimi, 
quorum  equilalus  in  agro  parmensi  bcllum  per  id  lem- 
pus  gerere  ferebatur  Igilur , favore  parlimi i ac  praemio- 
rum  pollicilatione  oblinuil,  ut  .-Icctus  Vicecomes , juvenis 
el  natura  acer  el  multis  belli 9 exercilalus , cum  oclingenlis 
equilibus  Apenninum  Iranscendal , ac  Lucani,  quam 
ocissime  possi I , approperet.  Interim,  non  insolito  aslu  prò- 
vidil,  ut  quaedam  arcuili  oppida  per  falsas  prodilionum 
spes  ducem  exercilumque  demorarentur,  arcane  colloquia 
apuil  primores  serercnt:  quibus  faclum  est,  ut  dux,  falsa 
delusus  spe,  malo  quidem  consilio,  in  bis  copias  locis  con- 
finerei diutius  Sed,  cum  fama  advrn  lare  Accium  volga- 
re!, Fiorentini  primo  falsum  rumor em  credidere  ab  hosle 
diffusimi.  Enimvero,  ubi  exuperasse  Apennini  jugum , et 
jam  Lucae  appropinquare  cognoverunt,  retro  moventes 
castra,  Topalsium  redine  Muniendo  co  castello  cum  dieta 
inlegrum  absumpsissent , motis  poslridie  signis,  Fucelium 
versus  remeabanl.  Haec  primula  sub  ortum  solis  ageban- 
lur.  F.o  die  ,-tccms  cum  equilalu  venturus  era I in  raslra. 
Ilaque,  dolens  Castrucius  Florcnlinorum  copias  sinc  pu- 
gna abire,  sjieratamque  vicloriam  in  ipso  articolo  e ni a- 
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s'  era  fermo  in  su  quegli  passi  stretti  : e nientedimeno , se 
v'  era  alcuno  uomo  di  pregio  in  sulla  zuffa  o e‘  fu  morto  o e’ fu 
ferito;  molti  ancora  ne  furono  presi.  Il  nimico  similmente  non 
ebbe  vittoria  senza  danno,  perchè  perde  molti  de’ suoi,  e lui 
combattendo  alle  strette,  fu  ferito.  Dopo  a qoesto  fatto  d’arme, 
stettero  a gara  1’  una  parte  e l’ altra  insino  alla  sera  a fare  suo- 
nare le  trombette.  Ultimamente  dalla  notte  ognuno  di  loro  fu 
costretto  di  tornare  negli  alloggiamenti. 

Chiesta  battaglia  fece  più  freddi  i Fiorentini  a combattere 
che  non  erano  in  prima,  e il  nemico  prese  speranza,  e comin- 
ciò a pensare  della  vittoria  c richiedere  gli  aiuti  degli  amici, 
e massimamente  de’ signori  di  Milano,  le  genti  de' quali  si  di- 
cevano in  quel  tempo  essere  a fare  guerra  in  Parmigiano.  E 
perchè  eglino  erano  della  medesima  parte,  e aggiunta  la  spe- 
ranza du’prcmii,  ottenne  che  Azzo  Visconti,  giovane  di  natura 
feroce  ed  esercitato  in  molte  guerre,  con  ottocento  cavalli  pas- 
sasse l’ Appennino,  e con  grande  celerità  venisse  a Lucca.  In 
questo  mezzo  colla  sua  usata  sagacità  ordinò,  chc’gli  uomini  di 
certe  castella  vicine  sotto  falsa  speranza  di  trattato  tenessero 
per  la  lunga  il  capitano  e l' esercito  de'  Fiorentini,  e avessero 
segreti  colloqui  co' principali  del  campo:  donde  segui,  che  il 
capitano,  indotto  da  vana  speranza,  inconsideratamente  sopra- 
tenne le  genti  assai  in  questi  luoghi.  Ma,  come  la  fama  si  di- 
vulgò della  venuta  d’Azzo  Visconti,  i Fiorentini  stimarono  da 
prima,  che  fosse  un  falso  rumore  tratto  fuori  dal  nimico  : di  poi, 
inteso  veramente,  ch’egli  aveva  passato  il  giogo  dell' Appen- 
nino ed  era  già  vicino  a Lucca,  tirarono  il  campo  addrieto  e tor- 
narono ad  Altopascio , e stettero  un  di  a afforzare  c fornire  quel 
castello.  Di  poi  si  mossero  colle  bandiere,  e andarono  inverso  Fu- 
cecchio la  mattina  clic  il  di  Azzo  dov  eva  venire  colle  genti  nelcam- 
po.  E pertanto,  dolendosi  Castruccio.che  l’esercito  de’Fiorentini 
si  partiva  senza  fare  battaglia , e clic  la  vittoria  sperata  da  lui  in 
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nibus  praeterlalti,  ipse  cum  suis  e colle  quein  occuparat 
descendere  ac  impedire  agmet i destinereque  constiluil.  Id 
cum  ardenlius  faceret,  magnani  noslris  di/fìcullalem  in- 
jecit , et  quasi  incertos  consdii  reddidit  properarentne 
abire.  Al  id,  pràeterquam  turpe  et  dedecoris  plenum,  in- 
super quoque  periculosum  videltatur.  Sloveni  ac  resiste- 
ren l'f  Al  novi  equitatus  formidabatur  adventus,  qui,  si 
hosti  adjungeretur , desperalionem  penitus  afferebat.  In 
his  di/pcultalibus , vici t id  consilium,  quod  magis  deco- 
rimi videbatur,  conversisque  in  hoslem  signis  (quae  unica 
era t salusj,  profeclionem  intermiserunt.  Et  levia  quidcm 
praelia (statini  commini  sunt  coopta  Duces  vero,  quasi 
moT  totis  agminibus  con/licturi , se  ad  puguam  compara- 
bant  Castrucius  tamen  e colle  non  penitus  descendebal, 
sed  minabundus  et  quasi  inox  aggressurus  rem  in  lon- 
gum  prulrahebat.  Inter  liaec,  Accius  cum  equitatu  su- 
pervenit,  qui  cum  se  Castritelo  conjunxisset , nulla  fuit 
mora  quiu  sigua  in  [areni  Fiorentini,  etsi  adventus  novi 
equitatus  tur  Imbuì  animos,  tamen  aciem  slruxerunt,  et 
ad  fortunata  jtraelii  se  prò  tempere  compararunt  A dee 
triplici  sussidio  firmala  fuit.  Caeterum,  in  congresso  qui 
in  fronte  stabant  fortissime  dimicarunt.  Sed  ubi  pugna 
ad  secondato  /tervenit  aciem,  praefeclus  Hamundi,  qui 
eidem  praeerat  aciei,  sive  ignavia  sive  proditione  ( nani 
utrumque  de  ilio  proditum  est),  referre  illico  pedem  ac 
signa  convertere  coepit.  Fa  res  non  agnini  quod  ab  eo 
ductabatur  solimi,  sed  tertium  quoque  quod  in  ■'subsidio 
staimi  trepidare,  ac  de  fuga  magis  quam  de  victoria  co- 
gitare per  pulii.  Ha,  prementibus  lioslibus,  tandem  omnes 
profligantur  In  hac  pugna  non  multi  recidere  ob  breve 
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impunto  se  gli  fuggiva  delle  mani,  deliberò  di  scendere  dal 
colle  dove  si  trovava,  e appiccarsi  colle  squadre  de' nemici 
che  erano  mosse.  Facendo  adunque  questo  assalto  ferocemente, 
dette  a'  nostri  grande  difficoltà , e fecegli  stare  sospesi , jhe  non 
sapevano  che  partito  pigliarsi.  L'andare  con  celerità  al  loro  cam- 
mino pareva  loro  vergogna  e molto  pericoloso.  Il  fermarsi  e fare 
resistenza  metteva  loro  timore  per  le  genti  d'Azzo  che  sopra- 
vennero di  nuovo,  le  quali  aggiunte  al  nimico,  pareva  loro,  che 
gli  dovesse  mettere  in  disperazione.  Trovandosi  in  queste  dif- 
ficoltà, presero  quel  partito  che  pareva  loro  più  onorevole,  e 
vòlte  contro  al  nimico  le  bandiere , che  era  unico  rimedio  della 
loro  salute,  soprasederono  dal  cammino.  1 primi  riscontri  si  co- 
minciarono leggeri,  perocché  i capitani  si  mettevano  a ordine , 
come  coloro  che  avevano  a combattere  con  tutte  le  loro  genti. 
E nientedimeno  Castruccio  non  abbandonava  interamente  il  colle, 
ma  (piasi  minacciando  c come  uomo  che  prestamente  dovesse 
venire  alle  mani , menava  la  cosa  per  la  lunga.  In  questo  mezzo 
sopravenne  Azzo  colle  genti  d’ arme  a cavallo,  e unito  con  Ca- 
struccio, senza  alcuno  indugio  appiccarono  la  zuffa.  1 Fiorentini, 
benché  la  venuta  delle  nuove  genti  turbasse  gli  animi  loro,  niente- 
dimeno ordinarono  lo  esercito,  e secondo  clic  pativa  il  tempo, 
s'apparecchiarono  alla  battaglia.  Fecero  tre  schiere  di  tutte  le  gen- 
ti : c come  vennero  alle  mani,  nel  primo  riscontro  quelli  che  erano 
nella  fronte  vigorosamente  combatterono  ; ma  poi  clic  la  zuffa  si 
ridusse  alla  seconda  schiera,  il  condottiere  di  itamondo  che  gli  gui- 
dava, o per  viltà,  o per  inganno,  chef  una  cosa  e l'altra  si  dissedi 
lui,  cominciò  a ritrarsi  e voltare  indietro  le  Jiandiere.  Questa  cosa 
non  solamente  alla  sua  schiera  clic  guidava,  ma  ancora  alla  terza 
che  era  posta  per  retroguardo,  dette  spavento  in  modo , che  piut- 
tosto pensando  della  fuga  che  della  vittoria , c cosi  seguendo  i 
nimici  con  grande  sforzo  il  fatto  d’arme,  finalmente  ruppero  tutto 
il  campo  de' Fiorentini.  Durante  la  battaglia,  non  vi  morirono 
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admodum  celiameli:  in  fuga  vero  longc  sunt  major  a de- 
IrimenUi  suscepla.  A 'am  Castrucius,  in  isso  con  festini  eqtii- 
tatu,  transilum  pcdudis,  qua  evadendovi  filerai,  occupa- 
vit,  his  qui  in  praesidio  pontis  etani  sponte  sua  dcseren- 
tibus.  Ibi  ojrpressi  permuki  niortales,  capti  elioni  cotn- 
plures:  Itamundus  ipse  duce  cum  f ilio  impedimentaque 
omnia  in  potestatem  victoris  devenere. 

l’ictor  triduo  fere  in  his  locis  commoratus,  amissa 
prius  castella  recuperavi!  ; s/wliis  mor  captivisque  Lucani 
missis.  ipse  cum  omnibus  copiis  Pistorium  rediit.  Inde, 
/lorentinum  agrutn  magno  terrore  ingressus,  sexta  jxist 
praelium  die  apud  Signiam  castra  fedi  Opportunitas 
ejus  loci,  qui  bello  urbi  inferendo  aptissimus  est,  studia 
civium  commoverat  ad  Signiam  muniendam.  lui  de  causa , 
equites  peditesque  eo  missi  in  praesidio  erant  : qui , 
postqmm  adventare  Castrucium  intellexere,  praesentia 
victoris  conterriti  diffìsique  munitionibus , aufugerunt. 
Hostis , capta  Signia , sccundis  inde  castris  ad  Piretolam 
constiti t,  duobus  passuùm  millibus  ab  urbe.  Mox  ad 
moenia  profectus,  cimata  tumulili  ac  terrore  compievi!, 
refugientibus  in  urbern  agrcstibus,  et  pecora  simili  par- 
vosque  natos  pnvore  insolito,  quasi  perdilis  rebus,  una 
trahenlibus.  Strada  contea  portoni  acie.  verno  cum  obviam 
prodieri,  ad  vaslalionem  canversus,  quidquid  villarum 
aedifdorumque  fuit  ab  ea  parte  incendi t Ludicrum  etiam 
cursus  edidit  a solilo  civitatis  carcere  Piretolam  versus. 
Primum  equites,  inde  pedites,  inox  scorta  decurrerqnt. 
Horum  singulis  certaminibus  singola  pallia  siricca  viclori 
propositi!.  Triduo  apud  Piretolam  hostis  habuit  castra. 
Inde,  in  viam  pratensem  dcflectens,  regionem  amoenissi- 
mam  insigni  villarum  celebrilale  a moenibus  pene  urbis 
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molti  per  il  brieve  tempo  che  ebbero  a combattere  : ma  fu  mag- 
giore il  danno  che  riceverono  in  sul  fuggire,  perocché  Castruc- 
cio  mandò  subitamente  le  sue  genti  d' arme  a cavallo  al  passo 
del  padule  dove  e' s’avevano  a ritrarre.  Quelli  che  v’ erano  alla 
guardia  spontaneamente  abbandonarono  il  ponte  : donde  segui, 
che  da  quel  passo  molti  ne  furono  presi  e molti  morti.  Ramondo 
capitano  e il  suo  figliuolo  e tutti  i carriaggi  vennero  nelle  mani 
del  vincitore. 

Stette  Castruccio  tre  di  in  quegli  luoghi  a acquistare  le 
castella  perdute  : di  poi,  mandate  le  spoglie  e prigioni  a Lucca, 
ritornò  a Pistoia  con  tutte  le  genti , e subitamente  entrò  con 
grande  terrore  in  su’terreni  de- Fiorentini,  e posossi  col  campo 
a Signa,  che  fu  il  sesto  di  dopo  la  zuffa  fatta.  Lacommodità  di 
quel  luogo,  atto  a offendere  la  terra  di  Firenze,  aveva  mosso  i 
cittadini  a fornire  Signa  ; c per  questa  cagione  v’  avevano  man- 
dati fanti  c cavalli  alla  guardia  : i quali , come  intesero  la  venuta 
di  Castruccio,  spauriti  per  la  sua  presenza,  e diffidandosi  delle 
munizioni  di  quello  luogo,  se  ne  fuggirono.  11  nimico,  avuto 
Signa,  venne  verso  Firenze,  e il  secondo  di  si  posò  col  campo 
a Peretola  due  miglia  presso  alla  terra  : di  poi  corse  insino  alle 
mura  della  città  con  grande  tumulto  e spavento  d’ognuno.  Sgom- 
bravano i contadini  nella  terra,  e con  uno  timore  inusitato  si 
tiravano  drieto  il  bestiame  e i piccoli  fanciulli.  Trovandosi  Ca- 
struccio in  sulla  porta  colle  genti  ordinate  in  battaglia,  non  uscen- 
dogli persona  incontro , si  volse  a dare  il  guasto , e da  quella 
parte  arse  ciò  clic  v’era  di  ville  e d’ cdificj.  Appresso  fece  correre 
più  premj  dal  ponte  alle  mosse  verso  Peretola.  Prima  corsero  i 
cavalli,  di  poi  le  genti  a piè,  ultimamente  le  meretrici.  In  ciascu- 
no di  questi  corsi  dava  al  vincitore  un  palio  di  seta.  Stette  a Pe- 
retola tre  giorni  : di  poi  volgendosi  per  la  via  di  Prato,  conti- 
nuamente dalle  mura  della  terra  insino  in  Val  di  Marina  dette  il 
guasto , discorrendo  per  quella  bellissima  regione  e ornatissima 
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ad  Marinam  fiuvium  uno  lettore  vasi  arii.  Trans  Arnum 
posi  haec  missis  ropiis  per  proximum  Signiae  ponlem , a 
sinistra  punii  ripa  usque  ad  urbem  ac  Utevos  montes 
omnia  populatus  est.  Ea  curri  per  ferisse! , onustum  praeda 
militerà  inaestimabilique^rapina  locupletatala , Lucani 
reduxit,  ut  promissari  Accio  pecuniam  salverei.  Pnit 
autem  stimma  auri  vigiliti  quinque  millilitri  Quae  curi 
ex  pde  persoluta  esset,  .-teci'us , militibus  suis  in  unum 
vocatis,  « Exegimus,  inquit,  cotntnililones , rem  pi-ae- 
ri claram.  Amico  enini  nostrarumque  partitali  homini 
» suis  in  penculis  o/tern  strenuam  ferentes,  unaque  cani 
» ilio  adversus  hostem  dimicantes,  facilem  ac  locupletali 
» victariam  noeti,  giordani  belli  cura  opulenlia  praedae 
a conjunximus.  Aunc  autem  lempus  est  per  eamdem  qua 
» venimus  viam  in  (ìalliam  remeandi.  Quod  ita  laelo 
» faciemus  animo,  s»  non  jam  Castrucio,  sed  mi/ti  duci 
» vestro  concedetis,  ut  nostro  ipsi  nomine  unum  modo 
» dieta  fiorentina  uuienia  pulsemus  Civitas  emiri  est  non 
» diversarum  triodo  partimi , sed  nostro  quidem  generi 
» alque  familiae  peculiariter  inimica.  Quolies  illa  adver- 
» sariis  nos tris  submisit  auxilia.'  quolies  inimicos  fovit! 
■n  ut  eliam  hujus  vexilla  ex  mediolanensi  arce  spedare 
» cogeremur.  Qua  re , agite  tirine  ! parenti  generique  et 
» mila  vestrum  operarti  navate.  Cerna t Florenlinus  e. 
i>  muro  Accium  Vicecornitem  injurias  parentis  suasque 
» ulciscenlem,  ac  discat  parcius  nocere  generi  nostro  » 

Ad  haec  laetum  clamorem  cum  tota  simul  agmma 
exlulissent,  collaudata  eorum  fide , postriilie  in  arrnis  esse 
jubet,  ac  prima  luce  movens  , Signiam  rediil.  Seculi  sant 
etkmi  castruciani  mililes,  tum  ob  graliam  juvenis,  tum 
ob  praedarum  cupidi  totem.  A pud  Signiam  noe  te  una  coni- 


Digitized  by  Google 


LIBRO  UlINTO. 


107 


ili  ville.  Appresso  fece  passare  per  il  ponte  di  Signa  le  sue  genti 
di  là  d'Arno , e tutta  quella  parte  lungo  il  fiume  insino  alla  terra 
c insino  a'  monti  vicini  mise  a sacco  : e fatte  queste  cose , ridusse 
a Lucca  le  sue  genti  cariche  di  preda  e arricchite  in  modo, 
che  facilmente  pagò  Azzo  Viscontei!  danajo  che  gli  aveva  pro- 
messo lu  venticinque  migliaia  di  fiorini.  La  quale  pecunia 
avendo  ricevuto  Azzo  secondo  la  promessa,  fece  chiamare 
le  sue  genti , e parlò  loro  in  questa  forma  : • Noi  abbiamo 

> fatto,  soldati  e compagni  mici,  cosa  preclara  : perchè  a 

> uno  tratto  noi  abbiamo  sovvenuto  colla  nostra  opera  a un 

• amico  nostro  e delle  nostre  parti , e ne’  suoi  pericoli  insieme 

• con  lui  combattendo  contro  a’  nimici , abbiamo  acquistato 

> una  facile  e abbondante  vittoria,  e congiunto  la  gloria 
a della  guerra  colla  ricchezza  della  preda.  Ma  ora  è il  tempo 

• da  ritornare  in  Lombardia  per  il  medesimo  cammino  che  noi 
a venimmo.  La  qual  cosa  noi  faremo  volentieri , se  prima  con- 

> cederete  non  a Castruccio,  ma  a me  vostro  capitano,  che  noi 

> in  nostro  nome  solo  un  di  percoliamo  le  mura  di  Firenze. 

> Perocché  quella  città  è non  solamente  della  parte  contraria, 

• ma  ancora  ordinariamente  della  famiglia  e progenie  nostra. 

■ Quante  volte  ha  ella  mandato  aiuto  a' nostri  avversarj  ! quante 
a volte  ha  favorito  i nimici , c condotto  noi  a vedere  le  bandiere 

> di  quella  dalle  fortezze  di  Milano  ! Pertanto , siate  contenti  di 

■ somministrare  l'opera  vostra  al  presente  al  padre  mio  e a me 
« e alla  mia  progenie.  Vegga  il  Fiorentino  dalle  sue  mura  Azzo 

■ Visconti  vendicare  le  ingiurie  del  padre  e le  sue , e appari  a 

• nuocere  più  temperatamente  alla  nostra  famiglia.  • 

A questo  parlare  levando  le  grida  tutta  la  sua  gente , lui 
commendò  la  fede  loro,  e comandò  che  l'altro  giorno  fossero 
in  arme  : e poi  la  mattina  sul  fare  del  di  cavalcò  inverso  Signa. 
Le  genti  di  Castruccio  ancora  lo  seguirono,  parte  per  rispetto 
del  giovane,  parte  ancora  per  cupidità  della  preda.  Stette  a Si- 
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moratus,  posterà  die,  stritela  insigniter  acie,  ad  urbem 
venti.  Ibi,  cnm  se  vexillaque  e proximo  ostentasse!,  ite- 
mine  illividiti  prodeunte,  in  ipso  fluminis  alveo  per  multai 
commoratus  horas,  et  ludicris  quibusdam  militari  more 
factis,  inclinante  jam  seie,  Signiam  rediit.  Mox  inde 
profectus,  Lucani  primo,  post  in  (ì albani  trausiit.  * 
Post  Aceti  discessum,  Castrucius  jam  ipse  per  se 
copias  omnes  circa  Pratum  deduxit.  Cimi  frustra  ejus 
oppidi  oppugnationem  tentasse! , ad  vastationem  conversiti, 
omnia  ferro  igneque  jwpulavit.  Novem  fere  diebus  circa 
Pratum  consumptis,  Signiam  rum  exercitu  regressus, 
ultra  citraque Arnum  infesto  agmine  rursus  portas  advsque 
discutiti , ac  si  quid  incolume  filerai  a priori  vastitate, 
incendi!  In  tanta  civitatis  clade,  illud  etiam  turbabat, 
quod  mvititudo  agrestium  cum  pecoribus  et  semirapta 
supellcctile  iti  urbem  refuga,  per  vias  passim  complebat 
omnia,  t/anc  sive  ob  insolentiam  urbis,  sive  ab  anxieta- 
tem  incommoditatemque  rerum  suarum , morbus  invaserai, 
maligne  hujns  contagio  cives  etiam  apprehenderat , et 
moriebantur  multi,  et  piena  aegrotantium  cuncta  cerne - 
bantur.  Caritas  quoque  annonae  consecuta  est,  raptis  aul 
incensis  firwncntis,  ac  spe  in  futurum  deten  ima.  Augebai 
insuper  civitatis  metum , quod  vulgo  ferebant  (ìuidunem 
Aretinorum  praesulem  magno  cum  exercitu  e superiori 
parte  ad  urgendam  obsidiouem  esse  ventiti  uni;  rogatum- 
que  a Castrucio  multis  nunciis  amstabat,  veterem  Are- 
tinorum cladem  apud  Campaldinum  acceptam  memoran- 
te, ac  tempus  ad  delendam  inimicorum  polentóni  esten- 
dente, fare  quidem,  si  ille  superiori  de  loco  adventaret, 
ut  Florentia  uudique  obsideretur,  multitudinem  vero  po- 
puli  absque  importato  victitare  non  posse 
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gna  una  notte  sola:  il  di  seguente,  messo  in  battaglia  tutto 
lo  esercito,  venne  alla  città,  e di  luogo  vicino  mostrando  le  ban- 
diere , non  gli  usci  alcuno  incontro.  Il  perché  si  fermò  in  sul 
letto  del  fiume  a fare  festa  secondo  la  consuetudine  militare , e 
la  sera  in  sul  calare  del  sole  si  ridusse  a Signa  : di  poi  se  n'andò 
a Lucca , e passò  in  Lombardia. 

Dopo  la  partita  d'Azzo,  Caslruccio  venne  con  tutte  le 
genti  in  quel  di  Prato,  e tentando  invano  la  espugnazione  di 
quello  castello , si  volse  a dare  il  guasto , e mise  in  preda  tutto 
quello  paese.  Stette  circa  nove  di  intorno  a Prato:  di  poi,  ve- 
nuto a Signa  collo  esercito , ostilmente  corse  di  qua  c di  là 
d'Arno  insino  alle  porte,  e guasti)  e arse  se  v'  era  rimaso  al- 
cuna cosa  scampata  e salva  dalle  correrie  di  prima.  In  tanti 
danni  della  città  v'era  aggiunta  ancora  questa  molestia,  che 
una  moltitudine  di  contadini  col  bestiame  e con  parte  delle 
masserizie  era  rifuggita  dentro  e ripieno  insino  alle  vie.  E di 
poi , o per  non  essere  usi  nella  terra , o per  ansietà  e disagio 
delle  cose  loro,  erano  cominciati  ammorbare,  e la  contagione 
di  questo  male  aveva  compreso  i cittadini  : il  perchè  ne  mori- 
rono molti,  e gli  ammalati  si  vedevano  per  tutto.  La  carestia 
ancora  era  sopravvenuta  per  rispetto  de' frumenti  tolti  e guasti 
e per  la  debole  speranza  che  avevano  per  I'  avvenire.  Appresso 
ancora  accresceva  il  timore  della  città , che  s’ era  divulgato  il 
vescovo  Guido  degli  Aretini  dovere  venire  con  grande  esercito 
a strignere  l'assedio  dalla  parte  di  sopra.  Ed  era  manifesto, 
come  Castruccio  n’aveva  fatto  grande  istanza,  c ricordatogli  la 
rotta  antica  degli  Aretini  ricevuta  a Campaldino,  e che  ora  era  il 
tempo  a disfare  la  potenza  de'  nimici , c che  facilmente  po- 
trebbe seguire,  se  egli  ne  veniva  dalla  parte  di  sopra,  perchè 
Firenze  da  ogni  banda  rimarrebbe  assediata,  e la  moltitudine 
del  popolo  non  poteva  vivere,  se  non  v’era  portato  il  frumento 
di  fuori. 
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Ob  kunc  obsidionis  melimi,  viri  creali  suiti  duo  ad 
moenia  urbis  caeteraque  muti  imeni  a inspicienda  instau- 
randaque:  Aerius  Angeli  fhus  Albertus  et  Janus  Laudi 
flius  Albicius.  Ab  bis  valium  aliquot  locis  factum:  in 
arce  aulem  [esulava , ne  eam  occupare I hoslis,  praesidium 
communilum  est;  ulterum  quoque  praesidium  in  colle  urbi 
imminente  ad  Minialis  aedem.  Caeterum,  n eque  preces 
ncque  monda  Castriteli  Guidonem  praesulem  movere  po- 
tuerunt,  sive  quod  ejus  odium  in  Florentinos  minime 
acerbum  erat,  sive  quod  Castrucii  glorine  invidebat . sive 
quod  ejus  magnitudinem  f ormidabal . Cas/rttciits  certe 
semper  prae  se  tukl  praedicavitque  per  pi-aesuleni  ste- 
tisse,  quo  minus  Fiorendo  malo  domita  caperetur.  Tunc 
autein  per  se  bellum  gerens,  omnia  vastationibus  inceli- 
diisque  foedavit  Post  hoc,  pei ■ Marinaio  fhtvium  transire 
in  agrum  mugcllanttm  conatus,  rum  ab  accolis,  ameursu 
ad  Cambiate  rettisi  uni  oppidum  facto,  transito  arcerelur , 
circa  fluvium  diffusus , homiuum  pecorumqite  magna  coa- 
rta praeda,  norie  una  in  bis  locis  commoralus  est.  Id 
Florentiae  nunciatuin  cum  essel,  missi  equites  ducenti  et 
pediluvi  duo  millia  fauces  ipsas  fluvii  qua  redeimdum 
erat  praeoccitpare  constituerunt:  quod  si  fecissent,  vide- 
batur  hoslis  evadere  non  passe.  Sed  Costruente,  parvo 
anleveiiiens  spatio,  cum  omni  praeda  ac  longo  captivorum 
agmine  praetergressus  est.  Bis  peractis,  cum  quantum 
nullus  antea  regionem  afflixisset,  relieto  apud  Signiam 
salis  grandi  pracsidio,  Lucani  rediit  Ibi  suorum  operum 
ostentator  speciem  qiiamdani  triumphi  egit:  apud  Signiam 
quoque  monumentimi  victoriae  nominimi  percussil 

Bum  haec  a Florentinis  Castrucioque  geruntur,  Guido 
Aretinorum  praesul  maquis  equilum  peditumque  copiis 
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Per  questo  timore  dello  assedio , furono  eletti  due  citta- 
dini a vedere  le  mura  e i fossi  della  terra  e a provvedere  al 
bisogno  di  quelle,  che  furono  Neri  d’ Agnolo  degli  Alberti  e 
Giano  di  Landò  degli  Albizzi.  Da  costoro  fu  fatto  lo  steccato  in 
alcuni  luoghi,  e fornita  la  ròcca  di  Fiesole,  acciocché  il  nimico 
non  la  occupasse:  similmente  furono  poste  le  guardie  in  sul 
colle  di  San  Miniato  a Monte.  Ma  il  vescovo  Guido,  o si  vera- 
mente perchè  l' odio  suo  inverso  de’  Fiorentini  non  fosse 
grande,  o perchè  egli  avesse  invidia  alla  gloria  di  Castruccio, 
o perchè  temesse  la  sua  grandezza , nè  per  prieghi  nè  per  ri- 
cordi si  volle  muovere  a questa  impresa.  Castruccio  certamente 
dimostrò  e apertamente  disse,  ch'egli  era  rimasto  pel  vescovo, 
che  Firenze  condotta  in  tanta  estremità  non  si  pigliasse.  Lui 
adunque,  colle  proprie  forze  seguendo  la  guerra,  con  rapine  e 
con  inccndj  discorse  per  tutti  i luoghi  circostanti.  Di  poi  s'in- 
gegnò di  passare  in  Mugello  per  Val  di  Marina,  e fu  ritenuto  dai 
paesani  del  castello  antico  di  Combiatc  : il  perchè  si  fermò  col 
campo  intorno  al  fiume,  e ragù  nata  una  gran  preda  d'uomini 
e di  bestiame , stette  una  notte  in  quelle  circostanze.  Questa 
cosa  essendo  significata  a Firenze , vi  fu  mandato  dugcnlo  ca- 
valli e domila  fanti  per  occupare  il  passo  del  fiume , donde 
doveva  tornare:  e se  l’avessero  fatto  a tempo,  pareva  che  il 
nimico  non  avesse  via  da  poterne  uscire.  Ma  Castruccio,  anti- 
cipando poco  spazio  innanzi  alla  venuta  loro , passò  con  tutta 
ja  preda  e con  un  grande  numero  di  prigioni:  e lasciato  il 
paese  disfatto  quanto  in  alcuno  altro  tempo  che  si  ricordi,  e 
fornito  Signa  di  buona  guardia,  se  ne  tornò  a Lucca,  e quivi 
con  ostentazione  delle  opere  sue,  rappresentò  una  specie  di 
trionfo.  A Signa  ancora  per  memoria  della  sua  vittoria  fece 
battere  la  moneta. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  da'  Fiorentini  e 
da  Castruccio,  il  vescovo  Guido  degli  Aretini  con  grande  gente 
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Lalerinum  obseilil.  Causa  vero  ubsiilcudi  isla  fui!.  Pontifax 
romanus,  commotus  ob  Tifami  occupationem  a jvaesule 
Arelinisque  nuper  facilini,  cum  frustra  adversus  eos  mi- 
nai censurasi/ ite  ex ercuisset,  tandem  Corttmam  antiquum 
oppidum  a praesulatu  Aretinorum  abscidit,  ac  piopi-ium 
Uh  episcopum  dedit  ftainerium  Beordi  filiuiu  e familia 
nobili.  Is  ergo  cum  in  diminutionem  civitatis  procurasse 
abscissionem  ejus  oppidi  viderelur,  tanta  repente  indi- 
gnano apuil  Aretinos  coorta  est,  ut  domns  ubertinae  gen- 
tis,  ex  qua  is  erat , everlerent,  et  castella  quae  ab  illis 
tenebantur  infesto  milite  pervaderai!.  Cum  itaque  Lateri- 
nates  propter  vicini totem  genlis  ad  favorem  ejus  inclinare 
viderentur,  et  aliae  quoque  indignationis  causar,  subessent. 
ad  illud  obsidenilum  cum  moltitudine  Aretinorum  pro- 
faclus  praesul,  tandem  oppidum  ce.pit  et  ad  solum  everlit. 

Post  haec  Sabinum  exercilus  a praesule  traductus. 
In  id  oppidum  nulla  jam  Cortonae  infuria,  seti  partium 
ducebai  studium.  Admotis  itaque  copiis,  cum  Sabinum 
quoque  obsedisset  ac  tandem  expugnasset , pari  tenore  ad 
solum  everlit. 

Eodem  anno,  pei • ex trtmum  fare  autumni  tempus, 
Castrucius  per  proximos  agnatosque  captivorum  de  pace 
cum  Florcntinùs  agere  coepit.  Ejus  rei  causa,  cum  pa- 
rentes  propinquique  multa  per  graliam  conarenlur , ac 
per  se  qpisque  operavi  navarci,  in  suspicionem  venere, 
ne  per  speciem  pacis  colloquia  proditionis  quaererentur. 
Itaque,  soppressa  ejus  rei  mentio  est,  salubrique  civitatis 
decreto  provisum,  ne  cui  proximo  agnatove  captivi  ali- 
cujus  arcis  aut  oppidi  custoiliam  liceret  commini.  A e autem 
aperto  bello  vagavi  licentius  quiret  hostis , unum  apud  Com- 
blate,  alterum  apud  Bonum  montem  praesidia  communi- 
verunt  ac  stationibus  militimi  firmarunt,  quo  nec  per 
i 
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a piè  e a cavallo  pose  campo  a Laterina.  E la  cagione  dello  as- 
sedio fu  questa.  Il  sommo  pontefice  romano,  mosso  per  il 
conquisto  di  Città  di  Castello  fatto  dal  vescovo  e dagli  Aretini, 
poco  innanzi  contro  a loro  aveva  usato  minaccie  e censure, 
finalmente  aveva  separato  Cortona  terra  antica  dal  vescovo  de- 
gli Aretini,  e avevaie  dato  un  proprio  vescovo,  cioè  Rinicri  di 
Biordo  di  nobile  famiglia.  E parendo,  che  questo  tale  avesse 
procurato  la  separazione  di  quella  terra  in  diminuzione  della 
loro  città,  venne  tanto  sJegno  agli  Aretini,  che  disfecero  le 
case  degli  libertini,  donde  era  costui,  e andarono  colle  genti 
alle  castella  che  si  tenevano  per  loro.  Parendo  adunque,  che 
gli  uomini  di  Laterina  per  la  vicinità  inclinassero  al  favore  di 
questa  famiglia,  e ancora  vi  fosse  altre  cagioni  di  sdegno, 
v'  andò  il  vescovo  a campo  con  grande  moltitudine  d' Aretini,  e 
finalmente  presero  il  castello  e disfecionlo  insino  a'  fondamenti. 

Di  poi  condusse  il  campo  a Sabino , non  per  alcuna  in- 
giuria di  Cortona , ma  solo  per  rispetto  della  parzialità  ; e.  in 
ultimo  lo  prese  e disfece  interamente. 

In  quello  medesimo  anno,  quasi  all’ estremo  dell'autunno, 
Castruccio , per  il  mezzo  degli  amici  e congiunti  de'  prigioni 
che  aveva  nelle  mani , cominciò  a praticare  la  pace  co’  Fioren- 
tini. E facendo  forza  i parenti  di  tirare  innanzi  questa  cosa, 
nacque  sospetto,  che  sotto  spezie  di  pace  non  si  cercasse  qual- 
che inganno.  E pertanto  si  pose  silenzio  a questa  pratica , e 
provvidesi  per  la  salutifera  deliberazione  della  città , che  a nes- 
suno congiunto  o consorto  d' alcuno  prigione  si  desse  la  guar- 
dia di  fortezza  o di  castello.  E posero  gente  in  due  luoghi, 
cioè  a Gombiate  c a Montebuoni , acciocché  il  nimico  non  po- 
tesse apertamente  nè  a suo  modo  scorrere , nè  passare  il  Mu- 
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mugellanunt  agnini,  quod  jam  pnus  ieri  laverai,  nec  jier 
Granati  fiuvium  pervadere  posse!.  Vectigalibus  quoque 
adauclis,  novos  jiecuniarum  redilus  novumque  dclcctum 
habere  constiluerunl  Praelerea,  in  his  difficullatibus , ne 
inferiores  beneficenza  viderentur,  tìononiensibtis  gravi 
lune  betta  laboranlibus  ducentonim  equitum  misere  subsi- 
dium  Ha,  jam  demplo  tnelu,  majori  cum  animo  res  a 
civilate  gerebantur. 

Inter  haec  hoslis,  reduclis  rnpiis,  Murlum  oppidum 
non  longe  a Prato  obsidere  constiluil  Ejus  rei  gratin, 
cum  exercitum  admovissel,  machinis  el  cuniculis  ac  omni 
expugnandarum  arcium  apparali i pervincere  adorlus  est 
Frani  in  praesidio  mililes  centum  quinquaginta,  duoque 
cum  his  praefecli  e nobilitale  fiorentina.  Johannes  Adi- 
mar  el  Haynerius  Paclius.  In  his  tanta  providenlia  ac 
magnitudo  animi  fui!,  ut  hoslittm  conalus  longo  tempore 
fhutrarentur  Castrucius  ergo  saepe  incassimi  expugna- 
tionem  adorlus,  cum  immorandum  esse  riderei,  quaedam 
aretini  oppidum  praesidia  ammanivi!  : cuniculos  vero  in 
ipsam  arcem  agere  perrexil.  Crebro  insuper  adorlus  per 
dieta  phirimiim,  nonntinquam  etiam  noeta,  nec  spntium 
somni  nec  ullam  requie  lem  obsessis  dabat  Quare,  tan- 
dem lassitudini  militimi  timentes  praefecli,  quod  magni 
murorum  ambilus  assidua  incubalione  tuendi  erant,  re 
Florenliam  annoiata,  suhvenire  postulatimi.  Id  cum  .ne- 
gligenter  fiere!,  hoslis  interea  de  praesidio  in  praesidium 
fossati i vallumque  circumduxit  ac  omnem  ferendae  opis 
spem  obsessis  praecidit . Durante  apud  Murlum  nbsidione , 
castruciani  ndtttes  qui  apud  Signiam  erant  fiorenli- 
num  agrum  assiduis  incursionibus  infeslabanl.  Demum, 
pisana  via  discurrenles , cum  ad  ipsas  pene  urbis  portai 
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gello , come  aveva  tentato  prima,  nè  per  il  timne  della  Grievc. 
Crebbero  ancora  di  nuovo  le  gabelle  e le  loro  entrate,  e simil- 
mente ordinarono  nuova  gente  al  bisogno  della  guerra.  Oltre 
alle  predette  cose,  benché  si  trovassero  in  queste  difficoltà, 
nientedimeno,  per  non  essere  vinti  di  bcnclicio,  mandarono 
dugento  cavalli  a Bolognesi,  i quali  erano  oppressati  da  una 
grave  e pericolosa  guerra:  e cosi,  posto  da  canto  la  paura, 
provvedevano  alle  cose  con  maggiore  animo  che  prima. 

In  questo  mezzo  il  nimico , ricondotte  le  genti  in  quello 
di  Prato,  deliberò  di  porre  il  campo  al  castello  di  Montcmnrlo; 
e per  conquistare  quel  luogo , poi  che  vi  fu  accampato , co- 
minciò a combatterlo  con  bombarde  e cave  e con  ogni  spezie 
d' artificio  atto  a espugnare  le  terre.  Erano  dentro  alla  guardia 
centocinquanta  soldati  e due  commissarj  fiorentini  di  nobile 
stirpe,  Giovanni  Adimari  e Binieri  de'  Pazzi:  i quali  si  gover- 
narono con  tanto  provvedimento  e grandezza  d'animo,  clic 
lungo  tempo  fecero  consumare  invano  gli  sforzi  de'nimici.  Ca- 
struccio,  avendo  tentato  invano  la  espugnazione  più  volte,  e 
andando  la  cosa  per  la  lunga,  afforzò  alcune  bastie  intorno  al 
castello  e formile  di  buona  guardia.  Di  poi  segui  di  fare  cave 
che  riuscissero  nella  fortezza:  appresso,  spesse  volte  di  di  e di 
notte  molestando  quelli  di  dentro,  non  dava  loro  spazio  al 
dormire  o prendere  alcuno  riposo.  Il  perchè,  temendo  i com- 
raissarj  del  troppo  affanno  de'  soldati , perchè  il  circuito  delle 
mura  era  grande,  c continuamente  bisognava  guardarlo,  signi- 
ficarono a F irenze  che  mandassero  soccorso.  Ma  portandosene 
la  terra  negligentemente,  in  questo  mezzo  il  nimico  di  bastia 
in  bastia  fece  circuito  con  fosse  e steccati , e venne  a tórre 
ogni  speranza  di  soccorso  a quelli  di  dentro.  Durante  questa 
ossidione  a Montcmurlo,  le  genti  di  Castruccio  che  erano  a 
Sigila  continuamente  correvano  per  quel  di  Firenze.  In  ultimo, 
venendo  per  la  via  di  Pisa  con  grande  romore  insino  alle  mura 
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magno  tumulto  devenissent,  irritali  majorem  m modum 
cives,  in  eosque  egressi  qnaluor  passuum  millibus,  ila 
praecipiles  egerunl,  ut  effusa  semper  fuga  uterentur,  nec 
ulta  arie  praelerquam  celerilale  pedum  evaderenl.  Ex 
hoc  hosles  appropinquare,  urbi  formidarunt  : sed  remoliora 
vexanles  loca,  omnifariam  belli  clades  inferebant.  Obsessi 
vero  apud  Murlum  in  dies  magis  premebantur,  ac  jam 
parlem  murorum  cunicoli  quassaranl.  Quae  rum  in  prae- 
senlia  forent  gravia  et  in  fulurum  graviora  timerentur, 
ad  exlremum  jam  auxilium  respiciens  civilas,  Carolimi 
Roberti  regis  filmili  in  Hetruriam  evocare  ac  ei  civilalis 
imperium  I radere  constituit.  I/ujus  rei  gralia , legali 
quinque  creati:  Franciscus  Scala,  Alexius  Rinutius,  Do- 
nati duo,  alter  Acciajolus  alter  Perutius,  Philippus 
Rartholi  filius.  Hi  decretum  popoli  ferentes,  cum  ad  Ca- 
rolum  venissent,  Alexius  fis  enim  scientia  juris  clarus  ea 
tempestate  habebalur) , « Quod  fauslum,  inquii,  felixque 
» sit  libi.  Carole,  parentique  tuo  nobisque  omnibus,  flo- 
» rentinus  populus  te  in  decennium  his  conditionibus  do- 
li minuta  gubematoremque  civilalis  deputai  » C ondi  (io- 
ne s inde  ex  pagella  recitatae  sunt , non  dissimile s his 
quae  fuerant  dudum  in  tradilione  regi  descriptae , nisi 
quod  hic  certus  pecuniarum  militumque  modus  erat  prae- 
scriptus,  ibi  vero  cuncla  regis  arbitrio  permissa . Juvenis 
igitur,  ex  sentenzia  patris  civitale  suscepta,  se  se  cojnas- 
que  parabai , proxima  aestate  in  Hetruriam  transiturus. 
Castrucius  vero,  dum  haec  agebantur,  Murlum  somma 
vi  oppugnabat:  jamque  murorum  par  lem  cunicoli  ever- 
terant;  reliquas  vero  machinae  quassarant.  Defessis  mi- 
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di  Firenze,  i cittadini  grandemente  indegnati  uscirono  fuori,  e 
riliuttaronli  indietro  quattro  miglia  in  tal  modo,  che  continua- 
mente  fuggirono  loro  innanzi,  nè  con  altra  arte  se  non  con 
una  presta  fuga  scamparono.  Per  questa  cagione  ebbero  di  poi 
sospetto  a appressarsi  alla  città , ma  andavano  in  luoghi  più 
remoti,  c facevano  d’ogni  ragione  danno  al  paese.  In  questo 
mezzo  quelli  che  erano  assediati  a Montemurlo  ogni  di  erano 
più  stretti , e già  le  cave  avevano  gettate  in  terra  una  parte 
delle  mura.  Le  quali  cose  essendo  di  grande  importanza,  c du- 
bitando di  peggio  per  1'  avvenire,  finalmente  il  popolo  fioren- 
tino si  volse  .di'  ultimo  rimedio,  c fu  deliberato  di  chiamare  in 
Toscana  Cariò'  figliuolo  del  re  Ruberto  e dargli  il  governo 
della  città.  Per  questa  cagione  furono  eletti  cinque  ambascia- 
dori:  Francesco  Scali,  messere  Alessio  Rinucci,  Donato  Ac- 
ciainoli, Donato  Peruzzi  e Filippo  di  Bartolo.  Questi  tali  por- 
tando la  deliberazione  del  popolo  con  loro , ed  essendo  condotti 
alla  presenza  di  Carlo,  messere  Alessio,  che  era  riputato  in 
quel  tempo  famoso  dottore,  parlò  in  questo  modo:  ■ Il  popolo 
■ fiorentino  ti  ha  deputato  per  dieci  anni , con  queste  condi- 

• zioni,  signore  e governatore  della  città  nostra:  la  qual  cosa 

• a te  e al  padre  tuo  sia  prospera  c felice.  * Di  poi  gli  appre- 
sentarono  i capitoli,  simili  a quelli  che  molto  innanzi  avevano 
fatti  al  re  : solamente  erano  di  fiere  oli , clic  in  queste  condi- 
zioni v'  era  determinato  il  numero  del  danaio  che  doveva  avere 
e delle  genti  che  doveva  tenere,  e in  quelle  di  prima  questi 
palli  erano  stali  rimessi  nell'arbitrio  del  re.  Il  giovane  adun- 
que, per  consiglio  del  padre  accettata  la  deliberazione  della 
città , si  cominciò  a mettere  a ordine  colle  genti , per  passare 
in  Toscana  la  state  seguente.  Castruccio,  in  mentre  che  queste 
cose  si  trattavano , con  ogni  sforzo  strigneva  Montemurlo.  E 
avendo  le  cave  gettato  in  terra  una  parte  delle  mura  e le  bom- 
barde conquassato  il  resto,  ed  essendo  stracchi  e feriti  i soldati 
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Utibusac  vulneratili , nulla  cum  ratio  durandi  superesset, 
oppidum  Castrucio  deditur,  iis  qui  intus  crani  incolumi- 
bus  abire  pavtis.  Murlo  receplo,  bostis  moenia  refecil  ac 
praesidio  militum  communivit. 

Per  haec  ipsa  tempora,  Petrus  quidam  gallus  co- 
piis F lorentinorum  praefectus,  cum  suae  gentis  homini- 
bus  qui  apud  Irntern  militabant  clam  tractalu  babito, 
necem  Castrucii  ac  Signiae  receptionem  multis  ac  magnis 
pollicitatimibus  agitalmt.  Ea  res  demutn  patefacta  sortivi 
effectum  nequivit.  Caeterum,  captis  plerisque  auctoribus 
supplicioque  affectis,  ila  turbavi!  Castrucii  exercitum,  ut 
cuncla  suspicionibus  implerentur.  Et  ausi!  mox  eum  ti- 
morem , quod  Petrus  cum  subitanei  equitilms  solito 
audacius  ad  Signiae  portas  accessit.  Jtaque  ipse,  duobus 
peditum  millibus.  equitibus  vero  septingcntis  Pistorio 
movens,  Signiam  petiit.  Ibi,  amotis  e piaesidw  iis  de 
quorum  fide  dubitabatur , cum  bis  copiis  florentinum 
agrum  ingressus,  via  setien si  Cassianum  usque  perve- 
nit,  et  quo  dolorem  augeret,  incendia  late  exercuit. 

Jam  fama  vulgarat  Caroli  regis  filii  apparatami 
nec  ambiguum  era t illius  adventum  proxima  nestaie  esse 
futurum  Quam  rem  secum  agitane  Caslrucius,  Signiam 
deserere  statuii:  ante  tamen  quam  id  faceret,  quo  metus 
sus/ncio  abesset , strado  agmine,  ad  Pirelolam  centi.  Ibi 
aliquanto  commoratus , nemine  prodeunte  obviam,  reduc- 
lis  Signiam  copiis,  posterà  die  oppidum  incendi t copias- 
que  a Signia  Carminiamoli  traduxit.  Ea  /mlhac  sedes 
fuit  belli.  Indepratensem  florcntinumque  pervadere  agrum. 
cuncta  belli  cladibus  reddebat  infesta. 

».im  Principio  insequentis  anni  Caslrucius,  quo  Petrum 
Florentinurum  praefedum  prò  tentata  nuper  in  se  prò- 
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che  v'  erano  dentro,  non  potendo  più  durare,  ultimamente  det- 
tero il  castello  con  salvamento  delle  persone  nelle  mani  del 
nimico,  il  (piale  subitamente  rifece  le  mura  e fomillo  di  buone 
guardie. 

In  questo  tempo,  un  condottiero  de' Fiorentini  che  si 
chiamava  Piero,  di  nazione  francese,  con  certi  uomini  di  sua 
gente  che  erano  a soldo  de'  nimici  trattava  segretamente  la 
morte  di  Castruccio,  e per  la  recuperazione  di  Signa,  offrendo 
molti  e grandi  premj.  Finalmente  la  cosa  si  scoperse  e non 
ebbe  effetto.  Furono  presi  alcuni  e morti  che  tenevano  questo 
trattato , e seguinne  molti  sospetti  sullo  esercito  di  Castruccio  : 
e accrebbe  ancora  la  cosa , che  Piero  francese  si  mosse  subito 
con  gran  gente  d'arme  a cavallo,  e più  arditamente  che  l'usato 
andò  insino  alle  porte  di  Signa.  E pertanto , Castruccio  con 
settecento  cavalli  e dumila  fanti  si  mosse  da  Pistoia,  e venne  a 
Signa  : e poi  che  ebbe  levati  dalla  guardia  quegli  che  aveva  a 
sospetto,  corse  colle  sue  genti  per  il  contado  di  Firenze  e per 
la  via  di  Siena  insino  a Sancasciano;  e per  accrescere  il  dolore 
a' Fiorentini , con  arsioni  c incendj  fece  grandissimi  danni. 

La  fama  era  già  divulgata  degli  apparati  di  Carlo  figliuolo 
del  re  Ruberto,  e per  certo  si  teneva,  che  la  state  prossima 
e’ verrebbe  in  Toscana.  La  (piai  cosa  pensando  seco  medesimo 
Castruccio,  deliberò  abbandonare  Signa:  ma  innanzi  a questo, 
perchè  non  si  credesse  che  lo  facesse  per  paura,  mise  in  batta-  ' 
glia  tutto  il  suo  esercito,  e venne  sino  a Perctola.  E stette  al- 
quanto in  quello  luogo  : e non  venendo  alcuno  contra  di  lui , 
ritornò  a Signa,  e l'altro  di  mise  fuoco  nel  castello,  e condusse 
le  genti  a Carmignano.  Il  quale  luogo  fu  di  poi  la  sedia  della 
guerra , donde  scorreva  nel  contado  di  Prato  e di  Firenze  con 
grande  danno  di  lutto  il  paese. 

Nel  principio  del  seguente  anno  Castruccio,  per  vendi-  * ix» 
carsi  di  Piero  francese  condottiero  de'  Fiorentini  per  lo  inganno 
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dilionc  ulcisceretur , baec  macliinalur  Haius  enim,  ut 
ttuper  Signiam , sic  etiam  alia  oppida  f laude  lenlalurum , 
/tornine*  subornai,  qui  ciani  cum  Gallo  termi  colhiquia,  et 
re  arcane,  composita,  tradere  Carminiamoli  padscanlur. 
Gallus,  ad  haec  natura  pronus,  cimi  deterlam  ab  baste 
Signiam  n b sui  unius  putarci  factum , cupide  magis  guani 
caute  in  re  periculosa  incessit.  Pactus  enim  proditiimem 
sine  ulto  consilio,  ipse  unus  conscius  cum  aliqua  delecto- 
rum  manu  ad  recipiendum  oppidum  profectus,  iti  insidias 
ad  hoc  ipsum  inslitutas  praecipitatur . Ibi  repente  cir- 
cumdatus  ab  hoste,  ac  tandem,  cum  resisterei,  pro/liga- 
lus,  cum  mullis  suorum  capitur:  qttem  inox  Castruoius 
ad  se  ductum  teatri  pei'cuti  jussit.  E am  ob  rem  accele- 
rata Caroli  evocatio  est  alque.  iteralo  imperium  illi  de- 
crelum.  Conditiones  insu/ier  quaedam  largiores  additae: 
Ducenta  auri  mi/lia  in  annos  singulos,  durante  eo  bello, 
florentintis  populus  exhibebit  ; stipendia  insuper  equiti 
conditelo  et  pediti  Borimi  numerus  era I ad  sex  millia 
militimi.  Uralores  cum  bis  conditionibus  ad  accelerandum 
•flint  adventum  missi  Alamannus  Acciajohts,  Spinellus 
Prèmer  ani,  Petrus  bardi 


Eodem  anno  Sigma  rejwsita  est,  quam  superiori 
anno  Castrucius  everterat.  Et  quo  liabitatoribus  coniple- 
retur,  data  cunctis  immunitas  est  qui  in  eam  coloniam 
migrarent  fnexhausta  quidem  erat  per  id  tempus  tribu- 
lorum  pensio.  Ob  ea  fugienda  onera,  complusculi  id  se  in 
oppidum  contulerunt. 

Per  id  tempus  ponlifex  legatimi  in  lletniriam  misi l 
Johannem  Ursinum  romanae  ecclesiae  cardinotene  lseigo, 
Pisas  mari  advectus,  inde  Florentiam  petcns,  Caroli  ad- 
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tentato  poco  innanzi  contra  di  lui , ordinò  uno  trattato  come 
appresso  diremo.  Commise  a certi  uomini,  che  segretamente 
parlassero  col  Francese , stimando  che  come  egli  aveva  voluto 
fare  di  Signa , cosi  fosse  pronto  a fare  dell’  altre  castella , c or- 
dinatamente si  componessero  con  lui  di  dargli  Carmignano.  Il 
Francese,  vólto  di  sua  natura  a queste  cose,  e reputando  che 
per  sua  opera  Signa  fosse  stata  abbandonata  dal  nimico,  più 
volonterosamente  che  cautamente  trascorse  in  uno  grande  in- 
conveniente. Perocché,  rimasto  che  fu  d’accordo  del  trattato 
di  Carmignano,  di  suo  proprio  consiglio,  non  avendo  conferito 
con  altri , se  n'  andò  con  alquanti  uomini  eletti  a prendere  il 
castello,  e come  era  ordinato,  si  trovò  nell’ aguato  e averci 
nimici  intorno;  e volendo  fare  resistenza,  in  ultimo  rimase 
rotto  e preso  con  molti  de'  suoi  : al  quale  di  poi  per  comanda- 
mento di  Castruccio  fu  tagliata  la  testa.  Per  questa  cagione  fu 
sollecitata  la  venuta  di  Carlo,  e di  nuovo  fatta  la  deliberazione 
con  alcune  condizioni  piò  larghe,  cioè  che  durante  quella 
guerra  avesse  ogni  anno  dugento  migliaja  di  fiorini  d'oro,  e 
che  il  popolo  fiorentino  pagasse  tutte  le  genti  condotte  a piè  c 
a cavallo,  clic  erano  un  numero  di  semila  soldati.  Gli  amlia- 
sciadori  con  questi  capitoli  mandati  a sollecitare  la  sua  venuta 
furono  Alamanno  Acciajuoli,  Spinello  di  Primerano,  Piero  di 
Nardo. 

In  quello  medesimo  anno  fu  riedificato  il  castello  di  Signa, 
il  quale  l'anno  dinanzi  era  stato  disfatto  da  Castruccio:  e ac- 
ciocché egli  s'empisse  d'abitatori,  furono  fatti  esenti  coloro 
che  v'andavano.  Era  in  quel  tempo  la  spesa  grandissima;  e 
molti,  per  fuggire  la  gravezza,  se  n’andarono  in  quel  castello. 

In  questo  medesimo  tempo  il  sommo  pontefice  mandò  uno 
legato  in  Toscana  chiamato  Giovanni  cardinale  degli  Orsini  : il 
quale  per  la  via  di  mare  si  condusse  a Pisa,  di  poi  a Firenze, 
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ven lum,  qui  eodetn  fere  tempore  ingressus  in  Iktruruim 
ferebatur , expectavit.  Carolo  aulem  cotnplusculos  dies 
Senis  inora  futi,  ad  componendas  familiarum  disami  ias 
civitatemque  in  suum  arbilrium  rediijendam.  Quod  cum 
tandem  ex  sententia  jierfecisset , mense  fere  post  legali 
ingressum  Florenliam  venit.  Satis  constai  neminem  un- 
quam  ante,  quod  quidem  memoria  extarel,  tanto  proce- 
rum  comitatu  tantaque  insigni  pompa  in  Uetruriam  ve- 
nisse. Caeterum,  in  bello  gerendo  nequaquam  ferventi 
animo  deprehensus  est,  seu  id  tardilate  mollilieque  natu- 
rile, seu  a putt  e monitus;  nequaquam  ita  se  strenuuin 
praebere  visus  est,  ut  magnitudo  noininis  copiarumque 
poscebal.  Tanlis  igilur  viri  bus  apud  Florenliam  crescen- 
tibus,  cum  regis  simul  pontifìcisque  robur,  sopra  quam 
feiri  posse! . insurgere  viderelur , conterriti  diversae  fac- 
tionis  principes  sibi  prospiccre  perrexerunt , salicilati 
maxime  a (ialeaccio  Vicecomite  Mediolanensium  ty ranno, 
qui  jampridem  a pontifice  regeque  lacessitus  bello,  castru- 
cianum  in  Hetruria  tumultuili  concital  a t , et  crescere 
adversariorum  polentiam  Itami  quieto  speclabat  animo. 
Is  igilur,  solicitando  alque  munendo,  tandem  auctor  fuit, 
ut  principes  diversae  partitivi  factionis,  contrario  insur- 
gentes  nixu,  Ludovicum  llavariae  ducevi  ad  imperato- 
riavi  dignitatem  electum  in  Italiani  evocarmi.  Eral  jam- 
pridem Ludovicus  pontifici  romano  infeusus , quod  se 
nujier , ob  favorem  genuensi  gallicoque  bello  inimica 
praestilum,  puntifex  indignimi  pronunciami  imperio  et 
censuras  in  illuni  severissime  exercueral.  Igilur,  ubi  de 
mente  Italicorum  certior  factus  est,  superati  confeslim 
Alpibus,  Tridenlum  pervenit,  ut  praesens  de  re  proposila 
cum  proceribus  lixpiejclur , modumque  sui  Iransitus  lem- 
pusque  componeret.  Tridenti  igilur  indichi  convento . Me- 
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dove  aspettava  la  venuta  di  Carlo , il  quale  si  diceva  gii  essere 
entrato  in  Toscana.  Ma  a Carlo  fu  necessario  soprastarc  alquanti 
di  a Siena,  per  comporre  le  discordie  di  più  famiglie  e riducere 
la  terra  in  suo  arbitrio.  Le  (piali  cose  avendo  condotte  secondo 
la  volontà  sua , si  parti*  e circa  uno  mese  di  poi  che  era  venuto  \ 
il  legato,  entrò  in  Firenze  con  tanta  compagnia  di  baroni  quanto 
alcuno  altro  principe  che  in  quel  tempo  si  ricordi.  Ma  nel  fare 
la  guerra,  non  si  dimostrò  troppo  vigoroso,  o per  tardità  di 
natura  o veramente  per  ordine  del  padre;  e non  parve  che 
satisfacessi  alla  grandezza  del  nome  e a quello  che  richiedeva  ) 
uno  sì  copioso  esercito  c abbondante.  Crescendo  adunque  tanti — — 
apparati  appresso  a'  Fiorentini , e addirizzandosi  in  loro  favore 
lo  sforzo  del  sommo  pontefice  e del  re  quasi  intollerabile,  i 
capi  della  parte  avversa  incominciaro  grandemente  a temere,  e 
con  ogni  cura  si  volsero  a provvedere  a'  fatti  loro.  Furono  an- 
cora sollecitali  da  Galeazzo  Visconti  signore  di  Milano , il  quale 
per  la  guerra  che  molto  innanzi  s' era  fatta  per  il  papa  c il  re 
Ruberto , aveva  mosso  ancora  lui  la  guerra  di  Castruccio  in 
Toscana,  e allora,  vedendo  crescere  sommamente  la  potenza 
degli  avversarj , molto  se  ne  turbava.  Sollicitando  e stimolando 
i capi  della  parte  ghibellina  a fare  ogni  loro  sforzo , fu  cagione 
che  chiamassero  in  Italia  Lodovico  duca  di  Baviera  eletto  nuo- 
vamente alla  degnilà  dello  imperio.  Era  questo  signore  già  molto 
innanzi  inimico  al  sommo  pontefice,  perocché  da  lui,  per  avere 
favorito  gli  avversarj  nella  guerra  di  Genova  e di  Lombardia, 
era  stato  pronunziato  indegno  allo  imperio  e molto  severamente 
scomunicato.  E pertanto , come  intese  la  disposizione  degl'  Ita- 
liani, subitamente  passato  l' Alpi,  ne  venne  a Trento,  per  trat- 
tare co'  signori  della  richiesta  che  gli  era  stata  proposta  e rima- 
nere d'accordo  del  modo  e del  tempo  della  sua  passata.  Ordinato 
adunque  che  a Trento  si  tenesse  questo  colloquio,  tutti  quegli 
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diolauensium , Manluanorum  Veronensiumque  lyranni, 
alti  quoque  ex  Gallia  et  Hetruria  principes  ejus  fwtionis 
ad  eum  convenerunt,  magnisque  demum  pollicitationibus 
effecerunt,  ut,  omisso  in  Germaniam  rcditu,  copiis  vero 
evocatis , Italiani  Romamque  pervadat  Ea  res  fama 
rumoreque  populorum  diffusa  mentes  omnium  erexil,  ac 
futura,  ut  fit,  expectatione  sospendi! 

» ira;.  fgitur,  inseguenti s anni  principio  Ludovicus,  con- 
traclis  ad  aliquem  modum  copiis,  Tridento  movens,  per 
dexteros  montes  Brixiam  primo,  inde  Mediolanum  per- 
centi Ibi,  ut  mos  est,  magno  concursu  hominum  per 
tnanus  Guidonis  Aretinorum  praesulis  coronatur  Uunc 
enim  pontifex  romanus,  oh  Tiferni,  de  qua  supra  dixi- 
mus,  invasionem,  primo  censuris  vexatum,  quoniam  et 
censuras  et  ponti  fi  ceni  contemnebat,  tandetn  omni  digni- 
tà te  privarat , in  ejusque  locum  Bosuin  quemdam  liber- 
tini generis  praesulatus  titido  substituerat  : qua  indigna- 
tone ac  simtil  studio  partitivi  incensus , cum  Aretinis 
dominaretur , magno  equitatu  ad  Ludovicum  accesserat. 
Nec  era t fere  per  id  tempus  major  incendii  fax  Tlnjus 
igitur  manibus  lune  apud  Mediolanum  Ludovicus  coro- 
natus  est.  Post  coronationem  vero  mora  longior  fui t pe- 
nai iis  comparandis,  quorum  non  avidissimus  tantum, 
sed  etiam  imligentissimus  erat.  Atque  eo  in  genere  hic 
primum  illius  improbitas  patefacta  est.  Cum  enim  opera 
maxime  Galeaccii  Vicecomitis  in  Italiam  arcessitus  esse t 
ac  stimino  cum  honore  Mediolani  receptus,  usque  adeo 
perverse  ingratus  fuit,  ut  pecuniarum  cupiditate  domi- 
natii eum  spoliaret  et  in  carcerem  truderet;  Actium  vero 
hujus  filium,  quem  castrnciano  praelio  inter fuisse  dixi- 
mus,  ac  Luchinum  fratrem  una  captos  ad  redemptionem 
sui  magna  pecunia  compelteret.  Imposito  deinde  Mediola- 
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signori  di  Milano,  di  Mantova  e di  Verona  e altri  di  Lombardia 
c di  Toscana  capi  della  parte  ghibellina  si  ragionarono  con  Ini , 
e linai  mente  fecero  con  grandi  promesse,  clic  non  si  tornassi 
per  allora  nella  Magna,  ma  chiamassi  le  genti,  per  passare  oltre 
in  Italia  e a Roma.  La  fama  e il  remore  di  ipiesta  cosa  sollecitò 
mollo  le  menti  d' ognuno,  e tenevate  sospese  a vedere  che  fine 
avesse  a seguire. 

Nel  principio  adunque  del  seguente  anno  Lodovico,  ragli- a. ik? 
nate  alquante  genti  insieme,  si  mosse  da  Trento,  e pigliando 
il  cammino  in  sulla  mano  destra,  se  n'amlò  prima  a Brescia, 
poi  a Milano:  e in  quello  luogo,  come  è di  consuetudine,  con 
grande  concorso  di  gente  per  le  malti  del  vescovo  Guido  degli 
Aretini  fu  coronato.  Questo  vescovo  per  la  guerra  fatta  a Città 
di  Castello , come  dicemmo  di  sopra , era  stato  scomunicato 
dal  papa:  e di  poi,  perche  egli  sprezzava  le  scomuniche,  dal 
sommo  pontefice  fu  privato  d'  ogni  degnila,  c in  suo  luogo  era 
stato  fatto  vescovo  Buoso  della  casa  degli  libertini.  E per  quello 
sdegno  e similmente  per  la  parzialità , trovandosi  signore 
d' Arezzo,  con  gente  assai  a cavallo  era  ito  a Lodovico,  e non 
era  forse  in  quel  tempo  maggiore  esca  c materia  d' incendio 
che  quella  di  costui.  Per  sua  mano  adunque  appresso  a Milano 
fu  coronato  Lodovico.  Ma  dopo  la  sua  coronazione  soprastclte 
assai  in  ragunarc  danari , de'  quali  non  solamente  era  cupidis- 
simo, ma  ancora  n'aveva  grandissimo  bisogno.  E allora  venne 
a scuoprirc  la  sua  cupidità:  perocché,  essendo  massimamente 
per  opera  di  Galeazzo  Visconti  chiamato  in  Italia  c ricevuto  a 
Milano  con  grandissimo  onore,  tanto  fu  ingrato,  clic  per  cupi- 
dità del  danajo  lo  privò  del  dominio  c mischi  nella  carcere.  E 
appresso,  Azzo  Visconti  suo  figliuolo,  il  quale  dicemmo  ili  sopra 
che  si  trovò  in  Toscana  alla  vittoria  di  Castruccio,  e Luchino 
suo  fratello  fece  pigliare  c riscattare  con  grande  quantità  di  pecu- 
nia. Oltre  alle  predette  cose,  dette  uno  governatore  a' Milanesi, 
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nensibus  novo  praeside  , ac  vigmliqualuor  civibus  in 
cousilio  adjunclis,  cum  speciali  quamdam  liberlalis  sub- 
oslenlasset , quasi  coltali  beneficii  pretium,  ingente m pecu- 
niarum  vini  ab  illis  ex  torsi! 

Dum  haec  in  Galliti  gerunlur,  C'arolus  et  Fiorentini 
adversus  ('tfstrucium  paratas  copias  circa  maturationem 
segetum  in  liosles  misere.  Aon  etiim  profectus  est  in  exer- 
citu  Carolus , sed  Florentiae  remanens , Novellimi  quem- 
dam  e suis  ; troceribus  exercitui  prue  feci! . tìts  igitur  cum 
exercitu  profectus,  prima  non  longe  a Signia  ferii  castra, 
triduoque  in  his  locis  conunoratus  est,  neniine  jienitus 
gnarn  quas  liostium  ptirles  foret  invasurus.  Dammi , 
noclis  sdentili  moveiis , tabernaculis  etiam , quo  niinus 
sentirei  hostis,  ad  speciein  relictis,  ]ier  sinistrimi  mirili 
riponi  Fucetium  pervenit.  Inde,  subitaneo  ponte  trans- 
missis  paludibus,  ad  oppidum  ejus  regionis  munitissimum 
(Afontem  incoine  vocantj  copiis  omnibus  consedit.  Expu- 
gnationem  ejus  aggressus , ami  certatim  equites  peditesque 
n iterai  tur  ac,  sine  ulta  sui  cura  per  fossas  ac  praerupla 
evadentes  loca . scalas  moenibus  admoverent , multitudoque 
sagittarum,  tamquam  nimbus  quidam,  liosles  vulnerare t, 
tandem  nudata  defensoribus  moenia  capii.  Op))idani  ex 
primis  moenibus  in  secuntla  refrigerimi  : nani  triplici 
muro  oppidum  circumdabatur.  Ven un,  seconda  quoque, 
eadem  virlute  expugnata,  capiuntur.  llestabat  arx.  Ea 
minime  lune  tentando  est  t lisa:  sed  ad  praedam  caedem- 
que  oppidanorum  va’si  milites,  cum  rixae  contentionesque 
inter  domesticos  conductosque  oriraitur,  qui  minus  pole- 
rant  ignem  temere  injecerunt.  Id  pluribus  locis  factum 
omnia  comprehendit , ut  nano  fere  cujusquam  aelalis  aut 
sexus  eo  ex  oppido  super  foret:  nani  et  latenles  fiamma 
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e diputò  ventiquattro  cittadini  a!  suo  consiglio  sotto  certa  spe- 
zie di  libertà , e per  remunerazione  di  tale  benefìcio , trasse  da 
loro  grande  numero  di  pecunia. 

Mentre  che  queste  cose  si  trattavano  in  Lombardia,  Carlo 
e i Fiorentini  mandarono  le  genti  innanzi  alle  risolte  contro  a 
Castruccio.  Non  andò  personalmente  Carlo  nello  esercito,  ma 
restando  a Firenze , commise  il  governo  a uno  de’  suoi  baroni 
chiamato  Novello.  Questo  capitano  adunque  partito  collo  eser- 
cito andò  la  prima  giornata  inaino  a Signa , e stette  tre  di  in 
quelli  luoghi , che  nessuno  sapeva  in  qual  parte  delle  terre  mi- 
miche volesse  entrare.  Finalmente  fti  notte  tempo  lasciando 
gli  alloggiamenti  e padiglioni  e tende,  perchè  il  nimico  non 
avesse  sentore  della  sua  partita , prese  il  cammino  in  sulla  sini- 
stra ripa  dell’Arno  e andò  a Fucecchio.  E di  quel  luogo  per  un 
ponte  subitamente  ordinato  passò  il  padule,  e con  tutte  le  genti 
pose  campo  a Santa  Maria  a Monte , fortissimo  castello.  Di  poi 
dette  la  battaglia  : e le  genti  d’ arme  a piè  e a cavallo,  passando 
pe’  fossi  e pe’  luoghi  difficili  senza  alcuno  riguardo,  posero  le 
scale  al  castello  ; e fu  tanta  la  moltitudine  del  saettumc  che 
moltiplicò  contro  a’nimici,  che  gli  levarono  dalle  difese,  e 
finalmente  presero  le  mura.  E perchè  il  luogo  aveva  tre  cir- 
cniti , i terrazzani,  avendo  perdute  le  prime , si  ridussero  alle 
seconde  : e quelle  ancora  essendo  arditamente  prese  da  quegli 
di  fuori,  vi  restò  la  fortezza,  la  quale  non  parve  alle  genti  che 
v’  erano  entrate  drento  dovere  tentare  per  allora.  Ma  volgen- 
dosi alla  preda  e alla  uccisione  di  quegli  di  drento,  e nascendo 
contesa  tra  i nostri  e i soldati  forestieri , quegli  che  potevano 
meno  cominciarono  a mettere  fuoco  nel  castello.  E fatto  questo 
in  più  luoghi,  l'incendio  per  tutto  si  distese  con  tanto  danno, 
che  non  vi  fu  alcuno  quasi  o maschio  o femmina  d' alcuna  età 
che  di  quel  castello  scampasse:  perocché,  quegli  clic  erano 
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ruinaque  dominami  et  deprehensos  gladius  inique  ab- 
sumpsil.  Qui  in  arce  eremi,  dierum  odo  inducimi  parli, 
ni  inira  eos  dies  opein  altulissel  Caslrucius,  arreni  (le- 
dere promiseruul  Ea  de  ai  usa  Caslrucius  ad  ea  loca 
profeclus,  rum  procul  a Fiorettimi s ediliori  loco  consti- 
tissel  alque  impar  esse l numero  copiarum,  ferre  auxi- 
Unni  nequaquam  suis  eroi  ausus.  Ila,  arar  tandem  ab  his 
qui  inlus  erant  paciime  dedilur.  Fiorentini,  jmIUì  integre 
oppido,  moenibus  propugnaculiscpie  reparalis,  praesidium 
in  eo  posuerunt.  Inde,  ad  hoslem  profecli,  nec  longe  ab 
eo  aistramelati , pugnar  se  oblulerunl:  quam  rum  de- 
treclarel  Caslrucius  aC*  intra  muniliones  suos  collime- 
rei. triduo  commorali,  retro  moverunt  castra,  trans- 
miss isque  paludibus  et  agnini  pistoriensem  ingressi , 
Arteminum  obsedenmt.  Id quoque,  castellimi  per  ea  tcm/iora 
munitissimum  erat.  Aliquot  dies  circa  illud  commorati, 
tandem  incredibili  virlute  expugnure  adul  ti  sunt.  Cum 
egregie  rcsisteretur , ingenti  materiae  vi  circa  muros 
cmgesla  inccnsaque,  valium  simul  portague  crcmalur 
fieque  die  neque  noclu  oppugnatane  intermissa , qui 
inlus  erant,  desjieratis  ad  ex  trentuni  rebus,  incolumes 
abire  poeti,  castellum  dedidere 

Cupientes  post  haec  eodem  v incendi  ardore  Carmi- 
nianum  adorici,  Carolus  Florenliam  revocavi t,  rertior 
factus  de  Ludovici  adventu.  Ille  enim,  post  Mediolanen- 
sium  principcs  deceplos  pecuniasque  exactas,  cum  caete- 
forum  principum  tyrannorumque  animus  ab  se  ob  id 
aUenalos  sentirei,  conventum  iterato  indirli  Urceis  in 
oppido  brixensis  agri  Ibi  vel  purgalo  rei  allenitalo 
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nascosti  la  damma  e la  ruina  delle  case  gli  ammazzò,  e quegli 
che  furono  presi  in  sull'  ira  e sdegno  furono  morti  di  ferro.  Di 
poi  quegli  che  erano  rifuggiti  nella  ròcca  fecero  triegua  per  otto 
di,  con  patto  di  darsi  tra  questo  termine,  se  Castruccio  non 
dava  loro  soccorso.  Per  questa  cagione,  Castruccio  si  mosse  a 
venire  colle  genti , e fermandosi  in  uno  luogo  rilevato  lontano 
da'  fiorentini , e parendogli  non  avere  si  grande  numero  di 
genti  che  fosse  pari  a loro , non  ebbe  ardire  di  dare  soccorso  a 
quegli  di  drento  : c così  al  termine  diputato  secondo  i patti,  so- 
stenne la  fortezza.  1 Fiorentini , avuto  interamente  il  castello , 
lo  rinnovarono  di  mura  e di  torri  e fornironlo  di  buona  guar- 
dia. Di  poi  andarono  a trovare  il  nimico , e posto  che  ebbero  il 
campo  non  molto  lontano  dal  suo , Io  richiesero  di  battaglia  : 
la  quale  ricusando  Castruccio , e tenendo  i suoi  drento  dalle 
munizioni  del  campo,  loro  dopo  tre  di  si  tirarono  indrieto;  e 
passato  il  padule , entrarono  nel  contado  di  Pistoja , e assedia- 
rono Artimino , il  quale  castello  in  quel  tempo  era  fortissimo  : 
e poi  che  vi  furono  stati  alcuni  di,  finalménte  gli  dettero  una 
aspra  e valorosa  battaglia.  E facendo  quegli  di  drento  resistenza, 
portarono  grande  quantità  di  materia  intorno  alle  mura  e mi- 
sonvi  fuoco  in  tal  maniera , che  arse  lo  steccato  e la  porta  : e 
non  avevano  quegli  di  drento  alcuno  refrigerio , perchè  di  e notte 

10  combattevano.  All'ultimo,  perdendo  ogni  speranza,  dettero 

11  castello  con  salvamento  delle  persone. 

Dopo  queste  cose , desiderando  con  quello  medesimo  ar- 
dire porre  campo  a Carmignano,  Carlo  gli  chiamò  à Firenze, 
perchè  era  avvisato  della  venuta  di  Lodovico  : il  quale,  dopo  allo 
inganno  fatto  a’  signori  di  Milano  e le  pecunie  riscosse , sen- 
tendo che  gli  animi  degli  altri  principi  e tiranni  erano  grande- 
mente per  questa  cosa  alienati,  di  nuovo  ordinò,  che  tutti  co- 
storo si  ragunassero  a colloquio  in  quello  di  Rrescia  al  castello 
degli  Orti.  In  quello  luogo  fatto  sua  scusa  di  quanto  era  seguito 
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crimine,  eredi s iterimi  animis,  Hetruriam  peliti,  supe  - 
raloque  Apetinini  jugo,  cum  omnibus  copiis  per  agnini 
lunenscm  l'isas  versus  adventabat.  Ob  eam  rem.  exer- 
citus  a Carolo  lune  Florenliam  revocatiti  est 

Castrudus,  ubi  appropinquare  Ludovicum  intelle- 
xit.  obviam  cum  equilalu  profeclus,  stimato  honore  illuni 
excepil,  donisque  e I muneribus  magnifici  fovit.  Al  Pisani, 
elsi  primo  illius  advenlu  in  (ìallia  laetali  fuerant  lega- 
losque  suos  in  primo  ilio  convelliti  ad  etim  miseravi , la- 
ttica poslea , vel  hominis  improbitatem  avariliamque 
fortnidanles  vel  conlenlionetn  rotnanae  sedis  conira  quam 
hic  aperte  nilebatur  perliorrentes , excluiere  portis  om- 
nino  slattìervnt  Ilaque,  dudum  coronatione  ejus  ann- 
oiala, focos  et  caelera  laetitiae  exullalinnisque  indicia 
fieri  Pisis  velueranl;  et  lune,  ilio  appropinquante . ur beni 
colimi univerant , germanosque  equilcs  mercede  aptid  se  tni- 
litanles,  ob  generis  suspicionem , ablalis  equis,  pepulerant 
urbe:  denique,  si  ci  conarelur,  vacare  auxilia  Caroli 
Florenlinorumque  cogitabant.  Al  I.udovicus,  si  ab  ea 
civilale  vel  unica  per  llelrtiriatn  imperatori i notiiinis 
fautrice  reprobarelur , gravissimum  sibi  -ad  caetcra  con- 
ficienda  ratus,  curam  maxime  verterà I in  Pisanos,  nec 
quicquatn  intentatimi  relinquere  constituerat , quo  suae 
ilhs  adjiceret  polestati.  Misi I igitur  oratores,  qui  pisanum 
alloqueren/ur  populum  benignisque  pollicitationibus  con- 
ciliarenl  anitnos.  Sed  ii  qui  rempublicam  tenebanl,  sa- 
pientissimi et  gravissimi  viri,  mobilitatevi  plebis  veriti. 
eos  in  urbem  recusarunt  admittere.  Restabai  igitur  vi 
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contro  a’ Signori  di  Milano,  c sollevati  di  nuovo  gli  animi  a 
grande  speranza  della  loro  impresa,  si  mosse  collo  esercito, 
prendendo  il  cammino  inverso  Toscana  : e passato  il  giogo  dello 
Appennino  con  tutte  le  genti,  venne  per  Lunigiana  inverso 
Pisa.  Per  questa  cagione  era  stato  rivocato  l' esercito  di  Carlo 
inverso  Firenze. 

Castruccio,  come  prima  intese  la  venuta  di  Lodovico, 
gli  si  fece  incontro  con  le  genti  d'arme  a cavallo,  e sì  lo  ri- 
cevè con  grande  onore  e con  grande  magnificenza  di  doni 
e di  presenti.  Ma  i Pisani,  benché  nella  sua  prima  venuta 
di  Lombardia  si  fossero  rallegrati  e in  quel  primo  colloquio 
mandati  ambasciadori , nientedimeno,  temendo  o si  veramente 
l'avarìzia  di  questo  principe,  ovvero  la  contesa  della  sedia  ro- 
mana , contra  la  quale  lui  apertamente  procedeva , delibera- 
rono al  tutto  serrargli  le  porte.  E pertanto , insino  prima  quando 
fu  loro  significato  la  sua  coronazione,  avevano  vietato,  che  si 
facesse  fuochi  e altri  segni  di  letizia;  e allora,  appressandosi 
alla  città , avevano  fornita  la  terra  di  guardie , e alquante  genti 
tedesche  che  erano  a loro  soldo,  per  sospetto  del  paese  donde 
egli  erano,  avevano  cacciate  di  Pisa  e tolto  loro  i cavalli:  final- 
mente avevano  fatto  pensiero,  che  se  questo  signore  tentasse 
la  forza  contra  di  loro , di  domandare  ajuto  a Carlo  e a'  Fioren- 
tini. Ma  Lodovico,  reputando  che  all'altre  sue  cose  gli  sarebbe 
grandissimo  impedimento , se  fosse  ricusata  la  amicizia  sua  da 
quella  città  che  era  tenuta  sola  in  Toscana  favorevole  allo  impe- 
rio, mise  ogni  sua  cura  c diligenza  per  tirare  i Pisani  allo  arbi- 
trio e volontà  sua.  Mandò  adunque  oratori  a Pisa  che  parlas- 
sero a quel  popolo,  c con  benigne  promesse  s’ingegnassero 
umiliare  gli  animi  loro.  Ma  quegli  che  reggevano  la  repubblica, 
essendovi  uomini  sapientissimi  e gravissimi,  e temendo  del 
movimento  della  moltitudine , non  consentirono  che  eglino  en- 
trassero drcnto.  Pestava  adunque  provare  la  forza  : ma  era  da 
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conari:  seti  ineriti  periculum,  ne  ad  Carolum  Florenti- 
nosque  confiti/ ien/es , auxilia  inde  quaererent  itperleque 
desciscerent.  Borum  igilur  medium  quamdam  placuit 
viam  tentare  per  Gvidonem  Aretinorum  praesulem,  cui 
pulilica  cum  Pisanis  erat  amicizia , un  a proposito  divelli 
possent.  Praesul  igilur,  legalis  Pisanorum  principibus 
civitatis  ad  se  fide  publica  vocalis,  a pud  Libramfactam 
oppidttm  colloquium  insti  lui!  Denique,  posi  multa  nitro 
citroque  agitata,  res  bue  redibai:  Pisani  sexaginta  auri 
millia  novo  principi  dare  promittebant , ut  inde  abirel, 
nec  eos  bello  adoriretur;  in  urbem  vero  ali  reciperent, 
nulla  suasione  poterant  adduci.  Ea  conditione  per  Ludo- 
vicum  repudiata,  cum  legati  re  in  feda  Pisas  r everter  en- 
tur,  Castrucius,  trajecto  confestim  Auferi  /Invio  (nani 
castra  Ludovici  cis  amnem  ermi),  legatos  conira  fidem 
eis  datavi  intercipit;  et  Ludovicus,  simttl  atque  captos 
Pisanorum  legatos  cognovit,  subitaneo  impelli,  trajecto 
amne,  Pisis  copias  admovit. 

Caeterum,  ea  captivitas  legatorum  magnas  in  exer- 
citu  contentiones  peperit.  Guido  enim  praesul,  ad  dedecus 
sui  nominis  pertinere  arbitratile  legatorum  oppressionem , 
quos  ipse  data  fide  in  collof/uium  jusstt  principis  evo- 
casse!, injuriatn  sibi  a Castrucio  inflictam  vociferabatur  ; 
non  enim  tam  Pisanos  r/uam  sua  in  fidem  esse  violatane 
Peracta  denique  inter  eos  contenti)  est , cognoscente  Lu- 
dovico. Praesul  legatos  Pisanorum  liberandos  remitten- 
dosque  in  urbem  clamitabat,  aperteque  pine  se  ferebat 
hanc  injuriam  non  esse  laturum.  Castrucius  minime  se 
admirari  ajebat,  si  ille  hostes  vinci  dolere t:  ex  maire 
siquidem  fiorentina  genitum,  neutra  ex  parte  integrimi 
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dubitare,  che  non  si  volgessero  a Carlo  e a’ Fiorentini  a do- 
mandare ajulo,  e apertamente  si  alienassero  da  lui.  E pertanto 
gli  parve  da  tenere  una  via  di  mezzo  c tentare  per  I'  opera  del 
vescovo  Guido  degli  Aretini,  il  quale  teneva  pubblica  amicizia 
co'  Pisani , se  gli  potesse  rimuovere  dal  loro  proposito.  Il  ve- 
scovo adunque  ordinò  di  parlare  agli  ambasciatori  pisani,  princi- 
pali uomini  della  città , e sotto  pubblico  salvocondotto  accostar- 
gli con  loro  presso  al  castello  di  Libraiatta.  Ultimamente,  dopo 
una  lunga  pratica  trattata  da  ogni  parte , la  cosa  si  riduceva  a 
questa  conclusione  : che  i Pisani  promettevano  di  dare  al  nuovo 
principe  sessantamila  fiorini  d'oro,  perchè  si  partisse  e non 
facesse  loro  guerra:  e per  via  alcuna  non  si  potettero  condu- 
cere, che  fosse  ricevuto  nella  città.  Quella  condizione  essendo 
da  Lodovico  rifiutata , e tornando  gli  ambasciatori  a Pisa  senza 
fare  altro , Castruccio  subitamente  si  mosse , e passato  il  Scr- 
chio  (perocché  il  campo  di  Lodovico  era  di  qua  dal  fiume), 
assaltò  gli  ambasciadori  e presegli  contro  la  fede  che  era  stata 
loro  data:  e Lodovico,  come  ebbe  inteso  che  gli  ambasciadori 
crono  stati  presi,  prestamente  passò  il  fiume,  e dirizzò  le  genti 
inverso  Pisa. 

Ma  quella  presura  degli  ambasciadori  partori  nello  esercito 
grande  contesa:  perocché,  il  vescovo  Guido  avendo  dato  la 
fede  di  commessione  del  principe  c che  venissero  a colloquio 
con  lui , gli  pareva  che  lo  onore  suo  fosse  ofTeso  ; e dolendosi , 
che  questa  ingiuria  gli  fosse  fatta  da  Castruccio,  dimostrava 
che  non  tanto  ì Pisani , quanto  la  sua  fede  era  violata.  Questa 
contenzione  si  ridusse  al  giudicio  di  Lodovico.  11  vescovo  gri- 
dava, che  gli  ambasciadori  de'  Pisani  si  liberassero  c rimandas- 
sonsi  nella  città,  e apertamente  dimostrava,  che  non  soffrirebbe 
questa  ingiuria.  Castruccio  da  altra  parte  diceva,  che  non  -si 
maravigliava  punto,  se  egli  avesse  a male  che  i nimici  fossero 
vinti , perchè  egli  era  nato  di  madre  fiorentina , c non  era  inte- 
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esse ■ itaque  lios  sedati,  illis  favere:  ut  etiim  generis  di- 
versitaiem,  sic  animi  inconslanliatn  miscuisse.  « Aeque 
» vero  haec  ejus  vacillatiti,  inquii,  nova  est,  nec  primum 
» nunc  deprehetìsa:  nani,  quod  Fiormtia  stai  ac  non 
» malo  domita  jampridem  concidii,  hic  turni  est  causa: 
» urbem  enim  adversn  praelio  [radavi,  cum  ipse  ad 
» porlas  urgerem,  multitudo  miteni  inclusa  nec  frumen- 
ti tum  haberet  nec  [ameni  Coltrare  diutius  posset,  et 
» obsideri  et  capi  nullo  negotio  / intuisse , si  hic,  a me 
» quaesitus  rogatusque,  ad  urgendam  ubsidionem  e su- 
ll periati  parte  venire  vo/uisset;  eam  lune  rem  ab  hoc 
n desertore  proditoreque  suarum  parlium  recusatam, 
» has  nunc  molestias  novo  principi  afferri;  atquc  ut  Fio- 
ri rentiam  lune  esse  salvam  voluil,  ita  nunc  Pisanos  in 
» poteslatem  venire  jiermoleste  ferì.  Tu,  inquit,  pun- 
ii ceps , non  quid  Guido  praesul , veli! , sed  quid  libi 
» conducal  spoetare  debes.  » Ad  haec  praesul:  « Se  qui- 
" devi  sui  generis  nequaquam  pie  intere , nec  sane  igno- 
ri tuia  esse  posse  Castrucio,  cum  ille  nuper  apud  Aretinos 
» egenus  et  tniser  sustenlamenta  vitae  ab  cadevi  genere 
» repertori! ; ad  obsitlendam  vero  Florenliam  ea  de  causa 
» non  venisse,  quia  lune  sibi  pax  fuerit  cum  Florenti- 
» vis,  quatti  salva  fide  frangere  non  licebal;  sed  ila 
h semper  anima  tum  fuisse,  ut  jurisjuranài  religionem 
» pdemque  rliam  hosti  datavi  putaverit  conservandovi. 
a Aeque  enim,  inquit,  si  tu,  Castraci,  ut  proditor  et 
» improbus,  pacem  Fiorentini  fregiti,  ego  quoque  frull- 
ìi gere  debui.  A am  Pianorum  quidem  facto  nil  magi 
n obslitil  obstatque  quam  lui  unius  praesentia.  Jam  enim 
»• certe  scio  principi  buie  jxirlae  Ulne  paterent,  visi  le 
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raraente  uomo  d' alcuna  delle  parti,  e seguitava  questi  c favo- 
riva a quegli,  c come  egli  aveva  mescolato  la  diversità  del 
sangue,  cosi  la  incostanza  dell'animo.  « Questa  sua  varietà, 

> disse  Castruccio,  non  è cosa  nuova,  nè  al  presente  la  prima 

• volta  si  dimostra  : perocché  costui  solo  è cagione , che  Fi- 
» renze  sta  in  suo  stato , e non  è stata  già  molto  innanzi  di- 

• strutta.  Aveva  quella  città  ricevuta  una  grande  rotta,  e io 

> m'ero  condotto  colle  genti  in  sulle  porte;  il  popolo  assediato 

• non  aveva  frumento,  nè  poteva  lungo  tempo  la  fame  soppor- 
» tare  : il  perchè  si  sarebbe  assediata  e presa  senza  fatica , se 

• questo  uomo,  richiesto  e pregato  .da  me,  fosse  venuto  dalla 

• parte  di  sopra  a strigncrc  la  ossidionc.  Quella  impresa  allora 

• ricusata  da  costui  che  ha  ingannato  e abbandonato  la  pro- 

• pria  parte,  dà  al  presente  queste  molestie  al  nuovo  prin- 
■ cipe:  e come  allora  volle  salvare  Firenze,  cosi  ora  ha  per 

• male,  che  i Pisani  vengano  nella  nostra  podestà.  Tu  adun- 

• que , signore , non  debbi  guardare  al  vescovo  Guido , ma  a 

• quello  che  è utile  a te.  » li  vescovo  , rispondendo  a queste 
cose,  disse:  « che  non  si  vergognava  punto  della  sua  proge- 

• nie,  e come  egli  era  noto  e manifesto,  come  essendo  Ca- 
» straccio  povero  e bisognoso , appressso  agli  Aretini  ebbe 

• dalla  sua  famiglia  il  sostenimento  della  vita  ; e che  la  ca- 
» gione,  che  non  era  venuto  allo  assedio  di  Firenze,  era  per 

• rispetto  della  pace  che  in  quel  tempo  aveva  co'  Fiorentini , la 

• quale  senza  mancamento  della  sua  fede  non  gli  era  lecito  di 

• rompere  ; e che  era  sempre  stalo  di  questo  animo,  che  il 
» giuramento  e la  fede  data  ancora  al  nimico  si  dovesse  osser- 
» vare.  E se  tu,  Castruccio,  come  ingannatore  c maligno, 

» rompesti  la  pace  a'  Fiorentini,  non  la  dovevo  però  io  vio- 

• lare.  Ed  al  fatto  de'  Pisani,  dico  che  non  ci  è maggiore  iin- 
» pedimento , né  maggiore  ostacolo  che  la  presenza  tua  : pe- 
li rocche  io  so  certo,  che  quelle  porte  sarebbero  aperte  a questo 
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» omnium  fraudili m prodiNonumqvs  auclorem  Pisani 
» vererentur.  » linee  el  hujusmodi  allercantes  Ludovicus 
.separavi!  el  ad  Caslrucii  favorem  aperte  inclinare  visus 
rsl  Aggressus  igilur  obsidionem  Pisarum , urbem  unde- 
quaque  cinxit,  ac,  mense  fere  loia  circa  illam  commora- 
lus,  pactione  tandem  recepii. 

Per  haec  ipsa  tempora,  Guido  Aretinoi'um  praesul, 
motus  oh  superiore m indignationem , a Ludovico  discessit. 
quasi  negotiis  in  Arelinos  vocantibus.  Cum  pei • mariti- 
mam  iter  faceret,  apud  Nigrum  montem  correplus  morbo, 
inferii! : vir  nmgnus  quidrm  atque  gloriosus,  nisi  quod 
adversus  pontifìcem  rebellis.  Quem  /amen  errorem  ante 
obitum  recognovisse , ac,  si  vita  suppeteret,  prò  eodem 
pontifice  adversus  hostes  militaturum  se  promississe,  qui- 
dam literis  tradidere. 

Post  hujus  mortem , 'Petrus  cognomento  Sacon,  hu- 
jus  Guidonis  frater , tyrannidem  Aretinorum  excepit. 
Ludovicus , receptus  Pisis , duobus  fere  mensibus  ibi 
commoratus  est,  pecuniis  exigendis  ac  caeteris  parandis 
quae  ad  iter  pertinebant.  Constituerat  enim  non  Romani 
solum  petere , rerum  etiam  Roberti  Regnum  invadere.  Sed 
dum  Pisis  moram  Irahit,  a Castrucio  rogatus,  Lucani 
primo,  inox  inde  Pistorium  accessit,  ut  Florenliam  ex 
propinquo  riderei.  Reversus  Pisas,  cum  omnia  tandem 
parata  forent , iter  per  maritimam  regionem  Romani 
versus  ingreditur,  habens  equitum  peditumque  pergran- 
dem  exercitum.  Castrucius,  cum  sibi  quoque  eundum 
foret,  praesidio  mille  equitum  Lucae  relieto,  ipse  cum 
quingentis  equitibus  ac  mille  sagittariis  post  Ludovicum 
secutus,  l'iter bii  se  cum  ilio  conjunxit.  Carolus  vero, 
qiuimdiu  hostium  copiae  Pisis  constitene,  cum  suis  ipse 
copiis  Fiorentine  commoratus  est.  Sed  ubi  Ludovicum 
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i principe,  se  i Pisani  non  temessero  te  autore  di  tutte  le 
• fraudi  e di  tutti  gl'inganni.  > Questa  altercazione  Lodovico 
divise,  e apertamente  parve  che  inclinasse  al  favore  di  Ca- 
struccio.  Andò  di  poi  a porre  campo  a Pisa,  e circondò  colle 
genti  tutta  la  terra,  e quasi  vi  stette  un  mese  intero,  e ultima- 
mente l'ebbe  a patti. 

In  questo  medesimo  tempo  il  vescovo  Guido , per  la  inde- 
gnazione detta  di  sopra , si  partì  da  Lodovico , allegando  che 
per  faccende  d' importanza  gli  bisognava  tornare  in  quel 
d' Arezzo.  Ma  facendo  la  via  lungo  la  marina , quando  fu  a 
Montcnero,  cadde  in  infermità  e prestamente  si  mori:  uomo 
senza  dubbio  grande  e glorioso,  se  non  fosse  stato  ribelle  del 
pontefice.  E nientedimeno  quello  errore,  scrivono  alcuni,  in- 
nanzi alla  morte  lo  riconobbe , e promesse , che  se  la  vita  gli 
bastasse , sarebbe  dal  canto  della  chiesa  contro  a’  nimici. 

Dopo  la  morte  di  Guido  che  era  stato  vescovo  d’  Arezzo  e 
poi  privato,  come  abbiamo  narrato  di  sopra,  Piero  suo  fratello 
chiamato  per  soprannome  Saccone  prese  la  signoria  c tirannide 
degli  Aretini.  Lodovico,  avuta  la  città  di  Pisa,  vi  stette  circa 
due  mesi , per  trarre  danari  e provvedere  a altre  cose  necessa- 
rie al  suo  cammino:  perocché  egli  aveva  deliberato  non  sola- 
mente andare  a Roma , ma  ancora  entrare  nella  impresa  del 
Reame  contro  al  re  Ruberto.  In  quel  mezzo  tempo , pregato  da 
Castruccio,  venne  a Lucca  e di  poi  a Pistoja,  per  vedere  Fi- 
renze più  dappresso.  Ritornò  a Pisa,  c avendo  a ordine  ogni 
cosa,  prese  il  cammino  lungo  la  marina  verso  Roma  con  grande 
esercito  di  gente  a piè  e a cavallo.  Castruccio,  avendo  a ire  in- 
sieme con  Lodovico,  lasciò  alla  guardia  di  Lucca  mille  cavalli , 
c poi  con  cinquecento  cavalli  e mille  balestrieri  seguitando  le 
vestigic  sue,  lo  raggiunse  a Viterbo.  Carlo,  in  mentre  che  le 
genti  de’  nimici  stettero  a Pisa,  non  si  parti  col  suo  esercito  da 
Firenze;  ma  poi  clic  egli  intese  Lodovico  c Castruccio  essere 
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Caslruciumque  arripuisse  iter  cognovil,  Fiorentini  in 
conrionem  vocali# , necessilatem  profeclionis  sua  e estendi! , 
ac  Philippum  quemdam  e suis  praefectis  cum  mille  equi- 
libus  in  praesidio  se  relinquere  pronuntiavil.  Cohorta- 
lus  deinde  cives  ad  fortitudine m et  consUmtiam,  cum 
caeteris  copiis  Senas  primo,  inde  Perusiatn,  post  in  Re- 
gnavi abivit.  Romani,  jamprideni  audito  Ludovici  ad- 
ventu,  in  sediiione  gravissima  versabanlur:  et praevakbat 
faclio  regi  pontifìciquc  adversa  Ab  ea  tandem  receplus  in 
urbem  Ludovicus,  lutud  multo  post  magno  applausu  po~ 
puh  coi'onalur.  Caeterum,  n alias  in  coronando  solitus 
ordo,  nemo  legatus,  nulla  pontifici#  auctoritus  adfuil. 
Imposita  est  illi  corona,  populi  nomine,  a Sciarra  Co- 
lunnensi,  principe  diversae  factionis:  ih  et ijus  rei  memo- 
riam  ipse  posterique  ejus  ad  anliquum  genti s insigne 
coronavi  addidere,  quasi  praeclarum  fuerit  sedevate  fe- 
risse. 

Caslrucio  quoque  permaximi  Romae  suni  honoi-es 
impensi,  nec  a Ludovico  solum,  qui  vuncla  illi  eorimia 
tribuebat,  sed  a populo  edam  romano.  Unus  post  priu- 
cipem  hic  speclabatur ; ad  unum  hunc  omnia  re/èrebanlur 
Consilia;  hic  denique  unus  eia!  a quo  res  tota  pendere 
videretur.  Concursus  maximi  tota  ex  Italia  Romani  fie- 
bant.  Omnes  enim  qui  ponlificetn  oderant,  vel  studio 
partium  diversa  sequebantur,  exullanli  laetitia  propera- 
bant  ,jamque  Roberti  Regnum,  tamquam  partitivi  caput, 
pervadendum  occupandumque  dictitabant.  Et  virium  celie 
urmorumque  sai  esse  videbalur,  apparatusque  ea  de  causa 
propalam  fiebant.  Versis  igitur  in  prinripern  animis  ac 
omnium  sermone  illius  famaui  celebrante,  splendida  tne- 
morabilisque  res  in  IJelruria  gesta  mentes  in,  se  animos- 
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entrati  in  cammino,  chiamò  i cittadini  in  consiglio,  e mostrò 
la  necessità  della  sua  partita,  e apertamente  disse,  che  lasciava 
alla  guardia  della  terra  Filippo  condottiero  con  mille  cavalli. 
Confortò  appresso  i cittadini  a portarsi  virilmente  e costante- 
mente  : e di  poi  col  resto  delle  genti  se  n'andò  a Siena  e di  poi 
a Perugia,  e ultimamente  si  condusse  nel  Reame.  I Romani, 
molto  innanzi  intesa  la  venuta  di  Lodovico , erano  in  grandis- 
sima sedizione;  e la  parte  contraria  al  re  e al  sommo  pontelice 
v’  era  più  potente  : dalla  quale  in  ultimo  ricevuto  nella  città  Lo- 
dovico, non  molto  di  poi  con  grande  concorso  del  popolo  si 
coronò.  Ma  nella  sua  coronazione  non  vi  fu  osservala  alcuna 
consueta  solennità,  non  vi  fu  alcuno  legato,  nè  alcuna  com- 
messione  o autorità  del  pontefice.  La  corona  gli  fu  messa  in 
nome  del  popolo  da  Sciarra  Colonnese  capo  della  parte  ghibel- 
lina : e per  la  memoria  di  quello  atto  lui  e suoi  discendenti  ag- 
giunsero alla  loro  antica  arme  una  corona,  come  se  fosse  stato 
cosa  degna  quello  che  con  infamia  s‘  era  trovato  a fare. 

A Castruccio  fu  fatto  ancora  a Roma  singolare  onore,  non 
solamente  da  Lodovico,  il  quale  avevaio  in  grandissimo  pregio, 
ma  eziandio  dal  popolo  romano.  Dopo  il  principe,  lui  solo  era 
guardato;  a lui  si  riferivano  tutti  i consigli;  finalmente  egli  era 
quello  da  chi  tutto  il  pondo  di  questa  cosa  pareva  che  dipen- 
desse. Grande  numero  di  gente  di  tutta  Italia  concorreva  a 
Roma  : perocché  tutti  i cimici  del  papa  e partigiani  della  parte 
con  granile  letizia  d' ogni  luogo  v’  abbondavano , e apertamente 
dicevano,  che  il  re  Ruberto  e il  suo  Reame  come  capo  della 
parte  si  voleva  manomettere  e occupare.  E già  pareva  che  vi 
fosse  forze  abbastanza,  c per  cagione  di  questa  impresa  si  face- 
vano gli  apparati  manifesti.  Essendo  adunque  gli  animi  dei  a.  ita 
popoli  vólti  alla  espugnazione  di  questo  principe,  e celebrando 
con  grande  parlare  la  sua  fama , accadde  in  Toscana  una  cosa 
memorabile,  che  rivolse  la  mente  d'ognuno  inverso  di  quella 
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que  convertii.  Philippus  etimi,  quem  praefectum  copila 
Fiorentine  relictum  ostendirnus,  rem  magnani  audacem- 
gue  odor  tua  est,  Pistorium  capere,  secutus  in  ea  re 
duorum  cxulum  cohortationem , qui  locar  uni  guari  intro- 
niiltere  copias  promiserunt.  Igitur,  sai  ha  macliinisque  in 
I rratensi  arce  secreto  fabricatis,  uhi  tempus  rei  gerendae 
visum,  Philippus,  cum  vquitihus  primis  fere  tenebria  Fio- 
rentia  egressus,  Pratum  concessi/,  nemine  florentworwn 
civium  guaio,  praeter  unum  Simonem  Tosavi,  splendi- 
dum  equitem  e suprema  nobilitate,  quem  in  partem  hujus 
consilii  j ampr idem  susceperal.  Cum  Pratum  venisse!, 
sumptis  celeriter  machinis  profectioneque  indivia,  cum 
duobus  pediluvi  millibus,  equilibra  sexcentis  ad  Pistorii 
nioenia  illa  ipsa  nocle  pervenit  Ibi  exules  per  glaciem 
f asperrima  namque  era!  hiemsj  fossas  transgressi,  par- 
tem murorum  maxime  neglectam  scalis  ascendeninl  ac 
centum  fere  milites  secutus  exceperunt;  compiuta  quo- 
que, pedetentim  transgressi  fossas,  nioenia  perfodere  ag- 
gressi  situi  bum  ista  fierent,  praefectus  forte  vigilimi, 
ambila' cantera  urbe,  in  huec  ipsa  loca  devenit.  Cum,  ut 
fìl,  custodes  excitaret,  deprehenso  strepitìi,  accurrit  cla- 
moremque  extollit.  Ad  eam  vociferationem  exrpeirecli  qui 
loco  vicini  crani,  rem  seri  se  runt  celerUerque  diffusus  per 
urbem  clamor  homines  excilavit.  Philippus  inter  liaec, 
ponte  super  fossas  injeclo,  frequenta  transm iserat , et  si- 
timi nioenia , jam  binis  locis  effracta , transitimi  non 
jiediti  modo,  veruni  eliam  equili  dabant,  ipseque  Philip- 
pus jam  introieral,  summaque  constantia  rem  exeque- 
batur.  Quii i eliam,  qui  prò  muenibus  erant  in  proximam 
evadenta  tutrtm,  custodibus  vi  oppressis,  iguem  tu  sub- 
jectam  conjecerant  portavi,  quo  facilior  moltitudini  farci 
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novità:  perocché  Filippo,  il  quale  era  rimasto  capitano  delle 
genti  de’  Fiorentini , fece  una  grande  e ardita  impresa , cioè  di 
pigliare  Pistoja,  prestando  orecchi  a' conforti  di  due  usciti,  i 
quali  avendo  notizia  di  quegli  luoghi , promisero  mettergli  den- 
tro le  genti.  E pertanto,  ordinate  scale  e altre  artiglierie  segre- 
tamente nella  cittadella  di  Prato,  quando  parve  il  tempo  di 
conducere  la  cosa,  Filippo  nel  principio  della  notte  uscito  di 
Firenze  colle  genti  d'arme  a cavallo,  n'andò  a Prato.  E nes- 
suno cittadino  fiorentino  n’aveva  notizia,  eccetto  messcr  Si- 
mone  della  Tosa  generoso  cavaliere  e di  somma  nobilita,  il 
quale  molto  innanzi  aveva  chiamato  in  compagnia  e al  consiglio 
di  questo  partito.  Appresso,  giunto  che  fu  a Prato  c presta- 
mente messi  a ordine  gli  artiiicj , si  parti  con  secento  cavalli  e 
dumila  fanti  e la  notte  medesima  giunse  alle  mura  di  Pistoja. 
Quivi  gli  usciti  per  il  mezzo  del  ghiaccio,  che  era  nel  colmo  del 
verno,  passati  i fossi,  montarono  colle  scale  in  sulle  mura  da 
una  parte  che  era  abbandonata,  e condussero  con  loro  circa 
cento  soldati  che  li  seguirono:  appresso,  molti  altri,  passati  i 
fossi  quietamente,  incominciarono  a rompere  le  mura.  In  que- 
sto mezzo  il  connestabile  delle  guardie,  andando  intorno  alla 
terra,  giunse  in  questi  luoghi,  c volendo  destare  le  guardie 
secondo  la  consuetudine , senti  lo  strepito  c cominciò  a correre 
e a levare  il  romore.  A quelle  grida  si  destarono  coloro  che 
erano  più  vicini , e subitamente  si  dilatò  il  tumulto  per  tutta  la 
terra.  Filippo  aveva  già  gettato  un  ponte  sopra  i fossi,  c fatto 
passare  grande  numero  de'  suoi , e le  mura  erano  rotte  in  due 
luoghi  in  tal  modo,  che  non  solamente  le  fanterie,  ma  ancora 
le  genti  d' arme  a cavallo  vi  potevano  passare,  e la  persona  sua 
era  già  entrata  dentro,  e con  grande  istanza  seguiva  l’impresa. 
Ancora  quegli  clic  erano  entrati  in  sulle  mura  avevano  presa 
una  torre  vicina,  e oppressale  le  guardie,  avevano  gittato  il 
fuoco  nella  porta  di  sotto , acciocché  più  facile  avesse  I’  entrata 
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ingressus.  Urani  Pistoni  in  praesidio  mililes  casini- 
ciani  circiter  septingeutos.  Hi,  cutn  iugressum  hoslium 
ex  clamare  sensissent , trepidi  primo  convellermi! , voluti- 
la lem  civium  ac  proditionem  formidanles.  Sed  poslquam 
cives  in tegris  animis  corripere  arma  adversus  ingressnres 
vidertmt , spetti  le  matti  campieri,  parie  suorttm  apwl  fo- 
rum relieta,  caeleri  ad  arcendos  hosles  culti  moltitudine 
civium  properarunt.  Praelium  atrox  fui t quanlum  nun- 
quam  ante:  tandemque,  praevalentibus  Castrucianis , ad 
fracturas  usque  ipsas  mtirorum  qui  ingressi  /veroni  re- 
pellunlur , multique  conterrai  excedebant  urbe  , multi 
etiam  eo rum  qui  prò  moenibus  stabanl.  quasi  re  despe- 
rata, locum  deserentes , ad  suos  qui  extra  urbem  ccmsti- 
terant  refugerunl:  eralque  incertitudo  quaedam  et  vacil- 
latiti per  fossas  et  praepedita  loca,  aliis  mirare,  aliis 
evadere  properantibus  Sed  restituebat  praelium  ipse 
dux,  qui  cttm  tunna  equitum  ante  fracturas  ipsas  con- 
sisteiis,  ubi  apprupinquabat  hoetis,  procedavi  equestrem 
in  eo  s dabat  ac  pedem  re  ferve  compellebat  Ita,  saepius 
fluctuante  praelio , cum  acriter  lamen  Castruciani  pugna- 
reni  praevalilurique  tandem  vidercntur , porta  interim 
cremata  atque  refracta,  multitudo  equitum  peditumque 
irrupit,  tubaeque  simili  et  classica  militumque  clamor 
majori  lumultu  ab  ea  parte  exauilita,  Castrucianos  fre- 
gare Quarc,  paulalitn  cedentes,  in  forum  roveri  untar 
Ibi,  susceptis  Castnicii  filiis  (duo  quidem  erant),  ad 
arcem,  quam  in  extrema  urbis  parte  communiverat , 
aufugrrunt.  Cives  auleta,  omisso  certamine,  domns  suas 
reversi  posuerunt  arma , victoremque  discurrere  per  ur- 
bem passi  sunt;  nec  posthac  itisi  ad  arcem  jtraeliatuni 
est,  et  quidem  non  siile  periculo  e orimi  qui  vicerant 
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il  resto  delle  genti.  Erano  alla  guardia  di  Pistoja  circa  settecento 
soldati  di  Castruccio,  i quali  per  il  timore,  intesa  la  entrata 
de’  nimici , si  ristrinsero  dapprima  insieme , dubitando  della 
volontà  e del  trattato  de'  cittadini , ma  poi  che  videro  i terraz- 
zani animosamente  pigliare  l' arme  contro  quegli  che  erano  en- 
trati dentro,  presero  grande  conforto,  c lasciarono  una  parte 
di  loro  in  piazza , il  resto  corsero  colla  moltitudine  de’  cittadini 
a ributtare  i nimici.  La  zuffa  fu  aspra  quanto  ella  fosse  stala 
per  alcuno  tempo  innanzi  : lilialmente , essendo  superiori  que- 
gli di  Castruccio,  ricacciarono  insino  alle  mura  dove  erano 
rotte  quegli  che  erano  entrati  dentro  ; molti  spaventati  se 
n’uscivano  della  terra;  molti  ancora  di  quegli  clic  erano  alle 
mura,  perdendo  la  speranza,  abbandonavano  il  luogo  e rifug- 
givano a’  loro  di  fuori.  Era  la  cosa  dubbiosa  e in  grande  confu- 
sione , e alcuni  pe'  fossi  e po'  luoghi  difficili  volevano  entrare  e 
alcuni  uscire  : ma  il  capitano  era  quello  che  sosteneva  la  punta , 
il  quale  con  una  squadra  di  cavalli  s' era  fermo  dove  le  mura 
erano  aperte,  e come  il  nemico  se  gli  appressava,  se  gli  vol- 
geva con  uno  empito  di  gente  d’ arme  e per  forza  gli  ributtava 
indricto.  Era  spesse  volte  ridotta  la  zuffa  in  simile  varietà,  e le 
genti  di  Castruccio  combattevano  si  ferocemente,  che  pareva 
alla  fine  dovessero  ottenere.  Ma  in  questo  mezzo,  essendo  arsa 
c rotta  la  porta,  entrò  dentro  con  una  grande  furia  tutta  la 
moltitudine  della  gente  a piè  e a cavallo,  e le  trombette  inco- 
minciarono a suonare  con  tanto  rumore  e con  tanto  tumulto 
che  veniva  da  quella  parte , che  le  genti  di  Castruccio  vi  rima- 
sero rotte  : c a poco  a poco  si  ritrassero  in  sulla  piazza , e quivi , 
presi  due  figliuoli  di  Castruccio,  si  fuggirono  con  loro  nella 
fortezza,  la  quale  lui  aveva  fornita  nella  estrema  parte  della 
città.  I cittadini,  abbandonata  la  battaglia,  se  nc  tornarono  alle 
case  loro  c posarono  1'  arme,  lasciando  correre  per  la  terra  il 
vincitore  a suo  piacimento,  e non  senza  grande  pericolo  di 
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Philippus  etimi,  vestigio  secutus  Imtium,  conira  i/«m 
arcein  signa  conslituerat  : mililes  miteni , ad  praedam  di- 
lapsi,  ducevi  nudatimi  pene  omnibus  copiis  dereliquerant. 
lumi  igitur  paucitatem  conspicali  hostes.  eruptimem  su- 
bito faciunt , magnoque  ruentes  impelli , non  miillum 
abfuil,  quin  ducevi  ipsitm  signaque  npprimerent.  A ec 
usquam  ea  nocte.  majori  pennuto  res  steli t:  nani,  pro- 
jìigatis  qui  cimi  duce  remanserant , caeteivs  per  urbem 
sparsos  praedaeque  inlentos  opprimere  nullum  era t ne- 
gotium  Sed  egregia  virtute  ducis  hostium  vis  sustentata 
est:  et  simili  aurora  jani  a/pilseral , militesque,  mieticelo 
periculo , ad  signa  recurrebant.  Quare,  desperatis  ad 
extremum  rebus,  Castruciani,  relieta  / temlu»  urbe,  arce 
quoque  ipsa  deseiia,  aufugenint.  Urbs  tota  a militibus 
dinpia  est  sine  alla  eocceplione , amicarumne  partitivi  an 
inimicarum  quis  esse!:  a civium  tamen  mrporibus  tem- 
peratimi 

Post  haec  Philippus , composilis  ad  aliquem  mutilivi 
rebus,  decimo  fere  post  die  Florenliam  redime,  tanto 
fumare  susceptus  est,  ut  triumplw  similis  ejus  ingressio 
videretur , societalibus  cimi  vexillis  obviam  prodeuntibus, 
niagistratuque  et  caeleris  ordinibus  certatim  se  ad  ejus 
honorem  effundentibus.  Al  Castrucius  pottquam  vivissimi 
Pistorium  cognovit  (celeres  etimi  nuncii  mare  delati,  ne- 
que  die  ncque  moclu  intennissa  navigalione,  triduo  rem 
ad  eiun  tulerej,  ad  Ludovicum  jrrofectus , gravissime 
questue  est,  quod  se  periculo  stai  providentem  liomam 
invitavi  traxisset.  Inde,  [estivato  recessi!  cum  liis  quas 
adduxerat  copiis  [crani  liae  seicenti  equites  delecti  et 
mille  sagittari^ , Pisas  versus  redire  properavit.  In  ile- 
nere ipso,  quoniam  solici  ludo  animi  tarditatem  carpari s 
anteibat , relictis  post  se  co/nis,  ipse  cum  duodecim  comi- 


Digitized  by  Googk 


LIBHO  OLINTO. 


143 

coloro  che  avevano  vinto.  Perocché  Filippo , seguitando  i ni- 
trici, s’era  fermo  colle  bandiere  dirimpetto  alla  fortezza,  e la 
sua  gente  d'arme,  essendo  sparsa  a predare  la  terra,  avevano 
quasi  lasciato  il  capitano  senza  compagnia.  I rimici  adunque 
presero  animo  d’ uscire  fuori  con  tanto  empito , che  poco  mancò 
che  non  pigliassero  il  capitano  e le  bandiere.  E non  fu  la  notte 
la  cosa  in  maggiore  pericolo  in  alcuno  luogo  clic  in  quello  : pe- 
rocché ogni  volta  che  eglino  avessero  vinto  quegli  pochi  in- 
sieme col  capitano,  facilmente  superavano  gli  altri  che  erano 
sparsi  per  la  terra  occupati  alla  preda:  ma  per  singolare  co- 
stanza del  capitano  fu  sostenuta  la  forza  de'  nimici.  E già  appa- 
riva l'aurora,  e le  genti  d'  arme,  inteso  il  pericolo,  ritornarono 
alle  bandiere  : il  perchè , perduta  ogni  speranza , quegli  di 
Castruccio  abbandonarono  la  fortezza , c prestamente  se  nc 
fuggirono.  Tutta  la  terra  fu  messa  a saccomanno  senza  fare 
eccezione  di  parte  amica  o inimica  : e nientedimeno  furono  ri- 
guardate le  persone  de'  terrazzani. 

Dopo  questo,  Filippo,  composte  le  cose  come  si  poteva, 
il  decimo  di  poi  tornò  a Firenze,  c fu  ricevuto  con  tanto  onore, 
che  la  sua  entrata  fu  simile  a uno  trionfo.  Le  compagnie  gli 
andarono  incontro  co’  gonfaloni , e similmente  il  magistrato  c 
tutti  gli  altri  a gara  si  fecero  innanzi  a fargli  onore.  Ma  Castruc- 
cio , poi  che  ebbe  la  novella  della  perdita  di  Pistoja , che  per  la 
via  di  mare  gli  fu  portata  in  tre  di , se  ri  andò  a Lodovico,  do- 
lendosi gravemente,  che  vedendo  lui  i suoi  pericoli,  contra  sua 
volontà  l' aveva  tirato  a Roma.  Di  poi , partito  con  prestezza , 
con  quelle  genti  che  egli  aveva  menate  seco,  che  erano  se- 
cento  cavalli  eletti  e mille  balestrieri , ritornò  inverso  Pisa  : c 
fra  il  cammino  (perchè  la  sollecitudine  dell'animo  avanzava  la 
tardità  del  corpo),  si  lasciò  indietro  le  genti,  c cavalcando  dì  e 
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libila , die  nortuepie  fatigatis  equis,  per  infesta*  la  Ir  acini  is 
via s Pisa s pervertii.  Ibi  praesenliam  suoni  oslentans  ani- 
tmimque  affliclis  addens  rebus,  catterà  iti  fide  continui t. 
Posi  haec,  contractis  copiis,  in  agrum  pistoriensem  pio- 
fectus,  Murli  in  arcem,  quae  media  intei • baste*  relieta 
erat,  frumentum  simili  praesidiumque  inchiodi . Lucani 
inox  Pisasque  regresso* , rempublicam  Pisanorum  su a 
pr a arbitrio,  quasi  communi  ut  ililate  id  erigente,  admi- 
nistrabal,  pecuniasque  ad  bellum  inde  sumebat. 

Ludovicus  inter  haec  nefnriam  rem  aggreditili',  fal- 
sum  pontificeni  romanum  facere  privala  sua  sen lentia , 
Jnhanne  XXII  ejusdem  sedis  vero  antistite:  quod  Indi- 
briuni  barbari  vesanique  Itominis  sacra  fidelium  ecclesia 
neqiiaqiiam  recepii;  tantum  fautores  quidam  ejus  jterfi- 
diae  recepenmt,  qui  mento  ab  unitale  fidelium  sequestrati 
sunt.  Addiorerunt  se  quoque  hiiic  furori  complures  apo- 
statae  rebeUesque  religionutn  ac  omnis  sentina  reprobo- 
nini  clericorum  Ipse  vero  falsus  ponti fex  sibi  cardinale s 
creavi!,  ac  caelera  veri  ponti firis  affida  aemulatus,  Ludo- 
vicum  in  imperio  confirmavit.  Ita  falsus  imperniar  fai- 
susque  pantifex  sibi  invicem  auclores  dignitatis  fueiunt , 
altana  sacrasque  urbis  sedes  mutuo  profanantes 

Dum  ea  lìomae  geruntur,  Castrucius,  ncque  iliem 
ncque  horam  intermittens , cum  omnia  sagad  scnitaretur 
*j  animo,  tandem  in  spem  reni I Pistoni  recuperandi.  Affr- 
rebant  vero  ei  spem  hiijuscemodi  causae  Post  captimi 
direptumque  Pistorium,  cum  urbs  piane  rebus  omnibus 
sjioliata  fuisset , contenti o quaedam  intei'  Philtppum  Ca- 
roli praefectum  et  Florentinos  erat  cooi'la  Jubebat  ille 
frumentum  caeteraque  ad  ejus  urbis  Intelaili  necessaria 
Florentinos  publico  sumptu  inferre  llli  vero  non  sibi  sed 
Carolo  quaesitam  urbem  Pistorium  respondebant  : se  qui- 
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notte  per  vie  rotte  di  latrocinj  si  condusse  a Pisa.  Quivi  dimo- 
strando la  sua  presenza  e dando  ardire  in  quella  avversità  agli 
amici  suoi,  fu  cagione  di  conservare  1' altre  cose.  Appresso, 
ragunale  le  genti,  passò  nel  contado  di  Pistoia,  e forni  di  vit- 
tuvaglia  e di  gente  la  fortezza  di  Montemurlo  che  era  rimasta 
in  mezzo  de'nimici.  Tornò  poi  a Lucca  e a Pisa:  e perchè  pa- 
reva, che  la  communc  utilità  lo  richiedesse,  governava  a suo 
piacimento  la  repubblica  de'  Pisani , e da  loro  traeva  danari  per 
la  guerra. 

In  questo  mezzo  Lodovico  fece  una  impresa  molto  scele- 
rata  e infame,  perocché  per  sua  sentenza  prese  a fare  uno  pon- 
tefice romano  falso,  e privò  papa  Giovanni  XXII:  la  qual  cosa 
come  vituperosa  e di  uomo  barbaro  e maligno  fu  ricusata  dalla 
santa  chiesa  de' fedeli,  e solamente  alcuni  partigiani  della  sua 
perfidia,  i quali  meritamente  furono  scomunicati , e ancora  al- 
cuni altri  ribelli  della  religione  e quasi  tutta  la  sentina  de'  obe- 
rici scelerati  faccettarono.  E quel  falso  pontefice  creò  ancora 
cardinali,  e imitando  gli  ullicj  del  vero  pontefice,  confermò  Lo- 
dovico nello  imperio.  E cosi  il  làlso  imperadorc  e il  falso  ponte- 
fice furono  autori  di  dare  la  degnità  l'uno  all'altro,  profanando 
gli  altari  e la  sua  sedia  della  città  di  Roma. 

In  questo  tempo  Castruccio,  continuamente  ogni  di  e 
ogni  ora  ricercando  con  grande  sagacità  quello  che  si  potesse 
fare,  venne  in  grande  speranza  di  racquistarc  Pistoja  per  le  ca- 
gioni che  appresso  diremo.  Poi  che  Pistoja  fu  presa  c messa  a 
saccomanno,  trovandosi  spogliata  d'  ogni  cosa,  nacque  contro- 
versia tra  Filippo  condotticrc  di  Carlo  c i Fiorentini.  Perocché, 
lui  voleva,  che  i Fiorentini  provvedessero  del  pubblico  della 
vittùvaglia  e altre  cose  necessarie  per  la  guardia  di  quella 
terra  : loro  rispondevano , che  per  Carlo  e non  per  sé  s'  era 
acquistata  la  terra  di  Pistoja  ; e che  avevano  promesso  di  dargli 
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detti  ducenti!  ritiri  millia  praestai'e  in  annos  singulos  cerili 
paclione  promisisse , quaejam  pione  essent  persoluta;  nec 
esse  aequum  sopra  id  quod  semel  conventum  pactumque 
sii  po/mlum  onerari;  magis  vero  illuni  ipsum , gui  urbem 
Pislorium  omnibus  rebus  exuerit,  necessaria  ad  ejus  tu- 
telimi resarcire  debere.  Quid  enim  indignius  quam,  cum 
ipse  vacuefeceril , praedam  quidem  sibi  habere,  jubere 
attieni  alios  replere?  Pbilippus  anitra:  j ure  belli,  parla 
tnililum  esse  consuesse;  salis  profecisse  videri,  quod  hosli 
illa  suo  pericolo  ademissel;  praedam  vero  quam  miles 
reperii  ut  jam  residuai  pelere,  ingralissimum  sitimi  ini- 
quissimtimque  videri.  His  conlenlionibus  ncque  frumenti 
quanlum  sai  era I importabalur , n eque  caelera  opportuna 
fìebanl.  Caslrucius  ergo  gnarus  istarum  rerum , ami 
hoslium  conlenliones  lucrum  existimaret  suum,  exercitu 
Pisanis  Lucensibusque  indiato,  magnis  repente  copiis  Pi- 
slorium obsedil.  Erat  intra  urbem  Simon  Tosa  eques 
(lorentinus  a Philippo  reliclus,  habens  in  praesidio  mililes 
circiler  mille  el  cum  his  equiles  Irecenlos,  praelerea  cives 
pislorienses  ejusdem  faclionis.  Cum  bis  urbem  egregie 
lulabalur,  inlerdumque , eruptione  facla,  Itosles  invadere 
oc  turbare  opera  non  dubitabal.  Alia  vero  manus  equi- 
tum  Prati  consistens  saepe  Castrueianos  pervadebat,  ut 
neutra  ex  parte  sibi  quies  esse!.  Castrucio  unica  spes  era! 
in  commeatus  defectu,  dodo  intra  urbem  duorum  non 
amplius  mensiutn  annottata  inesse.  Itaque,  omissa  per 
vira  expugnandi  cura,  ad  hoc  unum  inlendebal,  urbem 
undique  cingere  ac  facultatem  commeatus  obsessis  auferre. 
Fiorentini  vero,  etsi  jusla  quidem  caeterum  damnosa  in- 
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ogni  anno  dugento  migliaja  di  fiorini,  i quali  avevano  già  pa- 
gati ; e non  essere  ragionevole , che  oltre  a quello  che  eglino 
erano  rimasti  d'accordo,  affaticare  il  popolo;  ma  piuttosto  lui, 
che  aveva  spogliata  Pistoja  d'ogni  cosa,  dovere  ristorare  e fare 
i provvedimenti  necessarj  alla  conservazione  di  quella  terra: 
perocché  egli  era  cosa  indegna,  che  avendo  vuoto  Pistoja,  lui 
avessi  la  preda  e volesse  che  altri  la  riempiesse.  Filippo  da 
altra  parte  diceva  : che  le  cose  acquistate , secondo  la  ragione 
della  guerra,  erano  consuete  essere  de' soldati;  e che  gli  pa- 
reva avere  fatto  abbastanza  avendo  con  suo  pericolo  tolta  quella 
città  al  nimico , e che  la  preda  che  i soldati  avevano  presa  gli 
parrebbe  cosa  ingrata  di  domandare  che  la  restituissero.  Oneste 
contese  erano  cagione,  che  vittuvaglia  non  si  portava  quanto 
era  di  bisogno , e non  si  provvedeva  all'  altre  cose  opportune. 
Castruccio  adunque,  avendo  notizia  di  questo  disordine,  é pa- 
rendogli che  la  contesa  de'nimici  fosse  suo  guadagno,  ordinò 
che  i Pisani  c Lucchesi  facessero  un -grande  numero  di  gente, 
e con  quello  esercito  subitamente  andò  a campo  a Pistoja.  Era 
dentro  alla  terra  messere  Simone  della  Tosa  cavaliere  fioren- 
tino, che  v'  era  stato  lasciato  da  Filippo  con  trecento  cavalli  e 
circa  mille  fanti  : aveva  ancora  i cittadini  pistoiesi  della  mede- 
sima parte.  Con  queste  genti  adunque  egregiamente  difendeva 
la  città,  e spesse  volte  usciva  fuori,  e non  dubitava  di  turbare 
P opere  e apparati  de'  nimici.  Appresso,  un’altra  compagnia  di 
gente  a cavallo  era  posta  a Prato,  e spesse  volte  assaltavano 
Castruccio  in  modo  che  non  avevano  riposo  da  alcuna  delle 
parti.  Ma  tutta  la  sua  speranza  era  nel  mancamento  della  vittu- 
vaglia di  quelli  di  dentro,  perché  aveva  notizia  che  non  avevano 
da  vivere  se  non  per  due  mesi.  E pertanto,  posto  da  parte  ogni 
pensiero  di  vincerla  per  forza,  solamente  attendeva  a questo, 
di  circuire  la  terra  e tórre  loro  ogni  via  e ogni  facoltà  d' avere 
vittuvaglia.  I Fiorentini,  benché  dapprima  a ragione  e con  loro 
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dignahone  fuerant  prius  corninoti,  tarncn,  ubi  Castrucium 
tantis  copiis  Pistorium  circumsedisse  viderunt,  sevo  qui- 
dem  meliora  susceperant  ctmsilia.  Necjam  ullus  sumptuum 
nut  pecuniarvm  era I respectus:  ulivo  facere  omnia;  pecu- 
nia* affativi  promere;  et  qui  prius  parvo  in  dispendio  re- 
nitentes  fueranl,  magna  jam  dispendio  volentes  subibanl: 
quae  est  ferme  natura  populorutn.  Igitur,  impigre  contractis 
copiis,  equilum  ad  tria,  peditum  vero  supra  vigiliti  millia 
coegerunt:  frumentum  praeterea  et  commeatum  stimino 
labore  summaque  impensa  paravi,  per  vini  et  arma  Pi- 
stone inferendum  Philtppus,  omnibus  affativi  paratis, 
cum  Prati  convenire  copias  jussisset , inde  jirofectus  ad 
lioslem  duxit,  nec  longe  ab  ilio  metatus  castra,  praelio 
rem  decernere  flagitavit.  Castrucius  vero , elsi  minime 
lentimdam  sibi  fortunali!  pugnae  constituerat,  tamen,  si- 
mulala re,  quasi  pugnaturus  foret,  aliquandiu  hoslem 
spe  vana  distinuit.  Interim  vero,  neque  die  neque  n ocle 
intermisso  o fiere,  munire  castra,  opportuna  subinde  loca 
fossis  arboribusque  excisis  praepedire  contendebat.  Quod 
cum  tandem  animadverterent  Fiorentini,  per  vini  conati- 
dum  rati,  stritela  confestim  acie,  crebros  postime  inipetus 
ad  muniliones  hostium  facientes,  peirumpere.  conati  sunt. 
Conante»  vero  fnssae  impedimentaque  pnhibebant , et 
arcebant  praesidia  annatorum  ;iro  fossis  vallwjue  ab 
hosle  disjmsita  Tandem,  frustra  conati,  cum  neque  pel- 
licere  ad  pugnata,  ncque  pervadere  munitiones  valerenl, 
inape s consti»  residebant.  Ita  comphires  dies  frustra  mo- 
ratis,  tandem  abscedere  placuit,  ac  pisan  uni  lucensemque 
agrnm  invadere,  si  forte  ca  re  delerritus  lioslis  suarum 
metti  rerum  ad  solvendam  obsidionem  queat  compelli. 
Quo  autem  speciosiiv  esse t discessus,  stritela  in  conspeclu 
acie,  tulias  caliere  jusserimt,  et  ad  praeliuni  hosles  pro- 
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danno  fossero  indegnati,  nientedimeno,  poi  che  videro  Ca- 
struccio  con  tanto  sforzo  avere  assediato  Pistoja,  presero  tardi 
il  migliore  consiglio , non  perdonando  nè  a spese  né  a danari  : 
e avendo  prima  nella  disputa  della  piccola  spesa  fatto  resistenza, 
le  grandi  volontariamente  sotTersero,  come  è natura  «immune- 
mente de’  popoli.  Kagunalo  adunque  sollecitamente  uno  eser- 
cito di  tremila  cavalli  e di  più  di  ventimila  fanti,  ordinarono 
frumento  e viltuvaglia  con  grande  fatica  e con  granile  spesa 
per  metterla  in  Pistoja  per  forza  d’  arme.  Filippo , avendo  messo 
in  punto  ogni  cosa  e tutte  le  genti  ragunate  a Prato , mosse  la 
bandiera  e andò  a trovare  il  nimico  : e posto  che  si  fu  presso  al 
campo  suo,  lo  richiese  di  battaglia.  Caslruccio,  benché  avesse 
deliberato  di  non  far  pruova  della  zull'a,  nientedimeno,  simu- 
lando di  volere  venire  alle  mani,  tenne  alquanto  il  nimico  in 
questa  vana  speranza  : c in  quel  mezzo  di  e notte  senza  alcuna 
intermissione  lece  afforzare  il  campo  con  fossi  e steccati  e con 
alberi  tagliati  in  tutti  i luoghi  opportuni.  La  qual  cosa  vedendo 
i Fiorentini , deliberarono  di  far  pruova  della  forza , e colle  genti 
ordinate  in  battaglia  fecero  spesse  volte  empito , sforzandosi  di 
rompere  le  munizioni  del  campo  de' nemici.  Ma  i fossi  e gl' im- 
pedimenti e.  le  guardie  degli  armati  clic  stavano  alla  difesa  gli  ri- 
tenevano e ribultavangli  indrieto.  Finalmente,  non  potendo  con- 
ducere il  nimico  alla  battaglia,  né  passare  le  munizioni  del  suo 
campo,  c vedendo  che  i loro  sforzi  erano  vani,  si  posarono, 
non  sapendo  che  partito  si  pigliare  : e cosi  stettero  alcuni  di 
invano.  All’ ultimo,  deliberarono  di  partirsi  c d’entrare  nel 
contado  di  Pisa  c di  Lucca,  per  vedere  se  il  nimico  per  il  ti- 
more delle  cose  sue  si  movesse  a levare  l’ assedio  di  Pistoja.  E 
acciocché  la  loru  partita  fosse  più  magnifica , ordinato  F eser- 
cito in  battaglia,  nel  cospetto  dc’nimici  fecero  suonare  le  trombe 
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vocariinl.  Poslquam  verno  extra  munilitmes  prodibai, 
signa  moven/es,  pars  quaedam  Pratwn  reversa,  ibi 
cuin  frumento  ac  caetero  commeatu  restili t ad  otimem 
motum  liostis  intenta:  alii  Pisas  versus  profecti  infesto 
agrume  porlas  ad  usque  pervenerunt.  Fuerunt  eliam  qui 
agrum  lucensem  ingressi,  eumdem  Lucae  terrorem  infer- 
rent.  Castrucius  ob  hoc  niltilo  magis  obsidionem  dissol- 
vi!, ratus  fid  quod  eratj  praeter  damnum  praedamque 
nihil  pericoli  subesse , quando  non  tam  spes  quani  despe- 
ratio  hostis  ad  ea  loca  ducebat.  At  hi  qui  /‘istorii  obside- 
bantur,  absumpto  jam  ovini  quod  intus  eroi  frumento, 
cuin  fames  premerei,  suosque  paolo  ante  frustra  cimatus 
re  inficia  abire  conspexissent . des/ieratis  ad  extremwn 
rebus,  Pistorium  dedun  t,  ter  Ito  fere  poslquam  obsideri 
coeptum  fuerat  mense.  Praesidium  incolume  ex  pactione 
deductum  est.  Fama  quidem  Castaidi  nulla  unquam  ex; 
re  tantum  enituit  quantum  ex  hac  una  obsidione.  Admi- 
rabile  porro  visi  itti  est,  longe  adeo  paucioribus  cojiiis 
circa  urbem  magnani  per  loca  plana  circumfusis  et  intus 
simul  extraque  oppugnatis,  industria  solum  ac  scienlia 
rei  militaris  ila  perstitisse,  ut  adversatiorum  conatus 
omnis  iiiqietusque  arceret,  ac  t lictor  tandem  urbe  in  oculis 
pene  tantarum  hostium  copiarmi  potiretur. 

Fractis  civiutn  animus  ob  Pistorii  amissionein,  ac 
bellina  ex  propinquo  magis  quitm  unquam  horrentibus , 
jiericulum  insuper  novum  tremendumque  nunciatur.  Lu- 
dovicus  enim,  frustra  tentato  conira  Uobertuin  regem 
progressu,  tandem,  Poma  abiens,  in  JJetniriam  redire 
conslituerat ; eoque  animo  Tudertum  usque  iter  fedi,  ut 
palaia  diclitarel  se  Florentiam  petere:  eratque  ad  et m 
concursus  exulum  et  ornili  far  iam  adversariorum.  Ites 
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e richicsongli  di  zuffa  Poi  che  nessuno  usciva  loro  incontro 
fuori  delle  munizioni  del  campo,  mossero  le  bandiere,  e una 
parte  se  ne  tornarono  a Prato,  per  restare  in  quel  luogo  col 
frumento  e coll' altre  cose  e vittuvaglie,  c stare  attenti  a ogni 
movimento  del  nimico  ; gli  altri  se  ne  andarono  inverso  Pisa  ; 
una  parte  ancora  corse  nel  contado  di  Lucca  col  medesimo  ter- 
rore. Castruccio  non  si  mosse  punto,  nè  fece  pensiero  per 
questo  di  levare  la  ossidione,  stimando  quello  che  era,  che  dal 
danno  e la  preda  in  fuori , non  correva  pericolo  alcuno , e pa- 
rendogli, che  non  tanto  la  speranza,  quanto  la  disperazione 
gl' inducesse  in  quegli  luoghi.  Ma  gli  assediati  in  Pistoja  avendo 
già  consumato  tutto  il  frumento,  ed  essendo  stretti  dalla 
fame,  perduta  ogni  speranza,  tre  mesi  di  poi  dettero  Pistoja, 
con  salvamento  delle  genti  che  v’  erano  dentro.  La  fama  di 
Castruccio  per  nessuna  cosa  crebbe  quanto  per  questa  una  os- 
sidione. F.  certamente  parve  cosa  mirabile  con  meno  gente 
assai  che  quella  de'  nimici  essere  intorno  accampato  a una 
grande  città , intorno  alla  pianura , e dentro  e di  fuori  avere 
chi  combatteva , solo  per  industria  e scienza  dell'  arte  militare 
essere  stato  tanto  superiore , che  ributtasse  tutti  gli  sforzi  e 
empiti  degli  awcrsarj , e finalmente  vincitore , si  può  dire  ne- 
gli occhi  di  tanto  esercito  de'  nimici,  pigliasse  quella  terra. 

Avendo  la  perdita  di  Pistoja  sbigottiti  gli  animi  de' cittadini, 
e temendo  la  guerra  vicina  più  che  alcuno  tempo  innanzi,  so- 
pravvenne ancora  nuovo  pericolo  e pieno  di  grande  terrore. 
Perocché,  fu  significato  loro,  come  Lodovico,  tentando  invano 
la  impresa  contro  al  re  Ruberto , finalmente  si  partiva  da  Roma , 
con  fermo  proposito  di  tornare  in  Toscana.  Era  venuto  insino 
a Todi,  e manifestamente  diceva,  che  egli  andava  alla  impresa 
di  Firenze:  e già  erano  concorsi  a lui  gli  usciti  e gli  avversarj 
d'ogni  ragione.  Appresso,  si  diceva,  che  s’ erano  composti  in 
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tota  sic  ferebatur  composita:  uti  Ludovicus  cum  exercitu 
per  perusinum  corlonensemque  agrum  venire t Arelium, 
inde  paralus  slruclusque  Florentiam  invaderei;  Castru- 
cius  e diversa  regione  vietar  a Pisturio  cum  ovini  suo- 
nivi vianu  superveniret  ; Ubaidmi  vero  ac  caeleri  di- 
versae  faclionis  ty ranni,  qui  circa  Apenninum  inculimi 
arces,  alia  cursus  marni  per  mugellanum  agrum  descen- 
dentes,  ab  ea  quoque  parte  obsidionem  urgermi.  Frani 
haec  formidolosa  ac  piena  solici/ae  ex/iectalionis . ita  ut 
pleri.sque  millam  superesse  s/yem  a pericolo  videretur. 
Quippe,  vel  Castrucius  ipse  per  se  salis  robustus  hostis 
tenere  poterai:  quid,  addito  Ludovici  exercitu  atqueprae- 
sentia  cum  omnium  simul  inimicorvm  coetu?  Exanimata 
igitur  metu  urbana  moltitudine  ac  futurum  anxie  expec- 
tante , honor  primo  velut  attonilos  ■ liabebat  cives  : inox 
se  respicientes  ultroque  cohortantes,  nihil  facere  provide- 
reque omiserunt.  quo  ab  imminenti  perioda  seivai  entur 
Igitur,  Yaricnm  caeteraque  superioris  Ami  oppida  quae 
I ad  Arelines  speciali l affatim  commuuire  ac  validis  piae- 
sidiis  firmare  placidi.  Ad  hoc  binos  per  singula  oppida 
floi'entinos  cives  cum  manti  militimi  sagitlariisque  ;w- 
suere.  Idem  factum  est  per  alia  castella , quorum  aul  de 
fide  aul  de  imbecillitale  timebatur:  urbis  insuper  muni- 
menta  undique  instaurala.  Admoniti  praeterea  sodi,  ut 
quasi  ad  extremum  opus  quanta  maxime  possint  auxilia 
mtterent.  His  provisis,  forti  jam  animo  discrimm  expec- 
labant , futurum  certe  maximum,  ni  Dei  benignitus  aver- 
lisset.  Ludovicum  Tuderti  aliquot  dies  commoratum,  cum 
omnia  jam  ad  iter  in  l/etruriam  parata  essent , novae 
coortae  spes  ad  infertilii  mare  diverterunt.  Classis  enim 
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questo  modo:  che  Lodovico  venisse  coll'esercito  per  il  contado 
di  Perugia  e di  Cortona  e d' Arezzo,  poi  ordinatamente  alla 
impresa  di  Firenze  ; Castruccio  dall'  altra  parte  fresco  in  sulla 
vittoria  si  muovesse  da  Pistoja  con  tutte  le  sue  genti  ; e gli 
Ubaldini  e gli  altri  tiranni  della  parte  ghibellina  che  tenevano  le 
fortezze  intorno  allo  Appennino , con  altre  genti  scendessero  in 
Mugello  e da  quella  parte  stridessero  la  città.  Erano  queste 
cose  piene  di  terrore  e d una  dubbiosa  espeltazione  in  tal  modo,, 
che  molti  non  vedevano  che  speranza  o che  rimedio  fosse  a 
tinto  pericolo  : perocché,  essendo  Castruccio  per  sé  solo  uomo 
terribile  e nimico,  quanto  maggiormente  si  doveva  temere, 
sopravvenendo  lo  esercito  e la  presenza  di  Lodovico  con  tutti 
la  moltitudine  degli  avversarj?  Era  dunque  sbigottito  tutto  il 
popolo,  e riguardando  le  cose  future,  erano  dapprima  come 
attoniti:  ma  di  poi,  confortando  l'uno  l'altro,  non  lasciarono 
a fare  alcuna  cosa,  per  fuggire  il  presente  pericolo.  Parve  loro 
innanzi  a ogni  altro  provvedimento  d’ afforzare  Montevarchi  e 
le  altre  castella  del  Yaldarno  di  sopra,  e di  tornirle  di  buone 
guardie:  c appresso  diputarono  in  ogni  castello  due  cittadini 
fiorentini  per  commessarj  con  alquanto  numero  di  fanti  e di 
balestrieri.  Quel  medesimo  si  fece  nelle  altre  castella,  delle 
quali  dubitavano  o per  debolezza  o per  sospetto.  1 fossi  ancora 
della  terra  c altre  munizioni  appartenenti  alla  difesa  delle  mura 
furono  rinnovati.  E oltre  alle  predette  cose,  furono  richiesti  i 
confederati,  che  mandassero  ajuto  quanto  fosse  loro  possibile, 
come  si  richiedeva  a uno  tanto  e si  estremo  pericolo.  Poi  che 
ebbero  provveduto  a queste  cose,  costantemente  aspettavano  il 
pericolo  che  si  dimostrava,  il  quale  senza  dubbio  sarebbe  suto 
grandissimo  , se  la  benignità  di  Dio  non  l'avesse  rimosso.  Lo- 
dovico essendo  dimorato  alcuno  di  a Todi,  e messo  in  punto 
ogni  cosa  per  venire  in  Toscana , nuove  speranze  lo  tirarono 
inverso  la  marina  di  sotto:  perocché  l'armata  de’ Siciliani , la 
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Siculorum,  quae  liegnum  Roberti  invadere  consliluerat , 
lardili s comparata,  demum  eo  tempore  advenil,  curii  jum 
Ludovictis  coeplum  Hegni  negotium  omisissel  Proserai 
nulem  classi  Petrus  Federici  regis  filius,  erantque  cum 
ea  classe  naves  genuensium  exulum,  qui  regi  adversa- 
banlur.  Hi  omnes,  cum  ad  ly benna  ostia  pervenissent , 
cognito  Ludovici  ex  urbe  discessu,  per  nuncios  illuni  mul- 
tis  jrrecibus  arcessiverunt.  Ea  de  causa,  T aderto  profectus 
Viterbium  rediit,  relictoque  ibi  jxmtifìce  atque  impedimen- 
tis,  ipse  cum  equitatu  deleclo  Cometum  ( ibi  namque 
praeslolabatur  classis  i profectus  est.  In  colloquio  magi s 
quercine  e/fusae  guarii  ulta  provisio  aul  reparalio  facta. 
I Ili  frustra  paratavi  classerò  magnamque  vim  pecuniae 
incassimi  nbsumptam  ; hic  tarditatem  advenhu  ac  res 
simili  spesque  suas  ob  id  frustrata s querebatur.  Ad  re- 
diluvi  attieni  in  liegnum,  quod  illi  postulabant , mussare 
videbatur,  faligato  milite  ac  urbe  Poma,  quae  stativi 
post  illius  discessum  atnicos  fautoresque  illius  dispergerai , 
adversante,  aditibusque  in  liegnum  firmo  regis  praesidio 
custodilis.  Ludovicum  igitur  a cogitato  in  Florentinos 
impela  bujusmodi  causae  vel  averteruni  vel  certe  retar- 
darunt.  Castrucium  autem  per  haec  ipsa  tempora  mors 
opportuna  oppressi!.  Post  receptum  cnitn  Pistorium  et 
quibus  era t opus  firmatimi , cum  Lucani  ad  caetera  pa- 
rando rediisset , in  valeludinem  incidi t adversam , ac 
i ts»  post  paucos  dies  e vita  discessit.  Causavi  vero  liujus 
morbi  ex  labore  castrensi  immodico  nimiaqw  arrporis 
animique  fatigatione  provenisse  putant 


Obiil  quoque  per • idem  fere  tempus  Galeaccius  17- 


Digitized  by  Googte 


I l HMll  QUINTO. 


137 


quale  doveva  infestare  il  Reame,  s’era  con  tanta  tardità  appa- 
recchiata, che  indugiò  a venire  in  quel  tempo,  quando  Lodo- 
vico  aveva  abbandonata  quella  impresa.  Il  capitano  dell-  armata 
era  Piero  figliuolo  del  re  Federigo,  e con  loro  s’ erano  con- 
giunte insieme  le  navi  degli  usciti  di  Genova  che  erano  inimici 
al  re  Ruberto.  Tutti  costoro  essendo  comparili  a Ostia,  e intesa 
la  partita  di  Lodovico  da  Roma,  con  molli  prieghi  lo  richiama- 
vano. Per  questa  cagione  si  partì  da  Todi  e ritornò  a Viterbo: 
e lasciando  in  quello  luogo  il  falso  pontefice  e sua  carriaggi, 
lui  colle  sue  genti  d'arme  a cavallo  ed  espedite  andò  a ('.ornato, 
dove  allora  si  trovava  f armata.  E poi  che  s'  accozzarono  in- 
sieme, piuttosto  fecero  querela  l'uno  con  l'altro  clic  alcuna 
provvisione.  Quegli  dell' armata  si  dolevano , che  invano  ave- 
vano messo  in  punto  sì  grande  numero  di  navigli  e consumato 
grande  somma  di  danari:  lui  accusava  la  tardità  loro,  e dole- 
vasi  clic  alle  loro  cagioni  le  sue  speranze  erano  tornate  vane. 

Ma  quegli  dell'  armata  domandavano , che  di  nuovo  si  ritornasse 
in  sulla  impresa  del  Reame.  Lui  pareva,  che  tacesse  e fosse 
a quello  disegno  molto  freddo,  perché  vedeva  affamate  le 
sue  genti  e contraria  la  città  di  Roma , la  quale  dopo  la  sua 
partita  aveva  dispersi  i suoi  amici  e fautori  ; c oltre  a questo  in- 
tendeva l’ entrate  e i passi  del  Reame  essere  stati  afforzati  per 
commessione  del  re  Rulierto  e forniti  di  buone  guardie.  Queste 
cagioni  rimossero  Lodovico  o veramente  ritardarono  dallo  em- 
pito, che  prestamente  aveva  ordinato  fare  contro  a' Fiorentini. 
Venne  ancora  a tempo  la  morte  di  Gastruccio:  perocché,  dopo 
la  recuperazione  che  egli  aveva  fatta  di  Pistoja  e i provvedi- 
menti necessarj  in  quella  terra , essendo  tornalo  a Lucca , 
cadde  in  infermità  e dopo  a pochi  di  si  mori.  La  cagione  del»  im 
male  suo  si  tiene  che  nascesse  da  una  intollerahilo  fatica 
d' animo  c di  corpo  che  egli  aveva  sostenuta  sul  campo. 

Circa  questo  medesimo  tempo  morì  ancora  Galeazzo  Vi- 
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cecomes.  qui  dttdum  in  Mediolanenses  caelerasque  Galline 
civitates  ampliarli  ac  regno  simile  lenueral  imperium.  Js 
enim , post  res  amissas  ac  perditas  opes , ad  Caslrucium 
confugerat,  ac  in  pistoriensi  obsidione  cum  illa  fuerat. 
Ibi  conir acto  morbo.  Piscia  in  oppido  e vita  decessi!. 

A ('astrucio  fìlii  duo  superslites  relieti,  Arrigus  et 
Galeranus.  Kos,  quia  tenei-a  adhuc  aetas  tantae  moli  im- 
pares  reddebat,  sub  ma  tris  amicorumque  tutela  pater  di- 
miserai. Hi  igitur,  celato  obito,  Pisas  tioins  copiis  occu- 
parunt,  ceriti  ne  Pisani,  re  cognita,  rebellandi  consilium 
sumerent.  Segue  vana  era t stispicio:  nani  Pisani  do- 
minatimi Castrimi  liaud  satis  aequo  ferebant  animo, 
facultatem  omnem  arrepluri  Decurta  igitur  urbe,  ac  po- 
pulo  aliqunt  locis  fuso , cum  dominatum  vi  et  armis 
adolescentults  confirmassent , lune  demum  patefacta  more, 
et  funus  omni  magnificentia  peractum.  Suntius  de  Ca- 
strucii  obitii  ad  Ludovicnm  pervenit , entri  adhuc  in  collo- 
quio classis  esse!.  Ex  hoc  mutalo  repente  consilio , omnibus 
posthabitis  cwris,  per  maritimam  Pisas  contenda.  Ha, 
imminens  civitali  periculttm  non  tam  humana  ojre  quam 
divino  est  beneficio  sublatum 

• 

Fiorentine  aiiditus  Castrimi  nbitus  inter  spem  ac 
nietum  vix  credibili  videbatur.  Mox , ut  magis  ac  magis 
confìrmatus  est,  versis  in  bietitiain  animis,  non  jam  de 
repellendo,  sed  de  inferendo  bello  cogitabanl.  Hoc  enim 
uno  acerrimo  subiate  hoste,  et  Ludovicnm  jam  et  caeleros 
longe  contemnebant . Igitur.  eductis  repente  copiis . expti- 
gnare  Canninianum  adorli,  in  quo  satis  validurn  eroi 
praesidium , cum,  signo  dato,  unum  sub  teinpus  ad  irme- 
li in  subiissent , incredibili  tandem  viriate  munitiones 
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sconti,  il  quale  innanzi  aveva  tenuto  il  dominio  di  Milano  c 
d'altre  terre  di  Lombardia  molte,  grandi  e simili  a uno  regno. 
E poi  che  egli  ebbe  perduta  la  signoria , se  n’  era  ito  a Castrac- 
elo, e trovatosi  con  lui  nello  assedio  di  Pistoja  e ammalato  nel 
campo,  si  fece  conducere  a l’escia,  e in  quella  terra  si  mori. 

Di  Castracelo  rimasero  due  figliuoli,  Arrigo  e Calerano:  i 
quali,  essendo  ancora  giovanetti  e teneri  a sopportare  tanto 
peso , il  padre  gli  aveva  lasciati  sotto  la  tutela  della  madre  e 
degli  amici.  Questi  loro  tutori,  celando  la  morte  di  Castracelo, 
con  nuove  genti  occuparono  Pisa , dubitando  che  se  i Pisani 
avessero  sentore,  non  pigliassero  partito  di  ribellarsi.  G non 
era  la  suspizione  vana:  perocché,  i Pisani  malvolentieri  sop- 
portavano il  dominio  di  Castruccio.  Corsero  adunque  la  terra, 
e in  alcuno  luogo  scacciarono  il  popolo,  c per  forza  d'arme 
confermarono  il  dominio  a'  giovanetti  : e di  poi  si  pubblicò  la 
morte  di  Castruccio,  e fecionsi  l' esequie  con  grande  magnifi- 
cenza. La  novella  della  morte  di  Castruccio  venne  a notizia  di 
Lodovico,  quando  egli  era  in  colloquio  con  quegli  dell'annata: 
e per  questo  subitamente  mutò  consiglio,  e lasciato  addrieto 
ogni  altra  cura,  lungo  il  lito  del  mare  n'andò  a Pisa.  In  questo 
moilo  la  città  di  Firenze  non  tanto  per  ajuto  umano  quanto  per 
beneficio  divino  fu  liberata  da  uno  grande  e imminente  pe- 
ricolo. 

La  morte  di  Castruccio  udita  a Firenze  fra  la  speranza  e 
il  timore  a fatica  si  credeva  : ma  poi  che  continuamente  rinfrescò 
la  novella,  tutti  gli  animi  si  volsero  a grande  letizia,  e comin- 
ciarono a pensare  non  tanto  al  difendersi,  quanto  all' offendere: 
perocché,  tolto  via  questo  ferocissimo  inimico,  sprezzavano 
Lodovico  e gli  altri  suoi  seguaci.  E pertanto,  usciti  fuori  colle 
genti,  andarono  a campo  a Carmignano,  il  quale  era  ben  for- 
nito di  guardie,  e dando  il  segno  della  battaglia,  corsero  a uno 
tratto  alle  mura:  e fu  tanto  il  loro  ardire,  che  passarono  gli 
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transgressi , oppidum  expugnarunt , et  usque  ad  arcem 
cum  magna  hominum  caede  pervicerunt.  Arx  deinde  oc  lo 
continuos  dies  machinis  balistisque  oppugnata  est;  nec 
dìutumam  prornittebat  moravi  inclusorum  in  ea  hominum 
multiludo,  quamvis  magnani  vim  annonae  brevi  con- 
sumptura.  Veruni , quia  advenme  jam  Pisas  Ludovicus 
ferebatur,  ne  quid  forte  novi  emergerei,  poeti  ut  cum  bis 
quae  asportare  singnli  possent  incolumes  abirent  ; et, 
panca  insuper  pecunia  equitibus  addita,  receperunt  ar- 
cem. Ludovicus,  ubi  Pisas  advenit,  summa  gratulatione 
; populi  receptus,  quo  benevolentiam  sibi  conciliare t ac 
spera  dominatus  Caslrucianis  au ferrei,  Tarlatura  equitem 
arelinum,  fratrem  Guidonis  praesulis,  cui  amicitiam  mira 
Pisanis  et  odium  adversus  Castrucium  fuisse  diximus, 
civitati  praefecit.  hi  caeteris  quoque  non  satis  placato 
corde  in  Castrucii  filios  videbatur  esse.  Quamobrem,  illi 
primo  timentes  Lucae  porlas  claudebant,  nec  quemquam 
ab  ilio  profìciscentem  .mirare  urbem  patiebantur . Dernum, 
lenita  ira , cum  adolescenlium  mater,  grandia  ferens 
numera,  Pisas  ad  eum  venisse t natosque  suos  illius  f idei 
commendasse t,  Lucam  proficiscilur . Ibi,  per  qus  prae- 
j . sentiarn  insorgente  plebe  ac  tyrannidem  Castrucianorum 
incusanle,  gubernalimem  adolescentibus  ademit,  et  quem- 
dam  e proceribus  suis  Lucae  praesidem  imjmuit,  simul- 
que  magnani  pedinine  vim  Pisanis  Lucensibusque  impe- 
ravi, quasi  mercedem  tyrannidis  sublalae. 


Dum  haec  in  Hetruria  geruntur , Carolus  Robert} 
regis  filius,  morbo  correptus,  apud  Neapolim  obiit  diem, 
civesque,  illius  imperio  liberi,  rempublicttm  ex  integro 
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steccati,  e finalmente  con  granile  occisione  d’ uomini  presero  il 
castello.  La  fortezza  fu  di  poi  combattuta  con  bombarde  c altri 
edilicj  otto  di  continui:  e benché  e' si  vedesse  in  brieve  tempo 
poterla  avere  per  rispetto  della  moltitudine  che  vi  s' era  rin- 
chiusa dentro , che  presto  avrebbe  consumato  ogni  grande 
quantità  di  vittuvaglia,  nientedimeno,  perchè  si  diceva  Lodo- 
vico  esser  venuto  a Pisa,  acciocché  qualche,  cosa  di  nuovo  non 
nascesse,  la  presero  a patti,  salve  le  persone  di  quegli  di  den- 
tro c quelle  robe  che  ognuno  di  loro  potesse  portare:  e oltre  a 
questo  dettero  certi  danari  alle  genti  d’ arme  che  v’  erano  alla 
guardia.  Lodovico,  poi  che  fu  condotto  a Pisa,  fu  ricevuto  dal 
popolo  con  somma  letizia  ; e lui,  per  acquistare  benevolenza  e 
tórre  il  dominio  ai  figliuoli  di  Castracelo,  mise  per  suo  vicario 
messer  Tarlato  cavaliere  aretino  fratello  di  Guido  che  fu  ve- 
scovo, il  quale  (come  dicemmo  di  sopra)  era  stato  amico 
de’  Pisani  e nemico  di  Castracelo.  Nelle  altre  cose  ancora  Lo- 
dovico non  dimostrava  essere  molto  bene  disposto  inverso  i 
figliuoli  di  Castracelo:  e per  questa  cagione  loro  temendo, 
dapprima  gli  avevano  chiuse  le  porte  di  Lucca,  e non  vi  lascia- 
vano entrare  alcuno  che  venisse  da  lui.  All'ultimo,  mitigato  lo 
sdegno , la  madre  de’  giovanetti  andò  a Pisa , e portò  seco  molti 
doni,  e raccomandò  con  grande  istanza  i suoi  figliuoli.  Di  qui 
segui,  che  Lodovico  si  condusse  a Lucca,  dove,  levandosi  il 
popolo  alla  sua  presenza  e accusando  la  tirannide  di  coloro  clfe 
erano  fautori  de’ figliuoli  di  Castruccio,  tolse  il  governo  ai  gio- 
vanetti, e mise  per  suo  vicario  a Lucca  uno  de’ suoi  baroni: 
appresso,  comandò  a' Pisani  e a' Lucchesi,  clic  gli  dessero 
grande  somma  di  danari,  quasi  in  premio  d' avergli  liberati 
da'  tiranni. 

Mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  Toscana,  Carlo 
figliuolo  del  re  Ruberto,  ammalalo,  a Napoli  si  mori:  e i citta- 
dini di  Firenze , liberati  dal  suo  governo , ripresero  di  nuovo  la 
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capessenles , botiti  jam  spe  gubemaduni  imubuerunl.  Et 
sane  jampriilem  odio  fueral  Apulorum  Campanommque 
avara  cupidilas,  cuncla  ad  rem  pecuniariam  referendum 
Quamquam  profitti  in  mullis  regine  domus  favor,  alia- 
meli fquod  negari  non  jiolestJ  inexhatisla  guardavi  pectt- 
niarutn  maleria  Fiorendo  illis  fuil;  ut,  si  quis  a Carabi 
primo  SiciUae  rege  ad  hnnv  alterimi  quem  modo  diximus 
Carolimi  jtecunias  numerei,  sopra  fidem  supraque  modum 
videalur  populum  unum  lanlis  oneribus  stifj'ecisse.  Jgilur, 
liberavi  lune  cives  reipublicae  administrationem  campieri, 
quae  necessaria  fueranl  providerunt  : magistratuum  sorli- 
liones  ex  deleclis  comproba tisque  hominibus  in  biennium 
deslinatae;  consilia  duo  rebus  majoribus  decemendis  con- 
statila: allenivi  merum  popttlare,  allertivi  vnxlum  ex 
nobilitale  el  plebe,  qttod  commune  vocilalum  est.  Ilis  si- 
mili ac  vexilliferis  socielalum  tempus  taxaluin  est  men- 
sium  quatuor.  cum  primo  sex  durare  cimsuessel. 


Per  hoc  ipstim  fere  lempus , coorla  in  Ludovici  exer- 
cilu  sedilione,  ad  oclingenlos  germani  equiles  ab  eo  defe- 
cete. qui,  Pisis  egressi,  cum  Lucani  occupare  cnnslilnis- 
sent , parvo  temparis  momento,  re  ante  cognita,  prohibili 
j aiuta  sunl.  Exclusi  ilaqtte  Luca  ac  spe.  frustrali,  cuncla 
circa  urbem  loca  hoslili  rapina  foedaverunl.  Mox,  in  pro- 
ximum  eoadenles  collem,  apud  Cernitimi,  munilum  quon- 
dam a Castaido  locum,  slatina  posuerunt  : gravis  pro- 
feclo  vicinilas  et  amicis  pariler  inimicisque  f ormi  data. 
Hi,  missis  Fiorendola  legalis,  fidem  operamque  stoini 
pollice  bandir.  Frequente r de  his  rebus  consultalum  est. 
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repubblica,  e con  buona  speranza  si  volsero  al  reggimento  di 
quella.  E senza  dubbio  era  girl  venuto  loro  a tedio  l'avara 
cupidità  di  quelli  di  Puglia  e di  Campagna,  i quali  ogni  cosa 
riducevano  al  danajo.  E benché  il  favore  della  casa  regale  gio- 
vasse loro  in  molte  cose,  nientedimeno  Firenze  (che  non  si 
può  negare)  fu  loro  una  abbondantissima  materia,  donde  e' 
trassero  grande  ropia  di  danari,  in  l'orma  che  chi  facesse 
conto  dal  primo  Carlo  re  di  Sicilia  insino  a questo  Carlo  di 
chi  al  presente  diciamo  de’  danari  che  si  consumarono , par- 
rebbe cosa  incredilile,  che  uno  popolo  solo  avesse  potuto 
supplire  a tanti  pesi.  I cittadini  adunque,  pigliando  l'ammi- 
nistrazione libera  della  repubblica,  provvidero  a quelle  cose 
che  giudicarono  essere  necessarie  : ordinarono  lo  squitlinio 
de'  loro  magistrati  di  uomini  eletti  e approvati  per  i loro 
partiti  per  due  anni;  appresso,  diputarono  due  consigli  a di- 
liberare le  cose  di  maggiore  importanza  : 1'  uno  era  scritto 
popolare,  e l'altro  clic  partecipava  della  nobilita  e del  popolo 
fu  chiamato  corninone.  A questi  consigli  e a'  gonfalonieri 
delle  compagnie  fu  terminato  il  tempo  di  quattro  mesi,  che 
solevano  innanzi  durare  sei. 

In  questo  medesimo  tempo  nacque  sedizione  nello  eser- 
cito di  Lodovico , e circa  ottocento  uomini  a cavallo  si  par- 
tirono da  lui,  i quali,  uscendo  di  Pisa  e.  deliberando  occu- 
pare Lucca,  perché  poco  innanzi  si  senti  la  loro  venuta,  fu- 
rono rifiutati,  e chiuse  loro  le  porte.  Il  perchè,  privati  di 
quella  speranza,  predarono  tutti  i luoghi  circostanti  della 
terra,  e di  poi  si  ridussero  al  Ceruglio  in  su  uno  luogo  vicino 
chiamato  Montecarlo,  il  quale  era  stato  afforzato  in  vita  da 
Castruccio,  e fermandosi  in  quello  luogo  cògli  alloggiamen- 
ti, misero  grande  sospetto  agli  amici  e a'  nimici:  e poco  di 
poi  mandarono  ambasciadori  a Firenze  a offerire  la  fede  loro. 
Il  perché  si  fece  grande  consultazione  di  questa  cosa , e linai- 
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tandemque  res  in  feda  relida,  Ma  maxime  rottane,  quod 
periculosum  credebatur  gertnanis  hominibus  el  sub  hoste 
militare  solilis  rem  vivitatis  commitlere.  Caelerum,  horum 
transfugium  ac  diuturna  iisdem  in  locis  incubatòi  maxi- 
marum  posthac  novitalum  semina  ; lepererunt . Ludovicus 
enirn,  liorum  discessu  solicilus,  lenibus  primo  verbis  tram 
Gemianorum  placare  nix us,  ubi  duriores  sensit,  Lucae, 
cui  illi  imminebanl,  liniere,  praesides  mutare,  Caslrucit 
filios  amovere,  omnia  denique  suspidonibus  replert  per- 
rexit  Tandem  vero  conventi,  ut  Accius  ì’irecomes,  in  pa- 
ternaliri  tyrannidem  ob  hoc  ipsum  reslitutus,  postuhitas 
ab  his  pecunias  exsolveret.  Hujus  rei  grafia , legati  qui- 
dam Germauorum  cum  Accio  profedi  sunt,  militimi  no- 
mine pecunias  excepturi  Veruni  hi  ipsi  legati,  ubi  pecu- 
nias suscejierunt,  et  /idem  et  commililones  valere  sinentcs, 
diverso  itinere  in  Germaniam  abiere.  Ita,  spe  frustrala, 
res  ad  irritimi  recidi!,  caslraque  itsdem  locis  Germani  Ic- 
nebant,  Ludovico  infensi  ac  nocendi  occasionem  expec- 
tanles. 

Per  extremum  hujus  anni,  Cosimeli  filii,  quos  in 
privatam  fontani  redactos  a Ludovico  diximus,  mililibtis 
centurionibusque  qui  sub  jxitre  militaverant  magno  nu- 
mero coactis,  Pistorium  occupare  conati  sunt.  Praesidium 
Ludovici  intra  urbem  erat,  non  I amen  ila  validum,  ut 
esset  pertimescendum . Ingressi  ilaque  Pistorium  Castru- 
ciani,  cum  pleraque  improviso  pervasissenl  loca,  insur- 
gentibus  civibùs,  urbe  pelluntur 

Eodem  anno,  conjuratio  Fhirentiae  deprehensa  est 
facinorosorum  hominum , qui  incendere  urbem  ar  prodere 
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mente  fu  lasciate  indrieto,  perché  pareva  loro  pericolo  com- 
mettere a' Tedeschi,  che  erano  consueti  fare  la  guerra  sotto 
il  governo  de'nimici,  lo  stato  della  città.  Ma  questa  loro 
partita  e la  stanza  in  que'  luoghi  fu  di  poi  il  seme  di  molte  in- 
novazioni: perocché  Lodovico,  contristato  per  la  partita  di 
costoro,  prima  con  dolci  parole  s'ingegnò  di  placare  il  loro 
sdegno,  ma  poi  che  gli  trovò  duri  al  suo  proposito,  temendo 
de' fatti  di  Lucca,  dove  erano  vicini,  prese  per  partito  di  mu- 
tare i luogotenenti,  e rimuovere  i figliuoli  di  Castruccio,  e 
provvedere  a altre  cose  che  generavano  grande  sospetto.  Fi- 
nalmente si  compose  con  Azzo  Visconti,  che  fosse  restituito 
nella  tirannide  e signoria  del  padre,  e pagasse  certa  somma 
di  danari  che  costoro  domandavano  : e per  questa  cagione 
andarono  amliasciadori  di  quelle  genti  tedesche  con  Azzo 
Visconti,  per  ricevere  il  danajo  in  loro  nome.  Ma  poi  che 
gii  ambasciadori  ebbero  ricevuti  i danari,  non  si  curando 
della  lede  nè  de' loro  compagni  soldati,  per  altra  via  se  ne 
andarono  nella  Magna.  E cosi  la  speranza  di  questa  cosa  ri- 
tornò invano,  e le  genti  tedesche  tenevano  il  campo  ne’ me- 
desimi luoghi,  pure  inimici  a Lodovico,  e aspettavano  qual- 
che occasione  di  nuocere. 

Nella  line  di  questo  anno,  i figliuoli  di  Castruccio,  i quali 
erano  stati  spogliati  del  dominio  da  Lodovico  e ridotti  come 
privati,  ragunavano  grande  numero  di  quelle  genti  d'arme 
che  erano  stati  soldati  del  padre,  e tentarono  di  pigliare  Pi- 
stoja.  Erano  alla  guardia  di  quella  terra  gente  di  Lodovico, 
ma  non  si  grande  numero  che  fosse  da  temerlo.  Entrarono 
adunque  drento  i figliuoli  di  Castruccio  e loro  seguaci,  e 
avendo  d'improvviso  presa  e passata  certa  parte  della  terra, 
levandosi  i cittadini,  ne  furono  cacciati  di  fuori. 

In  quello  medesimo  anno,  si  scoperse  un  trattato  a Fi- 
renze d'uomini  maligni  e malfattori,  che  avevano  pensalo  di 
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houli  cogitavermt.  lles  loia  ila  composita  ferebalur,  ut,  cou- 
slilula  nocle,  qualuor  urbis  locis  de  industria  incensis , 
dum  ad  illa  resthiguenda  inietti*  cives  esserti,  conjurali 
porlam  efl'ringerenl , hostemque  ad  hoc  ipsum  ex  compo- 
sito paralutn  arcessilumque  reciperent.  Id  excogitalum 
composilutnque  fueral  per  id  lempus,  quo  Ludovicus  et 
Caslrucius  venturi  ad  urbem  credebanlur  Et  perminitna 
de  plebe  homines  ad  facinus  palrandutn  comparala  rua- 
nus,  reperlaeque  sunl  aedes  aliquol  malleolis  couslipalae , 
quo  prumplius  validiusque  corriperenlur  incendia.  Qi lare , 
supplici o de  proditoribus  sumplo . civitas  conqtiievù. 
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metter  fuoco  nella  terra  e darla  nelle  mani  al  nimico.  Li 
cosa  si  diceva  essere  composta  in  questo  modo  : che  avevano 
diputalo  una  notte  ordinata  di  metter  fuoco  in  quattro  luo- 
ghi della  città,  e in  mentre  che  i cittadini  fossero  attenti  a 
spegnere  quegli  fuochi , in  quel  mezzo  i congiurati  volevano 
rompere  la  porta  e metter  dentro  il  nimico,  col  quale  s'erano 
composti  quando  dovesse  venire  e stare  parato  a questo  ef- 
fetto. Questa  conjurazione  s'era  fabbricata  in  quel  tempo 
che  Lodovico  c Castruccio  si  credeva  dovessero  venire  alla 
impresa  della  terra.  E a mettere  ad  esecuzione  questa  cosa, 
erano  diputati  uomini  della  infima  plebe;  e furono  trovate 
le  case  dove  avevano  poi-tati  sermenti,  acciocché  più  presto 
e più  vigorosamente  s'appiccassero  gl'incendj.  E pertanto, 
fatti  morire  i congiurati , la  città  venne  a restare,  in  tranquil- 
lità e pace. 
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, m Principio  insequentis  anni , Ludovicus,  quoniam  ger- 

mani equiles  qui  ab  eo  Iransfugerant  omnibus  coeplis  co- 
gitatisque  suis  obsistere  videbanlur , nec  promissae  ab 
Accio  pecuniac  comparebant , quo  his  prospicei-el  incom- 
modis,  transire  in  Galliam  statuii.  Itelicto  itaque  Pisis 
falso  pontifice  cum  omni  haereticoitim  apostatnmmque 
sentina,  ipse,  cum  his  qaae  supererant  copiis,  sit]>erato 
Apennini  jugo,  per  agrum  parmensem  descendit  in  Gal- 
liam. Atque  liaec  omnia  sic  ab  eo  gerebantur , quasi  pro- 
pediem  Pisas  ad  pontificali  redi/uro.  In  Gallia  vero  ma- 
joia  long  e quam  putabal  impedimento  offendi t.  Accius 
enim,  iltius  perfidiala  in  patema  dudum  eversione  exper- 
tus,  parere  noluit  adventunti , sed  Mediolano  caeterisque 
oppidis  longe  exclusil.  Quare,  bello  est  in  his  locis  neces- 
sario implicata»,  in  Helruria  vero,  jmst  ejus  discessum, 
vario s casus  varipsque  eventus  res  susceperunl.  Germani 
siquidem,  quos  in  colle  imminenti  Lucae  diximus  conse- 
disse , haud  multo  post  ejus  transilum  in  Galliam,  Mar- 
cum  Vicecotnilem,  quem  a Ludovico  missum  prò  obside 
relinebanl , sibi  ducevi  piaefecerunt.  Hujus  maxime  opera 
atque  ingenio  f reti , tandem  Lucani  occupant.  intromissi 
per  arcem  a veteranis  qui  custodiae  praeeranl.  Mox  per 
legatos  Florentiam  missos  obtulerunt  eam  se  urbem  de- 
derx  velie.  Duo  ab  his  postulabantur  : slipendiorum  anti- 
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Nel  princìpio  dell'anno  seguente,  Lodovico,  perché  lei.mv. 
genti  tedesche  partite  da  lui  gli  rompevano  ogni  sua  impresa 
e ogni  suo  disegno,  e i danari  che  aveva  promesso  Azzo 
Visconti  non  comparivano,  deliberò  di  passare  in  Lombardia, 
per  provvedere  a questi  incommodi.  Lasciato  adunque  a Pisa 
il  falso  pontefice  con  tutta  la  sentina  degli  eretici  e scomu- 
nicati, lui  col  resto  delle  genti  che  gli  erano  rimaste  passò 
il  giogo  dello  Appennino,  e per  il  contado  di  Parma  passò 
in  Lombardia.  Queste  cose  governava  in  modo,  come  se  fra 
pochi  di  avesse  a tornare  a Pisa.  Ma  trovò  in  Lombardia 
maggiori  impedimenti  che  non  stimava  : perocché  Azzo  Viscon- 
ti, avendo  veduto  esperienza  di  lui  nella  disfazione  del  pa- 
dre, non  lo  volle  ubbidire,  ma  chiusegli  le  porte  di  Milano 
e dell'  altre  sue  terre.  Il  perchè  si  venne  a trovare  in  nuova 
guerra  in  quelle  parti.  In  Toscana  similmente  seguirono  cose 
varie,  perocché  i Tedeschi  che  s' erano  posti  in  sul  colle 
presso  a Lucca,  non  molto  dopo  la  sua  partita,  elessero  per 
capitano  Marco  Visconti,  il  quale  mandato  da  Lodovico  tene- 
vano appresso  di  loro  per  statico.  Confidandosi  adunque  gran- 
demente nella  opera  e nello  ingegno  di  costui,  presero  Lucca, 
e furono  messi  drcnto  per  la  fortezza  da'  soldati  che  v'  erano 
alla  guardia.  Di  poi  mandarono  arabasciadori  a Firenze  a of- 
ferire la  terra  di  Lucca,  e domandarono  due  cose:  il  paga- 
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quorum  dissoluti»  : ea  stimma  eroi  auri  milita  circitei' 
octoginta;  secundum,  prò  CastrucU  filivi  praecipua  quae- 
dam.  //in  namque  et  amicitia  erat  paterna  cum  Marco  Vi- 
cecomite,  et  ingressum  Germanorum  in  urbem  Lucani 
odia  praesenlis  dominatoris  curasse  videbanlur. 

Me  igilur  Florenliam  delata,  varie  consultatum  est 
a avitate.  Erant  quibus  sine  ulla  cunctatione  suscipien- 
dam  a fiorentino  populo  Lucani  ac  jjecuniam  Germanis 
exsolvendam  ; erant  etiam  qui  totani  hujusmodi  oblatio- 
nem  repudiandola  censerctil.  Vberantque  attillali  publicae 
simuliti les  privatae  : quoti  entro  praecipui  quidam  cives 
ferebantur  auctores  rqiertnresque  hujusce  facli  Germanis 
fuisse , horum  successibus  renilenles  adversarii  cantra  pu- 
gnabant.  Cum  igilur  de  his  ad  populum  magistrali is  re- 
ferrei  ac  variae  prò  cujusque  ingenio  dicerentur  senten- 
liae  propiusque  ad  repudiandovi  res  inclinare t,  Pini us 
Tosa  eques  /lorentinus,  qui  unus  ex  aucloribus  fuisse 
Germanis  ferebatur,  in  butte  modum  sententiam  dixil  : 
u Si  quemadmndum  lega  domi,  specialissimi  cives,  quas 
» tempus  experienliaque  rerum  magistra  inutiles  arguii, 
» sic  eliam  delrimentosa  foris  Consilia  corrigere  vobis  li- 
ti cerei,  non  multimi  aut  mihi  aut  alteri  cuiquam  patriae 
» amatori  in  hoc  deliberatione  vestra  pularem  laboran- 
» dum  : quippe,  tempore  ipso  comprobante,  quid  factu 
» sii  optimum  sequeremini.  Mime  aulem,  ea  quoniam  est 
n natura  rerum  projiositanim , ut  male  suscepto  ronsilio 
» poenitere  nil  prosit,  omnes  et  anni  li  et  conari  oporlet. 
» quo  reipublicae  commodum  aniplectamur . Mes  enim 
» haec,  ni  fallor , permagna  agitar,  et  in  qua  plurimutn 
* referat  hoc  vel  illud  eligatis.  At,  me  quidem  aut  error 
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monto  dei  soldi  vecchi  che  erano  circa  ottantamila  fiorini,  e 
appresso  certe  coso  in  beneficio  dei  figliuoli  di  Castmecio , 
perocché  Marco  Visconti  aveva  avuta  amicizia  col  padre  loro, 
e pareva  che  si  fossero  aoperati  in  mettere  dentro  in  Lucca 
le  genti  tedesche  per  odio  di  quello  dominio. 

Essendo  adunque  condotta  questa  cosa  a Firenze , vai] 
pareri  erano  nella  città.  Alcuni  confortavano,  che  senza  di- 
lazione si  pigliasse  Lucca  e pagassesi  il  danajo  a'  Tedeschi  ; 
alcuni  altri  confortavano , eh»  questa  olTerla  si  lasciasse  an- 
dare. E in  questa  disputa  le  privale  inimicizie  nocevano  o 
stavano  per  nuocere  alla  pubblica  utilità  : perocché,  dicendosi 
per  la  terra,  che  alcuni  cittadini  reputati  erano  stati  inventori 
e autori  di  questo  fatto , di  conducerlo  insieme  co’  Tedeschi, 
per  questo  rispetto  i loro  avversari  si  contrapponevano.  E 
pertanto  il  magistrato,  chiamato  il  popolo  in  consiglio  e met- 
tendo innanzi  queste  cose,  le  sentenze  furono  varie  secondo 
gli  appetiti;  e dirizzandosi  i più  a riGutarle,  messer  Pino 
della  Tosa  cavaliere  fiorentino,  il  quale  era  stato  insieme 
co' Tedeschi  autore  di  quel  conquisto,  parlò  in  questa  forma: 

• Se  noi  potessimo,  prestantissimi  cittadini,  correggere  i 

• dannosi  consigli  delle  cose  di  fuori , come  noi  possiamo  le 
■ leggi  dentro,  le  quali  il  tempo  e la  esperienza  maestra 
» delle  cose  dimostra  essere  inutili , certamente  io  stimo , 

• che  nè  a me,  nè  a alcuno  altro  amatore  della  patria  sa- 

• rebbe  necessario  in  questa  deliberazione  durare  fatica:  pe- 

• rocchè,  dimostrando  il  tempo  quello  che  fosse  meglio  di 
» fare,  voi  lo  seguireste.  Ma  perché  la  natura  delle  cose  pro- 

• poste  da  voi  è di  condizione,  che  il  pentirsi  dopo  il  fatto 
» niente  giova,  tutti  ci  dobbiamo  sforzare  di  prendere  quello 

• partito  che  sia  utile  alla  repubblica.  La  cosa  di  che  si  tratta 

• è gravissima,  se  io  non  m’inganno,  e molto  importa  a 

• eleggere  questa  o quella  deliberazione.  E senza  fallo,  o io 
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» ha  bel  ingena,  ani  permulla  simul  ad  suscipiendam  Lu- 
ti cani  vos  hartari  videntur  : quac  cum  ante  oculos  po- 
ti sila  sinl,  miror  esse  quosdam  qui  se  haec  ridere  inlel- 
» ligereque  dissimulali,  lpse  breviter  quae  inlueri  videor 
» singulalim  discurram.  Ulilitatem  Lucae  susceptio  vobis 
# duplicem  offerì  : nani  el  sedes  illa  per  vos  occupala  Ito- 
ti si il/us  noti  palebil,  el  ipsa  vobis  conira  hoslem  perop- 
» porluna  e rii.  Scilis  enim  quot  bella  per  hosce  annos  gra- 
» via  quidem  el  aspera  pertulislis,  ea  omnia  ab  bis  qui 
» Lucani  lenuerunt  vobis  esse  illata  Haec  igilur  facullas 
» adempia  basti  permagnam  reipublicat  nostrae  securi- 
ti  I aleni  parici,  nocendique  cupidos  Igngiiis  submovebil, 
» ul  jam  ab  ea  parie  nihil  sii  amplitis  foimidunditni 
» Aulii  vero  nobis  ncque  animis  inimiciores  ncque  opibus 
» infesliores  sunl  quam  Pisani:  nil  porro  apportunius  ad 
» eos  comprimendos  quam  Luca  urbs  finitima,  pene  in 
n veslibulo  eorum  posila,  ul , sire  inferendovi  adversus 
» eos  sire  repellendum  sii  belhtm , permagnam  exinde  (gi- 
ti portunilatem  ad  ulmmvis  babeamus  Age  vero,  ipsa 
» pei ■ se  quanta  polentine  eri!  accessio  pulcherrimam 
» munii  issi  mamque  urbeni,  lantani  agri,  tot  oppida,  tot 
» artes , in  poleslalem  veslram  devenire  ? Quid  aulem  ? 
» gloria  el  ampliludo  nominis  mujeslalisque  fiorentini 
» popoli  quivi lum  augescel . si  civilas  , (Indimi  nostrae 
n opibus  el  potentia  pene  par,  vobis  subjicialur  ? Equi- 
ni dem,  ut  isla  communi  vita  mnribiisque  hominum  ulor. 
n ila  illis  me  movevi  faleor  quac  bona  apud  bomines  pu- 
tì lanlur  : exlendere  fnes,  imperium  augere . civitatis 
e gloriavi  splendoremque  extollere,  securi  totem  utililalem- 
» que  asciscere:  quae  visi  cxpetenda  dicamus,  el  cura  rei- 
» publicae  el  pietas  in  patriam  el  loia  pene  haec  vita  no- 
ti bis  fuerit  pervertendo.  Haec  si  illi  qui  suscipiendam 
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• piglio  un  grande  errore,  o molle  sono  le  cagioni  che  vi 

• debbono  confortare  a pigliare  Lucca:  le  quali  essendo  po- 

• ste  innanzi  agli  occhi,  mi  maraviglio  essere  alcuni  che  fin- 

• gano  non  le  vedere  o non  le  intendere.  Ma  io  dirò  breve- 
» mente  quello  che  m’ occorre  e quello  che  mi  pare  conoscere. 

• L' avuta  di  Lucca  vi  reca  di  due  ragioni  utilità  : perocché, 

■ acquistata  da  voi , non  sarà  più  il  ricetto  nè  la  residenza  de' 
« nimici , e da  altra  parte  vi  sarà  commoda  contro  a'  vostri  av- 

• versarj.  Voi  sapete  quante  gravi  e pericolose  guerre  avete 
» sopportate  gli  anni  passati,  tutte  sono  procedute  da  coloro 

> che  hanno  tenuto  Lucca.  Questa  occasione  adunque,  tolta  al 

• nimico,  recherà  grande  sicurtà  alla  repubblica  vostra,  e farà 

• stare  discosto  chi  vi  volesse  nuocere,  in  modo  che  da  quella 

• parte  non  avremo  più  da  temere.  Noi  non  abbiamo  alcuni 

• che  d'  animo  nè  di  disposizione  ci  sien'o  maggiori  inimici 

• che  i Pisani  ; né  abbiamo  luogo  più  atto  per  tenerli  a freno 

• che  la  città  di  Lucca,  posta  si  può  dire  in  sulle  porte  loro, 
< donde  potete  avere  alla  offesa  e alla  difesa  della  guerra  gran- 

■ dissima  opportunità.  Ma  oltre  a queste  cose,  quanto  sarà  lo 
» accrescimento  della  vostra  potenza , se  una  bellissima  e for- 

> tissiina  città,  tanto  contado,  tante  castella,  tante  fortezze, 
» verranno  nelle  mani  vostre  ? Quanto  s'  accrescerà  la  maestà 

• e la  gloria  del  popolo  fiorentino,  se  una  città,  che  soleva 

• essere  quasi  pari  a voi  di  forze  e di  potenza,  vi  sarà  sotto- 

• messa?  lo  certamente,  come  uso  la  vita  commune  e conver- 

> sazione  degli  uomini , cosi  confesso  che  quelle  cose  mi  muo- 

• vono  che  appresso  degli  uomini  sono  reputate  utili  e buone  ; 

• cioè  estendere  i confini , accrescere  lo  imperio , esaltare  la 

• gloria  e lo  splendore  della  città,  e acquistare  sicurtà  e utilità. 

> Le  quali  cose  se  noi  diciamo  che  non  si  debbino  desidera- 

• re,  è necessario  abbandonare  la  cura  della  repubblica  e In 

• pietà  della  patria,  e (piasi  tutta  la  vita  pervertire.  E se  coloro 
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» nobis  dissuadevi  conleninunl  ac  jtro  nihtlo  censenl,  no- 
» vas  porro  vivandi  nortnas  in  vitam  adducimi:  sm  illa 
» probant  ac  in  Louis  exislùnant , lume  suscipiendam  pu- 
tì tent  necesse  est . un  de  tot  simili  Lotta  cammodaque  pro- 
ti ventimi.  Milii  quidetn  divino  quodutn  beneficio  haec 
n oblata  facultas  nobis  vide  tur,  ut  ex  qua  urbe  primo 
n Fagiolanus,  postea  Caslrucius  non  sine  elude  nobis  iti- 
li tulerunt  bellinn,  eam  nunc  urbem  sine  periculo,  sine 
n vulnere  polestati  noslrae  subdole  valeamus.  Quod  si 
» liane  faeuUatem  nobis  oblakm  nunc  practermiserimus, 

» deinde  a quibusdam  Imjus  popoli  adversariis  Luca  su- 
ll scipiatur,  beUumque  inde  lumullusque  insurgat,  quis 
» non  merito  nos  culpabit  ? quis  non  carpe!  'f  quis  non 
» juslas  ignorine  poenas  subire  nos  dice l,  quod,  dum  li- 
ti cerei  Ulani  accipere , tam  socordes  ignavique  fuerimus? 

» /lattina,  o cives,  et  incommoda  omnia  pergravia  sunt, 

# sed  illa  maxime  quae  nostra  proveniunt  culpa.  A dm, 
n sua  quidetn  ignavia  incidere  in  mala , praeterquain 
» damnosum,  turpe  insuper  est  ac  sibi  ipsi  qui  commi- 
» sii  acerbum.  /lagne,  sapienles  eulpam  modo  ab  homi - . 

» nibus  praestandam  poloni , evenlum  autem  rerum  non 
» praeslandum  : illud  «nini  noslrae , hoc  vero  fortunae 
» potestatis  est.  Duo  contro  haec  dici  maxime  video.  Sani, 

» sunt  qui  satis  vos  habere  monentes,  id  quod  est  tuen- 
» dum  censeant,  et  nec  impensis  ner.  coeplis  se  se  no  vis 
» otierandum.  Alii  susceptionem  ejus  urbis  non  improbant 
» quidetn,  sed  absqtte  allo  impendio  venturoni  detintm  in 
» potestatem  nostrani  arbitrantur.  Hi  divinare  mihi  vi- 
te dentar  : superiores  vero  Luige  aberrare.  Tuendum  quod 
» est  solum  censenl:  quasi  vero  ista  susceptio  non  prò 
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» che.  sconfortano  il  pigliare  Lucca  sprezzano  queste  cose  e 

• niente  le  stimano,  certamente  eglino  introducono  nuovo 

• modo  di  vivere:  ma  se  reputano  quelle  utili  c buone , è ne- 

• cessario  che  eglino  stimino  ancora  la  avuta  di  questa  terra, 

• donde  tanti  beni  e tanti  cornmodi  insieme  ne  risultano.  Cer- 

• tornente  a me  pare , che  per  divina  grazia,  ci  sia  data  questa 

• occasione , clic  senza  pericolo  c senza  ferite  noi  sottomet- 

■ tiamo  quella  città,  donde  prima  Uguccione  da  Faggiuola, 

> poi  Lastruccio  non  senza  nostri  grandissimi  danni  ci  hanno 
» fatto  la  guerra.  Ma  se  egli  accade,  che  noi  ci  lasciamo  fug- 

■ gire  questa  opportunità,  e di  poi  qualcuno  degli  avversarj 

• nostri  pigli  Lucca,  chi  sarà  quello  che  meritamente  non  ci 

> riprenda,  non  ci  accusi,  non  dica  che  noi  portiamo  le  pene 

• della  nostra  pigrizia,  che  noi  siamo  stati  si  negligenti  a 

• prenderla,  potendola  facilmente  avere?  Tutti  i danni  e tutti 

> gl’  uicommodi , prestantissimi  cittadini,  sono  gravi,  ma  que- 

■ gli  massimamente  che  vengono  per  nostra  colpa:  perocché, 

• incorrere  per  sua  pigrizia  in  uno  male,  oltre  al  danno,  è 

• ancora  cosa  ignominiosa  e molesta  a quello  medesimo  che 

• n é cagione.  G pertanto  gli  uomini  savj  vogliono , che  noi  sia- 
i ino  obbligati  alla  colpa  e non  alla  riuscita  delle  cose,  peroc- 

• che  quella  è nelle  mani  nostre , e quest'  altra  è sottoposta 
» alla  umana  varietà.  Ma  io  veggo,  che  due  cose  massima- 

• mente  s' allegano  contro  alla  sentenza  mia.  Sono  alcuni,  che 

• parendo  loro  che  noi  abbiamo  assai , confortano  a mantenere 

• il  nostro  territorio,  e guardatisi  da  spese  e da  imprese  nuove. 

• Alcuni  altri,  riprendendo  lo  acquisto  di  quella  terra,  stimano 

■ che  senza  alcuna  spesa  finalmente  ella  abbia  a venire  nelle 

• mani  nostre.  Questi  secondi  mi  pare  che  voglino  indovina- 

• re;  i primi  giudichino  con  grande  errore:  perocché  dicono 

• che  si  conservi  solamente  quello  che  noi  abbiamo , come  se 

• questo  acquisto  non  fosse  per  la  conservazione  delle  cose 
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» tutela  fiat  eorum  quae  passi  demos , aut  superiora  bella 
w inde  nobis  illata  non  in  periculum  ìtaec  ipsa  amittendi 
» conjecerint.  Non  eadem  isti  mente  in  patrimonio  propino 
» ac  in  republica  versantur.  Patrimonium  quidem  seni- 
li per  augere  quaei'unl , atque  in  eo  die  noctuque  anhe- 
» lant  : reipubliqae  vero  acquirere  interdicunt . Populus 
» romana»  parens  noster  nunquam  orbis  imperiumnactus 
» essel,  si  suis  rebus  contentus  nova  coepla  impensasque 
» refugisset.  Aec  sane  idem  proposilum  est  homini  publi- 
» ce  et  privativi.  Nani  publice  quidem  magnificenlia  pro- 
vi posila  est,  quae  in  gloria  amplitudineque  consisti!; 
n privatim  vero  modestia  et  frugalitas  Itaque,  qui  de  re- 
vi politica  consultavi  grandiorem  animum  celsiusque  pro- 
ti positum  assumere  debent,  nec  tam  de  impensis  et  labo- 
» ribus  quatti  de  gloria  splendoreque  cogitare.  Al  sine 
n ulto  iniftetulio  ad  tios  pervenire!:  quam  versar  ne,  si 
» mine  non  acceperimus,  longe  post  haec  majora,  et  fru- 
ii stra  quidem,  impendere  cupiatnus.  Occasionem  poetar 
» traditili  crines  a fronte  profetre , pone  vero  calvitiem 
» habere,  ut,  dum  te  adii,  apprehendere  queas,  sin  vero 
» neglexeris,  indiani  post  ansata  nanciscare  Uaec  ego 
» metuo  ne  nobis  eveniant,  cives,  si  mine  fortunae  ad 
» nos  conversae  nianus  facullatemque  non  apprchenda- 
» mus.  Mea  igitur  sentendo,  Lucam  sine  itila  mora  sa- 
vi scipiendam , et  Lane  facultatem  nobis  oblatam  nullo  * 
» modo  negligendam  esse,  cum  susceplio  nobis  utilitatem 
n securitalemque  et  gloriam  afferai , rigectio  autem  peri- 
vi ndum  et  infamiam  comminelur.  » 


Pinius  quidem  ita.  Cives  autem,  partivi  invidia,  par- 
tim  tribiitorum  formuline , id  consilium  neglexerunt.  vana 
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• che  si  posseggono,  o come  se  le  guerre  che  da  questo  luogo 

• ci  sono  state  fatte  non  abbiano  messo  in  pericolo  tutto  quello 
» che  noi  tegnamo.  Certamente  e’  non  sono  col  medesimo 

• animo  ne'  fatti  del  loro  proprio  patrimonio  e della  cepubbli- 
» ca,  perocché  cercano  continuamente  d'accrescere  il  patri- 

• rnonio,  e di  e notte  per  questo  s' affaticano , e da  altra  parte 

• vogliono  che  sia  proibito  alla  città.  II  popolo  romano,  nostro 

• antico  padre,  non  avrebbe  mai  acquistato  lo  imperio  del 

• mondo,  se  e'  fosse  stato  contento  alle  cose  sue,  e avesse 

• ricusato  le  spese  e imprese  nuove.  E certamente  e’  non  è uno 

• medesimo  fine  nelle  cose  pubbliche  e nelle  private  : pcroc- 

• che  pubblicamente  si  richiede  la  magnificenza,  che  consiste 

• nella  grandezza  e nella  gloria;  nelle  private  la  modestia  c la 

■ temperanza.  Coloro  adunque  che  consigliano  i fatti  della 
» repubblica,  debbono  avere  l'animo  grande  ed  eccelso, 

■ e non  tanto  pensare  alle  spese  e alle  fatiche  quanto  allo 

• splendore  e alla  gloria.  Se  tu  mi  dirai  — ella  ci  verrà  nelle 
» mani  senza  alcuna  spesa,  — io  dubito  fortemente,  che  se 

• non  la  pigliamo  ora,  desidereremo  di  spendere  molto  più 

■ per  lo  avvenire,  e desidercremlo  invano.  1 poeti  dicono, 

• che  la  opportunità  e la  occasione  ha  i crini  nella  fronte  e di 
» drieto  è calva,  acciocché  tu  la  possa  pigliare  quando  ella 

• viene  a te  ; ma  se  tu  la  lasci  andare  , non  truovi  poi  presa  da 

• poterti  appiccare.  Questo  dubito  che  non  intervenga  a voi, 
» prestantissimi  cittadini,  se  lasceremo  andare  questo  dono 
» tanto  opportuno  che  ci  viene  incontro.  La  mia  sentenza  è 
» adunque,  che  Lucca  senza  alcuno  indugio  si  debbe  pigliare, 

• e non  recusare  in  alcuno  modo  questa  occasione  che  ci  si 
» rappresenta  innanzi , conciosiacosaché  pigliarla  ci  rechi  uli- 
> lità,  sicurtà  e gloria;  il  rifiutarla  pericolo  e infamia.  » 

Questo  fu  il  consiglio  di  messer  Pino  della  Tosa.  Ma  i 
cittadini,  parte  per  invidia,  parte  per  timore  della  gravezza,  non 

ii.  « 
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opinione  detenti,  quasi  Luca  tandem  ad  eos  nullis  farei 
pecuniis  perventura.  Itaque.post  longas  consultaliones, 
res  infecta  dimissa  est,  mah  admodum  consilio  civitatis 

Per  idem  tempus  Pistorienses , Ludovici  rem  in  de- 
terius  labi  cernentes,  pacein  a Fiorentini»  quaesiverunt , 
quae  iltis  vel  vupienter  concessa  est.  Per  eam  pacem  exu- 
les  ferme  omnes  Pistorium  redime.  Praelerea,  Murlum 
per  eumdem  pacem  Florentinis  restitutum,  et  Carminia- 
num  Arleminumque,  pistoriensis  agri  castella , ut  Fioren- 
tini retinerent  concessimi  : quoque  pax  ea  stabilior  esset , 
qualuor  ex  praecipuis  Pisloriensium  familiis  equestri  di- 
gnitate  a populo  fiorentino  insigniti  sunt.  Insignivi!  autem 
populi  nomine  Jacobus  Strozsia  eques  florentmus,  ad  hoc 
ipsum  cum  palesiate  publica  Pistorium  missus,  donoque 
bis  dati  in  singulos  aurei  nummi  quingenteni.  Insù  per, 
ludi  equestres  grandiori  magnificentia  ob  eam  pacem  Fio- 
rentine celebrati  l/anc  Pisloriensium  pacem  proxima  Lu- 
censitim  castella  quae  sunt  circa  Sebulam  amnem  conse- 
cuta  sunt,  interponentibus.se  se  Pistoriensibus  pacemque 
suadentibus.  Pisani  quoque  sub  idem  fere  tempus  ad  li- 
berlatern  speclantes,  repellere  Ludovici  jugum  perrexe- 
runt.  Ejus  rei  causa,  Marco  Yicecomite  curri  Germano- 
rum  aliqua  maini  ciani  arcessilo  et  intra  urbem  recepto, 
arma  populariter  corripiunt  ; depulsoque  demum  Tarlato 
praeside  cum  omni  Ludovici  praesidio , rempublicam  libe- 
ratavi suo  jam  ipsi  auspicio  gubernarunt.  Ita,  mutalis 
undique  rebus,  Hetruriae  status  novabatur 

Marcus  Vicecomes,  ob  navatam  Pisanis  operaia  rna- 
gnifice  ab  illis  donalus,  haud  multo  post  Florentiam  re- 
ni/, receplusque  eximie  ac  publice  honoratus,  negolium 
lucense  iteralo  induxit,  propositis  iisdcm  conditionibus 
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approvarono  questa  sentenza , e stimarono  vanamente,  che 
Lucca,  senza  altra  spesa , in  ultimo  avesse  a venire  nelle  loro 
mani.  In  elTetto , dopo  una  lunga  consultazione,  la  cosa  si  la- 
sciò andare  con  mal  consiglio  della  città. 

Circa  il  medesimo  tempo  i Pistoiesi,  vedendo  le  cose  di 
Lodovico  andare  in  declinazione , domandarono  pace  a'  Fioren- 
tini , la  quale  fu  conceduta  loro  volentieri.  In  quella  pace  gli 
usciti  quasi  tutti  tornarono  in  Pistoia,  c Montemurlo  fu  restituito 
ai  Fiorentini,  e consentito  ancora  che  ritenessero  Carmignano 
e Animino,  che  erano  castella  del  contado  di  Pistoja.  E perchè 
quella  pace  avesse  maggiore  fermezza,  messere  Jacopo  degli 
Strozzi  cavaliere  fiorentino  vi  fu  mandato  sindaco,  con  pubblica 
autorità  di  fare  quattro  cavalieri  e aornarli  della  milizia  in  nome 
del  popolo  Gorentino;  e fu  donato  a ognuno  cinquecento  fiorini 
d'oro.  Di  poi,  si  fecea  Firenze  una  magnifica  giostra  per  rispetto 
della  pace.  Quest'  accordo  fu  cagione,  che  le  castella  de’  Lucchesi 
in  Val  di  Nievole  s’  accordassero  ancora  loro  mediante  i conforti 
e le  opere  de'  Pistoiesi.  Similmente  i Pisani  circa  questo  me- 
desimo tempo  volgendosi  alla  libertà,  fecero  pensiero  di  levarsi 
da  dosso  il  dominio  di  Lodovico  : e per  questa  cagione  chiama- 
rono occultamente  Marco  Visconti  con  alquante  genti  tedesche, 
e messo  che  l' ebbero  dentro  nella  città,  si  levò  il  popolo,  c 
cacciarono  messere  Tarlato  vicario  di  Lodovico  e tutta  la  sua 
gente;  c liberata  la  repubblica,  cominciarono  a governare  se- 
condo il  consiglio  loro.  E in  questa  maniera,  mutate  le  cose, 
si  venne  a rinnovare  gli  stati  e i reggimenti  di  Toscana. 

Marco  Visconti , per  quello  che  aveva  aoperato  in  favore 
de'  Pisani,  ebbe  da  loro  molto  ricchi  e magnifici  doni  ; e non 
molto  di  poi  venne  a Firenze,  dove  fu  ricevuto  c onorato  pub- 
blicamente, c di  nuovo  offerse  Lucca  con  quelle  medesime 
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quae  ab  initio  fuerant  civilali  oblalae.  Eas  ob  res,  consul- 
tatici iterata  eumdem  quem  primo  habueral  exitum  ha- 
buit.  Itaque  Marcus  ad  extremum,  re  infecta,  cum  pancia 
equitibus  in  Galliam  abiit.  Al  Germani  Lucae  relieti,  cum 
pecunias  quaererenl , eamque  urbem  non  secus  atque 
mercem  quamdam  licitatimi  offerrent,  tandem  ad  Pisanos 
rem  detulere.  A ’ec  vero  cimatati  sunt  Pisani  illam  capes- 
sere:  quippe,  jampridem  solicili,  ne  tam  finitima  urbe 
potiretur  Florentinus , haud  cunctanter  pecunias  solvere 
urbemque  suscifiere  paciscunlur.  Id  fxislquam  Florentiae 
auditwn  est , nulla  fuit  mora,  quin  bellum  mferretur  Pi- 
sanis,  quid,  post  praesidium  Ludovici  ejeclum,  tacito  ma- 
gia consenso  quam  aperta  pace  fueral  intermissum.  Ea  de 
causa,  profecti  equites  peditesque,  ad  Pisarumusque  moe- 
nia  repentino  impelli  pervasere. 

Sub  idem  fere  tempus,  Catinum  oppidum,  quod  nu- 
per  in  fidem  fiorentini  populi  devenerat,  ad  hostes  defe- 
di. Oppidani  siquidem . pulsis  florentinoe  pacis  auctoribus, 
castrucianisque  militibus  ( udirne  enim  ingens  per  ea  loca 
supererai  veteranorum  manusj  receplis,  subito  extulerunt 
bellum.  Cum  caetera  quoque  illius  regionis  oppida  eum- 
dem secutura  motum  viderentur , mittere  con  festini  copias 
placuit.  Dux  auleta  his  praefectus  est  Amerigus  Donalus 
tur  sii  filius  eques  florentinus . qui  cum  ingenti  equitum 
peditumque  maini  ad  ea  loca  profectus,  rebellimcs  suo 
adventu  compescuit  : nev  multo  post  1 ictulinum  eadem 
meditatimi,  interceptis  jirincipibus  qui  ]ier  colloquia  pro- 
fecti ad  hostes  fuerunt,  occupavi!  Inde,  Catinum  circum- 
sistens , urgere  coepit  impigre  adeo  atque  infeste,  ut  ne- 
que  comrneatus  importari,  ncque  ingredi  quisquam  aut 
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condizioni  che  eglino  avevano  fatto  prima.  E per  questa  cagione 
fu  consultata  questa  cosa  un'  altra  volta  : in  ultimo  ebbe  quel 
medesimo  fine  che  aveva  avuto  da  prima  : onde  Marco  Visconti 
finalmente,  senza  fare  conclusione,  si  partì  con  pochi  cavalli,  e 
andossene  in  Lombardia.  Ma  i Tedeschi  che  erano  rimasti  a 
Lucca,  cercando  d’avere  danari  e offerendo  quella  terra  non 
altrimente  che  una  mercatanzia  allo  incanto , all’  ultimo  volsero 
il  pensiero  a’  Pisani,  i quali  molto  innanzi  dubitando  che  i Fio- 
rentini non  avessero  una  terra  sì  vicina , prestamente  rimasero 
d’accordo  con  loro  pagare  certa  quantità  di  danari  e pigliare 
Lucca.  Questa  cosa  come  si  senti  a Firenze,  mosse  il  popolo 
senza  alcuna  dilazione  a fare  la  guerra  a’  Pisani,  la  quale,  dopo 
la  cacciata  delle  genti  di  Lodovico,  piuttosto  per  uno  tacito 
consentimento  che  per  una  manifesta  pace  s'era  soprasseduta. 
E per  questa  cagione  vi  furono  mandate  le  genti  d’arme  a piè  e 
a cavallo,  le  quali  subitamente  corsero  insino  alle  mura  di  Pisa. 

Circa  questo  medesimo  tempo.  Monte  Catino , che  era  ve- 
nuto alle  mani  de’ Fiorentini , si  ribellò  e dettesi  a’nimici.  Pe- 
rocché i terrazzani , cacciati  coloro  che  erano  stati  autori  d' ac- 
cordargli co’  Fiorentini , e messi  dentro  i soldati  di  Castruccio 
(che  molli  ve  n’era  restati  in  quelle  cireustanze),  subitamente 
si  scopersero  nimici  : e appresso,  l' altre  castella  di  quello  paese, 
facendo  segno  di  seguire  il  medesimo  movimento,  parve  a’  Fio- 
rentini di  mandarvi  lo  esercito.  Fu  fatto  adunque  capitano  e 
commissario  messere  Amerigo  Donati  figliuolo  di  messer  Corso 
cavaliere  fiorentino,  il  quale  con  grande  compagnia  di  gente  a 
piè  e a cavallo  si  condusse  in  quegli  luoghi , e in  sulla  prima 
giunta  raffrenò  le  ribellioni  ; e non  molto  di  poi , pigliando  certi 
principali  di  Monte  Veltolino  che  erano  iti  a pigliare  accordo 
co'  nimici , ebbe  mezzo  d' avere  il  castello  : e di  quello  luogo 
andò  a Monte  Catino,  e tanto  lo  strinse,  che  chiuse  ogni  via 
delle  vittuvaglie,  e non  vi  poteva  entrare  né  uscire  alcuno.  In 
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egredi  quWet.  Inler  haec  Pisani,  spe  pntiundi  Luca  ob 

ooorlas  diffìcultates  exclusi,  pacem  cum  Fiorentini s fece- 
runt.  Conditiones  fere  dictae  eaedem  quae  fnerant  in  priori 
pace.  Saepius  deinde  tentata  Lttcae  deditio  cum  a civitate 
rrjicerelur,  Spinulae  tandem  gen aerisi , viro  nobili  divi- 
tiisque  sopra  privatimi  mudimi  abundanti , suscepta  pe- 
cunia, (jertnani  Ulani  tradidere,  veti ientenique  cum  prae- 
sidio  in  arcem  validissimam , quam  in  ca  urbe  Caslruciiis 
munivei-at , mduxeie.  Spinula  iqitur,  recepta  urbe,  civi- 
busque  in  suoni  voluntalem  benigne  traductis,  pacem 
agere  cupiebat.  Fiorentini s autein  longe  diversa  eral 
niens:  spes  enim  simul  cupidoque  incesserai  Luca  po- 
tiundi.  /taque,  nec  Pisaiws  nuper  luterani  se  ingerentes . 
ncque  lime  Spinulae  factum  aequo  ferebant  animo  Qua- 
mobrem,  rejecta  pacis  /lagitatione , Calinum  acrius  pre- 
mere aliaque  lucensis  agri  castella  ad  defectionem  horlari, 
auxiliaq ue  rebellantibus  polliceri  coeperunl.  Spinala  igi- 
tur  et  Lucente * cum  se  bello  band  dissinnilanler  impeti 
viderent,  audendum  aliquid  rati,  in  proxitnum  castellum, 
quod  forte  jter  eos  defecerat  dies  , copias  educunt.  Adfuil- 
q ue  fortuna  coeptis  : multa  cum  inimiconim  caede  castel- 
limi ipsum  vi  expugnalum  receperunt.  Inde,  gratulabundi 
Lucam  reversi,  opem  /èrre  obsessis  adt'atinam  statuali! 
Ad  haec  majora  equilum  autciUa  convocare  ac  peditein 
cogere  magnasque  ad  eos  copias  ex  Gallia  venire  a Lu- 
dovico rumor  era!.  Ob  eum  rumor em,  validioribus  prae- 
sidiis  obsidionem  firmare  placuil,  atque  ita  Calinum  cir- 
cummiinire,  ut-,  quatnvis  potentissimus  adventaret  hostis, 
nndique  lumen  excluderetur.  Ad  hoc  vero  non  tam  Catini 
iitililas,  guani  generosa  quaedam  celsitudo  impellebat  ani- 
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questo  mezzo  i Pisani,  per  le  difficoltà  sopravenute  perdendo  la 
speranza  d'avere  Lucca , fecero  pace  co’ Fiorentini.  Le  condi- 
zioni e capitoli  furono  quasi  quegli  medesimi  che  erano  stati 
nella  pace  di  prima.  Dopo  queste  cose,  essendo  di  nuovo  re- 
cata la  pratica  di  Lucca  e rifiutata  dalla  città,  le  genti  tedesche 
all'ultimo  per  una  certa  quantità  di  pecunia  la  dettero  a uno 
genovese  di  casa  Spinola  di  nobile  famiglia , e più  abbondante 
di  ricchézze  che  non  suole  essere  ne’  cittadini  privati , e si  lo 
m.essero  insieme  colle  genti  che  menò  alla  guardia  nella  fortis- 
sima ròcca  edificata  in  quella  teira  da  Castracelo.  Questo 
Spinola  adunque,  ricevuta  la  città  e fattosi  i cittadini  bene- 
voli, desiderava  la  pace  co' Fiorentini:  ma  loro  da  questo 
proposito  erano  alieni  per  la  speranza  e desiderio  clic  ave- 
vano di  prendere  Lucca.  E pertanto,  nè  prima  avevano  sof- 
ferto che  i Pisani  v’entrassero,  nè  allora  avevano  pazienza  della 
impresa  fatta  di  questo  Spinola  : onde , ricusata  la  domanda  della 
pace,  cominciarono  a strignerc  Monte  Catino  e a incitare  altre 
castella  del  contado  di  Lucca  alla  rebellionc  c a promettere 
ajuto  a chi  si  ribellasse.  I Lucchesi  adunque  e questo  degli  Spi- 
noli, vedendo  la  guerra  manifesta,  e deliberando  di  fare  qualche 
pruova  del  loro  ardire , trassero  fuori  le  genti  contro  a uno  ca- 
stello che  in  quegli  giorni  s' era  ribellato  : e riusci  loro  il  dise- 
gno , perocché  riebbero  il  castello  per  forza  con  molta  occisione 
de’ loro  minici.  Tornarono  di  poi  a Lucca  con  molta  letizia,  e 
deliberarono  di  soccorrere  Monte  Catino:  e per  questa  cagione 
misero  a ordine  maggiore  numero  di  gente  a piè  e a cavallo;  ed 
era  fama,  che  gente  assai  veniva  di  Lombardia  mandata  da  Lo- 
dovico in  loro  favore.  Per  questo  remore,  parve  a’  Fiorentini 
d’ accrescere  lo  assedio  e strignere  Monte  Catino  con  più  po- 
tente e maggiore  sforzo,  acciocché  il  nimico,  benché  venisse 
potentissimo,  nientedimeno  rimanesse  schiuso.  Ed  a far  que- 
sto gli  induceva  non  tanto  il  conquisto  di  Monte  Catino,  quanto 
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mi,  quod  magnimi  aliqnid  de  se  ipsis  npinanles,  alienimi 
prolinus  a dignilale  existimabanl , si  basii  concedere  vide- 
renlur.  Hujus  igitur  rei  causa,  long  uni  atque  anxium 
opus  aggrediunlur. 

Catinum  est  oppiditm  in  monte  edito  , planitiesque 
sub  eodem  meridiem  versus  palesai I;  caetcris  vero  ex 
partibus  undique  colles  cingimi.  Fiorentini  igitur  per  pla- 
nitiem  primo,  quod  ab  ea  parte  maxime  accessus  erat 
hosti,  fossam  latam  profundamque  deduxerunt , aggerem- 
que  post  eam  atque  valium  crebris  rum  turribus  propugna - 
culisque  extruxerunt  Fossam  attieni  ipsam  aqua  ex  jlu- 
mine  derivata  explebal  : extemus  vero  fossae  aggei • trun- 
cis  ac  praeacutis  arborum  ramis  crebro  multiplicique 
inter  se  ne. tu  dispositi  et  ab  stipile  sub  terra  dimissis 
muniebatur  Erat  hujus  fossae  longitudo  passuum  milita 
circiter  sex,  atque  ita  ab  radicibus  montium  reducta,  ut 
inter  eos  ac  valium  castris  spatium  sai  esse t Inde  per 
colles  munimenta  prodticenles , opportuni  locis  occupatis, 
recisisque  adilibus  et  castellis  praesidiisque  impositis.unde- 
quaque  Catinum  cinxerunt,  ut  esset  hic  ambitus  castrorum 
munitionumque  supra  duodecim  millia  passuum:  mirifica 
certe  res  ac  vel  apud  romanum  populum  memoranda. 

Hostes,  parato  exercitu,  cum  ex  Gallia  equitatus 
siipervenisset , Luca  profecti , ad  oppidum  Pisciavi  consti- 
telo. Inde . jrroxima  arce  cui  Uzsano  nome n est  occupata, 
ex  eo  rursus  loco  per  superiores  colles  irrumpere  conati, 
Florentinorum  concursu  ad  eas  munilionum  partes  facto, 
repelluntur,  ac,  irrito  coepto,  pedem  referre  coguntur.  Sae- 
pius  post  haec  improviso  conati,  cum  eodem  modo  prohi- 
berentur,  majores  subinde  copias  parant.  Ad  superiorem 
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una  generosità  d’animo,  perché  stimandosi  assai,  giudicavano 
molto  alieno  dalla  dignità  loro,  se  paresse  che  per  viltà  cedes- 
sero al  nimico.  Per  questa  cagione  adunque,  fecero  impresa 
d'una  lunga  e laboriosa  opera. 

Il  castello  di  Monte  Catino  è posto  in  uno  poggio  rilevalo, 
e a piò  si  distende  la  pianura  verso  mezzodi  ; da  tutte  l’ altre 
parti  intorno  lo  circondano  il  poggio,  ovvero  i colli.  I Fioren- 
tini, principalmente  per  quella  pianura  donde  i nimici  più  facil- 
mente potevano  venire,  fecero  un  largo  e profondo  fosso,  e di 
poi  un  argine  e uno  steccato  drieto  al  fosso  verso  il  campo  con 
alcune  torri  e bastie , ed  empierono  il  fosso  dell’  acqua  che  trae- 
vano del  fiume;  e quell’ argine  che  era  di  fuori  al  fosso  1’  affor- 
zarono con  rami  d’ alberi  intrecciati  e legati  insieme  e messi 
colle  punte  sotto  terra.  Era  questo  fosso  per  lunghezza  circa 
sei  miglia,  e restava  tanto  spazio  dal  monte  allo  steccato  che 
vi  poteva  stare  il  campo:  e di  quivi  ancora  continuando  le  mu- 
nizioni , pe’  poggi  e in  tutti  i luoghi  opportuni  avevano  poste 
le  bastie  e fornitele  di  buone  guardie,  c da  ogni  parte  assediato 
Monte  Catino,  in  modo  che  il  circuito  del  campo  e del  serraglio 
era  più  di  dodici  miglia  : cosa  senza  fallo  maravigtiosa  e memo- 
rabile ancora  appresso  del  popolo  romano. 

I nimici,  apparecchiato  lo  esercito,  come  le  genti  d’arme 
a cavallo  vennero  di  Lombardia  , si  partirono  da  Lucca  e fer- 
maronsi  col  campo  a Pescia  ; e di  quello  luogo  presa  una  for- 
tezza che  si  chiama  lizzano,  se  n’andarono  poi  pe’ colli  di  so- 
pra, e fecero  forza  da  quella  parte  d’entrare  nelle  munizioni 
del  campo  de’  nimici  : ma  per  il  concorso  de’  Fiorentini  furono 
ributtati,  e ritiraronsi  indrieto.  Spesse  volte  tentarono  di  poi 
d’ improvviso  d’ entrare  dentro,  ed  essendo  ricacciati  indrieto 
nel  medesimo  modo,  misero  in  punto  maggior  copia  di  gente, 
ed  aggiunsero  al  numero  che  eglino  avevano  prima  cinquecento 
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equitatum  quingentos  equiles  qermanos  itili  er/iertes 
adj ungimi  : peditum  vero  multiludinem  ex  pisano  lunen- 
sique  agro,  vel  praemiorum  pollicitaliune  vel  studio  par- 
tirmi, maximum  cogunt.  Cum  salis  parata  essent,  non 
c/am  tiec  pei'  colle s,  sed  aperti s campestribusque  locis  ad 
munititmes  pervenerunt  Fiorentini,  loto  caslrorum  robore 
ad  ea  conversi  loca,  contro  hostes  stetei'e,  atque  ita  primo 
die  castra  sunt  facta  nihil  ut  praeter  valium  fossamque 
inleresset.  Hostes  pugna  decernere  cupiebanl,  idquejacta- 
bundi  /lagitabant  Fiorentini  vero  n eque  deducere  copias 
ex  jtraesidiis  munitionum  poteranl , ne  tantus  dudum  la- 
bor  susceptus  irritarelur , ncque  pugnandwn  existimabant 
itisi  integro  milite.  Itaque  satis  putabant  si , munitiones 
lutando,  hostium  impetum  conalumque  repelleteli!.  Igitur 
hostes,  ex  composito  armata  multitudine  et  fortissimo  quo- 
que milite  cohortato,  loca  dislribuunt , partes  consignant, 
unoque  impela  pluribus  simul  locis  succedimi  ad  muni- 
tiones oppugnandas.  F.odem  fere  ordine  Fiorentini  ad  tu- 
tandum  fcstinant,  et  clamor  ingens  ulrinque  attollilur: 
sed  qui  subibant  hostium  non  sagittis  modo  et  tragulis 
sed  saxis  quoque  e vallo  propugnaculisque  feriebantur , 
et  cum  ad  aggerem  ventimi  erat , acutis  rami s se  se  in- 
duebant , fossaeque  altitudo  et  aqua  conspecta  omnem 
conalus  adimebat  spem.  Quibus  difpcultatibus  repulsi,  tan- 
dem, onusta  jier  vim  irrumpendi  cura , ad  ingenium  con- 
vertuntur.  Fra t fossae,  ut  diximus,  longitudo  per  plani- 
tiem  circiter  sex  millia  passuum  : caput  autem  ab  ea 
parte  quae  Pistorium  versus  asjiicil  a colle  qui  est  sub 
castello  Serra  incipiebat  Id  quo  magis  oberai  ab  lioste,  eo 
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cavalli  tedeschi  molto  esperti  nell’arte  militare,  ed  appresso 
grande  moltitudine  di  Tanti,  i quali,  o per  speranza  di  premio  o 
per  rispetto  delle  parti,  trassero  del  contado  di  Pisa  e di  Luni- 
giana  : ed  avendo  ordinato  ogni  cosa , non  si  misero  più  di 

nascosto  a andare  pe’  colli , ma  palesemente  vennero  alla  pia- 
nura alle  munizioni  del  campo.  I Fiorentini  si  volsero  con  tutto 
il  fiore  dello  esercito  verso  quella  parte  dove  s' erano  posti  i 
nimici,  e il  primo  di  si  posarono  i campi  in  modo,  che  non 
v’  era  in  mezzo  se  non  il  fosso  e Io  steccato.  I nimici  desidera- 
vano di  combattere , e arditamente  domandavano  la  battaglia  : 
ma  i Fiorentini  non  potevano  trarre  le  genti  delle  bastie  c delle 
guardie,  per  non  perdere  tanta  fatica  che  eglino  avevano  dura- 
to, e non  pareva  loro  da  prendere  zolla  se  non  collo  esercito 
intero.  E pertanto  stimavano  fare  assai , se  difendevano  le  mu- 
nizioni del  campo  e ributtassero  l'òmpito  e lo  sforzo  de'nimici. 
Da  altra  parte  i nimici , messa  in  battaglia  tutta  la  loro  gente  e 
confortato  ognuno,  distribuirono  i luoghi,  e con  un  grande 
empito  da  più  parti  andarono  a combattere  le  munizioni  del 
campo.  I Fiorentini  con  quel  medesimo  empito  corsero  a difen- 
derle. Il  remore  e le  grida  furono  grandi  dall'  una  parte  e dol- 
abra : ma  i nimici  clic  entravano  bene  innanzi  non  solamente 
dalle  balestre,  ma  ancora  da' sassi  che  erano  gittati  dallo  stec- 
cato erano  offesi;  c quando  eglino  si  conducevano  allo  argine, 
si  trovavano  impediti  da'  rami  degli  alberi  intrecciati,  e appresso 
l’ altezza  del  fosso  e l' acqua  che  v-  era  dentro  toglieva  la  spe- 
ranza d' ogni  loro  sforzo.  Per  le  quali  difficoltà  levarono  il  pen- 
siero di  potere  entrare  dentro  per  forza,  e deliberarono  d osare 
I artificio  e lo  ingegno.  Era  il  fosso,  come  abbiamo  detto,  di- 
steso per  la  pianura  e lungo  circa  sci  miglia , ma  cominciava  da 
quella  parte  che  guarda  inverso  Pistoja  e dal  colle  che  è posto 
verso  il  castello  della  Serra.  Questo  principio  e capo  del  fosso 
quanto  più  era  discosto  dal  nimico,  con  meno  diligenza  si 
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custodiebutur  minus.  Hosles  igitur,  re  /ter  exploratores 
cognita,  partem  copiami n per  noctem  dimissam  ea  an- 
proviso  loca  invadere  jubenl.  Ipsi  autem,  quo  magis  a 
suspicione  divel  tai)! , prima  luce  ad  munitiones  succedunl, 
et  majoretti  quam  unqtium  conalum  de  industria  ostentati t 
In  hanc  pugnanti  intentis  omnium  anitnis , copiae  busti  uni, 
quas  per  noctem  tnissas  diximus,  repente  ex  insidiis 
egressae  munitiones  invadimi,  nactaeque  locuiii  defensori- 
bus  vacuimi,  iritro  pene/rarunt.  Inde,  ad  laevatn  secus 
valium  discuirentes , fugata  Irepidalionemque  ediderc.de- 
lataeque  in  proximum  praesidium,  brevi  momento  expu- 
gnant,  praefectum  ejus  Jacobum  Medicem  fìorentinum 
equitem  capimi!,  praedam  ingentem  nanciscunlur.  Lucen- 
ses,  qui  ad  alias  munilionum  partes  Florentinis  appositi 
stabant,  ubi  suonati  ingressum  cognovere,  omissa  oppu- 
gna/ione , citalo  agmine  ad  ea  loca  conlenderunt,  quo  per 
priorutn  vestigio  penetrarent  : simulque  Fiorentini,  re  in- 
tellecla,  (mine in  confestim  equitatum  ac  levis  amialurae 
militem  effuso  cursu  e o dimisere.  Caetera  vero  acies  structa 
et  composita  secus  valium  aequis  ferme  regianibus  cum 
hosliinn  acie  procedebal.  Sed  equitatus  a Florentinis  prae- 
misstts  interiori  atque  eo  compendiosiori  via  profectus 
longe  antevenit,  praelioque  cum  bis  qui  intraverant  busti- 
bus  implicatur.  Et  succedebal  praelio  levis  armnturae 
miles,  qui  equilibus  permixtus  rem  ea  die  gessit  egregie. 
Ab  his  pulsi  tandem  hosles  qui  munitiones  intraverant, 
ad  Catinum  refugerimt  Reliqua  vero  Florenlinortim  acies 
ad  munitiones  concurrens , facile  eas  lutata  est  a caetero 
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guardava.  1 rumici  aduni  pie,  avendo  notizia  per  spie  di  questa 
cosa , mandarono  di  notte  una  parte  delle  loro  genti  che  assal- 
tassero questi  luoghi  d' improvviso  : e da  altro  canto , per  levar 
via  ogni  sospetto , in  sul  fare  del  di  andarono  a combattere  le 
munizioni  del  campo,  e d' industria  fecero  maggiore  sforzo  che 
avessero  fatto  ancora.  Dandosi  la  battaglia,  ed  essendo  gli  animi 
d' ognuno  intenti  alla  zuffa , le  genti  de’  nimici  che  erano  state 
mandate  di  notte,  come  dicemmo  di  sopra,  uscirono  allo  aguato, 
e per  quello  luogo  che  era  sfornito  di  guardie  entrarono  den- 
tro. Di  poi  in  sulla  mano  sinistra  scorsero  lungo  lo  steccato  , e 
messi  che  ebbero  in  fuga  e in  spavento  quegli  che  vi  si  trova- 
rono, passarono  di  poi  alla  bastia  vicina,  e prestamente  la  pre- 
sero insieme  con  messer  Jacopo  de’  Medici  cavaliere  lìorentino 
che  v’era  dipelato  alla  guardia,  e fecero  una  grande  preda.  I 
Lucchesi  che  erano  a combattere  alle  altre  munizioni  dei  fosso, 
come  eglino  intesero  loro  esser  passali  dentro , abbandonarono 
la  battaglia,  e con  grande  celerità  corsero  a quegli  luoghi,  per 
entrare  nel  campo  in  quello  medesimo  modo  che  avevano  l'atto 
i primi.  I Fiorentini  similmente,  intesa  questa  contesa,  vi  man- 
darono con  prestezza  tutta  la  gente  d'arme  a cavallo,  e i fanti 
leggermente  armati,  e il  resto  dello  esercito  ordinato  in  batta- 
glia lungo  lo  steccato  andava  del  pari  colle  genti  de'  nimici.  Ma 
quella  parte  della  gente  a cavallo  mandata  innanzi  da’  Fiorentini, 
perchè  di  dentro  per  la  traversa  era  la  via  più  breve,  giunse  in- 
nanzi a quegli  di  fuori,  e cominciò  a appiccare  il  fatto  d’ arme 
co’  nimici  che  erano  entrati  dentro,  e sopragiugnendo  succes- 
sivamente i fanti  leggermente  armati,  si  mescolarono  nella  zuffa 
a dare  sussidio  a quegli  che  erano  a cavallo,  e quel  di  si  por- 
tarono molto  egregiamente.  In  ultimo,  i nimici  che  erano  en- 
trati dentro  alte  munizioni  del  campo,  superati  da  costoro,  ri- 
fuggirono in  Monte  Catino.  Il  resto  delio  esercito  de'  Fiorentini, 
facendosi  forte  al  passo  dello  steccatò,  facilmente  lo  difesero, 
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hoslium  ingressu.  Ila  pars  una  hoslium  inclusa,  reliqua 
vero  exclusa  remansit 

Seculis  post  haec  diebtis,  acerrimum  futi  certamen, 
cum  ab  extemo  hoste  sumnia  vi  muniziona  oppugnateti- 
tur,  inlus  vero  inclusi  idem  sub  tempus  ab  oppido  acriler 
invaderenl.  Adverstis  eam  vini  Fiorentini  bifariam  par- 
lili copias,  resistebant,  ut  equitalus  cum  aliqua  peditum 
mai iu  ab  radice  montium  repugnarel , caeterae  vero  copine 
muniliones  ab  externo  tularentur  impetu  ; pugnabaltirque 
eodem  tempore  a fronte  et  a tergo,  et  simili  turres  muni- 
lionesque  loto  ambita  lutandae  eranl:  in  quibuscum  ma- 
gna necessai-io  distinerelur  manus.  summum  in  pericu- 
lum  res  veniebai,  et  quo  magis  sperabant  Aos/es,  eo  acrius 
nilebanlur.  Sed  conila  haec  omnia  incommoda  peroppor- 
tunum  remedium  fuit,  quod,  intellecto  jiericulo,  tota  pene 
civilas  se  incastra  di/judil  Ita,  moltitudine  virorum  sup- 
pedilanle  , spetti  conaHis  Iwslibus  ademere. 

Spintila  igilur  Lucensium  dux , 'multos  dies  frustra 
conatus,  retro  tandem  movit  castra  ad  oppidum  Fisciam. 
Obsessi  vero,  cum  antea  necessariorum  angustia  labora- 
bant,  lutti , addito  novarum  copiarum  adventu,  majori 
inopia  premebantur . Afferebat  desperalionetn  recessus 
suorum  ; erumpendi  nulla  penilus  videbatur  facultas  ; 
expectare  attieni  ac  diutumiorem  experiri  moravi  de- 
fechis commeatuum  prohibebat.  Quibus  ad  extremum  diffi- 
cullalibus  vieti,  dedilionem  facere  constiluuut.  Poeti , ut 
incolumibus  abil  e sibi  licere t , deducto  vetere  novoque 
praesidio.  vacuimi  oppidum  Fiorentini»  reliquere  Per 
liunc  modum  Catinum  recepitivi  est  lungo  quidem  certa- 
mine , sed  admodtim  gbtrioso.  Agmina  pene  triumphantia 
in  tir  bevi  coronalique  fronde  mililes  domum  ad  conjuges 
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ché  il  resto  de'  nimici  non  poterono  entrare.  E in  questa  ma- 
niera una  parte  degli  avversarj  rimase  rinchiusa  in  Monte  Cati- 
no, e l'altra  eschiusa  fuori  del  campo. 

Segui  di  poi  ne'  seguenti  giorni  aspra  battaglia , perchè  a 
un  tratto  i nimici  dentro  e di  fuori  oppugnavano  i Fiorentini  : i 
quali,  per  potere  meglio  resistere,  divisero  l’esercito  in  due 
parti,  e ordinarono  che  le  genti  a cavallo  con  una  parte  della 
fanteria  facessero  resistenza  verso  il  monte , e il  resto  dello 
esercito  difendesse  il  campo  da' nimici  di  fuori.  11  perchè,  in 
uno  medesimo  tempo  si  combatteva  dinanzi  e di  drieto,  e a un 
tratto  bisognava  guardare  te  torri  e le  bastie  intorno  al  circuito 
del  serraglio.  Nelle  quali  cose  stando  occupato  grande  numero 
di  gente,  si  correva  grandissimo  perìcolo,  e quanto  più  spera- 
vano i nimici,  tanto  facevano  maggiore  forza:  centra  la  quale 
fu  uno  opportuno  rimedio , che  quasi  tutto  il  popolo  di  Firenze, 
inteso  il  pericolo,  venne  in  campo:  e cosi  abbondando  la  mol- 
titudine e sopravenendo  in  ogni  parte , i nimici  perderono  la 
speranza. 

Spinola  adunque  capitano  de'  Lucchesi,  avendo  fatto  espe- 
rienza più  dì  che  ogni  loro  sforzo  era  vano , si  tirò  a Pescia 
collo  esercito.  Quegli  che  erano  ossidiati,  avendo  prima  grande 
carestia , sopravenendo  il  numero  delle  genti  che  v’  erano  ri- 
fuggite, si  condussero  ancora  in  maggiore  necessità.  Appresso, 
la  partita  de'  loro  li  metteva  in  disperazione , e non  vedevano 
via  da  potere  assaltare  il  campo,  e aspettare  lungamente  non 
potevano  per  il  mancamento  delle  vittuvaglie.  Il  perchè,  vinti 
allo  estremo  da  queste  diflìcoltà , deliberarono  d'accordarsi  : c 
fatto  il  patto  di  potersene  andare  salve  le  persone,  ne  trassero 
le  genti  che  erano  venute  prima  e poi , e lasciarono  il  castello 
vuoto  a’ Fiorentini.  In  questo  modo  s’ ebbe  Monte  Catino  con 
lunga  contesa,  ma  onorevole  e gloriosa.  Dopo  questo  conqui- 
sto, le  genti  coronate  di  frondi  in  modo  di  trionfo  tornarono  a 
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et  liberos  suos  eximia  omnium . gratulatione  redierunt. 
Consullalum  posi  huec  de  Calino  evertendo,  pervicitque 
tandem  eorum  sententia  qui  relinendurn  censebant,  propler 
eximiam  ejus  opporlunitatem  ad  belluin. 

Haud  multo  jmt  reductas  in  urbem  copias.  Bugia- 
num  (quod  antea  castellimi  in  potestate  fiorentini  pjopuli 
fueratj  ad  Luvenses  defedi.  Cum  ejus  rei  causa  majores 
copiae  subito  adveuissent,  egressi  repente  oppidani  cum 
adventilio  milite,  vicum  ei  castello  subjectum  invadere 
perrexerunt.  Era t in  eo  aliquantulum  copiarum  : quae 
ubi  fraudem  oppidanorum  ac  novum  clam  praesidium  re- 
ceptum  vident,  raptis  confestim  armis,  non  solurn  egregie 
lutati  sunt  locum,  veruni  etiam  fractos  hostes  magno  sui 
detrimento  perseculi  sunt  Multa  jam  suadere  videbantur 
Lucani  ipsam  obsideri  atque  capi  posse  : primum,  quod 
ipsi  per  se  Lucenses  imbecilli  sane  atque  impares  erant, 
praesertim  civitale  divisa,  magnaque  exulum  nutnu  in 
hoc  ipso  bello  Florentinos  sedante.  Extei'ni  vero  nulli 
videbantur  opem  latori  : ti  am  Pisani  quidem,  nova  pace 
obligali,  nihil  conira  molituri  credebantur. 

Ludovicus  autem,  romani  nominis  invasor,  unica 
partimi  spes,  fraclus  ac  debilitalus  gallico  bello,  tandem 
in  Germaniam  trans  Alpesque  abierat  ; falsusque  ponti- 
fex  ab  eo  Pisis  relictus  post  Pisanorum  rebellionem , ad 
verum  ponlificem  ductus,  veritatem  agnoveral,  nihilque 
supererai  in  praesentia  quod  videretur  formidandum. 
Quas  ob  res  Fiorentini,  magna  spe  versi  ad  belimi,  non 
jam  levia  consec.tari,  sed  Lucam  ipsam  caput  atque  arcem 
belli  obsidere  conslituunt.  Ad  hoc  ubi  satis  omnia  parata 
struclaque  sunt  viso,  egressi  in  arma  contro  hostes  du- 
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Firenze  alle  loro  donne  e a’  loro  figliuoli.  Fecero  di  poi  con- 
siglio di  gittare  in  terra  il  castello  di  Monte  Catino,  e linai- 
mente  si  conchiuse  secondo  la  sentenza  di  coloro  che  consi- 

il 

gliarono  che  si  dovesse  conservare,  per  la  grande  opportunità  di 
quel  luogo  al  fare  la  guerra. 

Ma  non  passò  molto  tempo  dopo  la  tornata  delle  genti , 
che  il  castello  di  Buggiano,  che  era  a ubbidienza  de'Fiorentini, 
si  ribellò  a stanza  de'  Lucchesi.  Per  questa  cagione  fu  mandato 
loro  gente  assai  da'  ninnici,  co'  quali  assaltarono  il  borgo  a piè  di 
loro  dal  canto  di  sopra.  Era  in  quel  luogo  alquante  genti  de' 
Fiorentini:  i quali,  intesa  la  rehellinne  del  castello  e le  genti 
che  erano  venute  in  loro  favore,  presero  prestamente  I'  arme, 
e non  tanto  difesero  quel  luogo,  ma  ancora  ruppero  i nimici, 
e con  grande  loro  detrimento  gli  scacciorono.  Molte  cagioni 
pareva  che  confortassero  di  fare  impresa  d'assediare  e d'espu- 
gnare la  città  di  Lucca.  Principalmente  i Lucchesi  per  loro  me- 
desimi erano  deboli  e non  pari  alle  forze  di  Firenze,  e massi- 
mamente perchè  quella  città  era  divisa,  e grande  parte  de'  loro 
usciti  seguitavano  i Fiorentini.  Dalla  parte  di  fuori  non  si  ve- 
deva chi  avesse  a dare  loro  ajuto , perocché  i Pisani , essendo 
obbligati  alla  nuova  pace,  non  si  credeva  che  avessero  a inno- 
vare alcuna  cosa.  % 

Lodovico,  occupatore  del  nome  romano,  e unica  speranza 
delle  parti,  per  la  guerra  di  Lombardia  rotto  e consumato, 
finalmente  se  n’  era  ito  di  là  dalle  Alpi  nella  Magna  ; e il  falso 
pontefice  che  era  stato  lasciato  a Pisa  da  lui  dopo  la  rebellione 
de'  Pisani,  condotto  al  vero  papa,  aveva  riconosciuta  la  verità: 
il  perchè  non  ci  restava  alcuni  altri  da  temere.  Onde  i Fiorcn- 
< tini  erano  venuti  in  grande  speranza  della  vittoria , e delibera- 
vano di  non  fare  impresa  di  cosa  leggieri , ma  andare  a campo 
a Lucca,  come  al  fondamento  e al  capo  della  guerra.  A questo 
proposito  avendo  messo  in  punto  e ordinato  ogni  cosa,  usci- 
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*.13311.  xere:  ac  primum  Cernito  Viininariaque  ac  (Melerò  inni  11- 
nenlibus  Lucae  arcibus  occupai  in . inde  inox  descendentcs. 
urbi  ijisi  admoverunt  castra,  primo  ab  una  urbis  parte, 
max,  crescentibus  copiis  et  atnicorum  auxiliis  confluenti- 
bus  , alia  subinde  appetendo  loca,  undequaqne  Ulani  cin- 
xere.  Cum  durior  in  dies  redderetur  obsessorum  conditio, 
nec  futuri  spes  praesentia  sublevaret  mala.  Sjnnula,  re- 
bus diffidens,  modo  pactiones  tentare  cum  FUmntmis. 
modo  alienimi  refugium  circumspicere , scrutar i dcnique 
omnia  indagarique  incepit.  Magnata  in  bello  vini  liabel 
fortuna , ut  nihil  toni  explnratum  videri  possi t,  de  quo 
non  ante  supremum  sii  eventum  rei  dubitandone  Obsessis 
enim  lune  penitus  fractis  et  quo  se  vertermi  nescienti  bus, 
cum  ncque  spes  ncque  consilium  superesset,  fortuna  ipsa. 
1/ uod  verno  prius  suspicari  )ioterat , subministravit  auxi- 
liurn.  Johannes  erat  liohemiae  rex , Henrici  ejus  qui  du- 
dum  imperalor  in  Helruria  decesserai  fìlius.  //mie  aids 
de  causis  i Ialine  finibus  propinqua!! lem  J/rixiatii  sedi/ione 
domestica  advocarunt.  Qua  de  causa  Brixiam  cum  equi- 
tatu  ingressus,  haud  multo  post  hergomates  quoque  vici- 
n os  eadem  ferme  ratione  suscepil , ac  per  amicos  palernos 

■ *.  issi,  vira  extendil.  Ad  hunc  igitur  Spinola  et  Lucenses  lega- 
tione  inissa,  Lucam  iledidere  lite  opem  feire  obsessis  pe- 
riculoque  liberare  pollicitus  est.  Id  etsi  armis  agendum 
existimabat , tamen  viam  primo  hwiumiorem  ingressus. 
legatos  Florentiam  misil,  qui  sui  juris  esse  Lucam  dove- 
rmi ac  benigne  poslularent  obsidionem  dissolvi.  Quod  ne- 
galum  cum  esset,  ad  vivi  conversus  et  arma,  copias  pa- 
rai. expedUùmem  in  Hetruriam  indici!  Florenlinos. 
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nino  fuori  collo  esercito  contro  a nimici:  e innanzi  a ogni  altra  un. 
cosa  presero  il  colle  del  Coniglio  e della  Viminaja  e altre  for- 
tezze soprastanti  a Lucca;  e sussegncnteinentc  scesero  nel 
piano  e posero  il  campo  da  una  parte  della  terra  prima,  di  poi, 
abbondando  le  genti  e gli  ajuti  amici , la  circondarono  tutta. 
Essendo  le  cose  in  questi  termini,  ogni  di  la  condizione  degli 
assediati  diventava  più  dura,  c non  avevano  alcuna  speranza 
di  sovvenzione  per  lo  avvenire.  Il  perchè  Spinola,  diffidandosi 
delle  proprie  forze,  cominciò  ora  a tentare  i Fiorentini  d'ac- 
cordo , ora  a riguardare  gli  ajuti  d' altri , e finalmente  per  la 
difesa  ricercare  ogni  sussidio.  Grande  forza  ha  certamente  nella 
guerra  la  varietà  delle  cose  umane,  perocché  non  è cosa  tanto 
certa  della  quale  innanzi  al  suo  line  non  si  debba  dubitare. 
Erano  gli  assediati  in  questo  tempo  sbigottiti,  e non  sapevano 
dove  rifuggirsi  : e mancando  loro  il  consiglio  e la  speranza, 
sopravenne  ajuto  di  luogo  clic  nessuno  innanzi  lo  avrebbe 
stimato:  perocché  il  re  Giovanni  di  Boemia,  figliuolo  dello  im- 
peratore Arrigo  che  morì  in  Toscana , essendo  passato  ne'  con- 
fini d'Italia  per  altre  cagioni,  fu  chiamato  dai  Bresciani  per  le 
discordie  civili;  e lui  entrando  in  Brescia  colle  genti  d'arme  a 
cavallo , non  molto  di  poi  ebbe  maniera  quasi  per  quelle  mede- 
sime cagioni  di  àirare  a sua  divozione  i Bergamaschi , e por 
mezzo  degli  amici  del  padre  ampliare  in  quegli  luoghi  le  forze 
sue.  Spinola  adunque  e i Lucchesi  gli  mandarono  amhasciadori  «.mi. 
e dettongli  Lucca;  e lui  s'  obbligò  di  dare  loro  ajuto  e liberarli 
da  quel  pericolo.  U"esta  impresa,  benché  gli  paresse  da  con- 
ducerla colfarine,  nientedimeno,  volendo  provare  innanzi  la 
via  più  umana,  inandò  suoi  oratori  a Firenze  a significare,  co- 
me la  città  di  Lucca  s' apparteneva  a lui , e benignamente  do- 
mandare che  si  levassero  da  campo.  La  qual  cosa  essendogli 
negata,  si  volse  alla  forza  e all'arme,  e messo  che  ebbe  in 
punto  lf  genti,  pubblicò  la  'mpresa  di  Toscana.  1 Fiorentini, 
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praeterquam  qiuxl  inopinata  res  turbabai  animo»,  illa 
insuper  afficiebat  cura,  quod,  orla  nuper  in  caslris  se- 
dizione , conditeti  milites , nulla  ducis  reverenda , caedes  et 
incendia  foede  patraverant.  Ob  quae  suspecti  simul  con- 
tumacesque  nec  ipsi  se  duci,  nec  dux  illis  se  satis  crede- 
bat.  Et  jam  transfugia  quaedant  ex  caslris  facta  erant 
conduclorum.  Quamobrcm , periculosum  rati  expec lare  Ito- 
stem,  ubi  appropinquale  praefectus  regis  cum  equitatu 
nunciatus  est,  obsidione  omissa,  copias  reduxere,  quinto 
fere  mense  poslq turni  obsideri  fuerat  coeplum.  Per  httne 
moditm,  primus  fiorentini  conatus  populi  ad  Lucnin,  plentts 
dudum  bona  spe,  in  irritum  recidil,  ac  majora  subsecuta 
cerlamina  dispendiis  et  periculis  mali  poenas  causili!  a 
populo  exegerunt.  Aliquot  dies  poslquam  Lucam  venerai 
regis  praefectus,  florentinum  jiopulabundus  ingreditur 
agrum,  habens  equiles  ad  mille  ducentos , peditum  attieni 
ad  duo  millia.  Temeraria  procul  dubio  res,  attamen  sor- 
tita successttm.  Cum  enim  faciliter  intercludi  possent, 
triduo  agros  populati , magnas  inde  praedas  abegere 

Per  idem  fere  tempus , Johannes  rex  Pannavi  et  lìe- 
gium  et  Afutinam  Galline  urbes,  se  ultro  dedentes,  accepit. 
Ita,  propinquior  potentiorque  factus,  in  dies  magis  formi- 
dabalur 

a *333.  Proximo  dehinc  anno,  plurimum  aucta  suspicio  est 
ob  culloquittm  congressumqtte  regis  et  legali  romanae  se- 
dis  qui  limonine  praeerat  : in  quo  perquam  amice  se  se 
receperant  cantra  omnium  expectalionem , ut  non  modo 
non  succenseret  legalus  regi  prò  occupatis  Galliae  ciotta - 
tibus,  verum  etiam  sibi  gratias  videretur  habere.  Et  se- 
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oltre  alla  turnazione  che  eglino  avevano  di  questa  cosa  nuova 
c non  pensata,  dava  loro  assai  grande  molestia  la  discordia  nata 
nello  esercito,  per  la  quale  i soldati  condotti,  sprezzando  la 
reverenza  del  capitano , avevano  fatto  incendj  e occisioni  senza 
alcuno  riguardo.  Il  perchè,  erano  insospettiti  I uno  dell'altro 
in  modo,  che  eglino  del  capitano,  nè  il  capitano  di  loro  si  fidava. 

E di  già  alcuni  s'  erano  incominciati  a fuggire  ilei  campo.  Pa- 
rendo loro  pericoloso  a aspettare  il  nimico,  come  sentirono 
che  il  condottierc  del  re  s’ appressava  colle  genti  d' arme  a'  ca- 
vallo, abbandonatala  ossidionc,  si  ritrassero  quasi  cinque  mesi 
di  poi  clic  v’ erano  iti  a campo.  In  questo  modo  la  impresa 
prima  del  popolo  fiorentino  al  conquisto  di  Lucca,  piena 
di  buona  speranza , tornò  vana , e seguitine  maggiori 
contese  con  danno  e pericolo  de'  Fiorentini,  che  furono 
ipiasi  le  pene  de'  loro  mali  consigli.  Alquanti  giorni  di  poi  che 
il  condottierc  del  re  fu  venuto  a Lucca,  corse  nel  contado  di 
Firenze  con  mille  dugento  cavalli  e domila  fanti  : e benché  ella 
fosse  cosa  temeraria , nientedimeno  succedette  a suo  proposito, 
perocché,  stando  tre  di  in  su'  terreni  de’  Fiorentini,  facilmente 
potevano  essere  interchiusi;  ma  non  avendo  ostacolo,  scorsero 
il  paese,  e in  ultimo  se  ne  partirono  con  una  grande  preda. 

Circa  quel  medesimo  tempo,  il  re  Giovanni  ebbe  in  Lom- 
bardia Parma,  Reggio  c Modena,  che  volontariamente  se  gli 
dettero:  e cosi,  avvicinandosi  ogni  giorno  e diventando  più  po- 
tente, veniva  a essere  più  temuto. 

Il  seguente  anno,  crebbe  molto  il  sospetto,  perchè  il  legato  ».  uu 
della  sedia  romana,  il  quale  era  luogotenente  in  Bologna,  s'ac- 
cozzò col  re  a colloquio  : nel  (piale  molto  amichevolmente  rice- 
vette l’uno  l'altro  contro  alla  espettazione  d'ognuno,  in  tal 
maniera  che  il  legato  non  solamente  non  dimostrò  odio  e sde- 
gno al  re  per  avere  occupate  le  terre  di  Lombardia,  ma  pareva 
che  gliene  referisse  grazie  E seguirono  di  poi  conviti  e altri 
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cura  inox  «mentiti  arctaeque  amicitiae.  signa  moverunt 
hominum  mentes  et  in  su spicionem  verterunt  : quibus  est 
de  rebus,  quo  clariores  sint,  paulo  altius  repeteném. 

Bcttum  gallicum  originem  traxit  a genuensi  bello. 

Pulsi  enim  dudum  Genua  cives  diversarum  partium,  se 
ad  Mediolanenses  contulerant,  eorumque  frati  opibus,  re- 
dire in  urbem  conabanlur.  Altera  vero  factio,  Roberto 
rege  advocato,  se  se  et  urbem  illi  dediderat  ; cujus  f reta 
viribus , contro  adversarios  repugnabai.  Admiscuit  se  lune 
his  certaminibus  ponti  fece  romanus,  legalumque  suummi- 
sit  m Galliam.  Crescente  igitur  romanae  sedis  polenlia, 
ita  complures  annos  gerebatur  bellum,  ut  apparerei  mera 
partium  studia  in  ilio  versori.  Robertus  enim  rex  Flo- 
ren (inique  ac  tota  illiusmodi  factio  legato  in  Gallutm,  le- 
gatusque  ipse.'cum  opus  erat,  in  Hetruriam  submittebat 
auxiHa.  Mediolanenses  autem  Veronensesque  et  Mantuani 
caeterique  imperii  faulores  contro  nitebanfur'.  * ' ' 

Post  discessum  igitur  Ludovici  ex  Gallia.  legatus 
Bononiae  consislens  Muiinam  et  fìegium  et  Parmam,  quto 
dudum  urbes  ab  eo  defecerant,  gravissimo  urgebat  bello  : 
quo  meta  hae  civitales  se  se  Johanni  regi  dediderunt.  Se- 
cata ergo  colloquia  et  amicitiae  signa  regem  inter  lega- 
tumque,  cttm  ante,  his  de  causis  credeientur  hostes,  qne- 
relas  simul  suspicionesque  peperete  Robertus  enim  rex, 
quod  palernam  inimicitiam  adversus  Johannem  exercebat, 
legati  factum  indignabatur  : Fiorentini  vero,  oh  ereptam 
e fatteibus  pene  Lucam  et  antiquato  Benrici  patris  obsi- 
dionem , infensissimi  erant  ; eodemque  modo  per  Galliam 
mediolanenses , veronenses  mantuanique  prmeipes , legati 
Veleres  hostes , Johannem , etsi  a stirpe  suarum  partiutn 
fautorem,  (amen,  ob  hanc  ipsam  legati  conjunctionem , 
yék  h (tìnti  ii  lanastmpi-  -A 
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segni  di  stretta  amicizia,  che  mossero  le  menti  degli  uomini  e 
generarono  suspizioni.  Delle  quali  cose,  acciocché  se  n'abbia 
chiara  notizia,  mi  farò  alquanto  più  innanzi  a dirne. 

La  guerra  di  Lombardia  ebbe  origine  da  quella  di  Genova: 
perocché i ghibellini,  cacciati  di  Genova,  rifuggirono  a’ Milane- 
si , c rifidandosi  ne' loro  favori,  s'ingegnavano  tornare  nella 
città.  L'  altra  parte,  chiamato  il  re  Kubcrlo,  aveva  dato  sé  e la 
sua  terra  nelle  sue  mani,  e collo  ajuto  suo  facevano  resistenza 
agli  avversarj.  Mescolossi  in  queste  cose  il  pontefice  romano,  e 
mandò  un  suo  legato  in  Lombardia.  Crescendo  adunque  la  po- 
tenza della  sedia  romana,  più  anni  si  fece  la  guerra  in  modo, 
che  pareva  che  tutto  lo  studio  delle  parti  fosse  ridotto  e posto 
in  quella:  perocché  il  re  Ruberto,  i Fiorentini  e tutta  quella 
parte  mandavano  ajuto  al  legato  in  Lombardia,  e il  legato,  quando 
bisognava,  ne  mandava  in  Toscana.  Da  altra  parte,  e contro  a 
questi,  erano  i Milanesi,  Veronesi,  Mantovani  e gli  altri  fautori 
dello  imperio. 

Dopo  la  partita  adunque  che  fece  Lodovico  di  Lombardia, 
il  legato  di  Bologna  strigneva  con  grandissima  guerra  Modena , 
Reggio  e Parma  die  s'  erano  ribellate  da  lui  : e per  questo  ti- 
more quelle  città  si  dettero  al  re  Giovanni  Seguirono  di  poi  fra 
il  legato  e il  re,  che  per  queste  cagioni  erano  reputati  nimici, 
i colloquj  c scg'b  d'amicizia  che  abbiamo  detto,  i quali  genera- 
rono a un  tratto  sospetto  e querimonie  : perocché,  il  re  Ruberto 
clic  riteneva  contro  al  re  Giovanni  la  inimicizia  paterna , aveva 
a sdegno  questo  fatto  del  legato.  1 Fiorentini,  per  avere  lui 
quasi  tratto  loro  delle  mani  la  città  di  Lucca  e per  l' antica  os- 
sidione  d'  Arrigo  suo  padre,  erano  al  re  Giovanni  ininiicissimi. 
Similmente  in  Lombardia  i signori  di  Milano  e quelli  di  Verona 
e di  Mantova,  nimici  antichi  del  legato,  benché  il  re  Giovanni 
per  origine  e stirpe  della  casa  lo  stimassero  favorevole  delle  loro 
parti , nicntediincnto  per  questa  congiunzione  lo  avevano  a so- 
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suspectum  habuere  Ita,  contro  pene  naturavi  rerum, 
conjunctio  quaedam  animorum  inita  est  inter  principes 
Galline  ftobertumque  regem  et  Florentinos  contro  Johan- 
nem  et  legatum  : quae  haud  multo  post  hos  ipsos  omnes 
in  unum  et  aperlutn  foedus  conjunxit. 

Per  idem  tempus,  Pislorienses  arbitrium  potestatem- 
que  civitatis  fiorentino  populo  tradidere,  commuti  ub  dis- 
cordias  civium,  quod  ii  qui  dudum  pulsi  a Castrucio  per 
florenlinam  pacem  redierant  in  urbem,  plus  posse  adver- 
sarios  permoleste  ferebant,  videbanturque  ob  eam  indi - 
gnationem  res  novas  tnolituri.  Quare , praevenientes  fami- 
liae  dudum  in  fiorentina  pace  honoratae  dedendi  protinus 
urbem  auctrices  fucre:  ncque  postime  ut  foederati,  ncque 
rursus  ut  subditi,  sed  ut  subjecti  Pistorienses  sunl  habiti, 
etsi  ad  speciem  jus  deligendi  magistratus  caeteraque 
istiusmodi  liberi  populi  simulacro  eis  in  dedizione  reservata 
sunt 

Eodem  anno , Bargam  oppidum  lucensis  agri , quod 
in  potestate  fiorentini  populi  erat,  obsederunt  hosles.  Eam 
obsidionem  quo  dissolverent , Fiorentini  cum  exercitu  in- 
gressi lucensem  agrum,  ad  Cerulium  castra  fecere,  speran- 
tes  metu  Lucae  obsidionem  deserturos.  Cum  nihilo  magis 
ob  id  moverentur,  omnibus  copiis  Bargam  petiere  Hosles 
munitissimis  castris  se  circa  oppidum  conlinebant,  atque 
ita  reciderant  aditus,  ut  importar i nil  posse t : pugnam 
vero  detredabanl.  Quare,  frustrati  a spe  opis  ferendae, 
nostri  domum  irriti  rediere,  Bargaque  paulo  post  inopia 
frumenti  Lucensibus  redditur 

n»  Altero  dehinc  anno,  crescente  legati  suspicione,  quo- 
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spetto.  E pertanto , quasi  fuori  ilei  termine  e della  natura  delle 
cose , segui  una  certa  congiunzione  d' animi  fra  i signori  di 
Lombardia  c il  re  lluberto  e i Fiorentini  contro  al  re  Giovanni 
e il  legato  : la  quale  non  mollo  di  poi  si  scoperse  manifesta  con- 
federazione. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  i Pistoiesi  dettero  l'arbitrio 
e la  podestà  della  terra  al  popolo  fiorentino,  mossi  dalle  discor- 
die civili , perocché  quelli  che  cacciati  da  Castracelo  per  la  pace 
de’ Fiorentini  erano  tornati  dentro,  avevano  a male  clic  i loro 
avversar]  fossero  più  potenti,  e per  quello  sdegno  pareva  che 
facessero  segno  di  volere  fabbricare  cose  nuove.  E pertanto 
quelle  famiglie  che  erano  state  onorate  nella  pace  fiorentina , 
facendosi  innanzi , furono  cagione  di  dare  la  terra  interamente: 
c di  poi  i Pistoiesi  sono  stati  non  come  confederati , nè  ancora 
come  sudditi , ma  come  sottoposti  reputati , benché  per  appa- 
renza quando  si  dettero  fosse  loro  riserbato  la  giurisdizione 
d' eleggere  il  magistrato  e altre  similitudini  di  libertà. 

In  quello  medesimo  anno,  i nimici  assediarono  nel  contado 
di  Lucca  il  castello  di  Barga  che  era  nelle  mani  ile'  Fiorentini  : 
i quali , per  rimuovere  gli  avversar]  da  questa  impresa , entra- 
rono collo  esercito  in  quello  di  Lucca , e posero  il  campo  al 
Ccruglio  in  sul  colle  di  Monte  Carlo , sperando  che  gli  avver- 
sari per  il  timore  di  Lucca  abbandonerebbero  la  ossidione:  ma 
non  facendo  alcuno  segno  di  partirsi,  i Fiorentini  con  tutte  le 
genti  n’andarono  a Barga.  Da  altra  parte  i nimici  s erano  af- 
forzati intorno  al  castello,  e avevano  tagliali  i passi  in  modo 
che  non  si  poteva  mettere  dentro  alcuna  cosa,  e della  battaglia 
non  volevano  fare  esperienza  co’  Fiorentini.  Il  perchè  i nostri, 
perduta  la  speranza  di  poterli  soccorrere , ridussero  le  genti  a 
casa,  e Barga  non  molto  di  poi  per  la  carestia  del  frumento 
s'arrendè  ai  Lucchesi. 

Il  seguente  anno,  cresceva  il  sospetto  del  legato,  perchè  il 
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niam  Johannes,  rettelo  in  /Ialiti  et]  aitata  cum  Carolo  qus 
/ ilio , ipse  trans  Alpes  ad  majores  compili  undas  vires 
altiera!,  intigno  consensi!  foedus  lattaia  est.  Fuerunt  in  eo 
foedere  Yeronensiuin  Mantuanorumque  lyranni;  praeterea 
Accius  Vicecotnes , qui  nuper  castruciano  bello  fiorentina 
pulsacela I inoenia:  lantumque  indignutio  potili I et  utilita- 
tis  spes,  ut  acerrimi  quondam  hosles  in  unum  amicitia 
socielateque  jungevenlur.  Condiliones  vero  adseriptae  Ime: 
totis  ut  viribus,  cum  opus  esse!,  sibi  invicem  opitularen- 
tur  ; interim  vero , belli  gerendi  causa  , equilum  trio 
tnilliu  in  armi s Imbercili  : horum  Fiorentini  sexcentos 
conferrent,  totidem  Hubertus  rex  ; Mastinus  autem  i'ero- 
netisium  lyraiiiius  octingentos , Accius  Mediolanensium 
sexcentos  ; F eirariensiuni  principes  ( nani  hi  quoque  in 
foedus  veneranlj  ducentos,  totidem  Mantuanus. 

Legatus  per  haec  ipsa  tempora  Ferrarienses  bello 
I xrsequebatur , castraque  liabebat  apud  Argentavi  oppidum  : 
qui,  ubi  inilani  societatem  a fiorentino  jiopulo  cum  hosti- 
Ittis  intellexit,  ira  et  indignatiime  commotus , oratores  Flo- 
renliam  questum  misit.  Hi,  consumpta  pleraque  oratione 
reteribus  inimiciliis  refricandis  damnandoque  foedere,  ab 
ilio  ut  se  dijungeret  civitas  poslularuvt.  Ad  haec  respon- 
sum  est  : florentinmii  quidem  populum  romanae  sedis  /au- 
toreti) in  primis  fuisse,  atque  eo  magis  indignali,  si  quis 
adveisariorum  suonivi  ab  sede  illa  foveatur  ; ri ec  vero 
ciiiquam  admirationi  esse  debere , si  adversus  Johannem 
Benrivi  filium , quem  et  patema  vetus  inimicitia  et  nova 
Lume  infuria  infestimi  redilat,  se  se  putaverinl  munteli'- 
dos.  Sub  hoc  responso  oratores  diluissi  Et  conslabat  plus 
intelligi  a civitate  quam  verbis  exprimeretur  : nani  conci - 
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re  Giovanni  aveva  lasciato  in  Italia  le  genti  d' arme  a cavallo  a 
Cario  suo  figliuolo , e lui  se  n'  era  ito  di  là  dall'  Alpi  a ragunare 

maggiori  lorze  ; e per  questa  cagione  con  grande  concordia  si 
fece  la  lega:  nella  quale  intervennero  i signori  di  Verona  e di 
Mantova  e Azzo  Visconti,  che  per  la  guerra  di  Castruccio  era 
venuto  insino  alle  mura  di  Firenze.  E ebbe  tanta  forza  lo  sde- 
gno e la  speranza  della  utilità,  che  coloro  i quali  erano  già  stati 
asprissimi  nimici,  si  congiunsero  insieme  in  confederazione  e 
amicizia.  I capitoli  furono  questi  : che,  quando  bisognasse,  aiu- 
tassero 1'  uno  1’  altro  con  tutte  le  forze;  e in  questo  mezzo  per 
fare  la  guerra  avessero  in  arme  tremila  cavalli  : de'  quali  i Fio- 
rentini fossero  obbligati  a\erne  in  punto  seccnto  e il  reKuberto 
altrettanti,  e Mastino  tiranno  de' Veronesi  ottocento,  c Azzo 
Visconti  secento:  i principi  di  Ferrara,  clic  erano  ancora  loro 
venuti  in  questa  confederazione,  ne  dessero  dugento,  e altret- 
tanti quegli  di  Mantova. 

In  questi  tempi  il  legato  faceva  guerra  a'  Ferraresi,  e aveva 
posto  campo  a Argento  : il  quale,  poi  che  egli  intese  la  lega 
fatta  dal  popolo  fiorentino  co' nimici,  pieno  d'ira  e di  sdegno 
mandò  suoi  oratori  a dolersi  a Firenze:  dove,  esponendo  l'am- 
basciata, consumarono  grande  parte  del  parlare  in  riducerc  a 
memoria  le  antiche  inimicizie  e dannare  la  confederazione  fat- 
ta; e finalmente  domandarono,  che  da  quella  si  spiccassero.  A 
queste  cose  fu  risposto  : che  il  popolo  fiorentino  era  stato  in- 
nanzi a ogni  altro  fautore  della  sedia  romana,  c per  questo  tanto 
più  si  sdegnava,  se  alcuno  de'  suoi  avversarj  fosse  favorito  da 
quella  sedia;  e che  nessuno  si  doveva  maravigliare,  se  contro 
al  re  Giovanni  figliuolo  dello  imperadorc  Arrigo,  per  l'antica  ini 
micizia  del  padre  e per  la  nuova  ingiuria  di  Lucca  loro  avversario, 
si  provvedevano.  Con  questa  risposta  se  ne  partirono  gli  amba- 
sciadori.  E pareva,  che  la  città  volesse  significare  più  oltre  che 
quello  che  si  dimostrava  colle  parole  : perocché  il  re  Giovanni , 
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liatus  quidem  pontifici  Johannes  rex  per  Francorum  re- 
(jem,  quelli  ardissimo  consanguinitatis  atlingebal  gradu, 
credebatur  hoc  taluni  I latine  coeptum  non  invilo  ponlifìce 
adoriri. 

Per  hoc  lempus  Carolus  Johannis  filius  Lucani  ac- 
cessit; fuilque  metus,  ne  majori  aliqua  re  invitatus  Apen- 
ninum  transisset.  Caeterum,  paucos  dies  Lucae  collimo- 
ratus,  audito  patris  r eddu,  in  Haitiani  properans,  Par- 
ome itti  occurrit.  Venerai  cani  Johanne  haud  magnus 
equilalus,  veruni  oplinius  quisque  et  belli  cupidissimus , 
ex  Germania  et  Gallia , pliirimumque  viri  nobiles  et  prin- 
cipe quidam  cum  ilio  advenerant  : sed  ex  civilatibus 
quae  ante  discessuin  in  fide  eranl  regis , per  medium  hoc 
tempus  Hrixiam  et  Bergamum  Mastinus  averterai  ; Ac- 
cius  vero  Ticinum  abslulerat  : Ticini  tamen  arx  tane 
edam  a suis  tenebatur.  Quare , profeclus  Ticinum  rex, 
f erre  obsessis  auxilium  tentavi t : sed  ita  fossis  caslellisque 
circummuniverat  Accius,  ut  nihil  ad  exlremum  rex  pro- 
ficere  posse! . lingue,  popolato  infestimi  mediolanensi agro, 
Parmam  copia s reduxit. 

Legatimi  apud  Argentam  oppidum  Imbuisse  castra 
diximus  : nec  longe  ab  his  Ferrariensium  consideravi  co- 
pule. Praelio  inique  commisso  , prodigati  sunt  Ferrarien- 
ses,  unusque  e priucipibus  eorum , Nicolaus , eo  in  jiraelio 
captus.  Propius  deinde  admotis  castris,  F eiraria  obside- 
batur.  Ad  hanc  obsidionem  praetcr  vidrices  copias  magna 
Bononiensiuni  multiludo  et  cundi  Flaminiae  proceres,  le- 
gati jussu , coler  ani  in  castra.  Ferrarla  ita  secus  Padani 
amnem  sita  est,  ut  moenia  pene  fluvio  abluantur.  Slatini 
infra  urbem  scissus  gurges  insulam  facit,  in  qua  velustum 
fui t oppidum.  Id  oppidum  cum  a llavennalibus  impetere- 
tur  bello  deserium  ereditar,  et  trans  amnem  multiludo 
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riconciliato  col  papa  per  la  mezzanità  del  re  di  Francia,  col 
quale  aveva  stretto  parentado , si  credeva  che  non  facesse  que- 
sta impresa  d' Italia  senza  consentimento  della  santità  sua. 

In  questo  tempo  Carlo  ligliuolo  del  re  Giovanni  venne  a 
Lucca;  e ebbero  sospetto,  che  non  avesse  passato  lo  Appen- 
nino sotto  speranza  di  qualche  grande  cosa.  Ma  lui,  poi  che  fu 
stato  a Lucca  pochi  giorni,  intesa  la  ritornata  del  padre,  passò 
in  Lombardia,  e a Parma  s'accozzò  con  lui.  Era  venuto  col 
re  Giovanni  non  molto  grande  numero  di  gente  a cavallo,  ma 
quegli  tanti  erano  attissimi  alla  guerra , e uomini  molto  nobili  e 
alcuni  principi,  che  s' erano  mossi  di  Francia  e della  Magna 
per  passare  con  lui  in  Italia.  In  quello  mezzo  tempo  alcune  di 
quelle  città  che  innanzi  alla  sua  partita  gli  erano  obbedienti , 
cioè  Brescia  e Bergamo,  s' erano  rivolte  all'  amicizia  di  Mastino  ; 
e Azzo  Visconti  gli  aveva  tolto  Pavia,  benché  la  fortezza  ancora 
si  tenesse  da' suoi.  E pertanto  il  re  Giovanni  si  condusse  a Pa- 
via, e fece  pruova  se  potesse  dare  soccorso  agli  assediati  : ma 
Azzo  con  fòsse  e con  bastie  gli  aveva  circondati  in  modo,  che  il 
re  non  poteva  fare  alcuno  prolitto.  Il  perchè,  predando  ostil- 
mente il  contado  di  Milano,  ridusse  le  genti  a Parma. 

Noi  dicemmo  poco  innanzi,  come  il  legato  aveva  il  campo 
a Argento , e appresso  v’  erano  le  genti  de’  Ferraresi  : il  perche 
non  passò  molto,  che  venendo  alle  mani,  i Ferraresi  furono 
rotti , e uno  di  quegli  signori  chiamato  Niccolò  rimase  preso 
nella  zuffa.  Lo  esercito  del  legato  andò  poi  a campo  a Ferrara, 
e a questa  ossidione,  oltre  alle  genti  che  avevano  acquistata  la 
vittoria,  grande  moltitudine  de'  Bolognesi  e tutti  i signori  di 
Homagna  per  comandamento  del  legato  vi  si  ragunarono.  Fer- 
rara è posta  in  sul  Po  in  modo  che  il  fiume  batte  quasi  le  mu- 
ra , e di  sotto  alla  terra  si  divide  e fa  isola , nella  quale  fu  la 
terra  antica;  ed  è opinione,  che  ella  fosse  abbandonata  a tempo 
che  la  città  di  Ravenna  gli  faceva  guerra , e che  la  moltitudine 


206 


UBEH  SEXTUS. 


traditela  urbem  condidisse  Hostes  igitur  primo  in  ea  in- 
sula cantra  urbem  : poni  lutee,  transmisso  imtne,  moeni- 
bus  admoverunt  castra , valloque  et  fossa  muniti,  terribile* 
assidehanl  Frodi  jam  ante  praelio  Ferrarteli  se»,  urgente 
ad  portas  huste,  gravissimo  in  discrimine  versabantur 
Ob  hoc  igitur  sociorum  periculum,  Fiorentini  auxilia  mit- 
tere  constituerant  Sed  inerat  di/ficultas  maxima,  guod 
negue  per  Flaminiam  ncque  per  botmniensem  agnini,  om- 
nia tenente  legato , negue  rursus  per  Mutinensem  aut  Par- 
mensem,  regis  impedientibus  copiis , transmitti  auxilia 
jxilerant.  Me  I amen  deessent  sociorum  saluti,  lungo  anfractu 
]ter  Gemini  siimi  et  Mediolanensium  fines  cnpias  mittere 
slatuei  uni.  Tantum  longitudu  itineris  breviores  modo  co- 
pia* fedi,  deleclique  solimi  missi  equites  quadringenti  ; 
cumque  bis  praefecli  duo  ex  nobilitate,  praestanlissimi 
per  ea  tempora  juvenum,  Franciscus  Paline  fìlius  Stressa 
et  Ugo  f ieri  fìlius  Scala.  Hi  Genuam  primo,  inde  pe- 
destri itinere  Mediolauum  pel  venere,  urbemque  ingressi 
suiti  sub  vexiilo  fiorentini  populi,  non  cimquerente  modo 
Aedo  Vicecomite,  veruni  elioni  ninni  liberalitale  obviam 
prodeunte  Fx  Medichino  Verunam  petente s,  recepii  sunl 
I tari  nutgnifìcenlia  a Veronensium  ty ranno.  In  lux  tan- 
dem loco,  quia  reliquus  cogebalur  exerdlus,  aliquaudiu 
constitere 

Per  haec  ipsa  tempora,  Johannes  Bononiam  ad  lega- 
tum  profedus  , cum  de  communi  Ixllo  consultarmi,  statuii 
quamprimum  cum  omni  equitatu  ad  urgendam  obsidionem 
se  in  castra  conferre.  Ea  de  causa  rex,  parte  copiarum 
firaetnissa , ipse  Parmam  reversus  est  ad  catterà  compa- 
ratala llaec  res  impulit  auxilia  sociorum  quae  Yeronae 
macia  erant,  ut  praevenire  maturarmi.  Verona  igitur 
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si  riducesse  ili  lù  dal  fiume  e edificasse  la  città.  1 ninnici  adun- 
que si  posero  prima  in  quella  isola  contro  alla  terra  : di  poi , 
passato  il  fiume,  posero  il  campo  sotto  le  mura,  e afforzati  di 
fossi  e di  steccali,  davano  grande  terrore  a’Ferraresi  : perocché, 
essendo  stati  rotti  poco  innanzi , venendo  di  poi  il  nimico  in 
sulle  porte,  si  trovavano  in  grandissimo  pericolo.  1 Fiorentini 
adunque,  inteso  la  necessità  de' loro  collegati,  deliberarono  di 
mandare  loro  soccorso  : ma  era  grande  diffìcultà  per  rispetto 
che  non  si  potevano  mandare  per  il  Bolognese  nè  per  Homa- 
gna,  tenendo  ogni  cosa  il  legato;  nè  ancora  per  quello  di  Mo- 
dena o di  Parma,  avendo  l’ostacolo  delle  genti  del  re.  E da 
altra  parte  non  volendo  abbandonare  la  salute  de’  confederati, 
deliberarono  di  mandare  gli  ajuti  per  più  lungo  circuito , cioè 
pe'  confini  de'  Genovesi  e de'  Milanesi.  E la  lunghezza  del  cam- 
mino fu  cagione  di  mandare  minore  numero  di  gente.  11  perchè 
si  mandò  quattrocento  cavalli  eletti  c due  condottieri  della  no- 
biltà giovani  e in  quel  tempo  prestantissimi,  Francesco  di  Palla 
Strozzi  e Ugo  di  Vieri  Scali:  i quali  prima  si  condusseno  a Ge- 
nova, di  poi  a Milano,  e entrarono  dentro  nella  città  sotto  le  ban- 
diere del  popolo  fiorentino  : e Azzo  Visconti  non  solamente  non 
se  ne  turbò,  ma  liberamente  venne  loro  incontro.  Da  Milano  se 
n'  andarono  poi  a Verona,  e furono  ricevuti  da  quel  signore  si- 
milmente con  grande  magnificenza  ; e in  quello  luogo,  perchè  il 
resto  dello  esercito  si  ragunava,  vennero  alquanto  a soprastare. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  il  re  Giovanni  andò  a Bolo- 
gna al  legato,  e consultando  insieme  della  guerra  commune, 
deliberò  prestamente  andare  in  campo  con  tutte  le  genti  d'arme 
a cavallo  a attignere  lo  assedio  di  Ferrara.  Per  questa  cagione, 
mandata  che  n'ebbe  una  parte  innanzi,  lui  ritornò  a Parma  a 
provvedere  all'  altre  cose  necessarie.  Questo  timore  mosse  le 
menti  de’  confederati  che  erano  ragunati  a Verona  a prevenire 
innanzi  alla  venuta  del  re.  Partiti  adunque  da  Verona,  vennero 
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proferii  equites , Ferrariam  ingressi  sunt , nec  ulta  postime 
futi  mora,  quin  castra  adorirentur.  Annata  ergo  molti- 
tudine urbana  omnibusque  paratis,  cum  duabus  simul 
jxrrtis  eruptionem  fecissent,  castra  hostium  adoriuntur. 
Fave*  elioni,  quorum  ad  triginta  habebant,  per  /lumen 
ad  castra  opjntgnanda  diminuiti  Fiorentini,  multis  id 
minuta  detrectantibus , eam  sibi  portevi  in  distribuitone 
locorum  susceperant,  ut  pone  castra  aggrederentur . Fi 
conjunxerant  se  his  veronensium  equitum  ad  centum  quin- 
quaginta , et  iti  his  plei'ique  fiorentini  exules,  qui,  antiquo 
partium  aeslu  j odati , apud  veronenses  tgrannos,  tam- 
quam  in  porlualiquo  tranquillilatis , constiteranl . Ili  ovi- 
ne*, circumdatis  hostium  castris , e diversa  ab  urbe  re- 
gione valium  repente  invadimi , ac  minus  ab  ea  parte 
intento  hoste , quamquam  diffìcUlinio  adilu,  intra  muni- 
meuta  penetrarunt.  Alque  fortuna  ita  futi,  ut  non  longe 
ab  eo  loco  vexilla  regis  equitatumque  ab  eo  praemissum 
in  castra  offendermi.  Laelali  igitur  eam  potissimum  pu- 
gnavi sibi  oblalam.  in  qua,  praeter  communeni  causam, 
jirivata  insuper  ultio  exposcenda  esse t,  cohortati  suos,  in 
vexilla  regis  feruntur.  Itegii  equites  praeliorum  guari 
pugnavi  fortiter  exceperunt.  Certamen  alrox  fuit,  atque 
aliquandiu  ila  pugnalum,  ut  neutroni  in  partem  inclina- 
ret vidoria.  Sed  praecipua  eo  die  pugnandi  laus  penes 
duce s ipsos  Florenlinorum  fuit , cum  ambo  pari  ardore  in 
prima  versarentur  arie  : viri  militares  et  nmgna  domi 
fama,  extendere  factis  gloriam  properabant,  magisque 
exemplo  quam  verbi*  adhortabantur  suos.  His  bonis  ar- 
ti  bus  impigre  freli,  tandem  liostes  exsuperant  ac  refeire 
pedem  cotnpellunl , simulque  refracla  pluribus  locis  ntu- 
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a Ferrara,  c di  poi  deliberarono  di  fare  pruova  della  zuffa  cogli 
avversar],  E pertanto  fecero  armare  tutta  la  moltitudine  della 
terra  ; e ordinato  ogni  cosa , uscirono  fuori  con  grande  empito 
perdile  porte , c assaltarono  il  campo  de'  [limici.  Mandarono 
ancora  circa  trenta  navigli  pel  fiume  del  Po  a dare  la  battaglia 
al  campo  da  quella  parte.  1 Fiorentini  nella  distribuzione  de' 
luoghi  presero  a offendere  il  campo  de'  nimici  dalla  parte  di 
drieto,  che  molti  la  ricusavano:  e con  loro  s’ erano  ancora  ac- 
cozzati centocinquanta  cavalli  de'  Veronesi , che  v’  era  fra  loro 
molti  usciti  fiorentini,  i quali,  scacciati  perla  lunga  contesa 
delle  parti,  s’ erano  fermi  come  in  uno  porto  tranquillo  ap- 
presso i tiranni  di  Verona.  Tutti  questi  insieme  cavalcando  da 
una  parte  lontana  dalla  terra  circondarono  il  campo  de'  nimici , 
e subitamente  dettero  la  battaglia  allo  steccato,  e per  rispetto 
che  quello  lato  era  meno  guardato,  benché  il  passo  fusse  diffi- 
cile , nientedimeno  entrarono  dentro  alle  munizioni  del  campo, 
e abbattcronsi  appresso  a quel  luogo  a trovare  le  bandiere  del 
re  Giovanni,  e le  genti  d arme  che  egli  aveva  mandate.  Furono 
adunque  lieti,  che  quella  parte  della  battaglia  lussi  loro  venuta 
alle  mani , dove  oltre  alla  causa  communc , v’  era  ancora  la 
vendetta  privata:  e cosi  disposti,  confortando  i loro,  si  mossero 
con  grande  émpilo  contro  alle  bandiere  regali.  Gli  avversarj 
esperti  nelle  zuffe  si  fecero  loro  incontro.  La  battaglia  fu 
aspra , e durò  alquanto  si  dubbiosa , che  a nessuna  delle  parli 
inclinava  la  vittoria.  Ma  spezialmente  quel  di  acquistarono  onore 
i condottieri  de'  Fiorentini , perocché  tutti  e due  erano  con 
grande  ardire  nelle  prime  squadre,  e essendo  di  grande  fama 
a casa,  desideravano  d'estendere  la  gloria  loro,  e piuttosto  collo 
esemplo  che  colle  parole  confortai  ano  i suoi.  Confidandosi 
adunque  nel  vigore  e nello  ardire  e simili  condizioni,  finalmente 
vinsero  i nimici  e costrinsongli  ritrarsi  indietro,  c a un  tratto 
s'  entrava  per  le  munizioni  del  campo  in  più  luoghi  spezzate  e 
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rumenta  castrorum  pervaduntur.  Additur  praeterea  terrò r 
hosti,  quod,  cum  magna  effutaque  esse t fuga  ad  ulleriorem 
fluminis  ripara,  /xms  minio  pondere  delapsus  est.  Quo 
facto  omnis  hostium  eguilalus  et  maxima  peditum  pars 
inteicipilur.  Per  hunc  modum  victoria  Feirariensibus 
sociisgue  parla  cum  magna  adversarionwi  strage. 

Ob  hanc  vicloriam  cuncta  paulo  post  Flaminia  de- 
fedi a legato,  et  Hononiae  ita  trepidalum,  ut,  nisi  Johan- 
nes rex  cum  equilatu  advenissel,  populus  arma  ftiissel 
caplurus.  Illius  praesenlia  res  novas  compescuit. 

Eodem  mino  rex  Lucam  subito  accessit,  hujnsmodi 
causa  pertraclus.  Cum  ob  adversum  praelium  affìictae 
legati  shnul  regisque  opes  viderenlur,  Castrucii  filli,  quos 
obsidum  loco  rex  secum  habebal , clam  airepla  fuga,  ex 
clienteli  paternis  magno  numero  coacto,  Lucam  subito 
ingressi  sunt,  urbemque  in  suam  potestatem  redegerunt, 
praeter  arcem,  in  qua  praesidium  eroi  regis.  Fa  res  e /fe- 
ci! ipse  ut  rex  cum  duobus  fere  millibus  equitum  Lucam 
jrropere  accederei.  Ibi,  pulsis  adolescentibus  urbeque  re- 
cepla,  magnani  vim  pecuniae  Lucensibus  imperavit,  et. 
quasi  pertaesus  I Ialine,  trans  Alpes  abire  conslituit. 

Laetam  victoria  civitalem  diluvium  aquarum  pene 
submersit.  Circiter  enim  calendas  novembris  quatuor  die- 
bus  totidemque  noctibus  continuato  imbre,  incredibili 
aquarum  mullitudine  amnes  per  casentinatem  arelinum- 
que  agrum  egressi  alveis , instar  aequnris  omnia  teiere. 
Inde  passim  descendenlibus , cani  Seva  quoque  fluvius , 
inundatu  mugellano  agro , piena  decurreret  valle,  .-lmtts 
miteni  nullis  ncque  ripis  ncque  temiinis  coerceretur,  om- 
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rotte.  Ancora  s’  aggiunse  a questo , che  fu  di  grande  terrore  al 
nimico , che  ruggendo  una  grande  moltitudine  di  là  dal  fiume, 
il  ponte  rovinò  per  il  troppo  peso  : donde  segui,  che  tutte  le 
genti  d'  arme  a cavallo  e grande  parte  della  fanteria  rimase 
presa.  In  questo  modo  s’ acquistò  la  vittoria  pe' Ferraresi  e i 
collegati,  con  grandissimo  danno  degli  avversarj. 

Per  questa  prosperità  tutta  la  Romagna  poco  di  poi  si  ri- 
bellò dal  legato,  e in  Bologna  fu  grande  spavento.  Che  se  il  re 
Giovanni  non  fosse  venuto  colle  genti  a cavallo,  il  popolo 
avrebbe  preso  1'  arme  : ma  la  presenza  sua  fu  cagione  di  raffre- 
nare quel  movimento. 

In  quello  medesimo  anno  il  re  andò  a Lucca  per  le  cagioni 
che  appresso  diremo.  Parendo,  che  per  la  rotta  di  Ferrara  le 
forse  del  legato  £ del  re  fossero  diminuite,  i figliuoli  di  Ca- 
stracelo, che  erano  per  statichi  nelle  mani  del  re,  occultamente 
si  fuggirono,  e,  ragunato  grande  numero  degli  amici  paterni, 
subitamente  entrarono  in  Lucca , c ridussero  la  terra  in  loro 
potestà,  eccetto  la  fortezza  che  si  teneva  per  la  guardia  del  re. 
Questa  novità  mosse  il  re  a andarvi  in  persona  con  dumila  ca- 
valli : donde  prestamente  ne  cacciò  i giovani , e racquistò  la 
terra  e fece  pagare  a' Lucchesi  grande  quantità  di  pecunia.  Di 
poi,  venendogli  quasi  in  tedio  le  cose  d' Italia,  deliberò  ritrarsi 
e tornare  di  là  dall'  Alpi. 

In  questo  tempo , trovandosi  la  città  di  Firenze  per  la  vit- 
toria acquistala  in  grande  letizia,  sopravenne  uno  diluvio  d'acque 
che  quasi  la  sommerse.  Perocché,  circa  le  calende  di  novembre 
continuando  la  piova  quattro  di  e (piatirò  notti,  crebbero  i 
fiumi  per  F abbondanza  dell'  acque  in  Casentino  e in  quello 
d' Arezzo  in  modo,  che  eglino  uscivano  de' loro  Ietti,  e come 
una  marina  coprivano  ogni  cosa.  E aggiugnendosi  il  fiume 
della  Sieve,  che  aveva  allagato  il  Mugello,  era  tanto  cresciuto 
l’Amo,  che  ne  le  ripe  nè  alcuno  altro  ostacolo  lo  ritenevano. 
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n»(i  sopra  urbem  loca  compienti*.  Un  vis  aquarum  in 
mura t periata  urbis  partem  illorum  ad  orietitem  versavi 
prostravi t : inde  ]>er  urbem  quasi  captam  expugnatam- 
que  discurrens,  trepiditi  ac  fuqientibus  civibus,  runctam 
occupavi!,  ut  ad  templum  Martis  supra  dimidium  por- 
phyrearum  colunmarum,  humilioribus  vero  Incis  supra 
duodecim  pedes  altituda  ascenderei.  A ’ec  pi-ius  increscere, 
destiti t aquarum  moles  quam,  ad  occidentem  quoque  non 
capiente  j am  urbe  aquam,  moenia  subvertit  Tunc  demum 
egesla  vis  et  decrescere  pelagus  coepit.  Tres  urbis  pontes 
dejecti,  et  proxima  secus  fluvium  aedificia  multaeque  per 
urbem  domus  concidere. 

Cessante  aquarum  metti,  rum  liomines  veliti  attoniti 
remansissent . novus  iterato  me/us  incidi t ir  nobilitate.  Ito- 
bustissimae  trans  Amum  familiae  nobilium  ei-ant  : jxm- 
trsautem  disjecli  eas  separaverant , ut  jam  duae  urbes  ex 
una  factae  viderentur.  Et  rixae  quaedam  coortae  suspi- 
cionem  augebant  Ob  lume  nietum , pontes  duo  ratibus 
facti,  quo  transaminae  plebi,  si  opus  foret,  succurreretur 
Tunc  demum  liniere  desittnn  est 

Eodem  anno  Florentinorum  sociorumque  oratores 
communi  de  re  apud  l/ericem  in  Liguribus  convenere. 
Movebat  miteni  quia,  legato  gravi  plaga  perculso  Johan- 
neqtie  rege  trans  Alpcs,  relieta  Italia,  digresso,  prosperis' 
secundisque  rebus,  de  praeda  jam  inter  socios  oriebatur 
contenlio,  discordiam  parilura,  ni  obvìam  iretur.  Itaqne, 
prospicere  jam  inde  et  antevenire  placidi.  Ite  igitur  di- 
scussa, ita  tandem  convenit,  uli  Cremona  Mediolanettsi , 
Parma  Veronensi . lìegitun  Mantuano,  Mulina  Feira- 
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e aveva  pieno  tutti  i luoghi  di  sopra  alla  città.  Questa  fona 
d'acqua  percotendo  nel  muro  della  terra,  ne  gittò  giù  una 
parte  di  verso  levante.  Di  poi,  come  se  ella  avesse  vinta  e 
presa  la  città,  corse  per  tutto,  e i cittadini  con  grande  spavento 
le  fuggivano  innanzi;  e crebbe  tanto,  che  al  tempio  di  San 
Giovanni  alzò  sopra  il  mezzo  delle  colonne  di  porfido,  e ne- 
gli altri  luoghi  più  bassi  più  che  dodici  piedi.  E non  restò 
di  crescere  insino  a tanto  che,  non  potendo  la  città  soste- 
nerla, gittò  giù  le  mura  di  verso  ponente,  e allora  sfogò  la 
quantità  grande,  e cominciò  a scemare.  Rovinarono  per  quella 
piena  tre  ponti  della  terra,  e molti  edifìcj  e case  di  cittadini 
intorno  al  fiume. 

Mancato  che  fu  il  timore  delle  acque,  e essendo  rimasi 
gli  uomini  come  attoniti,  sopravenne  nuovo  timore  che  nacque 
dalla  nobilitò.  Erano  di  là  dall'Amo  potentissime  famiglie;  eper 
la  rovina  de’ponti  si  trovavano  separate  in  forma,  che  d'una  città 
pareva  che  ne  fossero  fatte  due  : e erano  nate  certe  contese, 
che  pareva  che  accrescessero  il  sospetto.  Per  questo  timore 
fecero  due  ponti  in  sulle  navi , acciocché  la  moltitudine  di  là 
d'Arno,  se  fussi  di  bisogno,  potesse  avere  soccorso:  e fatto 
questo  provvedimento,  sùbito  cessò  la  paura. 

Ili  quello  medesimo  anno  gli  oratori  de'  Fiorentini  e de' 
collegati  si  ragunarono  a Lerici  in  quel  di  Genova,  per  con- 
sultare delle  cose  communi:  ed  era  la  cagione,  perchè  il  le- 
gato avendo  ricevuta  la  rotta  e il  re  Giovanni,  abbandonala 
Italia,  essendo  ito  di  là  dall' Alpi,  per  la  prosperità  delle 
cose  era  nata  controversia-  per  dividere  la  preda,  e pareva 
che  ella  avesse  a generare  discordia , se  non  vi  si  pigliasse  ri- 
medio: e pertanto  parve  loro  di  provvedervi.  Consultando 
adunque  di  questa  cosa,  finalmente  rimasero  d'accordo,  che  - j 
Cremona  fosse  del  signore  di  Milano,  Parma  di  quello  di 
Verona,  Reggio  di  quel  di  Mantova,  Modena  di  Ferrara, 
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n'ensi,  Luca  Fiorentino  destinaretur  ; haec  bona  fide  pro- 
curando adj uvandaque , quoad  urbes  islae  in  potestalem 
venirent:  bellumque  postime  acrius  coeplum.  Prima  hoslium 
mina  ab  eo  qui  caput  fueral  malorum  omnium,  legato  in- 
cepit.  Uic  eroi  vir  gallus  intolerabili  superbia  atque  fasti- 
dio. Et  auxerat  naturae  vilium  prosperitas  foriunae , ni- 
hil  ut  jam  minus  ferendum  quam  ejus  protervia  videre- 

tur.  Cum  ergo  Ferrarienses,  capta  post  praelium  Argen- 
ta. bononiensem  in  afra m copias  traduxissent , lateque 
omnia  vastarent,  cives,  per  eam  occasionerà  sumptis  ar- 
mis,  ver  ter  un/  impettita  in  legati  satellites  : quibus  varie 
per  urbem  oppressis,  ipse  trepidus  in  arcem  munitissi- 
mam,  quam  sibi  construxerat , refugit  Bononienses  arcem 
obsessam  die  noctuque  oppugnabant.  Quae  rum  Floren- 
liae  essenl  audita,  etsi  populus  mm  invito  animo  hanc 
legati  ruinam  percipiebat.  (amen  vici I humanilatis  respec- 

tus,  ut  prò  reverenda  sedis  romance  de  legati  salute  co- 
gitarmi Ila,  missi  con  festini  Bononiam  oratore s qualuar, 
et  cum  his  equiles  trecenti,  ex  mugellanoque  agro  magnus 
peditum  numertts.  Hi,  rogando  atque  monendo  , seque  - 
stres  tandem  fune , ut  legatus.  reddito  civibus  arce,  inco- 
lumis  abiret.  Id  tanta  difficultate  impetratimi,  ut  aliquot 
dies  adversus  eorum  preces  resistermi  Bononienses,  et 
post  rem  impetratavi . cum  extra  rnomia  legatum  dedu- 
cerent,  vii c a popoli  impela  in  rum  mentis  defendere  il- 
lius  salatevi  polverini.  Magna  demum  vi  Fiorendovi  per- 
ductus,  mox  Pisas,  inde  mari  delatus,  ad  pontificem 
abiit. 

a io».  Altero  de  bine  anno  Fiorentini  Lucani  obsidert  con- 
stituerant,  atque  ita  convmerant,  ut  ex  sociorum  copiis 
quae  circa  Partitoni  erant  in  eastris,  pars  Apenninum 
tran  sire!  ad  Lucae  obsidinnem  jiemrgendam.  Haec  itaque 
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Lucca  ile'  Fiorentini  ; e clic  si  procurasse  a buona  fede,  die 
queste  terre  venissero  nelle  mani  di  costoro.  Cominciarono 
adunque  la  guerra  più  aspramente  che  non  avevano  fatto  in- 
nanzi : e la  prima  mina  venne  dal  legato , il  quale  si  diceva 
essere  stalo  origine  di  questi  inconvenienti.  Lui  era  di  na- 
zione francese,  tenuto  molto  rigido  c altiero:  e questo  man- 
camento naturale  l'aveva  accresciuto  la  prosperità  delle  cose 
in  modo  che  pareva  intollerabile.  I Ferraresi  dopo  quella  rotta 
avevano  preso  Argento,  e corso  colle  genti  nel  contado  di 
Bologna  predando  e guastando  ogni  cosa.  Il  perché  i citta- 
dini bolognesi,  avendo  quella  occasione,  presero  l'arme,  e 
roltaronsi  con  grande  empito  contro  a'  prowigionati  e seguaci 
del  legato,  il  quale,  per  la  oppressione  de' suoi,  spaurito  si 
fuggi  in  una  fortissima  ròcca  che  aveva  edili  cala.  I Bolognesi 
la  assediarono,  e di  e notte  la  combattevano.  Questa  novità 
come  si  senti  a Firenze,  benché  il  popolo  non  fosse  mal 
contento  della  destruzione  del  legato,  nientedimeno  la  uma- 
nità e reverenza  della  sedia  romana  gli  mosse  a pensare  della 
salute  sua.  E pertanto  mandarono  subitamente  a Bologna  quat- 
tro oratori  con  trecento  cavalli  e grande  numero  di  fanti  coman- 
dati di  Mugello  : i quali , pregando  e ammonendo,  furono  mez- 
zani che  il  legato,  restituita  la  rócca  ai  cittadini,  se  n usci  a 
salvamento.  E impetrarono  questo  con  tanta  difficoltà  , che  i 
Bolognesi  fecero  resistenza  più  giorni  a'prieghi  loro  : e poi  che 
l' ebbero  impetrato , quando  e'  condussero  il  legato  fuori  delle 
mura , ebbero  fatica  di  difendere  la  sua  salute  dall'  impeto  del 
popolo.  Finalmente  con  grande  sforzo  si  condusse  a Firenze  , 
poi  a Pisa,  e in  ultimo  per  la  via  di  mare  se  n' andò  al  papa. 

Il  seguente  anno  i Fiorentini  avevano  deliberato  d’  asse-  usi 
diarc  Lucca,  e erano  rimasti  d'accordo,  che  delle  genti  de' 
collegati  che  si  trovavano  nel  campo  intorno  a Parma , una 
parte  ne  passasse  lo  Appennino  a strignere  la  ossidione.  Ma 
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auxilin  exspectantibus  Florentinis,  insidine  in  caslris  ad 
Ptrrmam  detegrmtur.  Equites  enim  germani,  pecunia  cor- 
rupli,  sedilionem  t'n  exercilu  facere  ac  Maslinum  caete- 
rosqUe  ducei  qui  praeerant  caslris  interfcere  cmstitue- 
rant  Hoc  a legato,  quo  infuriai  ullum  irei,  procuratimi 
credebalur.  fgilur,  ea  re  detecta,  plerique  Germanorwn 
Parmam  trantfugtre:  turbnlioque  isla  effecil  con  festini, 
ut  Parmae  solveretur  obsidio,  de/ìcienlibusque  auxiliis, 
Luca  quoque  quo  minus  obsidtrelur  impedimento  fuit. 

Per  hoc  tetnpus  marmorea  lurris  quae  est  ad  Repa- 
ralae  templum  fundari  coepta  est.  architectata  quidem  a 
Jotto,  insigni  ]ier  cani  tempestatevi  pingendi  magistro.  Is 
et  fundamentis  faciendis  praefuil.'et  formavi , qualem 
nunc  videmus,  praestanti  magnificenfia  nperis  designavi t 
lì odem  anno  copine  sociorum , duce  Mastino  vero- 
venti,  in  agrum  parmensem  reversae.  obsidionem  ex  in- 
tegro iuc/ioarunt , fuitque  in  bis  Florevtinorum  cquitatus 
ex  foedere  constitutus  Aliae  insuper  copine  circa  Lucani 
deductae  cuncta  belli  teiroi-ibus  infestabant.  Ob  baec 
Johannes  rex,  qui  in  Galliam  ulteriorem  abierat,  quo  ini- 
minens  Lncae  periculum  depeUeret , regi  Franconttn  dono 
Ulani  dedit.  Jpse  animi  rex,  accitis  florentinis  civibus, 
quorum  multitudo  ingens  in  regno  ejus  negotinbatur , do- 
naticmcm  factam  estendi!,  suamque  esse  Lucani  protestalus 
est;  proinde  abstineret  Florentinus  ab  inferendo  bello. 
Ea  re * Florentiam  a negotiatoribus  perscripta,  ncqua- 
guam  relardavit  pupilli  coeptum  A ’ec  piane  rex  ipse  rem 
jiersecutus  est,  certior  factus  a Roberto  rege  Lvcam  ad 
Johannem  nunquam  jure  per  tinnisse,  sed  sua  dudum, 
curii  esse t a Fagiolano  primum,  mox  a Castrucio  occu- 
pala 

Hoc  anno  Johannes  pontifex  romanus  e vita  migra- 
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aspettando  questi  ajuli , si  scoperse  uno  trattato  nel  campo 
intorno  a Parma,  per  lo  quale  i soldati  tedeschi , corrotti  per 
la  pecunia,  avevano  ordinato  fare  sedizione  nello  esercito  e am- 
mazzare Mastino  e gli  altri  capitani  che  v'  erano  : e fu  suspi- 
zione,  che  non  fusse  con  ordine  del  legato  per  valersi  delle 
ingiurie.  Questa  cosa  adunque  come  si  scoperse  lu  cagione,  che 
molti  Tedeschi  si  fuggivano  a Parma,  e che  la  ossidarne  di 
quella  terra  s'  abbandonò,  e che  a Lucca , mancando  gli  ajuli , 
non  si  mandasse  il  campo,  come  era  ordinato. 

In  questo  tempo  si  cominciò  a fondare  il  campanile  di 
marmo  di  Santa  Reparata,  e Giotto  fu  l'architettore,  singulare 
maestro,  in  quel  tempo,  di  pittura.  Lui  fu  presente  a'fondamenti 
•Iella  torre,  e disegnolla  in  quella  forma  magnifica  ed  eccellente 
quale  a'  nostri  tempi  la  veggiamo. 

In  quello  medesimo  anno  le  genti  de'  confederati  sotto  il 
governo  di  Mastino  veronese  ritornarono  a campo  a Parma , e 
furono  in  quello  esercito  le  genti  dei  Fiorentini  a cavallo  secon- 
do il  numero  ordinato  per  la  lega.  Il  resto  dello  esercito  fu 
mandato  a Lucca,  e mise  per  tutto  grandissimo  terrore.  11  per- 
chè il  re  Giovanni,  che  era  passalo  di  là  da'  monti  in  Francia , 
sentendo  questa  oppressione,  per  rimediare  al  pericolo  di  Lucca, 
la  dette  in  dono  al  re  di  Francia.  E pertanto  il  re , convocali 
tutti  i cittadini  fiorentini  che  in  grande  numero  si  trovavano  a 
fare  mercatanzie  nel  suo  regno,  mostrò  la  donazione  fatta,  c 
protestò  la  città  di  Lucca  esser  sua , c che  il  popolo  fiorentino 
si  levasse  dalla  guerra.  Questa  cosa  significata  a Firenze  da'mer- 
catanti , non  ritardò  però  la  ’mpresa  del  popolo , e il  re  ancora 
non  seguitò  più  oltre,  certificato  dal  re  Ruberto  , che  Lucca 
non  s'era  mai  di  ragione  appartenuta  al  re  Giovanni,  ma  era 
stata  sua,  e prima  da  Uguccione  da  Faggiuola  e poi  da  Castruc- 
cio  gli  era  stata  occupata. 

In  questo  anno  mori  papa  Giovanni,  e in  suo  luogo  sue-  ».  col 
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vii.  In  ejus  locum  tìenedictus  successi/.  Proxima  dehinc 

nestaie,  fervente  in  Galliti  bello  Partnaque  obsessa,  uomini 
rursus  bellum  in  Hetruriu  concila! vr.  Aretinoruin  enim, 
jmt  mortevi  Guidonis  praesutis.  Petrus  cognomento  Sneon 
acceperat  dominatavi,  lite  fuit  vir  bello  quidem  admodum 
praestnns , ad  urbanas  vero  cotwersitmes  non  satis  a plus. 
Cum  tamen  opes  a fruire  partas  suscepisset,  non  soluto 
tenuil  eas  artnis,  veruni  elioni  extendit,  praecipue  Itjran- 
nis  et  bis  quideni  suonivi  partitila  infestus,  quos  castellis 
arcibusque  exutos  longe  lateque  dispersero!.  Fiorentini 
cum  hoc  pacem  agebant,  intenti  lucensis  belli  curis  : Pe- 
rusini  vero  prò  occupalo  duduni  Tiferno  ila  se  habebanl, 
ut  odia  potius  occulta  quavi  aperitivi  superesset  bellum. 

Bebus  in  Zinne  se  modani  habentibus,  arcana  quae- 
dam  conjunctio  fil  Perusinos  inter  et  tyrannos  a Sacone 
eversos.  quorum  longe  jrrinceps  adversarius  erat  Nerius 
fagiolanus,  ejus  qui  dudum  Pisas  Lucanique  tenuerat 
filius.  Is  ergo,  acceptis  cium  copiis,  nullo  tale  aliquid  au- 
spicante, Burgutn  fid  est  oppidum  secus  Tyberim  qua- 
tuor  decita  titilli  bus  passativi  ab  A retto J per  proditionem 
invadi t.  Cum  arx  niliilominus  praesidio  tener  e tur.  Sacon, 
re  audita,  eo  raptim  copias  duxit,  opique  ferendae  inten- 
tus  omnia  rimabatur.  Inter  haec  Perusini,  ut  compositum 
erat,  omnibus  repente  copiis  via  cortonensi,  quae  est  a 
Purgo  diversissima,  in  agrum  aretinum  supervenere. 
Quod  postquam  a Sacone  intellectum  est,  omissa  Burgi 
cura,  Aretium  rediit.  Ibi  armata  populi  moltitudine  et 
sub  signis  stritela,  certissima  dimicandi  spe,  ad  hostes  con- 
tendit.  Nec  Perusini  quidetn  detrectarunt  certamen,  sed 
utpote  viri  fortes,  se  ad  pugnam  comparanti.  Ubi  autem 
signo  dato  concursum  est , anceps  atroxque  praelium 
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cedette  papa  Benedetto.  La  seguente  state , essendo  guerra 
feroce  in  Lombardia  c Parma  assediata  , fu  mossa  in  Toscana 
un' altra  guerra  : perocché,  dopo  la  morte  di  Guido  che  era 
stato  vescovo  degli  Aretini,  Piero  per  sopranome  chiamato 
Saccone  aveva  preso  la  signoria.  Questo  tale  fu  uomo  molto 
prestante  nell'arte  militare,  ma  poco  atto  alle  cose  civili:  e 
nientedimeno  le  cose  acquistate  dal  suo  fratello  e ottenute  da 
lui  non  solamente  conservò,  ma  ancora  l' accrebbe  : e fu  molto 
inimico  a certi  tiranni  della  parte  sua , a'  quali  tolto  loro  le 
castella  e fortezze,  li  aveva  interamente  dispersi.  1 Fiorentini 
stavano  in  pace  con  lui  e erano  vólti  col  pensiero  alla  guerra 
di  Lucca  : ma  i Perugini  per  la  perdita  di  Città  di  Castello  si 
trovavano  con  lui  in  questa  condizione  , che  piuttosto  avevano 
odj  occulti  che  una  manifesta  guerra. 

Essendo  le  cose  in  questo  stato,  fecero  una  segreta  ami- 
cizia e intelligenza  i Perugini  e quegli  signori  che  erano  stati 
disfatti  da  Saccone,  de'  quali  era  capo  principalissimo  Neri  da 
Faggiuola,  figliuolo  d' Uguccionecbe  aveva  tenuta  Lucca  e Pisa. 
Questo  tale  adunque  occultamente,  a tempo  che  nessuno  aspet- 
tava tal  cosa,  cavalcò  colle  genti,  e per  trattato  prese  il  Borgo, 
il  qual  castello  è posto  in  sul  Tevere  quattordici  miglia  discosto 
da  Arezzo.  E nientedimeno,  tenendosi  la  fortezza,  Saccone, 
avuta  la  novella,  vi  cavalcò  colle  genti,  e per  mettervi  il  soc- 
corso, andava  tentando  ogni  cosa.  In  questo  mezzo  i Perugini, 
come  era  ordinato,  per  la  via  di  Cortona  che  è lontana  da 
quella  del  Borgo  corsero  in  quel  d' Arezzo;  e Saccone,  avvisato 
di  questo,  subitamente  lasciò  la  cura  del  Borgo  e tornò  a 
Arezzo  : e in  quello  luogo  con  grande  celerità  armò  la  moltitu- 
dine del  popolo , c ordinata  in  battaglia  , andò  a trovare  i 
minici  con  certissima  speranza  di  combattere.  I Perugini  non 
ricusarono  la  battaglia,  ma  come  uomini  fieri,  si  misero  in  punto 
alla  zulfa.  Dato  adunque  il  segno  del  combattere,  vennero  alle 
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futi.  Tandem , su/ierantibus  Aretini  el  animis  viribusque 

praevalentibut , Pennini  mulla  stiorum  caede  in  fugata 
verluntur:  quos  turbalos  prostralosque  persecuti  viclores, 
magnani  ediderunt  slragem,  ac  vignili  ex  hostibus  sigiai 
eo  piacilo  capta  relulemnt.  Inde  agrum  perutmwn  in- 
gressi, non  longius  ab  urbe  guani  duobus  passuum  mini- 
bus fecerunt  castra,  omniaque  circuiti  moenia  igne  ferra- 
glie jsipu  lanini. 

Fiorentini  auleta,  cognito  Penisinorum  casa,  me- 
taores  prist martini  amicitiarum , confestim  auxilia  equi- 
lum  illis  misere,  quilius  ex  gravi  con flictat ione  sosten- 
tati si  mi.  Aec  mallo  post  Genuensium  auxilia  quaedam 
Saconi  mista  (era!  intingile  sibi  uxor  gemicasi) , tinnì 
prope  urbem  pacate  facilini  iter,  juvenlutis  concursu  in- 
vadutilur , armisque  el  impedimenti  direplis . iter  retro 
vertere  coguntur.  Ita  civitas , etsi  nondum  ajiertum  susce- 
perat  bellum,  partes  t amen  Perusinorum  animis  jirae- 
ferebat , quae  multuin  valuit  ad  cursuni  victoriae  capes- 
sendutn. 

Per  idem  fere  tempus  Parma,  jampridetn  oppugnata, 
cum  amplius  resistere  nequiret,  ad  extremum  capitur  : 
eam,  ut  convellerai  in  fuedere,  Mastinus  suscepit. 

Mulina  quoque  ac  Hegium  paulo  post  eodetn  tenore 
in  victoris  inanimi  devenere.  Una  restabat  Luca,  Fioren- 
tini belli  praemium  destinata,  eademque  sempier  quasi 
fato  quodam  novi  ccrtamini  inexhausta  materia:  Lucae 
siquidem  causa  in  gallicani  bellum  se  conjeceranl  Fio- 
rentini; ejusdem  Lucae  causa  aliud  rursus  bellum  ad- 
versus  Maslinwn  suscepervnl;  Lucae  eliam  causa  'pia- 
nimi poslea  bellum  exarsil:  de  quibus  jam  dicere  qggre- 
diemur 
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■nani,  e fu  un  dubbioso  «aspro  fatto  d'armi.  In  ultimo  gli  Are- 
tini, avanzando  d'animo  e di  forze,  ottennero  la  vittoria,  e 
misero  in  fuga  i Perugini  ; e rotti  e spezzati  gli  perseguitarono 
con  grande  danno  e uccisione  de'  nimici , e presero  in  quella 
vittoria  venti  bandiere  delle  loro  : e di  poi  entrarono  nel  con- 
tado di  Perugia,  e posero  il  campo  due  miglia  presso  alla  città  , 
e predarono  tutto  il  paese  circostante. 

Ma  i Fiorentini,  intesa  la  rotta  de’  Perugini,  ricordandosi 
della  amicizia  antica,  prestamente  mandarono  loro  soccorso  di 
gente  d' arme  a cavallo,  che  in  quella  avversità  dette  loro  grande 
conforto.  Non  molto  di  poi.  passando  certe  genti  presso  alla  città 
di  Firenze,  pacificamente  mandate  in  ajuto  a Saccone  da  Geno- 
va, donde  era  la  sua  donna,  furono  assaltate  dalla  gioventù  lio- 
rentina  e spogliate  d' armi  e di  carriaggi,  e rimandate  indrielo. 
E cosi  la  città,  benché  non  avesse  presa  la  guerra  manifesta- 
mente , nientedimeno  favoriva  la  parte  de'Perugini  : che  fu  loro 
grande  ajuto  a raffrenare  il  corso  della  vittoria  de'  loro  nimici 

* 

Circa  quel  medesimo  tempo  Parma,  essendo  molto  innanzi 
assediata  e combattuta  , e non  potendo  più  fare  resistenza  , in 
ultimo  fu  presa,  e Mastino,  come  s’  era  convenuto  co' suoi 
collegati,  l'ebbe  nelle  mani. 

Modena  poco  di  poi,  c similmente  Reggio,  venne  nella 
podestà  del  vincitore.  Lucca  solamente  vi  restava,  che  era  data 
a’ Fiorentini  in  premio  della  guerra,  e era  quasi  per  ordine  fatale 
una  infinita  materia  di  nuova  contenzione  : perocché  Lucca  era 
cagione  di  mettere  i Fiorentini  nella  guerra  di  Lombardia , e 
per  Lucca  medesima  presero  nuova  guerra  contro  Mastino  , e 
appresso  per  Lucca  ancora  nacque  di  poi  la  guerra  pisana  : delle 
quali  cose  successivamente  narreremo. 
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Tres  erant  fratres  Buffi  parmense»,  nati  summo 
laro,  quibus  Johannes  rex  Parmam  et  Lucam  abiens  re- 
liquerat  qubemandam.  Horum  duo,  coacti  bello,  cum 
Parmam  tandem  dedissent,  multa  altro  citroque  paoli 
sant,  et  illud  in  primis,  ut  is  qui  Lucae  praeerat  f ratei- 
certa  pactione  Mastino  illam  dimitteret.  Id  factum  non 
repuqnantibus  Florentinis  fuerat,  darti s vana  spe,  quoti 
faciliorem  liane  foro  viam  arbitrabantur,  si  rem  in  suam 
(idem  Mastini is  suscepisset,  praesertim  cum  fratres  illi  in 
ejas  potestate  essent  futuri.  Ipse  vero  lyrannus  palam 
dictitabat  Florentinis  se  se  id  negatimi  facessere:  eorum 
quidem  auxilia  omnibus  victoriis  obsidionibusque  per 
Galliatn  affuisse,  caeteros  vero  socios  proemia  belli  con- 
secutos  : florentinum  populum  unum  restare,  cui  Luca 
ex  foedere  debeatur;  id  non  magis  ad  popoli  fiorentini 
studium  quam  ad  fidem  suam  caeterorumque  sociorum 
pertinere.  linee  et  hujusmcKli  praedicanti  fides  adhibila 
erat,  eo  magis  quo  consona  vero  honestoque  profari  «i- 
debatur.  Itaque,  illi  permissum  negotium  est»  efusque 
ab  opere  civitas  dependebat.  Be  igitur  aliquanto  protrarla, 
Lucani,  dante  ilio  qui  tenebat  fratre,  Mastinus  suscipil, 
ac  suo  praesidio  communi t.  Fiorentini,  misti S confestim 
ad  cum  legatis,  secundum  proméssa  Lucam  postularunt 
Tgrannus  autrm,  jirimo  benigni S affatibus,  dum  rem 
rum  Bu/fìs  frntribus  componi t,  exigui  temporis  moram 
ne  gravate  ferant  postulai.  Mox,  eo  transacto,  cum  le- 
gati instarent,  difficultates  alias  reperire;  Bu/fìs  fratribus 
debita  ni  a rege  pecuniam  dicere,  magnas  insuper  im/ien- 
sas  ab  iisdem  factas,  quas  resarciri  oporteat.  Pro  his  om- 
nibus summam  promil  auri  trecento  sexaginla  millia. 
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Erano  tre  fratelli  da  Parma  di  casa  Rossi  nati  di  grande 
stirpe,  a' quali  il  re  Giovanni  nella  sua  partita  aveva  lasciato 
Parma  e Lucca  al  governo.  Due  di  costoro,  stretti  dalla  guerra, 
quando  dettero  Parma,  s' accordarono  con  più  condizioni  : e 
infra  l' altre  fecero  di  patto,  che  il  fratello,  che  era  luogotenente 
in  Lucca,  con. certi  capitoli  la  lasciasse  a Mastino.  E questa  con- 
clusione s'era  fatta  con  consentimento  de' Fiorentini,  i quali, 
mossi  da  vana  speranza,  stimarono  che  questa  via  fusse  più 
facile  a poterla  ottenere,  se  Mastino  la  ricevesse  sotto  la  sua 
fede,  e massimamente  avendo  a essere  quegli  fratelli  nelle  sue 
mani.  E lui  apertamente  diceva  conducere  questa  cosa  pe'  Fio- 
rentini, perocché  i loro  ajuti  in  tutte  le  vittorie  c ossidioni  di 
Lombardia  erano  stali  presenti,  e che  gli  altri  confederati  ave- 
vano ricevuto  il  premio  della  guerra;  solamente  il  popolo  fio- 
rentino restava,  il  quale  secondo  la  confederazione  doveva 
avere  Lucca  ; e questo  desiderio  non  s' apparteneva  tanto  a' Fio- 
rentini, quanto  alla  sua  fede  e degli  altri  confederati.  Pubbli- 
cando lui  apertamente  queste  cose,  gli  fu  prestato  fede,  e molto 
più,  perchè  quello  che  diceva  pareva  che  consonasse  al  vero. 
E pertanto  fu  lasciata  la  cura  a lui  di  tal  cosa,  della  quale  stava 
a aspetto  la  città  di  Firenze.  Questa  pratica  andando  alquanto 
per  la  lunga,  quel  fratello  de'  Rossi  che  teneva  Lucca  la  dette 
a Mastino,  e lui  la  fornì  di  sua  gente.  1 Fiorentini , mandato 
prestamente  loro  ambasciadori , gli  domandarono  Lucca  secondo 
la  promessa.  Il  tiranno  dapprima  con  benigne  parole  disse,  che 
non  fusse  loro  molesto  soprastare  alquanto  insino  che  si  com- 
ponesse con  quegli  fratelli  de' Rossi.  Di  poi,  passato  il  termine 
e facendo  istanza  gli  ambasciadori,  cominciò  a trovare  altre 
difficoltà,  e allegare  che  a quegli  fratelli  bisognava  rifare  il 
danajo  che  eglino  avevano  avere  dal  re  , e oltre  a questo  altre 
spese  fatte  da  loro  : per  tutte  queste  cose  essere  di  bisogno  di 
una  somma  di  trecento  sessanta  migliaja  di  fiorini  d'  oro.  Nella 
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Qua  in  re  licei  improbitatem  tyranni  impudentissime 
versavi  cernebat  /lorentinus  jxipulus,  lame it,  desiderio 
poliundae  Lucae  adductus,  cam  sommimi  /radere  pacisci- 
tur.  In  i/uo  maxime  admiretur  quis  hujuspopuli  mentemm 
ulramque  parlem  uimis  procHvem  : prò  qua  entm  nuper. 
offerenlibus  Germana  ac  prope  roganti  bus,  parvam  dare 
pecuniali)  recusarat , prò  eadem  paulo  jiosl  inlolerabilem 
auri  summam  ricusanti  ac  prope  deneganti  Iradere  ni  le- 
tta tur  l\’am , ncque  hoc  ipsum  paclum  conventumque  ser- 
vaviI tyrannus:  sed  alia  ex  aliis  quaerens  dijfugia,  turpi 
perfidia  legatorum  desiderio  frustrabatur  Venerai  mini 
in  eam  spetti,  ut  existimaret,  Luca  retenta,  Helruriae  ci- 
vitatibus  dominar i posse.  Hos  illi  animos  faciebant  lalis- 
simae  per  Galliam  opes,  quibus  rienio  ejus  saeculi  I gran- 
ii us  par  fitti;  frequentes  praeterea  adulatone,  quibus 
dnminatorum  atrio  sunt  referto;  multi  etiam  thusci  ge- 
neris exules,  novarnm  rertim  avidi,  concitabanl  Uis  ac- 
cedebat  facultas,  quod  ex  parmensi  in  lucensem  agnini 
brevis  est  transitile,  et  Apennini  fere,  dorso  con] lindi 
fines  , qua  facile  copias  posset  transmittere  Finitimos 
quin  etiam  Pisanos,  ob  studia  parlium,  velusque  in  Fio <■ 
rénlinns  odium , putabat  causile  non  defuturos.  Hate 
meditantem  fruslrantemque  animadvertens  /lorentinus 
pnpulus,  legatis  tandem  mandavi!,  ut,  questi  jirotestali- 
que  injuriam,  discedant.  Idcum  fecissent  legati,  tyrannus, 
quasi  lucrum  arbitratus , si  omnia  twbarentur , quas 
Lucae  habebat  copias  repente  in  agnini  florenlinunt 
praedatum  misit.  Ita,  rupto  foedere,  bellum  luccnsc  ex 
integro  nascitur.  Fiorentini,  etsi  contentili  magna  propo- 
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quale  pratica,  benché  il  popolo  fiorentino  conoscesse  la  mali- 
gnità del  tiranno , nientedimeno,  per  desiderio  d’avere  Lucca , 
s’  accordarono  di  dare  questa  somma.  Il  perchè  è da  maravi- 
gliarsi della  mente  di  questo  popolo  troppo  inclinata  ora  nell'una 
e ora  nell'  altra  parte,  perocché,  offerendo  i Tedeschi,  e quasi 
pregando,  ricusarono  di  dare  una  piccola  quantità  di  pecunia 
per  Lucca  ; per  quella  medesima  poco  di  poi  s’ ingegnavano  di 
dare  a chi  quasi  gli  rifiutava  una  somma  iotollerabile.  E quella 
quantità  ancora  che  eglino  avevano  fatto  di  patto,  il  tiranno 
non  la  osservava,  ma  trovando  nuove  scuse,  con  Traode  e con 
inganno  teneva  sotto  vana  speranza  il  desiderio  degli  oratori, 
confidandosi , mediante  Lucca  , di  potere  signoreggiare  le 
città  di  Toscana.  E a questo  gli  davano  animo  le  amplissime 
forze  che  egli  aveva  in  Lombardia , alle  quali  nessuno  tiranno 
del  suo  secolo  fu  pari  ; e molti  adulatori , de'  quali  sogliono 
essere  piene  le  corti  de'  signori , e molli  usciti  delle  terre 
di  Toscana,  desiderosi  di  cose  nuove,  lo  incitavano.  E oltre  alle 
predette  cose  v'  era  aggiunto  la  commodità  del  passo,  che  è 
breve  di  quello  di  l’arma  in  quello  di  Lucca,  e quasi  i confini 
si  congiungono  al  giogo  dell' Appennino,  donde  facilmente 
poteva  fare  passare  le  genti  ; e stimava  che  i Pisani  vicini  a 
quello  luogo  per  le  parzialità  e per  lo  antico  odio  inverso 
de'  Fiorentini  sarebbero  fautori  alla  causa  sua.  Il  popolo  fio- 
rentino avvedendosi  di  questo  suo  pensiero , e che  egli  andava 
dilatando  la  cosa,  senza  fare  conclusione,  comandò  a' suoi 
oratori  che  protestassero  a quel  signore  questa  ingiuria  , e 
di  poi  si  partissero.  La  qual  cosa  poi  che  gli  ambasciadori 
ebbero  fatta,  il  tiranno,  reputando  ogni  turbazionc  essere  suo 
guadagno , subitamente  mandò  le  genti  che  egli  aveva  in 
Toscana  a predare  in  quello  di  Firenze:  e cosi,  rotta  la  con- 
federazione, nacque  di  nuovo  la  guerra  di  Lucca.  1 Fiorentini, 

benché  la  contenzione  si  dimostrasse  grande,  e conoscessero 
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uebalur  ac  jam  defesso*  novui/i  excipiebat  bellum , ncque 
nmeiderunt  animis,  ncque  quicquam  venti  scruni  pristinae 
digniltilis,  sed  acrius  vehementiusque  se  altollentes,  non 
trepide  nec  turbolente,  sed  maturo  singula  providebant 
consi/io.  Pccuniit  enim  comparando  decemviro s cum  pa- 
lesiate publica , se*  vero  ad  consilia  belli  gerendi  farne fe- 
cerunt.  In  primis  quoque  illud  provisum,  ali  legati  ad 
Accntm  Yicecomilem  caetemsque  gallici  belli  socios  mitte- 
rentur,  qui  et  arguerenl  Mastini  perfidiala  et  opem  ilio- 
rum  adversus  eam  frauderà  implorarmi. 

Società s quoque  cum  Perusinis  ac  Senensibus  reno- 
vaia  est,  verenlibus  fid  quod  era t verisimile ),  ne  Sacon, 
ob  tradita  Perusinis  auxilia,  se  Mastino  conjungeret.  Co- 
pieis  «ero  apud  Catinum  et  Fucelium  bipartito  quasi  in 
stationes  distrihuerunt , ne  hostium  equitatus,  qui  satis 
vnlidus  era t Lucae,  in  / hrenlinum  jiosset  agrum  licenter 
discorrere.  Inter  haec  Perusini,  sociorum  auxiliis  freli, 
agrum  arelinum  magai s copiis  in  trarrmi,  cuncta  igne  fer- 
roque  vastantes.  Corijunxerant  quoque  se  illis  Arelinorum 
exules.  multas  magnasque  clienlelas  in  agro  habentes. 
Hinc  defectiones  quaedam  oppidorum  peri  et  in  deferita 
labi  res  coepenmt.  Fregit  tante n fdurimum  Arelinorum 
animos  Tiferai  amissio.  Huic  urbi  Itodulplius  punirai 
Tarlata»  cques  aretinus,  praesiditimque  habebat  non  con- 
temnendum.  Veruni  eorttm  ipsorttm  qui  in  praesidio 
crani  corrupti  pecunia  quidam  prodere  hostibus  urbem 
paciscttnlter.  Hujus  arcani  auctor  deduclorque  fuit  A«- 
rius  Fagiolanus,  talium  quidem  rerum  vel  solertissimus 
artifex:  quae  ubi  satis  composita  sunt,  accitis  Perusino- 
rum  copiis,  noeta  ad  Tiferai  porta»  accessit.  Ibi  a pro- 
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che  già  stracchi  entravano  in  nuova  guerra , nientedimeno 
non  mancarono  d'  animo  nè  della  loro  consueta  dignità , 
ma  valorosamente  si  levarono  , e non  con  furore , ma  con 
maturo  consiglio  provvederono  a ogni  cosa:  perocché,  crea- 
rono dieci  uomini  con  pubblica  autorità  a provvedere  al  danajo 
necessario,  e sei  a pigliare  i partiti  della  guerra.  Appresso 
ordinarono  di  mandare  oratori  a Azzo  Visconti  e agli  altri 
collegati  della  guerra  di  Lombardia,  i quali  si  dolessero  della 
perfidia  di  Mastino,  e domandassero  ajuto  contro  quella. 

Hinnovarono  ancora  la  lega  co'  Perugini  e Sanesi,  dubi- 
tando di  quello  che  era  verisimile,  che  Saccone,  per  lo  ajuto 
che  avevano  dato  a'  Perugini  , non  s' unisse  con  Mastino. 
Oltre  alle  predette  cose , distribuirono  le  loro  genti , e una 
parte  ne  posero  a Monte  Catino  e un'altra  a Fucecchio, 
acciocché  le  genti  a cavallo  de'  nimici , che  n'  era  a Lucca 
assai  grande  numero , non  potessero  scorrere  a loro  modo 
nel  contado  di  Firenze.  In  questo  tempo  i Perugini , confi- 
dandosi nello  ajuto  de'  collegati , entrarono  con  genti  assai 
in  quello  d'  Arezzo  , c con  incemlj  e con  rapine  fecero  gran- 
dissimi danni  : ed  eransi  accozzati  con  loro  gli  usciti  d' Arezzo, 
i quali  avevano  grande  séguito  in  quegli  paesi.  E per  questa 
cagione  si  ribellarono  alcune  terre,  e cominciarono  le  cose 
degli  Aretini  a andare  in  grande  declinazione , e molto  gli 
sbigotti  la  perdita  di  Città  di  Castello.  Era  al  governo  di 
quella  messere  Ridolfo  de’  Tarlati  cavaliere  aretino  con  assai 
numero  di  gente  : ma  alcuni  di  quegli  che  erano  alla  guar- 
dia , corrotti  per  il  mezzo  del  danajo , si  composero  di  dare 
la  terra  a'  njmici  ; e il  conduttore  di  questo  trattato  tu  Neri 
da  Faggiuola,  che  era  in  simili  cose  astutissimo.  Il  quale , poi 
che  la  cosa  fu  a ordine,  secondo  che  s'  erano  composti,  chiamò 
le  genti  de'  Perugini  ; e di  notte  tempo  si  condusse  alle  porte 
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diloribus  qui  prò  moenibus  excubabant  receplus,  urbe 
politus  est,  Bodulpho,  post  nocturnum  praelium  quo  fru- 
stra pellere  hostem  nixus  erat , in  arcem  refugiente,  quae 
et  ipsa  max  una  c uni  ilio  capitur.  Per  hunc  modum  Ti- 
' fernum  amissurn  est.  Sacon  autem  in  castella,  quae  sunl 
circa  Ambrata  fiuvium  fea  namque  rebellaverant J , cum 
exercitu  prò  feci  us,  quaedam  illorum  expugnata  recepta- 
que  subvertil ; reliqua  vero  ejusdem  regiottis,  Bucinum, 
Calutrone , Leolinum  ac  caetera  bis  finitima  Aretinorum 
castella  se  se  ob  anci/rilem  belli  melum  Florentinis  dedi- 
dere.  Baec  eo  sunl  anno  in  Hetruria  atque  Galliti  gesta. 
«ira».  Proximo  dehinc  anno  Fiorentini  statim  veris  inilio 
bellum  Are/inis  aperte  indixerunt.  Mox  bine  Perugini, 
inde  Fiorentini,  magnis  exercitibus  agrum  aretinum  in- 
gressi, simulque  circa  urbem  in  unum  conjuncti,  crebra 
in  portis  ipsis  commiserunt  praelia  ac  late  omnia  vasta- 
verunt. 

Per  hoc  fere  tempus  rumor  increbuit  Afastinum  ad 
octingenlos  equites  per  Flaminiam  Sarsinatemque  Aretiwn 
millere:  et  erant  qui  ad  Forum  Popilii  jam  pervenisse 
asseveratevi.  Ejus  rei  causa,  copiae  a Florentinis  in 
Flaminiam  missae,  coujunctis  Bononiensium  auxiliis,  ne 
qua  Mastini  equitatus  transire  possel  observabant.  Sed  et 
Lucae  qui  era!  hostium  equitatus,  incursionibus  nonnun- 
quam  faclis  in  florenlinum  agrum,  turbabat  sane  accolas 
ab  ilio,  et  illata  damna  pleraque  et  accepta.  Cum  itaque 
pluribus  locis  misceretur  bellum,  ac  pene  tota  Hetruria 
fiuctuaret,  Maslinique  polentia  formidarelur , placai I in 
Galliam,  si  qua  fieri  posse!,  bellum  transferre.  Id  unum 
maxime  omnium  salutare  ab  inilio  perspectum  considta- 
tumque  in  republica  fuerat.  Caelerum,  legati  ad  principes 
Galline  méssi,  cum  singulos  adiissent,  neminem  pellicere 
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Hi  Città  di  Castejln,  e messo  dentro.da  coloro  che  tenevano  il 
trattato , che  erano  alla  guardia  delle  mura  , prese  la  terra. 
Ridollb,  facendo  forza  di  cacciare  fuori  il  nimico,  e non  potendo 
ributtarlo,  finalmente  rifuggi  alla  rrtcca , la  quale  poco  di  poi 
fu  presa  insieme  con  Ini.  In  questo  modo  si  venne  a perdere 
Città  di  Castello.  Saccone  essendo  ito  in  Val  d'  Ambra  a certe 
castella  che  s' erano  ribellate , ne  prese  alcune  e disfecele  insino 
a' fondamenti,  e il  resto,  cioè  il  Bucine,  Galatrone,  Sanleolino 
e altre  castella  degli  Aretinf  vicine  a queste,  per  il  sospetto  della 
guerra  dubbiosa  si  dettero  a’  Fiorentini.  Queste  cose  si  fecero 
in  quello  anno  in  Toscana  e in  Lombardia. 

Il  seguente  anno,  i Fiorentini  alla  primavera  apertamente  ».  mi 
protestarono  e mossero  la  guerra  agli  Aretini,  e di  poi  con 
grande  esercito  dall'  uno  lato  i Perugini , dall'  altro  i Fiorentini 
entrarono  nel  contado  d’  Arezzo , e unitisi  insieme  intomo  alla 
città,  fecero  alcune  battaglie  in  sulle  porte  e guastarono  tutto  il 
paese  circostante. 

Circa  questo  tempo  venne  romore  , che  ottocento  cavalli 
di  Mastino  per  la  Romagna  e per  la  via  di  Sardina  venivano  a 
Arezzo  ; e alcuni  affermavano  essere  giunti  in  Forlipopolo.  Per 
questa  cagione,  mandarono  i Fiorentini  le  genti  in  Romagna: 
le  quali  unite  con  quelle  de'  Bolognesi,  si  misero  ne'  luoghi  op- 
portuni per  tenere  il  passo.  In  quel  mezzo,  le  genti  de’  nimici 
che  erano  a Lucca  correvano  alle  volte  nel  contado  di  Firenze, 
e turbavano  il  paese,  e ora  facevano  a' nostri  e ora  ricevevano  di 
grandi  danni.  Essendo  adunque  lo  incendio  in  più  luoghi,  e 
trovandosi  tutta  la  Toscana  in  turbazione,  e crescendo  il  ter- 
rore della  potenza  di  Mastino,  parve  loro,  se  si  potesse,  con- 
ducere per  alcuna  via  la  guerra  in  Lombardia.  Questo  rimedio 
salutifero  innanzi  a tutti  gli  altri  fu  veduto  dal  principio  e con- 
sigliato nella  repubblica  : ma  gli  oratori  mandali  a quelli  signori 
di  Lombardia , poi  che  gli  ebbero  tentati  tutti , non  potettero 


Digitized  by  Google 


250 


L1BER  SEXTL'S. 


ad  belluin  conira  Mattinimi  polueranl . non  quod  amareni 
rum  homines,  ned  quod  (jus  polenliam  formidarent.  De- 
mum,  ad  Veneto t conversa  civilas,  quos  et  finitimos  ty- 
ranno  et  tumnildl  laesos  infensosque  ittius  polentine  inlel- 
ligebat , tnu/lis  adhorlalionibus  tandem  obtinuit  in  socie- 
talem  ut  venire l belli.  Db  rum  sucietatem  Florentinorum 
statini  coptae  quuedam  ad  ea  loca  trausmissae,  purique 
item  numero  a Venetis  addito,  in  tarvisino  primum  agro 
bellum  adversus  lyrannum  commoverunt. 

Arni  linee  in  Veneti s genmtur,  Raffi  fratres,  de 
quibus  Lucani  Rarmamque  nccepisse  Maximum  diximus, 
rrjecti  ab  eo  et  contro  fidem  exagitati,  in  oppido  Ron tre- 
muli obsi/Jebantur . Hi,  ad  Florentinorum  Vrnetorumque 
opem  conversi,  in  foedus  recipiuntur.  Ex  bis  Relrus  Rtif- 
fus,  vir  praeslans  in  re  militari,  Florentiam  veniens, 
ostendit,  si  sibi  copiae  darentur,  jxisse  Lucae  detrimento 
inferri,  obsidionemque  suorum  simili  dissolvi.  Acceplis 
igilur  oclingenlis  Florentinorum  equitibus  magnoque  pe- 
di tatù  addilo,  Lucani  pr.tivit;  nec  Umge  a nutenibus  cus- 
trametalus,  per  singulos  dies  infestissima  portis  inferebat 
signa.  Huec  eo  proposito  fiebant,  quo  hi  qui  in  caslris 
erunt  ad  Rontremulum,  Lucae  auxilium  /'erre  coacti, 
nbsidionem  dissolverent:  quod  tamen  ipsum  ossequi  non 
potui t,  impeditile  callidilate  praefecti  qui  Lucae  praeerat. 
ls  «mi,  cnm  Raffi  propositum  animadverlisset , cum  om- 
nibus fere  copiis  egressus . a pud  < emlium  consedi  t : qui 
locus  florentinum  versus  agrum  maxime  special.  Ex  eo 
loco  se  cum  de  industria  ostentare t commeatumque  impe- 
direi, vi  ipsa  est  assenitus,  ut  dux  fiorentini  excrcitus. 
amistà  Luca,  retro  ducerei  copias.  In  reducendo  aulem . 
quoniam  sub  ipso  Aoste  transeundum  «rat,  praelium  eom- 
mitlitur  Fossa  era t jampridrm  hello  ras/niciafin  farla,  a 
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inducere  alcuni  di  loro  a pigliare  la  guerra  contro  a Mattino  , 
non  perchè  1'  amassero , ma  perchè  temevano  la  potenza  sua. 
Finalmente , volgendosi  la  città  a' Veneziani,  perchè  erano  vicini 
di  quel  tiranno  e da  lui  si  riputavano  offesi  e avevano  a sospetto 
la  sua  potenza , gli  indussero  con  molte  persuasioni  a entrare 
in  compagnia  della  guerra.  Per  questa  confederazione  le  genti 
de'  Fiorentini  passarono  dal  canto  di  là,  e unite  con  quelle  de' 
Veneziani , mossero  la  guerra  in  Trevigiano  contro  al  tiranno. 

Mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quel  di  Vinegia  , i 
fratelli  de'  Rossi,  da'  quali  dicemmo  di  sopra  che  Mastino  aveva 
ricevuta  Lucca,  scacciati  da  lui  e contro  alla  fede  perseguitati, 
erano  ridotti  nel  castello  di  Pontremoli  collo  assedio  intorno  : 
il  perché  , ricorrendo  allo  ajuto  de’  Fiorentini  e Veneziani , fu- 
rono ricevuti  nella  lega.  Uno  di  costoro  chiamato  Piero  de'Rossi, 
uomo  singolare  nel  mestiero  dell’ arme,  venne  a Firenze,  e 
mostrò , che  se  gli  fosse  dato  gente , potrebbe  fare  di  grandi 
danni  a Lucca  e liberare  i suoi  dalla  ossidione.  11  perché  gli 
furono  dati  ottocento  cavalli  e grande  numero  di  fanti,  co’quali 
andò  verso  Lucca,  e pose  il  campo  presso  alla  terra,  e ogni  di 
colle  bandiere  si  rappresentava  valorosamente  in  sulle  porte. 
Queste  cose  si  facevano,  a fine  che  quegli  che  erano  a campo  a 
Pontremoli , costretti  a dare  ajuto  a Lucca , si  levassero  dallo 
assedio.  £ nientedimeno,  non  riuscì  il  disegno  per  rispetto  della 
astuzia  del  luogotenente  di  Lucca  , il  quale  , avvedendosi  di 
questo  pensiero,  uscì  fuori  con  tutte  le  genti,  c venne  al  Ceru- 
glio,  che  è vólto  verso  il  contado  di  Firenze.  Di  quello  luogo 
mostrando  il  suo  ardire  e dando  impedimento  alla  vittuvagiia  , 
per  forza  costrinse  il  capitano  de'  Fiorentini  a abbandonare 
Lucca  e ritrarsi  addrieto  colle  genti  : ma  per  cagione  che  nel 
riconducere  lo  esercito,  bisognava  passare  sotto  il  nimico  , fu 
necessario  venire  alle  mani.  Era  un  fosso  già  molto  iunanzi  fatto 
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t lumie  in  paludem  adilum  secans.  Ad  eam  praemissi  equi- 

tes,  fomtm  oppugnurunt,  ac  demum,  vi  Iransgressi,  prae- 
sidin  hoslium,  quae  ibi  tutelile  gratin  fuerant,  in  fugam 
verterunt.  Inde  profìigatos  insediti,  ncque  catione  ulta 
ncque  consilio,  sed  temere  atque  incaute,  ad  castra  usque 
hoslium  delati  sunt  Quorum  periculum  cum  animadver- 
teret  Huffus,  recepirti  cani  jussit,  et  post  eos  misi t qui  ex 
prnecepto  revocare t Sed  illi,  victoria  ciati  et  praelio  ca- 
lentes,  cum  ncque  tubavi  n eque  monilorem  exaudirent, 
circumvenli  repente  ab  hostibus.  ita  concidunlur,  ut  pauci 
eorum  effusa  retro  fuga  evaderent,  reliquie  aut  captis  aut 
interfectis.  Vexillifer  anlesignanorum , qui  princeps  fuerat 
illius  temeritatis,  in  portis  pene  castrorum  hoslium  occi- 
dilur,  vexilloque  hosles  potiti  sunt.  Qua  victoria  ciati, 
con  festini  omnibus  copiis  in  reliquam  F lorentinorum  aciem 
magno  impetu  magnoque  clamore  descenderunt.  Huffus 
interrito  animo  suos  cohortatus,  ruentes  in  se  excipiebat 
hosles.  Etsi  primo  quidem  impelli,  quoniam  e monte  in 
subjectos  debiti  quasi  procelbim  dabaut , parumper  mota 
acies  relulerat  pedem,  mox  tamen,  acquato  praelio,  cum 
acriler  pugnaretur , hosles  superantur  et  in  fugam  ver- 
tuntur:  quos  Huffus  insecutus,  magnum  eorum  numerum 
occidit,  complures  etiam  cepit,  et  in  his  Mastini  praefec- 
tum  qui  dux  fuerat  copiarum.  Post  praelium , una  n ode 
iisdem  locis  victores  commorati,  postea  Fucetium,  inde 
Florentiam  rediere.  Afe  multo  post  victoriam  Huffus, 
poscentibus  rebus,  in  Yenelos  profectus,  summam  belli 
adversus  Mastinum  de  sociorum  sententia  recepii  gessitque 
cum  summa  constantia  et  moderatione.  Prima  ejus  miti- 
tia  ad  Tarvisium  fuil  : quo  in  loco  cum  hosles  varie  per- 
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per  la  guerra  di  Castruccio,  che  tagliava  il  passo  dal  monte  al 
padule.  Il  capitano  de’  Fiorentini  vi  mandò  alquanti  uomini 
d’arme,  i quali  presero  il  fosso,  e per  forza  ne  cacciarono  le 
guardie  de’  nimici  ; e rotti  e spezzati  gli  seguitarono  inconside- 
ratamente insino  al  campo  loro.  Il  capitano  de’  Fiorentini , 
vedendo  il  pensiero  di  costoro,  fece  sonare  a raccolta,  e mandò 
a comandare  che  si  ritraessero  indrieto.  Ma  loro,  vedendosi 
superiori  e essendo  caldi  in  sulla  zuffa,  non  ubbidirono  alla 
trombetta  nc  al  comandamento  ; il  perché,  circondati  da'nimici, 
furono  rotti  e presi  la  maggior  parte:  solamente  alcuni,  che  con 
grande  celerilà  si  tirarono  indietro,  scamparono. Quello  che  por- 
tava la  bandiera  de’  primi  feritori,  che  era  stato  capo  di  quella 
temerità  , fu  morto  quasi  in  sull'  entrare  del  campo  de’  nimici, 
e la  bandiera  rimase  loro  nelle  mani.  Di  qui  segui,  che  veggen- 
dosi  i nimici  vittoriosi , si  misero  prestamente  con  tutte  le 
genti  e con  grande  éinpito  e alte  grida  a assaltare  il  resto  dello 
esercito  fiorentino.  Piero  de'ltussi  capitano,  con  franco  animo 
confortando  i sua  , sosteneva  la  furia  de'  nimici  : e benché  in 
sul  primo  empito,  perchè  venivano  dalla  parte  di  sopra  del 
monte  allo  in  giù  come  una  rovinosa  tempesta,  si  movesse 
alquanto  la  schiera  de’  Fiorentini , nientedjmcno  , ragguagliata 
subito  la  zutTa , combattendo  i nostri  vigorosamente,  ruppero  i 
nimici  e misongli  in  fuga  : e seguitando  il  capitano  la  vittoria , 
grande  numero  di  loro  furono  morti  e molti  presi , infra  i quali 
fu  il  luogotenente  di  Mastino  , che  era  capitano  di  quelle  genti. 
Dopo  questa  zolla , stettero  i vincitori  in  quegli  luoghi  una  notte, 
e l'altro  di  vennero  a Fucecchio,  e di  quindi  si  tornarono  a 
Firenze  : e non  molto  di  poi  Piero  de’Rossi  passò  in  quel  di  Vi- 
negia,  perchè  così  richiedevano  quelle  cose  di  là;  e per  ordine 
de’ collegati  prese  il  governo  di  tutta  la  guerra  contro  a Mastino, 
e pertossi  costantemente  c con  prudenza.  La  sua  prima  impresa 
fu  a Trevigi,  dove  in  varj  modi  soprafecc  i nimici  : e poi,  con- 
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culisset,  in  patavinum  inde  agrum  traduciti  copiti  per 
palustria  impeditaque  loca  improvtius  ndvenit.  Patavium 
per  id  tempia  Mastinus  lenebat.  copiasque  habebat  in  his 
locis  ingentes,  quas  tamen  m Puffi  adventu  sic  intra  mu- 
niliones  continui t,  ut  pugnar  fortuna m experiri  non  pa- 
teretur:  sperans  a popu  laiioni  bus  cohibendo  et  commeatus 
impediendu,  cifra  ullum  periculum  se  se  hostem  aversu- 
rutn.  Ruffus  igitur,  detrectantibus  pugnata  hostibus,  ma- 
gna diffìcultate  per  intempta  itinera  rum  exercitu  pro- 
feetuS,  ad  Bngolentam  posui I castra.  Ktim  locum  acri 
consilio  ducis  electum  constai , quoti  fossam  secus  habet 
navigabilem,  per  quam  commeatus  possi t afferri,  nec 
amplius  septem  passuum  millibus  Patavio  abest,  loco  ido- 
neo ad  liellum  inferendola.  Ibi  stativi s vallo  et  fossa  in 
antiquum  morem  communitti,  nullam  requiem  permitte- 
bat  hosti , saepe  improviso  impetu  portas  ad  usque  discur- 
rens,  saepe  signa  inferre  audens,  saepe  ingressutn  atlen- 
tans  : quibus  rebus  adeo  mentem  siami  viresque  tgranni 
fregi t,  ut  qui  paulo  ante  de  occupando  Hetruria  cogitarat, 
lune  solicilus  esse t de  patrio  solo  retinendo. 

Dum  haec  in  Venetis  geruutur.  Aretini  in  dt'es  ma- 
gi s premebantur , cum  ad  perusinum  bellum,  per  se  ma- 
gnum,  florentinum  insuper  bellum  accessisset  Tiferno 
Burgoque  omissis,  crebra  etiam  castrorum  rebellione 
facta,  cives  Saconem  adeunt,  rogantque  uti  eum  civitatti 
mtiereat  : se  quidem  et  durasse  hactenus  et  durare  para- 
los,  modo  spes  aliqua  et  ratio  belli  gerendi  osteudatur  ; sin 
desperata  sint  omnia,  prospiciat  aliquando  urbi  de  se  non 
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dotto  le  genti  fra  i padtili  e luoghi  difficili,  passò  d' improvviso 
in  Padovano.  Padova  in  quel  tempo  teneva  Mastino  , e aveva 
gran  copia  di  gente  in  quelle  circostanze  ; e nientedimeno  in 
sulla  giunta  di  questo  capitano  le  tenne  dentro  alle  munizioni, 
in  modo  che  non  volle  fare  alcuna  esperienza  della  zulfa  : ma 
riparava,  difendendo  il  paese  dalle  prede  e dando  impedimento 
agli  avversarj  della  vittuvaglia,  e sperava  senza  pericolo  poterne 
rimuovere  il  nimico.  11  capitano  de'Rossi,  vedendo  che  i nimici 
non  venivano  alla  battaglia,  passò  con  grande  difficultà  e per 
interrotti  cammini  collo  esercito  a Bogolenta.  Questo  luogo  con- 
sideratamente fu  eletto  da  questo  capitano,  perchè  v'  è un  ca- 
nale appresso,  per  il  quale  la  vittuvaglia  si  poteva  conducere,  e 
era  vicino  a Padova  a sette  miglia  e molto  cummodo  a fare  la 
guerra.  Posato  adunque  quivi  il  campo  e adoratosi  con  fossi  e 
steccati  secondo  In  consuetudine  antica,  dava  tante  molestie  al 
nimico,  che  non  gli  lasciava  pigliare  riposo.  Alcuna  volta  d' im- 
provviso discorrendo  insino  in  sulle  porte,  alcuna  volta  rappre- 
sentandosi colle  bandiere,  alcuna  volta  tentando  d'entrare  den- 
tro, abbattè  in  modo  la  mente  e le  forze  del  tiranno,  che  dise- 
gnando lui  poco  innanzi  d'occupare  Toscana,  allora  pensava  di 
mantenere  la  propria  patria. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quel  di  Vinegia, 
gli  Aretini  ogni  di  venivano  in  maggiore  declinazione,  perchè 
oltre  alla  guerra  di  Perugia  che  era  per  sè  grande , v'  era 
aggiunta  ancora  quella  de’  Fiorentini , e avevano  perduto  Città 
di  Castello  c il  Borgo,  e molti  altri  luoghi  s' erano  rebellali.  Le 
quali  cose  erano  loro  tanto  moleste , che  i cittadini  si  mossero 
a andare  a Saccone,  e prcgaronlo  che  egli  avesse  compassione 
alla  città,  dicendo:  avevano  durato  insino  allora  e essere  parati 
a durare  per  l’ avvenire , pure  che  qualche  speranza  o qualche 
forma  di  fare  la  guerra  fosse  loro  mostra;  ma  se  non  vi  restava 
più  alcuno  rimedio,  volesse  provvedere  al  bene  di  quella  terra. 


Digitized  by  Google 


LIBKR  SEXTITS. 

improbe  menine,  et  pacem  si  non  bona  allamen  aliqita 
conditure  dvilalis  praestet.  Fa  cum  egissent  rive»,  in  su- 
spitionem  Saconi  venerimi.  ltaque,  slipalus  armatorum 
untemi»,  non  cives  jnm  minus  quam  liostes  formxdabat, 
et  quasi  desperatis  rebus,  animum  coeperat  ad  cnndilioues 
Iradueere.  Cum  Perusini  el  Fiorentini  per  se  quisque  af- 
fectarent , ac  in  eo  piane  infida  socielas  essel , Saconem 
plurimae  ad  Florenlinos  causae  magis  inclinabant  Pn- 
mum,  quod  belli  principia  odionimque  acerbitnles  sibi 
cum  Penisi his  crani;  deinde,  quod  plerique  ejus  inimici 
se  illis  conjunxeranl : quibus  instigantibus , vite  arbitra- 
balur  fare,  ut  ulla  sibi  convento  servarentur  Haec  vero 
iti  Fiorentini»  leviora  omnia  Et  accedebat  dia  quoque 
ratio  in  primis  valida,  quod  ipse  fiorentina  maire  ortus  e 
familia  nobili,  permultos  propinquilate  Horentiae  con- 
Ungebat:  quod  plurimum  videbatur  ad  securiiatcm  ejus 
attinere.  Ilis  de  causis,  ad  Florenlinos  magis  inclmatus 
est  Ipsi  vero,  quia  clandestinos  tradotta  ea  de  re  habitos 
cum  Sacone  a Perusinis  cognoverant.  recipere  conditiones 
festinarunt  Stimma  vero  conventorum  httjusmodi  fui I 
Florentinus  populus  jus  arbitriumque  Aretn  in  decennium 
Imberci;  Sacon  agnative  omnes  Saconis  fiorentini  cmes  in 
posterum  forent;  castella  el  praedia  quae  privatila  habms- 
sent,  nti  prius  posseder, mi.  ita  possiderent  Praeter  haec 
autem,  Saconi  tradita  quadraginta  nitri  milita  : mmper 
decem  et  septem  millia  Aretinis  mutuata,  quae,  condudo 
militi  soloerentur  Ha  lijrannus  improbus  pecuniam  mt- 
litibus,  quos  ipse  in  cervices  conduxeral  civium ; etiam 
post  fnitam  tyrannidem.a  civibus  ipsis  exsctvcndam  pre- 
vidi t Quae  vero  ipse,  quasi  pretium  venditae  patriae, 

accipiebat,  prò  se  retinuil. 

Post  foedits.  septem  ex  primariis  civibus  Florentia 
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che  non  aveva  di  lui  mal  meritato  ; e se  non  poteva  con  buona 
condizione , almanco  con  qualche  modo  tollerabile  (lésse  loro  la 
pace.  Di  qui  seguì,  che  Saccone  cominciò  con  quegli  di  dentro 
avere  sospetto.  E pertanto,  accompagnato  da  moltitudine  di 
armati , non  meno  temeva  i cittadini  che  i nimici , e quasi  fuori 
d’ ogni  speranza  volgeva  l' animo  a pigliare  accordo.  1 Perugini 
e i Fiorentini  ciascheduno  per  sé  desiderava  di  conducere  la 
cosa  a suo  disegno,  e non  era  in  questo  la  compagnia  loro 
fedele.  Molte  cagioni  inclinavano  Saccone  a'  Fiorentini.  Prima, 
perché  l'origine  della  guerra  e P odio  grande  era  co'  Perugini; 
appresso , molti  suoi  nimici  s' erano  accozzati  con  loro  : per  lo 
stimolo  de' quali,  a fatica  potea  credere,  che  le  convenzioni  clic 
facesse  gli  fussero  osservate.  Queste  cose  co'Fiorcntini  gli  pare- 
vano piò  leggieri:  e era  aggiunto  a questo  una  potente  ragione, 
che  essendo  nato  di  madre  fiorentina  e di  famiglia  nobile,  aveva 
con  molti  parentado  a Firenze,  che  dava  al  fatto  suo  grande 
sicurtà.  Per  queste  cagioni  era  più  inclinato  a’  Fiorentini.  E loro, 
avendo  notizia  delle  pratiche  occulte  de’  Perugini , studiarono 
d'  accordarsi  con  lui.  In  somma  le  convenzioni  furono  queste  : 
Che  il  popolo  fiorentino  avesse  la  giurisdizione  e l' arbitrio  della 
città  d'  Arezzo  per  dieci  anni,  e che  Saccone  e tutti  i suoi  con- 
sorti fossero  per  lo  avvenire  cittadini  fiorentini  ; e le  castella  e 
possessioni  che  erano  state  loro  proprie  se  le  tenessero  come 
avevano  tenute  innanzi.  Oltre  a queste  cose,  furono  dati  a Sac- 
cone quarantamila  fiorini  d'  oro , e diciassette  migliaja  ne  fu 
prestati  agli  Aretini  per  pagare  i soldati  condotti.  E cosi  il  mal 
tiranno  prese  modo  ancora,  dopo  la  signoria  finita,  che  i citta- 
dini pagassero  i soldati  i quali  egli  avea  tenuto  sopra  il  capo 
loro  ; e quella  quantità  di  pecunia  che  riceveva  per  prezzo  della 
patria  venduta  si  tenne  per  sé. 

Dopo  questo  accordo,  sette  principali  cittadini  mandati  da 
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minsi  urbem  suscepere  cum  stimma  pupilli  gratglatione. 
In  Aretinis  mim,  qiicmadrnodum  tn  aliis  Helruriae  civi- 
tatibus,  faclicmes  eranl  dune:  eantmque  adversatrix  im- 
perii faulrixque  ecclesiae  (quos  quelfos  dicimusj  fuil 
major  pronti  duino  ac  polenlior,  multaque  fier  saecula 
suo  nomine  rempuhlicam  gubemavit.  Declaranl  socielales 
mm  fiorentino  populo  anliquissimae  sane,  confestim  post 
Federici  imperatoris  mortem  inilae,  quae  tisque  ad  ar- 
biensem  pugnala  duravere.  In  ipsa  vero  arbiensi  pugna 
fin  qua  guelforum  nomea  in  Hetruria  pene  deletum  est) 
constai  publicis  annalihus  Aretino « ami  Fiorentini  prae- 
lio  interdisse , ac  plures  fere  caesos  Aretinorvm  acervns 
quam  ullius  sociae  avita tis. 

Caroli,  post  haec,  nomea  ab  Aretinis  statini  recep- 
itivi fui! , et  in  partibus  ita  perseveratimi , ut  ncque  fer- 
rar Corradini,  ncque  hostium  vietarla  et  caedes  amicorum, 
de  miteni  bus  prope  eonspecta,  a fide  portimi  dimorerei 
Orla  deinde  post  multos  annos  sedizione  inter  nobilitatevi 
etplebem,  opera  maxime  (ìuillielmini  praemti»,  faclio 
haec  guelforum  Aretio  pulsa  se  Florentmis  conjunxit, 
cnmmunique  robore  iis  qui  in  urbem  remanserant  intule- 
runt  hellum  Quo  tempore,  commissso  apud  Campaldinuni 
praelio,  Guilliebninut  est  interfectus. 

Post  hujut  praesulis  mortevi,  Tarlatum  genus  prae- 
potens  npibus  gubemationem  civitatis  suscepil.  Eo  rem- 
publicam  tenente,  faclio  illa  expulsa  variis  temporibus  in 
urbem  restituta  est,  nusquani  tornei i integra,  sed  alias 
olii,  principibus  solimi  ac  majoris  polentiae  hominihtis  in 
exilio  Yelictis.  Suscepta  igiltir  a popolo  fiorentino  urbe,  et 
exules  omnes  redierunt,  et  faclio  illa  dudum  pessumdata 
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Firenze  presero  la  terra  con  somma  letizia  di  tutto  il  popolo. 
Erano  in  Arezzo , come  nell'  altre  città  di  Toscana , due  parti  : 
e quella  che  v'era  contraria  allo  imperio  e favorevole  alla  chie- 
sa, cioè  la  parte  guelfa,  essendo  senza  dubbio  maggiore  e più 
potente , per  molti  tempi  governò  la  repubblica.  Questo  lo  dimo- 
strano le  confederazioni  antichissime  col  popolo  fiorentino  avute 
dopo  la  morte  di  Federigo  imperadore,  le  quali  durarono  insino 
alla  battaglia  dell’  Arbia.  E in  quella  zu Ila , nella  quale  il  nome 
de' guelfi  fu  quasi  spento  in  Toscana,  che  v’intervennero  gli 
Aretini  insieme  co'  Fiorentini  : e come  si  vede  per  le  pubbli- 
che scritture,  quasi  maggiore  numero  d' Aretini  vi  furono  morti 
che  d' alcune  altre  città  di  Toscana  collegate. 

Dopo  questo , il  nome  di  Carlo  fu  accettato  dagli  Aretini  e 
continuamente  stabilito  in  forma,  ebe  nè  il  terrore  di  Corradino 
nè  l'autorità  de' (limici,  nè  la  occisione  degli  amici  veduta 
quasi  dalle  mura,  gli  rimosse  dalla  fedeltà  della  parte.  Di  poi 
molti  anni  essendo  nata  discordia  fra  la  nobilità  e la  moltitudine, 
per  opera  massimamente  diGugbelmino.in  quel  tempo  vescovo, 
furono  cacciati  i gufili  d' Arezzo;  c uniti  a' Fiorentini , colle 
forze  communi  fecero  guerra  a quegli  che  erano  rimasti  nella 
città:  nel  qual  tempo  segui  la  zuffa  di  Campaldino  , dove  il 
vescovo  Guglielmino  fu  morto. 

Dopo  questo  vescovo,  la  famiglia  de' Tarlati  molto  potente 
prese  il  governo  della  città,  e tenendo  il  reggimento  della 
repubblica  , la  parte  guelfa  che  n'  era  stata  cacciata  in  varj 
tempi  fu  restituita,  ma  non  però  interamente , perocché  certe 
volte  ne  tornavano  alcuni,  e di  poi  in  altri  tempi  alcuni  altri , e 
di  fuori  rimanevano  in  esilio  solamente  i capi  e quegli  che  erano 
di  maggiore  reputazione.  Venuta  adunque  la  città  nelle  mani 
al  popolo  fiorentino , tornarono  tutti  gli  usciti,  e la  parte  guelfa, 
già  molto  innanzi  abbattute,  si  cominciò  prestamente  a rilevare; 
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se  confestim  erexit,  acjam,  demplo  tyranni  metu,  libe- 
rti vocibus  graiulabantur . Ut  vero  in  constituenda  repu- 
blica  priores  populi  ac  vexillifer  justitiae  creali  sunl 
(quorum  officiorum  ne  nomina  quidem  tyrannus  esse  in 
civilate  passus  fueratj,  tanta  repente  laelitia  est  coorta, 
vix  ut  laaymae  prae  gaudio  tenerentur.  Ita , laelis  tunc 
animti  Aretini  jrrimum  in  fiorentini  populi  jus  potestà tem- 
que  venere. 

At  Perusini,  hoc  Florentinorum  factum  gravissime 
ferentes,  cum  se  delusos  piane  circtimventosque  pularent, 
legatos  confestim  Florentiam  misere,  qui  et  quererentur 
injtirias,  et  bello  parta  secundum  foedus  reposcerenl.  Hi, 
magtitratum  cum  adiissent , potestate  difendi  facta  , ora- 
tionem  hujusmodi  habuere.  « Adventus  nostri  causam,  o 
» Fiorentini,  silenlibus  etiam  nobti,  palam  esse  omnibus 
» arbitramur.  Quti  enim,  qui  modo  paria  conventaque 
» inter  populos  noril,  non  et  a vobis  contro  foedus  ma- 
ri gnifìce  ventum,  et  nos  ferve  non  debere  eam  conlume- 
» liam  intelligat?  Nempe  durum  est  contemni  a socio, 
» sceleratum  destituì,  prope  sacrilegum  oppugnavi:  quid 
» ergo,  spoliari  simul  et  contumelia  affici?  Ita,  nuper 
» foedus  icturn  est  a civitatibus,  ut  ncque  pax  fìeret  ulta 
» cum  hoste,  nisi  de  sociorum  volunta/e,  et  concia  bello 
» parta  forent  communio.  Ffaec  furata  religiose  ac  tabu- 
li Iti  lilerisque  firmata  utrum  tandem  patinntur  vos  sic 
» Arelium  suscepisse,  vel  testantur  id  a vobis  fieri  non 
» poluisse,  salva  religione  et  fide  ? Nobti  profecto  haec  eo 
» gravior  infuria  videtur,  quo  min us  farii  est  ulta  de- 
li fensio  : nam  ex  libidine  cantra  foedus  venire,  id  est  so- 
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e posto  da  canto  la  paura  del  tiranno,  con  manifeste  c libere 
voci  si  rallegravano.  Ma  nella  riforma  della  repubblica  , come 
furono  creati  i priori  del  popolo  e il  gonfaloniere  della  giusti- 
zia , de' quali  uflicj  il  tiranno  non  avea  sofferto  pure  i nomi , 
nacque  tanta  letizia  alla  moltitudine,  che  a fatica  le  lagrime  per 
la  allegrezza  potevano  tenere.  In  questa  maniera  gli  Aretini  con 
lieti  animi  vennero  la  prima  volta  alla  potestà  e giurisdizione  del 
popolo  fiorentino. 

Ma  i Perugini,  sopportando  gravemente  questo  fatto,  e 
reputandosi  dileggiati  e ingannati,  mandarono  subitamente  ora- 
tori a Firenze  che  si  dolessero  della  ingiuria,  e quello  che  s’era 
acquistato  della  guerra  domandassero  secondo  la  confederazione. 
Condotti  adunque  alla  presenza  del  magistrato,  parlarono  in  que- 
sto modo.  • La  cagione  della  venuta  nostra,  signori  Fiorentini, 

> quando  bene  la  tacessimo , stimiamo  esser  nota  a tutti  : 

> perocché , chi  é quello  che  abbi  notizia  de’  patti  e delle 

• convenzioni  fra  le  communità  nostre , che  non  intenda  voi 

■ aver  contrafalto  alla  lega,  e noi  non  dovere  sopportare 

• questa  contumelia?  Certamente,  egli  è cosa  dura  essere 

• spregiato  da'  collegati , scelerata  è essere  abbandonato , e 

• quasi  come  un  sacrilegio  è essere  ofTeso.  Che  diremo  noi, 
» a un  tratto  dell’essere  spogliati  e vilipesi  con  contumelia  ? 
» E'  fu  fatto  non  molto  innanzi  la  confederazione  fra  le  città, 

• e infra  le  altre  cose  capitolato , che  non  si  facesse  pace 

• col  nimico  se  non  di  volontà  de’  collegati,  e tutte  le  cose 
t che  s’ acquistassero  per  la  guerra  fussero  communi.  Questi 

• patti  religiosamente  giurati  e confermati  per  scrittura  non 

• patiscono,  che  voi  pigliate  in  questo  modo  Arezzo  ; anzi 

■ dimostrano,  che  voi  noi  potete  fare  con  salvamento  della 
i vostra  fede.  A noi  certamente  questa  ingiuria  tanto  è più 

■ grave  qqanto  la  cosa  ha  meno  giustificazione:  perocché, 

• contrafare  alla  lega,  questo  non  è altro  che  non  stimare 

ii.  tfi 
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» cios  prò  nihilo  ducere.  Quod  enim,  quaesumus,  diffu- 
» qium,  aul  quam  defensionem  quisquam  vestrum  assu 

v mal ? Desiisse  tws  esse  in  armis?  al  nunc  etiam  sumus. 
» Sero  accestisse  ad  beUum  ? al  prius  quam  vos  inferre 
» coepimus.  Nullità  momenti  fuisse  mililes  nostros  ? ai 
» nihil  teiribilitis  eral  hosli.  Profecisse  fxtrum  ? ai  plura 
» et  munilissima  cepimus  loca.  Qtuie  igilur  conlemnendi 
» causa  fuerit,  cum  nulla  fueril  conquerendi  ? Alqui,  si 
'»  verurn  audire  non  piget,  non  lam  de  tyranno  quam  de 
» nobis.  Fiorentini,  Aretium  accepistis.  Sacon,  credo, 
» vobis  sponte  dedii  : benivolenlia  se  ipsum,  ut  fit,  utque 
» tyrannorum  est  mos,  potestate  exuit , vobis  concessi!. 
» Nihil  profecto  dici  potest  minus.  Aos.  nos,  inquarn,  ad 
» hoc  invitum  repugnuniemque  compulimus  lyrannum  : 
» nos  lume  vini  necessitatemque  attulimus;  a nobis  circa 
» urbem  oppida  illa  adempia  funi;  a nobis  crebro  incursu 
» noeta  dieque  vexatus,  spem  resistendi  omnino  amisi I 
» Quis  igilur  auclor  esl  facti ? qui  compulsus  est , an  qui 
n compulit?  Iste,  credo,  nisi  forte  qui  de  navi  jactat. 
» causavi  sibi,  non  tempestati  putemus  consigliandovi 
» Quod  si  auctores  sumus,  ut  appare!,  quanta  injuria  est 
» nos  his  rebus  quorum  ipsi  causa  sumus  spoliare  per- 
ii gere  ? Venatorcs  medius  fìdius  ! etiam  ii  quibus  nulla 
» in  ter  se  est  societas,  si  feram  e silvis  a se  primo  exci- 
» tatam  persequantur , eaque  forte  ab  aliis  capiatur.  reddi 
» ter  et  mos  gentium  jubet  ; nihil  enim  indignius  vistim 
» est  quam  alieno  labore  parta  retinere.  Quid  ergo  vos 
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> i collegati.  Noi  vi  preghiamo  che  voi  ci  diciate,  che  scusa 

• o che  difesa  potete  fare.  Se  voi  dicessi,  che  noi  non  siamo 

• stati  nell’  arme , egli  è manifesto  che  vi  siamo  ancora.  E 
» se  voi  ci  riprendessi , che  fussimo  venuti  tardi  alla  guerra, 
s vi  diciamo  che  noi  la  cominciammo  prima  di  voi.  E ap- 

> presso , non  si  può  dire  che  le  genti  nostre  sieno  state  di 

> poco  valore,  conciosiacosacbè  i minici  nessuno  altro  più  te- 
» messero;  nè  che  abbiano  fatto  poco  conquisto,  conciosia- 

• cosachè  molti  e fortissimi  luoghi  abbiano  presi.  Che  cagione 

■ adunque  potete  voi  avere  di  stimarci  poco,  conciosiacosa- 
» ché  nessuna  ne  abbiate  di  potervi  dolere?  E se  vogliamo 

• confessare  il  vero,  non  tanto  dal  tiranno  quanto  da  noi 
» avete  ricevuto  Areno.  Non  è da  credere,  che  Saccone  ancora 

> spontaneamente  ve  l' abbia  dato , se  già  per  benevolenza , 

■ come  è costume  de’ tiranni,  non  si  fusse  spogliato  della 

• podestà , e concedutala  a voi.  Certamente  e'  non  è cosa 

• che  meno  di  questa  si  possa  credere.  Noi  siamo  quegli 

• che  abbiamo  condotto  il  tiranno  contro  a sua  voglia  a 

• pigliare  partito,  e che  intomo  alla  terra  gli  abbiamo  tolto 

• le  castella.  Combattuto  e molestato  di  e notte  da  noi,  venne 

■ a perdere  in  tutto  la  speranza  della  sua  difesa.  Chi  è adun- 
» que  cagione  di  questo  fatto , o quello  che  è costretto , o 

> quello  che  costrigne  ? se  già  quando  uno  getta  le  robe  in 

• mare,  si  debba  attribuire  la  cagione  a lui  e non  alla  tem- 

> pesta.  Se  noi  siamo  cagione  di  questo,  come  è manifesto, 

• quanta  ingiuria  ci  è fatta  , se  siamo  spogliati  di  quelle  cose 

• che  per  nostra  opera  si  sono  acquistate  ? Quando  i caccia- 

» tori,  che  non  hanno  fra  loro  alcuna  lega,  bevano  una  fiera 

• e quella  perseguitano,  se  ella  è presa  poi  da  altri,  vuole 

• la  legge  e il  costume  delle  genti,  che  ella  si  renda  a chi 

> prima  l’ ha  trovata  : perocché  non  è cosa  alcuna  più  inde- 

• gna  che  ritenere  le  cose  acquistate  alla  fatica  d’altri.  Voi 
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n et  sodi  et  jurali , notine  mdignissimum  est,  si  ne  in 
» communionetn  quidem  praedae  a nobis  excitatae  et  per- 
ii secutae  nos  admiltalis?  Al  non  volt  huslis  in  luas  ma- 
ri nus  devenire.  Ad  hoc  scilicet  in  societateni  ativimus,  ut 
» voluntatem  hostis  speclaremus  ? Porro,  ne  iUud  ipsum 
» quod  nunc  faci t vult;  sed  vi  ipsa  compeUitur  : necessi- 
ti tas  enim  omnia  frangi!.  Quid  autem  tninus  convenit, 
» guani  voluntatem  hostium  attendere,  sodorum  vegli- 
li gere  ? Viri  sapientes  nulla  in  re  humana  neque  majo- 
» rem  neque  sanctiorem  /idem  quam  in  societatibus  exe- 
n gerani  : nam,  si  in  sodo  (ides  violatur,  quid  jam  m 
» vita  stabile  supersit  ? itaque,  aliarum  fere  litium  indi- 
li da  quodammodo  privata  sunt,  nec  aliud  fere  quam 
» pecuniale  damnum  in  illis  versatur  : prò  sodo  autem 
» judicium  in  caput  transit.  Nusquam  enim  integrum 
n hominem  Imbevi  leges  voluerunl  eum,  qui  non  integra. 
11  fide  erga  socios  fueril  adinventus.  /I  testimonio,  a cura, 
» a foro,  a publids  honoribus,  ab  humana  denique  so- 
ni detate  repellendum  illuni  amovendumque  censuerunt. 
» Quod  magis  est  a vobis,  Fiorentini,  etiam  nunc  con- 
ti sideratidnm  : non  enim  quid  concupisca t animus,  sed 
» quid  fas  et  jura  smani,  spedare  debetis.  » 


. 


Legati  quidetn  Perusinorum  ita  dixerunt:  Florenti- 
n us  vero  magistratus , quoniam  oratio  quam  decebat  ar- 
roganti visa  fuerat,  ne  momento  quidem  temporis  dif- 
fetre  responsum  statuit,  ne  intercapedo  ipsa  alla  ex  parte 
minuerel  dignitatem.  Quare,  ad  legatos  conversus,  « /lu- 
ti dacem,  inquit,  verborum  copiata  semper  vobis,  Ferti- 
li sini,  adesse,  et  antea  quidem  sdebamus,  et  nunc  ora- 
ti lio  vestra  manifeste  ostendit.  Necesse  autem  fuerit,  in 
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• adunque  che  siete  confederati  c congiunti  al  giuramento. 
» sarà  cosa  indegna , se  non  ci  metterete  in  compagnia  della 

■ preda  trovata  e perseguitata  da  noi.  Ma  voi  potreste  dire  : 
» 11  nimico  non  vuole  venire  alle  mani  tue.  A questo  si 

• risponde,  che  non  abbiamo  fatto  lega  per  fare  la  volontà 

• del  nimico.  E ancora  non  3Ì  dà  volontario,  ma  per  forza: 

• e necessità  è quella  che  rompe  ogni  cosa.  Che  può  essere 
» maggiore  inconveniente,  che  attendere  la  volontà  de’nimici 

• e sprezzare  quella  de' collegati  ? Gli  uomini  savj  hanno 

• voluto,  che  in  nessuna  cosa  umana  si  richiegga  maggiore 

• osservanza  di  fede  che  nella  confederazione  : perocché,  se 

• la  fede  si  viene  a violare  nel  collegato,  che  sarà  quello 
> che  in  vita  si  possa  chiamare  stabile?  E pertanto,  i giu- 

■ dizj  dell’  altre  controversie  sono  come  privati , e quasi  non 

• segue  se  non  il  danno  del  danajo  ; ma  per  il  collegato  il 
» giudicio  viene  a essere  capitale  : perocché  le  leggi  non 

■ vogliono  in  alcuno  modo  che  quello  uomo  si  debba  repu- 
» tare  intero,  il  quale  non  è d’intera  fede  inverso  dc'collegati. 
» E pertanto  e’  giudicarono,  che  simili  uomini  si  dovessero 

• rimuovere  dalle  testimonianze,  da' luoghi  di  ragione,  da' 
» pubblici  onori,  e finalmente  dalla  umana  società.  Il  perchè 

• si  debbo  da  voi , Fiorentini , maggiormente  considerare  e 

• avere  riguardo  non  tanto  a quello  che  appetiscono,  quanto 
» alla  onestà  e a quello  che  permette  la  ragione.  » 

Gli  oratori  de’ Perugini  parlarono  in  questo  modo.  Il  magi- 
strato fiorentino  , perchè  l’ambasciata  parve  più  arrogante  che 
non  si  conveniva,  deliberò  di  presente  fare  risposta,  acciocché 
la  dilazione  del  tempo  non  gli  diminuisse  in  qualche  parte  la 
loro  degnila.  E pertanto,  volgendosi  a’ prefati  oratori,  disse 
loro:  « E’  c'era  noto  innanzi,  che  voi.  Perugini,  eravate  ab- 

■ bondanti  d' ardito  e copioso  parlare  ; e ora  la  imbasciata 
» vostra  manifestamente  lo  dimostra.  Ma  è necessario,  nella 
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» respondendo , nostrani  parumper  consuetudinem  inter- 
» mittere,  vestram  assumere  : nani  alrociler  objecla  pia- 
ti ride  repelli  non  debent.  Sed,  anlequam  dejure  foederis 
» dispulemus,  quod  violatimi  a vobis  est,  Perugini,  non 
» autem  a nobis,  refntanda  videtur  illa  jactantia,  qua  vo- 
ti bis  totum  belli  opus,  quasi  nos  nulli  aut  nusquam  fueri- 
» m us , Iribuistis.  Cujus  id  fuil  immoderationis  et  de 
» nobis  et  ad  nos  ista  dicere?  cujus  praeterea  vanilatis? 
» An,  quid  vobis  sperare  unquam  licuit  de  Aretinis,  si 
» nos  sedentes  certamen  vestrum,  quasi  de  theatro  quo- 
ti dam  , spectassemus  oliasi?  Netti pe,  quid  vestrae,  quidve 
n illorum  passetti  vires , praelium  inter  vos  initum  pala- 
ti fecerat.  Superati »,  fractis  alque  fugatis  vobis,  c\mi 
» Aretini  victores  rircum  moenia  obstreperent  vestra, 
a opetn  tulimus  intliqentibus , qua  servati  estis  Audetis 
a ergo  vos  solos  conferisse  bellwn  dicere,  quibus  itisi  opi- 
ni tubiti  essemus,  bello  ipsi  vos  eratis  conferii  ? De.  nobis, 
» inquit,  A retiniti  cepistis.  O arrogantiam  singubirem 
» o verborum  audariam  non  ferendnm  ! Nos  ne  de  vobis 
» cepimus?  ipsi  nulla  pars  belli  eramus?  Et  quid  men- 
ti les  Arctinorum  fregi t ? quid  desperationem  resistendi 
» attuti! , nisi  bellwn.  a nobis  illatum,  cum  vestrum  ipsi 
ti  per  se  longe  coutemnerent  bellum  ? Jactale  in  verbis 
» quantum  libri;  nam  id  quidem  perforile  est  : levitas 
» tomai  verborum  non  mutai  factonm  gravitateti ».  Ve- 
ti nio  nane  ad  societarie  fidem,  quatti  a nobis  violatalo 
» dicitis,  cum  id  sii  vestrum.  Audete  negare  , si  potesti», 
n secretile  cum  Sacone  de  accipienda  urbe  tractatus  ba- 
li buisse  ; nuncios  et  lileras  ea  de  re  clam  ad  eum  misis- 
n se  ; voluisse  acripere , si  poltrisse t fieri  Qua e cujus 
n (idei  sunt,  Penami?  cujus  inleg  filati»  ? Fides  «n  so- 
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nostra  risposta , porre  da  parte  alquanto  la  nostra  consuetu- 
dine, e pigliare  la  vostra  : perocché  le  cose  aspramente  oppo- 
ste non  si  possono  dolcemente  riprovare.  Ma,  innanzi  che 
noi  disputiamo  della  condizione  della  lega , la  quale  è stata 
violata  da  voi,  Perugini,  e non  da  noi,  ci  pare  da  rispon- 
dere al  vostro  pomposo  parlare,  per  lo  quale  tutta  l'opera 
della  guerra  attribuiste  a voi , come  se  noi  niente  o in 
nessuno  luogo  fossimo  stati.  Che  prosunzione  fu  quella , o 
vogliamo  dire  che  vanità,  dire  di  noi  e a noi  queste  cose? 
Che  potevate  voi  mai  sperare  contro  agli  Aretini , se  noi  ci 
fussimo  passati  di  mezzo,  e quasi  oziosi  stati  a vedere,  e 
come  uno  spettacolo , la  vostra  contesa  ? Perocché , quali 
fussero  le  vostre  e le  loro  forze,  la  battaglia  che  faceste 
insieme  lo  dimostrò.  Voi  fuste  rotti  e scacciati  da  loro  : e tro- 
vandosi gli  Aretini  intorno  alle  mura  vostre  vincitori , vi 
demmo  ajuto  ne'  vostri  bisogni , che  fu  cagione  di  conser- 
varvi. Avete  voi  adunque  ardire  d’  affermare  , clic  voi  soli 
avete  fatta  la  guerra?  Voi  dite,  che  da  voi  abbiamo  ricevuto 
Arezzo.  Oh  arroganza  singolare  ! oh  intollerabile  audacia  di 
parole!  Pare  egli,  che  abbiamo  ricevuto  Arezzo  da  voi,  come 
se  non  fussimo  stati  a alcuna  parte  della  guerra.  Che  fu  quello 
che  sbigotti  gli  animi  degli  Aretini  e che  gli  volse  in  dispe- 
razione , se  non  la  guerra  nostra , conciosiacosachè  della 
vostra  facessero  poca  stima?  Dite  parole  quanto  voi  volete  , 
perocché  egli  è facile  a dire  : e nientedimeno  la  levità  di 
quelle  parole  non  muta  la  gravità  de'  fatti.  Vegnamo  ora 
alla  fede  della  nostra  confederazione,  la  quale  voi  dite  essere 
stata  violata  da  noi , ché  questo  piuttosto  di  voi  si  può  alle- 
gare. Negate,  se  voi  potete,  avere  avuti  con  Saccone  con- 
tratti segreti  di  ricevere  la  città  ; avere  adoperali  mandati  e 
lettere  occulte  e voluto  prendere  la  terra,  se  l'aveste  potuto 
fare.  Che  fede  è questa,  che  integrità,  o Perugini?  La  lede 


248 


LIBEH  SEXTL'S. 


m 


» cietatibus  nulla  magis  re  quarti  voluntate  et  animo  vio- 
li latur  : nani  factum  quidem  perinde  liaberi  sole!,  itti 
» propositum  fuerit  agentis.  Mena  et  voltili tas  prò  scelere 
» est,  conatus  fraudarteli  turpitudmem  contralti/:  qui  cum 
» fuerit  in  vobis,  quid  nunc  objicere  audetis ? Levius  est 
» a nobis  factum,  Perù  sini,  quam  a vobis  altentalum, 
» propterea  qttod  vos  eo  tempore  tentasti»)  cum  integra 
» erat  societas,  nos  eo  tempore  fecimus , cum  vestrum 
» jam  scelus  et  fraudandi  conatus  omne  societatis  rincu- 
li lum  juraque  dissolverei  : nani  jterfido  fules  servando 
» noti  est.  Quid  enim  facere  nos  oportuit,  camper  frali- 
» detti  vos  conari  adversus  societatis  fidem  sentiremus  ? 
>>  nonne  contro  dolimi  et  conaluni  vestrum  nos  commu- 
ti n ire?  nonne  fraudem  anteveniendo  excludere?  Hoc 
n nos  fecimus , a volns  edocti , qui  per  nos  ipsos 
» optima  fide  quietimi  fueratmts.  Aon  potestis  de  eo  facto 
ti  a sociis  juste  conqueri,  quoti  vobis  in  socios  licere  sta- 
ti tuistis  Si  igilur  viri  sapientes  nulla  in  re  liumana 
» ncque  majorem  ncque  sanctiorem  fidem  quam  in  socie- 
n tatibus  exegerunt  ; si  nusqiiavi  integrimi  hominem 
n haberi  euni  leges  voluerunt,  qui  non  integra  fide  erga 
» socios  fuerit  adinveutus;  si  ab  haitiana  denique  socie- 
ri  tate  repellendolo  amovendumque  censuetunt,  valete, 
» quanta  vos  maneant,  Perugini,  qui  tam  gravi  legum  sa- 
li pientumque  censurae  obnoxii  reperiamoli.  A ani  factum 
» quidem  nostrum  legitimam  habet  defensitmem , cum  vos 
» jam  societatis  jura  fronde  vestra  sustulissetis  : vester 
» autem  conatus,  quo  minus  infnmiam  contraxerit , de- 
li fendi  non  potest  Quanta  igitur  dementia  est  vestrum 
» et  crimen  verbis  aligere.'  Ctrcunupicere  vos  oportuit , 
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> nelle  confederazioni  per  nessuna  cosa  si  viene  tanto  a violare 

• quanto  collo  animo  e colla  intenzione  : perocché  i fatti  si 

■ possono  reputare  tali , quale  e stato  il  proposito  del  facitore. 
» La  mente  e la  volontà  è quella  che  s'attende  per  la  malizia  , 

■ e lo  sforzo  del  fraudare  è pieno  d' ignominia  e vituperazione: 

• il  quale  essendo  stato  in  voi,  che  ci  potete  voi  dire  o di  che 
» vi  potete  dolere?  Il  fatto  nostro  è più  leggieri  che  quello  che 

> è stato  tentato  da  v oi , Perugini:  perocché,  voi  tentaste  que- 
» sta  cosa,  quando  la  nostra  confederazione  era  intera  ; noi  la 

• facemmo  in  quel  tempo,  quando  per  vostra  malignità  e per 

• la  pratica  fraudolentcmente  temuta  era  rotto  ogni  vincolo  e 

• ogni  ragione  di  lega  : c non  pare  che  a uno  rompitore  di  fede 

• si  deliba  osservare  la  fede.  Che  dovevamo  noi  fare,  sentendo 

> che  per  inganno  v’  ingegnavate  di  contrafarc  alla  fede  della 
» nostra  cotifederazione?  Non  pareva  egli  conveniente  armarci 

• contro  allo  inganno  e ovviare  a ogni  vostra  fraude?  Noi 
» abbiamo  fatto  questo,  ammaestrati  da  voi , perocché  per  noi 

• a buona  fede  ci  stavamo  quieti.  Voi  non  vi  potete  giusta- 

• mente  dolere  de' vostri  collegati,  se  hanno  fatto  quello  verso 

> di  voi  che  vi  pareva  lecito  di  fare  contro  di  loro.  Se  adunque 

■ gli  uomini  savj  non  richieggono  in  alcuna  cosa  umana  mag- 
» giore  fede  che  nelle  confederazioni;  se  le  leggi  non  vogliono 
» chiamare  uomo  intero  quello  che  non  osserva  la  fede  intera 
» verso  i collegati  ; se  questo  tale  si  debba  rimuovere  o scac- 

• ciare  dalla  congregazione  degli  uomini,  vedete  voi.  Perugini, 
» di  quello  che  siate  degni,  essendo  incorsi  in  si  grave  pregiu- 
» dicio  de'  savj  e delle  leggi.  Perocché  il  fatto  nostro  ha  lcgit- 

■ lima  scusa,  avendo  voi  prima  colla  vostra  fraude  levato  via 

• ogni  vincolo  e ragione  di  lega  : ma  il  trattato  vostro  non  si 
» può  difendere,  che  non  sia  degno  d' infamia  e di  reprensione. 
» Quanta  é adunque  la  vostra  stoltezza  il  mancamento  di  voi 

• medesimi  accrescere  colle  parole  ' Era  vostro  ufficio,  o Perù- 
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» Perusini,  et  quid  Inqueremini  et  ad  quos  magis  atten- 
ti dere:  nani  impudentia  ista  verborum  non  turpitudinem 
» occulti , sed  acerbat.  Quis  enim  ferat  alteri  objectantem 
» quod  ille  ipse  qui  objectal  commisi! ? Perversa  in  ora- 
li t ione  vestra  impudentia  fuit.  ttellum  vus  conferisse  so- 
li los  dixistis , cum  id  sii  nostrum  ; frauderà  a n obis 
» commissam , cum  id  sii  vestrum.  Al  communionem  sal- 
ii lem  pnstulamus Aon  habet  eam  vim  legatio  vestra,  ut 
» ista  postulet,  sed  ut  n os  jurgio  lacessal,  ut  contemnal, 
» ut  nullam  in  partem  belli  fuisse  utiles  redargual.  Ad 
» hoc,  ut  appare t,  totum  legntionis  vcstrae  prapositum 
» converlistis.  A am  qui  ex  jwe  postulavi , n eque  male- 
n dictis,  neque  contumelia  potius  guani  lionestis  Ver  bis, 
n praesertim  ad  civitatem  loijuentes,  uti  consuerunt.  u 


Cum  dicendi  finem  magistralus  fecisset,  et  qui  assi- 
debant  cives  prò  se  quisque  castigando  mitigarent,  lenio- 
ribus  tandem  verbis  tractari  res  coepta  est , et  utrin- 
que  jam  rationes  audilae.  Denique,  inter  has  civitalum 
discordias  quoniam  dijudicari  posse  videbatur,  adhibila 
est  mediocritas  quaedam,  ut  Perusini  Licinianum,  Sabì- 
num.  Fioriamoti,  Anglare,  oppi  dei  Aretinorum  tenermi, 
ac  magistratum  quinquennio  Aretium  mitterent,  ad  quem 
ex  judiciis  provocatio  e sset.  Et  res  quidem  Aretii  discor- 
diaeque et  bella  in  lume  modum  concidere. 

Lucerne  jam  negoUum  restabat  magis  porro  difficile, 
nec  in  Hetruria  solum , vertim  per  Galliam  quoque  trans- 
imi  padanamque  regionem  varie  implicatum.  Principio  igitur 
insequentis  anni,  Mastinus,  quoniam  et  captum  Aretium, 
et  auclas  in  Hetruria  Florentinorum  cognoverat  opes  , 
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» gini,  di  considerare  quello  che  voi  dicevate  e molto  più  a 

• chi , perocché  questa  arroganza  di  parole  non  diminuisce  la 

• ignominia,  ma  piuttosto  l'accresce.  Chi  è quello  che  possa 

> sopportare  , che  gli  sia  opposta  una  cosa , la  quale  quello' 

• medesimo  che  l’oppone  l abbia  commessa?  Voi  avete  senza 

■ alcuna  vergogna  usato  un  parlare  molto  perverso , perocché 
» apertamente  dite,  che  voi  soli  avete  fatta  la  guerra  , k quale 

• è stata  nostra;  dite  le  fraudi  essere  commesse  da  noi,  che 

> sono  state  vostre.  E domandate , che  almeno  questa  cosa  vi 

■ sia  accomunata  ! La  vostra  ambasciata  non  ha  questo  tenore, 

> ma  piuttosto  pare  con  aspra  contumelia  ci  riprenda , ci 

• sprezzi , ci  accusi , come  se  non  fussìmo  stati  utili  in  alcuna 
» parte  della  guerra.  A questo,  come  appare,  tutto  il  proposito 

■ della  vostra  imbasciata  si  dirizza  : perocché  chi  domanda  di 
» ragione,  non  suole  usare  parole  ingiuriose  né  piene  di  con- 

• tumelia,  ma  piuttosto  oneste  e gravi,  massimamente  quando 
» si  parla  della  città.  » 

Avendo  fatto  fine  il  magistrato  al  suo  dire,  i cittadini  che 
v’erano  presenti  mitigarono  questa  contenzione,  e ricominciossi 
a ritrattare  la  cosa  con  più  dolci  parole,  e quietamente  a udire 
le  ragioni  dell'  una  parte  e dell'altra.  In  ultimo,  si  prese  una 
via  di  mezzo  a comporre  le  discordie  di  queste  città  : che  i Pe- 
rugini avessero  Lucignano,  Sabino,  Floriano  e Anghiari , che 
erano  castella  degli  Aretini , e clic  mandassero  cinque  anni  a 
Arezzo  il  rettore,  al  quale  si  potesse  appellare  dalle  sentenze. 

E in  questa  maniera  le  cose  di  Arezzo  e le  discordie  e le  guerre 
si  composero. 

Restavano  i fatti  di  Lucca  molto  più  diffìcili,  e variamente 
implicati  non  solo  in  Toscana  , ma  ancora  in  Lombardia  e per 
tutto  il  paese  di  là  dal  Po.  Nel  principio  adunque  del  seguente  ». 
anno,  Mastino , inteso  che  i Fiorentini  avevano  preso  Arezzo  e 
cresciuto  le  forze  in  Toscana , mandò  un  suo  condottiero  chia- 
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Accium  qtiemdam  e sttis  ducibus  cum  novo  equitatu  Lu- 
cam  dimisi I.  Is  equitatus  ad  velerem  addilus,  cum  salis 
maqnum  numerum  confecisset,  movi/  hominum  studia 
menlesque  erexil  flaque  Fiorentini,  paratis  confestim 
copiis,  sociorum  quoque  auxiliaribus  arcessilis,  magno 
exercitu  lucensem  agrum  ingressi,  omnia  ferro  igneque 
popularunt.  Uoétis,  impar  tantae  mullitudini,  signa  con- 
ferre  abnuit  : oppida  tantum  et  moeuia  tutabatur.  Eam 
oh  rem,  pugna  nulla  commissa  est,  populationes  modo 
latae  actae. 

In  Gallia  vero , cum  in  summa  res  esset  spe,  cuncta 
repente  turbavi t Germanorum  seditio.  Mastinus  enim, 
virtutem  Muffi  metuens,  grandi  mercede  a germanis  equi- 
tibus  qui  sub  Muffo  militabant  redemerat,  ut , interfecto 
duce,  ad  se  transirent.  Sed  dum  maturantur  insidine,  res 
interea  patefacta  est.  Itaque,  httjus  facinoris  consci i ad 
mille  germani  equites,  facto  repente  globo,  ac  igne  pluri- 
bus  locis,  ne  quis  persequi  posset,  per  tabernacula  injecto, 
ad  hostem  transfugere.  Frani  in  castris,  ante  haec  trans- 
fugia,  Florentinorum  Venetorumque  supra  quinque  mil- 
lia  equitum  Mcliqua  ergo  mullitudo,  refectis  castris,  eodetn 
loco  perstitit;  nec  dux  suo  cnsu  perterrilus  est,  quo  minus 
solita  vivere I utereturque  fiducia.  Jam  caeteri  Galline 
principes , ruinam  Mastini  sperantes,  in  societatem  coie- 
rant,  et  quantum  tinquam  antea  copine  mantuano  in 
agro  cogebantur  Medinlanensium  , Ferrariensium , Man- 
tuanorum.  Ad  hos  Muffus  Marsilium  fratrem  cum  duobus 
millibus  qundringentis  equitibus  misi!  : ipse  cum  reliquis 
apud  Mogolentam  remansil  in  castris.  Copiae  sociorum, 
ubi  coaclae  sunt,  ex  mantuano  in  veronensem  transive- 
rtinl  agrum.  Harum  stimma  penes  Lucinum  Vicecomilem, 
omnium  sociorum  concessa,  habebatur.  Igitur  Lucinus , 
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mato  Azzo  con  nuove  genti  a Lucca  : le  quali  aggiunte  a quelle 
di  prima  crebbero  tanto  il  numero  dello  esercito , che  mosse  le 
menti  e le  volontà  degli  uomini.  E pertanto  i Fiorentini,  messo 
prestamente  in  punto  le  genti  c richiesti  gli  ajuti  dei  collegati , 
entrarono  con  un  grande  esercito  in  quello  di  Lucca  e con 
grande  danno  predarono  il  paese.  11  nimico  non  era  pari  a tanta 
moltitudine,  e per  questo  ricusava  la  zulTa,  e solamente  atten- 
deva a mantenere  le  terre  e le  mura.  E per  questa  cagione , 
non  si  fece  alcuna  battaglia,  ma  assai  grandi  c dannose  prede. 

In  Lombardia , trovandosi  la  cosa  in  grande  speranza,  una 
sedizione  de' Tedeschi  turbò  ogni  disegno:  perocché,  Mastino, 
temendo  la  virtù  di  Piero  de'  Rossi  capitano  della  lega , per 
mezzo  del  danajo  aveva  trattato  con  certi  Tedeschi,  i quali  erano 
a soldo  di  questo  capitano , che  l' ammazzassero  e fuggissonsi  a 
lui.  Ma  affrettando  il  trattato , la  cosa  in  quel  mezzo  si  scoperse, 
e i Tedeschi  circa  di  mille  che  avevano  notizia  di  quesS  cosa  o 
pratica,  prestamente  ragunati  insieme,  e messo  fuoco  in  più 
luoghi  del  campo  negli  alloggiamenti  de' soldati,  se  ne  fuggirono 
al  nimico.  Era  nello  esercito  de’  Fiorentini  e Veneziani  innanzi 
alla  partita  di  costoro  più  che  cinque  mila  cavalli.  11  resto  adun- 
que della  moltitudine,  rifatti  gli  alloggiamenti,  si  fermarono  nel 
medesimo  luogo.  Il  capitano,  niente  sbigottito  per  tale  novità  , 
segui  la  impresa  col  suo  medesimo  ardire  e usata  confidenza. 
Già  gli  altri  principi  di  Lombardia,  sperando  la  ruina  di  Masti- 
no, s’ erano  collegati  insieme,  e in  quello  di  Mantova,  quanto 
in  alcuno  altro  tempo,  si  ragunavano  genti  de’  Milanesi,  Fer- 
raresi e Mantovani , a’  quali  il  capitano  della  lega  mandò  Marsi- 
lio suo  fratello  con  domila  quattrocento  cavalli,  e lui  si  rimase 
col  resto  delle  genti  nel  campo  a Rogolcnta.  Lo  esercito  di 
questi  principi,  poi  che  fu  messo  insieme,  passò  di  Mantovano 
in  Veronese:  e di  consentimento  di  tutti,  Luchino  Visconti  v’era 
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Veronae  admotis  cnpiis,  sedevi  ipsam  ac  domum  tyranni 
propinquo  indile  qualiebal.  Eodemquc  tempore  Carolus 
Johannis  reqis  fìlius,  alia  ex  parie  adveniens,  Feitrum 
et  Rellonam  Maslini  urbes  invasi!.  Terlia  Palavium  ca- 
stra premebant.  Quibus  circumventus  malis,  tyrannus 
periculosum  quidem  verumtamen  strenuum  sunti!  consi- 
lium.  Verona  egredilur  cum  omnibus  copiis.  In  his  equi- 
lum  /veruni  ad  Iria  millia,  pediluvi  mulliludo  ingens, 
caeterum  urbana  e!  inexercilala.  Cum  bis  ad  hoslem  fero- 
ciler  profectus,  aciem  in  amspectu  slruxil,  poleslalemque 
dimicandi  feci!  Lucinus,  elsi  longe  praeslabal  equi  In  In  . 
I amen  neque  in  aciem  copiai  producere , n eque  fori  linoni 
pugna  experiri  voluit  Quae  res  hostium  animos  ferociani- 
■ que  adauxil  : suorum  vero  ila  fregi l menles,  aliis  alia 
suspicanlibus.  ut  consilium  sumerent  discedendi 

Hoc  incendio  domi  resimelo,  Mastinus,  quasi  secun- 
dam  tempestatevi  naclus,  in  patavinum  agrum  copias 
traduxil,  ac  Iribus  passuum  millibus  infra  tìogolentam 
ipso  in  fluiamo  castra  feci I,  eo  consilio,  ut  cmnmeatum 
impedirete  simulque  ut  caeteras  copias  quae  cum  Marsi- 
lio aberanl  redire  in  castra  prohiberet.  Hes  era I jam  in 
angusto  : n am  et  desperatum  era I fortunata  praelii  ten- 
tare illa  paucilate  copiarum,  et  desperatum  manere  in- 
tercluso commeatu.  Sed  ingenium  multa  reparat  invictum. 
Cum  en  ini  animadversum  esse t Mastini  copias  ex  hoc 
eodem  flamine,  nec  aliunde  aquandi  facultatem  habere , 
sui*  ipsum  artibus  Ruffus  aggreditur.  Herba  est  in  his 
locis  amaro  nimium  succo.  / lane  milites,  jussu  duci », 
quaesilam  comportatamque  in  ripa  fiumi  conterebant,  in 
aquam  projiciebant.  Ea  secando  cursu  ad  castra  hostium 
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capitano,  il  quale  si  pose  presso  a Verona  a percuotere  la  sedia 
e la  casa  del  tiranno.  L)a  altra  parte  Carlo  figliuolo  del  re  Gio- 
vanni venne  in  quel  medesimo  tempo  a offendere  Feltro  e Bel- 
lona die  erano  terre  di  Mastino  ; e Padova  era  continuamente 
stretta  dall' altro  campo.  Da' quali  mali  circondato  il  tiranno, 
prese  un  partito  benché  pericoloso,  nientedimeno  molto  virile. 
Usci  di  Verona  con  tutto  lo  esercito  che  v'era,  circa  quattro- 
mila cavalli  e grande  numero  di  fanti,  ma  terrazzani  e inusitati. 
Con  queste  genti  ferocemente  andò  a trovare  il  nimico,  e ordi- 
nalo lo  esercito  in  battaglia , domandò  la  zuffa.  Luebino,  ben- 
ché avesse  grande  numero  di  cavalli,  nientedimeno  non  volle 
venire  alle  mani,  nè  fare  esperienza  della  battaglia.  La  qual 
cosa  molto  accrebbe  gli  animi  e lo  ardire  de'  nimici,  e avvili  in 
forma  le  menti  de'  suoi , che  temendo  chi  di  una  cosa  e chi 
d'  un’  altra,  deliberarono  partirsi. 

Mastino,  avendo  spento  il  fuoco  da  casa,  c parendogli 
che  il  tempo  gli  succedesse  prospero , passò  colle  genti  in  quello 
di  Padova , e pose  il  campo  in  sul  liumc  tre  miglia  presso  a 
Bogolenta,  con  proposito  d'impedire  la  vittuvaglia  , e tenere 
che  Marsilio  non  potesse  tornare  in  campo  colle  genti , donde 
s'  era  partito.  Il  perché  la  cosa  si  veniva  a riducere  in  grande 
estremo , perocché  tentare  la  zuffa  con  si  poche  genti  o stare 
in  quel  luogo  senza  vittuvaglia,  ognuno  di  questi  era  partito  da 
disperati.  Ma  lo  ingegno  che  facilmente  non  si  vince,  ripara  a 
molte  cose  diffìcili.  Il  capitano  della  lega  Piero  de' Rossi  avendo 
posto  mente,  che  le  genti  di  Mastino  usavano  abbeverare  al 
medesimo  liume,  e d'altro  luogo  non  potevano  avere  l'acqua, 
ordinò  di  giugnere  Mastino  colle  sue  medesime  arti.  È un'erba 
in  quegli  luoghi  d'amarissimo  sugo,  la  quale  i soldati  per 
comandamento  del  capitano  ragunata  in  quantità  e portata  in 
sulla  ripa  del  fiume  , la  pestavano  e pittavano  nell'acqua.  Que- 
sta , andando  alla  seconda , si  conduceva  al  campo  de'  nimici , 


256  L1BER  SEXTUS. 

delata,  tetro  horrendoque  sapore  aquam  inficiebat,  ita  ut 
nec  hominibus  nec  equis  utilis  esse t Qua  diffìcultate  ad 
extremum  victus  hoslis,  irrito  coepto  abscedere  coactus  est. 

Ruffus,  post  haec,  conjuncto  fratre,  Patavio  copias 
admovit.  Patavii  erat  Albertus  Mastini  fraler,  natu  qui- 
dem  major,  sed  nequaquarn  pari  aucloritate.  Hunc  Pata- 
vini oderanl  cuncti:  sed  melus,  ut  fìt,  populum  cohibebat. 
Stante  igitur  ad  portas  Puffo  omniaque  tentante,  tandem 
cives  corripiunt  arma,  domumque  tyranni  invadimi:  Puf- 
fum  antera  rum  exercitu  intra  moeuia  admittunt.  Auctor 
autem  hujus  defectionis  rerumque  novarum  fui t Ubertinus 
Corra,  longe  nobilitate  et  potenzia  princeps.  flic  urbem 
tyranno  primum  dederat,  coactus  civili  dissensione.  Post 
multa  atque  grada  ab  eo  perpessus,  hanc  liberandi  viam 
cogitarat.  Praesidium  ninne  tyranni  a Patavinis  oppres- 
sum  est  : ipse  vero  captus  et  Venetias  missus.  Verum 
hanc  laetitiam  felicitalemque  vicforiae  haud  multo  post 
turbavit  ipsius  Puffi  obitus.  Elenim,  compositi  Patavii 
rebus,  Silicem  oppidum  expugnare  adirrtus,  cum  in  ipsa 
porta  committeretur  praelium,  ac  vi  perrumpere  mihles 
conarentur,  oppidani  vero  contro  pugnarent,  Puffus  ex 
equo  prosiliens,  pedes  ad  primos  suorum  convolavi t Ibi, 
suos  adhortanti,  manum  etiam  conserenti,  cum  undique 
tela  volitarent,  hasta  supra  femur  transfgitur  : qua  di- 
vulsa,  cum  hoslem  infestius  irritatiusque  urgere! , in  fos- 
sam  prosiliit,  ac  per  cani  in  oppidum  transire  perrexit. 
Bic  madefactum  vulnus  exacerbatum  est  Jtaque,  potilo 
post  relalus  Palavium,  e vita  migravi!. 

Marsilius  quoque , alter  frate morbo  quem  primo 
contraxerat  et  dolore  germani,  paucis  post  haec  diebus 
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e guastava  1’  acqua  del  liume  con  si  amaro  sapore,  die  nè  gli 
uomini  nè  i cavalli  ne  potevano  usare.  Per  la  quale  difficoltà , 
all'ultimo  il  nimico  non  potendo  più  sostenere,  fu  costretto 
levarsi  dalla  impresa. 

Dopo  queste  cose,  il  capitano  de’  Kossi,  unito  col  fratello, 
andò  col  campo  a Padova,  dove  si  trovava  Alberto  fratello  di 
Mastino,  maggiore  di  tempo,  ma  non  di  pari  autorità.  Questo 
tale  i Padovani  avevano  a odio;  ma  il  timore  gli  teneva  quieti. 
Stando  adunque  sotto  le  porte  il  capitano  de'  Bossi  e tentando 
ogni  cosa,  finalmente  i cittadini  presero  l'arme  e corsero  alla 
casa  del  tiranno  e misero  dentro  il  capitano  della  lega  con  lo 
esercito.  L'autore  di  questa  rebellionc  e delle  cose  nuove  fu 
Ubertino  da  Carrara,  uomo  per  nobilitò  c potenza  principale 
nella  città,  il  quale  aveva  prima  dato  la  terra  al  tiranno  per 
cagione  di  discordie  civili  ; di  poi,  avendo  ricevute  molte  cose 
gravi , prese  questa  via  a liberarla.  Tutte  le  genti  del  tiranno 
che  v'  erano  alla  guardia  furono  opprcssate  da’  Padovani , e 
lui  fu  preso  e mandato  a Vinegia.  Ma  non  passò  molto,  che  que- 
sta felicità  di  vittoria  fu  turbata  per  la  morte  del  capitano 
de’  Rossi  : il  quale,  avendo  composte  le  cose  di  Padova,  andò 
a campo  a Monsclice  ; c facendosi  la  battaglia  in  su  la  porta,  e 
sforzandosi  le  genti  d'entrare  dentro  , e difendendosi  i terraz- 
zani , il  capitano  de'  Rossi  scese  da  cavallo,  e andò  a'  suoi  che 
combattevano  innanzi:  c in  quel  luogo,  confortandogli  e com- 
battendo nel  mezzo  de'  verrettoni  e dardi  che  d' ogni  luogo 
v’abbondavano,  fu  ferito  sopra  al  petlignone  d’ un' asta:  la 
quale  tratta  che  ella  fu , seguitando  pure  arditamente  d'  infe- 
stare i nimici,  si  gittò  nel  fosso  per  passare  nella  terra;  dove 
bagnata  la  ferita,  venne  a incrudelire,  e poco  di  poi  portato  a 
Padova , si  mori. 

Marsilio  ancora,  per  la  infermità  che  gli  era  incominciata 
prima  e per  dolore  del  fratello,  pochi  dì  poi  passòdi  questa  vita. 
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moritur.  ffortrn  tnors  Flurentmorvm  Venetorumque  tur- 
banti animos,  magnique  sunt  iltis  ab  utraque  cintiate  ho- 
nores  impensi  : nam  eorum  virtute  maxima  pars  belli 
existimabalur  confecta.  Brixia  feime  per  hos  ipsos  dies  a 
Mastino  defecit  : ea  Mediolanensis  potitus  est. 

à ijw.  Proxmrn  dehinc  anno  Venetorum  Florentmorumque 
copiae  in  agrum  veronensem  traductae,  non  longe  ab 
urbe  castra  fecerunl.  Aliquol  dies  commorati,  cum  et  ca- 
stella quaedam  munita  cepissent  ac  hostium  vires  pluri- 
bus  locis  attrivissent , tandem  majori  conato  Vicentiam 
obsederunt. 

Mastinus,  cum  in  deterius  rem  labi  cernerei , capto 
fratre,  omissis  mugnis  qualuor  urbibus  multisque  cum 
hi  opjiidi,  Vicentia  finitima  in  peiiculo  const tinta,  sibi 
jam  ipsi  diffidens , oratores  de  pace  ad  Venetos  misti  Veneti 
autem  et  ipsi  per  se  proclives  erant  ad  pacem , et  accedebal 
publice  Mastini  deprecatio,  privatim  autem  multorum 
amicitiae.  Itaque,  pax  tandem  illi  a Venetis  data  est,  ea 
conditione,  ut  Tarvisium  tarvisinumque  agrum  Venetis 
dimitteret.  Fiorentini  vero  id  modo  cautum,  ut,  si  in 
pace  venire  ipsi  vellent,  Piscioni  et  Bugianum  de  hoste 
acciperent,  caeteraque  lucensis  agri  castella  quae  posside- 
bant  relinerent  ; exulibus  vero  Lucensium , qui  cum  Fio- 
rentini Venetisque  in  eo  bello  fuissent,  th  tir  beni  Lucam 
redeundi  jus  foret.  His  arcane  compositi,  per  legalos  Flo- 
renliam  missos  et  se  pacem  velie  dixerunt  et  conditiones 
protulenint  : proinde,  si  pax  Fiorentini  piacerei,  ei  af- 
fore  quae  poeti  essent ; sin  magi  bellum,  hoc  edam  eorum 
arbitrio  permitti. 

Hoc  Venetorum  factum  pergrave  vium  est  fiorentino 
populo  : sed  ad  curam  deligendi  necessitas  ipsa  vocabat. 
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La  morte  di  costoro  turbò  gli  animi  de' Fiorentini  e Vineziani, 
e fu  fatto  alle  loro  esequie  dall'  una  cittì  e dall'  altra  grande 
onore  : perocché  grande  parte  della  guerra  si  reputava  essere 
stata  fatta  per  la  loro  perizia.  Brescia  ancora  in  questi  medesimi 
tempi  si  ribellò  da  Mastino,  e venne  nelle  mani  de'  signori  di 
Milano. 

L'  anno  seguente  le  genti  de'  Fiorentini  e de'  Viniziani  si  ><m 
condussero  nel  contado  di  Verona,  e posero  il  campo  non 
molto  lontano  dalla  cittì  ; e poi  che  vi  furono  stati  alquanti 
giorni , presero  alcune  castella  forti,  e,  diminuite  le  forze  deci- 
mici in  più  luoghi,  finalmente  con  grandissimo  sforzo  assedia- 
rono Vicenza. 

Mastino , veggendo  ogni  giorno  le  cose  andare  in  maggiore 
declinazione,  preso  il  fratello  c con  quello  perdute  quattro 
grosse  terre  e con  quelle  molte  altre  castella,  ultimamente 
Vicenza  a lui  vicina  esser  posta  in  pericolo,  diffidandosi  di  sè 
medesimo,  mandò  oratori  a Vinegia  perla  pace.  I Viniziani  per 
loro  medesimi  v' erano  inclinati:  e a questa  deposizione  s’ag- 
giugneva  in  pubblico  i prieghi  di  Mastino  e in  privato  l' amici- 
zia di  molti  cittadini.  Il  perchè,  la  pace  finalmente  gli  fu  con- 
cessa da'  Viniziani,  con  patto  che  lasciasse  loro  Trevigi  e il 
Trevigiano,  e a' Fiorentini  Fescia  c Baggiano  e l' altre  castella 
del  contado  di  Lucca  che  possedevano,  in  caso  che  volessero 
entrare  nella  pace  ; e gli  usciti  di  Lucca  che  in  quella  guerra  si 
fussero  trovati  co'  Fiorentini  e Viniziani  potessero  tornare  nella 
città.  Poi  che  ebbero  segretamente  composte  queste  cose,  man- 
darono ambasciadori  a Firenze  a significare,  che  a ogni  modo 
volevano  la  pace  colle  sopradette  condizioni:  pertanto,  se  la 
pace  piaceva  loro , la  togliessero  con  quelli  capitoli  ; se  voles- 
sero restare  nella  guerra,  era  posto  nello  arbitrio  loro. 

Questo  fatto  de’  Viniziani  parve  molto  grave  al  popolo  fio- 
rentino ; ma  la  necessità  gli  strigneva  a eleggere  e pigliare  par- 
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In  eo  consultationes  variae  frequentesque  habitué.  Hema- 
nere  tyranno  Lucani,  quatti  nuper  Floreniinis  per  [ran- 
delli ademisset,  cujusqitc  qratia  ipsi  bellina  sttscepissent, 
turpissimum  videbatur,  ipsaque  vicinitas  nihil  fimi  liabi- 
lura.  Conira  vero,  ni  belltim  continuarenl  soli,  arduum 
sane  ac  diffìcile,  praeserlim  tot  sumptibus  defessi,  existi- 
mabant  fi lire . Et  invitabanl  Piscia  Bwjianwnque,  duo  lu- 
censis  agri  oppida:  quae  si  reciperentur , infrmior  tyran- 
nus  ad  bellum  videbatur  futurus.  Hate  tandem  vici t 
praevaluitque  sentenzia  : missisque  ad  Venelos  legatis  man- 
datimi est  pacetn  ut  maxime  improbarent  ac  dissuadere 
conartnlur  ; quod  si  perstarent  in  sententia  Veneti,  con- 
ditiones  quoad  feri  posset  augerent,  pacem  tandem  obla- 
tam  recipcrent.  Legali  fiierunt  Franciscus  Pactius , 
Alexius  Ilinulius,  Jacobus  Albertus.  Ab  bis  legatis  nihil 
profectum  est,  obslinalis  ad  pacem  Venetorum  animis 
lingue,  pax  est  tandem  iisdem  quibus  convenerai  condi- 
i ioni  bus  praecepta. 

Post  haec , liberae  civium  mentes  non  a bello  tan- 
tum, sed  etiam  a suspicione  belli , conquieverunt , nisi  quod 
Mastinus  per  fnem  quasi  ejus  anni  Lucani  venit.  F.jns 
quidem  advenlus  etiam  in  pace  formidabili * erai.  Verwm 
ille  paucis  diebus  Lucae  commorattis,  nulla  penilus  inno- 
vala re,  in  Galliam  rediit 

< >j».  Proximo  dehinc  anno , qui  sub  recentem  fui t pacem. 
nihil  memoria  dignum  a civitale  gestum  comperio.  Angu- 
ria t amen  permulta  et  foeda  futuras  inde  portendebant 
clades.  Tacta  est  enim  decoelo  tuiris  aediùm'publicarum; 
tacti  suiit  etiam  muri  urbis  ; porta  quoque  bononicnsi  via 
fulmine  icta,  et  tres  illic  homines  exanimati. 
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tito  : e circa  questo  fecero  più  volte  consiglio , e le  sentenze 
erano  varie.  Dall' una  parte  pareva  cosa  vituperosa  , che  Lucca 
restasse  al  tiranno,  la  quale  poco  innanzi  per  franile  aveva  tolta 
a'  Fiorentini  : e la  vicinanza  di  quella  era  piena  di  timore  e di 
sospetto.  Da  altra  parte  giudicavano  essere  grande  e difficile 
cosa,  essendo  affannati  per  tante  spese,  loro  soli  continuare  la 
guerra.  Appresso,  il  desiderio  di  Pesciae  di  Reggiano  gli  tirava 
allo  accordo  : le  quali  due  castella  del  contado  di  Lucca  venendo 
alle  ioromani,  pareva  loro  adeholirc  le  forze  del  tiranno  in  ogni 
occorrenza  della  guerra.  Questa  sentenza  finalmente  fu  quella 
che  andò  innanzi  : e fu  mandati  oratori  a Vinegia  con  commis- 
sione di  sconfortare  la  pace  in  quel  modo  fatta  , e sforzarsi  di 
riprovarla  e farla  rimanere  indietro  ; e se  pure  i Viniziani  stes- 
sero fermi  in  loro  proposito,  s' ingegnassero  accrescere  le  con- 
dizioni in  favore  del  popolo  fiorentino , e finalmente  pigliare  la 
pace  che  era  loro  data.  Gli  oratori  furono  questi:  Francesco 
de'  Pazzi , Alessi  Rinucci  e Jacopo  Alberti  : i quali  niente 
acquistarono  , perchè  i Viniziani  erano  ostinati  nella  pace. 
Finalmente  fu  consentita  e ricevuta  da  loro  con  quegli  capitoli 
che  s' era' fatta  da  prima. 

Dopo  queste  cose,  essendo  gli  animi  de'  cittadini  liberi  non 
tanto  dalla  guerra , ma  ancora  dal  sospetto  di  quella , quieta- 
mente si  posarono.  Se  non  che  Mastino  nella  fine  di  quello 
anno  venne  a Lucca , e la  sua  venuta  dava  terrore  insino  nella 
pace.  Ma  soprastato  alquanti  di  senza  fare  innovazione,  se  ne 
tornò  in  Lombardia. 

L’anno  prossimo , che  segui  dopo  la  pace,  non  truovo  che  » imi. 
la  cittì  facesse  alcuna  cosa  degna  di  memoria.  E nientedimeno 
alcuni  segni  si  dimostravano  , che  pareva  che  significassero 
qualche  futura  calamità  : perocché  la  torre  del  palazzo,  le  mura 
della  terra  e la  porta  a San  Gallo  furono  percosse  dalla  saetta  , 
e tre  uomini  vi  morirono. 
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Alesses  eo  anno  tenuissimae  (ameni  haud  dubie  mina- 
banlur.  Ea  soliciludo  perpulit  ad  capila  hominum  digno- 
scenda,  ut  quanto  importati  opus  farei  cera  ere  lur.  Censu 
igilur  habito , reperto  sunt  civiurn  capta  intra  urbem 
degentium  nonaginta  millia. 

i iu.  Sequtlur  annua  trecenlesimus  quadragesunus  su pi  a 
mille.  — Eie  annua  insignis  fuit  multarum  rerum  novi- 
tatibus.  Principio  comeles  in  coelo  visa  hominum  men- 
tes  superiori  anni  auguriis  pavidas  magie  conterrai!. 
Nec  vanum  id  praesagium  fuit.  Secuta  enim  mox  pestis 
non  per  urbem  modo,  veruni  etiam  per  agrum,  foeda  strage 
magnam  vim  hominum  absumpsit,  nec  adolescentes  tan- 
tum, sed  etiam  profectos  aetate , et  aliquot  in  republica 
insignes.  Sedecim  millia  urbanae  multitudinis  extinctu 
per  eam  pestem  t raduni . 

Vergente  jam  in  hiemem  anno,  cum  ea  pestis  dese- 
ruisset.novae  res  inter  cives  coortae  majorem  in  modum 
quassarunt  civitatem  Caput  vero  seditionum  hinc  fluxit. 
Magni  quidam  e plebe  homines,  nec  hi  quidem  multo  ad- 
modum  numero,  caeterum  plus  aequo  sibi  arrogantes  , 
rempublicam  prò  arbitrio  gubemabant  ; impositoque  ad 
biennium  peregrino  magistrato,  homine  crudeli  et  cuncta 
prò  libidine  eorum  ministrante  , omnibus  nimirum  erant 
terrori.  Affecti  ab  hoc  injuriis  multi  : sed  insignes  ea 
tempestate  familiae  duae , Bardi  Frescobaldique.  Qua  indi- 
gnatione  conciti,  principes  earum  familiarum  conjurarunl, 
ut,  raplis  subito  armis,  magistratum  ejusque  fautores 
adorirentur.  Cum  patrandi  dies  adesset,  res  ad  priores 
delata  est.  Itaque  populus  confestim,  quasi  nobililas  ad- 
versus  eum  insurgeret , ad  arma  vocatur.  Conira  vero, 
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Lo  ricolte  furono  debolissime , cbe  dimostravano  una  futura 
fame.  Questa  cura  mosse  la  città  a vedere  il  numero  degli 
uomini,  per  intendere  quanto  bisognasse  del  frumento  fore- 
stiero. Rassegnate  adunque  tutte  le  teste  de’ cittadini,  trovarono 
cbe  egli  erano  novantamila  degli  stanti  nella  città. 

Séguita  l'anno  del  mille  trecento  quaranta,  il  quale  fui. 
memorabile  per  molte  novità.  Nel  principio  apparve  in  cielo 
una  cometa  che  spaventò  le  menti  degli  uomini,  turbate  ancora 
pei  segni  dell’  anno  dinanzi.  E non  parve  vana  quella  appari- 
zione, perocché  non  molto  di  poi  segui  pestilenza  non  sola- 
mente per  la  terra , ma  per  il  contado , e J mori  grande  numero 
degli  uomini  non  tanto  giovanetti , ma  ancora  vecchi,  e alcuni 
cittadini  reputati  nella  repubblica  : che  dicono  per  quella  pesti- 
lenza mori  sedicimila  persone  nella  città. 

Ma  venendo  verso  il  verno,  e essendo  quasi  cessata  la 
pestilenza,  sopravennero  cose  nuove  fra  i cittadini,  le  quali 
turbarono  grandemente  la  terra.  L'origine  delle  sedizioni  nacque 
di  qui.  Erano  alcuni  reputati  popolani , c questi  ancora  piccolo 
numero,  i quali  più  s'attribuivano  che  non  si  conveniva,  e 
volevano  governare  la  repubblica  secondo  il  loro  arbitrio  : e a 
questo  proposito  avevano  fatto  venire  per  due  anni  uno  rettore 
forestiero , uomo  crudele , cbe  faceva  ogni  cosa  secondo  il  loro 
appetito  : il  perchè  erano  grandemente  temuti  da  ognuno.  Da 
questo  rettore  furono  ingiuriati  molli  ; ma  infra  gli  altri  due 
famose  famiglie  in  quel  tempo,  Bardi  e Frescobaldi:  e per 
quello  sdegno  i principali  di  quelle  case  si  congiurarono  insie- 
me di  pigliare  l'arme,  d'assaltare  il  rettore  e i suoi  fautori. 
Essendo  venuto  il  di  nel  quale  s'  erano  composti  di  fare  questa 
cosa,  prestamente  ne  fu  data  notizia  a’ priori.  Il  perchè,  il 
popolo  senza  dilazione,  come  se  la  nobilità  si  levassi  contro  a 
lui,  fu  chiamato  all’ arme.  Da  altro  canto,  quella  parte  della 
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eu  pars  nobilitali s cui  periculum  parabatur,  raptis  et 
ipsa  armis,  trans  Amum  loca  tenebat , pontesque  statio- 
ni bus  posi lis  tulabatur,  sperans,  si  auxilia  supervenirent 
externa , facile  inde  in  reliquam  urbem  evadere  posse, 
lì a fonnido  movil  populum,  ut  eorttm  spetti  cogitalaque 
praeverteret.  Itaque , insurgente  trans  Amum  plebe,  cis 
.•Ini atti  quoque  magna  manu  per  infimutn  pontem  irrom- 
pente, impetus  fit  in  conjuratos.  Ex  hoc,  illi  paulatim 
cedere  ac  pedem  refe tre  coeperunt,  circaque  aedes  proprias 
magis  conglobati  quoad,  amissa  tandem  spe,  nocte  pro- 
xima  urbe  excesserunt.  Post  haec  populus  artna  deposuit 
ac  judicio  acta  res.  Postulati  enim  de  vi  publiaa , cum 
nemo  comparerei,  absentes  damnati  sunt,  aedesque  ilio- 
rum  magna  urbis  deformitate  subversae  Denique , eo 
usque  processimi  est  severitatis , ut  vel  diligens  opera  de- 
dita sii,  ne  qua  sociorum  amicorumve  civitas  profugos 
reciperet.  Quod  malo  consilio  factum  haud  multo  post  non 
contemnendum  reipublicae  attulit  detrimentum.  Exclusi 
siquidem  ac  repulsi  a civitatibus  amicorum  cantra  voluti - 
totem  propositumque  animi,  multa  De um  hominesque 
testati,  tandem  coacti  sunt  se  se  ad  Pisanos  conferre:  quae 
res  secutis  mox  certaminibus  mtdtum  obfuit  civitati.  Cives 
enim  sic  odendi  sunt,  ut  tamen  cives  illos  esse  mentine- 
ritnus. 

Turbatati i domi  rempublicatn  externum  mox  excepit 
bettum.  Patmam  enim  per  hoc  tempus  Accius  quidam 
parmensis  e suprema  et  ipse  nobilitate  a Mastini  domi- 
natu  averli!,  auxilio  fretus  maxime  principimi  matitua- 
norum.  Itaque  et  bellum  con  festini  inter  Veronensem  Man- 
tuanumque  rcnovatum  est  : et  quia  accessus  ad  urbem 
Lucani  per  agnini  parmensem  Mastino  filerai,  praecisa 
jatn  ea  facilitate , apparebat  Lucani  teneri  ab  eo  non  posse. 
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nobilita  che  si  vedeva  in  pericolo  similmente  s’armò,  e tenendo 
i luoghi  di  là  d'Arno , e poste  le  guardie  a'  ponti , aspettava  gli 
ajuti  di  fuori,  sperando  di  potere  facilmente  passare  nel  resto 
della  terra.  Questo  timore  mosse  il  popolo  a impedire  c distur- 
bare il  loro  disegno.  E pertanto,  levandosi  la  moltitudine  di 
là  d'Arno,  e grande  parte  di  quella  di  qua  passando  il  fiume 
per  l’ ultimo  ponte,  fecero  émpito  contro  a'  congiurati,  i quali 
a poco  a poco  cominciarono  a cedere  e a ritirarsi  indietro  e 
riducersi  intorno  alle  proprie  case  : finalmente , perdendo  la 
speranza,  si  partirono  la  seguente  notte  della  città.  Dopo  que- 
sto il  popolo  posò  l’ arme , e la  cosa  si  cominciò  a trattare  in 
giudicio.  Furono  richiesti  d'avere  tentato  la  forza  pubblica;  e, 
non  comparendo,  rimasero  condannati,  e furono  disfatte  le  case 
loro  con  grande  disformità  della  terra.  Finalmente  s’andò  tanto 
oltre  nella  severità,  che  provvidero  con  grande  diligenza,  che 
terra  alcuna  degli  amici  e collegati  non  gli  ricettasse.  La  qual 
cosa  fatta  con  maligno  consiglio,  recò  poi  alla  repubblica  gran- 
dissimo danno:  perocché  quegli  che  contro  al  loro  volere  erano 
scacciati  dalle  terre  amiche,  dolendosi  e lamentandosi , furono 
costretti  andarsene  a' Pisani,  e nelle  seguenti  contenzioni  fecero 
grande  nocimento  alla  città.  E certamente  i cittadini  si  debbono 
trattare  in  modo,  che  noi  ci  ricordiamo  loro  essere  cittadini. 


Dopo  questa  turbazione  della  repubblica,  subitamente  seguì 
la  guerra  di  fuori  : perocché  in  questo  tempo  uno  Azzo  da 
Parma  di  suprema  nobilita  fece  ribellare  la  terra  da  Mastino, 
confidandosi  massimamente  negli  ajuti  de'  signori  di  Mantova. 
E pertanto  la  guerra  si  venne  a rinnovare  fra  il  signore  di  Ve- 
rona e quello  di  Mantova  : e perché  bisognava  a Mastino  per 
andare  a Lucca  passare  per  quello  di  Parma , e quella  via  gli 
era  tagliata,  pareva  che  Lucca  non  si  potesse  da  lui  tenere.  Il 
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Ea  res  Florenlinos  Pisanosque  simul  erexii  studio  Lucae 
potiundi.  Dune  eremi  conficiendi  viae  : una  belli  ; altera 
pacliunis.  liellum  quo  minia  Fiorentini  susciperent,  obsta- 
bal  novae  pacis  auctoritas;  et  simul  erat  melus,  ne  ille  , 
indignatione  ex  bello  concepta,  ad  Pisanos  inciti  lare  t.  Ita- 
que,  ut  tninus  gloriosa,  sic  magis  certa  visa  est  pactionis 
via.  Quare,  vigilili  viri  ad  hoc  ipsum  cum  palesiate  pn- 
blica  creali  hanc  viam  secuti  sunt.  Sagax  vero  ly ranni 
meni  cum  civitalum  desiderio  odorasse I,  Luca  venali 
hastae  subjecta,  licitatiouem  augebat.  Primula  igitur  cel- 
iameli de  prctio  fuit  : de  quo  ila  conlendebalur  , ut  ap/M- 
rerel  qui  pecunia  superali  f areni,  eos  ad  arma  esse  ituros. 
Tandem , cum  plus  oflerren I Fiorettimi , tyrannus  , velul 
libra  ad  pondus,  inclinavil.  Stimma  licilalionis  fuit  CCL 
militimi.  Al  Pisani,  simul  ac  rem  ad  Florentinos  incli- 
nare senserunl,  in  arma  verlunlur  : urebal  filini  propin- 
quus  Florentinorum  melus  ; et  faciebat  animus,  quod 
Lucinus  Vicecomes  fis  enim  Accio  iiuper  defuncto  in  prin- 
cipatii successemi),  caeterique  per  Galliam  Mastini  hostes, 
magna  ultra  pollicebantur  auxilia.  Itaquc,  Mcdiolanen- 
sium,  Manluanorum , Parmensium , Palavitwruttt  auxi- 
liaribus  acceplis  , ipsi , domestico  equitatu  pedilatuque 
affatili t addito,  Lucam  circumsedere.  Jd  postquam  a Fio- 
rentinis  intellectum  est  (nec  erat  jam  dubium,  qum  ea 
res  ad  arma  spedarti),  suas  et  ipsi  copias  expediunl , 
sociorum  amicorumgue  auxilia  roganl.  Proferii  cum  omni- 
bus copiis,  ad  Fucetium  camsiitere.  Inde,  missts  ad  Pisa- 
nos nunciis  qui  juberent  Luca  absislere,  cum  illi  nihilo- 
minus  perslarenl  ac  prope  inexpugnabiliter  castra  com- 
munissent,  consilium  c epere  pisanum  agrum  pervadendt. 
Itaque,  Arnum  transgressi,  Pisas  duxerunt,  ac  omnia 
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perché  i Fiorentini  e i Pisani  a un  tratto  si  levarono  a speranza 
d' avere  Lucca.  Due  erano  le  vie  da  poterla  acquistare  : 1'  una 
della  guerra  ; 1'  altra  d’ accordo.  La  guerra  noti  potevano 
pigliare  i Fiorentini  per  rispetto  della  nuova  pace  : e appresso 
si  temeva,  che  muovendo  la  guerra,  lui  per  sdegno  non  si  volgesse 
a'Pisani.  G pertanto,  benché  ella  lussi  meno  gloriosa,  nientedime- 
no, come  più  certa,  s' elesse  la  via  del  patto  e dello  accordo.  Fu- 
rono adunque  diputati  a questo  effetto  venti  uomini  con  pubblica 
autorità , i quali  seguitarono  la  via  che  noi  abbiamo  detto.  Ma 
la  mente  del  tiranno  molto  sagace,  avendo  investigato  il  deside- 
rio delle  città,  metteva  Lucca  all'  incanto  a chi  più  ne  dava.  La 
prima  contesa  fu  del  prezzo  : del  quale  si  faceva  a gara  in  modo, 
che  si  dimostrava  la  parte  che  fusse  più  potente  nel  danaio 
darebbe  cagione  all'  altra  di  pigliare  l’ arme.  In  ultimo,  offeren- 
done più  i Fiorentini,  il  tiranno  .inclinò  a loro,  come  una  bilan- 
cia al  maggiore  peso.  La  somma  del  prezzo  fu  dugento  cin- 
quanta migliaja  di  fiorini.  Ma  i Pisani , come  eglino  intesero  la 
cosa  venire  al  disegno  del  popolo  di  Firenze,  si  volsero  all’arme  : 
perocché  il  timore  vicino  de'  Fiorentini  era  loro  molestissimo  ; 
e appresso  Luchino  Visconti  , il  quale  era  succeduto  a Azzo  nel 
principato  poco  innanzi , e gli  altri  signori  di  Lombardia  minici 
di  Mastino , davano  loro  animo  e offerivano  molto  grandi  favori. 
E pertanto,  ricevuti  gli  ajuti  da’  signori  di  Milano,  di  Mantova, 
di  Parma  e di  Padova , e aggiunti  alle  loro  genti , andarono  a 
campo  a Lucca  : la  qual  cosa  poi  che  fu  intesa  da'  Fiorentini,  e 
che  manifestamente  si  vide  che  si  veniva  allarme,  ragunarono 
ancora  loro  le  proprie  genti,  e domandarono  gli  ajuti  degli 
amici  e de’  collegati  : e con  tutto  questo  esercito  si  posero  a Fu- 
cecchio. Di  poi  mandarono  a protestare  a’  Pisani,  che  si  levas- 
sero da  Lucca  : e stando  loro  fermi,  e essendosi  per  ogni  verso 
afforzati  nel  campo,  i Fiorentini  presero  partito  d'  entrare  in 
quel  di  Pisa.  11  perché,  passato  Arno,  si  dirizzarono  inversola 
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circuiti  urbem  lomje  laleque  popularunt  : loca  eliam  quae- 
dam  mimila  ceperunt.  Sed  neque  lerror  urbis  ncque  vasta- 
lio  agri  néque  caslelloriim  expugnalio  Pisanorvm  obstina- 
lam  menlein  infringere  valuil,  quia  per  stati  tes  in  obsidione 
durarmi.  Jlaque,  cum  niliil  per  eam  viam  se  profecluros 
Fiorentini  viderml,  et  imbres  prope  continui  pei-  lios  ipsos 
dies  quasi  dedita  opera  turbarent,  retro  ad  Fvcetium 
duxerunl.  Mastinus  inter  haec  per  legalos  postulabat,  uti 
ne  jam  ultra  di/J'eirel  Florentinus  Lucani  accipere , pecu- 
niali! solvere.  Fa  res  agitata  ex  integro  est,  variantibus 
sententiis.  Neque  mim  dubium  eroi,  quia  honeste  resilire 
a paclione  licerci , urbe  obsessa  et  caslellis  a Pisanis  qui- 
busdain  captis.  I lagne,  illud  ipsum  jam  libere  in  consul- 
tationem  veniebai  suscipienda  ne  foret  Luca  sic  obsessa, 
an  tolum  liujusmodi  coeptum  relinquendum.  Vici!  tandem 
e a pars  quae  ad  dignitatem  potior  videbatur,  quasi  turpe 
esset  coeptum  omittere.  Illud  modo  provisum , assentiente 
ty ranno,  ut,  ob  praesentes  difficullates  septuaginta  milli- 
bus  de  priori  sunima  detrartis,  Luca  uti  lune  era! , ita 
reciperelur.  Borum  gratia,  obsides  dati  adolescentes  pri- 
marii, Ferrariae  mansuri,  donec  promissa  complerentur. 
Solulionibus  vero  taxata  intervallis  tempora. 

Bis  conventis  so/emniler  firmatisque,  quod  reliquum 
erat  ad  suscipiendam  urbem  ire  placidi.  Profecti  cum 
omnibus  copiis,  in  colle  qui  Lucae  imminet  castra  fecerunt. 
Pisani,  ante  Florenlmoi-um  adventum,  trina  circuii!  Lu- 
cani muniverant  castra  : lune  attieni  , ob  praesentiam 
hostis,  se  contrahentes , in  una  magis  parte  coiitinebaiit. 
Fa  res  facilitatevi  n osti  is  praebuit  urbis  recipiendae. 
Oliare,  deleclis  e loto  exercitu  equitibus  trecenlis , quin- 
gentis  vero  pedilibus,  dedito  inter  se  signo . unum  sub 
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città  di  Pisa,  e predarono  tutto  il  contado  circostante  alla  terra, 
e corsero  il  paese,  e presero  alcuni  luoghi  assai  forti.  Ma  non 
potè  tanto  il  terrore  della  propria  città,  nè  i danni  del  contado, 
nè  la  perdita  delle  castella,  che  rimovesse  la  ostinata  mente  de' 
Pisani  dalla  ossidione.  E pertanto,  vedendo  i Fiorentini , che 
per  quella  via  niente  giovavano,  ed  essendo  continuata  la  piova 
parecchi  giorni  senza  intermissione  , ritornarono  a Fucecchio. 
Mastino  in  questo  mezzo  pe'suoi  oratori  domandava,  che  i Fio- 
rentini non  soprasedessero  più  oltre  a prendere  Lucca  e pagare 
il  danajo.  Questa  cosa  fu  consultata  di  nuovo,  e le  sentenze 
erano  varie  : e non  era  dubbio,  che  onestamente  si  sarebbero 
potuti  partire  dalla  convenzione  fatta,  essendo  ossidiata  Lucca, 
e prese  alcune  castella  da'  Pisani.  E pertanto  restava  la  delibe- 
razione, se  Lucca  si  doveva  ricevere  cosi  ossidiata,  o pure 
lasciare  andare  tutta  questa  impresa  Finalmente  il  parere  di  co- 
loro andò  innanzi  clic  riguardava  l'onorevole,  stimando  cosa 
vituperosa  abbandonare  la  impresa.  Solamente  si  provvide  col 
tiranno  d'accordo,  che  per  le  presenti  difficoltà  si  levasse  dalla 
prima  somma  scttanlamila  fiorini , e che  ricevessero  la  terra  in 
quel  termine  che  si  trovava.  E per  questa  cagione  gli  furono 
dati  gli  sfatichi  principali  giovani  della  città , che  stessero  in 
Ferrara  insino  a tanto  che  s'osservasse  la  promessa:  e il  paga- 
mento s'aveva  a fare  in  varj  termini. 

Fatte  queste  convenzioni  e solennemente  confermate,  parve 
loro  per  ultima  conclusione  di  mandare  a pigliare  Lucca.  Mossi 
adunque  con  tutte  le  genti,  si  posarono  in  su  uno  colle  vicino 
alla  terra.  I Pisani,  innanzi  alla  venuta  de' Fiorentini,  avevano 
fatti  tre  campi  intorno  alla  città:  ma  allora,  per  la  presenza 
de’nimici,  s' erano  ristretti  insieme  c tirati  in  una  parte:  la  qual 
cosa  dette  commodità  a' nostri  d’entrare  dentro.  E pertanto 
elessero  di  tutto  lo  esercito  trecento  cavalli  e cinquecento  fanti, 
e dato  loro  un  segno  l'uno  all'altro,  si  convennero  con  quegli  di 
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tempus  et  a Luca  et  a Florentinorum  caslris  ad  muni- 
limies  Pisanorum  impetum  fecerunt  ; hisque  ab  ea  jxirte 
disjedis,  Lucani  mirarmi.  Cura  bis  copiis  legati  tres  ad 
recipiendam  profecli  : Johannes  Bernardini  filius  Medix  , 
A addus  Oricella  et  Bicciardus  Iticcius.  Hi,  jiecunia  (sic 
en ini  convolerai)  Mastini  militibus  qui  in  praesidio  fue- 
rant  persoluta , urbem  arcemque  susceperunl. 
a. oh  Becepta  igilur  Luca  ingenti  laetilia  et  gratulatione  , 

de  Manda  jam  cogilabatur  Praesidium  era I validwn  , 
urbs  munitissima  r erutti  suppeditabat  copia  : itaque  vel 
lenta  expectalione  perfringere  licebat  Pisanorum  conatus, 
qui  et  duobus  amplius  niensibus  steterant  m obsidione;  et 
quoniam  recepta  jam  a Florentinis  erat,  fractis  debilita- 
tisquc  jacebanl  animis.  Sed  vici I superbum  praecepsque 
consilium,  nil  aduni  exislinwntibus,  nisi  hoslisvi  et  marni 
pelleretur.  Quarc,  odano  post  receptionem  die,  e colle  quo 
prius  constiterant  descendentes , ad  fluvium  Auferim  fece- 
runt castra , procul  ab  hoste  non  amplius  mille  passibus  : 
inde  postridie  prima  luce  copias  producimi , potestatemque 
pugnatali  hostibus  faciunt.  Pisani,  cum  sibi  pugnandum 
viderent,  parlem  valli  ad  Flnrentinos  versavi  sustulertmt 
fnssasque  complanarunt  : mox , produclis  copiis  , aderii 
struxere.  Triplici  subsidio  Pisanorum  acies  stelit.  Pri- 
mula, antesignani  equites  ad  octingenlos  delecti:  hossagit- 
tarii  ulrinque  cingebant; post  hos,signa  stabant  cumornni 
robore  virorum.  Tertium  fuit  expeditum  agmen.cui  repri- 
mere obsessos,  si  forte  ex  urbe  in  castra  eruptiouem  facere 
conarentwr , mandalum  erat.  Florentinorum  vero  duo 
tantum  fuerunl  agmina:  unum  antesignanorum , in  quo 
fortissimi  e foto  exercitu  delecti  equites  ad  mille  ducenlos. 
Ffos  tria  sagiltariorum  millia  cinxerunt.  Post  hos  tigna 
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dentro , e a un  tratto  e dalia  terra  e dal  campo  de’  Fiorentini 
fecero  empito  contro  a' Pisani;  e apertasi  la  via  per  forza  d’ar- 
me , entrarono  in  Lucca , e con  loro  tre  commessarj  fiorentini 
a pigliare  la  tenuta:  Giovanni  di  Bernardino  de’Medici,  Naldo 
Rucellai  e Ricciardo  de’ Ricci:  i quali,  pagato  il  danajo  alle  genti 
di  Mastino  che  si  trovavano  alla  guardia , come  erano  rimasti 
d’accordo,  presero  la  terra  e la  fortezza. 

Ricevuta  adunque  Lucca  con  grande  letizia  d’ognuno,  si i.im 
cominciò  a pensare  di  difenderla.  La  città  era  fortissima  c ben 
fornita  di  gente  e di  guardie  : appresso,  avevano  abbondanza 
d’ogni  cosa.  11  perché,  quietamente  si  poteva  rompere  gli  sforzi 
de’ Pisani,  i quali  v’ erano  stati  a campo  due  mesi;  e poi  che 
videro  i Fiorentini  avere  preso  la  terra , erano  molto  sbigottiti. 

Ma  uno  superbo  e precipitato  partito  vinse  un  savio  e quieto 
consiglio , perchè  niente  pareva  loro  avere  fatto , se  non  caccia- 
vano gli  avvefsarj  per  forza.  E pertanto,  l’ottavo  di  dopo  l’avuta 
di  Lucca  scesero  del  colle  dove  s’ erano  fermi,  e posero  il  campo 
in  sul  fiume  del  Serchio  circa  uno  miglio  presso  a’  nimici  : di 
poi,  il  secondo  di  uscirono  fuori  colle  genti  in  battaglia,  e fe- 
cero segno  di  volere  combattere.  I Pisani , vedendo  che  biso- 
gnava venire  alla  zuffa , disfecero  una  parte  della  munizione 
del  campo  che  era  vòlta  inverso  de’  Fiorentini , e spianarono 
il  fosso;  e subitamente  usciti  fuori  con  tutte  le  genti,  l’ordi- 
narono in  battaglia,  e fecero  tre  schiere  di  tutto  lo  esercito. 

La  prima  fu  de’  primi  feritori , i quali  avevano  intorno  tremila 
balestrieri:  dopo  costoro,  seguirono  le  bandiere  con  tutto 
il  fiore  delle  loro  genti  d’  arme.  La  terza  era  una  gente 
espedita,  che  avevano  comandamento  di  resistere  alle  gemi 
che  erano  in  Lucca , se  da  quella  parte  volesscrb  uscire  fuori. 

I Fiorentini  fecero  due  schiere.  La  prima  di  circa  mille  dugento 
cavalli , e gente  eletta  de’ primi  feritori,  i quali  avevano  d’intorno 
tremila  balestrieri.  Dopo  costoro,  seguivano  le  bandiere  c la  sc- 
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cum  omni  robore  equitum  peditumquc  affativi  stritela.  Ut 
igitur  occanuerunt  classica , terribili  inler  se  congressi  im- 
pelli, con/lixerunl  antesignanorum  acies , dureque  et  atro- 
citer  aliquandiu  pugnalimi.  Tandem,  sujierantibus  Flo- 
rentinis,  Pisanorum  antesignani  terga  vertermi,  seque 
ad  majorem  aciem  ubi  signa  slabant  receperunt.  In  eam 
quoque,  vclul  procella  quaedam,  secati  victores,  primo 
stativi  impela  ita  turbarmi,  ut  et  signa  prosternerei il  et 
ducevi  exercitus  cum  aliquot  proceribus  caper ent  In  his 
fuit  Arrigus  Castrucii  filius  et  supremi  quidam  Pisano- 
rum,  exules  quoque  Flurentmorum  aliqui.  Victoria  haud 
dubie  parta  eral,  si  allertili i agmen  proseculuni  fuisset: 
sed  stetit  immobile,  nec  post  suos  incessi!,  lingue,  quo  ma- 
gis  retuleral  pedem  hostis,  eo  plus  a suis  disjuncta  Flo- 
rentinorum  prima  acies,  imjiar  lavine  nwlis  fuit.  Quart, 
conglobati  ad  exlremuvi  agmen  Pisani,  tolo'simul  exer- 
citu  adversus  unam  aciem  dimicantes,  illam  profligarunt. 
Allenivi  vero  Floi'entinoruni  agmen  nec  se  pugnae  adivi- 
scuit,  nec  quemqtiam amisi! , sed,  fuga  protinus  arrepta  , 
Piscioni  aufugil.  Ex  prima  vero  acie  plurimi  coesi  capti- 
que  sani.  Fuerunt  elioni  qui  munitiones  Iransgressi,  Lu- 
cani refugerunt  Captivi  vero  Pisanorum  omnes  servati . 
praeter  Johannem  Vicecomitem  pisani  exercitus  ducevi . 
qui  ad  signa  captus  ac  inde  ad  mojus  Florentinoi  um 
agmen  traducila,  in  ipsa  fuga  Pisciavi  tractus  est. 

’Z  é. , . "3,  ZZ  ZZ 

Fiorentine  confestim  delalus  rumor  multo  guani  fur- 
rant  alrociora  vulgarat:  caestim  exercitum  omnem  , de- 
letas  funditus  copias,  signa  ab  hoslibtis  capta  murmur 
fuit.  Sed  ubi  salva  esse  signa,  ac  supra  duas  exercitus 
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conda  schiera  con  tutto  il  resto  delle  genti  a cavallo  e a piè  egre- 
giamente ordinate.  Il  primo  riscontro,  come  le  trombette  co- 
minciarono a suonare , de' primi  feritori  innanzi  alle  bandiere  fu 
molto  terribile,  e la  battaglia  durò  alquanto  asprissima.  Final- 
mente, i Fiorentini  essendo  superiori,  la  prima  schiera  de' Pi- 
sani voltò  le  spalle , e rifuggi  alla  maggiore , dove  erano  le  ban- 
diere : nella  quale  i vincitori  come  una  grande  tempesta  si  mi- 
sero con  tanta  forza,  cbc  nel  primo  empito  la  turbarono,  e 
presero  alcune  bandiere  e il  capitano  dello  esercito  con  alcuni 
signori  : fra' quali  fu  Arrigo  figliuolo  di  Caslruccio  e alcuni  prin- 
cipali de' Pisani,  e similmente  certi  usciti  fiorentini.  La  vittoria 
indubitatamente  s' era  acquistala  pc’  nostri , se  altra  schiera 
de'  Fiorentini  si  fusse  mossa  a seguitare:  ma  ella  stette  l'erma, 
e non  seguitò  dietro  a'suoi.  11  perché,  quanto  il  nimico  era  ri- 
fuggito più  indietro , tanto  più  la  prima  schiera  de'  Fiorentini  si 
venne  a discostare  dagli  altri  suoi  e ritrovarsi  insufficiente  a 
tanto  peso  dc’nimici.  Donde  segui,  che  i Pisani,  ristretto  insie- 
me tutto  lo  esercito , combattendo  contro  a una  schiera  sola,  la 
ruppero.  L'altra  schiera  de'  Fiorentini  non  si  mescolò  nella  zuffa 
c non  perdé  alcuno  de'  suoi , ma  con  grande  celerilà  si  fuggì  a 
Pescia.  Della  prima  schiera  de' Fiorentini  ne  furono  presi  e 
morti  molti,  e alcuni,  trapassate  le  munizioni  del  campo,  ri- 
fuggirono a Lucca.  Quelli  clic  erano  stati  presi  de'  Pisani  tutti 
scamparono,  eccetto  che  Giovanni  Visconti  capitano  dello  eser- 
cito , il  quale  preso  sotto  le  loro  bandiere  e condotto  alla  mag- 
giore schiera  de' Fiorentini,  ne  lo  menarono  con  loro,  quando 
fuggirono  a Pese 


la  rotta  essere  molto  maggiore  clic  non  era  stata:  perocché 
e'si  diceva  tutto  il  campo  e tutte  le  genti  essere  interamente  dis- 
fatte e distrutte,  e le  bandiere  essere  prese  da'  nimici.  Ma  poi 
che  egli  intesero  le  bandiere  esser  salve  e scampate  più  che  le 
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partes  incolumes  esse  auditum  est,  resumplis  rursus  ani- 

mis,  ad  sludium  reparandarum  virium  convertuntur.  In 
jnimis,  ut  durioribus  fere  «n  rebus  fieri  consueti! , ad 
Hobertum  regeni  respicere  , et  aliquem  ex  regio  genere 
cum  auxilio  postulare.  Cum  ea  peterentw,  altro  rex  ipse 
Lucani  per  legatos  de  Florenlinis  repetiit,  sua  dudum  cum 
esse/,  a Fagiolano  per  vivi  occupai  am  ostendens.  frec 
Intuii  florentinum  populum  id  eo  consilio  a rege  fieri,  quo 
millendi  subsidii  onus  averlerelur  llaque , suis  illuni 
vaframenlis  aggressi , dedere  se  illi  Lucam  responderunt . 
Fani  lamen  ob  rem  non  ultra  molus  est  rex , quam  ut 
legatos  mitteret,  qui  ex  auctoritate  regia  agerent  cum  Pi- 
sanis.  ut  Lucam  suam,  utique  veterem  urbem  , et  mine 
a Florenlinis  restitutam , oppugnare  desisterent.  Sed  vana 
regis  postulatio  vanioiibus  itevi  verbis  delusa  est  a Pisa- 
nis.  frullo  enim  alio  responso  dato,  quam  se  de  ea  re 
legatos  ad  regem  missuros,  obsidionem  pertinacius  quam 
ante  sunl  perscruti. 

Per  idem  tempus  suspicio  ingens  fui t apud  Aretinos, 
ne  Sacon,  rebus  adversis  fiorentini  populi  elalus.  tyran- 
nidem  rursus  invaderei,  frani,  affettare  quidem  illuni 
nemo  dubitabat,  quoniam  ante  regnare  con suesset : rediisse 
vero  adversarios  in  urbem  et  ante  oculos  versori  suos  . 
nonnunquam  etiam  verbis  insectari,  anxie  ferve  putaba- 
tur  Crescente  igitur  suspicione,  cives  praesideni  adeunt , 
periculum  ostendunt.  Trahilur  tri  sententiam  praeses  et 
arma  capere  jubelt  llli,  coireptis  annis,  Saconem  circum- 
sistunt.  Capiuntur  multi  praeterea  diversae  factionis  : 
multi  ob  eas  suspiciones  ablegantur.  Capitur  etiam  Lucae 
Tarlatus  Saconis  frater  Is  enim,  nuper  cum  aliquamauu 
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due  parti  dello  esercito,  presero  animo,  e di  nuovo  si  volsero 
con  ogni  diligenza  a rimediare.  E innanzi  a ogni  altra  cosa,  co- 
me era  consueta  la  città  fare  ne’ tempi  forti,  mandò  al  re  Ru- 
berto a domandare  uno  di  stirpe  regale  che  venisse  in  loro  ajuto. 
In  questa  domanda , il  re  Ruberto  da  altra  parte  si  mosse  a do- 
mandare Lucca  a'  Fiorentini , mostrando  clic  già  molto  innanzi 
si  trovava  a sua  obliedienza,  e per  forza  era  stala  tolta  da  Uguc- 
cione  da  Faggiuola.  E ben  fu  inteso  dal  popolo  Gorentino,  che 
il  re  diceva  questo , per  levarsi  da  dosso  lo  incarico  di  mandare 
ajuto.  E pertanto,  governandosi  con  lui  colle  medesime  arti, 
risposero , che  erano  contenti  di  dargli  Lucca.  E nientedimeno 
non  si  mosse  il  re  altrimenti  : se  non  che  mandò  suoi  oratori  a 
trattare  co’ Pisani  di  non  ollcndere  più  Lucca  sua  antica  città, 
e ora  rendutagli  da’  Fiorentini.  Ma  la  vana  domanda  del  re  fu 
con  più  vane  parole  sprezzata  da’ Pisani:  perocché  non  dettero 
altra  risposta,  se  non  che  manderebbero  loro  ambasciadori  a trai 
tare  questa  cosa  ; c da  altra  parte  seguitarono  lo  assedio  più  osti- 
natamente che  prima. 

In  questo  medesimo  tempo  fu  un  grande  sospetto  appresso 
agli  Aretini,  che  Saccone  per  le  cose  avverse  del  popolo  fioren- 
tino non  si  movesse  a pigliare  un’  altra  volta  il  dominio  e la  ti- 
rannide d’ Arezzo.  Prima,  non  era  alcuno  che  non  credesse  lui 
desiderarlo,  essendo  avvezzo  alla  signorìa;  appresso,  essendo 
tornati  i suoi  avversar]  nella  città  e stando  innanzi  agli  occhi 
suoi,  e alcuna  volta  gittando  parole  moleste  conira  di  lui,  si 
stimava  che  vi  vivesse  mal  contento.  Crescendo  adunque  la  su- 
spizione , i cittadini  andarono  al  rettore , e mostrarongli  il  perì- 
colo : e lui,  confermandosi  colla  loro  sentenza , comandò  che 
pigliassero  l'arme.  Il  perché,  prestamente  armati,  furono  in- 
torno a Saccone , e fu  preso  lui  e molti  della  parte  ghibellina  : 
molti  ancora  pe’  medesimi  sospetti  furono  confinati.  Similmente 
fu  preso  a Lucca  Tarlato  fratello  di  Saccone  : il  quale  con  al- 
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equilum  peditumque  in  expeditionem  porentini  populi  jtro- 
fectus,  commisto  praelio,  inter  antesignano s egregie  dimi- 
caverat:  qui,  postquam  a Pisanis  victores  ipsi , ut  dixi- 
mus , vieti  sunt , per  media  hostiuni  cuneos  sibi  via  gladio 
facta,  Lucam  aufugit,  ibiquecum  caeleris  obsessis  reman- 
sit.  Mie,  quia  expers  omnis  culpae  credebatur,  et  quia  in 
praelio  ipso  et  obsidione  egregia  viriate  erat  cognilus , 
honestiori  genere  captivitatis  sine  carcere  asservabatur. 
Itaque,  non  mtdto  post,  dum  una  cani  Manne  Medice 
praefecto  praesidii  extra  Lucae  portam  equitaret,  concito 
repente  equo,  ad  Pisanos  transfuga  Obeas  res.Sacon  et 
agnati  qui  cum  ilio  capti  erant,  Florentiam  ducti,  carceri 
mancipantur  : bellumque  his  de  causis  in  Aretinis  susci- 
tatum  est , frequentibus  illorum  castellis  rebellanlibus.  Ad 
id  bellum  Hicciardus  Cancellarla  eques  pistoriensis  dux 
missus,  armata  Aretinorum  moltitudine , Bibienam  caete- 
raque  Saconis  castella  infesto  milite  populatus  est,  domos- 
que  ejus  familiae  intra  urbem  insigni  magnifìcentia  aedi- 
ficalas  everlit 

Dum  haec  in  Aretinis  geruntur , Fiorentini,  in  Lu- 
cam versi , de  ulciscenda  clade  servandnque  urbe  eogita- 
hant  Cum  ergo  urger ent  obsidionem  Pisani , auxiliaque 
ab  rege  sperata  nequaquam  esse  ventura  apparerei,  Fio- 
rentini hòc  regis  factum  gravissime  indignabantur,  et  cir- 
cumspiciebant  oculis,  si  quem  asciscere  possent  in  belli 
societatem 

Forte  per  id  lempus  Ludovico s , qui  romani  impe- 
ratoris  nomea  insigniaque  invaserai , transmissis  Alpibus. 
redierat  Tridentata.  Ad  lume,  Mastino  auctore  adborta- 
toreque , Fiorentini  legatos  miserimi  Fs  singultiti  in  Pi- 
sanos erat  odio  ob  superiorem  defectionem , et  coire  foedus 
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quante  genti  a cavallo  e a piè  essendo  soldato  del  popolo  fio- 
rentino, e trovandosi  nella  zuffa  di  Lucca  fra  i primi  feritori , 
aveva  egregiamente  combattuto;  ed  essendo  i vincitori  della 
prima  schiera  finalmente  rotti  da' Pisani,  per  lo  mezzo  ile’ minici 
per  forza  d’arme  s'aveva  fatta  la  via  e fuggito  a Lucca , e cogli 
altri  assediati  v'era  rimasto  dentro.  G perchè  lui  era  reputato 
innocente,  e in  quella  battaglia  eossidione  s’era  singolarmente 
portato,  non  lo  tenevano  in  prigione,  ma  con  abile  e onesta  guar- 
dia. G pertanto,  non  molto  di  poi  cavalcando  di  fuori  della  porta 
di  Lucca  con  Giovanni  de' Medici  commissario  della  guardia, 
spronò  prestamente  il  cavallo,  e rifuggissimo  a'Pisani.  Per  que- 
ste cose , Saccone  e suoi  consorti  che  erano  presi  furono  con- 
dotti a Firenze  e messi  in  prigione  : donde  venne  a nascere 
guerra  per  quello  d‘  Arezzo  per  molte  castella  delle  loro  che  si 
ribellarono.  A questa  guerra  fu  mandato  per  capitano  messere 
Ricciardo  Cancellieri  cavaliere  pistoiese , il  quale , armata  che 
ebbe  una  moltitudine  d'Arctini , andò  a campo  a Bibbiena  e al- 
tre castella  di  Saccone,  c missele  in  preda,  c le  case  della  sua 
famiglia  con  grande  magnificenza  edificate  in  Arezzo  fece  gittarc 
in  terra. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quello  d’ Arezzo, 
i Fiorentini , vólti  a’  fatti  di  Lucca , pensavano  di  valersi  del 
danno  ricevuto  e alla  conservazione  di  quella  città,  la  quale  era 
ogni  dì  più  stretta  da' Pisani.  Il  perchè,  non  venendo  dal  re 
Ruberto  gli  ajuti  ch'egli  speravano,  e essendo  loro  molesta  que- 
sta cosa , da  lui  si  volgevano  col  pensiero , se  potevano  chia- 
mare qualcuno  in  compagnia  della  guerra. 

Accadde,  che  in  quel  tempo  Lodovico  di  Baviera,  il  quale 
aveva  usurpalo  il  nome  e la  dignità  dello  imperio  romano,  pas- 
sato l- Alpi , era  ritornato  a Trento.  A costui  i Fiorentini,  me- 
diante l'opera  e conforti  di  Mastino,  vi  mandarono  ambascia- 
dori  Aveva  Lodovico  grande  odio  co'  Pisani  per  la  rcbcllione 
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cutp  Fiorentini  cupiebat.  Erat  quoque  Roberti  regi 
pontifìcisque  romani  manifeslissimus  hosti:  sed  /amen 

civitus,  indignatine  accensa,  nihil  non  factura  pulabalur 
Hujtis  rei  in  dies  succresccns  fama  multos  con  terni  il , 
quasi,  turbali  rebus , Fiorentini,  per  Ludovici  favorem, 
a Roberto  et  pontifìcc  dissidente s,  bello  tandem  adversus 
illos  implicarentur 

Societates  F lorentinorum  permultae  ac  maximae  m 
Roberti  regno  et  Galliarum  partibus  integra  ad  eam  dina 
fide  negoliabantur . Apud  has  magna  pecuniarum  vi 
cum  jampridem  varii  ex  causi  fuiset,  unum  sub  lem- 
pus,  ob  natum  hinc  metum , repetentibus  cunctis  , fidem 
abrumpere  coactae  sunt  cum  incredibili  damno  civitali 
Nec  t amen  coivi t cum  Ludovico  Flortntinus.  Etsi  enim 
res  pei-opportuna  videbatur , vici t tamen  ad  extremum 
partium  resjiectus,  ac  per  se  potius  conari  statuii.  Quam- 
obrcm,  duo  millia  equitum  mercede  conditela  : ex  Hmo- 
niensibus  vero  ac  Ferrariensibus  sexcentos,  a Mastino 
quingentos  cofgere.  Ad  hoc  domestico  equitulu  peditatuque 
addito,  magnum  exercitum  comparami  Copiis  aulem 
thicendis  belloque  administrando  praefectus  est  Malatesta 
ariminensis,  vir  per  eam  tempestatevi  in  primis  clarus 

Quarto  nonas  octobi-i  accepta  clades  praelii  fuerat 
■ Legationibus  miltendis  apparatibusque  faciendis  cum  hicms 
intervenisse!,  necessario  in  futurum  ver  cxpedilio  est  di- 
lata. Id  ubi  venit,  Fiorenti  moventes,  per  Ncbulam  fhi- 
vitim  ad  hostem  duxerunt  : cumqtte  in  conspectum  venis- 
sent,  castra  in  colle  supereminenti  fecerunt,  pronti  ab 
hoste  quinque  millibus  passuum  Pisani  fortunata  pugnar 
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fatta  innanzi,  e desiderava  di  collegarsi  co' Fiorentini.  Era 
ancora  manifestissimo  inimico  del  re  Ruberto  e del  sommo  pon- 
tefice romano  : e la  città  di  Firenze  per  lo  sdegno  pareva  vòlta 
a fare  ogni  cosa.  Questa  opinione  e questa  fama  crescendo  ogni 
giorno,  spaventò  molti,  dubitando  che,  turbate  le  cose,  i Fio- 
rentini, per  il  favore' di  Lodovico,  non  s’alienassero  dal  sommo 
pontefice  e dal  re  Ruberto,  e finalmente  si  trovassero  in  guerra 
contra  di  loro. 

Molte  compagnie  di  Fiorentini  erano  nel  regno  del  reRuberto 
e nelle  parti  di  Francia,  le  quali  insino  allora  con  grande  credito 
governavano  le  loro  mercatanzie,  e per  varie  cagioni  si  trovavano 
, grande  somma  di  pecunia  nelle  mani:  ma  per  quella  suspizionc 
domandando  i creditori  a uno  tratto  i loro  danari,  furono  costretti 
fallire  con  incredibile  danno  della  città.  E nientedimeno  i Fioren- 
tini non  fecero  alcuna  intelligenza  con  Lodovico,  perocché  quella 
via  messa  loro  innanzi  benché  paresse  molto  opportuna  al  tempo 
che  correva,  nondimeno,  potendo  più  in  loro  il  rispetto  delle 
parti,  deliberarono  di  lasciare  indrieto  quella  pratica  e fare  ogni 
sforzo  per  loro  medesimi.  F.  pertanto  condussero  dumila  caval- 
li, e seccnto  n’ebbero  da’ Bolognesi  e Ferraresi,  e cinque- 
cento da  Mastino.  Oltre  a questo  aggiugnendot  i le  genti  d’arme 
a cavallo  e la  fanteria  loro  propria , ragunarono  un  potente  eser- 
cito, del  quale  fecero  capitano  Malatcsta  da  Rimino,  uomo  in 
quel  tempo  famoso  nell’arte  militare. 

La  rotta  s’era  ricevuta  a di  quattro  d’ottobre.  E in  fare 
questi  apparati  e in  mandare  queste  imbasciate  attorno , s’ era 
consumato  il  verno  : il  perché  la  impresa  si  venne  a dilatare  in- 
sino a tempo  nuovo.  Nel  quale  ragunate  le  genti,  si  mossero  da 
Firenze,  e andarono  per  Val  di  Nievole  a trovare  il  nimico  : e poi 
che  furono  venuti  in  luogodove  facilmente  potevano  cssereveduti, 
posero  il  campo  in  su  uno  colle  molto  eminente,  cinque  miglia 
vicino  al  campo  loro.  Il  proposito  de’ Pisani  era  di  tenersi  dentro 
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nequuquam  experiri  propositum  erat , seque  intra  muni- 
liones  conlinebanl.  Itaque,  scrutandis  sagnciter  locis  ten- 
tandisque  hnstium  animis  aliquot  diebus  consumptis,  tan- 
dem , in  plana  descendentes  loca , aciem  castris  hostium 
admoverunt,  conati , si  qua  pellicere  ad  jrraelinm  possent. 
Cum  vei'o  a Pisanis  nenia  predirei , satìs  adspeciem  aduni 
existimantes , perrumpere  ih  urbem  aggrediva  tur , com- 
mealumque  ad  ùl  paratura  importare.  Munitiones  et  fossae 
ab  hostibus  de  industria  factae  impediebanl  omnia , ut 
etiam  sine  repuqnantia  transeundum  si  esset,  diffìcillima 
lame  ti  et  anxia  foret  transitio  : hoste  vero  custodiente 
armalo , traducere  impedimento  impossibile  videlmlur 
Quare , ad  dextram  jledenles,  per  Ati ferini  fluvium  tran- 
sire contender  uni  His  quoque  locis  difjìcultates  oriebantur 
Pilo  crani  pontes  in  Auferi,  quibus  ad  urbem  iri  posse!: 
horum  utrumque  hostis  tenebat.  munimentisque  compre- 
henderat.  Fiorentini  ergo,  inter  utrumque  pontem  delecto 
loco,  maxime  contro  urbem  castra  fecere,  eo  consilio  , ut 
postridie  stradi  paratique  vado  trajicerent.  Id  eo  faciUus 
eral,  quod  amnis  ibi  scissus  iti  btachia  insnlam  facit.nec 
integer  uno  alveo,  sed  imminutus  distradusque  procurrit 
Mac  igitur  spe,  quiescentes  lucem  expedarunt,  sarcinas- 
que  et  commentata  expedierunt , quae  in  urbem  traduce- 
rentur  F.a  n ode  imbres  assidui  cadentes  flumen  sic  auxe- 
runt,  ut  transeundi  vado  nulla  fisse!  facultas.  Quamolrrcm, 
qua  triduo  iisdem  in  locis  retenti,  s/iatium  dedere  hostibus 
adversam  sibi  riponi  muniendi  Itaque,  redeunte  postea 
serena  luce  alveoque  decrescente,  munitionibus  et  concorsa 
hostium  impediti,  frustra  transire  conati  sunt,  desperato- 
que  demum  transita,  abscedcre  compellunlur  Post  haec . 
in  agnini  pisanum  Iransgressae  copine  foeda  populalinne 
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dalle  munizioni,  e non  fare  esperienza  della  battaglia.  I nostri 
consumarono  alquanti  di  in  investigare  sagacemente  i luoghi 
circostanti;  e tentati  gli  animi  de'nimici,  all'ultimo  scesero 
nella  pianura,  e andarono  a trovarli  colle  genti  in  battaglia  per 
far  pruova  della  zuffa  : ma  vedendo , che  i Pisani  stavano  fermi 
e quieti,  e parendo  loro  alla  dimostrazione  avere  fatto  assai,  si 
sforzarono  d'  entrare  nella  città  c portarvi  la  vittuaglia  che  ave- 
vano con  loro.  Le  munizioni  c fossi  del  campo  de’nimici  erano 
fatte  d'industria  forti  in  modo,  che  quando  i nostri  non  aves- 
sero avuto  contradizione  e repugnanza , sarebbe  stato  diffìcile  il 
passare  : ma  guardandosi  ancora  gli  avversar] , pareva  impossi- 
bile il  poterli  spuntare.  11  perchè,  si  volsero  da  mano  destra  per 
il  Rume  del  Sarchio , per  vedere,  se  per  quella  via  potessero 
pervenire  alla  città.  In  questi  luoghi  ancora  trovarono  difficoltà 
assai.  Grano  due  ponti  sopra  al  Serchio,  peri  quali  s'andava  alla 
terra:  tutti  e due  tenevano  i nimici,  e avevangli  forniti  di  buona 
guardia.  I Fiorentini  adunque  si  posero  col  campo  fra  l’ uno  e 
l'altro  ponte  in  uno  luogo  eletto,  con  animo  di  passare  a guado 
l'altro  di  colle  genti  in  battaglia.  Questo  partito  ancora  pareva 
più  facile,  perchè  il  Rume  in  quello  luogo  diviso  in  due  parti  fa 
isola  e non  va  intero  per  un  letto , ma  correndo  spartito , viene 
a essere  più  basso.  Con  questa  speranza,  aspettavano  il  giorno, 
e mettevano  in  punto  le  some  e la  viltuvaglia  che  dovevano 
portare  nella  città.  Ma  quella  notte  venne  sì  grande  e assai  piova, 
che  fece  crescere  il  fiume  in  modo,  che  non  si  poteva  passare  a 
guado:  e pertanto,  ritenuti  quattro  dì  in  questi  luoghi,  dettero 
spazio  a' nimici  nella  ripa  di  là  incontro  a loro  d'afforzarsi.  Ve- 
nendo adunque  poi  il  tempo  buono , e scemando  il  fiume,  fecero 
forza  di  volere  passare,  e furono  impediti  dalle  munizioni  fatte 
da' nimici,  e dalla  moltitudine  che  vi  corse  a fare  loro  resistenza: 
il  perchè,  perduta  la  speranza  del  potere  passare,  furono  costretti 
a levarsi , e andarono  nel  contado  di  Pisa  e corsero  il  paese , gua- 
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cuncla  vas  tarimi.  Sed  Pisani,  ni  hi  lo  ob  eam  rem  coni- 
moti,  in  obsidiane  perstiterunt , certa  jam  fiducia  urbis 
poliundi. 

Dum  haec  in  Pisanis  geruntur,  Aretinorum  exules, 
contrada  in  unum  moltitudine,  paub  ante  lucem  ad 
urbem  venerunl  Ibi  locum  nodi  cuslodibus  vacuum,  qua 
fluvium  seeans  moenia  ih  agrum  exit,  urbem  subito 
intrarunt.  Fuerunl  autem  hominum  ad  tria  millia.  Cum 
urbem  pervadere  coepissent,  excili  eo  tumulili  cives,  arma 
corripiunt,  se  seque  cuhortantes , impetum  f aduni.  Prae- 
lium  fuit  atrox,  multaeque  utrinque  caedes  : sed  tandem 
superati  exules,  per  ea  ipsa  quibus  paulo  prius  intrave- 
rant  loca  praecipites  aguntur.  Capta  sunt  de  exulibus 
vexilla  sex  ; pi  aeterea  intercepti  complures,  de  quibus 
supplicium  est  poste a sumptum.  Ceciderunt  autem  ilio 
praelio  Aretinorum  insignes  viri  duo,  quorum  virtute  ea 
n ode  urbs  plurimum  defensa  fuerat  : Lucius  Guasco  et 
Cincius  Branca.  Hi , cum  adversum  exules  fortiler  dimi- 
careni,  interfedi  sunt:  praeterea  optimus  quisque  et  for- 
tissimus  civium  vulneratus  Ob  ejus  noclis  pei-iculum , 
omnes  gibellinae  fadionis  homines  qui  reliqui  erant  in 
urbe  expelluntur.  At  hi  qui  Lucae  praeerant  Fiorentini, 
cum  ncque  ad  se  deferri  commeatum  posse,  ncque  monet  i 
Pisanos  ob  vastationem  agri  viderent , necessitate  coadi , 
dedilionem  facere  oonsliluunt.  Quare  padi,  ut  incolume 
praesidium  abducere  liceret,  urbem  reliquerunt  Pisanis, 
nono  fere  mense  postquam  fuerat  recepla.  NuUo  unquam 
bello  magie  dehonestatum  est  fiorentini  papuli  nomen.  Ft 
traxit  inox  ignominia  foris  accepta  alimi  domi  dedecus 
majus.  Quasi  enim  ira  quaedam  caelitus premerei,  tyran- 
u us  fquod  nunquam  antea  fuerat)  civilati  imposilus,  liber- 
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stando  e predando  ogni  cosa.  I Pisani  per  questo  non  si  mossero 
niente , ma  stettero  fermi  nella  ossidione , confidandosi  certa- 
mente d'avere  la  città. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quello  di  Pisa, 
gli  usciti  d' Arezzo,  ragunata  una  grande  moltitudine  di  gente, 
una  mattina  innanzi  di  si  rappresentarono  alla  terra,  e trovando 
certo  luogo  abbandonato  dalle  guardie,  dove  il  fiume  esce  fuori 
delle  mura,  subitamente  entrarono  dentro.  Furono  circa  tremila 
uomini,  i quali  incominciarono  a correre  la  terra.  I cittadini, 
sentito  il  romore,  presero  l’arme,  e confortando  l'uno  l’altro, 
andarono  con  grande  empito  contro  di  loro.  La  battaglia  fu 
aspra,  e seguìnne  molte  uccisioni:  ma  in  fine  gli  usciti  furono 
vinti , e per  quegli  medesimi  luoghi  donde  erano  entrati  si  fug- 
girono. E nientedimeno  vi  rimasero  sei  bandiere  e molti  di  loro, 
i quali  furono  di  poi  morti  : c degli  Aretini  di  dentro  perirono 
nella  battaglia  due  uomini  singolari  : Lucio  de' Guaschi  e Cencio 
Branca.  Questi  tali  combattendo  valorosamente  contro  agli  usciti, 
furono  morti:  appresso  ogni  cittadino  che  v' era  di  grande  ardire 
vi  fu  ferito.  Per  lo  pericolo  di  quella  notte , tutti  quelli  della 
parte  ghibellina  che  restavano  nella  città  furono  cacciati.  In  que- 
sto mezzo  i Fiorentini  che  erano  dentro  in  Lucca , vedendo  che 
non  era  dato  loro  soccorso  di  vittuvaglia  c che  i nimici  non  si 
movevano  per  danni  ricevuti,  perdcrono  ogni  speranza,  e da 
necessità  costretti,  dettero  la  terra  a' Pisani  con  patti,  che  le 
persone  loro  e le  genti  che  v’  erano  alla  guardia  fossero  salve. 

E questo  fu  nove  mesi  di  poi  che  l'avevano  presa.  Mai  per  nes-  , 
suna  guerra  si  ricorda,  che  il  nome  fiorentino  perdesse  tanto  * 
d'onore  e di  reputazione  quanto  per  quella.  E segui  poi,  che 
questa  ignominia  ricevuta  di  fuori  se  ne  tirò  un'altra  a casa  molto 
più  grave  e di  maggiore  incarico:  perocché,  come  fusse  una  puni- 
zione data  da' cieli,  uno  tiranno  (che  mai  innanzi  era  interve- 
nuto) fu  fatto  signore:  il  quale,  levala  la  libertà  del  popolo, 
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late  sublata,  in  cwiuni  sanguinem  desaevivit.  Nani,  amissa 
Luca,  eives  male  concordes,  atque  fui  rebus  fi I adversisj 
superiora  errala  olii  aliis  objeclanles,  spreta  belli  cura, 
simultatibus  odiisque  secum  ipsi  pugnabant.  Viginti  viros, 
quibus  auctoribus  empia  nuper  Luca  bellumque  crai  su- 
sceptum,  populus  sic  oderal,  ut  ne  nomen  quidem  sine 
execr altane  sustineret  audire.  Horum  existimalio  non  pu- 
blice  modo,  veruni  edam  privativi  per  vùm  et  compita 
lacerabatur.  Malatestae  quoque  duci,  qui  bello  praefuerat 
gerendo  , quia  parum  successero! , non  salis  nomen  erat 
acceplum.  Ita , fato  quodam  impellente,  alter  qui  rebus 
praeesset  quaerebatur 


a. i3t2  Gualterius  crai  gallus,  cloro  natus  genere  , qutm 
nudo  inanique  Ululo  Alhenarum  Ducem  vodtabant.  Hunc, 
nuper  fervente  bello  cum  Neapoli  applicuissel , cognito 
Florentinorum  conato , amor  cepil  in  e xpeditionem  venien- 
di.  Fwrat  enim  per  tempora  castruciani  belli  Florentiae 
commoratus  cum  Carolo  Itoberti  regis  fi  Ho.  moresque  civi- 
tatis  et  homines  norat.  Quare,  invitatusa  fìoienlinis  civi- 
bus,  alacri  se  animo  ad  iter  paravit,  pervenitque  ad 
exercitum  cum  parva  equitum  manu  ea  ipsa  die , qua 
Malalesta  dux , e colle  quo  castra  fecerat  descendens,  stru- 
clas  copias  hostium  castris  admovit.  In  exercilu  autem 
• vigilando  et  impigre  res  obeundo,  commendationem  sibi 
non  exiguam  comparava.  Ha , et  nobilitata  favore  et  vir- 
tutis  opinione  sublevbtus  in  hac  difficoltate  temporum  et 
discordia  civium,  quasi  idoneus  rebus  sanandis,  cum 
palesiate  legilima  praefìcitur  urbi,  ac  belli  cura  sibi  deman- 
datili'. Domo  igitur  militiaeque  potestalem  nactus,  volverb 
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sparse  il  sangue  di  molti,  come  appresso  diremo.  Perduta  che 
fu  Lucca  (come  interviene  nelle  cose  avverse),  i cittadini  male 
d'accordo  rimproveravano  l’uno  all'altro  gli  errori  fatti;  e posto 
da  parte  la  cura  della  guerra,  con  odj  e dissensioni  fra  loro 
medesimi  contendevano.  E i venti  uomini,  per  opera  de’ quali 
s'era  comperata  Lucca  e fatta  la  impresa  della  guerra , erano  in 
tanto  odio  e disgrazia  del  popolo,  che  non  poteva  sostenere  se 
non  con  loro  incarico  d'udire  il  nome  loro:  e non  tanto  su  per 
le  pubbliche  ringhiere , ma  ancora  privatamente  su  per  le  vie  e 
pei  canti  erano  biasimati.  Appresso,  il  nome  di  Malatesta  ca- 
pitano della  guerra,  perchè  le  cose  erano  succedute  con  poca 
prosperità,  non  era  molto  accetto.  E in  questa  maniera,  quasi 
per  una  fatale  disposizione , si  cercava  d' uno  altro  a chi  si  desse 
il  pondo  e il  governo  delle  cose. 

Era  un  francese  chiamato  Gualtieri,  nato  di  nobile  stirpe,  » 
il  quale  con  uno  vano  titolo  chiamavano  Duca  d' Atene.  Questo 
tale  in  sul  fervore  delia  guerra  essendo  giunto  a Napoli,  e sen- 
tendo lo  sforzo  de' Fiorentini,  gli  venne  desiderio  di  venire  a 
quella  impresa  : perocché  ne'  tempi  della  guerra  di  Castmccio 
era  stato  a Firenze  con  Carlo  figliuolo  del  re  Ruberto,  e cono- 
sceva gli  uomini  e i costumi  della  città.  E pertanto,  chiamato 
da’ cittadini,  di  buon  volere  si  mise  a cammino,  c venne  allo 
esercito  con  poca  gente  d’anne,  quel  di  che  Malatesta  capitano 
scese  del  colle  dove  s' era  posto , e colle  genti  ordinate  si  mise 
presso  al  campo  de’nimici.  Di  poi  nello  esercito  governandosi 
con  grande  diligenza  e sollicitudine , acquistò  commendazione 
non  piccola.  E pertanto  in  questa  difficoltà  de'  tempi  e discordie 
de' cittadini  sollevato  per  il  favore  della^obilità  e opinione  delle 
virtù , come,  uomo  atto  a salvare  le  cose,  fu  preposto  alla  terra 
con  pubblica  autorità,  e fugli  commessa  la  cura  della  guerra. 
Lui  adunque  vedendosi  avere  il  governo  e la  balia  delle  cose  di 
dentro  e di  quelle  di  fuori  nella  guerra,  cominciò  a volgere 
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multa  secum  et  cogitare  coepit , quemadmodum  prò  arbi- 
trio dominavi  posse/.  Vir  enim  gallus  et  Galliarum  mori- 
bus  asstielus,  ubi  plebs  pene  servorum  habetur  loco, nomina 
artium  artificumque  ridebat  ; multitudinis  arbitrio  regi 
civilatèm  ridiculum  exislimabal.  Faciebat  vero  animos 
discordia  civium  pienaeque  odiorum  mente».  Primo  nobi- 
litatevi duris  legibtis  obnoxiam,  iniquo  animo  constiluta 
ferentcm,  sitavi  fare  totani  arbitrabatur , propterea  quod 
quae  pars  civitatis  pr  enti  tur , ea  semper  nova»  res  coi i- 
suevit  optare.  Teme s vero  et  opifices  ac  totani  Ulani  civi- 
latis  turbam  nulltim  negotium  pulabai  ad  se  traducere  : 
tulliani  enim  iis  ncque  dignitatis  ncque  libertalis  curavi 
intelligebat  esse.  Heslabal  medius  popuhts.  In  eo  difficul- 
tns  omnis  versabatur.  Igitur , *n  hunc  audendum  pulans. 
homines  proxinio  Incensi  negolio  versa tos  atque  ob  id 
recenti  infamia  fìagrantes  arripi  jubet  Ex  liis  Johcmnem 
Mediconi  fìorenlinum  equitem  scevri  perenti  jubet.  baldo 
autem  Oricellae  et  Ricciardo  Riccio,  qui  itevi  Lucae  cum 
potestate  publica  fueranl , ridevi  supplicio  destinati», suni- 
mis  civium  precibus  vitarn  largitus  est , grondimi  tamen 
pecunia  niultatis.  Objectum  est  alteri,  quod  pecunia s a 
Pisanis  accepisset;utrique,quod rempublicam  in  quaeslura 
fraudasse!.  Post  haec,  Guilielmum  A Itovi t am  capii,  extre- 
moque  supplicio  affici!.  Causa  adscripta,  quod,  duro  Ave- 
llo praefuit,  multa  ob  pecuniam  nefaria  commisissel  Mane 
ejus  sive  crudelitatem  sive  saevitiam  in  civibus  puniendis 
mvltitudo  usque  adeo  laelis  excipiebat  animis,  ut  palam 
gratularetur.  f/unc  veruni  forteni,  hunc  intcrritum  prae- 
dirabat  ; caeteros  magistralus  polcntiorum  satellites  car- 
nificesque  venisse  ; hunc  unum  rejiertum,  qui  in  potentio- 
res  ipsos  animadvertere  non  fonnidaret.  Uis  vocibus 
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molte  cose  nella  mente,  e a pensare  come  egli  potesse  avere 
interamente  il  dominio  della  città:  perocché,  essendo  francese 
e avvezzo  a'  costumi  di  Francia,  dove  la  plebe  è avuta  e reputata 
in  luogo  di  servi,  sprezzava  i nomi  dell' arti  e degli  artefici , e 
parevagli  cosa  ridicola,  che  la  città  si  reggessi  secondo  (o  arbi- 
trio della  moltitudine.  La  discordia  de' cittadini  e le  menti  piene 
d'odio  gli  accrescevan  l'animo.  Principalmente  la  nobilità  sotto- 
posta a dure  leggi  e malcontenta  degli  ordinamenti  fatti , stimava 
averla  tutta  seco , perocché  quella  parte  della  città  che  é oppressa 
sempre  è u-ata  appetire  cose  nuove.  Appresso,  i poveri  e li  ar- 
tigiani e tutta  la  moltitudine  minuta  della  terra  stimava  facil- 
mente tirarla  a sé,  perché  egli  intendeva,  che  questa  generazione 
di  gente  non  si  curava  della  dignità  nè  della  libertà.  Restava  il  po- 
polo di  mezzd,  dove  era  tutta  la  suadiflìcultà.  Parendogli  adun- 
que di  volgersi  contro  a questi  di  mezzo , fece  pigliare  quegli 
che  nella  prossima  guerra  di  Lucca  s' erano  impacciati , e che 
si  trovavano  nella  fresca  disgrazia.  E infra  gli  altri  fece  tagliare 
la  testa  a inesser  Giovanni  de’ Medici  cavaliere  fiorentiiio;  e ap- 
presso , avendo  condannato  alla  medesima  morte  Naldo  Rucel- 
lai  e Ricciardo  de' Ricci,  che  erano  stati  ancora  loro  commessa]^ 
a Lucca,  per  molti  prieghi  de’ cittadini  salvò  loro  la  vita:  c 
nientedimeno  li  condannò  in  grande  somma  di  pecunia.  Fu  ap- 
posto all'uno , che  egli  aveva  ricevuto  danari  da’  Pisani  ; e all'uno 
e all'altro,  che  trovandosi  al  governo  della  pecunia  pubblica, 
l'avevano  fraudata.  Dopo  queste  cose , fece  pigliare  e poi  morire 
Guglielmo  Altoviti:  e la  cagione  gli  fu  imposta,  clic  mentre  che 
egli  era  al  governo  d' Arezzo,  aveva  fatto  molte  cose  per  danari. 
Questa  sua  crudeltà  o vogliamo  dire  inumanità  in  punire  i cit- 
tadini, la  moltitudine  l'aveva  tanto  a grado,  che  palesemente 
se  ne  rallegrava , e diceva  costui  essere  uomo  animoso  e senza 
paura  ; gli  altri  rettori  essere  stati  esecutori  degli  appetiti  dei 
potenti;  costui  solo  essere  quello  che  non  aveva  paura  di  pu- 
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ubique  tiomen  ejus  celebrabal  lollebatque  mullitudo  ; ac  , 
si  quando  per  urbem  incederei,  laudibus  acclamaliotiibus- 
que  prosequebalur . Accedebat  nobililalis  favor,  ut  verbis 
occultò rr,  sic  ad  aqendum  e/ficacior.  Oplimales  eliam  qui- 
dam vel  melu  publico  vel  privala  familiaritale  se  se  illi 
addixeranl  : et  jam  suadebant  multi  tolius  civilalis  frena 
capessere.  Ipse  quotiue  , in  spetti  elalus  , non  dubitabal 
cupiditatem  animi  prue  se  ferie.  Modus  tantum  facinori 
quaerebatur.  Priores  qui  lune  crani,  viri  integri  liberta- 
lisque  tenaces , varie  per  illius  faulores  tentati,  non  modo 
non  concedebant,  sed  eliam  repugnabant  aperte.  Quare , 
alia  ingrediendum  ralus,  in  concionem  populum  vocat. 
Hoc  faci t per  praeconem  cum  jam  advesperasceret.  Con- 
cio in  crastinum  crai  futura:  neutrum  era I otscurum,  nec 
quid  ille  velie! , nec  quid  mullitudo  sentirei.  Itaque,  prio- 
res curis  anxii  per  noctem  ad  eum  conveniunt,  querun- 
tur  paloni  de  vocatione  populi , ostendunl  se  inconsultis 
nihil  tale  factum  oporluisse.  Ille  contro  verbo  dal:  jtopu- 
lum  quae  veli I declorare  / tosse  ; aliter  non  libertatem  po- 
poli sed  servitutem  esse.  Tandem  ita  deciditur,  ut  prolima 
conciane  imperium  sibi  priores  in  annuiti  decernant,  iisdem 
exceptionibus  quibus  Carolo  Roberti  regis  /ìlio  fuerat  ante 
concessum.  Uis  composilis  , ad  multam  noctem  priores 
discedunt. 


Postridie,  orto  sole,  concio  adenti  frequeus  lìualte- 
rium  in  concionem  venientem  multi  e nobilitate  comitali 
soni  ; quidam  eliam  populares  illius  faulores  circumsta- 
baili  : arma  vestes  contcgebant.  Ubi  in  concionem  veti  tuia 
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nirli.  Con  questi  parlari  la  moltitudine  in  ogni  luogo  celebrava 
il  nome  suo:  e se  alle  volte  egli  andava  per  la  città,  con  molte 
lodi  e commendazioni  c altre  voci  gli  faceva  onore.  A queste 
cose  era  aggiunto  il  favore  della  nobilita,  il  quale  era  più  occulto 
di  parole , ma  più  efficace  di  fatti.  Alcuni  cittadini  ancora  di 
reputazione  e di  grazia  o per  timore  pubblico  o per  privata 
amicizia  gli  s' erano  tutti  dati:  già  erano  molti  che  lo  conforta- 
vano a pigliare  il  governo  di  tutta  la  città.  Lui  similmente, 
avendone  speranza,  non  dubitava  scoprire  il  desiderio  suo.  So- 
lamente si  cercava  il  modo  a conducere  questa  cosa.  I priori 
che  erano  allora , uomini  interi  e affezionati  alla  libertà,  tentati 
in  vaij  modi  da' suoi  amici,  non  solamente  non  consentivano, 
ma  apertamente  contradicevano.  E pertanto,  parendogli  da 
entrare  per  altra  via , fece  chiamare  il  popolo  in  sulla  sera  per 
un  banditore,  c ordinare  che  si  ragunassc  l'altro  di.  Non  era 
punto  dubbio  nè  quello  che  voleva,  nè  quale  fusse  la  opinione 
della  moltitudine.  Il  perchè,  i signori  pieni  d’ansietà  s'accoz- 
zarono la  notte  con  lui,  e apertamente  fecero  querela  dello 
avere  fatto  chiamare  e bandire  il  popolo  senza  loro  saputa  o 
consentimento.  Lui  da  altra  parte  dava  loro  parole  dicendo,  che 
egli  era  in  arbitrio  del  popolo  potere  dimostrare  la  volontà  sua; 
che  altrimenti  sarebbe  in  servitù  e non  in  libertà.  Finalmente 
si  dette  questa  decisione  : che  nel  seguente  dì  che  il  popolo  si 
doveva  regimare,  i priori  gli  dessero  il  dominio  per  uno  anno 
con  quelle  medesime  eccezioni  colle  quali  s'era  concesso  a Carlo 
figliuolo  del  re  Roberto.  Fatta  questa  composizione,  i priori  già 
molto  di  notte  si  partirono  da  lui. 

La  mattina  seguente  dopo  il  levare  del  sole  era  comparito 
grande  numero  del  popolo.  Gualtieri  venne  in  su  la  ringhiera, 
e molti  della  nobilità  Io  accompagnavano,  e ancora  alcuni  popo- 
lani suoi  fautori  gli  erano  intorno , e avevano  l'arme  sotto  i 
vestimenti.  Poi  che  fu  venuto  alla  presenza  del  popolo  , i priori 
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est,  priore*  prò  rosili s sedcules  medium  exeeperunt;  assur- 
gensque  unus  e prioribus  concionati  coepit,  ea  rogaturus 
populum  quae  per  noctem  con  veti  issent.  Vix  principia 
orationis  ingresso,  cerdones  et  opifices  ac  tota  illa  civitatis 
fex  ab  extrema  concionis  parte  acclamare  coepit  ac  domi- 
nimi sine  ulta  exceptione  esse  jubeie.  Suscipilur  a fauto- 
ribus  ejus  clamor,  ac  secunda  per  comitium  aura  discur- 
rii.  Ita,  conclone  tota  acclamante , priores  decepti  ac  me/u 
perculsi  conticuerunl , ultra  repugnare  non  ausi.  Guaite- 
riunì  autem principe*  nobilitali s sublatum  omnibus  palalio 
intulerunt,  in  sedeque  conslituerunt. 

Factus  per  lume  modum  dominus,  et  quid  post  haec 
gesserit  et  quamdiu  regnarli  est  a nobis  exjilicandum 
lìes  enim  digita  est  quae  literis  annotetur,  vel  prò  adii  to- 
niti! civiutn  , vel  prò  casligatione  regnantium.  Apparebit 
enim  civibus  nihil  nuigis  formidandttm  esse  quam  servi- 
totelo ; dominantibus  vero  nihil  magis  ad  minavi  tendere 
quam  immoderalam  incivilemque  superbiam  Parto  igitur, 
ut  voluerat,  dominatu,  de  servahdo  jam  ilio  cura  supere- 
rai. Hvjus  autem  grafia,  et  foris  et  domi  multa  duxil 
providendum.  Itaque,  statini  per  legatos  Aretii  et  Pistoni 
concionibus  advocatis,  tmperium  a populis  earum  civita- 
tum  suscepit,  non  jam  floi'cnlini  popoli  nomine , sed  sui 
ipsius  Id  astuto  admodum  consilin  factum,  quo  sibi  bene- 
vo/entia  aliqua  devinciret  civitates  : existimavit  enim  velut 
beneficium  se  con  [erre,  si  quae  dudum  Fiorentini*  subes- 
seni,  eas  acqua  conditione  ami  Florenlinis  redderet , nec 
ipse  per  alias  sed  per  se  ipse  vohintariis  dominaretur. 
Post  haec,  bellino  tollcie  adortus,  de  pace  cum  Pisani 't 
egit,  fìrmavitque  nulla  ncque  honoris  ncque  dignitatis 
cum.  Conditiones  hujusntodi  fuerunt  : ut  Pisani  Lucani 


Digitized  by  Google 


unno  sesto.  291 

che  erano  a sedere  in  sulla  ringhiera  lo  riceverono  in  mezzo  ; e 
uno  (le'priori  si  rizzò,  e cominciò  a parlare,  per  mettere  in- 
nanzi al  popolo  quello  che  la  notte  s'erano  convenuti.  A fatica 
che  eglino  aveano  dato  principio  al  loro  sermone,  che  dalla 
estrema  parte  del  popolo  gli  artigiani  e la  intima  plebe  cominciò 
a levare  le  voci,  e dire  che  fusse  signore  senza  alcuno  riservo. 
Queste  voci  furono  ricevute  da' suoi  fautori,  e successiva- 
mente seguitate  per  la  piazza.  E cosi,  gridando  tutta  la  molti- 
tudine, i priori  ingannati  e spaventati  non  ebbero  ardire  di  fare 
resistenza  c andare  più  oltre.  1 principali  della  nobilita  colle  loro 
mani  sollevarono  Gualtieri,  e portaronlo  nel  palazzo  in  sulla 
sedia. 

In  questo  modo  fatto  signore , quello  che  fece  poi  e quanto 
tempo  tenne  il  dominio  ci  pare  di  dovere  narrare , perchè  la 
cosa  è degna  di  mandare  alla  memoria  delle  lettere,  o vera- 
mente per  ammaestramento  de'cittadini,  o per  esemplo  de'prin- 
cipi  : perocché  c'si  dimostrerà  non  essere  cosa  alcuna  che  dacit- 
tadini  si  debba  più  temere  che  la  servitù,  nò  a’ principi  essere 
più  cagione  della  ruina  loro  che  la  immoderata  superbia.  Acqui- 
stato adunque  il  dominio  come  voleva , gli  restava  a pensare  di 
conservarlo  : e per  questa  cagione  fece  dentro  e di  fuori  molti 
provvedimenti.  Mandò  innanzi  a ogni  altra  cosa  suoi  ambascia- 
dori  a Arezzo  e a Pistoja  ; e ragunati  i popoli  di  quelle  città , 
prese  il  dominio  da  loro  in  suo  proprio  nome  e non  del  popolo 
fiorentino.  La  qual  cosa  fece  con  astuto  consiglio , e a (ine  di 
farsi  quelle  terre  benevole,  perocché  egli  stimò  dare  loro  bene- 
fìcio, se  faceva  eguali  e di  pari  condizioni  a'  Fiorentini  quelle  città 
che  erano  state  loro  sottoposte,  e clic  lui  per  sè  medesimo  e 
non  per  altri  mezzi  veniva  di  loro  volontà  a signoreggiare.  Dopo 
queste  cose,  cominciò  a levate  via  la  guerra  e praticare  la  pace 
co'  Pisani  ; e senza  avere  nessuno  riguardo  allo  onore  e alla 
dignità , la  conchiuse  con  queste  condizioni  : che  i Pisani  tenes- 
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quindecitn  unnis  retinerenl , arcem  custoditeti I;  post  id 
tempus,  liberavi  diviitterent , exules  Lucentiuvi  otnnes  ab 
exilio  rcvocaretil,  bona  reslituerent , captivos  Fiorentino- 
rum  sociorumve  sine  predo  dimitlerent;  castella  florenti- 
n us  populus  quae  Jucensis  agri  tenuisset  retinerei  ; pen- 
derei insuper  Piunus  in  annos  singulos  auri  novelli  tnillia. 
Florentinus  vero  exulibus,  quicumque  Pisanisin  eo  bello 
favissent,  redituni  in  urbem  permuterei,  bona  residui 
juberet  ; Saccmem  et  agnatos  qui  captivi  tenebantur  dimit- 
teret  ; pacem  bis  ac  caeleris  qui  vel  Afelio  vel  Fiorentine 
bellum  intulissent  darei;  Lucae,  durante  eo  tempore,  ma- 
gistraluin  impanerei.  Hoc  extremum  nonnihil  videbatur  , 
sed  era t parum  : nata  cum  Pisani  arcem  praesidio  urbem- 
que  tener ent , dominique  ac  moderatores  omnium  essent, 
nudimi  magistratus  n omeri  ac  Ululo  dumtaxat  speciosum 
habebatur.  Ex  hoc  pace  nobilitati  ea  pars , quae  per  sedi- 
tionem  pulsa  nuper  fuerat,  in  urbem  rediit,  et  quidem 
stimma  dominatori  grada , quasi  ejus  benefìcio  restituiti. 
Sacon  vero  et  agnati  carcere  exempti  Bibienam  ac  caetera 
eorum  castella  circa  Areliutn  tenuere.  Cum  de  piano  pro- 
vidissel  bello,  aliis  rursus  curi  intentus , Gallos  omnes 
qui  erant  per  Haliatn  evocavi:  frequentes  edam  domo, 
fama  illius  potentine  excid,  advenénmt.  Ex  hi  confecit 
equites  circiler  ocdngentos , quos  diva  se  custodes  habere 
constituit.  Societatem  post  liaec  et  amicitiam  cum  Piani 
mivit,  magi,  ut  apparebat,  conira  cives  quam  conira 
externos  hosles.  In  hanc  societatem  duo  millia  equitum 
descripta.  Haec  fori  provisa  non  incaute  : domi  vero 
omnia  jierverse;  quaedam  edam  leviter  et  stalle. 

Priores  fqui  summus  in  civita/e  consueverat  esse  ma- 
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sero  Lucca  quindici  anni  e guardassero  la  fortezza,  e dopo  quello 
tempo  la  lasciassero  in  libertà  ; che  tutti  gli  usciti  di  Lucca  bis- 
serò dallo  esilio  rivocati  e restituiti  loro  i beni  ; e che  rendes- 
sero i prigioni  de' Fiorentini  e de' collegati  senza  alcuno  prezzo; 
e che  il  popolo  fiorentino  ritenesse  le  castella  clic  egli  aveva 
avute  del  contado  di  Lucca  ; e che  il  popolo  pisano  pagasse  ogni 
anno  novemila  fiorini  ; e che  i Fiorentini  permettessero  a'  loro 
usciti  che  avessero  dato  favore  a' Pisani  in  quella  guerra  la  tor- 
nata libera  nella  città , e restituissero  i loro  beni  ; e che  liberas- 
sero Saccone  e i suoi  congiunti  i quali  erano  nella  carcere;  e 
ebe  rendessero  pace  a costoro  e a tutti  gli  altri  che  avessero  fatto 
guerra  a Arezzo  o a Firenze  ; e clic  durante  quel  tempo  mandas- 
sero il  rettore  a Lucca.  Questa  ultima  cosa  pareva  di  qualche 
preminenza , ma  era  poco  : perocché  tenendo  i Pisani  la  fortezza 
e la  città,  ed  essendo  signori  e governatori  d'ogni  cosa , il  nome 
del  rettore  veniva  a essere  vano  e rimanere  solamente  come  uno 
apparente  titolo.  Per  questa  pace  quella  parte  di  nobilitò  che 
per  sedizione  n'era  stata  poco  innanzi  cacciata , ritornò  dentro, 
e con  somma  grazia  del  signore , e quasi  restituita  per  suo  bene- 
ficio. Appresso,  Saccone  e i suoi  congiunti  liberati  dalla  carcere 
ebbero  Bibbiena  c l’ altre  loro  castella  intorno  a Arezzo.  Avendo 
provveduto  alla  guerra  de' Pisani,  volgendosi  agli  altri  provve- 
dimenti, fece  richiedere  e chiamare  a sé  tutti  i Francesi  che  erano 
per  Italia;  molti  ancora  si  partirono  da  casa,  sentendo  la  fama 
della  sua  potenza  : e di  costoro  elesse  circa  ottocento  cavalli , i 
quali  ordinò  che  stessero  alla  guardia.  Dopo  questo,  fece  ami- 
cizia c lega  co'Pisani,  piuttosto,  come  si  vedeva,  contro  a' cit- 
tadini che  contro  a'nimici  di  fuori  : e per  convenzione  della  lega 
commune  tolsero  a soldo  dumila  cavalli.  Questi  provvedimenti 
fece  di  fuori  con  grande  cautela  : dentro  si  governò  in  ogni  cosa 
perversamente,  e in  alcune  con  levità  c con  stoltizia. 

I priori , che  solevano  essere  il  supremo  magistrato  della 
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gistratusj  non  snslulil  ilio  quidem,  quod  ipsum  futi  lole- 
rabilius,  sed  orniti  auctoi  itale  spoliatos , parvo  advwdum 
fumisteria  relieto,  quasi  spectaculum  quoddam  acerbutn 
miserabilcque  in  oculis  civium  dereliquit:  dunque  Caro- 
lile Itoberti  regi»  fìlius,  qui  unte  lume  civitatis  imperium 
obtinuerat,  vir  tanto  genere  tanlaque  ex/iectutione  digiti- 
talis,  mmquam  ab  honore  aediutn  public arimi  piiores 
(Untovi ssei,  sed  ipse  alibi  inhabitasset , Itic,  limge  dispai- 
ac  dissimili , priores  aedibus  suis  expulit , ipse  incubiti! 
Vexilliferos  ac  societales  funditus  sustulit,  arma  civibus 
iidemil,  htmoies  ac  magistratos  irritavit  otnnes,  n isi  qui 
ab  eo  essent  concessi.  In  civium  autem  favore  ita  varia- 
vi!, ut  modo  nobilitatevi,  modo  popolimi  videretur  prae- 
ferre  ; saejie,  bis  rejectis,  ad  pie  bevi  nutgis  inclinare.  Et 
sane  moltitudini  plura  indulsi t quatti  alii  cuiquam  parti 
civitatis.  Pecunias  omnes  publicas  cupidissime  in  se  unum 
convertii  : quartini  etiam  gratia , partoria  auxit  et  nova 
exeogitavit  vectigalia,  et  tributa  insuper  imposuit  crebra 
Consignationes  a populo  factas  iisdem  ex  pecuniis  irrilas 
duxit.  Obsides  Mastino  datus , pio  quibus  solvendum  futi, 
neglexit,  cimi  somma  querela  propinquorum  suvmioquc 
dedecore  civitatis.  Accipiendis  computandisque  pecuniis 
publicis,  de  fòle  civium  diffìsus,  peregrinos  impostili  homi- 
nes.  Arcein  inde  facere  aggressus , proximas  palatio  aedes 
tuiresque  adjunxit  crepidasque  e/fecil.  Palatio  ipsi  pro- 
pylaea,  fenestris  ferreos  cancellos  appositi!,  plateam  dila- 
tavi!, portas  urbis  turresque  desuper  comminavi!,  aliasque 
juxta  singulas  populi  ad  usum  portulas  struscìi.  Dclatia- 
nes  civium  ita  morose  suscepit,  ut  saepius  eos  qui  de  fer- 
rati, ne  pervestigata  quidem  re  neve  perquisita,  talione 
multare!.  Interdilli i vero  ob  malcdictum  ad  crudelitatem 
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città,  non  gli  levò  via  in  tutto,  che  sarebbe  solo  più  tollerabile, 
ma  privati  d’ogni  autorità,  con  poca  (accenda  e compagnia,  gli 
lasciò  quasi  come  un  acerbo  e miserabile  spettacolo  negli  occhi 
de' cittadini  : e non  avendo  Carlo  figliuolo  del  re  Ruberto,  che 
aveva  tenuto  innanzi  il  governo  della  terra,  uomo  di  tanta 
stirpe  e di  tanta  dignità , rimosso  i priori  dallo  onore  del  pubblico 
palazzo,  ma  la  persona  sua  abitata  altrove,  costui,  molto  infe- 
riore e dissimile,  cacciò  i priori  della  casa  pubblica  e egli  v’entrò. 
E in  tutto  levò  via  i gonfalonieri  e le  compagnie,  tolse  l’arme 
a’ cittadini,  annullò  tutti  gli  onori  e magistrati,  eccetto  quelli 
che  erano  concessi  da  lui.  Nel  favore  dei  cittadini  variò  in  modo, 
che  ora  pareva  che  volesse  mettere  innanzi  la  nobilita , ora  il 
popolo,  e spesse  volte,  lasciato  indietro  tutti  e due,  inclinò  più 
all' infima  plebe:  e certamente  concedette  più  cose  alla  moltitu- 
dine che  a alcuna  altra  parte  della  città.  L’entrate  pubbliche  con 
grande  cupidità  volse  a sé  medesimo  : e per  questa  cagione,  ac- 
crebbe i passaggi,  e ordinò  nuove  gabelle  e pose  molti  dazj;  c 
gli  assegnamenti  fatti  dal  popolo  gli  stimò  per  vani.  Gli  statici» 
dati  a Mastino  per  sodamento  del  danajo  che  s’aveva  a pagare, 
gli  lasciò  stare  senza  fame  conto,  con  grandissime  querele 
de’ parenti  e con  somma  ignominia  della  città.  A pigliare  c te- 
nere conto  dell’cntrate,  non  si  fidando  de'cittadini , deputò  fore- 
stieri. Di  poi  fece  impresa  ili  fare  la  fortezza,  e aggiunse  al  palazzo 
le  mura,  e fece  torri  e pile  al  proposito  del  suo  edificio,  e afforzò 
il  palazzo  e fece  ferrare  le  finestre.  Accrebbe  la  piazza,  e le  porte 
della  terra  afforzò  con  torri  e altri  edifìcj , e a ciascuna  delle 
porte  principali  fece  gli  antiporti  con  le  porte  piccole  per  com- 
modità  del  popolo.  Le  querimonie  de'cittadini  si  molestamente 
usò  di  ricevere,  che  spesse  volte  quegli  che  le  portavano , senza 
ricercare  diligentemente  la  cosa,  gli  puniva  della  medesima 
pena  che  meritava  chi  fusse  stato  in  colpa.  Alcuna  volta  per  una 
cosa  mal  detta  si  volgeva  alla  crudelità,  come  accadde  a uno 
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iiritatus  est.  Vivi  pendo  mite  priorati i egresso,  quod  ine  ■ 
diocriter  questua  de  republica  fuisset , funditus  I inguaui 
jussit  evelli.  In  exilium  aduni , quod  de  se  male  lagni 
suspicabatur , per  simulalionem  veniae  revocatum,  sup 
plicio  crudeli  indignoque  occidit 
a in  Cum  intolerabilis  videretur,  ac  in  dies  magis  cresce- 
reni  mala,  superante  jam  odio  metum,  varine  primo 
quercine  civium,  inox  conjuraliones  sunt  consecutae , et 
quidem  plures  uno  tempore,  ignorantibus  aliis  alias 
Consilium  invadendi  varium  fuit.  Fuemnt  qui  in  palatio 
ipso  vi  irrumpendum  necandumque  putarent:  fuerunt  qui 
dum  per  urbem  incederei , quod  ille  frequente r ab  inilio 
faciebat.  Sed  inerat  in  his  rebus  difficultas,  quod  sospiriti 
ex  consrientia  malefactoium  coarta  cantimi  magis  diffi- 
dentemqne  in  dies  reddebat.  Quare  et  intra  palatimi i 
firmo  stabat  praesidio,  et  foris  nec  temere  nec  sine  in- 
genti comitato  versabatur  His  diffìcultatibus  res  pro- 
trada  est,  nec  prius  confeda  quam  patefada. 

Scnensis  era t quidam  vir  militiae  cognitus,  et  ob  id 
a studio  nequaquam  nobilitatis  abhorrens.  Is  igitur  cum 
forte  ascitus  esse t , conimotus  jirimo  aspeclu  , rem  totani 
ad  Franriscum  Urunelletiuni  equitem  florentinum  fmjus 
faniiliarilate  plurimum  utebalur)  detulit.  Ille.  re  subita 
perculsus,  cum  esse t totius  conjurationis  ignarus,  tyranno 
quid  ex  Senensi  audisset  patefecit.  Inde,  subito  arcessi- 
tus.  duos  nominavi!  : quibus  statini  correptis.  cum  tor- 
menta adhiberentur , capita  ipsa  ac  prinripes  conjuratio- 
nis extorsit.  Magnitudo  multitudoque  civium  /granili 
animum  conterruit.  lingue . parumper  primo  cundatus . 
tandem  ex  ilio  numero  Antonium  Adimarem  Baldinacci 
fìlium,  virimi  et  genere  et  polentia  clarum,  per  apjmrito- 
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cittadino  che  era  uscito  poco  innanzi  del  priorato,  al  quale,  dolen- 
dosi modestamente  della  repubblica , fece  trarre  la  lingua.  Un 
altro  che  era  confinato,  perchè  egli  aveva  sospetto  che  non  lo 
calunniasse,  sotto  specie  di  perdono  lo  rivocò,  e poi  crudel- 
mente lo  fece  morire. 

Parendo  adunque  intollerabile,  e crescendo  il  male  ogni  dì,  »■  un. 
era  già  l'odio  condotto  tanto  oltre,  che  vinceva  il  timore.  Prima 
incominciarono  varie  querele  de'  cittadini,  di  poi  seguirono  le 
congiure,  e furono  molte  in  uno  medesimo  tempo,  che  l’una 
non  sapeva  dell'altra.  11  consiglio  di  manometterlo  fu  vario.  Al- 
cuni giudicavano  per  forza  si  dovesse  entrare  in  palagio,  e in 
quello  luogo  ammazzarlo  : alcuni  altri  dicevano,  che  egli  era  piut- 
tosto d'  assaltarlo  quando  egli  andava  per  la  città,  che  nel  princi- 
pio lo  faceva  spesso.  Ma  era  in  queste  cose  diflìcultà,  perchè  il  so- 
spetto nato  dalla  coscienza  de'malelicj  lo  faceva  ogni  dì  più  cauto. 

G pertanto  stava  nel  palazzo  con  diligente  guardia , e non  andava 
fuori  senza  grande  compagnia.  Per  queste  difficoltà  la  cosa  si 
venne  a prolungare , nè  prima  ebbe  effetto  che  ella  si  scoperse. 

Era  un  Sanese  uomo  noto  nell’  arte  militare,  e per  questa 
cagione  riteneva  amicizia  colla  nobilita.  Costui  adunque  essendo 
richiesto,  nel  primo  assalto  spaventò,  c tutta  questa  cosa  riferi 
a messere  Francesco  Brunelleschi  cavaliere  fiorentino,  per  una 
grande  familiarità  che  egli  aveva  con  lui.  11  quale  messere  Fran- 
cesco, spaventato  di  questa  cosa,  subitamente  ( non  avendo  no- 
tizia della  congiurazione)  manifestò  al  tiranno  quello  che  egli 
aveva  udito  dal  Sanese.  Fu  di  fatto  mandato  per  lui , e nominò 
due , che  subitamente  furono  presi  e posti  al  tormento , e 
manifestarono  i capi  principali  della  congiurazione.  La  gran- 
dezza e la  moltitudine  de' cittadini  spaventò  l'animo  del  ti- 
ranno. E pertanto,  come  fu  stato  sospeso  un  poco,  finalmente 
mandò  per  Antonio  Adimari  figliuolo  di  Baldinaccio,  uomo  di 
stirpe  e di  potenza  famoso,  che  era  del  numero  de’  congiurati. 
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rem  ad  se  vocal  l'arui!  Me  vocanti , sive  ignoratione pen- 
dili, sive  fiducia  multi! iidinis  eanjuralonm.  Quo  depre- 
lienso  atipie  couvicto , cum  alias  ipioipie  complures  versori 
in  ea  cutijuralioue  tyrannus  comperissel , bifariam  flu- 
ctiuire  coepit,  ardens  quidem  animo  su/iplicium  sumere, 
melueus  vero  muUiludinem  civium , quos  esse  conscias 
affincsque  ejus  rei  dejirehenderat.  Ilis  curis  anxius,  con- 
silium  capi!  ante  omnia  mililum  praesidia  ex  fitiitimis 
oppidis  in  urbem  vacare.  Ea  intei  capeib  fui!  ilierum  sex. 
Quite  cum  convenissetìl,  tempus  esse  rutus  ea  quae  cogi- 
tacela! patrandi,  egregium  quemque  civetti  ad  se  vocat. 
Kutnerus  vocat  orto»  fuit  ciroiter  trecentos.  Causa  vero 
pi  aelendìlur , ut  de  con]  uraliane  ad  c imsiiium  referti!.  Cue- 
terum,  id  agebatur , ut  cum  hi  convenissetìl , ili  palatio 
ipso  opprimerentur:  reliqua  inde  jam  secare  transigerei. 
Fuerunt  in  numero  vocatorum  plerique  ex  conjuralia-, 
qui  forte,  uti  fit , ex  conscienlia  periculutn  suspirantes , 
metumque  apud  alias  de  industria  augenles,  in  eam  for- 
midinem  adduxerunt , ut  verno  vacanti  parerei,  nenia  in 
consilium  irei.  Ex  hoc  jam  civitas  aperte  rehellis , qui 
conjuravcrant  se  se  ultra  nudanliltus,  una  omnium  mente 
in  tyrannum  surrexit.  Tane  demum  compertum  est  tres 
tu  civitate  conjnratiimes  jampriilem  adversus  tyrannum 
inilas  viguisse  : nec  era t ferme  ulta  paulo  ampliar  familia 
ex  nobilitale  aut  plebe  quae  expers  esse t conjuratiunis 
j4rm»  igitur  populariter  sumptis,  cum  arcem  drcumste- 
tissenl,  obsidere  ex  composito  perrexerunt.  Cantra  vero 
tyrannus  tela  desuper  jacere  ac  repugnare,  et  areere  jh>- 
puli  impelimi  Quae  postquam  incassimi  agitare  videi,  quo 
multitudinis  placaretur  ira  , concedere  animo  ac  nitro 
submittere  statuii  Itaque,  pus  tridie  orto  sole  Antonium 
Aditnarem  equestribus  donalum  insignibus  dimisi t Idem 
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Lui  ubbidì  a' suoi  comandamenti,  o per  non  avere  notizia  ilei 
pericolo  che  correva,  o per  fidanza  della  moltitudine  de’ congiu- 
rati. Ma  essendo  sostenuto , e confessando  la  cosa  come  passava, 
il  tiranno  trovò  molti  altri  essere  in  quella  congiura,  e l'animo 
lo  tirava  ora  alla  punizione , ed  ora  al  timore  dei  cittadini , i 
quali  aveva  trovato  avere  notizia  di  quella  cospirazione.  Pieno 
adunque  d'ansietà,  prese  partito  innanzi  a ogni  altra  cosa  chia- 
mare le  genti  che  egli  aveva  nelle  castella  vicine,  e venne  a 
mettere  tempo  di  sei  di  : e poi  che  elle  furono  ragunate , pa- 
rendogli di  potere  conducere  quello  che  pensava,  fece  chiamare 
tutti  i cittadini  di  stima , che  furono  in  numero  di  circa  tre- 
cento; e la  cagione  diceva,  per  riferire  c pigliare  consiglio  da 
loro  della  congiurazione.  Ma  in  fatto  si  cercava,  che  come 
e’  fussero  ragunati  in  palazzo , d’oppressarli , e di  poi  fare 
l' altre  cose  più  securamenle.  Furono  nel  numero  de' richiesti 
molti  de' congiurati,  i quali,  come  accade,  per  la  coscienza 
della  cosa  temendo  il  pericolo,  e d'industria  accrescendo  il 
timore  appresso  degli  altri,  misero  tanto  sospetto,  che  nessuno 
volle  ubbidire  nè  andare  in  consiglio.  E in  quel  punto  aperta- 
mente si  vennero  a ribellare:  i congiurati  si  scopersero  e uni- 
tamente si  levarono  contro  al  tiranno.  Allora  s’appalesò,  che 
egli  erano  tre  congiure  nella  città  già  molto  innanzi  ordinate 
contro  al  tiranno  : e non  era  casa  punto  degna  o della  nobilitò 
o del  popolo  che  non  si  ritrovasse  in  qualcuna.  Presero  adun- 
que popolarmente  l’arme,  e circondarono  il  palazzo,  e ordinata- 
mente  lo  ossidiarono.  Da  altra  parte  il  tiranno  cominciò  a 
difendersi  e remuovere  l’émpito  del  popolo.  Le  quali  cose  poi 
che  ride  tentare  invano,  deliberò,  per  mitigare  lo  sdegno  della 
moltitudine,  di  farsi  incontro  e umanamente  governarsi.  Il 
perchè  il  dì  di  poi,  levato  il  sole,  fece  cavaliere  Antonio  Adi- 
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feci!  de  caeteris , quos  in  caplivis  habebat.  Prioribus  vero 
(eos  namque  ab  inilio  tumultua  in  palatium  traxeratj 
cantra  contuetudinem  suatn  honorem  exhibuit , et  vexilla 
quaedam  popoli , quasi  liberlalis  ultro  ab  se  jiermissae 
indivia , ex  gamma  arce  protulit. 

Sed  ob  eas  res  nihilo  mayis  jxtcala  civitas  est.  Ure- 
bat  enitn  inentes  ulciscendi  libido , eorum  praesertim  quo- 
rum ille  propinquos  agnatosque  necarat,  nec  sine  san- 
guine lyranniexpiari  posse  caedem  suorum  arbitrabanlur. 
Ut  tamcn  multitudo,  quae , sine  ulto  publico  decreto,  sine 
uUo  duce  legitimo  in  arma  erat , modum  aliquem  for- 
matnque  stuciperel,  principibus  vocanlibus,  concio  jxypuli 
convelli t ad  Reparatae  aedem.  Ibi  per  suffragi a quatuor- 
decim  viri  cum  im/ierio  delecti  suiti  ad  rempublicam  con- 
formandam  ordinandamque  civitatem  Additus  est  iis 
Angelus  Acciajolus  praesul , vir  summo  consilio  summa- 
que  auctoritate , qui  fere  princeps  fuerat  liberlalis  recupe- 
randae. 

Obsidio  inter  Itaec  et  oppugnata  neque  die  ncque  noctu 
intermi ttebatur.  Sed  erat  cum  tyranno  manus  valida  mi- 
litimi ferme  trecentorum  ; locus  vero  egregie  munilus  Ve- 
rino haec  talia  erant,  ut  procrastinationem  tantum  f len- 
enti, non  untevi  spera  ullam  salutis  videreti/ur  afferre. 
Quote,  modo  colloquia  civium  pascere,  modo  fìdem  implo- 
rare, supplicare  denique  et  obtestari  obsessi  jtergebant. 
Quin  etiam,  quo  piaculo  aliquo  delineretur  ira  ty ranni, 
satellites  quondam  in  civium  suppliciis  debacchatos,  quos 
ad  vindiclam  deposci  sentiebant,  per  vini  porta  detrusos 
gladiis  ardentis  populi  objecerunt:  qui,  illico  membratim 
disceipti,  fructum  crudelitatis  suae  dignissimum  repor- 
tarunt. 

Ex  hoc  jam  restinola  parumper  ctvium  ira , prae- 
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mari , e lasciò  andare  lui  e gli  altri  che  egli  aveva  in  prigione  ; 
c a' priori,  i quali  dal  principio  erano  tratti  in  palazzo,  fece 
onore  contro  alla  sua  consuetudine,  e alcune  bandiere  del  po- 
polo per  segno  della  libertà  fece  porre  nella  sommità  dei  pa- 
lazzo. 

Ma  per  queste  cose  niente  più  si  mitigava  la  città,  perchè 
li  animi  appetivano  la  vendetta,  e spezialmente  coloro  dc'quali 
lui  aveva  morti  i consorti  e congiunti , e non  stimavano  potere 
satisfare  alla  occisione  de’  loro  senza  il  sangue  del  tiranno.  E 
acciocché  la  moltitudine,  che  senza  alcuna  pubblica  delibera- 
zione o alcuno  capo  era  nell'arme,  pigliasse  qualche  modo  e 
forma  di  governo,  per  ordine  de’ principali  si  ragunò  il  popolo 
a Santa  Reparata  : e in  quello  luogo  per  loro  partiti  furono  eletti 
quattordici  uomini  con  autorità  di  riformare  c ordinare  la  città; 
c fu  aggiunto  a questi  Angelo  Àcciajuoli  vescovo  della  terra , 
uomo  di  grande  consiglio  e di  grande  reputazione,  il  quale  era 
stato  capo  e quasi  principale  di  recuperare  la  libertà. 

In  questo  mezzo  la  ossidione  e la  battaglia  non  cessava  nè 
di  nè  notte  : e col  tiranno  era  una  gente  valorosa  di  circa  tre- 
cento soldati,  che  s’ erano  afforzati  in  quel  lungo  e ben  forniti 
d'ogni  cosa.  Ma  questi  provvedimenti  pareva,  che  fussero  sola- 
mente per  indugiare  il  pericolo , non  per  dare  speranza  di  sa- 
lute. E pertanto,  gli  ossidiati  ora  interponevano  colloquj,  ora 
domandavano  d’ impetrare  la  lède  loro  con  molti  prieghi  e molte 
supplicazioni:  e ancora,  per  mitigare  l'ira  colla  punizione  d' al- 
cuni , cacciarono  gli  esecutori  del  tiranno  che  avevano  perse- 
guitati i cittadini,  e erano  richiesti  per  vendetta  fuori  della 
porla  del  palazzo,  alle  coltella  e al  furore  del  popolo  : i quali, 
subito  smembrali,  riportarono  degno  frutto  della  loro  cru- 
deli là. 

Per  questo  attutata  alquanto  la  indegnazionc  de’  cittadini. 
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sul  et  quatiwrdecim  viri  colloquia  magis  iniverunt.  De- 
nique,  miliari  consiUo  lyranno  et  ami  ilh  obsessis  vita 
permissa  est,  arcem  detenti,  ac  omni  palesiate,  quam  jussu 
papali  habuisset,  spante  se  abdicanti.  Fam  abdicatiortem , 
quovitium  abesset,  extra  terrilorium  quoque  fieri  placuit 
Ita,  arce  praesuli  quatuardedmque  viris  tradita,  tyran- 
nus  se  se  in  eorum  manus  permisi!.  Custoditus  posthac 
biduo  in  ipsa  arce,  ne  a popolo  violaretur  , tandem  nocle 
urbe  emissus.  In  Casentinatem  iter  primum  fuit.  Ibi 
abdicatione  iterum  facta,  abiit  decimo  fere  mense  posl- 
quam  regnare  inceperat 

Dum  haec  Fiorentine  geruntur,  Aretini,  cognita  obsi- 
dione  tyranni,  arma  et  ipsi  corripiunt.  Tres  erant  Aretii 
arces:  una  ad  florentinam  portam,  duae  in  stimma  urbis 
parte.  Forum  primo  statini  impetu  duas  expugnarunt 
Uestabat  tertia  arx.elca  inunitissima,  quam  omni  conatu 
oppugnare  dum  pergunt , Sacon,dudum  Aretinorum  tyran- 
nus,  magna  moltitudine  superveniens , contro  ipsam  ar- 
cem extra  urbem  consedit.  Hinc  injecta  civibus  formido 
est,  ne  arx  Saconi  dederetur  Ob  haec  intermissa  oppu- 
gnatio  est,  et  per  colhquium  re s tentata.  Praefectus  eroi 
arcis  Guelfus  Bondelmontes.  Is,  cum  a civibus  intra 
urbem,  extra  vero  a Sacone  obsideretur,  et  ruina  tyran- 
ni, cujus  nomine  praesidebat,  spem  omnem  abstulisset. 
vocatis  in  colhquium  civibus,  «Non  ignoro,  inquit,  Afe- 
li tini,  nix  mea  referre  vobisne  an  Saconi  arcem  dimil- 
n tam  Caeterum,  ut  ad  vos  magis  incliner  duae  res. 
n facilini:  primum,  quod  nostra  familia  guelfarum  par- 
ti lium  semper  praecipua  fuit  : qua  in  re  vos  mecum 
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il  vescovo  degli  Acciajuoli  e i quattordici  uomini  cominciarono 
a praticale  cogli  ossidiate  Nell'ultimo,  per  migliore  partito  fu 
salvata  la  vita  ai  tiranno  e agli  altri  eh' erano  con  lui,  con  patto 
che  egli  rendesse  il  palazzo,  e renunciasse  spontaneamente 
ogni  podestà  che  il  popolo  gli  avesse  data.  Quella  renunzia, 
perchè  non  vi  fussc  errore,  parve  loro  che  si  dovesse  ancora 
fare  fuori  del  nostro  territorio.  In  questo  modo  il  tiranno , dato 
il  palazzo  al  vescovo  e a' quattordici  uomini,  si  rimise  nelle 
loro  mani  : e fu  tenuto  di  poi  due  di  nel  palazzo  a buona  guar- 
dia, perchè  non  fosse  violalo  dal  popolo.  Finalmente  di  notte 
fu  mandato  fuori  della  città.  Andossene  di  fatto  in  Casentino , 
c quivi  un'altra  volta  fece  la  renunzia  circa  dieci  mesi  di  poi 
che  egli  aveva  preso  il  dominio. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  a Firenze,  gli  Are- 
tini, inteso  il  tiranno  essere  ossidiato,  si  levarono  ancora  loro, 
c presero  l'arme.  Grano  in  Arezzo  tre  fortezze:  una  alla 
porta  fiorentina,  due  nella  sommità  della  terra:  dello  quali 
tre  al  primo  empito  ne  presero  due.  Restava  la  terza  che  era 
fortissima,  la  quale  facendo  forza  d'averla,  sopravenne  Sac- 
cone , che  era  stato  tiranno  in  Arezzo , con  grande  moltitu- 
dine, c fcrmossi  fuori  della  città  riscontro  alla  fortezza.  I 
cittadini  ebbero  grande  sospetto,  che  ella  non  fusse  data  a 
Saccone  : c per  questo  lasciarono  il  combattere,  e tentarono 
la  rosa  per  mezzo  dei  colloquj.  Era  alla  guardia  della  for- 
tezza Guelfo  Duondelmonti  : il  quale , essendo  ossidiato  dentro 
da’  cittadini  e di  fuori  da  Saccone,  e per  la  distruzione  del 
tiranno  in  cui  nome  teneva  la  fortezza  avendo  perduto  ogni 
speranza,  chiamò  i cittadini  a parlamento,  e disse  loro  : 

• lo  so,  o Aretini,  che  fa  poco  a me  lasciare  la  fortezza  o 

• a voi , o a Saccone.  Ma  due  sono  ([nelle  cose  che  mi 

• fanno  inclinare  piuttosto  a voi.  La  prima,  perchè  la  no- 

• stra  famiglia  è sempre  stata  di  parte  guelfa  : nella  qual 
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» convenite,  Sacon  dissentii;  altera  qmd  aequiore  homi - 
» num  laude  me  fora  puh,  si  videbor  libertati  potius 
» vestrae  quam  Saconis  tyrannidi  gratificavi  voltasse  » 
Ita,  civibus  arcem  tradii. 

Eodem  fere  modo  Pistorienses  et  Volaterrani,  qui  et 
ipsi  in  potestalem  fuerant  ty  ranni , per  illius  ruinam 
libertatem  consecuti  sunt. 
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> cosa  voi  siete  d‘  accordo  meco , e Saccone  differente  : 1‘  ab 

• tra,  che  io  reputo  dovere  essere  più  lodato  dagli  uomini, 

• se  parrà  che  piuttosto  alla  libertà  vostra  che  alla  tirannide 

> di  Saccone  io  abbia  inclinato.  » E così  détte  la  fortezia 
a'  cittadini. 

E quasi  nel  medesimo  modo  i Pistoiesi  e Volterrani, 
che  erano  stati  nella  podestà  del  tiranno , per  sua  mina 
recuperarono  la  libertà. 
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a.ij».  Liberi  jam  pojntli  civilatisque  in  suum  arbitrimi 
assertae  fundamenla  rursus  reipublicae,  novasque  subinde 
res  et  primo  communicatam  nobilitati  gubernandi  curarti 
inox  ademptam,  ac  divisam  novo  more  urbem,  caeteraque 
memorati i digita  prosequemur.  Pulso  lyranno  libertate- 
que  recepta,  civitas  quidem  stiijuris  facta,  caeterum  mul- 
tis  ac  magnis  praesidiis  auctoque  dudum  imperio  spoliata 
rematisi!,  Aretinis,  Pistoriensibus,  Volalerranis,per  eam- 
dem  tyranni  ruinam  et  ipsip  quoque  se  se  in  liberlatem 
pristinam  vindicantibus.  Foris  igitur  unum  sub  tempus 
cuncta  perdita  profligataque  jam  erantquae  dudum  muL 
torum  annorum  labore  plurimisque  contentionibus  fuc- 
ratti  acquisita  Intus  ver • inordinata  omnia.  Nulli  magi- 
stratus  in  urbe,  nulla  subsellia:  quatuordecim  tantum 
viri,  quos  sibi  per  tumultuai  civitas  cr caverai,  una  cum 
praesule  auctoritatem  publicam  tuebantur.  In  hos  cura 
reipublicae  et  omnium  consilia  recidebant.  Ad  constituen- 
dutn  igitur  civitatis  statum  ante  omnia  intendenlibus , 
quaedam  ab  bis  veterani  identidem  confirmata . permulta 
etiam  novo  nutre  constituta  fuere.  Y'etus  illud  retentum  , 
ut  ftriores  stimmi  magistratus  nomen  in  civitate  foret , 
quod  ne  tyranntis  quidem  omnino  substulerat.  Illud  aulem 
novum  ac  maximi  in  republica  momenti,  quod  contro 
superiori  tenqmiis  exempla  nobilitatevi  ad  hunc  ipsum 
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Noi  seguiteremo  di  scrivere  i fondamenti  di  nuovo  della  ».  uu. 
repubblica  fiorentina  già  liberata  e della  città  ridotta  in  suo  ar- 
bitrio, e narreremo  le  cose  accadute  di  poi,  e come  il  governo 
fu  cominciato  alla  nobilita  e poi  li  fu  tolto , e come  la  terra  si 
divise  secondo  nuovo  ordine,  e altre  cose  degne  di  memoria. 
Cacciato  che  fu  il  tiranno,  benché  la  città  avesse  recuperata  la 
libertà  sua,  nientedimeno  ella  aveva  perduti  molti  e grandi  sus- 
sidi e una  grande  parte  del  suo  dominio  : perocché  gli  Aretini, 
Pistoiesi  e Volterrani  per  la  cacciata  del  tiranno  s' erano  ridotti 
nella  pristina  libertà.  Il  perchè,  dal  canto  di  fuori  a un  tratto 
s’ erano  perdute  tutte  quelle  cose,  le  quali  innanzi  colla  fatica 
di  molti  anni  e con  molte  contese  s'  erano  acquistate  : e dentro 
ogni  cosa  si  trovava  in  disordine.  Non  v’era  magistrato  alcuno, 
nè  alcuna  forma  di  giudicio  : ma  solamente  i quattordici  uo- 
mini , i quali  in  sul  romore  della  città  erano  stati  eletti  insieme 
col  vescovo,  tenevano  la  pubblica  autorità.  In  costoro  era  posta 
la  cura  della  repubblica,  e i consigli  d'ognuno  sopra  di  loro  si 
riposavano.  Volendo  adunque  ordinare  lo  stato  della  città,  con- 
fermarono alcune  delle  antiche  costituzioni,  e molte  ancora  ne 
fecero  di  nuovo.  Delle  antiche  fu  conservato  il  nome  e magi- 
strato de’  priori , il  quale  il  tiranno  non  aveva  interamente  le- 
vato. Di  nuovo  ordinarono  quello  che  fu  di  grande  momento 
nella  repubblica,  e contro  allo  esemplo  de' tempi  passali,  cioè 
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caeterosque  reipublicae  magistratus  recipiendam  esse  sta- 
luerunl.  Causae  vero  hujus  constiti  dueie  polissimae  fere- 
bantur.  Una  concordine  civili»  respeclus  Ila  demuni  euim 
quieti s pacatisque  civiutn  animi s,  tranquillata  fare  rem- 
publicam  credidere,  si  nulla  in  ea  pars  hotwre  esclusa 
praesentetn  civitatis  statimi  odisse  per  suam  injuriam 
cogeretur.  Altera  jrraesens  meritata , quod  in  pel/etido 
Igranno  hauti  segnetn  nobilitas  operavi  nettati  tia varai. 
Id  attieni  eo  fuerat  gratin»,  quod  a tyranno  ipso  permeila 
ei  generi  hominuni  indulto  vtdebantur,  citjns  porro  bene- 
finis  amoretti  patria e libertalemque  praetulisse  maximum 
sinceri  in  rempublicam  animi  fuerat  argnmentum.  His 
ergo  rationibus  ad  communionem  reipublicae  gubertumdae 
recepla  nobilitas  est. 

Caeterum , ex  eo  facto  permagna  renmi  tantalio 
sequebatur,  antiqua  gubernandi  forma  omnino  convulsa 
Duo  siquidem  maxima  libertatis  praesidia  , quibus  ante 
respubUca  steterat,  necessario  tollebantur  : justitiae  con- 
stitela et  popttli  societales.  Nani,  et  constituta  justitiae 
conira  vim  nobililalis  reperla  osletidimus  , et  societales 
jxtpuli,  quo  grandioribus  familiis  resistere  imbecilli  homi- 
nes  possent  , et  ab  initio  sapienter  exeogitatae  et  postea 
sahibriter  conservalae  in  republica  fuerant.  'fune  autem, 
exaequalo  penitus  civitatis  corpore,  ac  velul  uno  per  con- 
cordiam  facto,  contentionibus  antiquati»,  praesidia  quoque 
antiquabantur.  Prioribus  octo  viri  in  consiUum  attributi, 
et  hi  quoque  mixti  ex  nobilitale  et  plebe,  cum  antea  duo- 
deniti e plebe  dumtaxat  esse  consuessent.  Illud  quoque 
novutn,  quod  urbem  primo  in  sex  divisavi  tribubus  , hi 
quadrifariam  partili  sunt:  prò  sexta  enim  parte  tribus 
unaquaeque  honores  in  republica  suscipiebat,  atque  ex  eo 
pe!>at,  ut  quae  tribus  popolosissima  esse!,  ex  ea  homines 
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che  la  nobilitò  fossi  ricevuti  a questo  e agli  altri  magistrati  della 
città.  Le  ragioni  che  gli  mossero  a pigliare  tal  partito  furono 
due.  L'  una  il  rispetto  della  concordia  civile,  stimando  che  gli 
animi  de'  cittadini  dovessero  rimanere  quieti  e la  repubblica 
tranquilla,  se  nessuna  parte  di  quella  fussc  eschiusa  dagli  onori, 
c non  avesse  cagione  per  simile  ingiuria  avere  a odio  il  pre 
sente  stato  della  città.  L'altra  fu,  perchè  la  nobilitò  nel  cacciare 
il  tiranno  aveva  fatto  grande  opera,  e meritava  essere  rimune- 
rata : e era  tanto  più  accetta  l' opera  loro , perchè , avendo  dal 
tiranno  ricevuti  molti  onori,  avevano  dimostro  stimare  più  la 
patria  e la  libertà  che  i benefìcj  suoi,  che  era  stato  evidente  se- 
gno d'animo  sincero  verso  la  repubblica.  Per  queste  cagioni  fu 
ricevuta  la  nobilitò  in  compagnia  del  governo. 

Ma  da  questa  cosa  ne  seguiva  una  grande  mutazione , es- 
sendo in  tutto  rimossa  l'antica  forma  del  governo:  perocché 
due  grandi  stabilimenti  della  libertà , i quali  innanzi  avevano 
sostentato  la  repubblica , si  levavano  via  : cioè  gli  ordinamenti 
della  giustizia  e le  compagnie  del  popolo.  Erano  state  trovate 
le  costituzioni  della  giustizia,  come  dicemmo  di  sopra,  contro 
alla  forza  della  nobilitò  ; e le  compagnie  del  popolo  dal  principio 
ordinate,  acciocché  gli  uomini  deboli  potessero  resistere  alle 
famiglie  potenti , e di  poi  continuamente  conservate  nella  repub- 
blica. Ma  in  quel  tempo,  ragguagliato  tutto  il  corpo  della  città 
e per  unione  quasi  fatto  uno,  levando  via  le  contese,  venivano 
ancora  a levare  tali  ordinamenti.  Prima  furono  dati  otto  citta- 
dini che  fussero  al  consiglio  de' priori,  mescolati  del  popolo  e 
della  nobilitò,  che  innanzi  erano  dodici  solamente  del  popolo. 
Ancora  ordinarono  di  nuovo , che  la  città  prima  divisa  per  se- 
stieri si  riducesse  a quartieri:  perocché  ogni  sestiere  era  con- 
sueto di  ricevere  la  sua  parte  degli  onori,  e quel  sestiere  che 
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min  tu;  honorarentur.  Quadrifai  iam  igitur  partiri  placuil, 
habilaque  est  ratio,  quantum  fieri  potuti , ut  par  inulli- 
tiulo  in  singulis  compì  ehendeietur  : evenilque,  ut  transar- 
nina  tribus,  quae  pi-o  sexta  quondam  hmores  capiebal , 
esc  hac  nova  divisione  prò  quarta  susciperet. 

His  con stitutis,  nomina  civium  in  suffragium  missa, 
ex  quibus  postea  tnagislratus  sortirei» tur.  Suffragio  tan- 
dem pei' fedo  nominibusque  inctusis  , priores  sortiti  sunt 
duudecim,  quatuor  ex  nobilitate,  oclo  ex  plebe.  Inierunt 
autem  inagistratum  calendis  septembris , et  in  aedes 
publicas,  ut  mos  ante  tyrannidem  funai,  cum  apparito- 
ribus  reducti,  rempublicam  tradare  gubermreque  coope- 
rimi. liaec  igitur  a quatnrdecim  viris  oda  et  cmstitula 
sunt  : quae,  etsi  bonis  ratùmibus  excogitata  videbantur  , 
tamen  diuturnitatem  minimum  habuere.  Via:  dum  enim 
magistratu  inito, res  insolita  primo  commovit  onimos:  nec 
jam  lune  communio  grata  eral,  et  in  futurum  metuebatur 
magis.  IJomines  enim  nobiles,  magnarum  principes  fami- 
hai' um , qui  sine  ulla  palesiate  publica  ipsi  per  se  formi- 
dabiles  erant,  si  inagistratum  insuper  nacli  forenl,  into- 
lerabiles  videbantur',  nec  temperaturos  ab  injuriis  existi- 
mabant.  liaec  praetexebatur  causa,  et  era t sane  nonnulla. 

Caeterum,  invidia  ac  contentò),  consueti  dudum  civi- 
talis  morbi,  una  cum  liberiate  in  urbem  redierant.  Odio 
et  cer lamine  res  tota  gerebatur.  Igitur,  de  his  murmur 
primo  apud  popolare s exortum  ; inox  de  industria  in 
plebei n diffusum.  Quid  enim  lodata  sii  plebe  dejectione 
tyranni,  si  multi  prò  uno  cervidbus  suis  innumere  de- 
bellimi ? nidi  forte  moderaturus  in  magistratu  eos  homi- 
nes  putent , quorum  vim  ac  superbiam  in  privata 
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era  più  popolato  veniva  a partecipare  minore  rata.  Parve  adun- 
que loro  dovere  distribuire  la  città  in  quattro  parti , e insegna- 
re nsi  il  più  che  fu  possibile , che  la  moltitudine  de'  cittadini  si 
radunasse  per  quartieri  ; e accadde,  che  il  quartiere  di  là  d'Arno, 
che  soleva  avere  gli  onori  per  la  sesta  parte,  venne  a partecipare 
per  la  quarta  in  questa  nuova  divisione. 

Avendo  ordinate  queste  cose,  fecero  la  riforma  della  città, 
e furono  mandati  a partito  i nomi  de' cittadini,  de' quali  poi 
s'avessero  a sortire  i magistrati.  Finalmente , poi  ch'egli  ebbero 
finiti  i partiti  e messo  nelle  borse  i nomi  de'ciltadini,  si  trassero 
dodici  priori,  quattro  della  nobilita  e otto  del  popolo:  e entra- 
rono in  ufficio  in  calendi  di  settembre,  e come  era  di  consue- 
tudine innanzi  al  tiranno,  condotti  co' mazzieri  nel  pubblico 
palazzo , cominciarono  a governare  la  repubblica.  Queste  cose 
adunque  furono  fatte  e ordinate  da  quattordici  uomini  : le 
quali,  benché  fossero  state  pensate  con  buone  ragioni,  niente- 
dimeno ebbero  poca  stabilità.  Perocché,  nella  entrata  del  ma- 
gistrato questa  cosa  inusitata  commosse  gli  aniini  ; e fu  poco 
grato  allora  quello  accomunare  il  governo , e molto  più  si  te- 
meva per  lo  avvenire,  parendo  loro,  che  i cittadini  nobili  capi 
di  grandi  famiglie,  i quali  senza  alcuna  pubblica  potenza  erano 
temuti , se  ancora  vi  s'  aggiugnesse  il  magistrato,  non  si  potes- 
sero sopportare,  né  loro  s'avessero  a contenere  delle  ingiurie. 
Questa  cagione  s'allegava,  e in  qualche  parte  era  da  stimarla. 

,Ma  la  invidia  e la  consueta  malizia  era  ritornata  nella  terra 
insieme  con  la  libertà  : il  perchè  ogni  cosa  si  governava  con 
odio  c con  contesa.  E pertanto,  cominciò  da  prima  a nascere 
uno  mormorio  fra  i popolani  ; di  poi  spontaneamente  fu  dilatato 
Ira  la  moltitudine,  e detto,  che  poco  si  poteva  rallegrare  della 
cacciata  del  tiranno,  se  molti  per  uno  ne  avevano  a sopportare, 
se  già  non  stimassi , che  nel  magistrato  quegli  uomini  si  doves- 
sero temperare , la  baldanza  de'  quali  avevano  conosciuta  nella 
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experti  sunt  vita,  qui  tot  jampridem  legibus  Inique 
praesidiis  a violentiti  coerceri  non  possivi.  Uis  dictis 
erecla  plebs.  minime  quielura  videbatur  , nec  liberae 
modo,  sed  interdilla  effrenes  edam  voces  audiebantur , 
socielalem  hanc , quasi  peiniciosam  exitioque  tandem 
reipublicae  fuluram , delestantes. 

Quibus  tandem  permotus , praesul  ( era t enim  ipse 
ex  familia  insigni  quidem  et  ornatissima , caeterum  popu- 
lares  tn  republica  secula  partesj,  quasi  rem  emendalurus, 
collegas  vacavi! , egitque  cum  bis,  ut,  cognita  voluntate 
populi  communionetn  improbantis,  rem  polius  ipsi  corri- 
gere,  quam  vim  multitudinis  experiri  malint:  si  sponte  se 
arbitrio  submittanl,  multa  retenluri;  sin  contumaciter 
resistati t (ut  sunt  multitudinis  animi),  (minia  perditori. 


Haec  monenlem  praesulem  ac  frustra  suadentem 
nobilitatis  principes  longe  respuerunt , nec  rem  modo 
ipsam,  veruni  etiam  suasorem  iudignabantur.  Nimirum 
enim  id  agere  plebem,  ab  eo  concitatavi  inquieti  spiritus 
homine  atque  infidi,  qui  modo  m intimum  lyranni  sinum 
adulando  ùrepserit , eumdemque  mox  pessima  suadendo 
ad  ruinam  impu/erit;  nunc  vero  non  absimilem  ludum 
quaerere , quo  cives  inter  se  se  con/ligat  atque  collida t , 
nempe  cui  una  sii  ars,  tamquam  puerili  in  ludo,  quosdam 
extollere,  eosdemque  rvrsus  deprimere.  Quantum  ad  se 
allinei , liberlatem  patriae  defendisse,  propriam  vero  liber- 
talem  suam  nequaquam  neglecturos  esse,  visurosque  ali- 
quando  qui  navi  sint  qui  se  non  tantum  innocuos,  veruni 
etiam  bene  de  republica  merentes  , a dignitate  excludere 
pergant.  An  vero  Simifontae  Fighinoque  profectis  homi- 
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vita  privata,  c fatte  tante  leggi  e tanti  rimedj,  per  raffrenare  la 
violenza  loro.  Divulgandosi  questi  parlari,  la  moltitudine  faceva 
segno  di  sollevarsi,  usando  parole  non  solamente  libere  ma 
sfrenate,  e detestando  questa  compagnia  come  perniziosa  alla 
repubblica. 

Per  le  quali  cose  finalmente  il  vescovo  (perché  lui  era 
nato  di  nobilissima  e ornatissima  casa , la  quale  nientedimeno 
aveva  seguito  nella  repubblica  le  parti  popolane)  chiamò  i com- 
pagni per  correggere  questa  cosa,  e cominciò  a trattare  con 
loro,  che,  veduta  la  volontà  del  popolo  che  riprovava  questa 
compagnia,  piuttosto  vi  volessero  porre  per  loro  medesimi  ri- 
medio, che  provare  la  forza  della  moltitudine.  Se  spontaneamente 
si  rimettessero  a discrezione,  sarebbero  atti  a conservarsi  e rite- 
nere molte  cose  : ma  se  pertinacemente  volessero  fare  resi- 
stenza, considerata  la  natura  della  moltitudine  , sarebbero  ra- 
gione di  perdere  il  tutto. 

Ricordando  il  vescovo  e confortando  invano  queste  cose, 
i capi  della  nobilita  non  le  vollero  accettare:  e non  solamente 
la  cosa  in  si,  ma  ancora  la  esortazione  era  loro  molesta.  Peroc- 
ché dicevano , che  la  moltitudine  si  moveva  a questo,  incitata 
da  lui  uomo  inquieto,  il  quale  era  stato  in  intima  grazia  del 
tiranno,  e di  poi  l'aveva  condotto  alla  sua  distruzione;  ora 
similmente  cercava  vi  ' affliggere  e mettere  in  contesa  i cittadini, 
perché  questa  arte  gli  era  grata  di  sollevare  alcuni,  come  accade 
nelle  contese  puerili , e quegli  medesimi  poi  deprimere.  Ma  cer- 
tamente , quanto  s' aspettava  loro,  come  hanno  difeso  la  libertà 
della  patria,  cosi  difenderanno  la  loro  propria,  e vorranno 
vedere  chi  saranno  coloro  i quali  gli  vogliono  privare  degli 
onori,  essendo  non  solamente  innocenÉ,  ma  ancora  avendo 
bene  meritato  della  repubblica:  e sarebbe  cosa  assurda,  che 
agli  uomini  venuti  da  Simifonte  e da  Fighinc , già  nimici  del 
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ni  bus.  quondam,  popoli  fiorentini  hoslibus,  huuores  in 
republica  tradentur  ? Nubi»  autem  vetustis  ac  veiis  fìo- 
rentinis  civibus.  pei • quos  illi  dudum  vieti  suiit , honores 
in  republica  negabnntur  , et  adotnae  ac  subacti  dotnina- 
buntur  ? Kos  cives  victoresque  iUorum  illis  ipsis  quos 
vicimus  in  propizia  patria  serviemus  ? Et  qttis  lantani 
iniquitatem  ac  repugnantiam  renna  non  modo  perfetre  , 
sed  audire  sustineat  ? 

Cura  praesul  bave  et  hujusmodi  vociferante»  haud 
mollitei • refutaret , eaque  ex  re  jurgia  contentionesque 
exorta  esseul,  ita  ut  a proximi*  exciperentur , il  confe- 
stim  per  urbem  rumor,  invaditque  arma  plebi,  et  ad 
publicas  aedes  decunren»  , eos  qui  ex  nobilitate  in  magi- 
stratii fuerant,  vi  etannis  deiractos,  in  privatavi  redegit 
formam,  ac  in  propria t aedes  exauctoratos  redire  jussil. 
Nobilita s autem,  obeam  injuriam  ertela,  sumpsit  quidem 
arma  , non  famen  in  unum  convelli t ; nec  decretare  ea  die 
contro  vim  popoli  ausa  est,  sed  domi  consistens,  unaquae- 
que  familiaruin  aedes  sua»  tutabatur.  Adventabatque  bis 
multitud o Immillimi  ex  agro  permagna , ut  cujusque  clien- 
telile ainicitiaeque  crani,  auxilio  futura. 

Cum  igitur  tota  civitas  in  armi » esse I ac  praeHum 
exinde  fuliimm  apparerei , ac  permagna  undique  auxilia 
nobilitati  ventura  dicerentur , antevenire  populus  consti- 
ti I I taqiie,  posterà  mox  die  primo  cis  Amum  famìlias 
aggressus  arma  intuii!.  Diversis  in  urbe  locis  nobilita* 
habitabat  : eo  faciHus  fuit  singulas  invadendo  pervincere 
Quamquam  enim  domos  turresque  suas  (piacque  gens 
communierat , ac  fortitei • adversus  impetum  popoli  repu- 
gnabat , tamen  , imi  multitudo  pene  innumera  undique 
cingebat,  telaque  et  faces  mittebantur , impar  tanto  certo- 
mini  unaquacque  familia  brevi  superabatur.  Non  tamen 
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popolo  fiorentino,  l'ussero  conceduti  gli  onori  nella  città,  e a 
noi  antichi  e veri  cittadini  che  gli  abbiamo  vinti , fussero  ne- 
gati. 1 forestieri  adunque  e quegli  che  sono  stati  sottomessi 
comanderanno  ; e noi  cittadini  e vincitori  di  quegli  ubbidiremo 
nella  propria  patria  a coloro  che  noi  abbiamo  vinti?  Echi  potrà 
tanta  iniquità  e repugnanza  di  cose  non  solamente  sopportare , 
ma  ancora  udirle  ? 

Il  vescovo  virilmente  rispondendo  a queste  cose,  e loro  da 
altra  parte  contradicendo,  ne  nacque  tanta  altercatone,  che  i 
vicini  ai  cominciarono  a muovere,  e prestamente  n’andó  il  ro- 
raore  per  la  città.  La  moltitudine  si  levò  correndo  al  pubblico 
palazzo,  colla  forza  e coll'  arme  ne  trasse  i nobili  che  erano  nel 
magistrato,  e privati  dello  ufficio,  li  rimandò  alle  proprie  case. 
La  nobilita,  sollevata  per  questa  ingiuria,  prese  l'arme:  e nien- 
tedimeno non  si  ragunò  insieme,  nè  ebbe  ardire  quel  giorno 
di  combattere  contro  al  popolo  ; ma  qualunque  famiglia  guar- 
dava le  proprie  case,  e del  contado  veniva  gente  assai  in  loro 
aiuto,  e grande  copia  de'  loro  clienti  e seguaci. 


Trovandosi  adunque  tuttala  città  in  arme,  c vedendo  il 
popolo  che  s’aveva  a venire  alle  mani,  deliberarono,  innanzi 
che  gli  aiuti  del  contado  venissero,  d'anticipare  alla  nobilitò.  E 
pertanto  il  di  seguente  cominciò  la  zuffa  con  una  famiglia  di  qua 
dall'Arno.  La  nobilitò  abitava  in  diversi  luoghi  della  terra;  e per 
questa  cagione  era  piò  facile  vincere  ognuna  di  per  sé:  e con 
tutto  che  ogni  famiglia  avesse  le  case  c le  torri,  e fortemente 
repugnassero  allo  émpito  del  popolo , nientedimeno,  abbon- 
dando una  moltitudine  quasi  infinita  e^combattendo  da  ogni 
parta,  all'ultimo  rimasero  vinti.  Non  si  faceva  però  uccisione 
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caedes  facla  est  nobilitatisi  sed  ut  se  se  populi  arbitrio 
permiseranl,  incolumes  servabantur. 

Expugna  tis  cis  Arnum  familiis  , et  in  potestalem 
redactis , trans  A munì  eodem  modo  invadere  placuit.  Ibi 
contenliu  longe  major  fuit , qnod  et  robustissimae  nobili- 
talis  /umiline  trans  Arnum  bnbitabant,  ac  singtilorum 
capita  pontium  aedibus  turribusque  nomprehenderant , ut 
eo  pervadere  mxdtitudo  non  posse t.  Baec  diffìcultas  ali- 
quandin  impelimi  pupilli  remorata  est.  Tandem  vero  , ad 
infimtmi  ponimi  fibi  namque  nobilitas  imbecillior  eratj 
impeiu  facto,  cum  a plebe  quoque  quae  trans  Arnum 
incolti,  raptis  armis,  procurreretur , ac  ex  utraque  simul 
parte  multitudo  popoli  nobilitatevi  invaderei,  deserto  qui 
prò  ponte  stabiliti  praesidio,  aufugerunt,  populot/ue  tran- 
sitimi liberimi  permiserunt  Transgressa  igitw  per  infi- 
mum  jKmtem  multitudo,  cum  proadmas  familias  in  pote- 
statem  redegisset , inox  inde  in  caetera  jmntium  capita  vim 
intulit  Idem  ad  Trinitatis,  idem  ad  velerei n pontem 
factum,  et  utroque  m loco  praelia  conserta.  Vehemenlis- 
sime  tamen  omnium  ad  stiperiorem  pontem  decerlatum 
est , propter  egregiam  quae  circa  id  erat  loci  nobililalis 
pntentinm  Et  adjuvabatur  natura  ai  sita,  quod  ex  altera 
flumen , ex  altera  mons  datnos  muniebat.  Viam  , quae 
unica  ad  eos  ferebal , impedimentis  jaclis  et  domorum  alti- 
tudine facile  tutabantur  Hic  igilur  aliquandiu  constiti t 
jmptili  impetus , nec  prius  perrumpcre  potuit  quam  mul- 
litudinis  pars  sub  vexillis  inissa  e diversa  protinus  regio- 
ne, ascenso  monte,  desupei • arma  coepit  inferre.  lune 
fractae  vires  dissipalaeque  sunt,  et  sunul  a superiore  quo- 
que /mute , cessante' praesidio , pmetralum.  Aedes  propter 
contumaciorem  resistentiam  in  his  locis  a moltitudine  infi- 
ma direptae  ; frequenta  etiam  incendio  conflagratimi  : 
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de'nobili , ma  come  e'  si  mettevano  nella  discrezione  del  po- 
polo, erano  conservati. 

Vinte  adunque  e ridotte  in  suo  arbitrio  le  famiglie  di  qua 
d'Arno,  il  popolo  deliberò  di  passare  il  fiume.  Quivi  la  contesa 
fu  molto  maggiore,  perchè  potentissime  famiglie  della  nobilita 
aiutavano  di  lì  d'Arno,  e avendo  case  e torri  sulle  teste  de' pon- 
ti, s' erano  afforzati  in  modo,  che  la  moltitudine  non  vi  poteva 
passare.  Questa  difficultà  ritardò  alquanto  l'émpito  del  popolo. 
Finalmente , facendo  forza  all'  ultimo  ponte , dove  la  nobiliti 
era  più  debole , e levandosi  la  moltitudine  di  là  d’Arno,  e com- 
battendo dall' una  parte  e dall'  altra,  furono  cacciati  coloro  che 
erano  alla  guardia  del  ponte , e lasciarono  il  passo  libero  al  po- 
polo : il  quale,  passato  il  fiume  e ridotte  in  suo  arbitrio  le  fami- 
glie vicine,  segui  di  poi  successivamente  a tutti  i capi  degli 
altri  ponti,  combattendo  similmente  al  ponte  a Santa  Trinità  e 
al  ponte  Vecchio.  Ma  al  ponte  a Rubaconte  fu  la  zuffa  maggiore 
che  a nessuno  altro,  perocché  in  quello  luogo  v'era  la  nobiliti 
mollo  potente , e aveva  il  sito  in  suo  favore , perchè  da  una  parte 
il  fiume,  dall'  altra  il  ponte  faceva  forti  le  case  loro.  Eravi  solo 
una  via  per  la  quale  bisognava  andare  a trovargli,  la  quale  loro 
con  molti  ostacoli  che  avevano  attraversati  e colle  proprie  case 
difendevano.  In  questo  luogo  adunque  si  fermò  alquanto  l'ém- 
pito  del  popolo,  e non  potette  prima  passare,  che  una  parte  di 
loro  sotto  le  bandiere  mandate  per  uno  lungo  circuito  si  sco- 
perse dal  monte  di  sopra.  Allora  furono  dissipate  le  forze  di 
quelle  famiglie,  e mancando  la  guardia  del  ponte,  facilmente 
vi  si  passò.  Le  case  loro  per  la  grande  resistenza  che  avevano 
fatto  furono  messe  a sacco  dalla  infuna  moltitudine  ; molte 
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hominibus  lamen  ipsis,  postquam  in  polestalem  populi  se 
dedidere,  humaniter  parsum.  Aon  enim  odio  n eque  male- 
ficio cerlabalur  : sed  de  polenlia , de  aucloritate,  de  prae- 
slanlia  in  republica  omnis  era!  contendo 

Vieta  nobilitate,  popuhis,  cum  in  arbiltium  potesta- 
temque  svam  haud  ambiguo  rempublicam  redegisset,  con- 
fiirmare  jam  inde  civitatis  statum  suo  arbitrata  peircxit. 
Jtaque  et  constiluta  justitiae  in  antiquam  formam  resti- 
tuii, et  socielales  populi  renovavit,  numei'o  tarnen  earum 
mutato  prò  nova  partizione  urbis,  ut  quatemae  singulis 
tribubus  inessent.  Ita  sedecim  lune  primum  socielales 
populi  factae,  cum  antea  vigilili,  mox  decem  et  nnvem 
fuissent.  Duodecimi  viri,  ut  ante , in  consi/ium  prioribus 
attributi,  omnes  e plebe.  Suffragio  quoque  magistratunm 
ex  integro  refecta,  quibus  in  triennium  sortirentur,  eaque 
delectu  habito  diligenti , ut  ex  magna  multitudine  pauci 
obtinerent  Ad  minuendam  vero  nobilitatis  potentiam , 
permulti  ex  eo  numero  ad  plebem  vnlentes  id  /ìagitantesque 
traduci i.  Datum  id  prò  summo  beneficio  illis,  quorum  aut 
vita  modestior  fuerat  aut  potentiae  parum. 

Uis  peractis,  cum  tranquilla  domi  jam  omnia  vide- 
reiitur,  foris  identidem  cura  suscepta.  libai  in  primis  pro- 
visum,  ut  Aretinis,  qui  per  tyranni  ruinam  Ubertatem 
sibi  arripuerant , suspicio  omnis  toUeretur,  ne  quid  ea 
forando  turbaliimis  indurerei.  Decreto  igitur  publice  facto, 
jus  omne  quod  fiorentinus  popuhis  in  urbe  Arelio  habuis- 
set,  sponte  remissum  est,  missique  legati,  qui  Aretinis 
gratularentur  prò  liberiate  de  tyranno  recepta , et  fio- 
rentini decrelum  populi  de  l'emissione  juris  deferrent.  Ili. 
cum  Aretium  venissenl,  in  conclone  populi  mandata  ex- 
jmuerunt,  decretumque  publicum  ex  scripto  recitarunt 
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ancora  ne  furono  arse:  e nientedimeno  agli  uomini,  poi  che  si 
rimesscro  nelle  mani  del  popolo,  umanamente  fu  perdonato, 
perocché  nè  per  odio  nè  per  maleficio  si  combatteva,  ma  della 
potenza,  della  autorità,  del  precedere  nella  repubblica  era  ogni 
loro  contesa. 

Il  popolo,  avendo  superata  la  nobilitò,  e ridotta  in  suo  arbi- 
trio senza  alcuno  dubbio  la  repubblica , deliberò  a suo  piaci- 
mento stabilire  lo  stato  della  città.  E pertanto,  restituì  gli  ordi- 
namenti della  giustizia  nel  modo  antico , e rinnovò  le  compa- 
gnie del  popolo,  mutando  solamente  il  numero  per  la  nuova 
divisione  della  terra,  che  in  ogni  quartiere  ne  fusse  quattro:  c 
allora  venivano  a essere  sedici  compagnie , che  prima  erano 
state  venti , di  poi  diciannove.  Ancora  furono  deputati  secondo 
la  consuetudine  di  prima  dodici  uomini  al  consiglio  de' priori  : 
e la  riforma  degli  ufficj  fu  rifatta  di  nuovo  per  tre  anni  con  tanta 
diligenza,  che  d’  una  grande  moltitudine  ne  ottenne  pochi.  Ma 
per  diminuire  la  potenza  de'  nobili,  furono  molti  di  loro  fatti  di 
popolo,  che  lo  dimandarono  di  grazia  : c fu  concesso  loro  per 
grande  beneficio  a quegli  tali,  che  erano  o di  vita  più  modesta 
o di  minore  potenza. 

Fatte  queste  cose,  e dimostrandosi  dentro  grande  tran- 
quillità, si  volsero  alla  cura  di  fuori.  Primamente  provvidero 
di  levare  ogni  sospetto  agli  Aretini,  i quali  per  la  ruina  del  ti- 
ranno avevano  presa  la  libertà.  E acciocché  la  sqspizioiic  non 
partorisse  qualche  novità,  fecero  pubblica  deliberazione,  che 
ogni  giurisdizione  che  il  popolo  fiorentino  avesse  nella  città 
d’Arczzo , spontaneamente  fusse  loro  rimessa  : e furonvi  man- 
dati ambasciadori , che  si  rallegrassero  con  loro  della  libertà 
ricuperata  delle  mani  del  tiranno , e che  portassero  il  decreto 
del  popolo  fatto  in  loro  beneficio  : i quali,  poi  che  furono  giunti 
a Arezzo,  alla  presenza  del  popolo  sposero  l'ambasciata,  e 
recitarono  in  scritti  il  pubblico  decreto.  Gli  Aretini,  udendo 
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Aretini  vero,  haec  audientes,  laetali  sunt , et  omissa  suspi- 
cione, /idem  fiorentini  populi  majorem  in  modum  com- 
plexi , in  amicitia  perseverar  uni.  A ec  multo  post  inita 
societas  est , in  qua  Perugini  et  Senenses  et  Aretini  cum 
Florentinis  fuere 

His  ab  ea  parte  Uetruriae  constitutis,  in  Pisanos 
inde  versi  animi  Fueral  enim  cum  bis  brillivi.  Ex  quo 
etsi  pax  recepta  poslmodum  erat , tamen , quia  tyranno 
auctore  gesta  res  fuerat,  non  obligasse  populum  videbalur 
Itursus  igitur  fieri  placuit.  Per  «ani  pacem,  Luca  Pisanis 
concessa  : castella  modo  lucensis  agri,  quae  lune  Floren- 
ce eo  anno  quo  tyrannus 


Principio  insequeutis  anni,  multitudo  hominum  ex 
aretino  florentinoque  colicela  agro  Pactios  oppressit.  Id 
crai  gcnus  nobile,  castella  in  agro  aretino  possidens  : cae- 
terum,  praeter  quam  quod  diversarum  partium,  vicinar 
insuper  invisum  atque  grave  oh  rapinatimi  crebritatem 

Eodem  anno  cantra  nobilitatevi  exasperatae  leges  , 
atque  ilio  insuper  incommodo  affida , ut  qui  ex  nobilitale 
apud  quemquam  regum  tyrannonimve  degerent,  continuo 
domum  remearenl,  exilium  publicationemque  Ixmorum  . 
visi  legi  parerent  , subituri.  Ob  eam  legem,  complures 
liberalitalem  principum  relinquere  coadi , domum  rediere 
Ejus  legis  ferendae  non  malevolentia  modo  causa  fiat, 
veruni  edam  suspicio,  ne,  majori  grada  apud  reges  prin- 
cipesque  inita.  aliquid  per  favnrem  illorum  aliquando 
molirenlur 

Per  idem  fere  lempus,  in  eos  cives,  qui  per  ty ranni 
ruinam  arces  castellaque  quibus  praefedi  erant  dedissent. 
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queste  cose,  fecero  segno  di  grande  letizia; e deposto  giù  ogni 
sospetto,  abbracciando  grandemente  la  fede  del  popolo  fioren- 
tino , perseverarono  nella  amicizia.  E non  molto  di  poi  si  fece 
una  lega,  nella  quale  s'unirono  insieme  col  popolo  Perugini, 
Sanesi  e Aretini. 

Avendo  fatto  da  quella  parte  di  Toscana  questi  provvedi- 
menti , volsero  gli  animi  inverso  i Pisani , co’  quali  erano  stati 
in  guerra  : e benché  la  pace  fosse  fatta  poi , nientedimeno , 
perchè  ella  s'era  conchiusa  per  le  mani  del  tiranno,  non  pareva 
loro , che  avesse  obbligato  il  popolo  fiorentino.  Fu  fatta  adun. 
que  nuova  pace , per  la  quale  Lucca  fu  conceduta  a'  Pisani , e 
i Fiorentini  si  ritennero  le  castella  del  contado  lucchetti , le 
quali  allora  possedevano.  Queste  cose  furono  fatte  dentro  e di 
fuori  l'anno  che  il  tiranno  fu  cacciato. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  si  ragunò  del  contado  i ini. 
d’ Arezzo  e di  Firenze  grande  moltitudine,  la  quale  mise  in 
disperazione  la  famiglia  de'  Pazzi.  Questa  era  una  stirpe  nobile 
che  possedeva  le  castella  del  contado  d' Arezzo,  e oltre  allo 
essere  di  parte  ghibellina , era  ancora  per  loro  molesta  c grave 
a' loro  vicini. 

In  quello  medesimo  anno  furono  fatte  provvisioni  contro 
alla  nobilitò,  e oltre  agli  altri  incomodi,  fu  loro  aggiunto  ancora 
questo,  che  qualunque  nobile  fosse  appresso  d' alcuno  re  o 
d' alcuno  tiranno,  dovesse  ritornare  a casa,  sotto  la  pena  dello 
esilio  e della  pubblicazione  de’ beni.  Per  questa  legge,  molli 
furono  costretti  abbandonare  la  liberalità  de’  principi , e ritor- 
narsene a casa:  e funne  cagione  non  solamente  la  malivolenza, 
ma  ancora  il  sospetto , che  quegli  tali , acquistando  grazia  ap- 
presso re  e signori , per  loro  favore  non  innovassero  qualche 
cosa. 


Circa  questo  medesimo  tempo,  fu  ordinata  la  pena  contro 
a quegli  cittadini  che  per  la  mina  del  tiranno  avessero  date  for- 
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poemi  conslilula  est,  fi  magislralibus  mandala  cura  , ut 
diligenlius  inguirerent.  Eam  ob  legem  frequenta  damnati, 
praesertim  nobilium.  quibus  plutnmum  arces  crediderat 
lyrannus 

Per  haecipsa  tempora,  llorenlini  cives  qui  in  li  alba 
negnliabantur  nu nciarunt  Guallerium  nuper  tyrmnide 
pulsimi,  in  Gatliam  ad regem profectum , querela*  gravis- 
sima* contro  civilalem  posuisse.  ac  ;>er  se  amicosque  apud 
regem  ni ìli,  ut  jus  in  corpora  bnnaque  florenlinorum  civinm 
qui  per  Galliam  foretti  sibi  permUterelur  : esse  vero  pe- 
riculum  ingens,  ne  corpora  incrucialus.  bona  in  praedam 
illi  Adontar;  jamque  , ob  eam  suspicionem  , plerasque 
socielales  insliloresque  enrntrt  rovlerrilos  ad  fugavi  respi- 
cere. 

Eo  quidem  nuncio  commola  civitas , incendente  insu- 
per  velcri  odio,  privilcgium  tuli!  in  lyratmum  , proemio 
ingenti  consultilo  , si  quis  eum  necaret:  et  per  contume- 
liam , effìgie*  illius  apud  aedes  jmblicas  cum  msignibus 
viliorum  noli s depicla.  Oralores  quoque  ea  de  causa  ad 
regem  missi,  ne  forte,  re  temere  credila  , aliquid  . ut  fit , 
per  graliam  tyranno  condonare!. 

Kec  multo  jwst  legati  regis  Plorentiam  venerimi  , 
satisfai  tyranno  poslulantes.  Petebant  vero  permagnum 
auri  ptmdus  ob  compensatiunem  dainn erutti,  quae  a furente 
multiludive  sibi  praedicabanl  illata  His,  amplissimo  Con- 
silio cum  mandata  regis  èxposuissevt , res/urnsum  huma- 
niler  est,  prò  regis  qui  miltebat  reverenlia  ( adertivi , 
ipsius  lyranni  svelerà . sordes , perjuria , caeteraque  im- 
probissimi hominis  /lngitia  sic  patefacta , ut  legati  ipst 
obmuteseere  lantani  ob  malignitalem  cogerenlur.  Ad 
extremum,  abdivaliones  jrrolalae,  quas  t Ile  non  Fhrenliae 
modo,  sed  diavi  Pappi.  Invi  prneul  ab  urbe,  libero  w loco. 
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tozze  o castella  le  quali  avevano  in  guardia,  e fu  commesso 
a'  rettori  la  cura,  che  diligentemente  ne  cercassero.  Per  questa 
legge  furono  dannati  molti  nobili , a'  quali  il  tiranno  aveva  cre- 
duto le  fortezze. 

Circa  questi  medesimi  tempi , i mercatanti  liorentini  che 
erano  in  Francia  significarono,  come  Gualtieri  poco  innanzi 
cacciato  dellu  signorìa  era  ilo  al  re , e fatto  gravissime  querele 
contro  alla  città,  e per  il  mezzo  suo  e de' suoi  amici  faceva 
grande  sforzo  d’  ottenere  rappresaglia  sopra  le  robe  e persone 
de'cittadini  e mercatanti  fiorentini  che  si  trovavano  in  Francia; 
e come  era  grande  pericolo  , che  loro  e’  loro  beni  non  gli  bis- 
serò dati  in  preda  ; e già  molte  compagnie  e governatori  di 
((nelle , spaventati  per  questo  sospetto , facevano  pensiero  di 
fuggirsi. 

La  città,  commossa  per  questa  novella  e accesa  ancora 
dall'odio  passato,  gli  mise  una  taglia  drieto  a sua  morte  e de- 
struzione:  e per  maggiore  contumelia,  fece  dipignere  la  sua 
eiligie  con  significazione  dei  vizj  appresso  a' palazzi  pubblici. 
Mandò  ancora  per  questa  cagione  oratori  al  re,  acciocché  in- 
consideratamente non  si  inox  essi  a credere,  e,  come  accade,  a 
gratificare  al  tiranno. 

Non  molto  di  poi  gli  ainbasciadori  del  re  vennero  a Firenze 
a domandare , che  fussi  satisfatto  al  tiranno , e che  gli  fussi  dato 
grande  numero  di  pecunia  per  ristoro  di  danni,  i quali  lui  diceva 
avere  ricevuti  dalla  moltitudine  furiosa.  A questi  tali,  poi  che 
ebbero  esposto  in  un  grande  consiglio  l'ambasciata  del  re, 
fu  fatta  umanissima  risposta,  per  la  reverenza  del  prìncipe  che 
gli  mandava.  Ma  i mancamenti  del  tiranno  e i vizj  furono  mani- 
festati in  modo  di  quello  uomo,  che  gii  ainbasciadori,  udendo 
tanta  malignità , furono  costretti  a tacere.  Ultimamente , furono 
appresentate  le  renunzie,  le  quali  lui  non  tanto  a Firenze,  ma 
ancora  a Poppi,  luogo  libero  e fuori  (Fogni  sospetto,  sponta- 
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melu  omni  cessante,  sua  spunte  fecisset.  A ec  se  lumen 
admirari,  quod  ille  conira  confessimes  ac  jusjuraudum 
smini  mine  veiiial  : desiisse  euitn  jampridem  hoc  admi- 
rari,  cum  ille,  calcata  religione  et  fide  pupillo  data,  per 
fas  et  n efas  omnia  fecerit,  ad  quae  libido  animi  cupidi- 
asque  impulerit  ; nttllum  pudoreni  hominum,  nuUumDei 
metani  unquam  Imbuisse;  debere  pruestanlissimum  regesti 
non  modo  aures  scelerato  lumini  non  praebere  , veruni 
elioni  illius  nequitiam  ulivo  compescere.  In  liunc  fere  tuo- 
dum  illis  responsum  est  : et  honor  de  industria  major 
habitus  legatis,  quo  regis  animus  per  ubsequium  tei te- 
retur. 

Eodem  anno  maximum  est  reipublicae  fundamenlum 
parvo  ex  principio  jaci  coeptum  Civibus  vespa  blica  debe- 
bat  auri  pondo  circiter  septuagintu  millia,  dudum  mutuo 
sumpta  ob  Lucae  redemptionem.  Ea  igitur  summa  cum 
ob  angustiam  aerarii  dissolvi  non  posse!,  ac  iniquum 
videretur  suo  fraudavi  cives , qui  fidem  publicam  seculi 
mutuo  dederant,  media  quaedam  inter  has  difficuUates 
repella  est  via.  Aominibtts  enim  eorum  quibus  debella  tur, 
tributivi  desci  iptis,  annui  redilus  e publico  constituti  sunt, 
quina  singulis  centeni.  Quantità  tes  vero  ipsas  in  unum  eoa - 
cervntas  a similitudine  cumulandi  vulgo  Monlemvocavere: 
idque  in  civitale  posteri  servatum.  Quoties  respublica  in- 
diget,  cives  tributa  persolvunt  ; solutoium  vero  pensiones 
annuas  percipiunt.  Hi  mnntes  cumulationesque  pecunia- 
rum  bellis  quidem  crescimi  ; pace  minuuntur,  propterea 
quod  abundante  republica  dissolvilo  fi  crebra  alque  per- 
emjilio.  Quanlitatum  vero  descriplarum  et  vendilio  est 
civibus  inter  se  el  permutano,  atque  fui  in  caeteris  nier- 
cimoniis ) prò  tempore,  prò  spe  , prò  commodo  mmuitur 
caruni  predimi  atqnr  augescit.  In  emptorem  eadeni  com- 
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neomenie  aveva  fatte.  Mostrarono  di  poi,  che  non  si  maravi- 
gliavano ponto,  che  lui  venisse  contro  alle  confessioni  e a'suoi 
proprj  giuramenti , perchè  già  molto  innanzi , avendo  calcata 
la  religione  c fede  data  al  popolo,  senza  alcuno  rispetto  aveva 
fatto  ogni  cosa  dove  l'aveva  tirato  il  suo  appetito  c la  sua  cupi- 
dità ; non  aveva  avuto  alcuna  vergogna  degli  uomini , nè  alcuno 
timore  ili  Dio  ; e per  questa  cagione  essere  debita  cosa , che  il 
loro  prestantissimo  re  non  solamente,  non  dessi  audienza  a uno 
uomo  maligno,  ma  piuttosto  ratTrenasse  la  sua  nequizia.  In 
questo  effetto  fu  risposto  agli  oratori  regali:  c alle  loro  persone 
fu  fatto  grande  onore,  acciocché  l'animo  del  re  per  quella  via 
si  tenessi  ben  contento. 

In  quello  medesimo  anno  fu  cominciata  una  provvisione, 
che  ebbe  piccolo  principio,  e fu  poi  reputato  granile  fondamento 
della  repubblica  : perocché  i cittadini  dovevano  avere  di  danari 
prestati  per  la  compera  di  Lucca  circa  settanta  migliaia  di  fiori- 
ni. Questa  somma  per  la  impotenza  del  commune  non  si  potendo 
pagare,  e parendo  cosa  iniqua  che  i cittadini  che  avevano  pre- 
stato il  ilanajo  sotto  la  fede  pubblica  rimanessero  ingannati,  fu 
troiata  una  via  di  mezzo  fra  queste  difTìcultà  : perocché  e' furono 
scritti  i nomi  di  tutti  coloro  che  erano  creditori , e consegnato 
della  entrata  pubblica  cinque  per  cento.  La  (piantila  de'  danari 
cumulata  insieme  vulgarmente  fu  chiamala  Monte.  E di  poi  fu 
osservato  questo  medesimo  nella  città  : e ogni  volta  che  la 
repubblica  ha  bisogno , i cittadini  pagano  i tributi , c ogni  anno 
pigliano  le  paghe.  Questi  Monti  a tempo  di  guerra  crescono,  e 
diminuiscono  nella  pace,  perocché,  quando  la  repubblica  è 
abbondante,  spesse  volte  si  fa  diminuzione  di  monte.  Di  questi 
crediti  descritti  fanno  i cittadini  fra  loro  vendite  e permute  ; 
e,  come  dell' altre  mercatanzie , secondo  il  tempo,  la  speranza 
e il  commodo,  scema  e cresce  la  valuta;  e quella  medesima  liti- 
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moda  quae  soluto s ipse  peruepturus  era t transferuntur . 
Ea  res  fucil  , uli  cives  ad  crebras  tributorum  soluliimes 
perdurati,  non  pereunte  affinino  quod  sulutum  est,  sed 
utilitatem  si  non  magnani,  aitameli  aliquam  afferente. 

Principio  insequentis  anni , crescente  in  potentiores 
odio,  leges  dune  ad  populum  latae  sant  : una  in  clericos 
iniqua,  per  quam  omnibus  eoruin  jirivilegiis  derogabatur ; 
altera  in  cives  ingrata,  per  quam  dona  oc  multerà  bacie- 
niis  quibuscumque  meritis  a popoli  tradita  in  irrilum 
vocabantur.  Ellisse  lune  civitatem  in  arbitrio  multitudinis 
imperitae  decreta  ipsa  ostendunt.  Quid  enim  hac  postre- 
ma lege  fsi  modo  illa  lex  nominanda  est  quae  dedecus 
et  infamiani  rei/iublicae  pari Ij  iniquius  ac  vilius  exeogi- 
lare  quisquilia  palesi?  defedimela  fìilei,  quae  eliam  uni 
privato  turpissima  est,  populo  Ioli  impiaget  e iS  iliil  tinquam 
in  republica  utile  exislimandum  est  quod  sii  cantra  digiti 
tatem.  Dignilas  porro  et  inconstantiam  et  ingratitudinem 
longe  re/iellit.  Per  eam  legem  multi,  quorum  majores  vir- 
ilità gratin  a jiopulo  (binati  fuerant,  miniera  ipsa  et  dona 
relinquere  magna  rum  hominum  querela  coacli  soni. 

Eudem  anno  privala  ex  re  permagna  non  in  sin- 
gulos  limilo  , sed  eliam  universae  civitati  incommoda  per- 
venir  uni.  Jiardorum  era t familia  omnium  locujiletissima, 
permagnas  multis  in  locis  societates  liabens.  Haec  stim- 
ma et  indubitata  fide  cum  apud  cives  exterosque  ad  eam 
usque  dieta  fuisset , ac  multorum  , ut  fìt , pecunias  in 
manibus  haberel,  repente  inopinatoque  decuxit.  Causa 
vero  kujus  fuil  quod,  siirgentibus  fune  maxime  inter 
Francorum  Anglornmque  reges  bellis,  quidam  ejus  socie- 
tatis  nwgistri  in  Britannia  degentes,  medita  regi  Anglo- 
rum  mtolerabiU  pecunia . eo  rem  adduxere,  ut  necessa- 
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iità  che  doveva  pigliare  il  venditore,  si  trasferisce  nel  compo- 
nitore. Questa  cosa,  non  si  perdendo  interamente  i|uello  che  si 
paga,  ma  recando  a'paganti  qualche  utilità,  fa  che  i cittadini 
durano  a molti  pagamenti. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  essendo  cresciuto  l'odio  mn 
versogli  uomini  polenti,  si  fecero  due  leggi:  Cuna  contro 
a' sacerdoti  molto  iniqua,  per  la  quale  si  derogava  a tutti  i 
loro  privilegi  > l’ultra  contro  a' cittadini,  c questa  ancora  ingra- 
tamente toglieva  possessioni  e beni  e prerogative  date  loro  dal 
popolo  per  qualunque  merito.  Le  quali  due  leggi  dimostrarono 
la  citta  essere  stata  in  (pud  tempo  nello  arbitrio  della  moltitu- 
dine imperita  : perocché,  chi  è quello  che  potesse  pensare  cosa 
più  iniqua  o più  vile  di  questa  ultima  legge,  se  legge  è da  chia- 
mare quella  che  reca  vergogna  e infamia  alla  repubblica  ? Klla 
è cosa  vituperosa  a uno  privato  mancare  della  fede,  ma  mollo 
più  a un  popolo.  E certamente  non  si  debbe  reputare  utile  nella 
repubblica  quello  che  è contro  alla  dignità  ; perocché  la  dignità 
scaccia  da  sé  e non  può  solfcrirc  la  incostanza  e la  ingratitudine. 

Per  quella  legge  molti  che  godevano  il  beneficio  de'  privilegj 
acquistati  per  virtù  de'  loro  antichi , furono  costretti  con  molte 
querimonie  e doglienze  degli  uomini  lasciargli 

In  questo  medesimo  anno,  per  faccende  private  sopraven- 
nero molti  incommodi  non  solamente  a ciascheduno  di  per  sé, 
ma  ancora  a tutta  la  città.  Era  la  famiglia  de'  Bardi  ricchissima 
di  tutte  l' altre,  e aveva  le  compagnie  in  molti  luoghi  ; e insino 
a quel  dì  essendo  stata  in  grande  reputazione  e fede  appresso 
i cittadini  e'  forestieri,  e avendo  nelle  mani  le  pecunie  di  molti, 
subitamente  e fuori  della  opinione  d'  ogni  uomo  falli.  La  ca- 
gione di  questo  disordine  nacque,  perché  in  quel  tempo  essendo  , 
la  guerra  fra  il  re  di  Francia  e il  re  d' Inghilterra,  certi  gover- 
natori della  compagnia  loro  clic  stavano  nella  isola , avendo 
creduto  al  re  d' Inghilterra  grande  somma  di  danari,  condus- 
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rium  /nerit  /idem  sue  telali*  abrumjiere  Froda  te/ il  ur 
societale,  credilores  cum  reliquias  persequerettiur , cern- 
ir lutti  est  (turi  suftra  quinquies  centrini  milita  privati* 
nominibus  socie  totem  de  bere  ; mutuo  attieni  regi  dalacir- 
citer  seplies  centena  millia,  in  quibus  et  propriam  s ocie- 
tatis  pecuniam  et  eorum  qui  socielati  credideranl  absutn- 
ptam  amslabat  Fare*  inopinata  et  gravi»,  cum  mutiorum 
patrimonio  afflixisset  , traiti  post  se  minavi  niinorum 
società  Inni , cum  ob  varia  donino  quibus  singulue  itnpli- 
culae  erotti  , tutu  quod,  ortis  apuli  uttmes  sus/tkiunibus  , 
od  reposcenda  suo  quisque  credila properabal.  Decoquen-  I 
tibus  itaque  pennultis,  inuestiniabilem  jacluram  civitas 
subivi!,  fìdesque  angusta  in  foro  mania  per  turbabai . So- 
licita  ob  eatn  rem  cintiate,  lupus,  medio  die , jxirta  Collina 
ingressus.per  urbem  decurti!  Peragrata  maxima  trans 
A munì  jrnrte,  cum  clamor,  venantium  more,  illuni  prò- 
sequeretur,  tandem,  egressus  alia  porta,  010  pisana  op- 
pressus  est.  Kadem  quoque  die,  sigila  jxiptili  ad  publicas 
aedes  sopra  portam  scalpiti  sponte  suu  cecidere  //is 
auguri» is  mutiorum  animi  in  timorem  versi.  A ec  multo 
post  a Galliti  nunciatum  est  regem  civitatis  causimi  can- 
tra juslilitmi  ueqiiilatemque  improbasse,  praedicto  lumen 
tempore,  ut  qui  civis  fiorentina»  quaeque  civis  fiorentini 
bona  post  dies  sexaginta  in  regno  reperirenlur , in  eos 
eaque  jus  ac  jwlestas  tyranno  foret  (Jb  eam  rem  incom- 
moda  magis  ttccepta  suiti  guani  dammi,  quoti  Sjxitium 
» mi;  liabuerunt  se  suaque  colligendi.  Altero  dehinc  anno,  jirimo 
statini  vere  , solicitam  Imbuii  civitatem  slerilitatis  formido, 

, tiec  id  verna  tantum  intemperie  meli,  quanlum  su/teritm 
bus  imbribus,  quae  circa  sementem  omnia  dilue  ratti  Ita 
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sero  la  cosa  in  luogo,  che  fu  necessario  che  quella  compagnia 
perdesse  il  credito.  Divulgato  adunque  il  fallimento,  i creditori 
della  compagnia,  ricercando  con  diligenza  ogni  loro  cosa,  tro- 
varono quella  ragione  avere  debito  con  private  persone  più  che 
cinquecento  migliajn  di  fiorini  ; e aievano  prestato  al  re  circa 
di  settecento  niigliaja  : nella  qual  somma  v'  erano  i danari  pro- 
prj  della  compagnia  e quegli  de’  creditori.  Questo  disordine 
tanto  inopinato  e tanto  graie  ai  ondo  disfatte  le  sostanze  di 
molti,  si  tirò  drieto  ancora  la  destruzione  di  minori  traffichi, 
parte  per  varj  danni  che  di  questa  nòna  resultavano  loro,  parte 
per  il  sospetto  che  era  nato  appresso  agli  uomini , il  quale  mo- 
veva ognuno  a domandare  i suoi  danari.  Il  perchè,  seguendo 
il  fallimento  di  molti , ne  venne  la  città  a ricevere  inestimabile 
danno  ; e appresso , il  credito  era  ridotto  in  si  pochi  nel  mer- 
cato, che  ogni  cosa  metteva  in  confusione.  Essendo  la  citlà  per 
questa  cagione  tutta  turbata , un  lupo  a mezzo  dì  entrò  per  la 
porta  a Santo  Giorgio,  e corse  buona  parte  di  là  d'Arno,  e 
drieto  il  romore  di  chi  lo  perseguitava , finalmente  , uscito  per 
la  porta  a Santo  Kriano,  fu  morto  in  su  la  strada  di  Pisa.  In 
quel  medesimo  di , i segni  del  popolo  che  erano  scolpiti  sopra 
la  porta  del  pubblico  palazzo  caddero  per  loro  medesimi.  Per 
questi  augurj  gli  animi  di  molti  spaventarono.  E non  molto 
di  poi  fu  significato  di  Francia,  che  il  re  ingiustamente  aveva 
permesso , che  si  procedesse  contro  alla  città , non  accettando 
le  sue  ragioni,  e nientedimeno  assegnato  il  termine  di  sessanta 
giorni,  dopo  il  quale  il  tiranno  avesse  rappresaglia  contro  a'beni 
di  qualunque  cittadino  fiorentino.  Donde  ne  segui  a' nostri  mer- 
catanti più  iucommodo  che  danno,  perchè  ebbero  spazio  a ri- 
trarsi colle  cose  loro.  Il  seguente  anno,  in  sulla  primavera,  i ut*, 
mise  grande  pensiero  a tutto  il  popolo  il  timore  della  carestia, 
non  tanto  pel  tempo  sinistro  clic  correva  allora,  quanto  perchè 
s' era  imposta  la  sementa  con  grande  abbondanza  di  piove.  Il 
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gue,  segetes  perpaucae  in  agri s , et  illae  ipsae  sgualidae 
arentesefue  cernebanlur.  Et  augebai  melutn  , guod  non 
unum  atti  alteravi  ltaliae  portevi,  ned  tutas  olimmo  regio- 
n es  eadevi  premebal  calai  ut  tas.  Ex  hoc  nielu  caritas  pri- 
mo coarta,  cagne  ipsa  in  dies  augescens.  Tandem,  ubi  ad 
viessis  tempora  ventum  est,  lune,  re  jani  ipsa  defechivi 
arguente,  cum  vii  fere  ex  agris  rejtor  lare  tur,  circumspi- 
cere  se  se  homines  ac  futurum  hoirere  , parvosgue  jam 
inde  nalos  et  imbecillem  turbavi  nuserescere  Cum  ergo 
fames  hauti  dubie  immillerei,  solers  piane  ad  hoc  civitus, 
in  Africa  et  Sardinia  et  Sicilia  aliisgue  locis  permullis 
magna  vi  frumenti  congiurata,  mari  siviul  tenague  im- 
por laudimi  curavi!.  A ec  ev  lumen  modo  evitali  potuti , 
guài  diffìcuitales  permaxiniae  eo  anno  subirenli ir  Turba 
enim  ex  agro  in  urbeni  mendicatura  longis  agminibus 
mulierum  pueroruingue  advenerat.  Ex  finilimis  eliam 
civitatibus  quae  rniiius  ad  hoc  providae  ftieranl  mullUudo 
concurrerat,  ut  infinitus  prupe  numerus  hominuni  essel 
alendus  Magnumgue  in  his  civilatis  meritimi  lutmaui- 
tastpie  eluxit:  non  modo  enim  non  rejectus  est  guisguam 
advenarum  peregrinorttmgue  , s ed  eliam  , si  tenuis  farei, 
liberalitate.  gratuita  per  lantani  rei  frumentariae  inopia» 
sustentatiis . ut  prope  cullatimi  a dotiate  beneficimi  in 
genus  humanum  videretur.  Multa  insuper  eo  anno  tenuio- 
ribus  indulto , et  illud  in  jirimis , guod  credilarum  acer- 
bilas  repressa  est,  lege  lata,  ve  guis  nisi  certa  forma  prò 
cere  alieno  convenivi  posset  : salis  enim  premi  cardate 
ipsa  multiludmem  exixtimavit  civitas  Et  accedebant  ad 
cavitatevi  morbi,  gui  muUitudinem  con  venata  et  urbis 
insuetam  consectiti , urbonam  guogue  apprehenderanl  tur- 
bavi, ut  et  c> nnmise rendimi  et  succunendum  esse t 
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perché  si  vedevano  molle  poche  biade  pe'  campi , e quelle 
tante  erano  deboli  e quasi  secche.  Accresceva  questa  paura, 
perchè  simile  danno  non  solamente  in  una  o due  parti,  ma  per 
tutte  le  regioni  d’Italia  si  vedeva.  Da  questo  timore  ebbe  prin- 
cipio la  carestia,  e ogni  giorno  cresceva,  insino  al  tempo  della 
ricolta , la  quale  essendo  vana  e debole , come  per  esperienza 
si  vedeva,  cominciarono  gli  uomini  a raguardare  l'uno  l'altro  c 
temere  del  futuro,  e avere  compassione  a'  loro  piccoli  figliuoli 
e alla  povera  moltitudine.  Sopravenendo  adunque  la  fame  indu- 
bitatamente, la  città  si  volse  con  prestezza  a provedere,  che 
d' Mirica , di  Sardigna  c di  Sicilia  e di  molti  altri  luoghi  per 
mare  e per  terra  lussi  recata  grande  somma  di  frumento.  Leon 
tutta  questa  provisione  non  si  potè  fuggire  quello  anno  una 
grande  difficoltà,  perché  assai  gente  di  donne  e di  fanciulli 
erano  venuti  del  contado  a mendicare  nella  città  : e ancora  era 
tratta  grande  moltitudine  delle  terre  vicine,  le  quali  non  s' erano 
provvedute  a questo  bisogno , c moltiplicato  il  numero  in  tal 
l'orma,  che  quasi  una  quantità  d'uomini  infinita  s’aveva  a pa- 
scere. Grande  merito  e grande  umanità  si  conobbe  in  quel  tempo 
della  città  fiorentina  : perocché,  non  solamente  non  fu  cac- 
ciato alcuno  forestiero  , ma  piuttosto , per  povero  die  fussi , 
qualunque  graziosamente  fu  ricevuto , e in  tanta  evidente  care- 
stia sostentato,  che  parve  quasi  un  beneficio  generalmente 
usato  verso  la  società  umana.  In  quello  medesimo  anno  furono 
latti  alcuni  altri  provvedimenti  in  favore  de’ poveri,  e massima- 
mente per  temperare  la  rigidezza  de’  creditori  : e fu  ordinato 
per  legge,  che  nessuno,  se  non  con  certe  condizioni,  potesse 
' per  debito  esser  convenuto,  perocché  la  città  reputava  la  carestia 
essere  gravezza  assai  al  popolo  E oltre  alla  fame  v era  aggiunto 
infermità , le  quali  avevano  compreso  i forestieri , e ancora  s’  c- 
rano  distese  al  popolo  di  dentro,  in  tal  maniera  che  egli  era  da 
avere  grande  compassione  alla  moltitudine  affamata  e inferma. 
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Fame  ac  morbo  laboranlem  civitatem  nova  insuper 
cura  solidlam  reddidil . Carolus  eri im  Johannis  regis  filius 
eleclus  ad  imperiavi  ferebatw  Ob  eam  rem  formido 
injecta  est  civilali  ; nec  immerito  quidem  Veniebat  eniqi 
in  m entem  et  cum  f/enrirn  hujus  avo,  qui  castra  ad  por- 
tas  ipsas  florentinae  urbis  habuerat , et  cum  Johanne 
patre  bella  quoque  continuala  serie  gesta  fuisse,  multisque 
iìlorwn  coeptis  per  Italiani  ab  hoc  rivitate  nbviatum  : 
denique  hunc  ipsum  Carolimi  adnlescentem  non  expertem 
fuisse  belli,  cum  et  Lucaeet  per  (ìalliam  rudimento  ipsa , 
vivente  patre,  adversus  hunc  popolani  suo  elioni  detri- 
mento posuerit.  Quibus  de  causis,  residere  odia  infensio- 
nesque  credebantur.  Caeterum,  harttm  rerum  querela  et 
consternatio  erat:  nulla  tornei i remedia  lune  adhiheri  po- 
terant , prementibus  iis  de  quibus  sopra  diximus  incom- 
modis. 

Minias  oppidum  eo  anno  in  potestatem  fiorentini 
popoli  pervenit,  detcntibus  oppidanis,  ob  inteslinas  sedi- 
tiones  et  nobilitatis  injurias  fatigatis 

a. uà.  Altero  dehinc  anno  , priusquam  segetes  maturesce- 
renl,  eaedem  quae  superiori  tempore  di/ficultates  rei  fru- 
rnentariae popultim  tenuere.  Maturis  deinde  frugibus  atque 
colleclis,  diffìcultates  illae  pristinae  cessavere.  Variis  /amen 
morborum  generibus  laborabalur , et  pestilentiac  , qua 
postmodum  vastata  Italia  est , signa  quaedam  horrenda 
lune  primum  apparuerunt.  Fa  clades  biennio  fere  ante 
fquantum  haberi  notitia  poteratj  in  orientis  parlibus  ' 
coorla:  mox  inde  per  populos  pestilenti  contagio  evagata, 
alia  subinde  appetendo  loca,  regiones  cumulatis  funeribus 
manierai  Felnis  erat  sopifera  et  inguinis  Iunior.  Id  quasi 
venenum  quoddam  robustissimos  juvenes  , alioquin  sanos, 
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Sopravenne  appresso  nuova  cura  che  perturbò  tutta  la 
città  , perocché  venne  novella , come  Carlo  figliuolo  del  re 
Giovanni  era  stato  eletto  imperadore  : la  quale  novella  generò 
grande  sospetto  a tutti  i cittadini,  venendo  loro  a memoria, 
che  Arrigo  suo  avolo  aveva  posto  il  campo  alle  porte  di  Firenze; 
e appresso  si  rappresentavano  innanzi  agli  occhi  le  guerre  con- 
tinuate col  re  Giovanni  suo  padre,  e gli  ostacoli  fatti  a molti 
suoi  disegni  per  Italia  : nelle  quali  era  ancora  intervenuto  questo 
Carlo  giovanetto  a Lucca  c per  Lombardia , a tempo  che  con 
suo  danno  aveva  contro  al  popolo  lìorentino  esercitata  nell'arme 
la  sua  gioventù.  Per  le  quali  cagioni,  si  stimava  che  vi  lussi 
rimasto  odio  e inimicizia  colla  repubblica.  Frano  adunque  que- 
sti sospetti,  sbigottimenti  e querele  nella  città:  e da  altra  parte 
rimcdj  alcuni  non  si  facevano  rispetto  alle  calamità , le  quali 
abbiamo  detto  in  quel  tempo  premevano  la  moltitudine. 

In  questo  medesimo  anno  la  terra  di’ San  Miniato  al  Te- 
desco venne  nella  potestà  del  popolo  fiorentino.  I terrazzani, 
affaticati  per  le  discordie  di  dentro  e le  ingiurie  della  nobilità , 
toro  medesimi  si  dettero. 

L' anno  seguente , innanzi  che  venisse  il  tempo  delle  ».  mr. 
ricolte , le  medesime  difficultà  che  erano  state  innanzi  della  ca- 
restia premevano  la  città  : ma  poi  che  le  ricolte  furono  fatte , 
cessò  la  fame.  E nientedimeno  rimasero  nella  moltitudine  varie 
specie  d'infermità,  c apparivano  alcuni  segni  di  pestilenza  , la 
quale  poi  guastò  Italia.  Questa  calamità  circa  due  anni  innanzi 
che  se  ne  avesse  notizia,  cominciò  nelle  parti  d'Oriente : di  poi 
andò  vagando  con  una  continua  conlagione  di  luogo  in  luogo 
in  tal  forma,  che  ella  aveva  distrutte  successivamente  le  regioni 
dove  ella  era  stata.  La  condizione  di  questa  pestilenza  era  feb- 
bre con  una  sonnolenza  e uno  enfiato  come  l'anguinaja  nel 
corpo;  e era  come  veneno,  il  quale  assalendo  robustissimi  c 
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repente  invadenti , paucissimis  intei-dum  enecabat  horis. 
Contagia  omnium  exiliosa  erant.  Ea  igitur  lune  civita lem 
ingressa  imbecillirà  jrrimum  corporei  puerorum  puella- 
rumque  cottficere  coepit  : inde  ad  firmìora  tramgrediens , 
per  omnem  secarmi  aetatemque  vagata  est. 

Eodem  anno  Ludovicus  Roberti  regis  riepos , domo 
profugus , parvo  admodum  comitati»  in  agrum  fìorentinum 
pervertii.  Fugiebat  auleti!  Hungariae  regem  magno  curii 
exercitu  Apuliam  ingressum , necem  fratrie  nuper  inter- 
ferii persequentem , ac  regi  invi  quasi  haereditarium  sibi 
vindicantem  Pro  quorum  cognitione  rerum,  parilo  altius 
repetendurn  est,  ut  familia  erottati  nostrae  amicissima 
ejusque  casus  progresstisque  «oh  ignor-entur.  Carolo,  qui 
primus  ejus  familiae  regnrm  Siciliae  obtinuit,  filius  uni- 
cus  supersles  fuit,  ex  eoque  numerosa  nepotum  series.  Sed 
filius  ipse  navali  praelio  non  proail  Neapoli  superalus  , 
in  Arr agonia  captivus  aUquandiu  fuit,  ut  supra  a nobis 
est  quodam  loco  narratimi  Mordenti  deinde  Carolo  ' quo- 
niam  fìliris  in  raptivitate  tmebatur,  neputum  maximus 
in  regno  successi!,  Carolus  et  ipse  nomine,  ffic  igitur  ado- 
lescens , statim  post  mortevi  avi , regium  nomen  obtinuit. 
Reverso  deinde  a captivi!  a te  patre,  ac  regio  nomine  su- 
seepto,  filine  in  Pannonias  missus,  regnava  Mie  obtmuit 
ex  haereditate  materno  Ita,  partito  quodammodo  femore. 
filius  apud  Pannonias,  pater  in  Italia  regnami.  Mortuo 
deinde  post  aliquot  annos  patre  , Robertus  secando  natris 
loco  in  regno  Siciliae  successi! , etst  non  deerant  permulli 
qui  Pannoniis  evocnndnm  legilimum  successorem  existi- 
marent.  Et  suberant  jam  lune  querelae  et  mcusaliones  : 
sed  Rober-tum , per  omnem  aetatem  in  Italia  commora- 
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sanissimi  piovani,  in  poche  ore  pii  uccideva.  La  contazione  di 
tutti  simili  .ammorbiti  si  vedeva  essere  perniziosissima.  Quésta 
pestilenza  adunque  cominciò  allora  a entrare  nella  città  : e da 
prima  fece  grande  distruzione  di  fanciulli  e di  fanciulle  di  tenera 
età;  di  poi,  assalendo  i corpi  più  robusti,  discorse  fra  maschi 
e femmine  d'  ogni  età. 

Nel  medesimo  anno  Lodovico  nipote  del  re  Hulverto,  fug- 
gendo da  casa , venne  nel  contado  di  Firenze  con  poca  compa- 
gnia : perocché  fuggiva  dinanzi  al  re  d' Ungheria , il  quale  con 
grande  esercito  era  entrato  in  Puglia,  per  vendicare  la  morte 
del  fratejlo  poco  innanzi  ucciso,  e acquistare  il  regno  come 
sua  eredità.  Ma  per  maggiore  cognizione  di  queste  cose,  noi 
ci  faremo  alquanto  più  innanzi  a darne  notizia  , acciocché  i 
progressi  d'  una  famiglia  amicissima  alla  nostra  città  si  possano 
intendere  e conoscere.  Carlo , il  quale  primo  di  quella  famiglia 
ottenne  il  regno  di  Sicilia,  lasciò  uno  figliuolo  unico,  dal  «piale 
discesero  grande  numero  di  quella  stirpe.  Onesto  figliuolo  deire 
Carlo  primo  fu  vinto  in  una  zuffa  navale  presso  a Napoli,  e me- 
nato prigione  in  Aragona,  come  innanzi  in  certo  luogo  abbiamo 
narrato.  Morendo  di  poi  il  re  Carlo,  e trovandosi  il  figliuolo  in  car- 
cere, il  maggiore  de' nipoti,  il  quale  si  chiamava  ancora  Carlo, 
succedette  nel  regno,  il  perchè,  essendo  giovanetto,  dopo  la 
morte  dell'avolo,  ottenne  il  titolo  regale.  Ma  di  poi  che  il  padre 
fu  liberato  della  carcere,  ritornò  nel  regno,  e mandò  questo  suo 
figliuolo  in  Ungheria  a possedere  quel  reame  ebe  gli  era  per- 
venuto per  eredità  materna:  e in  questo  modo,  partito  lo  onore 
fra  loro,  il  figliuolo  in  Ungheria,  il  padre  in  Italia,  venne  a re- 
gnare. Morendo  il  padre  alcuni  anni  di  poi,  lluhcrto,  secondo 
figliuolo,  succedette  nel  regno  di  Sicilia,  benché  a molli  paresse 
di  chiamare  d'Ungheria  il  legittimo  successore.  K tacitamente 
andavano  attorno  doglienze  e querimonie.  Ma  perchè  Ruberto 
era  stato  continuamente  in  Italia , e dava  di  sé  egregia  espetta- 
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lum , egregia  insuper  indole , favor  populorum  compierle - 
batur  : fralris  vero  filios  , voluti  longinquitate  alienato»  . 
vix  j am  cognoscebant  populi , el  quia  latissime  in  Panno 
niis  dominabantur , salis  sujierque  regni  possidere  ex  isti 
mabani  Hobertus  fUium  habuit  Carolum  , quem  per 
caslruciani  belli  tempora  cum  ingentilms  copiis  Florenliam 
venisse  ostendimus.  Sed  hic,  vivente  adiate  palre,  de  fon - 
rtus  nbsque  virili  sobole,  filins  reliquit  duas,  qttae  par- 
latine admodum  ac  pene  infantes  apud  Robertum  avum 
edneabantur.  Ex  Carolo  Ungariae  rege  alias  item  Caro- 
lus  est  exortus  Huic  fìlii  duo  superstite»  (nere  : Ludovi- 
co» et  Andreas,  quem  adolescentem  adhuc  Roberta», 
quasi  bonari i / idem  recoqnoscens , Joliannae  nepti  maritum 
dederat,  ac  una  cum  illa  regnare  jn  A puliti  testamento 
jusserat  Traduciti s igitur  in  llaliam  adolescens  et  Johan- 
nae  conjunctus,  cum  non  sali s bene  inter  eos  convenire I , 
nec  deessent  qui  reginam  contro  maritimi  incitarent , eo 
usque  simuliate»  occultaque  odia  processore  , ut  vocatus 
per  noctem  adolescens,  quasi  magnimi  aliqttid  itrgensque 
instare! . per  fautore s reginae,  laqiteo  repente  injecto,  sus- 
pendio  necaretur.  C onsciam  fuisse  reginam  tam  atroci s 
facinoris  ereditimi  est  : el  auxit  infamiam  alter  subinde 
conjux  ab  illa  susceptus. 

F.a  foeditas  Ludovicum  (Jngariae  regem  permovit , 
ut , cum  exercitu  in  llaliam  veniens,  et  fralris  necem 
indignam  et  regnino  quasi  debilitili  sibi  vindicaret.  Regi- 
na , metri  extorris , in  narbonensem  aufitgil  provinciam 
Nec  mitilo  post  eam  secutus  novits  conjux  ferat  enim  ipse 
quoque  patruelisj  , parvo  comitati!  in  agnini  fìorentinum 
advenerat.  Civitas,  quoniam  domesticar  illius  familiae 
erari t discordine  ac  re»  atrocissima  agebatur,  neutri  jxirti 
foriere  conslitliit  ftaque,  nec  venire  in  rirbem  cupientem 
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zionc,  si  tirava  drieto  il  favore  de’ popoli:  da  altra  parte  i 
figliuoli  del  fratello,  essendo  lontani  e quasi  alienati,  a fatica 
erano  conosciuti  da  loro,  e perché  avevano  il  regno  grande,  era 
reputato  clic  avessero  dominio  a sufficienza.  Ruberto  ebbe  un 
figliuolo  chiamato  Carlo,  il  quale,  come  narrammo  di  sopra, 
venne  a Firenze  con  grande  esercito  per  la  guerra  di  Castruc- 
cio,  e di  poi,  vivendo  ancora  il  padre , si  mori  senza  figliuoli 
maschi,  ma  lasciò  due  figliuole  piccolette,  le  quali  s'alleva- 
rono appresso  al  re  Ruberto  suo  avolo.  Di  Carlo  re  d'Ungheria 
nacque  un  altro  chiamato  Carlo,  del  (piale  rimasero  due 
figliuoli,  Lodovico  e Andrea.  A questo  Andrea  giovanetto  il  re 
Ruberto , quasi  riconoscendo  la  buona  fede,  dette  per  donna 
Giovanna  sua  nipote,  e lasciò  per  testamento,  che  insieme  con 
lei  possedesse  il  regno  di  Puglia.  Passando  adunque  in  Italia 
questo  giovane , e accostandosi  colla  regina  Giovanna,  non  fu- 
rono insieme  molto  bene  d'accordo,  né  mancarono  seminatori 
di  scandoli  fra  la  reina  e il  marito  : ma  in  tal  forma  crebbe 
l'odio,  che  una  notte  il  giovanetto  essendo  chiamato,  come  se 
lusse  sopravenuto  qualche  cosa  di  grande  importanza,  fu  soste- 
nuto, e subitamente  impiccato  per  opera  de' fautori  della  reina. 
Fu  opinione,  che  la  reina  avesse  notizia  di  quest'atto  tanto 
scellerato  : e accrebbe  la  infamia  il  tórre  lei  un  altro  marito. 

Questa  deformità  mosse  Lodovico  re  d’Ungheria  a passare 
in  Italia  collo  esercito,  per  vendicare  la  morte  del  fratello  e 
racquistare  il  regno,  come  cosa  appartenente  alla  sua  eredità. 
La  reina  per  timore  se  ne  fuggi  in  Provenza  ; e non  molto  di 
poi  il  nuovo  marito  la  seguitò,  il  quale  ancora  lui  era  cugino, 
e con  poca  compagnia  si  condusse  nel  contado  dì  Firenze.  La 
città , perché  questa  contesa  era  fra  congiunti  e nella  medesima 
famiglia,  deliberò  passarsi  di  mezzo,  e non  dare  favore  a alcuna 
delle  parti.  Il  perchè,  non  consenti,  che  venisse  dentro  nella 
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permisi!,  nec  ulto  auxilii  genere  , postukmtem  licei , pro- 
secula  est. 

» tM.  Pi-ùltimo  deliinc  anno,  pestis  jampridem  ingressa 
urbem  ila  desaevivit , ut  supra  j idem  videalur  ejus  sira- 
gern  referre.  Sexoginta  amplius  hominum  millia  defuncta 
morbo  inira  urbem  constai,  et  insignes  viros,  quorum 
consilio  respublica  nitebatur  , feline  omnes  sublatos.  In 
agro  aulem  exinanita  cuncla  oc  pene  deserta.  Ob  eam 
calmnitatem  , nihil  publice  gerì  eo  anno  poluil.  Tantum 
adversus  latrones , qui  per  Apennini  jugum  ilinera  infe- 
slabanl,  copiar  quaedam  missae. 

a ii».  Seguenti  etiam  anno  parum  aut  nihil  geslum  , con- 
sleniala  adhuc  cimiate  superimi  pcstileniia.  Collenses 
tantum  et  Geminianenses  domesticis  seditùmibus  laboran- 
tes  in  potestatem  fiorentini  populi  redierunt.  Et  circa 
Apenninum  aliquot  castella  de  Ubaldinis  capta,  quibus 
latrocinio  exercebanlur 

» i»o  Altero  deliinc  anno  fis  eroi  annus  quinquagesimus 
supra  millesimum  trecentesimum J nova  sunt  ac  magna 
rerum  certamma  citatati  exor  la  Johannes  era I Vioecomes 
Mediolanensium  praesul.  Is,  susceplo  a suis  dominati «.  late 
per  Galliam  imperabat,  et  ad  velerem  suorum  potentiam 
maxima  et  ipse  addideral  incrementa.  Ex  quo  egregie 
jwtens  tyrannorum  omnium  factus,  cum  jatn  anteafor 
midabilis  esse! , tum  auxit  limorem  Bononia,  per  hoc 
ipsum  Ir  mpus  dominio  ejus  adjuncta,  civitas  magna  ac 
finitimo , tu  eam  possidens , tam  ingens  potendo  minime 
quietura  videretur.  Adversus  hunc  igitur  nascenti m iner- 
bimi remedia  quaerens  civitas,  non  subito,  nec  impotenti 
et  temerario  impelo . sed  mattiniate  consilii  et  pr udendo 
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città,  nè  gli  volle  ilare,  benché  lo  domandasse,  alcuno  sussidio. 

L'anno  seguente,  la  pestilenza  entrata  nella  città  fece». un. 
tanta  d estrazione,  che  pare  cosa  incredibile  riferirla  : perocché 
e’  si  tnioia  esser  morti  dentro  in  quel  tempo  di  morbo  più  di 
sessantamila  persone  : nel  quale  numero  furono  alcuni  cittadini 
famosi , pel  consiglio  de'  quali  si  governava  la  repubblica.  Il 
contado  ancora  rimase  (piati  tutto  diserto  e abbandonato.  Per 
questa  calamità  non  fu  fatta  dalla  repubblica  cosa  alcuna  degna 
di  memoria.  Solamente  furono  mandate  certe  genti  contro 
a'  malfattori  che  rompevano  la  strada  in  sul  giogo  dello  Ap- 
pennino 

L'altro  anno  ancora,  essendo  sbigottiti  la  città  per  lavi»» 
pestilenza  grande,  non  si  lece  alcuna  cosa  da  farne  menzione. 
Solamente  i Colligiani  e Sangimignanesi , per  le  divisioni  che 
avevano  nelle  terre  loro,  tornarono  nella  podestà  del  popolo 
fiorentino.  K oltre  a questo  furono  prese  certe  castella  degli 
Ubaldini  intorno  allo  Appennino,  le  quali  erano  ricetto  di 
lalrocinj . 

Il  seguente  anno,  che  tu  il  mille  Irecentocinquanta,  co- . uso 
minciarono  le  contese,  che  seguirono  di  poi  mollo  grandi  alla 
città,  con  mcsscr  Giovanni  Visconti  arcivescovo  di  Milano,  il 
quale,  avendo  ricevuto  il  dominio  da' suoi,  era  molto  potente 
in  Lombardia , e alla  signoria  de’  suoi  passati  aveva  lui  ancora 
fatto  grande  aggiunta.  Il  perchè,  era  potentissimo  più  che  al- 
cuno altro  tiranno  in  quelle  parti;  e essendo  innanzi  assai 
temuto , allora  crebbe  molto  il  sospetto  lo  acquisto  di  Bologna, 
la  quale  avendo  presa  e aggiunta  alla  signoria  di  prima,  si 
stimava  che,  trovandosi  tante  forze  e si  vicinò  a noi.  non 
dovesse  quietare.  La  città  adunque  non  temerariamente,  ma 
con  maturo  consiglio  cercava  come  potesse  rimediare  a questa 
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vesdgalxit.  (ìraviler  feire  pontificem  romanum  limonine 
occupatimela  non  ambiguum  eroi.  Formidari  edam  mc- 
diolanensis  robur  a Mastino  caeterisque  finilimis  tyrannis 
nesdmabatur.  funi  /li a omnibus  si  societas  iuirelur , acce- 
denlibus  Hetruriae  civitatibus  ipuie  eranl  in  [cedere,  satis 
super que  virium  fare  ad  cumprimendam  Mediolanensis 
potentiam  judicabant  Data  his  omnibus  occulte  opera  est  a 
cavitale.  Denique  , civilatis  cmsiliv  et  opera  factum  est , 
ut  et  legalus  a pontifìce  missus  et  tyrannorum  civitatum- 
que  oratores  hujtis  rei  grada  in  unum  coirent  t'onven- 
lus  congressusque  omnium  Aretii  fuit.  In  re  agitando 
tractundaque,  Perusini,  quoniam  longius  aberant  a sus- 
picione periculi , minus  eam  socielatem  appetere  comperd 
suiti,  elsi  id  n m aperte,  ne  discrepare  a sociorum  minu- 
tate viderentur  : sed  per  singula  rerum  tractandarum 
capitala  di/ficultates  reperienles  disceptantesque  ac  demum 
alliganles , rem  in  Imgum  proira  hebanl.  Inter  Itane  ino- 
rala, nuntius  de  Mastini  morte  supervenil  : eaque  de 
causa , conventus  re  infecta  dimissus  . cutn  , jum  depre- 
heiisa  Perusinorum  mente,  vel  praeter  eos  statuissent 
caeteri  socielatem  coire.  Hoc  igitur  quasi  fortunae  benefi- 
ciala coeptis  suis  favends  accipiens  praesul  ( scuserai  enim 
conventus  Aretii  faclos,  et  cantra  se  parar i illa  intellige- 
bat),  majora  stadia  animo  concepii.  Itaque,  dedita  con- 
festini  sagaci  opera,  per  Hetruriam  ac  Flaminiam  cunclos 
diversae  faedmis  homines  in  suam  amiciliatn  lutelamque 
jiellexit.  Se  quid  vero  sibi  a teigo  relinqueretur , Mastini 
filium,  qui  mattilo  patri  in  dominali i successero!,  multis 
magnisque  poflicilationibus  debilitimi,  non  modo  averti t a 
propalilo  paterno,  verum  edam  feeder  e sibi  insuper  ami- 
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infermità.  E non  era  dubbio,  che  il  sommo  pontefice  romano 
gravemente  sopportava  la  perdita  di  Bologna  : e ancora  s'  in- 
tendeva, che  la  potenza  dello  arcivescovo  era  temuta  da  Mastino 
e dagli  altri  tiranni  suoi  vicini.  Il  perchè,  facendo  lega  con 
costoro,  prestando  favore  l' altre  città  di  Toscana,  si  stimava, 
che  tutte  queste  forze  insieme  sarebbero  sufficienti  a reprimere 
la  potenza  dello  arcivescovo.  E pertanto  fu  messa  in  pratica 
questa  cosa  per  opera  della  città,  e ordinato,  che  il  legato  del 
sommo  pontefice  e gli  oratori  di  quelle  signorie  e delle  città 
di  Toscana  si  convenissero  insieme  : e il  luogo  dove  s’avevano 
a ragunarc  si  diputò  alla  città  di  Arezzo.  In  queste  pratiche  i 
Perugini,  perchè  erano  più  lontani  dal  pericolo,  si  conosceva 
essere  più  lenti  che  gli  altri  a entrare  nella  lega  : e benché 
apertamente  e'  non  dimostrassero  discordare  dalla  volontà  degli 
altri  collegati , nientedimanco , facendo  difìicultà  a ogni  capi- 
tolo. nel  praticare  con  loro,  venivano  a mandare  la  cosa  per  la 
lunga.  In  questo  tempo,  durante  questa  pratica,  venne  novelle 
della  morte  di  Mastino  : la  quale  fu  cagione  di  fare  in  tutto 
abbandonare  il  colloquio  che  si  teneva  fra  gli  oratori  de’  sopra- 
detti dominj  : i quali,  benché  avessero  compreso  la  niente  de' Pe- 
rugini, nientedimeno  avevano  deliberato  per  loro  medesimi  di 
fare  la  lega.  L'arcivescovo , che  aveva  sentii»  le  pratiche  che  si 
tenevano  in  Arezzo  contro  allo  stato  suo , riputando  la  novella 
sopravenuta  essere  beneficio  prospero  e accomodato  alle  sue 
imprese,  cominciò  a fare  concetto  di  maggiori  cose.  E pertanto 
andò  sagacemente  ricercando  per  Toscana  c per  Homagna  tutti 
quegli  della  parte  ghibellina,  e ingegnossi  di  tirargli  alla  sua 
amicizia  e sotto  la  sua  tutela.  Ma  per  rimediare,  che  di  drieto 
non  gli  rimanesse  alcuno  avversario,  mitigato  il  figliuolo  di 
Mastino  (che  era  succeduto  al  padre  nel  dominio)  con  molte 
promesse,  non  solamente  l'aveva  rimosso  dal  proposito  paterno, 
ma  ancora  l' aveva  ridotto  a fare  confederazione  con  Ini.  La 
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attui] ite  conjunxit.  Quo  facto  caeteri  quoque  per  (iallium 
tyrauui  in  ejus  amicitiam  concesscre.  Inler  lutee,  proposi- 
him  dissimulans , de  fiorentino  populu  amicissime  loque- 
batur,  scribebatque  tumnumquam , quo  suspicionem  au fer- 
rei Btmuniae  copiis,quasin  ea  urhe  ha  beltà!,  Bemabovem 
praefeceral  nepotem . riderique  cupiebat  mentem  suoni  ad 
alia  spedare.  Quin  elium,  ut  alibi  mtplicareltir  bello  , 
ea  eratu  ad  Imalam  misso,  obsideri  eam  urbem  jussit 
Affuerunl  in  obsidùme  Hanoi tienses  magno  quidem  numero. 
jussi  hoc  agere  , ne.  relich  domi . per absentiam  copiarmi i 
aliquid  moliientur.  Affuerunl  eliam  Favcnlini  el  Forali  - 
vienses,  quorum  tip  anni,  partili i ob  inimicilias  romani 
pontifìcis , partim  simili  studio  partitivi , se  se  Medtolanensi 
vonjunxerunt.  Praeter  hos.  copias  suas  additatemi  Her- 
nahns  equitum  ad  tria , peditum  vero  mercede  conditi  lo 
rum  ad  qualuor  millia  Hoc  multitudine  copiarmi!  fretns. 
Imalam  primo  statini  adrentii  expugnare  aqgressus  est. 
Quod  cum  mintis  succederei . entn  un dequaque  praesidiis 
cinxit  Vi  autem  expugnare  non  amplius  tentavi t,  exper 
tus  aliquoties  frustra  conari  se  adversus  urbem  munitali! 
fossis,  atque  ab  his  qui  erant  intus  egregie  defensnm 
Florentims  vero  liner  intuenlibus  in  dies  magis  crescebai 
fornitilo , praesertim  cum  Pisanos  Mediolanensi  adhaesùse 
rumor  vulgassel  Et  dubìtabatur  de  Prnlensium  Pisto- 
riensiumque  fide,  quorum  oppida  el  finitima  urbi  et  op- 
portunissima bello  inferendo  pluriiiium  erant  Earum  si 
allerutro  potiretur  adversarius  Inni  potens,  aduni  de 
liberiate  exislimaba tur  Suspiciosiorem  vero  rem  faciebanl 
eorum  discolpine , /ter  quas  facile  sunepere  adversarius 
posse t Ad  haec  igitur  unte  omnia  conversae  mentes,  neque 
negligendum  neque  differendoli!  stalliere.  Ilaque,  multitu- 
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quale  come  fu  divulgata,  mosse 'gli  altri  tiranni  di  Lombardia 

a venire  nella  amicizia  sua  In  questo  mezzo  , dissimulando  il 
proposito  suo,  parlava  amichevolmente  del  popolo  fiorentino, 
e alcuna  volta  gli  scriveva,  per  levare  via  ogni  suspizionc. 
Aveva  fatto  capitano  della  gente  che  teneva  a ilologna  messere 
Bernabò  suo  nipote,  e voleva,  che  si  credesse,  che  la  mente 
sua  Tlissi  vòlta  altrui  e;  e per  cominciare  la  guerra  in  altri  luo- 
ghi, ordinò  che  lussi  posto  il  campo  a Imola.  In  quella  ossi- 
dane vi  fu  grande  numero  di  Bolognesi,  comandali  d'andare 
col  campo,  acciocché,  uscendo  le  genti  fuori,  non  lucessero 
dentro  qualche  novità.  Furono  ancora  in  questo  esercito  molli 
da  Faenza  e da  Forlì , i signori  de'  quali,  parte  per  la  inimicizia 
del  sommo  pontefice  , parte  per  la  conformità  della  setta  ghi- 
bellina, s’ erano  uniti  con  lo  arcivescovo.  Oltre  a queste  genti, 
vi  si  trovavano  le  sue,  delle  quali  era  capitano  messere  Ber- 
nabò, cioè  con  tremila  cavalli  e quattromila  fanti  di  condotta 
l'.onliilandosi  adunque  in  questo  tanto  esercito,  nella  prima 
giunta  dettono  la  battaglia  a Imola  : e non  succedendo  la  cosa 
al  desiderio  suo , la  ossidiò  da  ogni  parte,  e non  si  mise  più  a 
vincerla  per  forza,  avendo  tentato  più  volte  d'ottenere  la  punta, 
e veduto  che  la  città  forte  per  sé  medesima  e ben  fornita  di 
gente  s' era  vigorosamente  difesa.  1 Fiorentini,  senlundo  que- 
ste cose,  ogni  di  avevano  maggiore  sospetto,  massimamente 
perchè  s'  era  divulgato,  che  i Pisani  andavano  alia  via  dell'ar- 
civescovo, e dubitavasi  ancora  della  fede  de' Pratesi  e de' Pisto- 
iesi, le  terre  de' quali  per  la  vicinità  erano  molto  oppoitune 
alla  guerra.  Il  perchè,  se  lo  avversario  tanto  potente  avesse 
occupato  qualunque  di  quelle,  riputavano  avere  perduta  la 
libertà.  E accresceva  il  sospetto  le  discordie  loro,  per  le  quali 
lo  avversario  facilmente  si  poteva  appiccare  a qualcuna  delle 
parti.  E pertanto,  innanzi  a ogni  altra  cosa  parve  loro  di  non 
tardare  o differire  più  oltre  gli  opportuni  rimedj.  Ordinate  adun- 
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dine  confeslim  armata  , inissimi ue  repente  copiis,  ad  ipsa 
Prati  rnuenia,  non  tam  hustili  quam  inopinato  terrore 
posuerunt  castra  Pratenses,  subita  re  trepidi,  utpolequi 
nec  rationem  liujus  facti  neque  consilium  nossent,  sump- 
serunl  raptim  arma , et  ad  eatn  pat  tern  oppidi  qua 
castra  erari!  concurrerunt.  Ibi,  cum  Fiorentini » m armis 
cernerent , niliil  hosliliter  rnolienles  , neque  laedentes 
quamquam,  sed  illud  modo  poslulatiles,  ut  ad  tollendas 
suspiciones,  custodia  ejus  oppidi  fiorentino  populo  Inule- 
retur , prò  communi  ulilitate  quieleque  eatn  liabituro,  etsi 
dura  vox  plerisque  videbalur,  tarnen,  quando  tantae 
copiar,  ad  / xrrtas  slarenl , ipsi  vero  imparati  omn ino  essent. 
incerti  primum  constiti  altquandiu  steiere  , neque  conce- 
dere postulala  neque  negare  audentes. 

In  ter  haec,  fiorentini  cives  qui  in  armis  eraut  , ut 
quisque  nolani  amicumque  Prati  habebat,  compellendo 
benigne  exhortandoque , in  sententiam  trabere  conabantur, 
monentes,  quoniam  desiderimi  fiorentini  papali  conspi- 
ciant,  parere  vuluntati  quam  vira  experiri  malint:  multa 
quae  interdum  aspera  primo  videantur,  pros/rera  lame n 
ad  extremurn  reperir i ; id  esse  consilium  fiorentini  populi, 
ut  non  minusde  Pratensium,  quam  de  sua  propria  salute 
coglie  tur  llis  tandem  vocibus  ac  virorum  reverenda  et 
praesenli  necessitate  compulsi,  Pratenses  portas  aperucre, 
et  Florentinorum  praesidium  intra  moenia  recepere: 

Fi  res  quidem  pratensis  in  hunc  modurn  composita 
suspitionem  ab  ea  jxirte  sustulerat  Hestabatit  Pistorien- 
ses.  Fa  quo  ampliar  eroi  civitas,  eo  cautiori  studio  fro- 
dando videbalur.  Sed  oblulit  occasionerà  idoneatn  seditio, 
quae  recens  in  ea  civilate  coarta  , portevi  civium  egeral 
extorr  em.  Ilaque  , jier  speciem  affidi , praesidium  eo  mit- 
tere  Fiorentini  postularunt.  Pistorienses  vero  non  dissi- 
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i|uc  le  genti , corsero  con  celerità  alle  mura  di  Prato  , e non 
tanto  ostilmente,  quanto  con  subito  terrore  vi  posero  il  campo. 

I Pratesi,  spaventati  di  questo  insulto  repentino  , perché  non 
avevano  notizia  della  cagione  di  questa  novità,  prestamente 
presero  Tarmi,  e corsero  a difendere  quella  parte  della  terra 
dove  era  posto  il  campo  : e vedendo , che  i Fiorentini  non  face- 
vano alcuna  violenza,  nè  alcuno  segno  di  nimici,  ma  solamente 
domandavano  che , per  levare  via  ogni  sospetto , la  guardia  di 
quella  terra  si  desse  al  popolo  fiorentino  , che  la  tenesse  per  la 
commune  quiete  e utilità,  benché  paresse  loro  duro,  nientedi- 
meno, perchè  le  genti  erano  alle  porte  e loro  si  trovavano  spro- 
veduti , stettero  alquanto  sospesi , e non  ebbero  ardire  nè  di 
negare  nè  di  consentire  la  loro  domanda. 

In  questo  mezzo,  i cittadini  fiorentini  che  si  trovavano  nel 
campo,  ognuno  di  loro  che  aveva  alcuno  amico  pratese , beni- 
gnamente gli  confortava , che  volessero  cedere  al  desiderio  del 
popolo  fiorentino,  piuttosto  che  provare  la  forza  dell'  arme  : 
molte  cose  che  nel  principio  si  dimostrano  aspere , avere  poi 
prospero  e giocondo  fine;  la  intenzione  del  popolo  di  Firenze 
essere  vèlia  alla  conservazione  de' Pratesi,  non  meno  che  della 
propria  salute.  Da  queste  esortazioni  e dalla  reverenza  degli 
uomini  e dalla  presente  necessità  mossi  i Pratesi,  finalmente 
apersero  le  porte,  e riceverono  dentro  la  guardia  de’Fiorentini. 

Essendo  in  questo  modo  composte  le  cose  di  Prato  c le- 
vato il  sospetto  da  quella  parte,  restava  la  città  di  Pistoja,  la 
quale  quanto  era  più  ampia  e maggiore , tanto  pareva  da  gover- 
narla più  cautamente.  Ma  presero  occasione  da  una  discordia 
nuovamente  nata  in  quella  città,  per  la  quale  una  parte  de'  cit- 
tadini n'era  stata  cacciata.  E pertanto,  sotto  colore  di  bene, 
i Fiorentini  chiesero  di  mandarvi  la  guardia  per  loro  sicurtà.  I 
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nuli  figmento  id  recipere  anuuerunt  : ned  nec  ita  muUutn, 
ut  sihi  formidandum  essel,  et  eos  ipsos  i/iuis  receperant 
sua  amenti)  obligarunl.  Quare  , per  eam  quidem  viam 
nihil  prò  factum  videbulur.  Et  suberat  furmido  mentibus 
ni  fi  xii , qua  intenti  priore»  civitalis,  duin  ipsi  /ter  se  se 
absque  populi  scita  providere  feslinant , inhonestum  tan- 
dem vonsilium  susceperunt  He  enitn  cutn  exulibus  Pislo- 
riensium  arcane  composita , subitarias  cutn  illis  miserimi 
copiasi  Hi.  nnc tu  progressi,  nullo  jienitus  auspicante, 
primo  statini  adnentu  scali s tnoenia  conscenderunt  , et 
quosdam  in  urbem  dimiserunl.  Ipsi  vero,  de  muri s cla- 
mnrem  tallente s , sperabant  milites  , qui  praesidii  cqusa 
missi  fuerant,  una  stami  rem  aggressore».  Elettivi  prae- 
miserat  magistratus  ad  eos  Petrum  quemdam  conducendis 
militi  bus  scribam,  et  ob  id  plerisque  eorum  fami  Harem  , 
qui  rem  ediceret.  Sed  is,  sive  meta,  sive  negligentia  , per 
viam  desederai  Itaque  milites,  tolius  rei  ignari,  ut  pii 
mum  clamor  e muris  stiblalus  est,  integra  fide  cum  Pislo- 
riensibits  ameurrerunt , facloque  confestim  globo , ingres- 
sores  delurbarunt.  Ha  polsi  e muris  qui  cum  exulibus 
ascenderant.quot  eorum  se  in  urbem  dimiserant,  aut  capti 
aut  interfecli  sunt  Crediderant primo  Pistorienses  exuhtm 
modo  suorum  fuisse  conatum:  qui  errar  audaciam  eorum 
plurimum  juvit  Sed  postquam  ex  caplivis  adesse  fioren- 
tini populi  copias  intellexere,  atque  orla  subinde  lux 
vexilla  patefecit , majoretti  sibi  immmere  periculi  muletti 
se u lieti  Ics  , ad  cèrtamen  se  comparatimi , et  ad  tuteìam 
urbis  acrius  surrexere.  IJaec  paulo  /tosi  Florentiae  vul- 
gata optimum  quemque  et  gravissimum  commoverutil  . 
lacerabatiirquecirculis  et  conventibus  magistratus coeptum. 
nipote  foeduni  atque  nefarium  Ignaviam  vero  et  impeti - 
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Pistoiesi,  usando  le  medesime  arti  terso  tli  loro,  accettarono  la 
guardia  e le  genti,  ma  non  tante  die  avessero  da  temerle,  e 
quelle  se  le  obbligarono  col  sacramento.  Il  perchè  non  pareva 
a Fiorentini  per  quella  via  avere  Tatto  alcuno  profitto.  E pure 
il  sospetto  restava  nelle  menti  loro  : dal  quale  mossi  i priori 
della  città , volendo  per  loro  medesimi  provvedere  a questo,  in 
line  senza  deliberazione  del  popolo  presero  uno  partito  poco 
onesto,  perocché  si  composero  cogli  usciti  di  Pistoja,  e subita- 
mente con  loro  mandarono  le  genti.  Questi  tali,  di  notte  tempo, 
fuori  della  opinione  d'ogni  uomo,  nella  prima  giunta  scalarono 
le  mura , e misero  alcuni  dentro  nella  terra.  E loro  comincia- 
rono a levare  il  romore , sperando  che  i soldati  mandati  da 
Firenze  per  la  guardia  dovessero  favorire  alla  impresa  peroc- 
ché quelli  priori  avevano  mandato  innanzi  uno  notajo  della 
condotta  chiamato  ser  Pietro,  il  quale  avendo  notizia  con  molti 
di  loro,  significasse  quello  avessero  a fare.  Ma  lui,  per  timore 
o per  negligenza,  s'cra  rimasto  per  la  via.  E pertanto  i soldati 
della  guardia,  non  avendo  notizia  di  questo  ordine,  come  sen- 
tirono le  grida  dalle  mura,  fedelmente  insieme  con  li  Pistoiesi 
corsero  alla  difesa  , e stretti  insieme,  ne  cacciarono  coloro  clic 
v'  erano  entrati  dentro.  E in  questa  maniera  furono  ributtati 
dalle  mura  quelli  che  v’ erano  saliti  insieme  con  gli  usciti,  e 
quegli  che  si  trovarono  nella  terra  rimasero  o presi  o morti. 
Credettero  da  prima  i Pistoiesi  questo  insulto  fusai  stato  sola- 
mente dagli  usciti  : il  quale  errore  ajutó  molto  il  loro  ardire. 
Ma  poi  che  egliuo  intesero  da’  prigioni  esservi  ancora  le  genti 
de'  Fiorentini,  e fatto  il  giorno  videro  le  bandiere,  conoscendo 
il  pericolo  essere  assai  maggiore,  s'apparecchiarono  più  vigo- 
rosamente alla  battaglia  e alla  difesa  della  città.  Queste  cose 
divulgate  a Firenze,  furono  moleste  a tutti  i buoni  e savj  citta- 
dini, c ne’  cerchj  e luoghi  pubblici  erano  biasimati  i priori  di 
tale  impresa,  come  di  cosa  infame  e vituperosa.  Ancora  ripren- 
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liam  omnes  detestabanlur  Jam  vero  non  adauctammodu 
suspilionem,  sed  certuni  in  periculum  rem  conjectam  exi- 
stinuibant,  putanlibus  cunctis  Pislorienses , tonta  fronde 
injwriaque  compulsos,  ad  tyrannum  ejusque  prcqiinquas 
opes  se  hnud  dubie  conversuros.  Curii  vero  quid  nqenduni 
foret  consultare nt , etsi  coeptum  improbabant  omnes  maxi- 
me, tamen  quid  potissimuru  in  malis  sequendum  foret 
dubitabant.  Denique,  coacto  dvium  concilio,  cum  de  hoc 
ipso  consultnretur , assurqens  quidam  ex  senioribus , in 
hunc  fere  modum  o rationem  Imbuii:  « Si  res  integra  nobis 
» foret,  opraesides,  nec  attentata  prius  ncque  detecta , 
» noti  difficile  rutili  videretur  consilium  explicare  : quippe 
» suspilionem  libertalis  alterius  occupandae  fìnitiniis  in- 
» [erre,  et  omnem  iucertum  atque  injustum  ruotimi, 
» nostris  rationibus  inimicum  censerem  Anne  attieni  eo 
» diffidilo!-  crmsultatio  est,  quod  perperam  ac  pene  contro 
» naturarli  agitar . Quippe,  caeteri  quidem  omnes  ante 
» rem  consultare  solerli:  vos  autern  (quod  bona  venia 
» dietimi  sitj  post  rem  actam  consilium  postulatis.  Alqtti 
» borio  quidem  animo  factum  a vobis,  praesides  , existi- 
>i  mare  debemus  qualecumque  tandem  est  factum  : nota 
» est  enim  integritas  vestra  et  fides,  et  animus  in  repu- 
ti blica  sincerus  et  reclus  Verumtamen  res  gerendoci , 
» praesertim  magnae , et  non  ad  privati  alicujus  sed  ad 
» lotius  civitalis  discn'men  pertmenles . non  pro/mitum 
« solummodo  bonum,  sed  consideralionem  maximam  et 
» circumspectain  multorum  deliberationem  efflagitant.Nàm 
» ea  quae  multorum  suiti,  a paucis  determinati  nec 
» honestum  est,  nec  illis  ipsis  qui  determinarli  lutimi 
n Popuius  enim , nisi  suarum  rerum  auctor  ipse  sii.  quae- 
» curnque  non  fede  ceciderunt  exagitare  solet.  ac  poenas 
» nonnumquatn  imperiose  exigere  Sed  facta  quidem  ne 
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(levano  la  negligenza  e la  ignominia  loro , e apertamente  dice- 
vano, che  per  questa  cagione  non  solamente  crescerebbe  il  so- 
spetto a' Pistoiesi,  ma  che  loro,  provocati  da  tanta  ingiuria,  nel 
pericoloso  tempo  che  correva  si  volgerebbero  allo  arcivescovo 
e alle  sue  forze  vicine.  Consultando  adunque  quello  che  lussi 
da  fare,  benché  ognuno  vituperasse  grandemente  questa  im- 
presa, nientedimeno  dubitavano  in  tanto  male  che  partito  fussi 
da  prendere.  Finalmente,  ragunato  il  consiglio  de'cittadini,  uno 
de’  più  vecchi  si  levò  ritto,  e parlò  in  questa  forma:  ■ Se  la 

• rosa  di  che  noi  trattiamo  s'avesse  a cominciare,  magnifici 

• signori,  e non  fusse  stata  scoperta  innanzi , non  mi  parrebbe 

• diflicile  il  consigliare  : perocché  il  mettere  sospetto  a'viciui, 

• l'occupare  la  loro  bbertà,  e ogni  incerto  e ingiusto  movi- 

• mento  reputerei  contrario  a'  nostri  pensieri.  Ma  ora  il  consi- 

• glio  mi  pare  tanto  più  diflicile , perché  la  cosa  va  a rovescio 

• c contro  allo  ordine  della  natura.  E la  ragione  si  è,  che  tutti 

• gli  altri  sogliono  consigliare  innanzi  : voi  ( sia  detto  con  buona 

• grazia)  domandate  consiglio  dopo  il  fatto.  E benché  noi  dob- 

• hiamo  stimare , che  l' animo  vostro  sia  stato  buono  in  qua- 

• lunque  modo  sia  riuscita  la  cosa,  perché  ci  è noto  la  vostra 

• integrità  e la  fede  sincera  verso  la  repubblica , nientedimeno 

• le  cose  grandi  che  s' hanno  a fare,  che  riguardano  il  pericolo 

• non  d'uno  privato  solo,  ma  di  tutta  la  città,  richieggono 

• oltre  alla  intenzione  buona,  ancora  diligente  e considerata 

• deliberazione  : perocché  le  cose  che  sono  di  molti , non  è 

• onesto  che  sieno  determinate  da  pochi,  nè  sicuro  a coloro 
» che  le  deliberano.  Il  popolo , quando  lui  medesimo  non  è 
» autore  delle  cose  sue , se  non  riescono  bene,  suole  doroan- 
» dare  la  pena  da  coloro  che  le  fanno.  Ma  certamente  non  si 
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iì  facla  sin I fieri  non  potesl.  Itaque,  haec  omittamus  cwi- 
» queri , et  quid  remedii  sii  in  hisee  malis  jtolius  medi- 
li Intuir.  Dico  igilur  non  esse  pisloriense  coeplum  a nobis 
» deserendum,  non  quia  id  probern  (nec  enim  si  res  iti- 
li /egra  farei , ideiti  consulerem ) , sed  quia,  cvm  semel 
« coeplum  fueril , perirtilosum  nimis  farei,  si  in  hac 
n suspilinne  Pislorienses  dimillerenlur.  Longe  milem 
n ttiintis  dubilandum  esse ! de  Pisloriensium  voluti  Iole,  si 
» lacessili  non  fuissent  a nobis,  qui,  praeler  quatti  occu- 
n pare  noclurna  fraude  illorvm  urbem  , erules  insuper 
n initnicos  eorum  qtii  reutpublicam  gnbemanl  armalos 
ri  reducere  in  ipsortim  cerviere  sluduimus  Haec  auleti i 
» qutiìiti  sml  de  vabis  ipsis  conjecluram  facile.  A eque 
» enim, rum  ipsi  latti  caram  habeamus  libertalem  nostram, 
» rum  prò  illa  pericula  omnia,  mortevi  elioni,  si  erpe- 
ti dia!,  appetendovi  praedicemtts , non  eumdem  scusimi 
» esse  caelrris  bominihus  exislimandtim  esl  ? no nnullis 
» fonati  ejus  rei  fnctillnlrni  deesse  ? al  enim  volunlalem 
» omnibus  eamdem  esse  pittandovi  est.  Heductionem  vero 
» eru/uni  noslrorum  quibus  nos,  quaeso , indignalionibus 
» perfei  tennis,  si  non  paclione  cimsenstique  nostro , seti 
» nrvuitus  et  per  rim  impmvisam  quis  eos  redurerei 
» conil  a rervices  noslras  ? Haec  igilur  omnia  pensavi  es 
» inimirissivio  erga  nos  esse  animo  Pislorienses  cristi- 
» mare  debemus.ac  poleslalem  otnnem  praeripere  nocendi 
» lllud  oslendalur  verbis  non  esse  jiropositi  nostri  liber- 
a totem  eorum  auferre,  sed  prò  incolumitate  sua  ac  no- 
li sii  ti  praesidium  in  urbe  ipsorum  quuddam  habere,  quo 
n el  ipsi  Iranquillius  degan/,  nos  vero  securius,  et  suspi- 
n ciò  de  menlibus  fiorentini  popoli  auferalur:  quod  si 
» recipere  villini,  non  esse  sic  habiluros,  ut  cum  hac 
» suspiritme  nos  el  ipsi  relinquatnur  Denique  nslendn- 
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• può  rimediare,  che  quello  che  è l'atto  non  sia  fatto.  Lasciamo 

• adunque  le  querimonie,  e pensiamo  piuttosto  che  rimedio  si 

• truovi  a questi  inali.  Dico,  che  la  impresa  di  Pistoja  non  è 
» da  lisciare,  non  perchè  io  l'approvi  (e  se  la  cosa  s'avessc 

■ a cominciare,  non  la  consiglierei),  ma  perché,  essendo  comin- 

• ciala  una  volta,  sarebbe  troppo  pericoloso,  se  i Pistoiesi 

> rimanessero  in  questa  suspicione.  Noi  avremmo  meno  da 

• dubitare  della  volontà  loro,  se  non  fossero  stati  provocali  da 

> noi,  che  oltre  allo  avere  cerco  d'occupare  la  città  loro  per 

• Iraude,  ci  siamo  ingegnati  ancora  rimettere  gli  usciti  sopra  il 

• capo  di  coloro  clic  governano  la  repubblica.  Queste  cose  di 

• clic  natura  sieno  le  potete  arbitrare  secondo  la  misura  di 

• noi  medesimi  : perocché,  avendo  tanto  cara  la  nostra  liberti, 
» che  noi  predichiamo  per  quella  ogni  pericolo  e,  se  biso- 

• gna , ancora  la  morte  doversi  prendere , è da  stimare  questo 

• medesimo  senso  essere  negli  altri  uomini.  Forse  che  a alcuni 

• manca  la  facoltà?  ma  è da  credere  essere  in  tutti  una  mede- 

> sima  volontà.  La  ritornata  degli  usciti  nostri  con  che  inde- 

• gnazione  verremo  noi  a sopportare,  se  l'ussero  non  con 

• nostro  consentimento , ma  per  forza  sopra  il  capo  nostro 

• rimessi  ? Esaminando  adunque  tutte  queste  cose , dobbiamo 

• stimare  i Pistoiesi  essere  inverso  di  noi  d' animo  inimicis- 

• simo,  e per  questo  esser  di  bisogno  di  tórre  loro  ogni  facultà 

• di  nuocere.  E da  ultra  parte  bisogna  colle  parole  dimostrare 
» non  essere  di  nostro  proposito  d'  occupare  la  libertà  loro, 

• ma  per  la  commune  conservazione  volere  mettere  una  guardia 

■ nella  città , per  la  quale  loro  possano  stare  più  tranquilla- 

• mente,  e noi  più  sicuri,  e ogni  sospetto  si  levi  delle  menti 

• del  popolo  fiorentino  : c se  questo  non  vogliono  ricevere , 
» dimostrare  che  noi  non  siamo  disposti  rimanere  in  questi 

• suspizione.  Finalmente  è da  significare  loro,  che  egli  è posto 
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» tur  illis  esse  in  eorum  arbitri o,  utru'm  hostem  fìorenti- 
» num  pnptilutn  an  propitium  et  amictmi  ha  bere  inaliti t 
» Aec  ob  ea  verba  retardenlur  quaecitmque  ad  obsiden- 
» das  expugnandasque  urbes  sunt  camparanda.  Itngentur 
» auxilia  socii  ; copine  mnues  ad  Pistorium  cogantur  ; 
» juvenlus  nostra  sub  vexilUs  egrediatur  ; oslententur 
» inachinae  ; tormenta  amvehantur,  ut  non  levi  amata. 
» sed  praesenli  obstinatoque  animo  cuncta  facere  videa- 
» mar  Aut  enim  verbis  apparatuque  nostro  /'eden tur 
» Pistorienses  ; aut  si  pertinaces  proter vique  esse  jier- 
» geni,  malo  domili  frangentur  Dixi  quae  milii  optima 
» facili  in  hoc  tempore  videantur.  Deum  rogo  vestrìs  in 
» menti  bus  povere  quae  salutaria  maxime  sin t futura.  » 

Hanc  sententiam  ad  extremum  secata  civitas,  sta- 
tuit  ab  incepto  haud  quaquam  desistere , sed  extrema 
cuncta  experiri , quo  Pistorium  in  potestatem  venire  co- 
geretur.  Mac  itaque  mente,  undique  copias  contrahere,  ar 
majore  vi  urgere  Pistorium  perrexere,  ut  essent  intra 
triduum  in  castris  armatorum  supra  quindecim  milita. 
Hoc  moltitudine  urbem  circumdantes,  vallo  eliam  et  fossa 
Ulani  cinxerc,  ut  nemo  ingredi  egredive  posse!  Pistorien- 
ses cantra,  vi  summit  obnixi,  jus  libertatemque  Inerì  con- 
tendebant,  ncque  noctu  ueque  intridili  laboi'ibus  absisten- 
tes.  Mililes  autem  fiorentini  populi  qui  intus  fuerant 
incolumes  dimiserunt.  Aeque  enim  nocte  illa  qua  tentata 
invasio  est,  inutiles  fuerant  Pistoriensibus , nec  postea 
quicquam  contra  fileni  egerant,  sed  arma  tenentes , cum 
honestate  quierant,  nec  faventes  cuiquam  ncque  molesti. 
Et  Pistorium  quidem  in  hunc  modum  obsidebatur.  Ho- 
slilis  lumen  oppugnatio  deerat  : colloquia  vero  prope  quo- 
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• in  loro  arbitrio  ili  avere  il  popolo  fiorentino  per  amico  o per 

■ inimico.  Nè  per  questo  si  ritardi  di  mettere  a ordine  le  cose 
i che  sono  necessarie  a ossidiare  e combattere  le  città.  Ap- 

• presso  si  domandi  gli  ajuti  de'  collegati  ; tutte  le  genti  si 

• ragunino  a Pistoja  ; la  nostra  gioventù  esca  fuori  colle  ban- 

> dicre  ; le  bombarde  e altri  islrumenti  e artiglierie  si  facciano 
» portare  in  quello  luogo  , accioccliòfs'  intenda  «he  il  nostro 

• sforzo  non  è leggieri , ma  con  o£ji  ostinazione  d'  animo  è 

■ l'otto  e ordinato.  Perocché  i Pistoiesi  o si  disporranno  per 
» le  parole  e ^er  tanto  apparecchio , o se  pure  eglino  staranno 
» pertinaci1,  si  domeraqpo  colla  forza  e rinfioro  male,  lo  ho 

> detto  quelle  cose  che  mi  pajono  utili  a fare  in  questo  tempo. 

• Priego  Iddio,  che  ponga nelle  menti  vostre  ottimo  e saluti- 

• fero  consiglio.  • 

Questa  sentenza  finalmente  seguendo  la  città  , deliberò 
non  si  levarff’tfalla  impresa,  ma  fare  ultima  esperienza,  che 
Pistoja  veniste  nella  sua  podesjà.  Con  questo  animo. adunque, 
cominciarono  a ragunarc  le  geuli^e  con  ilpggiore  sforzo  stri- 
gliare la  città  di  Pistoja:  è in  spazio  (fi  tre  di  furono  ne' rampi 
più  che  quindici  mila  persone.  Questa  moltitudine  assediando  la 
terra,  la  circondarono  con  steccati  c fossi  in j^odo  >_il«|ries- 
suno  poteva  nè  entrare  n£scire.  I Pistoiesi  da  altra  parte  13- 
sforzo  di  maritenci^n  difcndei^J  libertà',  e di  e 
iry>  elTqtfo  s' afTatjcayaèo.  Ma  innanzi  a ogni  altra 
intrcnc  v’ erano  . stale  messe  a guardia  dal  popolo 
fiorentino  mandarono  fuori  salve  e senza  alcun  nocitnenlo  : 
perocché  la  notte  che  la  terra  fu^fesaltata,  erano  staiti  fermi  alla 
loro  difesa,  e di  poi  non  avevano  adoperato  cosa  alcuna  contro 
alla  loro  fede;  ma  trovandosi  armati  dentro,  s’  erano  stati 'quie- 
tamente, non  dando  favore  nè  disfavore  a alaina  delle  parti. 
Pistoja  adunque  in  questa  maniera  si  trovava  assediata.  E nien- 
tedimeno non  gli  era  data  alcuna  battaglia  , comedi  suole  fare 

II.  * 21 
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lidiana  fiebant  obsessos  intei • et  obsidentes,  his , ut  acci- 
perent  praesidium  ih  urbem,  ad  tollendas  suspiciones; 
illis,  nec  jiislam  nec  acquane  postulationem , nullamque 
esse  causarli  cur  suspicari  de  se  debuerinl,  contendentibus. 
Sed  cum  per  eum  imdutn  nihil  jgbfceretur  ac  Ieri  fru- 
stra tempus  apparerei , et  colloquia  ipsa  inthrdum  liberius 
fapthla  ciMlentioneu0  certamcnque  accederent , ad  vim 
emetti  res  corpi! , etlfuasi  fusto  cum  /toste  bel/upi  et 
appiana! io  parjtbatùr  Ea  de  causa , vineas  agere  tur- 
resque  ligneas  excitari  atque  caelera  conmehi  utd  oppu- 
gitandas  urbes%pportima  cum"  ittpiceient  Pistoriensium 
ii  qui  amiciores  fiorentini  papati  per  oninem  tòtani  fue- 
rant,  va  ili  ne  , oppugnatione  adhibita , Aliqui  Pistorien- 
sium ad  opus  tyrclhni  convertantur , ac  suarum  partium 
evertio  sequatur,  praestare  tandem  'statucrmtl  praesidium 
fiorentini  popoli  in  urbem  tecipere  llorhm  sententiam 
ferat  euim  haec maxima  pars)  caetcriqudwndem  seca  fi 
suiti.  • Per*  ftmufrnodun^res  nude  coepla  bonum 
exitum  habtpf 


P istoriò  ^fatoque 

li^jlejpntes , con 


recenti 

m 

■ioSK 


Fffrentmi^  minus  jam 
rttìtl.  Aeoue  cuit^hostile 
quicquam  ùdversus  sè  nuWj  i ni  u c baiti  n-  Jthquc  causas 
alias  belli  juslas  subesse.  Sùttafn  quoque  facilitale  pro- 
pinqui alicujus  oppidi  putidi,  magna  ex  parte  obviatum 
perkulo  e.iisdthabaul.  augebai  fidem  carilus  fida  , 
quoff  praesul  ac  sui  qui  Bommiae  pracernnt  h onori  fera- 
lissime de  fiorentino  populo  loquebantur  : ci  quolies  quid 
mcidebal,  prantphts  in  primis  crai  favor  , ni  nihil  minus 
dicrres  qui mi  aliquid  adversi  cogitare,  conlentumque  vici- 
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tra  nimici,  ma  ogni  giorno  si  trovavano  a colloquio  quegli  di 
dentro  e quegli  di  fuori.  I Fiorentini  $li  confortavano  a rice- 
vere la  guardia  delle  genti  nella  città,  per  letargia  ogni  suspi- 
zione  : i Pistoiesi  dicevano  la  domanda  loro  non  essere  giusta 
nè  onesta,  nè  dimestici  cagione  a^ina,  perchè  dovessero 
avere  di  loro  sospetto.  Ma  non  si  facetnla  per  questa  via  alcuno 
profitto,  e parendo  clic'  il  tempo  siffòiisiimasse  invano,  e i 
panari  da  ogni  parte  fatti  con  granile  libertà  dessero  elione 
d’accendere  gli  animi  a maggiore  contesa , lilialmente  seenne 
a fare  esperienza  della  forza,  e quasi  si^  mise  in  punto  I ^guerra 
e l’ offesa,  come  scuole;  con  ordinar]  limici.  E pertanto  co- 
minciarono a fare  terrati  c alzare  bastie  di  legname  e condu- 
ccre  altre  cose  Ma  a offendere  le  terre  : le  quali  vedendo  quella 
*parto  de’  Pistoiesi  che  per  ogni  tempo  erano  stati  ninii^e'  Fio- 
rentini, e dubitando  clic  se  la  battaglia  si  desse  alla  terra,  gli 
altri^Pislolefl’non  si  volgessejp  alln,.ijuto>  dello  arcivescovo  , e 
all’ ultimo  inseguisse  la  destrimane  della  (arte  l«5ro,  giudica- 
rono^ esser  meglio  di  riavere  dentro  la  {^Rdia  de’  Fibrcntini. 
Lasdhtcn^  di  costoro,  Pipiali  erano  unaqgrauJe  parte  di  Pi- 
stoja , fu  seguita  ancora  dagli  altri.  In  questa  forimi  la  cosa 
male  principia^  ebbe  Ittioli  line 

I Fiorentini,  ri^vut^Jh  jSSrdia  Pratoso  Pistoja,  si  sta-» 
vano  quietamente,  e non  vqdy-'no  alcuno  segno  di  "nimico 
contea  di  loro  , n| albina  gitala IRgiont  di  guerra.  Appresso, 
avendo  levato  la  occasione  allo  avversario  ili  potere  prendere 
alcuna  terra  vicina , pareva  lo'A  in  grande  pane  al  pericolo 
avere  rimediato.  E questa  .lor^R-d  e e opinion»  una  simulata 
carità H* confermava,  perocché  1' arcivescovo  c ? snoi  luogote- 
nenti di  Bologna  onorevolmente  parlavano  dèi  popolo  fioren- 
tino: e ogni  volta  clic  egli  accadeva,  davano  favore  a' loro  bi- 
sogni in  modo , che  pàté  va  alieno  da  ogni  sinistra  opinione  , 
dimostrandosi  bene  content^  della  vicinità  de'Fiorentini,  c fa- 
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lutali: , satis  bene  secum  agi,  si  dominatus  Uononiae  sibi 
nequaquam  tur  bare  Air.  His  (/e  causi s,  Fiorentini  ncque 
militali  parapx,  ncque  ducem  pergebant,  ne  ipsi  non  }hi- 
rum  cotoniere  praesenti  quiete  viderentur,  eoque  ipsoquod 
augerent  copias,  aliqapl  suspitionisflli  afferrali. 

Enitnvero , par /Indi  augendique  copias  praesuli 
magna  subenti  facultas  Navi  et  imolense  bellum  sujier- 
stes  pidebatur , et  per  Gallimi!  suspitiones  metusque  pijae- 
texerenon  difficile  erotici  nova  Uononiae  dominatio can- 
tra c ipes  ipsos  suspjciosissima  , cifra  ullum  fiorentini 
popiili  r espectum,  rifar  et  armajUitjitmc  videbatur.  Ilis 
rationwus  effectum  est]  uQcivùaf  inter  sjfty  fi  melóni 
duina  per^aret  inennis.  advéTsarius  mero  armaretur. 
Cum  satis  parafus  esse t mediidanensis  praesul , atei' 
bonumtnses  primarios  in,  ea  civitatc  homines  quasi  còh- 
jurationis  reos  capi  jubcl.  Ab  bis,  uli  t tormcntis 
extorquet  se  se  de  dominata  ejus  repellendo  lilteranilaque * 
civitatc  cjfct  fiorentino  popolo  cqnùUum  iniisse  /line  ai,7 
repta  belli %ccasu>  est.  Quid  eiunPininus  deeqjutyrJhms, 
quain  ffisas  prò  veris  causus  effìngere  ? Uanc  igitur  ille 
prafpxen^aiusatf^  cum  bellum  movere  stqfuisset,  diver- 
sae  faci  mais  homines,  qùos  f>9  nefuriam  sibi  conjun- 
xisse  supera  d^ximus,  ad  ,s«  injjalliayivocat.  lepre  fre- 
quentes,  quasi  saluìbndi  officio):  quartini  vero  prqfectio 
suspiciosiorjtrat.  ii  legalos  misere.  Eos  ergo  in  unum  con- 
vocatos  adversus  florenlinum  popmlum  incendi t;  damna 
quae  singulAper  supteriorenkmjtort^perptesn  fuerint  com- 
memorai; "venisse  tempus  afjprmaC,  si  modo  viri  essfvelint, 
florenlinum  poptulum  opprimendi , (0  diversae  factionis 
iiuimn  penilus  extinguendi ; se  et) ini . si  operam  illi  suam 
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cenilo  segno  ili  avere  assai,  se  il  dominio  di  Bologna  non  gli 
fussi  turbato.  Per  queste  cagioni,  i Fiorentini  non  si  prov- 
vedevano nè  di  g#nte  nè  di  capitano,  acciocché  non  dimo- 
strassero avere  dubbio  della  presbite  quiete,  e accrescendo 
le  loro  genti,  non  dessero  ombra  nò  Ragione  di  sospettare. 

Da  altra  parte,  l'arcivescovo  pareya,  che  avesse  occasione 
d'accrescere  il  suo  esercii!) : perocché  gli  restava  la  guerra 
d’ Imola,  e non  gli  era  diffìcile  fingere  qualche^ospetto  e ti- 
more per  Lombardia  ; e appresso,  il  nuovo  dominio  di  Bologna 
contro  lilla  volontàA’ cittadini  pareva  ehe  richiedesse  dì  stare 
ben  provveduto  di  gente  d'arme,  seujjf  Bare  alcuna  ombra  al 
popolo  liorej&ho.  Di  qui  seguiva’  che  la  città  veniva  a stare 

fispcsa  fra  la  speranza  e la  paura , e poco  provveduta  di  gente 
girine . E da  altra  parte  l'arcivescovo  Copioso  dHS|cnte\ 
quando  vide  essere  bene  a ordine,  jeep  prendere  i principali 
cittadini  di  Bologna,  e coma  ordinatori  di  trattato' gli  fece 
esaminare  con  tormenti,  a finalmente  confidare  .come  volle, 
che  eglino  avevano  tenuta  pratica  col  P 'polo  fiorentini)  ili  lar- 
gii lo  stalo  Vi 'Bologna  è liberare  la  città.  Di  qui  prese  occa- 
sione di  muovere  guerra  : perocché,  c’  non  è cosfalctins  che 
manchi  meno  a' tiranni,  dye  in  luogo  delle  cagiotìvere  fingere 
le  false.  Ordinando  adunque  sotto  questo  colore  (n  nucfceie  o 
di  muovere  gucrraqjfece  venire  in  L^nbardia  i ghibellini  di 
Toscana  i quali,  comfmbbiamb  debito  di  sopr%V aveva  uniti  e 
fatti  parziali.  Andtlrono  molti  di  loro  sotto  ombra  di  visitazione  : 
e quegli  die  nello  andare  avrebbero  generato  maggiore  sospetto, 
gli  mandarono  ambjtrciadori.  Tiriti  costoro  convocali  insieme 
alla  sua  presenza,  glftwesc  contro  al  popolo  fiorentino,  ricor- 
dando loro  i danni  clW  pel  ^lassajs  avevano  ricevuti,  e che  egli 
era  venuto  il  tempo,  se  volevano  èssere  uomini,  di’rivalersi 
colla  città  di  Firenze,  c spegnere  in  tfttto  il  nome  della  parte 
avversa.  Il  perchè,  aveva  deliberato,  quando  volessero  aggiu- 
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pollieeantur , exerdtum  magna  mulliludine  florentinum 
in  agrum  in  Mere,  urbemque  urgere  statuisse;  providen - 
(litui  ah  illis  esse,  cum  exercitUs  illis+in  locis  fuerit , 
gnisque  res  noi ms  ut  a Mi  in  oppidis  unum  sub  tempus 
guanto  maxime  vale!  imjielu  moliatur  ; ita  subito circum- 
ven  tum  und'que  floren  tinum  pgpulum  resistere  non  posse. 
Itujus  dieta  ferant  enim  vero  skniliaj , propter  summam 
dicentis  anelai  totem  ac  potenliam,  ornnes  qui  aderant 
Jaetis  animis  excepcrunt,  operaia  suoni  strenue  polliciti , 
cohorfttti  eliam,  ne  toni  cerine  spei  de 'fise  vellet..  9te  ita- 
gue  in  hunc  módunf apposita , tHsfe ditti t,  guae  opus  ad 
bellum  tacite  panini  , adventumque  cojiufiMm  praesto- 
IjÉkit^ddksul  omnibus  copiis^Johannem  prt&fecerat  ]'i- 
recomiténi , cui  Okgiano'-fitit  cognómenlum , et  quae  feyi 
vellet  secreto  manda  cerai.  Ilic  igitur,  copiis  undique  in 
agrum  b^tumiensetii  roiUnwtis , cum  omnes  in  urbem 
te  repente  moren» , nemitte  peititus  suspi- 
Apeiinini  ritiri/ , qua  bonoitienscm  aqrum 


pistoAt 
aiteranno, 
ea  urbe  * 


minai.  Ibi  a fiele  una  cortnwralus , 
Pisloriuni  ileibtndtt,  necdonge  ab 
i castra  Fiorentini^  subita  re  pene  attoniti, 
quétse'  veiTnent  ad  primiim  stillini  nuntium  nesciebant  : 
et  trepidabatur  iibique,  cfifuliin  gravjfus  repAtinisqve 
peViculis  acoùtere  soletj^  subesse  aliquid  arcanae  fraudis 
timebalur.  Missè  lumen  raptim  equites  giungenti  et  pedi- 
intrarunt.  Ui,  praesidio^quod  prius 
Ijuncti,  amicis  qgyfem  animos  fece- 


Ics  trecenti  /‘istori, 
in  ea  urbe  fuerant 
runt  ad  ttrbeip 
capermi, 
immuni  stati 


si  qui  re^novas 
Legati  eliam  in  ter 


i ad  Olegianum  mìssi,  qui  causus 
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g nere  ancora  1' opera  loro,  mandare  un  grande  esercito  nel 

contado  di  Firenze  a strignye  la  città,  e che  egli  era  necessa- 
rio, quando  lo  esercito  fuyi  in  Toscana,  che  ognuno  s’ inge- 
gnassi nelle  terre  sue  a uno  medesimo  tempo  fare  qualche  no- 
vità, pcrocclifi  in  questo  modo  il  popolo  fiorentino  circondato 
non  potrebbe  resistere.  Le  esortazioni  di  costui,  perchè  erano 
verisimili,  per  la  grande  adorila  potenza  di  chi  le  diceva, 
furono  udite  c ricevute  volentieri  : e quegli  che  v'  erano  pre- 
scnti-oflersero  arditamente  !'•  opera  loro,  e coartarono  an- 
cora lui,  che  non  volesse  mancare  a si  ferma  e indubitata 
speranza.  Composta  Sdunque  in  questo  modo  la  cosa,  si  parti- 
trono,  e andarono  a preparare  tacitamente  Quello  clic  era  ne- 
cessario alla  guerra,  per  essere  a ordine  al  passare  delle  geliti. 
L'arcivescovo  aveva  fatto  ctfyHarto  dello  esercito  massor  Gio- 
vanni Visconti  chiamato  inesser  Giovanni  da  Oleggio,  e sccreta- 
mcnte  gli  aveva  commesso  quello  che  avesse  a farei  Lui  adunque, 
ragunate  le  genti  in  quell^  di  Bologna,  come  l' ebbe  insieme, 
subito  si 'mosse  senza  saputa  d' alcuno,  d venne  al  giogo  dello 
Appennino,  dove  il  contado  di  Bologna  confina  co'jPislolesi  : 
e in  qnel  luogo  alloggili  una  notte;  il  secondo  giorno  discese 
nel  piano  di  Pistojn  , c pose  il  ^campo  "Violi  nmil#  intano 
dalla  città.  I Fiorentini,  stupefatti  dilago  repentino  nyve- 
nimcnto, (porne  prima  iidiTorift.^csta  novella,  non  sapevano 
dove  s'  avessero  a volgere  o provvedere.  In  ogni  luogo  si  te- 
meva : c come  suole  accadere  in  si*sùbiti  egrari  pericoli,  si 
dubitava,  clic  sotto  questo  non  lussi  qualcbo  trattato  punito. 
E nientedimeno  mandarono  con  grande  celerilà  cinquecento 
cavalli  c trecento  JMjg,  i quali  entrarcelo  iu  Pistojf®T  uniti 
con  quegli  che  varano  jirifia  albi  guardi  a,  dettero  animo  agli 
amici  alla  difesa  della  terra:  c appresso,  se  v’efa  alcuno  clic 
avessi  pensiero  di  biro  novità  , colla  loro  presenza  gli  raffrena- 
rono. Furono  mandati  ancora  oratoria  niesser  Giovanni  da 
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sciscilarenlur  hoslilis  adventus,  et  quid  sibi  velie!  flagi- 
tarenl.  Uis  in  castra  profectis , cum  mandata  exposuissent , 
nihil  aliud  ut  hostium  respundif  quam  consuesse  praesu- 
lem  mediulanensem  amkis  vicinisque  suis  qui  injuriis 
premerentur  subvenire;  qudiissc  vero  multos  per  Uetru- 
rinm  a Florentinis  premi , et  indigne  injuriis  affici;  ve- 
nisse ergo,  ut  bis  o/dtulgielur  nproinde  aut  accipitndum 
praesulem  qxbitrum  cognitoremque  juris  et  querelarmi, 
aut  vim  ejus  experiundam.  Eo  responso  gpeepto , legali 
non  disceptanduni  verbis  rati  cutn  eo  qui  non  rativnem 
sed  arma  iuferret , e vestigio  abscessere. 

, * * * 

••  • *•' 


Kral  busti  permagna  spes  urbe  Pistorio  potiundi , 
duolo  maxime  ea  ratione,  quoti  recenti  Florentinorum 
injwia,  Pisloriensium  animos  in fensos  piane  exulcera- 
tosqu’e  pvtyubat  J lagne,  cum  jam  fìmnes  cvnvetiissent  co- 
pine,vub  ipso  attinia  profectus , recipi  in  urbem  mstula- 
vit.  Id  'vero  cum  longtPasperwrailur  qui  intuWcrant , 
obsidere  oppugnaèeque  perreqntj 

Per  hoc  ipsum  tempus  tnullis  per  fnitimas  regiones 
lobis  twmiltus  sunt  concitati.  Navi  et  Sacon  a Bibiena 
Aretinornm  tqiftdo  subito  confestim  insiditi  regionali  ter- 
rore cladeque  incoivi!  ; et  Pactii  UberHniquc  ab  eorurts- 
castcllis  omnia  per  superman  Amum  loca  repffitinis  in- 
cursionibus  infcslarimt  ; et  Ubaldihi  pet P mugellanum 
ruentes  agrum  Florentiolttn  et  alia  quaedmn  castella 
improviso  ceperunt,  indegne  auclis  copiis  late  ptvedaban- 
tur.  Quae  uno  tempore  mulinila,  cuncta  horrore  trepida- 
tioneque  repleverant. 


unno  settimo. 


561 


Oleggio  capitano,  che  domandassero  le  cagioni  della  venuta  sua 
con  lo  esercito  nimico  , c ricercassero  die  animo  e che  pen- 
siero era  il  suo.  A questi  fli  condotti  nel  campo,  poi  clip  eb- 
bero esposta  I'  ambasciata,  il. capitano  niente  filtro  rispose,  se 
non  che  l' arcivescovo  di  Milano  ..aveva  per  consuetudine  di 
sovvenire  a'  vicini  e agli-amici  chejfosscro  oppressali  dalle  in- 
giurie * c che  aveva  inteso  per  la  Toscana  molti  essere  dai 
Fiorentini  indegnamente  ingiuriati  ; lui  adunque  esser  venuto 
per  ajutargli:  ^perché  bisognava  che  ricevessero  l'arcivescovo 
per  arbitro  e giudice  della  ragione  e tielle  querimonie  che  gli 
erano  fatte,  o veramente  che  provassero  le  sue.  forze.  Avuta 
^questa  risposta,  gli  oratori  fiorentini,  non  parendo  loro  da  di- 
sputare con  parole  appresso  colui  clic  non  metteva  loro  in- 
nanzi la  ragione,  ma,  più  tosto  l'armi,  prestamente  si  par- 
tirono. 

Aveva  il  nimico  grande  speranza  di  pigliare  Pistfyja,  mas- 
simamente perche  stimava  gli  animi  de'  Pistoiesi  per  li  fre- 
sca ingiuria  de'  Fiorentini  essere  alienati  e mal  disposti.  E per- 
tanto , essendo  ragunate  .tutte  le  genti  sotto  le  mura,  lui 
personalmente  domandò  d'  essere  ricevuta  mila  città.  La  qual 
cosa  essendogli  apertamente  da  quegli  che  erano  dentro  di- 
negata, deliberò  di  porvi  il  campo , e combattere  la  terra. 

In  questo  medesimo  terf^o  in  varj  luoghi  ne'  paesi  vicini 
si  fece  movimento  : perocché  Saccone  si  mosse  da  Bibbiena  ca- 
stello degli  Aretini , e corse  quelli  paese  con  grande  danno 
jlegli  uomini  ; i Pazzi  e libertini  si  mossero  dalle  loro  castella, 
e corsero  il  Val  d'Arno  di  sopra;  c gli  l'baldini  per  ii  Mugello 
infestarono  illese,  e presero  d’  improvviso  Firenzuola  e al- 
cune altre  castella,  e crescendo  le  genti,  andavano  predando  i 
luoghi  incostanti.  Le  quali  cose  infuno  medesimo  tempo 
quando  si  sentirono,  misero  a tutti  grande  terrore  e spavento. 
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Olcgianus , aliquot  <Jies  circa  Pistorium  commora  tus, 
cum  perspicaci  constante!'  a Bisloriensibus  resisti,  nec 
motwn  intra  urbem  ullum  orinj}  nulens  in  eo  uno  tempus 
terere,  ab  oppegnatione  deslitil,  ac  Florentiam  versus 
recla  via  per  agnini  jnafcuscm  exercitum  diuril,  luibens 
equilum  suprti  decem . pediluvi  vero  mercede  conductorum 
sopra  sex  milita  : praeter  hos  auxiliarium  volontario- 
rumgue  mullitudo  ingens  sequebalur.  Cum  bis  copiis  haud 
procul  ab  urbe  castra  fedi  super  Ussenlium  anmeni. 
Commeatum  exerciluipraedae  rapiiweipie  primo  adventu 
suppeditaba^l  •egregie.  Ponga  euim  pace  bonis  Omnibus 
refei  tas  demos  ef'pecqpis  magnani  vini  n cicli , ab  bis  facile» 
educabantur.  Agniina  vero  arma  tortoli  saepe  ad  jtuilus 
usque  discurrentia  magno  tumuli  a Éafeslabcint.  llis  in 
lodscum  aliquot  dies  perstitissent  ,rf  commealus  prodi- 
gale musus  jam  deficere  viderelur,  simulavil  hostis  se 
trans  *urbent  ducere  in  animo  habere  : et  jactabant  in 
castris  ad  Salvianum  templum  vexilla  posituros.  ld  cum 
ex  oaptivis  Irpnfftigisqiq:  cognitym  esset,  perniati  eo  ter- 
rore Fiorentini,  n-fussum  a monti  bus  urbis  ad  jtroximuni 
inde  colletti , panno  citt  a viani  bononiensem  , subito  per- 
ficiendam  opere  ^travertini  : eamqtte  fossato  crebra  sta- 
tionc  netti  Inni  ac  magna  sagiìfariorum  marni  die  noctqque 
custodie Umt.  Fesulana  vero  in  cfoe  stimma  praesidium 
nnmierunl,  quo  transiti  busti  imjtedirelnr 

lutei1  haec  Olcgimsus,  sive  delerrHus  mmimeutis , 
sive  quod  ab  inilio  ita  constituisset , ornimi  Iranseundi 
cura,  retro  profectus  , ad  Marinarti  fluvium  castra  fedi. 
Ibi  Calenliano  aliisque  munitis  quibumlam  locis  expu- 
gnatis,  cum  praedae  aliquantum  mc  eo  redegisslt , per 
ipsttm  I luvium  jrrofectus , arctis  aiffictllimisque  saltibus 
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Mescer  Giovanni  da  Oleggio  capitano,  poi  cbe  fu  stato  al- 
quanti di  intorno  a Pistoja,  vedendo  la  resistenza  che  si  faceva 
da'  Pistoiesi,  e che  dentro  non  si  sentiva  alcuno  mòviinenlo, 
non  gli  parendo  in  questa  cosa  sola  da  consumare* tempo, 
si  parti  dall'  offesa  di  Pistoja,  e addfftzzò  le  bandiere  verso  Fi- 
renze per  la  via  diretta  per  lo  coirlo  di  Prato.  Era  lo  eser- 
cito suo  più  che  dieci  mila  cavalli  e semila  fanti  : e oltre  a que- 
sto minoro  v'  era  grande  moltitudine  di  gente  venuta  in  suo 
ajuto,  c ancora  ili  aiiegff  che  volonterosamente  lo  seguivano. 

Con  questo  esercito  si  pose  in  suiti  urne  di  Bisenzio,  non 
molto  di  lungi  dalla  città.  La  vittuvaglia^aella  prima  giunta  ve- 
niva in  campo  di  prede**-  di  rapine  : perocché  trovavano  le  case 
abbondanti  perla  lunga  pace  e granile  numero  di  bestiale, 
donde  copiosainenteMÉlvtevano  pascere.  Spesse  volte  le  squa-  ' 
drb  degli  armati  coriwmo  con  grande  spavento  insino  alle 
porte.  In  questi  luoghi,  poi  clic  fu  stato  alquanti  di  4L  la  vit- 
tuvaglia  la  qtiale  disordinatamente  avevano  usata  comincili  a 
mancare , finse  il  nimico  di  voler  passare  di  là  dalli  città;  e 
gloriavansi  nel  cartaio,  che  ^porrebbero  le  bandiere  alla  chVsa 
ili  Santo  Salvi.  Questa  cosa  naiendt?  a notizia'»'  Fiorentini  per 
la  via  di  prigioni  e di  fuggitivi,  si  mossero  per  quel  timore  J 
fare  un  fosso  dalle  mura  della  città  insino  al  colle  vicino  di 
Monte  Ughi , poco  di  qua  dalla  via  bolognese,  e in  più  luoghi 
meSeTo  le  guardie  de'  sfdali,  e grande  numero  di'halbstrieri, 
che  di  e Motte  la  guardassero  : e la  |fccca  di  Fics<4e  fornirono 
di  buone  guardie,  acciocché  il  passo  fosse  impedito  ajaiiuiici. 

In  questo* messer  Giovanni  da  C^Kgio,  0 i^ràmerite  spa- 
ventato dalle  munizioni  de’  Fiorcntin^o  pure  che  da  principio  • 
avesse  cosi  deliberato,  lasciato  la  cura  del  passare  più  oltre,  se 
ne  tornò  addrieto  „ e pose  il  campo  in  sul  fiume  della  Aarina. 

In  quell*»  luogo  preso  Calenzano  e predato  alcuni  altri  luoghi 
vicini,  se  ri' andò  su  pef  fiume  ; c ordinato,  die  le  sue  fanterie 
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praemisso  pedile  occupato,  nullo  impediente,  in  agnini 
mugellanum  transmisit. 

Ih J rursus  in  locis  lìavbarinum  et  alia  guaedam 
castella  non  sato  contea  vini  liostium  munita,  dedentibus 
se  se  incoli *,  suscepit  : a quibus  commenta  abunde  refie- 
cltts  cum  essej , Scorporine  copias  admovit.  Placuerat 
enim  jampridem  hostibus  ca  belli  sedes,  qnod  ad  Ilono- 
n in  in  versa  Apenninique  arcibus  finitima,  opporliinitates 
ad  bellum  complures  liuti! ur a videbalur  lingue  id  oppi- 
duni  in  jxiteslatem  reift^i-e  ninnino  constituerant , volentes 
belli  tutius  sednn  inyu  oppido  constituere.  Fiorentini  quo- 
que, statini  atque  in  pgritm  niurjelllhium  transiste  hoste ni 
iifiellexerc,  hoc  idem  conjectura  Sospirati  , valido  con  fe- 
stini jrraesidio  delectorum  iniUtum  Scarpnriam  firmat  imi  : 
qui  oppidanis  conjuncti , purgato  fiossis  valloque  reféÓto 
fnequé'eniin  fbtum  moenibus  cingebatur  oppidumj,  ala- 
cribus  animis  obsidionem  expectabant.  l/ostes  igitur,  ma- 
gno Innvtiltu  copto  admotis,  et/m  nihil  trepide  ncque  temere 
agi  ab  lis  qui  inlus  yant  conspeqissenl , sed  constanti 
animo  Sfiguritile  consilio  obviam  ili,'  accuratiore  o/ipii- 
nalione  opus  fiore  arbitrali,  circa  illud  consedenint , et 
macliinas  atque  tormenta  caeteraque  oppugnandarum  t ir- 
idimi Htslrumenla  parare adorsi  sunt . Contro  vero  oisessi* 
perniagli  itili  sibi  ecrtamen  impmdere  cernentes , omnia 
quae  ausilio  consueruhl  etoi c jam  inde  prospi&rc  atque 
mcditiiii^v^ra  nimhtm  disciplina  coeperui^ 

Dum  haec  ad  S«! Irpariam  geruntur,  Sneon,  divei- 
sarum  partitoli  hominibus  sibi  conjuncto,  cum  duobus 
millibus  peditum  et  quadringento  equitibus  jier  agrum 
aretinum  evudeps , circa  Ambrata  /Juvitim  duxil,  cogitans 
inde,  majorf  toacta  manu,  Variami  caeteraque  stiperioris 
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pigliassero  innanzi  tulio  i passi  stretti  e difficili , senza  alcuna 
opposizione  passò  in  Mugello. 

In  questi  luoglii  ancora  prese  Barberino  c alcune  altre  ca- 
stella, eli?  essendo  poco  forti,  spontaneamente  si  fletterò, 
donde  furono  abbondantemente  provveduti  di  vittuvaglie  ; e di 
poi  passarono  più  oltre,  e addirizzarono  lo  esercito  alla  Scarpe-, 
ria.  Era  piaciuto  .già  molto  innanzi  questo  luogo  a'  nimici,  per- 
chè egli  era  vicino  a'  gioghi  dello  Appennino , e vólto  alla  via 
di  Cotogna  , donde  potevano  avere  molte  opportunità  alla 
guerra.  E pertanto  avevano  delihdrato  di  fare  ogni  pruova  di 
avere  questo  castello,  per  riducersi  in  quello  luogo  con  tutto  il 
oro  sforzo,  siccome  a una  opportuna  CTdia  della  guerra.  Da 
altra  parte  i Fiorentini,  quando  intesero  che  i nimici  er<ho 
passati  in  Mugello,  stimando  quello  che  avessero  a.  fare , pre- 
stamente anticiparono , c mandarono  gente  alla  Scarperia,  le 
quali  insieme  co'  terrazzani  rimisero  i fossi  e rifecero  gli  stec- 
cali, perché  il  castello  in  quel  tempo  non  era  lutto  circondato 
di  mura:  c in  questa  forma  arditamente  aspettavano  la  ossi- 
dione.  I nimici  adunque,  giunti  che  furono  con  grande  tumulto, 
trovarono  che  quegli  df dentro  non  temevano,  nè  facevano  al- 
cuna cosa  inconsideratamente,  ma  più  tosto  con  animo  costante 
si  facevano  loro  incontro.  Il  pcrrtiè  si  posero  intorno  con  tutto*, 
jl  campo,  c ordinarono  le  bombarde,  c altri  istrumcnU  bellici 
per  combattere  la  terra.  Glyassediati,  vedendo  per,  ilajdispoS- 
orze 


zione  de'- 


unnici , clic  le  forze  s' apparecchiavano  grandi,  co- 
minciarono disino  allora  con  ogni  diligenza  a ordinarti  tutte  le 
cose  nccessariejper  loro  difesa.  • 

In  Questo  che  il  campo  era  alla  Scarperia,  Saccone,  ragù- 
nato  grande  numero  della  parte  ghibellina,  con  quattrocefito 
cavalli  c domila  lauti  si  mise'  pel  contado  d'  Arezzo,  *e*  passò 
in  Val  d'  Ambra,  stimando  in  quel  paese  ragnnarc  ancora  mag- 
gior gente,  c da  quella  parte  a traversOmolesftreJMontevarclii  e 
• 0" 
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Arni  oppicìa  e reg ione  diversa  urgere.  Adversus  liane 
lumuUuariam  mainivi  excilatis  superiori!  Arni  populis  , 
alque  cajiere  arma  jussis,  magna  con  festini  jiedjjum  ma- 
a pud  Vannini  conventi  : et  accesserunt  insuper  equi- 
les  Fioratila  missi  circiler  Irecenlos.  Conjunxerunt  se 
•quoque  Ina  copiis  Aretinorum  equiles  pedilesque  , qui 
vesligia  hoslium  secati,  audita  manu  quae  Varici  para- 
batur,  et  ipsi  eo  proferii , se  se  illis  conjunxerunt.  /is 
copiis  omnibus  praefectus  est  Albertaccius  Iticasolanus  : 
qui  cimi  mullitudine  abmdaret  (erat  enim  concursus  ad 
ei mi  veh'ementer  factMs) , non  expectare  aèoenfum  Imstis, 
sed  ultra  ad  ipsum  ducere  constituih  Sacon  per  id  tempus 
citami  Ambram  castellimi  posihs  castris  ( est  enim  ejus- 
dvm  cium  fiuvio  nominisj , < aligere  id  in  pqtestalem  nite- 
• limar  Cui  cum  nostri  cantra  guani  ille  aestimaral  numero 
et  struclun » snperioyes  apparuissent,  ventile  .‘Jfcrvw  , ne 
primo  statini  adventu  pugnare  cogdretur , undique  in 
unum  suos  contraili  conglobarique  jussit:  struclaque  de 
superiori  loco  acie,  nullum  a suis  motum  fieri  permitte- 
bat , sed  consistei! tes  loco „ expectare  invadente  afquc 
tilcisci.  Iticasolanus  auleti  ideimi  riderei  hostes  in  colle  se 
**  continere , anceps  parum/ier  steli t ndariretur  he  eos  , 
iniqiKféicet  loco  stdntes,  an  polius  di/ferret.  Et  placebaU 
multis*eo.<t  slatini  invadere.  .(/  enim  duci,  cujus  fidai 
multitudo  vmmissa  era I , periciilotftii  videbatpr  subita- 
rium.  miUjnii  feral  enim  collectitius  nix  doni  ni  ter*  se 
mitosi,  exirrcitato  busti  loco  iniquo  objiceré  : et  simul  in- 
clinami jain  sol,  nec  multimi  supererai  dici.  Itaque,  cum 
aia  pugnata  provocasse! , ac  manifestimi  esse I liostem  Ulani 
detreclaie,  contenlus  minas  carimi  jqclantiamque  primo 
statini  adventu  suo  reyrcssissc,  delecto  castris  idoneo  loco, 
non  procul  ab  borite  consqlit.  Ejus  noclis  cupi  jain  media 
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tolto  il  Val  d'  Arno  di  sopra.  Contro  questa  gente  subitamente 
ragunata  fu  mandato  a rincontro  tutti  quelli  popoli  di  Val 
d'  Arno,  e commesso  loro , che  facessero  capo  a Montevarchi  : 
e da  Firenze  vi  fu  mandato  circa  trecento  cavalli.  Appresso, 
molti  cavalli  e fanti  degli  Aretini,  i quali  li  erano  iti  seguitando, 
s'  unirono  con  quelli  da  Montevarchi.  Di  tutte  queste  genti  Ih 
diputato  capitano  Alhertaccio  da  Ricasoli,  perché  il  concorso 
grande  s'era  fatto  appresso  di  lui.  E pertanto,  essendo  copioso 
di  gente,  deliberò  non  aspet^ire  la  venula  del  nimico,  ma  vigo- 
rosamente farsi  incontro.  Saccone^n  questo  tempo. aveva  posto 
il  campo  fR  castello  dell'  Afnbra  , e faceva  ogni  sforzo  per 
averlo:  ma  vedendo  comparire  i nostri  con  maggiore  nu- 
mero e migliore  ordine  digeriti  che  non  credeva,  dubitò  nella 
prima  giunta,  non  essere  costretto  a prendere  la  battagli  11 
perchè  messe  tutte  le  sue  genti  insieme,  e ordinollc  in  squama 
e ridusse#  in  un  colle  di  sopra,  c comandò  che  ^on  lìcessero 
alcun  movimento,  ma  che  se  i minici  appiccherò  la  battaglia, 
allora  si  facessero  loro  incontro.  Alberiamo  da  Hicasoli  ve- 
dendo i nimici  essere  fermi  in  sul  poggio,  stette  alquanto  so- 
speso . se  prendeva . la  batta^Jjp  in  lungo  tanto  sinistro.  A 
molti  piaceva  il  venire  alle  mani^  Ma  lui  essendo  capitano,  alla^ 
fede  del  quale  era  stata  commessa  tutta  quella  gente,  gli  pape 
pericoloso,  avendo  il  luogo  contrario  e ialiti  poco  esercitali,  con 
soldati  esperti  appiccare  zuffa:  e veniva  ancora  Wrso'la* 
E pertanto,  poi  .che  ebbe  provocalo  i nimici  alla  battaglia, 


sera,  h perlai 

rfSnan  instato  che  resto  da  loro,  giudicando  essere  ^bastanza 
avere  ranninata  la  iRrh  audacia,  pose  il  campo  non  ifolto  lon- 

c siciuji.  Inimici,  circa 

. 


tano  da  loro  in  un  luogo  com 
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pars  Iransacta  esscl , hosles,  desei- tis  silenti o caslris  , 
abiere.  Quoti  cum  prima  slatini  luce  palimi  essel , indi- 
gnationes  querelaeque  oilae  sunl,  praeserlim  a pud  eos 
quibus  e vestigio  placuerat  invasisse.  Quamobrem , ne 
insectari  quidem  vestigia  voluere.  Aretini  post  fugavi 
hostium  con  festini  domani  versus  iter  arripuere,  verili , 
ne  Sacon  aliquid  cladis  rediens  infensi.  Cader  ani  vero 
dux  niultiludineni  Agnanum  duxit  Hecefieraiit  enini  se 
jier  noctem  in  id  castellani  cquites  hostium  circiter  ducei i- 
tos  , Uustaeciuin  Ubei  tmum  secali  ipsius  loci  dominato- 
reni.  Nostri  ergo,  hortaAte  d9ce,  primo  statini  adventu 
castellimi  expugnarc  adorli,  cum  pianimeli!  jctm  ejus  par- 
lali cepissent,  eruptione  hostium  patito  post  deturbali 
atque  expulsi,  et  donino  quaeilam  alia  susqeperunf  , et 
slgna  militano  triti  amiserunt.  Fa  veluli  ignominia  ludi 
irrita tigùe , cani  rttrsus  majore  vi  adorit  i statuiSsenl,  et 
apparerei  eie  tomi  ni  fare  in  numibus,  non  lanieri  inaueu - 
timi , nec  sine  mu^toruni  certissima  citale,  colloquia  per - 
vjìjsirlune  inductu  sunl;  pactique  tandem  liosles  , ut  sibi 
incolumibus  abire  licerei,  .pianimi  tledidere. 

Per  hoc  ipsnm  Icnipus  , praesul,  oratoribus  ad  Pi- 
sanos missis,  ut  bellum  adversus  Florentinos  susciperent, 
(lagitabat.  Fisi  entiii  pax  era!  civitalibus,  t amen , quia 
(indierai  perveluslas  utrique pojiulo  inimicilias  fuisse,  stu- 
diatine par  tinnì  onmino  diwfsa.jiersuuserat  ipse  sibi  jier- 
facile  ew,  tali  praeserlim  opporluntlttitr oblato,  ad  capes- 
senduni  belhim  impellere  posse.  Ha  Arthur  fiducia,  lega- 
tis  ad  Pisane*  missis,  refricandis  vdustis  Florenlinorvm 
injuriis  , ni&faque  pollicendo  osleiitandoqae  , et  studia 
partiuni^ncendeiido , ad  suscipienduni  bellum  cohortatus 
est.  Pollicebalur  attieni  Hernabovcm  nepoteni  cum  max i- 
nw  novoque  equitatu  «e  ad  Pisanos  missurum,  qui  illis 
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alla  mezza  notte  abbandonato  il  luogo  dove  s'  erano  posti,  ta- 
citamente si  partirono.  La  qual  cosa  in  su  la  mattina  come  si 
senti,  furono  nel  campo  nostro  latte  molte  querele,  massima- 
mente da  coloro  clic  avevano  voluto  nella  prima  giunta  appic- 
care la  zuffa.  E pertanto  non  vollero  seguire  più  oltre  i minici. 
Gli  Aretini  subitamente  dopo  la  loro  partita  si  tornarono  con 
celerità  verso  casa  , dubitando  che  Saccone  nella  sua  tornata 
non  facesse  in  paese  qualche  danno.  Il  resto  della  moltitudine 
il  capitano  nostro  condusse  a Agnano,  perchè  circa  dugento 
cavalli  de’  nimici  s’ erano  ridotti  in  quel  castello  con  Bustac- 
cio  Ubertini  signore  di  quel  luogo.  1 nostri  adunque,  per  con- 
forto del  capitano,  nella  prima  giunta  dettero  la  battaglia  a quel 
castello  ; o avendone  preso  una  parte  di  verso  il  piano , per 
grande  émpito  che  fecero  i nimici  nello  uscire  fuori , furono 
con  loro  danno  ributtati,  e perdcrono  tre  loro  insegne.  Il 
perchè,  incitati  da  questa  ignominia , deliberarono  d'  assalire 
gli  avversarj  con  maggiore  sforzo  : e vedendo  manifestamente  la 
vittoria,  ma  con  molta  uccisione  e perdita  di  loro,  furono  in- 
trodotti opportunamente  certi  colloquj  ; e in  ultimo  patteggiati  i 
nimici  di  partirsi  salve  le  persone^ dettero  Agnano. 

In  questo  medesimo  tempo  1'  arcivescovo  mandò  arnba- 
sciadori  a'  Pisani  a confortargli  che  movessero  la  guerra 
a’ Fiorentini.  E benché  fusse  la  pace  fra  l’tma  città  c l'altra  , 
nientedimeno,  perchè  egli  aveva  inteso  essere  state  antiche 
inimicizie  fra  l’uno  popolo  e l’altro  e contrarie  parti,  stimava 
facilmente  in  tanta  occasione  potergli  condurre  alla  guerra.  E 
pertanto,  mandato  suoi  oratori  a Pisa,  gli  confortava  a questo 
effetto,  riducendo  loro  a memoria  le  ingiurie  antiche  de’ Fio- 
rentini e la  diversità  delle  parti.  Prometteva  ancora  mandare 
messer  Bernabò  suo  nipote  con  genti  d’arme,  acciocché  iu- 

ii  sv 
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conjunctus  alia  ex  parie  novo  exeratu  Fiorentino^  ado- 
riretur.  Haec  facunda  oralione  ab  oratoribus  explicata 
audientes  illexeranl , praeserlirn  cum  inevilabilem  rumarli 
fiorentini  populi  certamque  exislimarent  perniciem  haud 
dubie  secuturam.  In  Pisanis  lune  maxime  Gambacurtae 
pollebant,  familia  opulenta  atque  olii  appetens,  et  a 
studio  fiorentini  populi  nequaquam  abhorrens.  Hi 
ergo,  verissimam  rationem  secuti,  intelligebant  ea  quae 
postulabanlur  non  minus  P.isanorvrn  liberlati  quam 
Florenlinorum  periculutn  offert  e : praesulem  «min  dotni- 
natum  quaerere,  idque  unum  meditavi ; nec  si  Fio- 
rentine campo s fiat,  Pisis  lemperaturum  Monenles  igitur  • 
privatim  singulos,  ne  Florenlinorum  odio  libertatem  pro- 
piziavi abjiccre  velini , rejicendi  postulata  auctores  fuere. 
Itaque,  tandem  legatis  id  modo  responsum  est:  Pisanum 
populum  de  rebus  postulatis  legalos  ad  praesulem  mittere 
constituisse , coramque  responsuros  esse.  Nec  multo  post 
legati  ab  his  j/rofecti  cum  ad  praesulem  pervenissent , 
allegata  Florenlinorum  pace,  quasi  deliberabundi  subsi- 
stebant,  ncque  negantes  postulata  neque  piane  recipientes. 
Quam  hidificationem  cum  adverteret  praesul,  intelbgerel- 
que  non  ex  populi  pisani,  sed  ex  paucorum  voluntate  id 
agi , confestim  oràtores  suos  majnri  apparata  Pisas  remi- 
si!, j uberi s,  ut  concionem  populi  flagitareni , et  in  ea 
rnultitudinem  alloqnerentur  Oràtores  igitur  praesulis , 
reversi  Pisas , cum  sibi  a magistratu  concio  data  esse!, 
ingressi  ad  rnultitudinem , verba  fecerunt , maxima  polli- 
centes  auxilia,  ac  victoriam  in  manibus  esse  praedican- 
tes,  modo  ipsimet  sibi  nolint  deesse.  Multitudn  autem  Pi- 
sanorum  haec  Ubenter  nudivi t nb  Florenlinorum  odium . 
et  annuere  postulatis  cupiens  erat  : reverenda  modo  guber- 
natorum  eos  mnrabatur  Time  maqistratus  ad  legalos 
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sieme  con  loro  da  quella  parte  rompessero  i Fiorentini.  Queste 
cose  dette  con  grande  eloquenza  da'suoi  ambasciadori  erano 
udite  volentieri,  massimamente  perché  stimavano,  che  questa 
dovesse  essere  una  ruina  certa  e manifesta  della  città  di  Firen- 
ze. Era  in  quel  tempo  a Pisa  la  famiglia  de' Gambacorti  molto 
possente,  e desiderosa  di  quiete  e non  aliena  dal  popolo  fioren- 
tino. Questi  tali  adunque,  accostandosi  alla  ragione  vera,  cono- 
scevano, che  quelle  cose  le  quali  si  domandavano  erano  non 
meno  pericolose  alla  libertà  de’  Pisani  che  a quella  de'  Fiorentini  ; 
e che  f arcivescovo  cercava  dominio  ; e quando  egli  avesse  ac- 
quistata la  città  di  Firenze,  vorrebbe  ancora  quella  di  Pisa.  Il 
perchè,  ricordando  a ciascuno  privato  cittadino  questo  line,  e 
ammonendogli  che  non  v olessero  per  odio  de' Fiorentini  mettere 
a pericolo  la  propria  libertà,  furono  cagione  d'ovviare  alle  do- 
mande dello  arcivescovo.  E pertanto  fu  detto  agli  ambasciadori, 
che  il  popolo  pisano  aveva  deliberato  di  mandare  suoi  oratori 
allo  arcivescovo,  i quali  alla  sua  presenza  farebbero  la  risposta. 
Non  mollo  di  poi  gli  oratori  de' Pisani,  condotti  alla  presenza 
dello  arcivescovo,  allegarono  la  pace  che  egli  avevano  co'  Fio- 
rentini, e come  stessero  sospesi  nel  deliberare  : non  ricusavano 
e non  consentivano  le  sue  domande.  Il  quale  modo  di  tempo- 
reggiare essendo  conosciuto  che  procedeva  da  pochi  e non  da 
tutto  il  popolo , prestamente  mandò  suoi  ambasciadori  con  mag- 
giore apparato  a Pisa;  e détte  loro  commissione,  che  addoman- 
dassero  udienza  pubblica  nel  cospetto  della  moltitudine.  Il  per- 
chè, come  furono  condotti  a Pisa,  di  licenza  del  magistrato 
parlarono  alla  presenza  del  popolo , offerendo  grandissimi  favori, 
e mostrando  che  se  non  restava  da  loro,  avevano  nelle  mani  la 
vittoria  manifesta.  La  moltitudine  de'I'isaui  udiva  queste  cose 
volentieri,  c per  sé  medesima  era  desiderosa  di  concedere  le 
domande:  ma  la  reverenza  de' governatori  della  repubblicagli 
riteneva.  Allora  il  magistrato,  vólto  agli  oratori,  disse  loro: 


Digitized  by  Google 


572 


I.IBEB  SEPTIMl'S. 


conversila , « Laudastis,  inquii,  o legati,  veterem  condo- 
li nandi  morem;  el  reclc  quidem.  Aam,  quid  laudabilius 
» quam  populum  ipsum  sua  ipsius  et  scire  et  agere? 
» Caelerum,  illud  quoque  latidetis  oportet  ; secundttm 
n eumdem  morem , ut  libera  dehberandi  ratio  sii , nec 
» ob  alicvjus  praesentiam  quae  quisque  sentii  dicere 

* cunctetur.  Quamobrem  , recium  fuerit  vos  conclone 
» excedere.  » Id  cum  fecissent  legali  ( ncque  ennn  re- 
pugnare honeslum  eratj  , magistratus,  quae  dicendo 
videbaulur  ex  integro  praefatus,  ad  populum  retulil  de 
legatorum  postulatis.  Tane  Frandschinus  Gambacorta, 
princeps  ejus  famUiae,  assurgeva,  in  hunc  modum  verbo 
fecisse  dicitur:  « Cum  praesule  mediolanensi  tanta  mihi 
» privativi  amicitia  est , ut  non  existimem  alieni  Piso- 
li norum  esse  majoretti.  Som  et  vetustam  cum  ilio  (ami- 
li liaritatem  ha  beo,  jam  inde  a parentibus  cooptavi,  ac 
» multis  quidem  illius  beneficile,  nonnullis  elioni  meis 
» obsequiis  , continuo  studio  adauctam.  Sed  haec  privativi 
» mihi  luenda  censeo.  Publice  auleta  dum  consulilur , 
» caritas  patriae  vindicat  sibi,  cui  piotatela  debitam 
» negare  non  possimi.  Quare  mihi  veniam  die  dabit , s» 
» patriae  saluti  magis  consultimi  esse  velivi,  quam  illius 
» sive : potentine  sive  cupidilati.  Advereum  Florentiuos  sii- 
ti scipere  nos  bellum  postulai,  el  magnas  copias  magnaque 
» auxilia  nobis  pollicelur  : rumavi  vero  fiorentini  jxipuli 
» certissimam  nobis  repromtitil.  Urge I denique  et  instai 

# peroratone  suoi,  ut  haec  ceu  nobis  commodissima  susci- 
ti piamus , et  insurgamue  ad  bcllum  .inferendovi.  Mihi 
» vero  in  ista  consultalionc  illud  maxime  cavendum  vide- 
» tur,  ne,  nimio  Florentmorum  odio,  turpe  ac  damnosum 
» nobis  consilium  assumamus  ftumqitam  enim  recte con- 
ti salii  qui  odio  cmtsulil  Hanoi'  sane  atque  ulililas  libero 
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• Voi  avete  lodata  la  consuetudine  antica  di  convocare  il  popolo 

• al  consiglio , perchè  vi  pare  cosa  laudabile  , che  egli  in- 

• tenda  e deliberi  de' fatti  suoi.  Ma  egli  è conveniente  an- 

■ Cora , secondo  l' antico  costume , che  egli  abbia  libertà  di 

■ consigliare,  c non  tema  per  la  presenza  d' alcuno  di  dire 

• apertamente  suo  parere.  E pertanto  sarà  onesto,  che  voi 

• diate  luogo  al  consiglio.  » E cosi  fatto,  per  non  repugnare 
al  magistrato,  di  nuovo  si  cominciò  a proporre  la  domanda 
degli  oratori.  Allora  Franceschino  Gambacorti,  capo  di  quella 
famiglia  , si  levò  ritto , e parlò  in  questo  modo  : • lo  credo 

• avere  privatamente  tanta  amicizia  con  lo  arcivescovo  di  Mi- 
> lano,  quanto  alcuno  altro  cittadino  pisano  : perocché  ella  è 

• cominciata  insino  dagli  antichi  mici , e di  poi  per  molti  suoi 

• meriti  inverso  di  me  c alcuni  miei  servigj  inverso  di  lui  ac- 

• cresciuta.  Questa  privatamente  debito  mantenere:  ma  nelle 

• cose  pubbliche  la  carità  della  patria  dehbe  andare  innanzi , 

» alla  (piale  la  debita  pietà  non  debbo  dinegare.  E pertanto  c'mi 

• perdonerà,  se  avrò  piuttosto  rispetto  alla  salute  della  patria v 

• che  alla  cupidità  o potenza  sua.  Lui  domanda , che  noi  prendia- 
» mo  la  guerra  co' Fiorentini , e olire  grande  numero  di  genti 
« e grandi  favori:  mostraci  la  ruina  manifesta  di  quel  popolo. 

• Finalmente  per  li  suoi  oratori  fa  grande  istanza,  clic  noi  en- 

• triauio  in  questa  impresa  della  guerra,  come  utile  a noi.  A 

• me  pare , che  in  questa  deliberazione  sia  da  avere  grandissimo 
» riguardo,  che  per  troppo  odio  de’ Fiorentini,  non  pigliamo 

• partito  vituperoso  e dannoso  alla  nostra  repubblica  : peroc- 

• che  non  consiglia  mai  dirittamente  chi  consiglia  con  odio. 

• Certamente  nelle  consultazioni  che  si  fanno  con  l'animo  libero, 
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» (mimo  in  consullalionibus  quaeri  de  beni.  Ad  linee  duo 
» prudentes  viri  consilia  sua  dirigunl  universa.  Haec 
x igilur  qualia  sinl  in  hac  re  proposila  considerare  ne 
» pigeal.  Pacem  el  foedcra  esse  nobis  cimi  fiorentino  po- 
ri pub  scimi!  ovities,  nec  posse  adversus  illos  a nobis  bel- 
ìi lum  moveri,  visi  cantra  fìdem,  contra  proniissitmes , 
n contra  jusjurandum , quod  de  pace  servando  prnesti- 
n timus,  veniatur.  Quae  igilur  tanta  utilitas  ex  hoc  foe- 
n difragio  jrrovenire  nobis  posse!,  ut  non  praestabilius  sii 
n conventa  servare,  quaxn  twrpiter  el  ignominiose  fìdem 

# fregisse  ? In  gubernanda  republica  honoris  curavi  ma- 
li gis  habendam  esse  quam  ulilitatis  omnes  fatenlur.  Ut 
» enim  magna  est  dvilalis  dignilas  magnaque  majestas, 
» ila  el  fìdem  et  gravitatevi  inesse  maximam  decel.  Ila- 
ri que,  multa  in  privatis  hominibus-  loleramus , el  inron- 
i>  slantiae  avaritiaeque  ac  sordidis  quaestibus  veninm 

# ùnpartimur , quae  in  dvitale  nullo  modo  forent  tole- 
v»  randa  Splendor  enim  el  fides  et  gravitas  in  dvilatibus 
» ducere  debent.  Aam  ttnius  aul  allerius  ani  pauetmtm 
» quorumdam  improbitas  hominum  forsan  filari  nequit. 
» Ut  vero  Ictus  poptilus  deliberatione  publica  dejeiel , ac 
n fìdem  jrromissaque  consulto  infringal , nimis  fare!  dele- 
n stnndum  Conira  honorem  igilur  ac  dignitatem  dvilalis 
» nostrae  hanc  postulationem  esse  constai  : quam  etsi  ma- 
ri girne  utilitates  sequerentur , tamen  concedere  nullo  modo 
« deberemus.  Quid  vero,  si  nullam  inesse  ùtiUtatern  ap- 
ri pare t?  quid,  si  insuper  maximi  tbmni  penculum  ? 
n An  rapiemus  id  consilium,  quod  sii  turpe  simili  ac 
n damnosum?  An  est  quisquilia  vestrum  usque  adeo  hebes, 
n ut  non  intelligal,  belb  a nobis  suscepto,  necessarium 
« fare,  ul  ve l vincal  praesul  vel  non  vinca!?  Atqui , si 
» non  vinca!,  duriores  infestioresque  habebimus  Flore n- 
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■ si  debhe  aver  rispetto  allo  onore  e alla  utilità.  A queste  due 

• cose  gli  uomini  prudenti  addirizzano  sempre  tutti  i loro  con- 

■ sigli.  Ma  come  queste  sieno  nella  proposta  clic  ci  è l'atta,  non 

• vi  sia  grave  a considerarlo.  La  pace  e la  confederazione  clic 

• noi  abbiamo  col  popolo  fiorentino  è nota  a tutti , e che  non 

• si  può  muovere  guerra  contro  di  loro,  se  non  si  contraili 

> alle  promesse,  alla  fede  e al  giuramento  che  noi  abbiamo 

• preso.  Non  possiamo  adunque  avere  tanta  utilità  di  questo 

• perjurio , che  non  sia  meglio  osservare  i patti  c mantenere 

• i capitoli , piuttosto  che  vituperosamente  rompere  la  fede.  Nel 

• governo  della  repubblica  ogni  uomo  confessa  , che  si  debba 

• avere  maggior  cura  dello  onore  che  dello  utile:  perocché, 

■ come  la  cittì  è di  grande  dignità  e di  grande  maestà , così  la 

• fede  c la  gravità  sua  dehbe  essere  amplissima.  Molte  cose 

• negli  uomini  privati  alle  volte  sopportiamo , e perdoniamo  i 

> mancamenti  di  leggerezza  c tenacità  ed  altri  simili  delitti,  i 

• quali  nel  pubblico  non  sarebbero  da  soffrire.  L'ornamento,  la 

• fede  e la  gravità  debbono  sommamente  risplendere  nella  re- 

• pubblica,  perocché  il  difetto  d'uno  o d'un  altro  o di  pochi 
i uomini  per  avventura  si  può  fuggire  : ma  che  la  università 

• d' un  popolo  rompa  la  fede  e le  sue  promesse , sarebbe  cosa 

• troppo  vituperosa.  Questa  domanda  adunque,  essendo  contro 

• allo  onore  e dignità  della  repubblica,  benché  n'avesse  a se- 

• guire  grande  utilità,  nientedimeno  non  si  debbo  concedere. 

• Ma  se  ancorasi  vede  ch'ellanon  è utile,  ma  più  tosto  di 

• grande  pericolo  e di  grande  danno,  come  piglieremo  quella 

• deliberazione  che  abbia  a essere  dannosa  insieme  e vituperosa? 

• Chi  è quel  di  noi  tanto  ignorante  clic  non  intenda , che  poi 

• clic  noi  avremo  fatta  l'impresa  della  guerra,  sarà  necessario, 

• se  i Fiorentini  vinceranno,  che  diventino  più  nostri  inimici , 
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n linos,  qui  curii  sin I vicini  perpetuo  futuri,  nunquam 
» acerba  vicinitale  carebmws.  Sin  aulem  vinca!,  potentis- 
n siruam  vicinitalem  praesulis  recipienti u.  Equidem,  po- 
ri tentissimum  ac  late  dominantem  ridere  praesulem  velini, 
» dum  tante n procul  a civitale  nostra.  Licei  enim  ami- 
li cissimus  sit,  ac  propensissima  benevolentia  erga  popu- 
» lum  pisan  uni  affectus,  nunquam  lame n eunt  pluris 
» facere  nos  existimabo,  quam  mediolanenses  cives  silos, 
» quibus  t amen  domina I ur  : adeo  cupidilas  imperandi 
» cuique  celso  animo  indila  est!  Nos  liberlalem  a / miri- 
ti bus  nostris  relictam  tueri  debemus,  et  finitimos  optare 
# polius  aequos  ac  pares  nobis , quam  praepotentes  ac 
» formidabiles  habere  , qui,  si  mudo  velini,  passini  liber- 
ili totem  auferre.  Al  subjici  Florentinos  optabile  nobis  est  ! 
n Fateor,  modo  sine  jactura  libertatis  nostrae  id  fieri 
» possi!.  Quod  si  periculum  subjectinnis  corum  subjectio 
n nobis  offerì , potius  sten t,  quam  eortim  mina  civitatem 
n quoque  nostrani  secum  in  ruinam  trahat.  Castrucius 
» lucensis,  vir  magni  animi,  sed  nequaquam  pari polen- 
» Ha  cum  /iraesule,  nec  pari  dignilate  , jialrocinium  op- 
ti primendi  fiorentini  populi  cum  sibi  assumpsissel,  quis 
n non  gaudebat?  quis  non  laelabatur?  Alqui  laetitia  illa 
» quantum  nobis  moerorem  ad  extremum  altaleni  scimus 
» Non  enim  jirius  nocuil  F/orentinis  Castrucius,  quam 
n Pisanos  jugo  servilutis  opjiressit.  Ita,  dum  aliis  nocere 
» voluerunt  Pisani , sibi  ipsi  tyrannidem  superinduxere. 
» Hoc  erga  cavendum  nobis  censeo,  praesertim  cum  po- 
li lentia  Castrucii  cum  praesulis  potenlia  nullo  sii  modo 
» comparando,  nec  dominandi  consuctudo  atque  natu- 
ri ra  ffis  ergo  rationibus,  pacem  cum  F/orentinis  ser- 
ti vandam  palo,  ac  praesuli  hoc  ipsum  prò  excusalione 
» allegandoti! , quod,  salva  fide  ac  jrromissionibus  n o- 
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» e viviamo  con  loro  continuamente  in  odiosa  vicinità?  Se  sa- 

• ranno  vinti,  avremo  a ricevere  il  potentissimo  dominio  dello  ar- 

• «vescovo.  Certamente,  io  vorrei  vedere  l'arcivescovo  potente 

• e con  grande  imperio,  e non  di  manco  lontano  dalla  nostra 
» città:  perocché,  s'egli  è amicissimo  del  popolo  pisano,  non 
> stimo  però,  che  egli  abbia  noi  in  miglior  condizione  che  i Mi- 

• lanesi,  a' quali  e' signoreggia  : tanta  è la  cupidità  del  domi- 

• nare  in  qualunque  animo  altiero  ed  elevato!  Noi  abbiamo  la 
» libertà  che  ci  hanno  lasciato  i padri  nostri,  la  quale  dobbiamo 
» conservare,  e desiderare  i vicini  nostri  essere  pari  e eguali  a 

• noi,  ma  non  superiori  e potenti  in  modo,  clic  ci  possano 

• tórre  la  libertà , quando  volessero,  lo  confesso , che  la  som- 

• missione  de* Fiorentini  pare  cosa  desiderabile,  pure  che  ella 

• fosse  senza  destruzione  della  nostra  libertà.  Ma  se  il  pericolo 

• della  subiezionc  loro  si  lira  dietro  ancora  la  nostra,  stieno 

• più  tosto  fermi  e stabili,  chela  loro  roina  séguiti  quella  della 

• nostra  città.  Castruccio  lucchese , uomo  di  grande  animo , ma 
s non  di  potenza  pari  allo  arcivescovo,  nè  di  pari  dignità, 
» avendo  fatta  la  impresa  di  sottomettere  il  popolo  fiorentino, 
» chi  era  quello  che  non  se  ne  rallegrasse?  Ma  in  fine  sappiamo 
» quella  letizia  in  quanto  dolore  si  converti  ! perocché  non  pri- 
» ma  fece  nociinento  Castruccio  a' Fiorentini,  che  egli  ebbe 

■ messi  i Pisani  sotto  il  giogo  della  servitù.  E cosi  per  espé- 

• rienza  si  vide,  che  volendo  i Pisani  nuocere  ad  altri , condus- 

• scro  loro  medesimi  sotto  la  potestà  del  tiranno,  lo  conforto, 

• che  a questo  si  debba  avere  riguardo  , massimamente  perchè 

• della  potenza  di  Castruccio  non  è da  fare  comparazione 

• con  quella  dello  arcivescovo , nè  ancora  la  consuetudine  e la 

■ natura  del  signoreggiare.  Per  queste  ragioni  conchiudo , che 

• si  osservi  la  pace,  e piglisi  scusa  con  lo  arcivescovo,  che 
» senza  mancamento  della  nostra  fede  e delle  nostre  promis- 


Digitized  by  Google 


378  LIBEH  SEPTIMLS. 

» stris,  conira  Florentinos  bellina  suscipere  non  va- 
li leamus.  » 

Secundum  hanc  orationem , magistratus  populum 
rogavi!  vellent  ne , juberent  pacern  cum  Florenlinis  vite 
factam  servatamque  contro  jusjurandum  fidemque  publi- 
cam  rumpere?  lune  optimus  quisque,  quod  facillimum 
erat,  prò  honestate,  conira  dedecus  et  infamiam  populi , 
suffragium  tulil.  Ilaque  , qui  conira  senliebant , putkne 
delcrrili,  concessore  : decrelumque  fìt  e dignilale  pisani 
populi  non  videri  pacein  cum  Florenlinis  inilam  , nulla 
interveniente  injuria,  perfrmgere.  Per  lune  tnodum  pisa- 
na spes  mediolanensem  praesulem  fefellil  : quam  ilk  quasi 
certam  ab  inilio  compiscati,  ejus  maxime  fiducia  hetrus- 
cum  susceperat  bellum. 

f/nsles . inter  haec,  caslris,  ut  diximus,  ad  Scarpa- 
riam  jwsitis,  ovini  apparala  oppidum  oppugnabant.  Ma- 
chinis  enim  et  tormenlis  circa  disposili s muro»  diruere  , 
tabulata  dejicere,  propugnavula  refringere,  assiduo  opere 
non  cessabant.  Grandibus  insuper  saxis  rotatu  tormento- 
rum  in  ojjpidum  cadentibus  teda  paridesqve  infrànge- 
bantur , frequenlesque  sub  eorum  casu  obsessi  peribant. 
Crebro  etiam  per  noctem  scalis,  die  vero  subitanea  et 
improvisa  vi  oppidum  aggressi,  ntdlum  requielis  spatium 
dabant  obsessis.  Sed  eiat  praefedorum  ac  militum  qui  se 
oppido  incluserant  admiranda  solertia.  Muros  enim  ac 
projnignacula  ubicumque  machinae  dejecissent,  magnis 
laboribus  impigre  reparnntes,  ac  ninnerà  vigiliarum  assi- 
due obeuntes,  et  quoties  manu  opus  ei  at , certatim  se 
periculis  objedantes,  provocantes  etiam  saepe  hostem , 
permagnam  sunl  in  ca  obsidione  gloriavi  ccmsecuti. 

Fiorentine  vci'o  per  hoc  tempus  omnia  circumspede 
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• sioni , non  possiamo  fare  impresa  contro  alla  repubblica  fio- 
■ rentina.  • 

Dopo  questa  orazione , il  magistrato  propose  nel  popolo, 
se  intendeva  la  pace  fatta  e osservata  dirittamente  co’ Fiorentini , 
romperla  contro  al  giuramento  e contro  alla  fede  pubblica.  Al- 
lora ogni  buono  cittadino,  come  pareva  conveniente,  per  fug- 
gire la  infamia , si  volse  col  partito  alla  via  onesta  : e coloro  che 
in  contrario  s’adoperavano,  per  vergogna  consentirono  a quel 
medesimo.  E così  fu  latto  decreto  onorevole  pel  popolo  pisano, 
che  la  pace  co’  Fiorentini  si  mantenesse  e conservasse  senta  in- 
giuria. La  speranza  adunque  dello  arcivescovo  di  Milano  che 
egli  aveva  co' Pisani , in  questo  modo  tornò  vana:  la  quale  spe- 
ranza, dal  principio  confidandosi  in  quella,  era  stata  in  grande 
parte  cagione  di  induccrlo  alla  guerra  di  Toscana. 

In  questo  mezzo  il  campo  de'nimici,  come  noi  abbiamo 
detto , posto  alla  Scarperia , con  ogni  sforzo  combatteva  quel 
castello:  e avevano  ordinato  di  più  ragioni  artiglierìe  e islru- 
menti  da  offendere  le  mura  e gittarc  in  terra  le  difese  e’ ripari; 
e non  restavano  continuamente  di  molestare  gli  assediati.  Le 
loro  case  per  le  pietre  che  erano  gittate  dentro  e i loro  tetti 
venivano  a rovinare,  e molti  ne  perivano:  e spesse  volte  la 
notte  con  le  scale , c il  di  con  sùbiti  e repentini  assalti  combat- 
tevano il  castello , in  modo  che  non  davano  agli  assediati  alcuifo 
riposo.  Ma  era  grande  sollecitudine  quella  dc’commcssarj  e 
de'  soldati  che  si  trovavano  dentro  : perocché  qualunque  parte 
delle  mura  dove  quegli  di  fuori  avevano  gittate  in  terra  , con 
grandissima  e incredibile  sollecitudine  e fatica  riparavano , c 
continuamente  il  di  c la  notte  facevano  le  guardie , e quando 
bisognava,  a gara  l’uno  dell'altro  si  mettevano  a pericolo,  pro- 
vocando spesse  volte  il  nimico , in  tal  forma  che  in  quella  ossi- 
dione  acquistarono  fama  e gloria  singulare. 

In  questo  tempo  si  faceva  in  Firenze  con  grande  solleci- 
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rimul  impiqreque  aqebnnlur:  militem  conducere  quoto 
maximo  numero , domesticorum  arcem  deleclum  habere , 
socios  in  amicizia  contincre,  bar  tari,  agere,  bimani  spetti 
a (l'erre,  magno  el  incielo  animo  rebus  incumbere.  Ila  jam 
mercede  conductorum  effecerant  equilum  germanorum  cir- 
ciler  duo  millia  quingentos.  Veneranl  insuper  Senensium 
equiles  ducenti:  Perusinorum  vero  sexcenli  expeclaban- 
lur.  Ad  hos  si  domeslicus  equilatus  pedilalusque , qui 
passim  affluebal,  adderetur,  suffìcienlem  exercitum  vide- 
banlur  habiluri.  Mittere  vero  has  copias  adversus  hoslem 
decreveranl,  obsessisque  auxilium  praesenles  afferro.  Hoc 
prnposilum  fiorentini  populi , totamque  huj'usce  rei  spetti 
conatumque  turbavi!  pauln  pr>st  equilum  perusinorum 
adversus  casus,  liti  enim  culti  expectarentur  vehementer, 
ac  in  itinere  jam  essenl,  Sacon,  advenlu  eorum  cognito, 
cum  duobus  millibus  pediluvi  et  quingentis  equitibus  ob- 
viam  profeclus,  apud  vicum  qui  dicitur  Ulmus  , duobus 
passuum  millibus  ab  Aretio,  nocte  una  commoratus , pri- 
mato sub  lucem  invasit.  Et  praelium  satis  acre  primo 
statini  congressi i milititi  est.  A 'am  perusinorum  equilum 
pars  jam  equos  conscenderat , iter  ingressura.  Ifaec  itaque 
pars  impetum  Saconis  fortiter  excejtit , et  caeteris  arma 
capiendi  prosiliendique  in  equos  spatium  dedit , ut  jam 
Perusini  haud  dubie  cquitatu  pares  futuri  viderenlur. 
Sed  postquam  pedes  superiore  de  colle,  ubi  Sacon  eum 
collocaverat , supervenit,  equitatumque  Perusinorum  in 
medio  nactus  adoiiri  coepil,  frodi  confestim  illi  alque 
pro/ìigati,  multa  caede  opprimuntur.  Qui  vero  a caede 
superfuerunt , capiuntur  fere  omnes.  Aretini  temere  qui- 
dem  pugnavi,  ac  primum , egressi  urbe,  operi  ferro  Pe- 
rusinorum equitibus  properabant.  Mox  vero,  cum  in  tei - 
lexissent  Saconeni  cum  copiis  adesse  (qui  et  tgrannidem 
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tudinc  ogni  provvedimento.  Conducevano  gente  d' arme  quanto 
potevano;  rogunavano  de’ loro  paesi  genti  comandate;  ingegna- 
vansi  conservare  i collegati  nell'amicizia  e nella  fede;  davano 
buona  speranza  delle  cose  loro,  e con  animi  costanti  e generosi 
facevano  i provvedimenti  nccessarj.  Le  genti  condotte  furono 
de' Tedeschi  circa  dumila  cinquecento  cavalli.  Vennero  ancora 
dugento  cavalli  de'Sanesi,  e de' Perugini  se  n'aspettava  sc- 
emilo. A questo  numero  aggiunta  le  genti  proprie  a cavallo  e a 
piè,  le  quali  abbondavano  da  ogni  parte,  parcia  loro  avere 
sufficiente  esercito.  L deliberando  di  mandarlo  contro  al  nimico 
e dare  soccorso  agli  assediati , fu  turbato  tutto  questo  loro  pro- 
posito e tutta  la  speranza  di  questa  cosa  da  uno  caso  avverso 
delle  genti  d'arme  de' Perugini  : perocché,  essendo  aspettate  con 
grande  desiderio  ed  essendo  in  cammino , Saccone,  intesa  la 
venuta  loro,  si  fece  incontro  con  dumila  fanti  e cinquecento 
cavalli,  e al  borgo  all'Olmo,  due  miglia  presso  a Arezzo,  si 
fermò  una  notte,  e la  mattina  a grande  ora  li  assaltò.  La  batta- 
glia nel  primo  riscontro  fu  assai  aspra,  perchè  una  parte  delle 
genti  de' Perugini  era  montata  a cavallo  per  entrare  a cammino, 
la  quale  sostenne  vigorosamente  l' empito  di  Saccone , e dettero 
spazio  agli  altri  di  prendere  l'arme  e mettersi  a ordine  in  mo- 
do, che  indubitatamente  i Perugini  si  dimostravano  del  pari 
colle  genti  d'arme  a cavallo.  Ma  poi  clic  la  fanteria  sopravenne 
dal  colle  di  sopra,  dove  Saccone  l'aveva  posta,  messili  in 
mezzo,  subitamente  furono  rotti,  e molti  ne  furono  morti , e 
quasi  tutti  gli  altri  rimasero  presi.  Gli  Aretini  certamente  senti- 
rono la  zuiTa,  e uscirono  presto  dalla  città,  per  dare  ajuto  a' 
Perugini.  Ma  poi  che  eglino  intesero  Saccone  essere  presente. 
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Arelii  quondam  habueral , et  exlabat  adhuc  in  urbe  gibel- 
linorum  factio  qua  ille  nUebatur,  exclusa  quidem  a rei- 
publtaie  gubeinahone,  caelerum  non  satis  extincta),  veri/i, 
ne  forte  ob  Saconis  praesentiam  mutua  aliquis  intra  ur- 
tai» uriretur , e vestigio  domum  reversi,  clausis  portis,  in 
palesiate  urbem  conimele  studuerunt.  Eam  ob  rem  . Sa- 
coni  captivos  equites  abduceudi  plurimo  cut»  olio  facullas 
fuit  Haec  Saconis  viatoria  equitumque  profligatio  spem 
consiliumque  fiorentini  populi  mutari  coegit.  Aeque  enti», 
deficiente  ea  equilatus  parte,  satis  copiarum restare  risimi 
est,  quae  castra  caslris  auderenl  confeire. 

Supererai  igitur  de  his  qui  obsidebanlur  firmido , el 
quidem  anxia.  Nani  illi,  quamdiu  spes  fuerat  copiarum 
adventus , supra  vires  proprias  cantra  t>i»n  hostium  resti- 
teraul.  forum . ubi  rem  trahi  in  longum  fruslrarique 
spem  auxilii  conspexerunt , labante  jam  animorum  vigore, 
minus  alacriter  lantam  certaminis  molem  tolerabant , 
praesertim  cum  in  dies  labor  ad  pauciores  reciderei , fre- 
quentibus  vulneratis,  quibusdam  etiam  peremptis,  non 
paucis  insuper  ob  nimium  vigiliarum  uperumque  labo- 
rem  in  varios  morbos  languoresque  transveclis.  Uae  vero 
difficultates  obsessorum  nequaquam  Florentiaeignoraban- 
lur.  Lixae  enim  atque  caloties,  per  noe  lem  diluissi,  laten- 
ter  se  se  hostibus  admiscentes,  mandala  el  literas  defere- 
bant.  Ex  quo  cuncta  scientibus  melus  insidebat  animis  , 
ne  illi.  labore,  nimin  fatiscente*,  ab  boste  pertinaci  tandem 
opprimerentur.  In  ea  extra  cum  essel  civilas,  aliusque 
alium  aspirerei , primus  omnium  ausus  est  profi  Ieri  Jo- 
hannes Vicedomini  e nobilitate  fiorentina,  relsi  vir  animi 
el  beUorum  gnarus:  triginlaque  deleclis  militibus  nocte 
profeclus  ad  hostes , per  media  illorum  castra  incolumibus 
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il  i|iiale  pel  passato  era  stato  tiranno  in  Arezzo  ; e considerarono, 
che  nella  città  era  la  parte  ghibellina  favorevole  a lui  (privali 
del  governo  della  repubblica , ma  non  spenti  in  modo  che  non 
fusse  da  temere  per  la  presenza  di  Saccone  qualche  movimento), 
subito  ritornati  a casa  e chiuse  le  porte , attesero  a fare  buona 
guardia  della  terra.  Il  perchè  Saccone  ebbe  facoltà  senza  alcuno 
impedimento  menarne  seco  i prigioni  perugini.  Questa  vittoria  di 
Saccone  e rotta  di  quelle  genti , costrinse  il  popolo  tiorenlino  a 
mancare  di  speranza  e a mutare  consiglio  : perocché , mancando 
quella  parte  di  gente  d'arme  a cavallo,  non  pareva  che  ne  ri- 
manesse loro  tante , che  potessero  porre  il  campo  a petto  a’ni- 
mici. 

Hestava  adunque  la  cura  di  quegli  che  erano  assediati:  i qua- 
li, insino  che  durò  la  speranza  che  avevano  della  venuta  del  soc- 
corso , quasi  sopra  le  forze  loro  avevano  fatto  resistenza.  Ma 
poi  che  videro  la  cosa  andare  per  la  lunga  e la  loro  opinione 
dell'ajuto  essere  vana,  cominciò  il  vigore  dell' animo  a man- 
care, in  forma  che  non  sopportavano  costantemente  il  peso 
della  battaglia  come  solevano , e massimamente  perché  ogni  di 
si  riducevano  a minor  numero  , rispetto  a molti  feriti  e alcuni 
morti;  e molti  ancora,  per  la  gronde  fatica  delle  vigilie  e 
de'  ripari,  erano  caduti  a varie  infermità.  Queste  difficoltà  degli 
assediati  erano  note  a Firenze,  perchè  alcuni  uomini  di  poca 
condizione,  mandati  la  notte  occultamente,  si  mescolavano  fra 
i nimici , e recavano  le  lettere  e I'  ambasciate.  Il  perchè,  tutti 
coloro  che  sentivano  queste  cose  temevano  che  per  la  troppa 
fatica  finalmente  domi , non  fossero  vinti  dalla  ostinazione 
de'  nimici.  Essendo  la  città  in  questa  cura , e riguardando 
l'uno  l'altro,  il  primo  di  tutti  che  ebbe  ardire  di  offerirsi 
della  nobiltà  fiorentina,  fu  Giovanni  Visdomini , uomo  di  grande 
animo  e perito  nelle  guerre , il  quale  con  trenta  fanti  eletti  si 
parti  la  notte,  c pel  mezzo  del  campo  de’  nimici  con  tutti  que- 
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suis  omnibus  Scarpartnm  ingressus  est , receplusque  in- 
genti laelitia,  spetti  atipie  animos  confirmavit  obsessis.  Sed 
quae  ailliuc  facili  erant  non  salis  videbantur,  quaereban- 
lurijtie  alii  virtutis  aemuli,  qui  ad  obsessos  pervaderai!. 
Quod  etsi  multi  cuperent,  absterrebantur  I amen  hostium 
diligenti a.  Aeque  enimjam  fallere  erat:  sed  vi  et  pugna 
opus  foie  credebatur.  Uetrectantibus  ergo  caeteris , jno- 
fiteri  ausus  est  Johannes  Medix , jam  tutti  inde  clava  vir 
fama.  Hic  igilur  dedecus  sibi  ducens , s»  , quibusdam 
silurimi  civium  indusis  et  in  /tericulo  consliltitis  , ipse 
liba ■ atipie  expers  periculi  in  oculis  hominum  vagare- 
tur,  nec  pall  ine  indigenti  debitam  solcaci  pielatem  , cen- 
t mn  dclectos  milites  sub  vexillis  ducens,  diverso  ab  hosle 
itinere  ad  Apeminum  pervenil.  Inde,  structus  atque  pa- 
ratus , intempesta  nocte  descendens  e diversa  maxime 
regione,  qua  tninus  hosti  suspicioni  erat,  castra  iugres- 
sus,  cum  primo  slatini  adventu  clamor  et  concursus 
hostium  factus  esse!,  tamen , nihilo  deter ritus,  cum  globo 
suorum  destrictis  gladiis  obvios  caedente , pectore  atque 
armis  sibi  viam  aperuit , celeriterque  praetervectus , ad 
obsessos  pervenil , octogmta  secum  habens  milites  : nani 
viginti  ex  omni  numero,  vel  amissi  vel  exclusi,  in  via 
remanserant.  fforutn  adventu  recreati  sunt  qui  obside- 
bantur.  flostes  vero , ami  ingressum  novorum  militimi 
conspexissent  , indignatione  porcili  / non  ultra  differre 
expugnationem  stalliere  Et  instrumeuta  quidem  machi- 
nacque  abunde  aderanl,  ligneae  tinres,  cratesque  et  valli 
et  arpagones,  et  hitjus  generis  permulta  : scalar um  prae- 
terea  numerus  ingens.  Quamobrem,  armati  omnes  itilo- 
lerandis  jrrope  clamoribus  succedente s,  scalas  atque  alia 
pervincendi  mstrumenta  intulere.  Obsessi  vero , idi  jrrae- 
ceptum  erat , mirabili  silenlio  adventum  eorum  expecta- 


Digitized  by  Google 


MURO  SETTIMO.  385 

sti  compagni  entrò  nella  Scarperia , fu  riavuto  con  grande  leti- 
zia, e dòtte  speranza  e animo  agli  assediati.  Ma  quello  che  era 
stato  insino  allora  , non  pareva  abha^afla&Ccrravasi  degli  altri 
imitatori  di  simile  virtù,  ohe  andassero  a sórrorrere  quegli  di 
dontrn.  E benché  molti  lo  desiderassero, -nientedimeno  e' te- 
mevano la  diligenza  de'  nimici , perché!  e' si  credeva  , che  per 
inganno  non  si  potessi  entrare , ma  (dvMussc  di  bisogno  passare 
per  forza  e per  battaglia.  Ricusando  adunque  gli  altri,  Giovanni 
de’ Medici,  uomo  insjno  allora  modo  noto  e famoso,  ebbe 
animo  di  offerirsi , perché  riputava  grandi?  Vergogna,  clic  alcuno 
de’ suoi  cittadini  si  trovassi'asseitiato-,  c lui  libero  e senza 'al- 
cuno pericolo  s'andasse  mostrando  al* cospetto  degli  uomini,  c 
non  pagasse  alla  patria  in  tantafhisogpu  la  (b'bita  pietà.  Il  per- 
ché si  mise  coq  cento  tinti  (delti  sotto' una  bandiera  per  via 
molto  lontana  da'  nimici  verso_  lo  Appennino.  Di  poi  di  quel 
luogo  ordinato  e stretto  con  questi  suoi  compagni  discese  verso 
il  piano  circa  inezzanotle^e^ennc  da  una  parte  che  era  meno 
sospetta  ; e entrando  nel  campo , nella  prima  giunta  si  levò  il 
rumore,  e bcficliè.il  concorso  de'  nimici  gli  venisse  incontro, 
nifgitcdimeno  non  invili  per  questo,  ma  insieme  co' suoi  col- 
I'  arme  inumano  si  l'coe  faro  la  via , e francamente  passò  a que- 
gli didentro  con  ottanta  compagni  : perocché  di  tutto  il  numero 
venti  ne  rimasero. di  fuori,  lasciati  addietro  o veramente  eschiu- 
si.  Per  la  venuta  di  costoro  presero  grande  conforto  gli  asse- 
diati : ma  i Mimici,- seduta  I’ entr.ita;del  nuovo  soccorso,  indi- 
gnati deliberarono  di  noivpraliingaiT'|Tiù  oltre  la  battaglia.  Eravi 
abbondantemente  artigllqj^z  e bastie  e altri  edilìcj  da  combattere, 
e grande  humero  di  scale.  Il  perché,  armati  tutti  e messi  in 
squadra , con  grande  romure  s' accostarono  c posero  le  scale  c 
altri  istrunicnti  da  vincere  il  castello.  Ma  quegli  di  dentro, 
come  avevano  di  comandamento , con  silenzio  aspettavano  la 
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mirateti  ir  q 
moenia  successi* 
dato,  tanta  vis 


ansgressi  succcsserant  moenibus,  ut 
s neminem  repugnare.  Sed  cimi  ad 
scalaeque  poncrenltir , lune,  cigno 
saxm  upii/ue  repente  super  ùige- 
sla  est  ab  obsessifut  praecipites  agerentur  hosl  esecra  fo- 
gne relictis,  extra  fossa c ejicerentu,t,  multi s occisis,  plu- 
vi bus  elioni  mduei  alis  ntgue  oppressi*  ( onstituertit  dux 
jàm  inde  ab  rtii/io 'jjhira  agimmo,  ' ut  quieti  fa'tigatis  et 
integri  succedei  ent  fe&sis  .•  sperpm  pei • hòc  obeessas.  etcì 
ncfi  alia  vi,  fomen  taboric  affluitale  old^fre  Itaque . 
ut  primìun  agmen  r/puAùm  est  , crcundtim  pugnar 
sudcestil.  Spd  tanta  fnit  nbsessnrum  v irtus , ut  pari  vigore 
animi  pariglie  alatjiléte  adversùs  primns  ullimosgtie 
resieterént  Ita ‘ciarpe  nmlatis  agniimbus- , rum  a solis 
nrtu  ad  •meridie!*-  ncque  pugnalino  retri , nee  quicqnam 
se  prnfirere  riderei,  recepii»  cani  jussit.  Aliud  dehuìt+rer- 
tnmrn  pdticis  post  diebiis  M i fnKcu/os  fuit.  Hostes  enim 
jampridem  cunicuhim  agebant . sutflma  quidem’spe  muri 
evertendi.,Cum  jitm  appropinquare  moenibus  verisimile 
esse t.  snliciti  qui  nhtidrbantur  de  murontm  ruma,  pnae- 
fadere  ante  moenia  ex  illa  porte  et  proevenire  stotumint, 
profundhrem  ngentes  fossam,  quo  cuniculus  hiistiuftr nu- 
dar etur.  Idteum  studiose  focerent,  nab  lmtlibus  prnhibe- 
rentuf  ,'  praesidio  arniotnrum  oppotifFse  tutnbnntur 
Bidun  per  bunc  m t res  oda  rcrtumcn'  animorum 

utrinqtie  incendi/:  aliis  perficeve  'destinatimi  opus  ; aliis 
prohibere  nitentibus.  Tertia  demmo  luce  hostes  ligneam 
turrem  primas  ad  fossas  erexerejtou  qua  pugna titrec 
collocati,  non  sagittishwdo  et  traguli»  tei  lappltbus  etimi 
putirò  tre  infeslabnnt  Opus  mini  prbat  medium  inln 
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venuta  loro,  inaino  che  passali  i fossi  entlttonn  sotto  le  mura,  in 
forma  che  il  nimico  si  maravigliava , ché  nessuno  appariva  alla 
difesa.  Ma  poi  che  furono  ovidotti  sotto  le  mura  esposte  le 
scale,  allora,  data  il  sogno , fu  tanta  la^moltiludinè  di  sassi  e 
d' altre  cose  da  offendere  oli  e -funi  no  fittati  da  quegli  di  dentro, 
che  i inimici  abbandonarono  h ..-alo  e furono  cacciati  fuori 
de'fo4f,,e  molti  ali  doro  « rimasero  morti  e multi  più  ancora 
feriti.  Aveva  ordinato  ij  capitano  insiuo  dal  principio  molte 
sqnailrc,  accioccln:  successivamente  i freschi  scambiassero  i 
lassi  e affaticati,  e in  questo  modo/se  non  potesse  per  altra 
via,  almanco  cou  una  continua  fatica  vìhcere  gli  assediati. 
E pertanto,  come  le  piànte  squadre  'furono  ributtate  Succedette 
la  seconda:  ma  futantaii  virtù  di  ({belli  ili  dentro,  che  pari 
mente  con  umynedesimo  v igore  d' aniino  al  primi  c agli  ultind 
fecero  resistenza.  -Cosi , scambiate  le  schiere,  spesse  volte  dal 
levate  del  sole  insiuo  a mezzo  di  essendo  dorata  la  battaglia,  e 
vedendo  il  capitano,  che  min  faceva  alcuno  profitto,  romandi) 
che  ogilufio  si  ritraesse.  Pochi  giorni  di  poi  si  lece  un  altro 
sforzo  e un'  altra  zolla  intorno  a una  cava,  la  quale  i nimici 
avevano  ordinata  innanzi  con  grande  speranza  di  gittate  il  muro 
in  terra.  Quelli  di  dentro,  stando  attenti  a questa  cosa,  c giu- 
dicando che/olla  cava  dovessero  già  essere  presso  alle  mura, 
dehberaronojr.quellà  {Arte  ancora  loro  provvede^,  e.Jare  una 
cava  di  fuori  ntnàlf^iuUc  mura  più  profonda,  per  scoprire  quella 
de'  minici.  Facendo  presta  opera  con  grande  studio,  ed  essendo 
impediti  da'  uitnici,  si  difendevano  con  la  guardia  degli  armati. 
Durò  la  cosa  a questo  modo  due  giorni , e accese  gli  animi  da 
ogni  parte  con  gronda  gara  di  loro.  Chi  si  sforzava  di  seguire 
l'opera  sua,  e’clif  dMmpedire  eli' ella  non  si  facesse.  Final- 
menteìl  terzo  dì  i nimici'' rizzarono  una  bastia  a'  primi  fossi , 
sopra  la  quale  erano  diputati  combattenti,  che  non  solamente 
colle  balestre  , ma  ancora  co'  sassi  infestavano  i lavoranti.  Que 
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nwenia  oppidi  ac  turrita  Iwstium , impedito  quidem  ad 
congressum  loco , sed  omnifariani  telis  exposito.  Post 
kmq  un*,  ceri  amen,  obsessi,  incredibili  virlute  operarios 
protegentes  , ut  compleretur  opits  .epcrvicere , cunicuhmi <- 
que  infra  reperenti  ùijccio  igne  cremaverpnt  : eademque 
alacritate  et  sehttido  violinine  cutsu  progressi,  Ijyueam 
lurrim,  guani  .tw* f«  ad  impedtendutn  opus  effendrant  , 
nudatati i defensothbus  inpcuderunl- Posterà  vero  die  hostes, 
quasi  infamia  superi praelii  .lodi,  prima  luce  armato 
exercilu  et  in  agmina  diviso,  cum  partes  suas  cuiquc 
dux  attribuisse! , 'ex  composito  vadentes,  majori  guati i 
no  tea  conatu  exjiugnare  ' rursus  uppvlum  aggressi  stinl  ; 
ac  pritno  statini  impelu,  fasce f et*stipiilam  et  mateifam 
deferente* , primas  comptevere  fosSas.  Jnde  sas  transgressi, 
cum  ad  secundas  pervenissent , campiere-  quòque  illns  ac 
Iransire  nitebantur.  Obsessi- autem  ab  initio  ex  vallo  et 
moenibus  repugnabant.  Sed.  cum  magie  pwgisque  preme- 
tenlur  et  campieri  fossas  certi erent,  eruptionem  facere 
cominusque  ferire,  ac  pedem  pedi  confette  non  dubita- 
tami Itaque,  repente  egressi  oppidttypraftium  commise- 
re, oslendenles  non  tam  tnoenibus-qtiatn  artfii^.et  virtute 
sua  cunfidere.  Ha  res  ita  liostes  fngti.  ut.receptui  cane- 
reni;  et. oméssa  per  vini  expugndiùtì  spedati  dolimi' et 
fraudati  cmvet  teretitur  Quiescepte#  igihtr  per  dieta,  nocle 
intempesta  trecentos  dslectos  militcs  scalis  mucina  invadere 
ab  ea  parte  oppidi  qua  luna  obumbrabat  jtisserunl.  Cae- 
tera  vero  multituda  cum  facibus  et  telis  omnique  expu- 
gnandarum  urbium  apparata  e diverga  maxime  regione 
sunnnis  clamoribiis  impelimi  fedi,  coleus  tolasobsessorum 
mentes  in  se  conversas  ab  aliis  oppidi  ' parlibiis  per 
tumultui*  abducere  Obsessi vero,  etsi  noclurnam  quietem 
avide  cnmplectebanlnr . tamen.  a vigili  bus  excitati,  cum 
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sta  opera  si  faceva  fra  le  mora  del  castello  e la  bastia , c era  in 
luogo  dove  i minici  non  potevano  venire  alle  mani , ma  ben  li 
potevano  offendere  colle  balestre.  Dopo  una  lunga  contesa, 
quelli  di  dentro  vigorosamente  difendendo  i lavoranti , in  ultimo 
ottennero  che  I'  opera  si  fini,  c scopq-sero  la  cava  de’  minici , 
e guastaronla  e ahhruciarouln  : e con  quella  medesima  audacia 
e prosperità  di  vittoria  corsero  alla  bastìa  che  avevano  fatto  i 
Rimici,  c cacciatene  le  guardie , similmente  Parsero.  Il  seguente 
dì  i nimici,  parendo  loro  avere  ricevuto  vergogna,  la  mattina  a 
grande  ora,  per  comandamento- del  capitano,  armato  lo  eser- 
cito e ordinato  in^  squadro^  e distribuito  a ognuno  il  luogo  suo, 
a un  tratto  con  maggiori  sforzo  che  prima  dettero  la  battaglia 
al  castello  : e nel  primo  l'nqitto , portando  fascine  e servienti-  c 
altre  materie,  empirono  i prihii  fossi.  Dipoi,  essendo  venuti  ai 
secondi,  s’ ingegnavano  di  riempirgli  e passare  ancora  più  oltre. 
Quegli  di  dentro  da  prima’ fervano  resistenza  allo  steccato  e 
dallo  mura  : ma  essendo  fortemente  oppressali,  e vedendo  riem- 
piere i fossi,  non  dubitarono-aiscire 'fuori  e d’oppresso  venire 
alle  mani.  E cosi,  subitamente  ospiti  del  castello , appiccarono 
la  scaramuccia , per  dimostrare  che  non  si  confidavano  tanto 
nelle  mura  quanto  nelfarme  e nella  loro  virtù.  Questa  cosa  sbi- 
gotti tanto  i nimici . che  si  ritrassero  ilei  campo , e posto  da 
parte  la  speranza  di  potere  avere  perforza  ir  castello,  si  volsero 
alla  fraudo  e agl’inganni:  perocché  stettero  il  di  quietile  circa 
la  mezzanotto/brdinarOno  trecento  uomini  d’arme  eletti,  clic 
con  le  scale  salissero  alle  mura  da  quella  parte  dove  la  luna  fa- 
ceva ombra  : e tutto  il' resto  della  moltitudine  con’  faccellinc  fc 
balestre  e altro  qualunque  apparato  da  espugnare  le  terre  fece 
empito  con  grandissimo  remore  da  un'altra  parte  molto  lontana 
da  quella , sfuriando  tirare  quegli  di  dentro  a quella  cura  e a 
quel  remore  dall’  altra  parte  del  castello.  Ma  gli  assediati , ben- 
ché la  notte  si  riposassero  volentieri , nientedimeno , chiamati 
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ad  sua  quique  loca,  ut  constilulum  crai,  cucurrissent , 
hauti difficulter  inspirati  mini  hostilem  doluta. Quamobrem, 
ubi  aperta  era t HiSfffperte  repùipiarnnt:  ai  Uh  vero  locis 
silentio  consistentes . si  quid  refmdo,  emevgerertn  Ini  t i ermi. 
Fervescmte  ceri  amine, 'rum  hrid  veittis  amues  extstima- 
marent , qui  per  n, ninna.  làTucimit •Irftnsqresii  silenzio 
fossas,  scalas  ihMi.ilnt*  aduurprì  niit  Cum  j ani  piane. con- 
scendereni,  reftnte  .clamor-  de. superiori  loco  i UllidIHur , 
saxaque  et  robora  quaedam  ad  id  rutojlarnta  superfun- 
dmtur,  quibus  elisi  hostes^ptfiif  defedi,  frtlctis  etiam 
plerisquc  scalis , prt/eripites  doti*  ijuiit,  Ulti  veto  paluit 
dolus , nugnam  hostes  tUmisere.  ObsesSi  antera  fjamenim 
albcscet>at.dies)',  egressi  oppntit.  niachinns  et  omnia  in- 
strumenta  quae^per  noc(emarlif^iOÌr/fi)t"ujnb  rremaverunt. 
fìlegianus  igitur,  muniti  foriji'tltfyulrt  nihtl  se  proferisse 
apparerei , frigtèraque  jt/m  iltlsfm,  Igcts  erjuitihus  molesta 
pabutfqtle  peyuria'insttirhUttfifoliMt&bsidioiicni  statuii 
Qtiare,  bitluat  post  ile  tbtia  •rógilia  mnvens  rum  impedi- 
menti omnibus,  supeiaio  Jtpenmni  jrroximtv  jugo.  Htmo- 
niam  versus  rèmeavit  Elnrentintp'vera.jwpujus  Hlarrtm 
qui  obsessi  ftierant  virtùlrm  liberali! àie  gra’tihifiia  prose- 
v chiusesi.  MHUibut  cunctis  qui  in  opptHo'fuerant  dupli- 
cata stipendia  : nppitlaniS  autem  vacaiio  'rintnerum  trihito- 
rumque  in  decennitim  data  Jtìhnnnem  autem  *1  Silrrflrem 
Medices tquod  exintitn rilute  [uissent,  equestri  ihiUfia  m- 
signiri  lumestarique  decrevit,  guingentis  in  sihgnlqs  pondo 
fiuri  pecuniae  pulitene  decretis:  bis  prò  equestri  ornata  ; 
centum  vero  et  qninquaginta  in  epuli  appartati.  Tradurti 
etiam  quljftm  ad  pqpulum  e nobiliti/lf , ex  Dónatis, Huf- 
fisque  et  Vicedommis  , qui  in  ea  ' obsitlionè ' rem  strenue 
gesserai)  f 

Endem  anno  in  Aretinis  motus  rerum  unvarum  gra- 
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dalle  guardie,  corsero  ognuno  come  era  ordinato  a' luoghi  suoi, 
conoscendo  bcilq^epte  lo  inganno  do  minici.  Pertanto,  dov'era 
apèrtamente  li  battaglia,  facevano  rcsis|gn/a  : negli  altri  luoglii 
stavano  con  arcnr.io,  e se  alotnio  insulto  repentino  sopraveniva, 
orano  attenti  ;>jla  di  lesa.  Crescendo  la  battaglia,  e stimando  i 
trecento  nomini  d anno  cltfe  s’ erano  nascosti  sotto  l' ombra, 
che  tutti  quelli  di  denteo  tosterò  tòlti  a quella  parte  dove  si 
combatteva/fccitauiente  passarono  i fossi  e posero  le  scale  al 
castello-,  e èssendo  a*  condotti  presso  alte  in  su  le  mura,  subi- 
tamente si  levò  il  romorólallà  parte  di  sopra,  e sassf  ctravi 
e altre  sonili  case  furono  gittate  loqo  .addosso,  e in  ogni 
luogo  rotte  le  scile,  e' ributtati.  Il  porcili, ■ vedendo  i minici 
scoperto  il  loro  inganno,  AHiblindoiiarono  la  battaglia,  e gli 
assediati' in  sul  fare  de)  ditiscirono  fuori,  e tutti  gli  strumenti 
e edilìcj  elio  avevano  rondoni  la  notte  per  loro  offesa  arsero. 
Mes6er  Giovanni  da  fileggio  capitano  , poi  che  ebbe  provato 
ogni  cosa,  e vedo  tocche  no»’  avevano  fatto  alcuno  proiitlo,  e 
che  i freddi  sopravenivano  molestissimi  alla  gente  d'arme,  e 
cresceva  la, carestia  degli  strami,  deliberò'di  levar  l'assedio.  E 
pertanto  due  di  di  poi  a una  grande  ora  si  levò  collo  esercito 
e con  tutti  i carriaggi,  e passato  il  giogo  dello  Appannino,  si 
tornò  verso  Bologna.  Da  altra  parte  il  popolo  tiorentiuu  volendo 
remunerare  Con  gcgta  liberalità  la  virtù  di  coloro  che  erano 
stal^lentcp  alla  difesa  del  castello , a tuffi  i soldati  raddoppiò  il 
sojdo;  i terrazzani  fe^e  esenti  per  diecianni;  Giovanni  e.  Silve- 
stri* de'Medici,  perchè  avevano  fatto  esperienza  di  singolare 
virtù,  glf  fece  cavalieri,  e per  decreto  pubblico  donò  a ognuno 
di  loro  cinquecento  fiorini  : e questi  furono  dati  per  ornamento 
della  milizia,  e centocinquanta  ne  donarono  per  la  milizia.  Ap- 
presso, alcuni  de' Donati,  dé' Bossi  e do'Visdominì , òhe  s’erano 
portati  egregiamente  nella  ossidione,  furono  fotti  di  popolo. 

In  quel  medesimo  anno  fu  in  Arezzo  grande  movimento 
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vis  in  extremum  pene  discrimen  civit aleni  adduxit.  tiran- 
daliae  gens  nbbilis  crai  magnis  opilms  dientelisque  Ejus 
[umiline  principes,  quamquam  lunare  et  gratin  npud  cives 
pollerent , I amen , o/fensi  legibtis,  quae  grandiares  f umilias 
n reipublicae  gubernalione  secludunt,  infensi  eliwn  jtopu- 
laribus  quibusdam , qui  plus  nini  io  ]/osse  in  cwHate  vide- 
bantur , de  invadendo  republjfa  cotisiliutn  miete  Spetti 
vero  [arie bai  mediolanensis  pracsttl,  cujus  pntenda  u bignè 
per  lletruriam  implicata  algue  diffusa,'  omnibus  inde  casi- 
bus  imminebat. 

Aretini  per  id  tcmpuS  in  sncietale  Fbrettlinortiin 
crani  : ex  quo  [ rcilius  visura  est , si quidmde  turbarelur, 
tyranni  favorenti  promoveri.  /far  igitur  Jlrandalinc  ducti 
spe , quosdam  e civibus , praesentem  reipublicae  statuiti 
indignantes , in 'societateni  fiifinotis  adscivèrè,  celalitnquc 
paratis  exlernorum  auxiliis,  rem  perficere  matura  butti. 
Expectabatur  vero  facultas  jterfciendi  talis.  Fiorentini, 
dudum  Aretii  dominatu,  ut  sopra  ostendimus  , potiti , 
arcati  in  stimma  urbis  parte  facere  coeperunt,  quarti  com- 
pievit deinde  atque  absolvit  Gualterius  Athenàrum  dux  , 
tfum  Floventinis  simul  Aretinisque  domina tus  est  Pulso 
delude  tyrannoHibèrtateque  reqrpta,  Aretini,  arcati  noeti, 
eam  non  everter  uni,  nielli  contrarine  factionis,  sed  illaiti 
servantcs,  fidos  ad  mislodiam  cives  deligebant.  Estaìlem 
in  ea-turris  portavi  tfrbis  complexa,  qua f ingressum  tro- 
dere  exlernis  potest.  Expcctabaki  igitur  con]  uveiti,  ut-ali- 
qui  ex  consciis  praefecturam  arcis  sortiréntur.  Quod  ubi 
tandem  evenit  [Corbioii  enim  fratres-,  duo  ex  eorum,  ut 
ita  dixerim,  sititi,  arcati  susceperantj , mullitudinem 
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di  cose  nuove,  il  quale  condusse  quella  città  quasi  in  estremo 
pericolo.  Era  una  famiglia  nobile  chiamata  do'  Itrandagli  molto 
potente  e di  grande  séguito.  I principali  della  casa,  benché  di 
onore  e di  grazia  lusserò  molto  riputati  appresso  i cittadini , 
nientedimeno,  parendo  loro  essere  offesi  dalle  leggi  che  rimo- 
vevano le  famiglie  de'grandi  dal  reggimento,  e essendo  nimici 
alcuni  popolani  che  potevano  assai  nella  città  , fecero  consiglio 
d' Occupare  la  repubblica.  E a questo  dava  loro  speranza  l'arci- 
vescovo di  Milano  , la  potenza  del  quale  essendo  sparta  per  To- 
scana, poteva  a ogni  caso  occorrente  sovvenire. 

Gli  Aretini  in  quel  tempo  erano  in  lega  co'  Fiorentini  : il 
pefclié  giudicavano  questi  tali  più  facilmente , se  nascesse  al- 
cuna novità,  potere  ricorrere  al  favore  del  tiranno.  Con  questa 
speranza  adunque,  i capi  della  famiglia  de’Brandagli  tirarono 
alcuni  altri  cittadini  nel  trattato,  i quali  avevano  a odio  quello 
presente  stato  della  repùbblica;  e occultamente  chiamati  gli 
aiuti  di  fuori,  sollecitavano  di  mettere  ad  esecuzione  il  pensiero 
loro,  àia  aspettavano  a conduccre  questa  cosa  alla  commodità 
che  appresso  diremo.  I Fiorentini,  come  abbiamo  narrato  in- 
nanzi, quando  tennero  il  dominio  d' Arezzo,  avevano  comin- 
cialo a edificare  una  fortezza  nella  sommità  della  terra,  la  quale 
fudipoi  finita  da  Gualtieri  duca  d'Atcno,  (piando  ebbe  il  dominili 
in  Firenze  e ancora  in  Arezzo.  Cacciato  di  poi  il  tiranno  e recu- 
perata la  libertà,  gli  Aretini  riebbero  la  tortezza,  e non  la  pitta- 
rono in  terra  per  timore  della  parte  contraria , ma  conservandola, 
deputarono  alla  guardia  fidati  cittadini.  E'v'è  una  torre  che  signo- 
reggia la  porta  della  città , la  quale  può  dare  l'entrata  a chi 
venisse  di  fuori.  Aspettavano  adunque  questi  congiurati , che  a 
qualcuno  di  loro  toccasse  la  sorte  della  guardia  : la  quale  ve- 
nendo secondo  loro  desiderio , e vedendo  che  due  fratelli  chia- 
mati Corbizzi,  quasi  usciti  del  loro  seno,  avevano  presa  la 
tenuta,  cominciarono  a regimare  moltitudine  di  gente.  In 
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domi  comparante*,  mullaque  inoliente s,  lalere  nequivcrunt. 
Vocali  ergo  a magistrato,  rum  faciiws  lunge  mpeiarentur, 
conjectura  eltaié  dilueient,  in  ambùfuum  rem  protraxere, 
neeprius  acousaioi  ibit*, pdes  jrraestita , quain  extemorum 
nuxilia  per  noctem  addentare  cognitum  est  l une  demani 
ai-ma  populariter  sumpta , et  ad  aedes  conjuratorum  coi i- 
cursum  Sed  crani  aedes  egreginé , simulque  ormaipltmi 
manus  jampi  idem  parata  popoli  impelimi  aixebat.  Cum 
ergo  intra  ur beili  conjuratos,  extra  vero  hostes  adesse  non 
ambiguum  esse l , nncipites  primo  liosne  vel  illvs  adoriren- 
tur,  tandem  fquod  pericubstiws  rpdebalurj  excludeie  bo- 
ston properarnnt  Itaque  • mano  guadata  j lapilli  circa 
aedes  conjuralorvm  relieta , primoTes  cjpiunt  ad  arcem 
profedi,  compellantes  praefeetos.  ver  bis  abstcrren  a Inni 
nefario  coepto  conati  soni.  Postquam  vero  nihil  sincerimi 
respondebatur , effracla  proximn  muri  parte , juveittulem 
armatavi  eduxere.  Qoae  ante  portavi  ipsam  consistevi , 
decisis  undiqite  ai  boiibus  itineributtpu  praeclusis  , sub- 
ite hanis  etiam  aedifìciis  f ertivi  enirn  extra  eam  pol  lavi 
frequentai ) occupati « , struetaque  subinde  acie.  piolnbere 
lioslem  ab  ingressa  constituere  Hostes  vero,  quamquam 
peditalo  cquitaluque  abundabarit  feloni  cium  pediluvi  so- 
pra Ina  mUlia •,  eqvites  vero  seicenti) , tornei i,  Ubi  defe- 
davi coTijiirationem  intellexere , " m manus  cum  j4  retimi 
venire  non  ausi,  frustra  cos  revocantibus  qui  prò  arce 
stabanl , abiere.  •'  ' * *.  • * 


Abacto  per  hunc  mudimi  extemorum  periculo  , in 
urbem  reversi  cives,  intestina  curare  aggrediuntur.  Aedes 
conjuratorum  non  solimi  egregiae,  verum  etiam  moltitu- 
dine armaturum  affativi  struclae,  vini  populi  facile  susti- 
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questo  meno , per  il  provvedere  che  facevano  a molte  cose , 
furono  scoperti.  Richiesto  adunque  uno  di  loro  dal  magistrato, 
apertamente  negò  questo  trattato , e ingegnossi  con  molte  con- 
fetture jmrgare  il  sospetto  in  tal  maniera,  che  stando  la  cosa 
sospesa  e-Ìh  dubbio , non  fu  prestato  prima  fede  agli  accusatori, 
che  manifestamente  si  intese  venire  di  notte  gli  ajuti  di  fuori. 
Allora  tutto  il  popolo  si  mise  in  arme,  e corse  alle  case  de’ con- 
giurati: ma  erano  le  case  loto  molto  forti  e ben  fornite  di  gente 
armata  messa  in  punto  già  molto  innanzi , la  quale  sosteneva 
l' empito  del  popolo.  Essendo  adunque  ridotta  la  cosa,  che  dentro 
alla  città  erano  i congiurati  e di  fuori  dlle  mura  erano  i nimici, 
stavano  sospesi  gitali  prima  dovessero  assalire.  In  ultimo  delibe- 
rarono di  cacciar*)  quelli  di  fuori,  che  parevano  loro  di  maggiore 
pericolo.  E pertanto^  lasciata  una  patte  del  popolo  intorno  alle 
case  de'  congiurati , i principali  cittadini  mandarono  alla  fortez- 
za, per  levare  quegli  che  v'orano  alia  guardia  da  tanto  vitupe- 
rosa impresa.  Ma  poi  che  videro  non  avere  grata  risposta  , 
ruppero  gran  parte  dpi  muro,  e misero  fuori  la  loro  gio- 
ventù armata  : la  quale  si  fermò  dinanzi  alla  porta , e con 
grande  quantità  d' alberi  e simili  materie  attraversarono  le 
vie,  e occuparono  ancora  le  case  e palazzi  (che  ve  n’  erano 
assai  vicino  alla  terra),  e di  poi,  oidinati  in  battaglia,  si  mi- 
sero a ovviare  alla  entrata  de' nimici.  I quali,  benché  aves- 
sero gran  numero  di  gente  (che  passavano  secento  cavalli  e 
tremila  fanti),  nientedimeno,  poiché  intesero  il  trattalo  essere 
scoperto,  n,on  ebbero  ardire  di  venire  alle  mani  cogli  Aretini , 
ma  subitamente  si  partirò ub , benché  quegli  della  fortezza  in- 
vano li  riebiamàssero.  • : *. 

In  questo  modo  levato  il  pericolo  di  fuori,  i cittadini  tornaro- 
no dentro , per  rimediare  a quello  che  vi  restava.  Le  case  de’  con- 
giurati non  solamente  forti  per  loro  medesime,  ma  ancora  prov- 
viste di  moltitudine  di  fanti,  facilmente  sostenevano  la  forza  del 
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nebant  Turris  quoque  ad  arcem  strenue  defendebatur . 
Triduo  in  bis  locis  pugnatum  Tandem,  cognatis  amicisque 
intercedcntibus,  paclione  res  composita  est,  ut  ctmjnratis 
urbe  excedere  luto  licerti  : qui  e vestigio  Mediolanutn  ad 
praesulem  abeuntes,  et  apud  illuni  in  bone» e Inibiti,  fùlem 
ambigentibus  fecere  riti tu  illius  cuncta  transacta'àdminis- 
trataque  fuisse.  Haec  itaque  Aretii  prodi! io  incalvimi  ten- 
tata, haud  quaquam  eum  est  f inerii  quem  liostis  ripiove- 
rai consecuta  Diversum  t amen  paulo  post  eveuit  in  fini- 
timo loco. 

Burgum  est  oppidum  in  finibus  Aretinorum  perno- 
bile,  secus  Tyberim  nmnem.  Id  Perusmi  per  superiora 
susceptum  bella  in  potestate  continebant , arcesqiie  in  eo 
habebanl  duas,  neque  contemnendumr  in  utraque  praesi- 
dium.  Sacon  igitur , cum  id  oppidum,  si  qua  posse!,  capere 
statuisse! , omniaque  sagaciter  scrutaretur , tandem  ’,  pro- 
fectus  cum  equituni  peditùniqué  copiis,  n emine  penitus 
suspicante , intempesta  nocte  ad  en  bica  pervenit,  procul- 
que  ab  oppido  constitene , milites  pàucos  proemisi! , scaJas 
ferentes.  htijus  artifici i gnaros.  Tempus  eroi  procellosum 
et  subobscurum , ventorumque  violentia  custodes  ipsos  in 
aediculam  turris  inclusero!.  Ut/ec  omnia  usque  adeo  Sa- 
conis  carpirmi  adjuvarunl,  ut  prive  scalis  capta  Sit’ turris 
parine  supereminens , quam  a custodibus  quicquam  sen- 
tiretur.  Trine  delimiti , strictis  gladiis , in  custodes  ruentes, 
crini  eos  terrore  mortis  silere  compultssenl  , acceplis  per 
silentium  commilitonibus , ubi  safrs  -multos  conscendisse 
visual  est , Saconi  id  praesloianti  significaruht.  lite  vero, 
cum  reliquis  statini  copiis  adveniens . portoni  refregit,  sub- 
latusque  clamor  repentino  metri  oppidanos  involvit.  Frani 
in  eo  oppido  facliones  duae,  ut  fere  caeteris  Hetruriae 
locis  esse  consuerunt.  ■ Eartim  altera , studio  partium  Sa- 
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popolo.  I.a  torre  ancora  appresso  alla  fortezza  egregiamente  si 
difendeva.  Tre  giorni  durò  questa  contesa.  Finalmente  gli  amici 
e parenti  si  messere  ili  mezzo,  e rimasero  d'accordo,  che  i con- 
giurati sicuramente  si  potessero  partire.  E cosi  usciti  della  città, 
se  n’andarono  a Milano  allo  arcivescovo,  e ricevuti  da  lui  onora- 
tamente, fecero  fede  a chi  ne  dubitava,  che  di  suo  ordine  s' erano 
fatte  e governate  tutte  queste  cose.  Questo  trattato  adunque  te- 
nuto ih  Arezzo  tornò  vano,  e non  ebbe  quello  line  che  deside- 
rava il  nimico.  E nientedimeno  ne’ luoghi  circostanti  succedet- 
tero le  cose  in  altro  modo. 

Il  Borgo  è nobile  castello  a' contini  di  quello  d- Arezzo, 
presso  al  fiume  del  Tevere  : il  quale  i Perugini  per  gli  tempi 
passati  tenevano  in  loro  arbitrio,  e in  due  fortezze  che  v’erano 
avevano  buone  e sufficienti  guardie.  Saccone  adunque  delibe- 
rando, se  per  alcuna  via  poteva  pigliare  questo  luogo,  e saga- 
cemente investigando  ogni  cosa,  in  ultimo  con  grande  copia  di 
gente  a piè  e a cavallo  andò  verso  il  Borgo,  clic  nessuno  lo 
senti;  e circa  alla  mezzanotte  giunse  presso  al  castello,  c in 
quello  luogo  si  fermò,  mandali  innanzi  alcuni  con  le  scale,  che 
avevano  notizia  di  questo  ordine.  Il  tempo  era  oscuro  e tempe- 
stoso, c la  violenza  de' venti  aveva  ridotte  le  guardie  in  unaca- 
sellino  della  torre  della  guardia.  Tutte  queste  cose  agitarono  il 
disegno  di  Saccone  in  snodo,  che  prima  per  le  scale  fu  occu- 
pata la  torre  della  porta,  che  le  guardie  sentissero  alcuna  cosa. 
Allora  coti  le  armi  in  mano  misero  terrore  alle  guardie,  c po- 
sero loro  silenzio,  insino  a tanto  che  condussero  dentro  i loro 
compagni  : e quando  pafve  loro  averne  condotti  abbastanza , lo 
significarono  q Saccone  che  s' aspettava.  Il  quale,  subitamente 
col  resto  delle  genti  venuto  alla  porta,  la  ruppe,  e quelli  di 
dentro,  sentito  il  romorc  , presero  grande  spavento.  Frano  due 
sètte  nclli^erra,  quasi  come  in  lutti  i luoghi  di  Toscana.  Quella 
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cimi  convetiiens  , uhi  illum  adesse  por tamque  tenere  cogno- 
vit,  m favorem  ejus  non  invita  concessi t.  Altera  vero  , 
jterculsa  meta,  cum  arma  cepisset  cucurrissetque"  ih 
forum,  conspecto  alterius  factionis  animo,  et  ipsa  dilabi- 
tur , major ern  vini  adesse  putans  quam  cui  resisti  quiret. 
Non  lame n in  ea  saevitum  est,  nec  detrimenti  quicquam 
a Sacone  illatum  , sed  ahsque  alla  oppidanorum  elude  , 
oppido  potilus  est.  - 

Restabant  arces,  in  qui  bus  PerusinorumWant  prae- 
sidia.  Eas  cum  frustra  expugnare  tentasse t,  quod  reli- 
quum  erat,  Sacon,  extra  oppidum  ductis  copiis,  vallo  et 
fossa  illas  cingere  instimi , ne  qua  auxilii  superessel 
spes  ; simulque  ad  amicos  scribens^  equitatum  adauxit. 

•t 

Pèrusini,  occupatone  ejus  oppidi  audita  , confettimi 
miserati t Tifernum  copias,  et  Elorentinorum  auxilia  ro- 
qarant , sperantes  , si  in  unum  omnes  convenitsent  cojriae, 
satis  superque  fore  virium  ad  hostes  opprimendos  oppi- 
dumque  recuperandum.  Cum  igitur  undique  cogerentur 
auxilia,  ac  summa  expectatione  res  esset,  praefecli  arcium, 
sive  non  intellecto  suorum  apparati,  0me  oh  circumvalla- 
tnmem  amissa  spe,  arces  Salimi  dedi  dere  Itaque , cum 
parilo  post  venissent  Perusinorum  tAixilia,  propeere  nihil 
potuerunt.  In  adventu  hostilium  cofparvm,  Sacon  intra 
oppidum  suos  continuit 

Post  liaec , praelium  fuit  equestre  non  longc  a Ti- 
ferno.  Nani  Sacon  , post  recessttm  cnpiarum  ad  Tifernum 
cum  equitibus  disetn  rens  , cum  in  se  equitatum  liostium 
concitasse/,  simulata  fuga  in  insidias  traxit.  Ibi  cum 
repente  invaderenlur , praelium  atrox  committitur  , et 
egregie  ab  utraque  parte  certalur.  Pugna  fnit-ipsignis  et 
acer  absque  ulto  pedite  : et  ceciderunt  ab  utraque  parte 
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che  era  piò  con^pipic  a Saccone,  come  pirite  se  che  egli  era  pre- 
sente c teneva  la  porta,  spontaneamente  si  uni  con  lui.  Ma  l'al- 
tra sbigottita,  avendo  preso  l'arme  e corso  in  su  la  piazza, 
quando  vide  Indisposizione  della  parte  avversa,  si  venne  a ri- 
trarre , stimando  che  ella  lassi  tal  forza , che  non  si  potesse  re- 
sistere. E nientedioie*o  Saccone  non  usò  verso  di  loro  alcuna 
crudeltà,  nè  fece  alcun  nocimento,  ma  senza  danno  de'terraz- 

• *a  * - * * 

zani  prese  iLca stello.  , 

ResSElo  Te  fortezze,  dove  erano  le  guardie  de’ Perugini  : 
le  quali  non  intendo  avere  per  fctza,  Sactnpe , che  era  quel 
modo  che  restava,  ordinò  di  circondarle  Colle  genti  fuori  e 
con  fossi'  e steccati,  acciò  che  quelli  Mi  i rientro  perdessero 
ogni  speranza  cFajuto;  e appresso,  richiestigli  amici,  accrebbe 
il  numero  delle  genti  a cavallo. 

I Perugini,,  udito"  la-  perdita  di  qnel  luogo,  pia  indino  il 
loro  esercito  a Città  di  Castello,  e domandarono  ajufo  à'TSjpe  li- 
ti ni  , sperando , che  «e  tutte  queste  genti  si  convenissero  in- 
sieme , sarebbero  suffttùmti  a*  oppressare  i niniici  e ricuperare 
la  terra.  Ragunandosi  adunque  gli  qjuti  da  ogni  parte,  e essendo 
la  cosa  in  grande  aspettazione , i castellani  che  erano  alla  guar- 
dia , o varamente  pdp.non  avere  notizia  dello  apparato  de'  loro, 
o veramente  perdutala  speranza,  dettero  a Saccone  le  fortezze. 
Il  perchè,  venendo  poto  di  poi  gli  ajuti  de' Perugini,  non  po- 
tettero fare  alcuno  profitto.  Saccone  nella  venuta  delle  genti 
inimichc'ridussq  i suoi  dentro  della  terra. 

Non  molto  ili  por  fu  fatta  una  zuffa  Ira  le  genti  d'  arme  a 
cavallo  presso  a Città  ‘di  Castello;  perchè  Saccone,  dopo  alla 
partita  del  campo  discorrendo  con  le  sue  genti  a cavallo  verse 
il  castello,  incitò  i nimici  a voltarsi  contro  di  lui , e simulando 
di  fuggire,  U tirò  nello  agguato:  dove  egregiamente  si  com- 
battè da  ggni  lato  senza  fanterie  ; e fu  aspra  la  battaglia , pe- 
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optimi  ei/uitum  ct&^cr  sexaginta  Sed  ncuiu  perlinaciler 
utrinquc  (fornicare  lw . lempusqtie  pugna  {ungiti s suscepis- 
set,  succedentibu»  continuo  i Perusinwtpn  auxiliis  , p u- 
gnamque  ex  in/egro  capessenlibus , Sactm  ad  extremum 
cedere  coaclus  est. 

Per  idem  tempii s Angfoire  -v/ipidatn  ad  Saconem 
defedi.  Tenuerant  vero  iUud  Pertismi  jampridem  ex  eo 
bello,  quud  adveretim  AreUnos  g essere  • 

Eodem.  anno  remwata  sodetas  est  “Virar  fdéitates 
Hetruriue , quqt  Xe.Ilttm  bdversum  Mediolan«nsem,txcc- 
perant.  J'ucrunt  miteni  hae  Fiorentini  et  Aretini  et  Pe- 
rugini et  Senetues  : àpparatusque  suliiudf  per  foyemem 
facti,  qui  bus  arsiate  ptoxima  uterentur.  Giulia  quoque 
per  eam  hyemem  Fiorentine  conslituta,  quo  pecimiae  ad 
foelluin  suppelilarent.  IUud  vero ■ inter  caetera  non  proban- 
dumftul  qui  florentìmum  per  a'gmm  militare  debebanl , 
pecunia  reipublicae  salii  la , qua  peregrini  externique  con- 
ducerentur  milite*,  vucationèm  militine  haberent.  Hoc 
profeclo  nil  aliud  fui t quam  propriam  domesticamque 
multiludinem  imbtUem  efficere,  ut  alias  .suonivi  fortuna- 
rum  inspiciat  de  femore* , ipsa  .tiPrn  ntc  defendefg  se  se, 
nec  pugnare  prò  patria  sdat  ll/iec  et  kujicsmodi  perennità 
rerum  pub  licarum  a gubernatoribus  imperitis  commUtun- 
tur  , qtwe  parvi s ab  inilio  errati s permagna  deindè  pa- 
nimi detrimento. 

Eodem  anno  Fbrentinorum  socioi'umque  -legati  in 
Galliam  missi , qui  ponti feem  ronSAidm  lune  Avinione 
residentem  contro  Medmlaneniem  incenderent.  Causae 
quidem  indignationis  opportunàe  suberant  prò  Rononia 
occupala:  ctijus  gratin  processus  quidam  adversus  illuni 
coepti  a pinti fice  ferebantur  Qui  bus  de  causii  magna 
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rotelle  vi  mori  circa  ili  sessanta  uomini  d'arme  dall'  una  parte 
e dall' altra. (')  - 


* 

In  questo  tempo  ancora  si  ribellò  V|gliiari , e venne  nelle 
mani  di  Sprono*.  il  quale  i Perugini  avevano  tenuto  insino  al 
tempo  della  guerra^eli  Aretini. 

In  questo  medino  ihno  si  rinnovò  yUcga  fra  le  città  e' 
popoli  di  Toscana,  g|ic  avevano  pr^saja  Sferra  contro  all’  arci- 
li  .Milano 

e Senesi  : e in  quel  Arni;  si  fecero 


s^> 


vo  di 


quali  furono  Fiorentini,  .-Albini,  Perugini 
— ‘rafc*p?r  usarfi 


la  seguente  statqt  tSin^lincnle  si  fecero  a Firenze  'molte  provvi- 
sioni per  trovare* ifanari  allo  U$b  di  ipi^la  guerra.  K infra  t' altre 
cose  si  ordùrfàjfiqUo  clic  non  pareva  da  approvarcele  qua- 
lunque nel  contado  di  Firenze  era  óflblig^  a andare  alla  guerra. 


a andare  al 
e pi'teasò  c 


pagando  il  danajo  alla  repubblica,  col  quale qjotessò  gomjjicere 
gente  forestiera,  kfto  restassero  l^fjeri  dalla  Rifila.  Questo  cer- 
tamente non  (fu  altro  che  fare  là  propria  e domestica  moltitu- 
dine divcntare'vile,  vedendo  altrui  difendere  le  sue  sostanze,  e 
loro  non  imparassero  a difendere  sé  medesimi  o.  le  loro  patrie. 
Queste  cose  pubblichiti  fanfto  da'  governatori  poco  esperti,  le 
quali  da  principio^  dimostrano  essere  piixuli  erron.  di  poi  par- 
toriscono grandissimuUjtrtnìenti^  HL  <a  » 

In  questo  medesimo  anno  oratori  de'  Fiorentini  e de’  col- 
legati furono  mandati  al  sommo  pontefice  a Avignone , dove 
era  colla  corte,  per  indù  certosa  intentici  con  loro  contro  allo 
arcivescovo  di  Milano  : peroophè  v’  erano  alcune  cagioni  di  sde- 
gno per  la  occupazione  di  Bologna , per  la  quale  erand  stati  in- 
cominciati centra  di  lui  diami  processi.  Il  perché  avevano 

(*)  V ha  qui  una  breve  lacuna  anco  ne*  Codici. 
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* pes  suberat  opes  alque  vires  remarne  sedie  ad  bellum 
conjungere.  Inani  igilur  oratores  cani  magna  spe  civita- 
lis  mirabilia  quaedam  a pontifice  expectantes:  quae  spes 
guani  fefelleril  postea  dicemus: 

Inter  liaev  Scarparia  , oppidum  Ionio  labore  nuper 
xlefensum , impreciso  pene  'casa  aimsswn  est  Fiorentini 
nani , post  salutoni  obsidionem  hostiumque  recessum,  moe- 
nia  pierficci'e  ab  ea  qua  deerant  parte  curabant.  Eroi 
lingue  oppidum  operari&rum  plenum’;  milites  vero  in 
praesidio  nequdqUàm  multi,  et  hi  ipsiaravissimas  aitver- 
sus  gppiaanqs  inimicitias  contraxerant , vulneraque  et 
rione  per  eiìsTdies  inoperanti  quibus  accenni  animi,  et  ad 
vindictain  exiliumque'  jiarali . suspectos  interse  ulrosque 
reddidérani.  linee  liostcs  sagaciler  odorati,  dotiti  etiam  a 
speculatomi  quibihttlam ; qui  per  operariorum  speciem 
fiera  di  ih  oppido  versali,  novum  inter , ac  vetustum  ag- 
geremMfacilon  e&c  aditimi,  curii  peditibus  quingentis  , 
equitibus  vero  circiter  ctntumL  de  proximis  hostium  ca- 
stelli proferii,  ad  Scarpariam  daacere  ; positisque  subsidiis 
non  longe  ab  oppido , ddectosanilites-ducentos  quinqua- 
ginta , et  cura  bis  ducevi  quondam  il  inopi  locorumque 
(pianini  prffernisorunl . qui  oppidum  occuparmi.  Hi , per 
aggerem  ipsum  nullo  neffótio  ingressi,  dwn  audacius  fe- 
runtur.  ncque  signum  dare  suis  qui  in  subsidiis  relieti 
crani,  ncque  statronem  qua  ingressi  fuerant  pionere  me- 
. mores,  sed  in  forum  t atleti les,  clanwem  sustulere.  Tene- 
brai* eranl  densissimae : et  ntilitcs  qui  in  tutela  oppidi 
crani  spam  in  perniciem  arma  sumpta  ab  oppidanis  , 
oppitlani  vera  hoc  ipsum  a militibus  suspicabanlur  factum. 
Is  errar  aliquandiu  ulrosque  continui!.  Tandem  vero,  cum 
hostes  versori  medio  furo  cognilum  esse!,  lune,  deposito 
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grande  speranza  di  unire  le  forze  della  sedia  romana  insieme 
con  le  loro  a quella  guerra.  Andarono  dunque  gli  oratori 
con  l'erma  opinione  d’  ottenere  dal  pontefice  grandissime 
cose:  delle  quali  quanto  rimasero  vani  i loro  pensieri  lo  diremo 
di  poi. 

In  questo  mezzo  la  Scarperia,  ciie  s’  era  poco  innanzi  di- 
fesa con  tanta  fatica,  per  uno  caso  improvviso  fu  quasi  per  per- 
dersi: perocché  i Fiorentini , poi  che  il  campo  de’nimici  si  fu 
partito,  ordinavano  di  rifare  le  mura  da  quella  parte  dove  man- 
cavano. E per  questa  cagione  il  castello  ^era  pieno  d'  qpcraj,  c 
pochi  soldati  alla  guardia  : e quelli  avevano  gravissime  inimi- 
cizie con  gli  uomini  ftd  castello,  c molte  questioni  in  quel  di 
s’ erano  fatte  con  percosse  e ferite , per  le  %uali  gli  animi 
erano  accesi  alla  vendetta  e distruzione  )'  uno  dell'  altro , e erario 
nati  grandissimi  sospetti  fra  loro.  1 minici  sagacemente  avendo 
investigato  queste  cose , e avendo  avuto  ancora  notizia  da  al- 
cuni loro  fidati  ( i quali  sotto  colore  d’  operaj  cran 
castello,  come'fra  f argine  vecchio  e il  nuovo 
poteva  entrare , subito  delle  castella  vicine  vi  condussero  circa 
cento  cavalli  c cinquecento  falli;  e a uno  luogo  presso  lascia- 
rono le  genti  in  agguato  per  dard  soccorso,  e mandarono  in- 
nanzi dugentocinquanta  uomini  eletti  con  una  guida  pratica,  il 
quale  li  conducesse  e andasse  con  loro  a occupare  il  castello. 
Costoro  entrarono  per  f argine  senza  alcuna  fatica,  c passando 
arditamente  più  innanzi,  non  ebbero  avvertenza  lare  cenno  ai 
loro  che  erano  rimasti  per  soccorso,  nè  fermare  le  guardie  in 
quello  luogo  donde  erano  entrati,  ma  condotti  in  piazza,  levarono 
il  romore.  Erano  oscurissime  tenebre:  c i soldati  della  guardia 
stimavano,  che  gli  uomini  del  castello  avessero  preso  f arme 
contro  di  loro , e quello  medesimo  credevano  i terrazzani  de' 
soldati.  Uucslo  errore  tenne  quegli  di  dentro  alquanto  sospesi 
Finalmente,  come  intesero  i idillici  essere  in  mezzo  della  piazza, 
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suorum  metti,  ad  communem  salutem  omnes  converluntur  ; 
facta/uc  con festim  globo,  strictis  gladiis  in  hostes  rueutes, 
primo  statini  impelli  in  fngam  vertere , paucis  interfectis , 
nonnullis  etiam  captis.  Heliqui  locum  ipsum  quo  paulo 
ante  ingressi  fuerant  repelenles,  ac  se  praecipiles  dantes, 
evasere.  Per  hunc  modum  Scarparia  manifesto  ex  periculo 
ac  pene  ex  hoslium  faucibus  divina  polius  guani  Humana 
ope  servata  est  atque  erepta.  Qui  in  subsidiis  crani,  cuin 
diu  signum  expeclassent , non  prius  seti  sere  ingressum  suo- 
rum, quota  ipsi  idgn  fugati  narraverunt  captimi  a se 
primo  oppidum,  inox  inde  amissum.  Ita,  indignationtim 
irarumque  pieni,  alteros  alteri  inculante,  prius  guani 
piane  dilucesdpet  abiere 

Eadem  liyeme  Sacon,  equiles  habens  circiter  mille, 
peditum  vero  ad  quatuor  millia,  perusinuni  ingressus 
ayriini  ,-nou  solimi  praedas  abegit  ab  ipso prope  urbis  cor i- 
spectu,  veniin  etiam  castella  guaedam  Perusinorum  expu- 
gnavil  atque  incendi t Inde,  cum  per  ggrum  cortonensem 
onustus  praeda  redirei,  sua  praesentia  effecil,  ut  C orto- 
nenses.  qui  prius  ambiguo' favore  habiti  fuerant,  ad  Me- 
diolancmem  ormino  cohaerescerent , ejusque  in  bello  secta- 
rentur  partes. 

\ iui.  Per  idem  teinpus,  Florentinorvm  sociorumque  legati 
nuper  in  Gallinai  missi,  cum  ad  pontificali  pervenissent , 
magno  in  honore  suscepti  ac  benigne-  nuditi , etsi  speciosa 
reddebantih'  vprba,  tamen  rem  atque  effectum  languidiorem 
opinione  repererunt  Causa  vero  hujus  erat  hostis  solertia 
atque  largilio,  qui,  opeundo  impigrc  largiendoque  magni- 
fico, et  principes  Galliae  et  patrum  magnani  pnrtem  in 
favorem  sui  converteral.  Per  hos  delinitus  pontifici,  non 
multimi  videbatur  ab  illius  amicitia  disiare.  Ilaec  domi 
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allora,  posta  da  parte  la  paura  de' suoi,  tutti  si  volsero  alla  di- 
fesa della  salute  commune , e ristretti  insieme,  con  l' armi  in 
mano  gli  assaltarono,  e nel  primo  empito  gli  messero  in  fuga. 
Pochi  vi  rimasero  morti,  e alcuni  presi  : tutti  gli  altri  pel 
medesimo  luogo  donde  erano  entrati  se  ne  uscirono,  e met- 
tendosi per  ogni  cammino  sinistro,  con  celerità  si  ritrassero  a 
salvamento.  In  questo  modo  la  Scarperia  di  manifesto  pericolo 
e quasi  delle  mani  ilei  nimici  più  tosto  per  divino  che  per 
umano  ajuto  fu  liberata.  Quelli  che  erano  di  fuori  diputati 
al  soccorso,  aspettando  il  segno  ordinato  non  intesero  prima 
in  che  modo  la  cosa  era  passala , che  da'  suoi  medesimi , i 
quali  narravano  come  erano  stati  dentro  e preso  il  castello,  c 
di  poi  cacciati,  l'avevano  perduto.  Cosi  pieni  d'ira  c sdegno,  do- 
lendosi l'uno  dell’altro,  innanzi  di  si  partirono. 

In  quella  medesima  vernata  Saccone  con.  circa  mille  ca- 
valli e quattromila  fanti  entrò  nel  contado  di  Perugia,  e non 
solamente  predò  il  paese  insino  sotto  la  città,  pia  ancora  pirésc 
e arse  alcune  castella  delle  loro  Di  poi , tornando  sotto  Cortona 
con  la  preda,  operò  colla  presenza  sua  in  modo,  che  i Corlo- 
ncsi,  i quali  prima  crono  riputati  uomini  di  mezzo  , inclinarono 
allo  arcivescovo  di  Milano,  e seguirono  le  parti  sue. 


Circa  questo  tempo,  gli  ambasciadori  liorcntini  e de'  loro  » cui  , 
collegati,  giunti  al  sommo  pontefice,  benché  fussero  con  grande 
onore  e benignamente  ricevuti,  e le  parole  usate  da  lui  fussero 
umane  e graziose,  nientedimeno  trovarono  i fatti  Fsscre  meno 
che  l'opinione.  Di  questo  si  diceva  essere  cagione  la  sollecitudine 
e cortesia  del  nimico,  il  quale,  usando  assai  larghezza,  aveva  ti- 
rato i principi  di  Francia  c gran  parte  ^e'  cardinali  al  suo  favore  : 
per  il  mezzo  de' quali  mitigalo  il  pontefice,  non  pareva  molto 
alieno  dall’amicizia  sua  Queste  cose  significate  per  lettere  da- 
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per  Ut  eros  oratorum  cognita  fecerml,  ut  aliavi  subinde 
spem  dnilates  respicerent. 

\ i.i a.  Carolus  erat  ad  imperimi  delectus.  Is,  guia  duduin 

adolescens  sub  patre  cisalpinam  per  (ìalliain  longn  tem- 
pore militami,  varieque  jactatus  in  his  fuerat  lucis,  lae- 
sus  jam  lune  a Vicecomilum  familia,  ob  eam  rem 
hosti  credebatùr  infensus.  Cnnsilium  itaque  in  itimi  est  a 
civitatibus  hunc  in  Italiani  arcessendi.  Arcane  tentata  res 
usque  alleo  non  ingrata  Carolo  fuit,  ut  ejus  gratta  quem- 
dam  e familiaribus  amiciique  Florentiam  minerei , qui 
celativi  gubernatores  reipublicae  alloquerelur , pactaque 
componete!.  Quae  quiilem  res  ut  spem  offerebat  magnavi, 
sic  etiarn  difficultates  habere  plurimas  videbalur.  Itaque 
nec  effeclum  sortita  est. 

Per  extremum  ejus  anni  Verlinae  castellimi  a Fioren- 
tina obsessum  est.  Occupatemi  aulem  illud  non  hostis,  seti 
e Milioni  /toreri  tip  or  li  in  manus,  ex  hujusmorli,  in  ilio.  Pica- 
solatii  crani  familia  nobilis,  divitiis  virisque  V opulenta . 
Con  erutti',  gentiles  agnatique  ejus  fornitine  discordiis  fa- 
Ctionibutfue  inter  se  conflictabantur;  Certaminibusque , ut 
fit,  coortis,  dum  alteri  pmevenirc  anticipareque  commu- 
nio properant  jura . de  vi  publica  accusati  damnatique  . 
eorum  aliqui  exularunt.  Hi  ergo,  exilium  indigni  fcren- 
tes,  Vertinas,  bntiquam  ejus  gentis  arcem,  cum  manti  fa- 
miliarum  clientiurn  occupantes,  spolialis  pwximis  vicis. 
magnani  vini  frumenti  eo  congesserunt , cnstelltunque 
ipsum  natura  munitimi  etiam  mnuu  alque  opere  magie 
municrunt:  et  jactabanl , ni  rcdbcarenlur  ab  exilio,  quod 
indigni  subiissent,  tnqdiolanensi  pi  aesuli  se  cohaesuros 
Magis  contemnendas  eorum  tìiinas  faciebat,  quod  locus 
ab  hoste  remotissimus  erat.  Ao*i  tonici i ferendovi  illorum 
contumeliam  rata  civitas,  missis  eo  copiis,  duobus  casti  is 
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gli  ambasciudori  a'  loro  dominj,  mossero  le  città  di  Toscana  a 
volgersi  a altre  speranze. 

Era  Carlo  nuovamente  eletto  allo  imperio . e perchè  gio-  » 
vanelto  s era  trovato  lungo  tempo  nelle  guerre  di  Lombardia, 
e in  quegli  luoghi  variamente  stato  trattato  e olTeso  dalla  lami- 
glia  de'  Visconti,  per  questa  cagione  si  stimava  che  fusse  ini- 
mico allo  arcivelcovo.  Il  perchè  fu  dalle  città  di  Toscana  di 
còmmune  consiglio  deliberato  di  chiamarlo  in  Italia.  E tentando 
segretamente  T animo  di  questo  principe, 'gli  fu  la  cosa  tanto 
accetta,  che  mandò  a Firenze  uno  de' suoi  fidati  amici  a par- 
lare occultamente  co'  governatori  della  repubblica  e capitolare 
con  loro.  Ma  come  questa  pratica  recava  grande  speranza,  così 
si  tirava  drieto  molte  difficoltà:  c per  questa  cagione  non  ebbe 
effetto. 

Alla  fine  di  questo  anno  fu  assediato  da'  Fiorentini  il  ca- 
stello di  Vedine,  il  quale  era  stato  preso  non  da'  nimici,  n}a 
dagli  usciti,  come  appresso  diremo.  La  famiglia  dplli  Aricasoli 
era  copiosa  3i  ricchezze  e d'uomini;  ma  fra  loro  medesimi 
avevano  molte  discordie.  Accadde,  che  in  certa  controversia, 
volendo  anticipare  l’uno  l'altro,  vennero  alle  inani,  c ultima 
mente  furono  accusati  e condannati  alcuni  di  loro,  e cacciati  a 
contini.  Questi  tali  adunque,  sopportando  gravemente  lo  esi- 
lio, con  moltitudine  de'  loro  seguaci  presero  le  Veriine , clic 
era  stato  ab  antiquo  una  fortezza  di  quella  famiglia,  e spogliate 
le  ville  vicine,  lo  fornirono  di  grande  quantità  di  frumento,  e 
il  castello , ^iie  era  forte  di  sua  natura,  afforzarono  ancora 
con  opere  e con  industria:  e dicevano,  che  se  non  fossero  ri- 
vocati  dallo  esilio  indegnamente  ricevuto,  che  s’  accosterebbero 
allo  arcivescovo.  Ma  di  loro  minacci  si  faceva  poca  stima,  per- 
chè il  luogo  era  molto  rimq|o  dal  nimico.  E nientedimeno  non 
parve  alla  città  di  sopportare  tanta  vergogna.  Il  perchè  vi  si 
mandò  le  genti,  le  quali,  divise  in  due  campi,  lo  ossidiarono. 
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Vertinas  obsedit.  Ex  pugnar  e deinde  adortos  milites,  rum 
omnia  parala  esseri/ , continui  prohibuerunt  imbres;  dila- 
taque  cursus  alque  iterimi  die,  ila  pluviae  obstiterunt , ut 
conjurasse  nubes  in  obsessorum  defensionem  viderentur 
Ka  de  causa , inlermissa  exjiugnatio  est , machinisque  modo 
et  telis  exules  Incessili. 

> iosa  Principio  insequenlis  anni,  HuUits , mugellani  prae- 
fectus  agri,  contrada  grandi  peditum  manti , jumenlis 
elioni  compluribus  ad  frumentoni  importandum  coactis, 
Losolae  castello  de  Ubatdinis  tludum  recepto,  quod  in  Apen- 
rtino  situili  ab  liostibxis  premi  coarctarique  nunciabatur  (et 
jam  commealus  deefanl) , suecuri-ere  statuii  Ea  siquidem 
cura  paulo  ante  publice  sibi  fuerat  commissa.  Profedus 
igilttr  ermi  peditum  copiis  atque  impedimentis  cumque 
equitibus  quadringentis  per  loca  montana  sallusque  diffì- 
cifes,  curii  negue  explorato  ncque  callide  iter  faceret,  ne- 
que  ciani  hostibus  rem  molitns  esset,  in  insidine  praeci- 
pitatur  , et  undique  circumventus , impedimento  omnia 
jtarlemque  non  exiguam  copiarum  amisi!.  Qui  a clade 
super fuerunt , dissipati  varie  atque  pallantes,  non  nisi  ef- 
fusa fuga  evaserunt.  Eam  vero  nolani,  ob  imperitiam  du- 
cis  acceptam,  quo  deleret  florentinus  populus,  paratis  ite- 
rum  copiis  duceque  mutato,  praemissis  qui  arces  atque 
aditus  qua  praetereundum  erat  occuparenl,  non  solum 
frumento  intulit  nullo  prohibente,  sed  etiam  praesidium 
quoddam  hostium  conira  id  castellimi  muuitum  ripugna- 
vi! Inde,  omnibus  quae  usui  eranl  intra  castellimi  deve- 
dis,  reliquis  vero  simul  cum  praesidio  crematis,  cum  sa- 
lis prò  dignitate  reipublicae  factum  dux  existiinaret , 
iisdem  quibus  profedus  eiat  ilineribus  copias  yeduxit.  ■ 
Per  idem  tempus  Clemens  ponti fex  romanus,  ab 
oratoribus  Florentinorum  caeterarumque  Hetruriae  civi- 


Digitized  tiy  Google 


LIBRO  SETTIMO. 


409 


E apparecchiandosi  a dare  la  battaglia  per  averlo,  poi  che  ogni 
cosa  fu  a ordine,  ne  venne  tanta  e si  continua  acqua,  che  dif- 
ferirono al  secondo  e al  terrò  giorno  : e ultimamente,  seguendo 
la  piova,  che  pareva  che  venisse  in  ajuto  degli  assediati,  fu- 
rono costretti  abbandonare  la  battaglia.  Solamente  gli  molesta- 
rono con  balestra  e altri  strumenti  da  combattere. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  il  Rosso,  commessario  « uà 
di  Mugello,  ragunati  molti  fanti  e bestie  cariche  di  frumento, 
deliberò  di  soccorrere  il  castello  delle  Sole  posto  in  su  lo  Ap- 
pennino, il  quale  solevano  tenere  gli  Utaldini,  e in  quel  tempo, 
mancando  la  vittuvaglia,  era  forte  oppressati  e stretto  da’  ni- 
mici.  Il  commessario  adunque  con  la  fanteria  e co'  carriaggi  e 
con  quattrocento  cavalli  si  messe  per  luoghi  montuosi  c passi 
sinistri:  e non  avend^ mandato  innanzi  a ricercare  i luoghi,  nè 
andando  cautamente  pel  cammino,  nè  avendo  celato  questo  suo 
pensiero,  facilmente  si  trovò  nello  agguato  de’  niroici  ; e circon- 
dato da  loro,  perdò  i carriaggi  e buona  parte  delle  genti.  Quelli 
che  scamparono  delle  loro  mani,  fuggendo  in  yarj  luoghi,  si  ri- 
trassero a salvamento.  Ma  i Fiorentini,  volendo  rimediare  a 
questo  inconveniente  ricevuto  per  innawertenza  del  commes- 
sario , di  nuovo  fecero  mettere  in  plinto  le  genti  ; e mutato  il 
condotticre,  e ordinato  di  pigliare  e afforzare  i luoghi  donde  ave- 
vano a passare,  non  solamente  vi  misero  la  vittuvaglia,,  ma 
ancora  espugnarono  la  bastia  che  era  contro  al  castello  fornita 
di  guardie  de’  nimici  f e quelle  cose  glie  erano  utili  fecero 
portare  dentro  alla  fortezza,  e 1'  altre  arsero  insieme  con  la  ba- 
stia, e parendo  loro  avere  satisfatto  allo  onore  della  repubblica , 
se  ne  tornarono  per  la  medesima  ria. 

Circa  a questo  tempo  papa  Clemente,  stimolato  dagli  ora- 
tori fiorentini  c dagli  altri  collegati  delle  città  di  Toscana,  final- 
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taluni  -quae  eremi  in  foedere  assidua  prope  /lagiUitu,tie 
pulsatus,  trio  demani  eis  proposuit:  societatein  tornatine 
ecelesiae;  transitimi  in  Italiani  Caroli  ad  imperium  de- 
lecli  ppacem  cwri  praesule  mediolanensi  : horum  Irium  quod 
malfent  oratores  eligerent;  se  se  eorum  voluntatem  efectio- 
nenigue  seculurum  Legati  vero,  inter  se  cogitala  re,  tan- 
dem praestare  exist itnar un t ad  arbitrium  ejus  lotum  re- 
fierre . Quod  ami  femssent,  susctpta  optione,  pemtifex 
tnilissiiuam  innocentissiniamque  par  lem  sibi  piacere  dixil; 
esse  vero  cam,  pacem'dure:  ncque  etimi  aliud  romanutn 
ponlifìccm,  si  optio  illi  detur,  eligerc  decere;  itaque  datu- 
rum  se  operata  v uti  pax  proba bilis  habeatur.  ìi'eque  multo 
post,  quasi  facultatem  naotus  absque  civi/atum  querela 
hoslem  sibi  conciliatali,  publico  in  auditorio,  corata  mimi 
moltitudine,  censuras  in  praesufetn  iiwdwlanepsetn  latas 
remisi! , illumque  ad  gratiniti  recepii,  ne  restituta  quidem 
Uononia,  sed  in  duodecim  annos  gubernaliime  ejus  civita- 
tis  illi  concessa.  Pro  quibus  quidem  rebus  pertnagnatn 
vini  pecuniae,  censuum  nomine,  ab  hoste  suscepil.  Depace 
auleta , quasi  iliu  ìradatum  exigerel  long  tur  etti,  difetta  res 
est.  Indudiae  modo  a(T  annum  ex  audoritale  ponlificts 
indictae,  ut  per  hoc  medium  tempus  tradandi  maturius 
agitandique  facultate  a/futura 

hi  hoc  ponti ficitt  facto,  multa  siimi I oratore s noslros 
offende banl.  Maxim 4 tamen  omnium  indignabantur  ap- 
irroperalam  in  empivi  acuii f reconciliationem  Iwstis;  pacis 
vero  negoliutn  dilatimi  atque  posthabitum,  cum  pcrcom- 
modani  fuisset  non  prius  illud  quatti  hoc  expediri.  Deinde 
vicinum  sibi  pergravetn  atque  infestum  audoritale  poti- 
tifici*  datum  confirmatumque  dolciumi  Augebat  insufier 
dolorati  adversariorum  laditia,  qui,  quasi  illis  repugnanti- 
bus,  (minia  consentili,  exultare  gaudio  triumphareque  vide- 
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mente  propose  loro  tre  cose  : la  lega  con  la  chiesa  romana;  la 
passata  di  Carlo  nuovamente  eletto  allo  imperio  ; la  pace  dello 
arcivescovo  di  Milano:  di  queste  tre  cose  eleggessero  gli  amba- 
sciadori  quella  che  fusse  loro  più  grata , e lui  ne  seguirebbe 
la  volontà  e elezione  loip.  Gli  oratori,  ristretti  insieme  e esa- 
minale queste  proposte. ‘ultimamente  giudicarono  esser  meglio 
rimettere  tale  deliberazione  nello  arbitrio  suo.  £ cosi  fatto,  la 
sanlità*del  papq  prese  la,  parte  più  dolce  e più  benigna,  dicendo 
che  gli  piaceva  di  dare  la  pace  come  cosa  più  conveniente  al 
romano  pontefice  che  alcuna  altra , e che  farebbe  ogni  opera  a 
tirarla  innanzi  in  tal  forma,  che  fusse  approvata  dalle  parti.  E 
non  molto  di  poi,  avuta  questa  occasione  di  potere  ricevere  a 
grazia  il  nimico,  senza  offesa  o querimonia  alle  città  di  Toscana, 
in  pubblico  concistoro,  alla  presenza  di  tutta  la  moltitudine,  levò 
le  censuro^:  tutte  le  scomuniche  alloftrcivescovo,  e riconciliollu, 
lasciandogli  il  governo  di  Bologna  per' dodici  anni.  Per  le  quali 
cose  ebbe  da  lui  grande  somma  di  pecunia  in  nome  di  censo. 
Alla  pace,  come  cosa  che  aveva  bisogno  di  lunga  pratica,  dette 
dilazione.  La  tregua  solamente  per  un  anno  lu  pronunziata  per 
autorità  del  papa , acciocché  in  quel  tempo  ^avesse  facoltà  di 
praticare  la  pace  con  diligente  osannile. 


Questa  cosa  fu  molesta  a' nostri  oratori  per  più  cagioni; 

v £ • 

massimamente  pjr  la  riconciliazione  sì  eresio  e in  su  Toro  occhi 
fatta  col  nimico , e per  la  pac»  prolungala , parendo  loro  che 
non  si  dovesse  prima  restituirlo  a grazia,  che  far  quella.  Appres- 
so , si  dolevano,  che  si  grave  c sì  feroce  nimico  era  quasi  con- 
fermato per  l’autorità  del  pontefice.  Accresceva  ancora  questo 
dolore  la  letizia  de'  loro  avversarj , i quali  avevano  contro  la  vo- 
lontà de’ collegati  ottenuto  la  punta;  pareva  che  di  gaudio 
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banlurk  Itaque,  ne  inducitele  quidem  a legatis  comproba- 
lae  sunt:  sed  cuncla  civitatum  suarum  arbitrio  integra 
reliquere.  Ilaer,  ab  oratoribus  per  literas  n unitala  civitates 
permoverunt,  ut,  nullo  ponlificis  respeclu,  ad  spem  Caroli 
adventus  converterenlur : cumque  satis  traclata  res  esse!, 
condifiones  acceptae  sunt.  Fattimi  autem,  ut  swnmalim 
dixerim,  ejusoemodi.  lite  in  Italiani  venire  conira  Medio 
hnemetn  ; hi  pecunias  praebere,  ciqne  ut  romano  principi 
favere  promiserunl.  Ita  nova  spes  expectatioque  mentes 
erexit. 

Vertinae  castellimi  jampridem  obsessum  per  hoc 
ipsum  tempus  paci  ione  rcce.ptum  est,  et  ad  solum  eversum. 
Semel  enim  id  acriter  oppugnatimi,  quamquam  egregie 
defendissent  exulcs,  tamen  posteti  detriti  magnitudine 
appnratus,  incolumes  abire  sitaque  asportare  paoli,  ca- 
stellani dedidere.  Egressi  sunt  autem  cum  ricasolanis 
exulibus  milites  centum  quinquaginta  odo;  datumque  his 
spatium  est  ad  sua  deportando  Id  cum  factum  essel,  di- 
rulae  arces  atque  muri.  • 

Eadem  acstate  FlorentinorHm  sociorumque  copine  in 
agrum  aretinum  profedae  Pinnam  et  (Incuneai  et  alia 
qtiaedam  exulum  castella  populaU  sunt.  Inde  Bibienam 
profecti , cum  omnia  vastare  pergercnt,  Sacon,  parva 
manu  occurrens v damila  quaedani  die  prima  intuiti.  Al- 
tera vero  die,  dum  castra  moverentur , re  per  explorato- 
res  cognita,  Sacon  collem  quemdain  medium  occupavi! , 
praelereundique  exerdtui  supra  verticali  conspectus  in  se 
omnes convertii.  Itaque,rapla  in  eum  signa  sunt,  ac  praelium 
acriter  incoeptum.  Sacon,  praeter  virtutem  militum  suo- 
nivi, natura  etiam  bei  plurimum  juvabatur,  ut  parva 
ipse  manu  videretur  permagnas  licei  copias  impediturus. 
Al  pars  quaedain  exercilus , circumdalo  celerilà • colle,  jier 
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trionfassero.  Il  perché  la  tregua  non  fu  ratificata  dagli  .oratori, 
ma  ogni  cosa  rimesso  allo  arbitrio  delle  loro  repubbliche.  Tutte 
queste  cose  significate  dagli  oratori  alle  loro  signorie,  mossero 
le  città  alla  speranza  di  Carlo,  senza  alcuno  riguardo  del  sommo 
pontefice  : e poi  che  la  sua  passata  fu  alquanto  praticata , final- 
mente si  fece  conclusione  con  lui,  che  venisse  in  Italia  contro 
allo  arcivescovo , dandogli  certa  somma  di  pecunia , e okbliga- 
ronsi  favorirlo  come  imperadore  de'  Romani.  E cosi  volsero  gli 
animi  de'  popoli  a questa’espetlazione. 

« 

In  questo  mezzo  tempo  il  castello  di  Vcrtinc,  già  molto 
innanzi  assediato , si  ebbe  a patti , e fu  disfatto  insino  a’  fonda- 
menti. Solo  upa  volta  gli  avevano  dato  grande  battaglia,  e ben- 
ché gli  usciti  che  v'  erano  dentro  l'avessero  vigorosamente  so- 
stenuta, nientedimeno,  vedendo  lo  apparato  grande,  s'accor- 
darono di  dare  il  castello,  salve  le  robe  e le  persone.  E in  questa 
l'orma  insieme  cogli  usciti  da  Ricasoli  se  ne  parti  centocinquan- 
totto  fanti  che  vi  erano  dentro,  e ebbero  spazio  di  portarsene 
le  cose  loro.  Di  poi  la  fortezza' e le  mura  furono  gittate  in  terra. 

In  quella  medesima  state  le  genti  dei  Fiorentini  e de'  col- 
legati corsero  in  i|tiel  d' Arezzo  alla  Penna  e a Gacntm , c pre- 
darono quelli  e alcuni  altri  castelli  degli  usciti.  Di  poi  si  condus- 
sero a Bibbiena,  guastando  e saccheggiando  il  paese,  dove 
Saccone  si  fece  loro  incontro  con  poca  gente,  c dette  loro  alcuni 
danni  il  primo  di  : ma  il  giorno  seguente,  avendo  notizia  come 
il  campo  si  moveva,  prese  un  colle  in  luogo  di  mezzo,  e pas- 
sando le  genti,  si  scoperse  loro  di  sopra;  c fu  cagione,  che  le 
bandiere  subitamente  gli  furifbo  vòlte  addosso  e appiccato  Uno 
aspro  l'atto  d’arme.  Saccone,  oltre  allo  ardire  de' suoi  soldati, 
aveva  tale  ajuto  dal  sito  c dalla  natura  del  luogo , che  pareva 
con  pochi  potere  impedire  ogni  grande  esercito.  Ma  una  parte 
di  quelle  genti,  prestamente  circondato  il  colle,  per  luoghi  aspris- 
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foca  pro/te  invia  verticem  occupavi I Inde,  magno  clamore 
in  terga  hostium  ruens,  invadere  acriter  coepit  : et  simul 
qui  ab  radice  montis  pugnabant,  sursum  versus  annixi 
praeliabqntur.  Ita,  in  medio  constituti  hostess  a fronte  si- 
mul et  a tergo  coesi,  fugata -tandem  nrripere  coacti  sunt, 
multis  interfkctis,  plurib'us  captis.  Fiorentini  vero,  post 
haecdiherius  populatione  perarta , cum  societas  tandem  eos 
haberct,  obscessere. 

Per  idem  tempus  equiles  hostium.  circiter  duo  tnillia, 
jiedites  ♦ tolidem , ducentibus  Nolfo  feretrano  et  Ugucio 
cortcmensi,  perusinum  agrum  tumu/tuosius  ingressi,  llet- 
tonam  oppidum  per  prajfitionem  occufmrunl.  Ea  occupatio 
cum  pericolosa  viderelur,  et  jota  circumstantia  castella 
ad  eorum  favorem  inclinarenl , cotnmoti  sodomia  pericu- 
lis,  E fornii  tini  octingentorum  equitum  subsidium  Perusi- 
nis miserimi.  Id  bellum  pros/rerrimo  eventi i geitutn  est  a 
Perusinis.  Aam,  cum  hostium  duces,  panie  copiarum  ad 
Heltonam  relenta,  caelcram  multitudinem  in  cortonensem 
agrum  remisissent,  obsessf  tandem  sunt  a Perusinis,  et 
ad  extremam  dijficidnfmn  reritm  omnium  redacti;  fru- 
straque  expectalo  suorum  auxilio,  cum  tandem  verno  I 
succtnrere  posse! , desperatis  ad  extremum  rebus,  duces 
ipsi  jier  nnclem  incogniti  aufugerunt , suos  pariter  hnstes- 
que  latentes.  Milites  antera  t elicti , confestim  mcolumes 
abire  pacli,  oppidum  dedidere. 

Per  extremum  ejus  anni,  equiles  hostium  ad  mille 
sexccntos,  per  spederà  finiti  slijiendii,  iit  agnini  aretinum 
profecti,  opini  Classem  fluvima  consedetvnl.  Simulabant 
vero  amidtiam,  ncque  pecoribus  ncque  hominibtis  mole- 
sti, etnentes  necessaria,  non  rapientes.  Et  sertnonetn  de- 
derant , finitis  oum  hoste.  slipendiis,  ad  alia  se  se  loca 
properare.  Eo  praetcxtu  dies  aliquol  commorali,  cutn  tan- 
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simi  riuscirono  di  sopra , c presero  la  sommità , e con  grande 
remore  assaltarono  le  spalle  de'  nimici  : e a un  tratto  quelli  elle 
coniljattevano  dinanzi  montando  al  colle,  rinforzarono  la  batta- 
glia Cosi  i nimici  posti  in  mezzo,  dinanzi  e tli  drielo  combat» 
tuti,  si  misèra  in  fuga,  e molti  vi  rimasero  morti,  e non  minor 
numero  vi  furono  presi.  I Fiorentini  dopo  questo*  più  libera- 
mente scorrendo  il  paese , predarono  (pianto  vollero , e final- 
mente si  partirono. 

Circa  il  medesimo  tèmpo,  Nolfo  da  Montefeltro  q Uguc- 
cione  da  Cortona  con  dumila  cavalli  e dumila  fanti  dè’  nimici 
entrarono  nel  contado  di  Perugia,  c per  trattato  ebbero  Betto- 
na.  Questa  perdita  dei  collegati  parendo  a'  Fiorentini  perico- 
losa, e vedendo  le  castella  vicine  inclinate  al  favore  de'  nimici, 
mandarono  in  ajulo  de'  Perugini  ottocento  cavalli.  Ultimamente 
il  fine  della  guerra  fu  prospero  per  la  parte  do'  Perugini  : pe- 
rocché i condottieri  de'  nimici  avendo  ricevuto  parte  di  loro 
gente  a Bettona,  e rimandato  il  resto  della  moltitudine  nel  Cor- 
tonese,  finalmente  furono  ossidiati  da’  Perugini  : c condotti  a 
una  estrema  difficoltà  d'  ogni  cosa,  aspettavano  continuamente 
soccorso,  e in  ultimo,  non  venendo  alcuno  in  loro  ajuto,  i ca- 
pitani, perduto  ognr  speranza,  si  fuggirono ’nna  notte  scono- 
sciuti, in  forma  che  né  gli  amici  nè  i nimici  li  sentirono.  Fi 
subito  dopo  questo,  i soldati  che  v'  erano  rimagi  s'accordarono, 
salve  le  persone,  e dettero  la  terra.  i , 

' v 

Alla  fine  di  quello  anno,  circa  millesecento  cavalli  de’ ni- 
nnai, sotto  colore  «d'avere  finito  la  fcrpia,  se  n’andarono  in 
quello  d' Arezzo,  c posti  appreso  al  fiume  della  Chiassa,  finge- 
vano d' essere  amici,  riguardando  gli  uomini  c il  bestiame,  com- 
perando, non  predando  le  cose  necessarie.  Fi  dettero  nome, 
che  avendo  finito  il  soldo  co'  nimici,  andavano  in  altri  luoghi. 
Fi  con  questa  scusa  dimorando  alcuni  di  in  paese,  come  videro 
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devi , metu  agricolarum  pastorumque  penilus  adempio , 
jtimenla  atque  viri  liberius  vagarenltir,  ex  composito  ir- 
ruenles,  magnas  praedas  multosque  omnis  generis  capti- 
vos  abegcmnt;  muniloque  proximo  super  a ameni  colle,  in 
eo  stativa  habuete:  gravis  jirofecto  vicinitas,  et  omnia 
igne  [erroquc  permiscens.  Aretini  neque  equifilu  per  id 
tempus  abundabant,  neque  Florentinorum  aut  Perusino- 
rum  qui  erant  in  foedere  satis  confìdebant  equitatum  re- 
ciperei sippilione  guadata  et  cura  libertatis,  quam  non 
multis  -prius  annis  rccep^am  meminissent,  suo  se  magis 
robore  lutar i pergebant.  IJostcs  igitur , diutius  .iisdem  in 
locis  cunQpiorati , magnas  per  aretinum  agrum  intulerunt 
clades. 

A ’ec  multo  post'Sacon,  his  copiis  acceptis  additoque 
proprio  (ttqtie  domestico  milite,  cum  satis  magnas  copias 
confecisset,  florentinum  agrum  ingressus,  Ancisam  usque 
poi>ulabundus  pervenit.  Mox  inde  regressus,  Fighinicon- 
slitit,  cunctis  incendio  foedatis.  Cum  inde  se  posterà  die 
proripuisset , Tartaglese  vi  coepit  atque  everlit.  inde  Va- 
riami praetergressus , magna  cum  praeda  longoque  capti- 
vorum  agmine  in  agrum  aretinum  remeavit. 

Per  hgc  ipsum  t^npus  llarga  oppido  sociornm  a vi- 
cini# hostibus  “Vbsesso , Fiorentini  eo  copias  miseravi  : quo- 
rum adventu  hostes  -pfolligali , praesidia  eliam  quac  cir- 
cumslruxerant  amisere. 

li'ec  multo  post  de  pace  per  Mediolanensem  agi  coe- 
ptutn.  Cum  enim  cernerei  se  ab  adulatoribus  deceplum, 
Pisanosque  spei  suae  defuisse,  ac  validiorcm  hetruscam 
rem  quam  ipse  futuram  existimasset , labescente  jam  fe- 
roci animo,  fcrebatur  ad  pacem.  Mota  igitur  illiusjussu 
pacis  mentio  est  per  Franciscinum  Gam  bacurtam  pisa- 
num.  iXec  Fiorentini  rem  aspernati:  quippe  noti  ab  his 
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assicurali  i contadini  e pastori  col  bestiame , mossero  a sacco 
tutti  i luoghi  circostanti,  e fatta  grande  preda  e preso  grande 
numero  di  prigioni,  si  ridussero  in  su  uno  colle  sopra  il  fiume, 
c in  quello  luogo  s' afforzarono,  in  grandissima  calamità  e danno 
de’  vicini.  In  quel  |cmpo  gli  Aretini  non  avevano  molta  gente 
d'arme,  e di  quelle  do' Perugini  e de' collegati  loro  fiorentini 
non  si  fidavano,  rispetto  alla  libertà,  la  quale  pochi  anni  innanzi 
avevano  racquistata.  E per  questa  cagione  deliberarono  fare  la 
difesa  colle  proprie  forze.  I minici  adunque,  soprastando  in 
quelli  luoghi,  fecero  molti  danni  in  quello  d' Arezzo, : • 

. * * . ‘ 

E non  molto  ili  poi  Saccone  Aggiunto  a queste  genti  le  sue 
e fatto  grande  esercito  nel  Val  d'Arno  di  sopra,  e scorrendo  il 
paese,  venne  in  sino  all'Ancisa.  Di  poi  se  ne  tornò  a Figline, 
guastando  e abbruciando  ogni  tosa  ; prese  per  forza  il  Tarta- 
gliese , e Rimossene  a Montevarchi  con  grande  preda  e molti- 
tudine dFprigioni  in  quello  d' Arezzo.1 

4?  jb- 

in  questo  medesimo  tempo  fu  ossidiate  [larga,  castello  de’ 
collegati,  da'  loro  inimici  vicini:  ma  subitamente  vi  fu  mandato 
da  Firenze,  c rotto  i nimici,  e guaste  le  bastie  che  intorno 
v’  avevano  fatte. 

E non  passò  molte,  che  per  opera  dello  arcivescovo  di 
Milano  si  cominciò  a praticare  la  pace:  alla  quale  era  vólto, 
perchè  gli  pareva  essere  ingannato  dagli  adulatori,  e vedeva 
che  la  speranza  de'  Pisani  gli  era  mancata,  e le  forze  de'  Tòsco  ni 
erano  maggiori  che  non  aveva  stimato.  Fu  mossa  adunque  la 
pratica  della  pace  p^  Francesco- Gambacorti  pisano.  I Fioren- 
tini vi  prestarono  orecchi,  perchè  loro  non  facevano  la  guerra, 
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inferebatur  sed  repellebatur  bellum , ac  se  destitutos  a spe 
pontipeis  Carolique  videbant.  His  igilur  ralionibus  pla- 
cente jam  pace,  legalis  Serasanam  missis  conventuque 
liabito,  post  longus  disceptationes , tandem  recepta  pax  est, 
his  fere  condilionibus : Pax  esto  Florentinis  sociisque  eo- 
rwn  cum  praesule  tnedtblanensi  ejusque  cohaerentibus  ac 
sectaturibus  ; praesul  exercitus  omnes  praesidiaque  ex 
Uetruria  deduce t,  nec  postime  alicui  ex  civitatibus  llelru- 
riae  bellum  inferet  ; castella  et  arces,  quaecumque  ceperat 
in  agro  pkloriensi,  dimittel;  Burgum  sui  juris  esse  sinel, 
praesidiumque  ex  eo  deducet;  Pisani  'hucensesque  medii 
sint;  si  adversus  Pisanos  vel  Lttcenses  Fiorentini  intu- 
lerint  bellum,  liceal  praestdi  opein  fare;  idem  jus  esto 
fiorentino  pipalo,  si  praesul  Pisanis  aul  Lucensibus  in- 
fcral  bellum  ; Fiorentini  et  Aretini  et  Perugini  exules  re- 
ducant,  quel  hujiis  belli  causa  extorres  palriae  sint;  si 
quis  exul  alia  de  causa  quam  hujus  belli  exulutff , nomo 
reducal,  ni  nominatim-de  eo  sii  aduni;  Sacon  affi  a tigne 
patrimonio  sua  ab  Aretinis  recipiant;  ipsi  tamen  urbem 
Aretium  introire  non  possiti/,  neve  propius  ad  urbem  acce- 
dere millibus  jmssuum  quatuor.  Multa  praeterea  ejusmodi 
cauta  circa  exules  cujusquc  civitalis  eorumque  redùctio- 
nes  et  lynftn.  Pax  deinde  publice  indiala  est,  et  arma  ubi- 
que  dejwsita 
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ina  ilifendevansi  da  quella,  e erano  rimasti  fuori  di  speranza 
del  sommo  pontefice  e di  Carlo.  Per  queste  ragioni  adunque 
desiderando  la  pace,  mandarono  loro  imhasciadori  a Serazzana, 
dove  era  dipelato  il  luogo  della  pratica.  E dopo  lunga  discus- 
sione, finalmente  s’accordarono  con  queste  condizioni:  Che 
la  pace  s'intendesse  conchiusa  fra  l'arcivescovo  di  Milano  e’ 
suoi  coaderenti  da  una  parte,  i Fiorentini  e loro  collegati  dal- 
l’altra; l'arcivescovo  ritraessi  tutte  le  genti  di  Toscana,  e per 
lo  avvenire  non  facesse  guerra  alle  città  di  quella  ; restituisse  le 
fortezze  e le  castella  prese  nel  contado  di  Pistnjt  ; il  Borgo 
lasciasse  in  sua  libertà,  e, levassene  le  genti  che  v’ erano  a 
guardia  ; i Pisani  e'  Lucchesi  si  restassero  di  mezzo  ; e se  i Fio- 
rentini facessero  loro  gnorri^  fosse  lecito  al)o  arcivescovo  di 
difendergli;  e similmente  se  la  guerr?  fussi  loro  mossa  dallo 
arcivescovo,  potesse  il  popolo  fiorentino  pigiare  la  loro  difesa  ; 
i Fiorentini,  gli  Aretini  e’ Perugini  Avocassero  gli  usciti,  che 
per  cagione' di  quella  guerra  fussero  stati  (periati  della  patria; 
se  a|cuH  per  altra  cagione  si  trovasse  in  esilia;  non  l'ussero 
obbligati  a Avocargli,  se  nominatamente  non  si  Tacesse  di  loro 
menzione;  a Saccone  e a' suoi  consorti  fussero  restituiti  i loro 
patrimonj,  e non  potessero  entrare  in  Arezzo , né  appressat  isi 
a quattro  miglia.  Molte  altre  cantei^  simili  a queste  circa  gli 
usciti  di  qualunque  città  e delle  loru  restituzioni  c beni  furono 
iikate.  La  pace  in  ultimo  fu  pubblicata,  e l'arme  posata  dalle 
parti. 
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!'•'«>  Altero  dehmc  anno  qui  fui!  slatim  sub  rccentem 
pacem,  nulla  fere  prius  acta  res,  quatti  de  fraude  scriba- 
rum  cagnitum.  Cum  mitri  sordidus  quisque  improbusque, 
quasi  in  pace  nominatus,  ad  bene/iciuni  reductionis  Crc- 
perei, querela  primo  d admùmlio  fuit,  max  et  pervesti- 
gatio:comperlumque  tandem  est,  scribarum  fraude , qws- 
dam  insuper  adscriptos,  quntidieque  adscribi.  Itaque , 
corruptelae  auctoribus  supplicio  affectis . reductio  castigata 
est,  ac  debita'  modo  repressa.  Militibus  mercede  conductis 
qui  in  bello  militaverant , stipendia  ex  fide  persolula  sunt 
a cavitate:  et  quoniam  respublica  eorum  opera  non  indi- 
geret,  plcrique  dimissi  Secuta  deinde  quies  ex  pace  ali- 
quot  mettses  hopiinum  curas  exemit  Intenti  o mnes  rebus 
gerendis  et  longum  sparante*  otium,  belli  cogitationem 
omnino  reliquerant 

* 

Cum  haec  essel  conditio  rerum,  tandem  ex  re  quam 
minime  qutsquam  suspicabatur , metus  primo,  mox  et  tu- 
mulius  est  majoretti  in  modum  civitati  coortus.  Causam 
vero  hujus  turbatiotiis  hinc  fluxisse  apparel.  Morialis  erat 
gallus  vir  diuturna  militiaper  Italiam  notus.  Is,  cum  forte 
per  id  tempus  quies  a bellis  essel,  solicitata  Gallorum  Gertna- 
norumque  multitudine , quae  slipmdia  facere  per  Italiam 
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Nel  seguente  anno,  che  fu  dopo  la  pace  nuovamente  pub-».  «jì»  |i 
blicata,  non  si  fece  alcuna  cosa,  prima  che  investigare  le  fraudi 
de'notaj:  perocché,  essendo  molli  di  mala  condizione  e fama, 
i quali  come  nominati  nella  pace  venivano  a godere  il  beneficio 
della  restituzione,  il  popolo  cominciò  a mormorare  e a mo- 
strare di  maravigliarsi.  Di  poi,  ricercando  coi»  diligenza  questa 
cosa,  si  trovò  che  per  fraude  de’notaj  erano  stati  aggiunti  di 
nuovo  c ogni  di  se  ne  aggingneva  al  bena/icig.  E pertanto , 
puniti  quegli  che  erano  in  colpa  e cagiorfe  di  tale  corruttela,  fu 
regolato  e ridotte  a ordine  il  beneficio  della  restituzione.  Ap- 
presso, furono  pagate  tutte  le  genti  d’arme,  clic  erano  state 
a’ soldi  de’ Fiorentini  in  quella  guerra  : e perché  la  repubblica  non 
aveva  bisogno  della  loro  opera,  la  maggior  parte  fu  licenziata. 

Segui  dopo  questa  pace  alquanti  mesi  una  quiete,  elio- levò 
ogni  cura  delle  menti  degli  uomini:  e ognuno  era  vólto  alle 
faccende  private,  e sperando  lunga  tranquilliti,  avevano  posto 
da  parte  ogni  pensiero  della  guerra. 

Essendo  le  <&<  in  questi  termini , sopravvenne , di  luogo 
che  nessuno  stimava , prima  il  timore , di  poi  il  movimento  e 
innovazione  di  guerra,  come  appresso  diremo.  Era  uno  Fran- 
cese molto  famoso  per  Italia  chiamato  Morialc,  il  quale,  esseri ifò 
in  quel  tempo  posate  le  armi , cominciò  a sollevare  grande  nu- 
mero di  Francesi  e Tedeschi  che  erano  stati  soldati  per  Italia, 
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consueral,  permagna  quaedam  ac  memoranda  non  de  fare 
illis  proemia  suasit,  si  in  uuam  latrocini i praedarumque  so- 
cielatem  coirent;  praevalidis  quippe  virorum  roborc  armo- 
rumque  futilità , nullam  civitatum  /Ialine  tantarum  virium 
esse,  ut  sibi  resistere  pervadenlibus  queat:  quamobrem, 
rei  pecunia  se  redimere  compulsuros  civilales,  rei  agros 
singularum  regionesque  popolando  praedam  inaeslimabi- 
lem  conseculuros  ffis  rationibus  allectos,  magnani  inanimi 
coegit.  Prima  conventus  scdes  in  agro  piceno  fuil:  et  con- 
/luebat  qootidie  turba  fadnorosorum  hominum  rapto  vi- 
vere cupientium,  nec  externi  modo,  veruni  elioni  italici 
generis.  Uaec  manus  omnia  circuni  loca  rapinis  late  coe- 
pit  involvere,  et  alia  subinde  loca,  lamquam  incendiuni 
quadèrni,  apjirehendere.  Jamque  ex  agro  piceno  exire, 
ac  in  Umbriam  Hetruriamque  vini  transferre  cogita  bau  t 
Ub  hunc  melimi  in  dics  crescentcm , Fiorentini  militem 
seri  bere,  ac  Perustnos  et  Senmses  novo  foedere  sibi  amjun- 
gere  perrexerunt,  ut , simul  collalis  viribus\  pari  ameursu 
se  se  mutuo  tutarentw.  Hostes  tiutem,  sive  illi  latrones, 
sire  milites  fuerint  appellandi,  cum  in  Picentibus  satis 
debacchati  fuisseut , Apeuidnum  transgressi,  in  Fulginales 
pròno , inde  in  Perusinos  Iransierunt.  Perusini  vero, 
quamquam  auxilia  non  deeraut,  ob  foedus  reuovalum  . 
lumen,  lantani  molem  belli  contro  se  mere  videntes,  sta- 
lini  cohorr iterimi.  Frani  enim  liostium  copiae  supra  oclo 
millia  equxtum,  pediluvi  vero  armatoriali  supra  quatuor 
millia  : praèterea  lixanun  et  calouum  et  hujusmodi  homi- 
num qui  castra  sedavi  consuerunt  innumerabilis  multitudo 
Quare , ne  eorum  ager  suprema  elude  afficeretur,  Peru- 
sini. tradita  pecunia  commeatuque,  ne  sibi  laedant,  pa- 
tiscivi tur. 

Hostes  de  perusino  in  senni  seni , mox  inde  in  fiorai  - 
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mostrando  loro  molto  grandi  guadagni  che  verrebbero  nelle 
loro  mani,  se  insieme  si  unissero  a predare  e guerreggiare, 
perchè  non  sarebbe  alcuna  città  in  Italia  si  forte , clic  potesse 
resistere  a loro,  essendo  copioni  d'arme  e di  vy|orosa  gente; 
ma  sarebbe  necessario  o che  le  città  si  ricomperassero  con 
danari,  o che  i loro  contadi  fussero  messi  a sacco,  onde  acqui- 
sterebbero inestimabile  preda.  Con  queste  persuasioni  mosse  e 
raglino  grande  numero  di  gente.  Il  primo  ridotto  di  costoro  fu 
nella  Marca,  dove  ogni  giorno  traeva  moltitudine  di  malfattori, 
che  desideravano  ili  vivere  di  rapina,  non  solamente  forestieri, 
ma  ancora  italiani.  Queste  genti  ristrette  insieme  incominciarono 
a predare  i luoghi  circostanti  : di  poi  come  uno  incendio  si  co 
minciarono  amidature,  e fapevano  disegno  uscire,  della  Marca, 
e passare  con  loro  sforzo  nel  bucato  cin  Toscana.  Il  perchè  i 
Fiorentini,  mossi  da  questo  timore,  soldarono  gente,  e colle- 
garonsi  co'  Perugini  e co'  Sanesi  in  nuova  co  nfed  emione,  e 
obbligaronsi  di  difendere  l'uno  l'-altro  con  tutte  le  loro  forze 
I minici,  o veramente  predatori  o veramente  soldati  che  si 
debbano  chiamare,  poi  citerebbero  trascorso  a loro  piacimento 
per  la  Marca,  passarono  lo  Appennino  in  quel  di  Fuligno.  e di 
poi  nel  contado  di  Perugia.  1 Perugini,  benché  non  mancasse 
loro  ajuto  per  la  confederazione  novamenle  fatta,  nientedi- 
meno, vedendo  venire  la  piena  della  guerra  sopra  di  loro,  su- 
bitamente s'accordarono;  perocché  lo  esercito  de' nimici  pas- 
sava il  numero  di  ottomila  cavalli  e quattromila  fanti,  senza  le 
genti  disarmate  use  a seguire  il  campo,  clic  era  unii  moltitudine 
quasi  innumerabile.  Il  perchè  i Perugini , per  fuggire  grandis- 
simi danni  del  contado  loro , si  composero  con  questa  ferite , e 
dettero  loro  danari  e vittuvuglia,  perché  si  partissero  senza 
alcuna  offesa. 

I nimici  se  n andarono  in  quel  di  Siena,  di  poi  passarono 
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Unum  agntm  transgressi,  infesto  agmine  usque  ad  Cas- 
sianum  vicum  odo  millibus  passuum  ab  urbe  devenere.  Ibi 
cum  vastarent  omnia,  tandem  iisdem  munei'ibus  placati , 
in  aretinum  et  tifernatem  transiverunt  ttgrum.  In  hoc  de- 
mum  loco  praedam  pecuniamque  inler  se  parliti  ( eroi  etimi 
jam  autunni  extremum )\  alias  subinde  res  nwliri  in  fu- 
turum  parabant. 

Eodem  anno  Carolus,  aliquanto  prius  ad  imperium 
delectus,  in  Italiani  venit , solicitatus  maxime  ab  inimicis 
praesulis  mediolanensis , qui  multi  ac  poteri  Ics,  in  unam 
eoierant  voluntatem  illius  fasligii  deprimendi.  Qua  de  re, 
quo  ciarlar  sii  notitia.  superius  aliquanto  rcpelere  libet. 

Post  pacem  cum  Florenlinis  caeterisque  civitatibus 
lletruriae  imtam  .(ienuenses,  acri  diutinoque  Yenelorum 
Catalannrumquc  bello  con/lidati,  tandem,  ad  jiraesulem 
mediolancnsem  confugientes , dominalionem  suae  civitulis 
illi  tradiderant  linee  suserptio  Genuae  traocerat  secum 
adoersus  praesulem  Venetorum  bellum,  coierautque  una 
crini  Venetis  Patavinus  ac  Veromensis  et  t' errariensis  cae- 
terique  praesulis  veteres  inimici.  Il\  ergo , Salicilato  Caroli 
adveplu , ut  Iransiret  in  Italiani  auctores  fuere,  rati  per 
illius  adventum  invidiosam  ac  supra  modum  auctarn  prae- 
sulis potentiam  esse  labituram.  Sed  cum  jam  Italiani  in- 
gressus  esset  Carolus,  ac  Pntavii  constitisset,  paucis  post 
diebus  praesul  moritur,  nepotesque  ejus  ex  fratre  in  do- 
minalu  successele.  Haec  praesulis  subita  ac  pene  repen- 
tina mori  spero  Caroli  adauxit.  Itaque,  ex  urbe  Palavio 
Mantuarn  petens , si  qua  res  innovare! tir  observabat.  Sed 
cimi  videret  stabilitatelo  rerum  et  concordiam  in  succes- 
soribus.  nullunique  protinus  mattini  pei'  civitales  onri,  ad 
pacem  animimi  Iraducere  coepit:  fadisque  indutHs  qui- 
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in  quel  ili  Firenze,  c ostilmente  trascorrendo  il  paese,  vennero 
a San  Casciano  otto  miglia  discosto  alla  città.  In  questi  luoghi 
guastando  il  contado,  finalmente  furono  mitigati  da'  Fiorentini 
con  simili  doni.  Di  poi  passarono  in  quel  d'  Arezzo  e da  Città 
di  Castello,  e partiti  la  preda  e' danari  fra  loro,  di  nuovo  si 
mettevano  a ordine  (benché  fosse  il  tempo  già  dell'autunno) 
di  fare  altre  imprese  per  lo  avvenire. 

In  quel  medesimo  anno  Carlo , eletto  alquanto  innanzi 
allo  imperio , passò  in  Italia , invitato  massimamente  da'  nimici 
dello  arcivescovo  di  Milano,  i quali  ossequio  molti  e potenti, 
s' erano  uniti  insieme,  per  dimintiSire  la  sua  potenza  e gran- 
dezza. E perchè  se  n’abbia  più  chiara  notizia,  ci  faremo  a nar- 
rare alquanto  innanzi. 

lini  che  la  pace  fu  fatta  co'  Fiorentini  e'collJ  altre  città  di 
Toscana,  i Genovesi,  consumati  da  una  lunga  guerra  ile' Vene- 
ziani e Catalani , finalmente  rifuggirono  allo  arcivescovo  di 
Milano , e dettongli  1 d ominio  della* città.  Questo  conquisto  di 
Genova  si  tirò  drieto  la  guerra  de'  Veneziani  contro  allo  arcive- 
scovo: e co’ Veneziani  s’ erano  uniti  i signori  di  Padova,  di 
Verona  c di  Ferrara,  e gli  altri  inimici  antichi  dello  arcivescovo. 
Costoro,  sollecidindo  la  venuta  di  Carlo,  furono  Cagione  di 
farlo  passare  fn  Italia  ; e stimarono  che  per  la  sua  venuta 
s'avesse  a diminuire  la  potenza  dello  arcivescovo,  la  quale  era 
odiosa  e accresciuta  oltre  misura.  Ma  come  fu  entrato  in  Italia 
e fermatosi  a Padova,  pochi  di  poi  si  morì  lo  arcivescovo,  e 
li  suoi  nipoti  dal  lato  di  fratello  succedettero  nel  dominio. 
Questa  sùbita  c*rcpentina  morte  dello  arcivescovo  accrebbe  la 
speranza  a Carlo.  Il  perchè,  partito  da  Padova  e condotto  a 
Mantova,  stava  attento,  se  alcuna  cosa  si  rinnovava,  àia  come 
vide  la  stabilità  c l’ unione  jnén successori  dello  arcivescovo, 
c clic  movimenti  per  le  città  non  si  sentivano,  cominciò  a vol- 
gere il  suo  pensiero  alla  pace.  Il  perchè  fece  certa  tregua 
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busdam  inler  Mediolanenses  ac  eorum  hostes , ipse , jam 
quasi  «mici**  pacalusque,  Mediolanum  adivi I,  peraclisque 
solemnibus,  Helruriam  petiit.  Pisas  cum  ingressa*  essel, 
revolutiones  veruni  maximae  sani  conseculae,  et  guberna- 
tores  reipublicae  qui  recipiendi  auctores  fucrant,  ab  eo  ipso 
qui  receplus  era t opf/ressi. 

Ad  Ctrolum  Pisis  degentem  Fiorentini  et  Senenses 
et  Aretini  fquae  civitates  lune  inter  se  confoederatae  eranlj 
oratore s simul  misere  Era t autem  consilium,  ut,  quemadmo- 
dum  dece t socios . .tadem  cuncti  et  sentirmi  et  loquerenlur. 
Quod  lumen  servatimi  uriti  est:  nam  Senenses  quidem  in 
rebus  agitnndis  longe  se  magis  Carolo  permiltere  visi  sunl 
Aec  id  sane  mirtini  Anni  neque  exules  habebant.  quos 
formidarenl , ut  Aretini,  neque  ab  imperatorio  nomine 
abhorrebant,  ut  Fiorentini.  Quibus  ex  rebus  factum  est, 
t*<  multo  magis  se  se  Carolo  vindicàrent,  ac  ’illius  adorn- 
llivi Senas  praestolarentur 

1 À W *1 

Per  eosdem  dies  Volaterrani  et  Miniatenses,  absque 
ulto  fiorentini  pupilli  scilu,  se  se  ac  urbes  suas  Carolo  tra- 
didere.  Fiorentini  et  Aretini  salumi  in  uno  eodemque  pro- 
posito perseverarmi! : agitatnquc  resesi  de  Aretinis  non 
mediocri  contenlione  atque  ceri  anime  Exules  emiri  Are- 
timorum , primo  statini  Caroli  adventu  . ad  illum  concur- 
rerant , ac  vestitili  m patriam  jlagitabant  Inler  hos  emi- 
nebat  Facon . quondam  Arettnorurm  tyrannus , et  Merius 
Faginlanus.  n epos  illius  qui’ Pisis  dtidiim  Zucaeque  domi- 
natus  f itera t Adversus  borimi  postulata  querelasque  for- 
titer  resistebatur  ,nfc  Are! inorimi  legatis  Denique,  cum 
seriosius  difendi  facultas  data  tessei,  in  hunc  modunrora- 
tionem  habuere:  « Utrum  injumus  un  impudentius  po- 
ri si nlent  aretini  exules  in  patriam  residui,  difficili*  sane 
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fra' signori  Visconti  c'  loro  minici,  c lui  come  amico  se  n'andò 
a Milano,  e fatte  le  solennità  appartenenti  a lui,  ne  n'andò  in 
Toscana.  E come  entrò  nella  città  di  Pisa,  seguirono  grandi 
rivoluzioni:  perocché  i governatori  della  repubblica,  che  erano 
stati  cagione  di  riceverlo  dentro , da  lui  medesimo  furono  ab- 
battuti. 

Trovandosi  Carlo  in  Pisa,  i Fiorentini,  Senesi  e Aretini, 
i quali  erano  in  quel  tempo  confederati  insieme,  vi  mandarono 
ambasciadori  : e era  loro  proposto , come  si  conveniva  a colle- 
gati, che  tutti  praticassero  e parlassero  1^  medesime  cose,  e 
fusscro  conformi  nelle  domande.  E nientedimeno  quest’ordine 
non  fu  osservato,  perocché  i Senesi,  nelle  cose  che  ebbero  a 
trattare,  si  rimescerò  più  chq gli  altri  nello  arbitrio  di  Carlo.  E 
non  era  da  maravigliarsi , perchè  non  avevano  li  usciti , i quali 
avessero  da  temere,  come  gli  Aretini,  c non  erano  alieni  dpi  nome 
dello  imperio',  come  i Fiorentini  : donde  ne  segui , che  molto 
più  volentieri  andarono  alla  vii  di  Carlo,  e aspettavano  la  sua 
venuta  a Siena. 

Circa  quelli  medesimi  giorni  i Volterrani  e Samminiatesi , 
senza  alcuna  deliberazione  del  popolo  fiorentino,  dettero  a 
Carlo  le  terre  e ogni  loro  cosa.  I Fiore  ntiiìi  e gli  Aretini  sola- 
mente stettero  fermi  nel  loro  proposito.  Feccsi  grande  disputa 
dagli  Aretini,  perchè  i lago  usciti,  neUa  prima  venuta  di  Carlo, 
erano  ricorsi  a lui , e domandavano  d' essere  restituiti  nella 
patria.  E fra  loro  v' era  di  più  reputazione  Saccone,  che  era 
stato  signore  d' Arezzo,  e Neri  della  Faggiuola,  nipote  di  colui 
il  quale  aveva  limito  il  dominio  di  Pisa  e di  Lucca.  Contro  alle 
domande  di  costoro  si  faceva  grande  resistenza  dagli  Aretini  : e 
ultimamente  avendo  occasione  di  potere  dire  quello  che  vole- 
vano, parlarono  diffusamente  Ri  questi  forma:  « E’ sarebbe 
* difficile  a giudicare , s£  la  domanda  degli  usciti  d'  Arezzo  è 
» da  essere  riputata  o più  ingiusta  o più  presuntuosa.  Certa- 
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» comparatili  farei  Utrumque  certe  tale  est , ut  excellere 
» magnitudo  ac  superare  alterimi  videatur.  [njustissima 
» quippe  postulatili  est,  quae  cantra  fas  etjura  contenditi 
» impudentissima  vero,  si  apud  eum  qui  maxime  offeri- 
ti sus  est,  quive  poenam  infiggere  ob  errata  debet , prae- 
» fittimi , quasi  recte  feccris,  postuletur.  Atque  nobis  ante 
» omnia  refellendum  est  illud , quod  isti  taniquam  furi- 
li damentum  et  columen  rerum  suarum  ubique  jactant , se 
» propterca  quod  partes  imperii  tenuerint,  fuisse  ejeclos. 
» Ilaec  videlicet  Jiraestfjpa  sunl,  o princeps,  et  verba 
» praesenliae  tuae  accommodata  : caekrum  verilas  est 
» longe  diverte.  AVm  enim.  studia  partirai,  sed  sua  illns 
» flagilia  praecipites  egere.  Citìn  enim  Sacon  non  princi- 
» porti  civittfUs,  sed  dominimi  nffcret ,'Vbcrtatemque  pa- 
ti Iriarabstulìssèt , jura  legesquc  conculcassef , cuncta  ad 
ii  sui  unius  nutum  libidineigque  revocasse!,  cives  alias 
» pollerei,  alias  necaret;cum  hacc  omnia  facerei  ac  mo- 
li liretur,  non  lanieri  prius  ab  illis  labefactari  status  illius 
» est  coeptus,  quam  a suarum  partimi  hominibus.  Nega, 
» si  potes,  Sacon % norj  a Nerio  Fagiolano,  qui  nunc  re- 
ti ameiliulus  tecum  petit,  ruinae  tuae  ini  tic  proccssisse 
» Nani  quis  alter  Bqrgi  et  Tiferai  caeterorumque  oppi- 
ti dimmi  rebellandi  auctor  fuit?  quid  ubertinum  genus,  et 
n ipsurn  tuarurn  partium?  an  rum  stante  tecum  populo  are- 
» tino  ac  belluin  acerrimum  prò  te  patiente,  libertini  con- 
ti tra  te  arma  tulcre,  hostibus  tuis  se  conjunfere,  magnani 
» agrS  portoni  et  complura  oppida  in  Inani  pemiciem  curi- 
li verterà  Qua  fronte  igitur  te  ob  studia  partium  ejectum 
» praedicas,  cunmlli,  ipsi  qui  ejecerunt,  tuarum  partium 
» esse  probentur?  Quacris,  riunì  pectc  fccerinl?  Laudare 
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. monte  I'  una  cosa  e I'  altra  é di  natura,  che  non  si  può  bene 
. vedere  quale  vada  innanzi.  Perocché  quella  domanda  si  debile 

• riputare  ingiusta  anzi  ingiustissima , che  fc  contro  allo  onesto 
i e alla  ragione  ; e quella  di  grandissima  presunzione , quando 
■ si  domanda  premio,  come  avessimo  fatto  bene,  appresso  di 
. colui  che  è stato  offeso  e debbe  punire  i loro  delitti.  1^  in- 
» nanzi  a ogni  altra  cosa  vogliamo  riprovare  quello  che  costoro 

• allegano  in  ogni  luogo  come  principale  fondamento  delle  cose 
. loro:  e questo  è,  che  dicono  essere  stati  cacciali  per  avere 
. tenute  le  parli  dello  imperio.  Queste  pajono  colori  e parole 
. accommodatc  alla  presenza  tua , serenissimo  principe  : ma  la 

• verità  è molto  diversa.  E' non  sono  sitate  Je  contese  delle 

• parti , ma  i loro  mancamenti  che  li  hanno  cacciati  : perocché 

• Saccone,  esscnj^ non  principale  della ocittà  ma  signore,  c 
. avendo  tolta  la  libertà  alla  patria  e conculcate  le  leggi  e la 

> ragione,  e tirato  ogni  cosa  allo  arbitrio  di  sé  solo,  e quale 

• de’ cittadini  cacciato  e quale  latto  morire,  e tutte  qifeste 

• cose  operate,  nientedimeno  il  suo  stato  non  cominciò  prima 
» a essere  offeso , che  da  quelli  della  parte  sua.  Niega^  se  tu 

• puoi,  o Saccone,  che  i principi  della  tua  ruina  non  sieno 
. proceduti  da  Neri  della  Faggiuola,  il  quale  al  presente  ri- 
» conciliato  teco  fa  queste  domande.  Perocché , qual  altro  fu 
. cagione  di  fare  ribellare  il  Borgo  e Città  di  Castello  e l' altre 
. terre?  Appresso,  la  casa  degli  libertini,  che  era  delle  parti 
. tue , a tempo  che  il  popolo  aretino  stava  fermo  c sosteneva 

> per  te  nn'  aspra  guerra,  non  prese  ella  I arme  contro  a le  c 
„ unissi  co'  tuoi  nimici,  c gran  parte  del  contado  c molto  cor 
» stella  occupò  a tua  destruzione?  Con  che  faccia  adunque 

• puoi  tu  dire , che  tu  sia  stato  cacciato  per  lp  contesa  delle 
» parti,  conciosiacosachè  quelli  medesimi  che  t'hanno  cacciato 
. si  provino  essere  delle  parti  tue?  Se  tu  domandassi . Hanno 
. e’ fatto  bene?  noi  ti  diremo,  che  non  debbono  essere  com- 


l 


Digitized  by  Google 


450 


MRKH  OCTAVUS. 


» non  possumus:  tietno  enim  civis  quod  conira  palriam 
» venire!  laudando*  est:  Sed  habebant  illi  quidem  ex  cu- 
li salionem,  quod  lupairia  eos  peptileras.  ft'ec  studia  por- 
ri tium  inter  vos  agebantur,  in  quibus  consenliebalis,  sed 
» polenlia  et  dommalio,  in  qua  longe.  diffidebalis.  Cives  le, 
» Sacon,  lui,  quos  tu  diOersarum  parjfium  esse  dicis,  usque 
n ad  exlremam  obsidionem  pertulere;  bella  luis  injuriis 
» concitala  patienter  perpessi  sunt  ; patrimonio . pecunias, 
» corpora  denique  sua  pio  le  lutando  prolegendoque  appa- 
ri su ere.  Tu  quid  illis  prò  ejuscemodi  mcrilis  reddidisli ? 
>>  O-Deus  immortale  ! pudet  eìiam  nunc  Ulius  miseriae 
» temporis  ! Pecunia  suscepla  urbem  et  palriam  aliis  Jra- 
» didisli;  servitutis  lurpissimum  jugufii  civibus  luis  de  le 
» bene  meriti*  irftposuisti  ; imperii  jura  majeslatemquc 
» prò  turpi  mercede  miniasti.  Audes  apud  imperatorem  ro- 
ti manum  postulare,  ut  palriae  praeficiaris , cum  tu  du- 
ri dum  praefectus,  jura  rontbni  imperii,  quantum  in  te 
» fuit,  in  illa  sustuleris , el  commtssam  libi  alteri  subje- 
n ceris ! Quibus  oculis,  quaesn.  aspicere  le  poéhnt  cives 
n in  patria  restituitali?  Num  sine  gemila  et  cordis  ama- 
li ritvdine  visuros  te  illos  existimas , cum  civilatem  Ulani, 
i,  Quondam  Iletruriae  caput,  tu  unus  civis  invcntus  sis, 
» qui,  pecunia  accepta,  alteri  dederis  in  servitutem ? Tu 
» ipse,  si  sapis,  in  eam  urbem  redire  vis,  in  qua  non 
» vir,  non  muliere  non  puer denique  quisquam,  te  sine 
» execralioue  sii  praeleriturus?  Enimvero , non  Sacon 
» pelli  solum  in  palriam  residui,  sed  et  alii  exules,  qui 
» «n  eudem  causa  cum  Sacone  non  sunt.  An  putas,  ini- 
ii  peralor,  librimi  contenliones  atque  certamina  in  unis 
» atque  eisdem  moenibus  posse  consistere  ? Oderunt  se 
» mutuo,  atque  alter  allerius  exilium  quaerit.  Simili  atque 
n unis  moenibus  includerentur , facibus  et  incendile  omnia 
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• memlati , perché  nessuno  cittadino  debbe  essere  lodato , che 

• viene  contro  alla  patria;  benché  loro  si  potrebbero  scusare, 

• che  tu  dello  patria  avevi  cacciato  loro.  E non  era  la  contesa 

• vostra  delle  parzialità , nelle  (|uali  voi  siete  d’ accordo , ma 
» era  della  potenza  e del  dominio.  1 cittadini  tuoi,  o Saccone 

■ i quali  tu  chiami  de||e  parti  contrarie,  sostennero  lo  assedio 

• insino  all'ultimo,  e Ic^guerre^nosse  per  le  lue  ingiurie  pa- 

■ zientemente  sopportarono  ; i palrimonj , i beni  e le  persone 
» messero  per  la  tua  difesa.  E tu  per  queste  cose  ne  rendesti 

• il  merito  (che  mi  vergogno  a dirlo  c a ricordare  la  miseria 

■ di  quel  tempo!),  quando  per  danari  vendesti  la  patria  e la 

• città  ; i cittadini  che  avevano  di  te  bette  meritato  mettesti 

■ sotto  il  vituperosi  giogo  della  servitù  ; le  ragioni  e maestà 
» dello  imperio  per  un  vile  prezzo  diminuisti.  Ed  ora  bai  ardire 

• appresso  lo  impértdore  romano  di  domandare  d’ essere  latto 
» presidente  della  patria,  nella  quale,  quando  avevi  il  go- 

> verno  , levasti  quanto  ti  fu  possibile  le  giurisdizioni  del 

■ romano  imperio , c quieto  che  era  stalo  commesso  a te  sotto- 
» mettesti'  ad  altri  ! Con  che  occhi  ti  potrebbero  guardare  i cit- 

• tadini , quando  ti  vedessero  restituito  nella  patria?  Certamente 
» non  senza  lamento  e amarezza  di  cuore,  conciosiacosachè 

• quella  città,  la  quale  anticamente  fifeapo  di  Toscana,  tu  solo 
» cittadino  sia  stato  quello  che  per  danari  l’ abbia  data  in  ser- 

> vitù . E ora  vuoi  tornare  in  quella,  nella  quale  non  sarà 

• uomo , nè  donna , ànciullo,  che  ti  possa  vedere  senza 

• dispetto?  E non  domanda  Saccone  solamente  d'essere  resti. 

• tuito  lui , ma  ancora  gli  usciti , i quali  sono  stati  cacciati  per 

• le  medesime  cagioni.  E non  'Credere,  serenissimo  impcra- 
» dorè,  che  le  discordie  eTls  contese  di  costo  co  possano  stare 

• dentro  -nelle  medesime  mura.  Egli  hanno  odio  insieme , 

■ e T uno  cerca  la  deslruzione  dell’  altro  : e ogni  volta  che  si 
» trovassero  nella  medesima  città , metterebbero  a fuoco  e 
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» conflagrarmi . Aemo  est  eorum,  qui  aequo  jure  cum 
» caeleris  vivere  sciai  : per  super biam  alque  insolmtiam 
# dominatimi  affectant.  Denique,  cives  qui  mine  in  patria 
» deginil  illam  in  servitutem  ab  istis  impulsata  et  a Sa- 
li cotte  traditavi  in  suum  jus  libertatemque  restituerunt  : 
ii  nec  reditum  islorum’ferre  piissimi^  nec  se  lutos  existi- 
» mani,  si  isti renertantur  r Quote  joidendum  est  libi,  im- 
n pcrator,  utrum  prae^et  illos  quijbene  meriti  de  patria 
» sunt  in  ea  sinere,  vel,  istis  reductis,  illos  ex/tellerc: 

» navi  utrique  simul  esse  non  possimi,  lllud  certe  pluri- 
n muta  considerare  debet  majestas  tua:  quodcumque  de 
» hoc  stalucris , exemplum  flore  caeleris  quoque  dvitaljfius 
» et  genlibus,  utrum  a te  probentur  otcupatores  vendilo - 
» resque  suoniti i patriarum,  an  inqirobentur.  » 

Carolus,  cutn  haec  audiisset , itnmrobare  causam  exu- 
* ' t 

lum  visus  est.  Aon  tomai  aperte  postulata  rejecit , sed  dif- 
ferendo ac  procrastinando,  in  irrituni  duxit.  Fiorentino- 
rum  vero  legati,  post  viulloruin  dierum  disceptationem , 
tandem,  pecuniam  dare  pacti,  cuncta  quae  postulabant 
consentili  sunt.  f^is  perachs , Carolus,  Pisis  ntovens,  in 
Voialcrranos  primo,  max  in  Miniatenses  transiit.  Ulro- 
que  in  nppido  benigne  receptus , pauctsque  dtebus  in  bis , 
locis  commoratus , tandem  Senas  pervenit  Urbcvi  illam 
ingressus,  tumultus  quidam  consentii  sunt.  Denique,  ut 
Pisis  nuper(  ita  et  Senis  qui  rempublicam  ad  eam  diem 
gubernarant  repulsis,  ipse  civitates  in  suoni  propriam 
curavi  administrationemque  reduxit.  Ad  hunc  Senis  exi- 
stentem  Fiorentini  pecuniis  ea^flde  tyissis,  contro  spem 
ac  vota  inimicorum  praecipua  benevolentia  in  sinum  ejus 
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» fiamma  ogni  cosa.  Nessuno  di  loro  sa  vivere  egualmente 

• cogli  altri  : ma  per  maggioranza  e insolenza  vogliono  domi- 

■ nare.  Finalmente,  i cittadini  che  al  presente  si  trovano  nella 

■ patria  sono  ipielli,  che  poi  che*da  Saccone  fu  messa  in  scr- 

• vitti , I'  hanno  restituita  in  libertà  : e non  possono  sofTerire 

• la  tornata  di  costoro,  nè  riputerebbero  loro  essere  sicuri, 

• (piando  costoro  l'ussero  ri  vocali.  E pertanto  tu  hai  da  vedere, 

• serenissimo  principe,  quale  è meglio  : o lasciare  nella  patria 

• i cittadini  che  hanno  di  quella  ben  meritato,  o rimettere 

• costoro  e cacciarne  loro  : chè  insieme  non  possono  stare. 

• Ma  innanzi  a ogni  altra  cosa  la  maestà  tua  deve  considerare: 

• quello  partito  che  tu  piglierai  di  questo,  a tutte  I'  altre  città 

• e popoli  sarà  esempio ,'  per  lo  quale  potranno  giudicare , se 

• quelli  che  hanno  occupate  e venduti  le  loro  patrie  sono  ap- 

• provati,  o veramente  riprovati  da  te.  » 

Carlo,  avendo  udite  queste  coso,  fece  segno  di  ricusare 
la  domanda  degli  usciti  : non  però  apertamente  ; ma  andò  pro- 
lungando la  cosa  tanto , che  la  speranza  loro  ritornò  vana.  Gli 
oratori  del  popolo  fiorentino,  dopo  una  lunga  discettazione, 
finalmente  rimasero  d'  accordo  di  dare  certa  quantità  di  pecu- 
nia, e ottennero  quello  che  domandavano.  Fatte  queste  cose, 
Carlo  si  parti  da  Pisa,  e andossene  prima  in  quel  di  Volterra 
e di  poi  a Samminiato  : e nell'  una  terra  e nell’  altra  fu  beni- 
gnamente ricevuto.  E poi  che  fu  stato  in  quegli  luoghi  alquanti 
giorni , ultimamente  se  il'  andò  a Siena  : e come  entrò  nella 
città,  seguirono  alcune  rivoluzioni.  In  effetto,  come  era  acca- 
duto a Pisa,  cosi  a Siena  quelli  che  avevano  insino  allora  go- 
vernata la  repubblica , ne  furono  cacciati , e queste  città  si 
ridussero  sotto  la  cura  c amministrazione  sua.  In  questo  tempo 
clic  egli  era h Siena,  i Fiorentini  gli  mandarono  i danari  che 
avevano  promessi,  e contro  alla  speranza  e desiderio  de'  ni- 
mici,  entrarono  in  tal  forma  nella  sua  grazia,  che  non  era 

“n.  * IH 
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iirepsere,  ut  nemiut  uni  populo  j>er  Italiani  magia  fidere 
videretur  non  enim  antiqua  partiuni  levitate,  sed  prae- 
senti  commodo  res  existimabal  I lagne  plus  ab  hac  una  ci- 
vitate  per  amicitiam  adjuttis  est,  quam  a caeteris  simili 
omnibus  italici  generis.  Quoti  si  inimicitia.  ut  avus  quon- 
dam ejus,  certare  voluisset , permagnae  diffìcultates  erant 
illi  subeundaS.  Aunc  autem  et  miliUkus  et  pecunia  a civi- 
tate  adjutus,  riemine  jienitus  repugnante,  Itumam  perve- 
nit,  solemnibtisque  peractis , tranquillissime  coronatus  est. 

» i3.i*  Hnec  facta  suiti  in  principio  anni  subsequentis , qui 
fui t qtiinquagesiinus  quintus  supra  mille  trecentos.  Mox, 
repelitis  Senis,  curii  in  ea  urbe  paucos  dies  resedisset , Fio- 
rentini.s Sor iisque  cuncta  indulsi t qtiac  ad  amplitudinem 
honoremque  eorum  pertinere  videbantur,  a lingue  ullopar- 
lium  respectu.-  In  Aretino»  quoque  eadem  indulgenlia  futi, 
quamquam  adversantibus  maxime  exulibtis , qui  primo 
illius  adventu  pieni  spe  ad  eutn  concuirerant . Ex  Senis 
Pisas,  inde  per  Ligures,  transmisso  Apennino,  in  Gal- 
liam  trans  Alpesque  abivtl 

F.odem  anno  Cassianus  vicus  muro  cinctus  est  et  in 
oppidi  formam  redactus , jampridem  admonitis  hominibus 
opportunitate  loci  castris  hostiuni  idonei,  in  quo  dtidum 
Henricus  imperniar  stativa,  et  nuper  latrones  in  società- 
lem  coacli  sedem  belli  habuisscnt.  Quo  igitur  ea  np jtort ti- 
ni tas  adimeretur  hostibus,  communire  locum  placuit:  idque 
factum  est  validis  moembus,  quo  Itdtis  adverstis  oppti- 
gnutiones  foie t Rumor  quippe  jam  mcrebuerat  latrones 
convenas,  superiori*  tempori»  exemplo,  ad  vexandos  He- 
truriae  populos  incredibili  multi! udine  coire:  eoque  mclu 
anxiae  civitates  foedera  inler  se  renovarant. 

» 

» in»  Per  haec  ipsa  tempora  Sacon,  dudtim  ■ Arelinorum 
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popolo  alcuno  in  Italia  di  chi  più  si  confidasse  : perocché  non 
misurava  l'amicizia  secondo  la  levità  delle  parti,  ma  secondo 
la  presente  commodità.  hi  lui  fu  più  amichevolmente  ajutato  da 
questa  città  sola,  che  da  tutto  il  resto  della  nazione  italiana.  E 
se  egli  avesse  voluto  essere  loro  inimico  , come  era  stato 
l' avolo  , si  sarebbe  tirato  dietro  molte  difficoltà  : ma  essendo 
ajutato  di  gente  e di  datlari , senza  alcuna  contradizione  si  con- 
dusse a Homa , e fatte  le  solennità  consuete , fu  pacificamente 
coronato.  t ' , 

Queste  cose  si  fecero  nel  principio  del  seguente  anno , > ci... 
cioè  nel  millelrecentocinquanlacinque.  Tornò  di  poi  a Siena:  e 
stando  in  quella  città  alcuni  di , concedette  a’  Fiorentini  c a' 
loro  collegati  tutte  quelle  cose  che  riguardavano  l' onore  e la 
grandezza  loro,  senza  alcuno  rispetto  delle  parti.  Quella  mede- 
sima liberalità  usò  inverso  gli  Aretini,  benché  gli  usciti  gran- 
demente s'  opponessero , i quali  nella  sua  prima  giunta  pieni  di 
speranza  erano  ricorsi  a lui.  Dalla  città  di  Siena  se  n'  andò  a 
Pisa,  e pel  Genovese,  passato  lo  Appennino,  si  condusse  in 
Lombardia:  di  poi  se  ne  tornò  di  là  da' monti. 

In  quello  medesimo  anno  i borghi  di  San  Lasciano  furono 
cinti  di  mura  e ridotti  in  forma  di  castello.  Già  molto  innanzi 
avevano  conosciuto  quel  luogo  essere  commodo  a'  campi  de'  ni- 
nnici: c per  esperienza  s’  era  già  veduto  prima  da  Arrigo  impe- 
radore,  e di  prossimo  dallo  compagnie  de'  predatori  essere  stato 
eletto  per  sedia  della  guerra.  Il  perchè  parve  loro  da  afforzare 
quel  luogo,  per  tórre  a' nimici  tale- opportunità  : e per  questa 
cagione  furono  fatte  lif  mura  forti,  acciocché  il  castello  fosse 
più  sicuro  a reeistere  alle  offese  de'  nimici.  E già  il  romore  era 
divulgato,  che  le  compagnie  de'  predatori  convenivano  insieme, 
per  oppressane  i popoli  di  Toscana,  come  poco  innanzi  avevano 
fatto.  E per  quel  timore  s'  erano  di  nuovo  le  città  collegate. 

Circa  questi  tempi  Saccone , il  quale  era  stato  signore  » u* 
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tyrannw),  in  uppido  Uibiena  moritur , aetate  quidem  ad- 
modum  senex  (ei'at  enim  supra  oclogenariuinj , sed  cor- 
pore  ila  robusto,  ul  usque  ad  extremos  ferme  annos  arma 
induere  ac  noclurnos  diumusque  mililiae  labores  suscipeie 
ac  praeliis  periculisque  interesse  nunquam  desliterit.  Ilic 
aetate  sua  multa  gessit,  ac  varie  jactatus  est:  dux  bello 
quidem  satis  bonus,  nisi  quod  audacia  nimia  parum  cau- 
tus,  et  ob  (d  nonnunquam  detrimento  peipessus  ; at  civi- 
lem  vero,,  togatamque  vitam  nequnquam  aptus.  Aretini 
mortevi  ejus  laetis  animis  complexi  feral  enim  tetrori  dum 
vixitj,  delire  famitiae  reliquias  constituerunl.  Itaque, 
haud  multo  posi  ejus  mortem,  emissa  juventute,  castella 
illius  urbi  propinqua  drcumslantes , posilis  validis  prae- 
sidiis,  lenta  obsidione  expugnare  adul  ti  sunt.  Ila  bellum 
in  Arctinis  ex  integro  renascitur 

i.mi.  Altero  dehinc  anno  Fighinum  moenibus  cinclum  est. 
Fuerat  enim  ante  oppidum  nobile,  sed  paulo  supra  eum 
locum  in  monlibus  situm,  quod  a Florentinis  eversum 
ostendimus,  et  oppidanos  Flarenliain  traductos  in  partem- 
que  civitatis  receptos.  Medio  autem  desolationis  tempore , 
- vicus  in  via  publica  diversoriis  mercalibusque  rusticorum 
increveral,  quod  post  moenibus  cinctum  antiqui  nomen 
oppidi  retinuit.  Auxilia  quoque  missa  quaedam  Forolivien- 
sibus , quo  diutius  bisce  in  locis  lalronum  copiae  detine- 
rentur. 

linee  foris.  Domi  autem  non  meìliocris  pei • hunc  an- 
num  turbatio  exorta  est  hujuscemodi  ex  causa.  Vetusta 
fuerant  civitdti  parlium  studia,  de  quorum  origine  alque 
progressu  in  primo  hujus  operis  libro  mentionem  fecimus. 
Fa,  post  illorum  qui  cum  Carolo  mililaverant  reditum , 
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degli  Aretini,  mori  nel  castello  di  Bibbiena,  molto  vecchio  (che 
passava  gli  ottanta  anni),  ma  di  corpo  si  robusto,  che  insino 
allo  estremo  tempo  della  sua  età  portava  Tarmi,  e sofferiva  di  e 
notte  le  fatiche  della  guerra,  e trovavasi  presente  ai  pericoli  e 
alle  battaglie.  Costui  nella  sua  età  fece  molte  cose,  c ebbe  varie 
revoluzioni,  e fu  assai  sufficiente  capitano  di  guerra,  benché 
pel  troppo  ardire  fosse  poco  cauto,  e per  quella  cagione  rice- 
vesse alle  volte  detrimento  : alla  vita  civile  in  alcuno  modo  non 
fu  atto.  Gli  Aretini  la  sua  morte  udirono  volentieri,  perchè 
détte  loro  grande  terrore  durante  la  sua  vita  : e avendo  questa 
occasione,  deliberarono  di  estirpare  il  resto  della  sua  famiglia, 
il  perchè , non  molto  poi  dopo  la  sua  morte , mandarono  fuori 
la  loro  gioventù,  e posto  il  campo  ad  alcune  delle  sue  castella 
vicine  alla  città,  e fatte  certe  bastie,  ordinarono  con  lunga  os- 
sidione  acquistarle.  In  questa  forma  la  guerra  si  venne  a rin- 
novare in  quel  d' Arezzo. 

Nel  seguente  anno  Figline  fu  cinto  di  mura.  Era  stato  il  ». 
castello  molto  famoso , e posto  in  sul  monte  vicino  : il  quale 
castello  abbiamo  narrato  di  sopra  essere  stato  disfatto  da'  Fio- 
rentini, e i terrazzani  ridotti  a Firenze  e ricevuti  in  parte  della 
città.  E in  quei  mezzo  tempo  che  egli  era  stato  desolato , il 
borgo  di  sotto  in  su  la  via  pubblica  s' era  accresciuto  per  la 
frequenza  de' contadini  e de'  mercatanti  : e in  quel  tempo  rifatto 
di  mura,  venne  a ritenere  il  nome  del  castello  antico.  Furono 
ancora  mandati  certi  soccorsi  a Forlì , acciocché  potessero  più 
lungamente  sostenere  le  compagnie  de'  predatori. 

Queste  cose  furono  fatte  di  fuori  : ma  dentro  nacquero 
grandi  perturbazioni  per  le  cagioni  che  appresso  diremo. 
Erano  state  nella  città  le  contese  delle  parti,  della  origine  e ilei 
progresso  delle  quali  abbiamo  fatto  menzione  nel  primo  libro 
di  questa  nostra  istoria.  E dopo  la  tornata  di  coloro  che  ave- 
vano fatta  la  guerra  con  Tarlo  primo,  se  n'era  tenuto  alquanto 
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ahquandiu  ncrtlei  servala,  tandem,  procedente  tempore, 
ut  fìl,  mmus  custodita,  quodammodo  cxaleverant,  ut  jam 
pei  multi,  quorum  majores  gibellinarvm  partium  fuisse  di- 
cerentur,  ad  rempublicam  gerendam  iireperent,  lege  n il 
tale  licere  illis  permiltente.  Insurgentes  igitur  quidam  ci- 
vium , et  antiquari i observanliam  prolabi  qnerentes , aucto- 
res  fuere  twvae  legis  ferendae,  ut  quorum  majores  aut 
gibellinarutn  partium  aut  non  sui  airporis  fuissent , hi  a 
republica  geréìda  prohiberentur , piena  consti  tuta  adver- 
sus  eos,  qui  hvjusmodi  condilionis  cum  essent,  magìstra- 
tum  aliquem  reipublicae  etiam  nitro  sibi  delatum  sttsce- 
pissent  ld  vero  quia  difficile  probatu  eroi,  ut  septem 
teslium  fides  prò  vera  probazione  haberetur  constitutum 
est  Hinc  circs  alti  aliunde  vexari  sunt  coepti.  Duces  enim 
partium  lume  maximam  sibi  curam  incumbere  arbitrante s, 
deferebant  illorum  nomina , condemnarique  faciebant.  Ve- 
runi haec  auctoritas  ducuta,  ab  initio  non  immoderate 
habita,  prolabi  confestim  ac  modum  Iranseendere  e.oepit , 
nec  merentes  modo  veruni  etiam  imrnerentes  in  periculum 
vocari : crescenteque  in  dies  suspectorum  numero,  melos 
universos  jiervaserat , faciesque  civilatis  ex  tranquilla  et 
laeta  trepida  et  anxiu  erat  effetto.  Quache  magis  in 
fronte  quatti  in  verbis  errint.  Terror  enim  ac  periculum 
sui  littguas  praecluseral , propterea  quod  non  probantes 
ea  quae  fiebant,  quasi  suspecli  partibus  ac  diversa  sen- 
lientes,  periculum  subibant. 

».  um  linee  maxime  c-ofhmoverunt  homines  ad  rem  corri- 
piendam.  Quare  principio  insequentis  itimi  buie  turba- 
tioni  occursum  est,  lege  lata,  ut  ad  priorem  numemm 
ducuta  insuper  duo  plebeii  ndjungei'cntur . Deprehensum 
enim  fueral  per  nobilitatela  maxime  in  co  magislratu  site- 
viri.  Itaque,  ad  frenandovi  moderandamque  eam  rem  , 
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tempo  gran  conto  : di  poi,  come  accade,  successivamente  se 
n'aveva  minore  cura,  in  forma  che  molti  di  coloro,  i progeni- 
tori de' quali  erano  stati  di  parte  ghibellina,  erano  entrati  al 
governo  della  repubblica,  benché  fussi  loro  proibito  dalla  legge. 

11  perché  si  levarono  alcuni  cittadini,  e facendo  querimonia, 
che  la  osservanza  antica  andava  in  declinazione,  furono  cagione 
di  fare  nuova  legge  , che  citi  fosse  disceso  da  antichi  ghibel- 
lini, o non  fussc  della  università  de' guelfi,  non  potessero  in- 
tervenire al  governo  della  repubblica,  posto  la  pena  a quelli  tali 
die  pigliassero  alcuno  magistrato,  benché  spontaneamente  fosse 
loro  dato.  E perché  questo  era  difficile  a provare,  fu  ordinato 
che  se  ne  stesse  alla  fede  di  _jptte  testimoni.  Di  qui  comin- 
ciarono i cittadini  a essere  molestali.  1 capitani  della  parte, 
riputando  questa  cura  appartenersi  a loro,  notificavano  i loro 
nomi,  e facevanli  condannare.  Questa  autorità  de'capitani,  usata 
da  principio  temperatamente,  cominciò  a trascorrere  tanto  oltre, 
che  passando  il  modo  e la  misura,  era  cagione  che  non  sola- 
mente i colpevoli , ma  ancora  gl'  innocenti  erano  messi  in  pe- 
ricolo : e crescendo  ogni  di  il  numero  de' cittadini  avuti  a 
sospetto,  il  timore  si  venne  a dilatare  universalmente  per  tutti, 
e pareva  la  città  di  lieta  diventata  piena  di*mestizia  e di  tremo- 
re. Le  querele  piti  .tosto  si  comprendevano  nello  aspetto,  che 
nelle  parole  degli  uomini,  perchè  il  pericolo  e il  terrore  che 
ognuno  aveva  di  sé  gli  faceva  tacere,  e quegli  che  non  appro- 
vavano le  cose  che  si  facevano,  come  se  fussero  ghibellini  e 
sospetti  alla  parte,  incorrevano  il  pericolo. 

Queste  cose  grandemente  mossero  gli  uomini  a correg-  * .cu» 
gere  tali  inconvenienti.  E pertanto,  nel  principio  del  seguente 
anno,  si  pose  rimedio  a questo  disordine,  c provi  illesi  per  legge, 
che  al  numero  ilei  capitani  s‘ aggiugnesse  due  delle  minori  arti 
popolane.  Perocché  ei  si  comprendeva,  che  la  nobilitò  usava 
rigidamente  questo  magistrato  : e per  questo  vi  s'aggiunse  due. 
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plebeii  duo  sunt  addili,  sine  quorum  interventu  nihil  de- 
cerni posse!:  et  sortitiones  refeclae  ex  minus  implacabili 
genere  hominum. 

Eodem  anno,  ad  tulelam  florenlinorum  dvium  re- 
fiumane  eontm  quindedm  naves  mari  conducine  ex  pro- 
vincia narbonensi.  Cives  enim  fiorettimi,  qui  Pisis  nego- 
liari  consueverant , variis  Pisanorum  itijuriis  vexali , cum 
reque  immunilas  eis  servarelur,  neque  in  aliis  graie  hu- 
maneque tradarentur , tandem,  Pisis  relklis,  Talamone 
se  transtulerunt . Eo  in  loco  statini  celebritas  consecuta  est 
et  emporium  factum  : navesque  mercibus  onustae  eo  undi- 
que  veniebant;  inde,  a mgrcatoribus  susceptae,  terrestri 
itinere  deferebanlur . Itaque  Pisani,  per  /itine  modum  de- 
stituii, quo  Talamonis  por tum  incommodarent , praedari 
navigantes  et  impedire  coejterunt.  Adversus  hanc  Pisano- 
rum  itijuriam  conductae  provincialium  natie*,  noti  modo 
Talamonis  porlum,  navesque  eo  navigantes  tutatae  sunt, 
veruni  eliam,  circa  Pisas  profectae,  ostenderunt. Fioren- 
tino* ne  mari  quidem  Pisanorum  conlumelias  esse  la- 
luros. 

Per  haec  ipfa  tempora , solicilam  civitatem  habebat 
Gcrmanorum  terror , qui  i«  ffetrurian 1 Iransiltiri  dice- 
bantur.  Haec  gens  eamdem  habuit  convenlus  occasionetn , 
quatti  prius  habuerat  manus  Mortali s;  varieque  per  Ita- 
liani vagata,  in  Apulia  Calabriaque  aliquandiu  desedil, 
indeque  tandem  emersa  in  pieenum  gallicumque  agrum  , 
inox  subinde  iti  Mediolanensium  fìnes  progresso,  magno* 
ubique  terrores  ac  rerum  novationes  pepererat.  Ex  Gal- 
lio tandem  in  agrum  bononiensem  rejecta,  cum  transitimi 
m Hetruriam  minarelur,  commota  ob  eum  limorem  dvi- 
tas,  A pennini  aditus  magnis  copiis  magnaque  sagittario- 
rum  multitudine  tuendos  curavi I. 
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come  è detto,  per  temperare  quella  rigidezza,  senza  i quali  non 
si  potesse  fare  alcuno  partito:  e fccesi  la  riforma  della  parte 
di  generazione  d'uomini  più  temperati. 

In  questo  medesimo  anno,  per  la  guardia  de' Fiorentini 
e delle  robe  lorq,  si  condussero  quindici  galee  di  Provenza. 
Perocché  i cittadini , i quali  erano  consueti  di  fare  la  mereatan- 
zia  a Pisa,  molestati *da  varie  ingiurie  dei  Pisani,  e non  sendo 
loro  osservate  1»  esenzioni , nè  umanamente  trattati  nelle  altre 
cose,  in  ultimo,  abbandonata  Pisa,  si  trasferirono  a Telamone. 
In  questo  luogo  si  cominciò  a fare  cose  assai , e era  diventato 
come  una  fiera  di  mercatanzie  : i navigli  carichi  di  robe  d'ogni 
luogo  vi  comparivano,  c i mercatanti  le  conducevano  poi  in 
tetra  ferma.  1 Pisani  adunque , in  questo  modo  abbandonati , 
per  turbare  il  porto  di  Talamonc,  cominciarono  a molestare 
e a predare  i navigli  di  mercatanzie.  Di  qui  nacque , che  le 
galee  di  Provenza  furono  condotte,  per  ovviare  a questa  ingiu- 
ria de'  Pisani  : le  «{bali  di  poi  non  solamente-difesero  il  porto  di 
Talamone  e i navigli  che  vi  veniv%io,  ma  ancora  scorsero  quelli 
mari  Di  Pisa,  mostrando  che  i Fiorentini  non  volevano  in  mare 
sostenere  le  ingiurie  de'  Pisani. 

Circa  questi  medesimi  tempi,  la  *ittà  stava  in  grande 
tremore  delle  compagnie  de' Tedeschi,  i quali  si  dicevano  do- 
vere passare  in  Toscana.  Questa  gente  ebbe  la  medesima  ca- 
gione di  ragunarsi  che  aveva  avuto  prima  la  compagnia  di  Mu- 
riate, e andò  vagando» per  Italia,  e ultimamente  si  fermò  in 
Puglia  e in  Calavria  : di  poi  se  ne  venne  nella  Marca,  e passò 
in  Lombardia  insino  a' confini  di  Milano,  dando  per  tutto  grandi 
terrori  e innovazioni  di  cose.  All’  ultimo  di  Lombardia  ributtati 
in  Bolognese,  e minacciando  di  passare  in  Toscana,  si  mosse 
la  città  per  questo  timore  a tenere  i passi  dello  Appennino , e 
mandarvi  grande  copia  di  gente  d'arme  e di  balestrieri. 
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Germani,  ex  bononiensi  in  faventmum  agrum  trans- 
grossi,  rum  ubique  custoditos  Apennini  adilus  seti ti- 
renl  (etsunt  bea  montana  et  aspera  et  difflcilia  transitu) , 
legatos  fiorentini  populi  alloquun tur.  Dictmt  se  cogitatum 
ac  recluta  iter  deserere  velie,  nec  si  postini  quidem , to- 
rnea , invita  civitate,  transituros  essP;  cogitasse  vero  in 
Aretinos  ducere  per  Amonairt  fhwiùm  et  casentinatem 
agnini  : quo  quidem  itinere  angulus  modo  fiorentini  agri, 
et  hicipse  montanus  sterilisquf,  altmgotur.  Haec  postu- 
lata Germanorum  civitas  demum  per  legatos  certior  facta 
concessi!,  quo  certamen  contentioque  abesset  lingue  per 
Amonam  fluviutn  vadentes  Germani,  ad  Apennintim  du- 
xere,  et  una  quidem  miete  sub  ipso  jugo  considerimi , quie- 
lem  b'bi  equisque  sumentes.  Puslridie  vero?  prima  luce, 
bifariam  partiti  copia s,  parlerò  exercitus  pracmisere^r/i- 
quam  in  subsiéiis  retinuerunt . Quac  ptaeruissa  filerai 
multitudo,  statini  prima  luce  iter  ingrata,  Itilo  pertran- 
siit:  reliqua  vero  pars  fin  qua  fuit  t'onradus  Lyndo  co- 
roni duxj  post  aliqoanto  secuta  est.  Interea  montaci  ac- 
colae,  Germanorum  injuriis  per  nocteni  rexati,  conveneran t 
plerique.et  tumulos  viae  imminentes  occuparmi!.  Sunt  vero 
saltus  dijfìcillimi  atque  asperrimi , profundaeque  et  arctae 
convallium  viae  hi  liis%cis  Germanos  tiacti'  accblae,-  in- 
vadere coeperunt:  primo  palici  ac  rari , mox  vero  pfìires 
concorrere.  Ab  bis  Germani  a froitte  rejecti  cimi  in  ili- 
nere ipso  constitissenl , ac  postremi  nihibminus  seqoéren- 
tor,  conglobatio  facta  est  in  via  diffìcili  atque  arctfl,  et 
hinc  ripas  fluvii  prnealtas,  illinc  montes  arduos  habente. 
Montani  desuper  volventes  saxa  ingentia  et  m praeceps 
dnntes,  Germani II  in  subjecta  congbbatos  valle  sic  olrrue- 
bant,  ut  equi  virique  simul  opprimercntur  : nec  arma,  nec 
virlus  ulla  proderant  Germanis  Quod  tornei i unicum  vi- 
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I Tedeschi,  di  Bolognese  (lassati  in  quello  di  Faenza,  e 
inteso  die  i gioghi  erano  bene  guardati , perchè  sono  luoghi 
montuosi  e aspri  e difficili  a passare , incominciarono  a tenere 
pratica  cogli  oratori  del  popolo  fiorentino,  dicendo,  che  erano 
contenti  d' abbandonare  il  pensiero  fatto  $ il  diritto  cammino,  • 
perché,  quando  ben*  potessero  e la  città  ne  fusse  malcon- 
tenta, non  vorrebbero  passare;  ma  che  avevano  pensalo  di 
conducere  le  genti  per  vai  di  Lamona  e pel  Casentino  in  quel 
d' Arezzo:  la  qual  via  toccava  solamente  una  piccola  cosa' del 
paese  fiorentino,  e quella  ancora  sterile  e montuosa.  Questa 
domanda  per  gli  oratori  significata  a Firenze  fu  consentila  dalla 
città,  per  fuggire  maggiore  contesa.  E pertanto,  venendo  i Te- 
deschi per  vai  ili  Lamona  verso  lo  Appennino,  si  fermarono  una 
notte  sotto  il  giogo , pigliando  riposo  per  loro  e per  li  loro  ca- 
valli. Il  seguente  dì  in  sul  levar  del  sole  fecero  due  parti  delle 
genti  loro,  e una  ne  mandarono  innanzi,  e l'qltra  ritennero  per 
retrdguardia.  La  pttma  messa  a cammino  a grande  ora  passò  a 
salvamento:  l’altra  segui  poco  di  poi,  dove  era  il  loro  capi- 
tano Currado  Lindo.  Ma  in  quel  mezzo  i paesani  ili  quelle  mon- 
tagne , ingiuriati  la  notte  da'  Tedeschi , s' erano  ragunati  in- 
sieme,Uè  avevano  presi  i monti  e'  colli  che  erano  sopra  il  cani 
mino.  Sono  i passi  aspri  e difficili,  e le  vie  strette  e profonde 
per  quelle  valli.  I paesani  incominciarono  a assaltare  i Tedeschi  : 
e prima  furono  pochi,  e indi  di  poi  vi  corsero  grande  moltitu- 
dine. I Tedeschi,  essendo  ributtali  dinanzi,  si  fermarono  in  sul 
cammino  : e quelli  di  dietro  seguitando  si  venneno  a ristrignere 
nelle  vie  difficili,  che  dall’ una  parte  v’ erano  le  ripe  del  fiume 
e dall'  altra  i monti  : e i paesani  dal  lato  di  sopra  gettando 
grandi  sassi  nella  valle  di  sotto,  venivano  a percuotere  i Te- 
deschi stretti  insieme  in  tal  forma,  che  gli  uomini  e i cavalli 
erano  oppressati,  e non  giovava  loro  nè  l’arme,  nè  alcuna  pro- 
dezza. E nientedimeno  presero  per  unico  rimedio,  che  una 
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debatur  remedium , pars  quaedam  ex  equis  descendere  a 
duce  ju ssa  ferant  aulem  hi  ut  plurimum  sagittariij , cla- 
more minaci  ac  telorum  jactu  monlanos  rejicere  conaban- 
tur.  Sed  illi,  de  superioribus  irruenles  locis,  post  levem 
pugnata,  facile  sagitlarios  dissipart/iif;  tnoxque  cominus 
ferire  equitatum  ausi,  cum  equorum  millus  essei  usus  loco 
iniquissimo  ac  imjtcditissimo , miseralnliter  opprimcbantur: 
et  a tergo  jam  alia  detecta  manus  arda  quaedam  obsede- 
rat  ac  pedem  referendi  facultatem  abstulerat.  In  his  dif- 
ficullatibus  constatili  Germani,  ut  quisque  poterai,  saluti 
consulebal  suae.  Evasionis  unica  erat  via:  prosilientes 
equis  arma  abjicere,  levesque  et  inermes  se  se  per  quae- 
que  confragosa  dimittere.  Sed  et  hi,  poslmodum  per  sii- 
vas  deprecasi  a montanis , qui  instar  imbris  undique 
pluebant,  occidebantur . Sec  viri  modo,  verum  etiopi  foe- 
minae  montanorum  multos  se  se  altro  dedenteslsalulcm 
vitamque  precanies,  captivos  suscejteré  : pecitniasque  et 
argentum  naclae,  mulieres  nonnullae  ditatae  sant.  Equi 
et  arma  et  vestes  et  omnia  male  parta  quondam  atquc 
direpta , in  praedam  montanis  devenere.  Conradus  Lyndo 
exercitus  dtix,  cum  nullam  diffugii  videret  viam*se  se 
montanorum  in  manus  altro  perìhisit.  ingentia  pollicitus 
proemia  si  tùia  servaretur  : qnod  et  illi  egntigit.  Ethaec 
quidem  exercitus  pars  ninnino  prodigata  nlque  deleta  est. 

Caelera  vero  pars  quae  primo  incessero!,  jugum 
A pennini  transgressa,  cum  jam  in  subjectas  descenderet 
valles,  audita  reliqui  exercitus  clade,  pavida  et  sui  di/ji- 
dens,  citato  agmine  ad  Dccumanum  se  recepii,  qui  est 
vicus  fiorentini  agri  Ibi  munitis  castris,  ac  legalis  floren- 
tinis  qui  transdlndi  audores  fuerant  infesto  minacique 
clamore  penes  se  retenlis,  illorum  auxilio  peropporlune 
utebantur.  Convenerant  enim  illorum  quoque  locorum  ac- 
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parte  per  comandamento  dei  capitano  scese  da  cavallo  (clie 
erano  la  maggiore  parte  balestrieri  ),  e colle  grida  e colle  ver- 
rette s' ingegnavano  di  ributtare  i paesani.  Ma  loro,  venendo 
dal  lato  di  sopra,  poi  che  ebbero  alquanto  combattuto,  facil- 
mente dissiparono  i b&strieri,  e da  presso  incominciarono  a per- 
cuotere le  gqnti  d' arme  a cavallo,  le  quali,  non  si  potendo  aju- 
tare  in  si  difficile  e impedito  luogo , miserabilmente  erano  op- 
pressale : e dalle  spalle  s' era  scoperta  un'altra  moltitudine, 
che  avevano  presi  certi  passi  stretti  in  tal  maniera,  che  gli  ave- 
vano chiusa  la  via  del  potersi  ritrarre  addietro.  Trovandosi  i 
Tedeschi  in  questa  difficoltà,  ognuno  pensava  al  fatto  proprio 
di  scampare.  Una  via  sola  era  loro  refugio  : e questa  era  di 
lasciare  l'armi  e li  cavalli,  c disarmati  fuggirsi  per  ogni  tragetto. 
Ma  costoro  ancora  erano  trovati  per  le  selve , e morti  da'  pae- 
sani, i quali  piovevano  da  ogni  luogo.  E non  solamente  gli 
uomiui,  ma  ancora  le  femmine,  pigliavano  prigioni  : c sponta- 
neamente si  davano,  raccomandando  la  loro  vita  e la  loro  salute. 
Alcune  donne  trovando  danari  c argento,  n'arricchirono.  E in 
elTelto  l’arme  e i cavalli  e i vestimenti  e l‘  altre  qose  clic  ave- 
vano acquistate  di  rapine , furono  preda  de’  paesani.  Currado 
Lindo,-! capitano  dello  esercito,  non  vedendo  alcuna  via  di  po- 
tersi fuggire,  si  rimise  nelle  mani  di  quelli  uomini,  promettendo 
grandi  premj,  so  gli  fossi  salvata  la  vita:  e cosi  gli  fu  osser- 
vato. E questa  parte  dello  esercito  fu  dissipata  e distrutta. 

L'altra  parte  che  era  ita  innanzi,  passato  J’ Appennino, 
come  fu  discesa  in  Mugello*,  udita  la  destruzione  degli  altri, 
spaventata,  con  celerità  si  mise  in  cammino,  e si  ridusse  al 
borgo  di  Decornano.  In  quello  luogo  all'orzati  i campi , e rite- 
nuti gli  auibasciadori  fiorentini  i quali  erano  stali  autori  di  fargli 
passare,  e minacciando  e dolendosi,  si  difendevano  coll'ajuto 
loro  : perchè  grande  moltitudine  degli  uomini  del  paese  s' erano 
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coke  magna  moltitudine , Itane  quoque  par  lem  exercilus 
dolciura:  vixque  jussu  auctorilateque  iegatorum,  ab  inva- 
dendo pulmini  coerceri  Denique,  nisi adfuissent  legali, 
non  minus  haec  pars  cis  Apennini  jugum  quam  illa  trans 
jugum  fuisset  oppressa.  Sed  legali f partim  melu  sui, 
nipote  qui  essent  in  eorum  manibus,  partim  verecundia 
promissorum  additeli,  mmifestissimis  ccrtissimisque  ex 
pericutis  eos  servavere. 

Iter  illorum  a Decumano  ad  Vivulum  mugelkni  agri. 
Inde,  alit^quam  prius  ilinere  ad  jugum  Apennini  redenti- 
les,  eo  transmisso,  in  imotensem  agrum  descenderunt , 
irali  quidem  fiorentino  populo,  ncque  latti  beneficii  me- 
more* quo  servati  fueranl , quam  infensi  quod  se  accolae 
dolere  concupissent.  llaque,  vix  in  luto  constiterant,  cum 
tninas  querelis  permixlas  caeperunt  conira  Florcntinos 
effondere , ac  caeteri  quoque  pro/ligalionem  exercilus  dolo 
Fkrenlinorum  machinatam  praedicare.  In  quo  mentie- 
banlur:  ncque  enim  loca  trans  jugum  in  quibus  deleli 
fueranl  Gemnani,  neque  hommes  qui  deleverant,  Fkren- 
linorum crani:  et suople  ingenio  perniali  accolae,  ob  inju- 
rias  quoque  prius  acceplas,  eos  invaserant.  * 

1 \'ec  multo  post  Cotti  adus  L lindo  servalus  ad  eos 
rediil.  Vulture  quidem  adhuc  kbomns,  «aelerum  incenso 
ad  vindiclam  animo,  reparare  coepil  slatini  copias,  majora 
quaedam  in  dies  moliri. 


Bellutn  per  hoc  lempus  gravissitnum  gerebalur  inter 
Perusinos  et  Senenses,  mutuaeque  utrinque  clades  fue- 
ranl ilktae.  Sumpseral  vero  inilium  ob  Cortonae  obsi- 
dioncrn:  quam  urbetn  in  fide  amicitiaque  Senensium  re- 
quiescentem  Perugini persequebanttir.  Cum  igitur  bellando 
utrique  defessi  jam  essent,  missis  ad  eos  Ugatis,  monendo 
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raglinoli,  per  mettere  in  dispersione  questa  parte  dello  esercito, 
come  era  seguito  dell'altra;  e a fatica  .clic  gli  ambasciadori 
coll' autorità  c comandamenti  gli  potessero  contenere.  Final- 
mente , se  non  fussero  stati  presenti  gli  ambasciadori , questa 
parte  di  qua  dal  giogo  dell'Appennino  sarebbe  stata  distrutta 
come  quella  di  là.  Ma  gli  oratori  fiorentini,  parte  per  timore  di 
sé,  trovandosi  nelle  loro  mani,  parte  perla  vergogna  delle  pro- 
missioni, gli  salvarono  da  manifestissimi  e certissimi  pericoli. 

Partironsi . da  Decornano  e andarono  a Vice  Ilio:  e per 
altro  carnicino  clic  non  erano  venuti,  ritornarono  al  giogo  dello 
Appennino,  e passarono  in  quel  d' Imola,  indegnati  certamente 
col  popolo  fiorentino , perchè  non  si  ricordavano  tanto  d'essere 
stati  sab  ati  per  loro  benefìcio,  quanto  della  offesa  che  i paesani 
avevanp  voluto  fare  loro.  E pertanto  clic  g fatica  s'  erano  ri- 
dotti in  luogo  sicuro,  che  cominciarono  a minacciare  c a do- 
lersi de'  Fiorentini,  e palesemente  dicevano  la  dcstruzionc  de' 
loro  essere  stata  ordinata  per  fraude  de’ Fiorentini.  E dicevano 
il  falso  : perocché  nè  i luoghi  di  là  dal  giogo,  dove  avevano  ri- 
cevuto tanto  danno,  né  gli  uomini  che  gli  avevano  offesi , erano 
de'  Fiorentini  : ma  i paesani  per  le  ingiurie  ricevute  s'  erano 
mossi  spontaneamente  a offendergli.  j} 

E non  molto  di  poi  Currado  Lindo,  che  era  stato  loro  capi- 
tano e era  stato  salvato,  ritornò  a loro  ancora  ferito  : ma  perchè 
riteneva  nell'  animo  grande  indegnazionc  e appesito  di  vendet- 
ta , incominciò  a rifare  le  genti  e mettersi  in  punto  ogni  giorno 
a maggior  cose. 

In  questo  tempo  si  faceva  grandissima  guerra  fra  i Peru- 
gini e i Senesi,  e avevano  latti  molti  danni  l una  parte  all'altra. 
La  origine  di  questa  guerra  era  nata  per  la  ossidione  di  Cortona, 
la  quale  essendo  nella  fede  de'Sanesi,  i Perugini  molestavano. 
E I uno  popolo  e l' altro  erano  già  affaticati  in  forma , che  i 
Fiorentini  mandarono  loro  ambasciadori  entrando  di  mezzo,  e 
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ac  smdendo,  tandem  arbitrio  suscepto,  Fiorentini  pacetn 
inter  eos  pronunciarunt.  Qua  mox  palam  farla , ila  se 
utraque  civitas  invitarli  renitentemque  adversus  'condilio- 
nes  pacis  ostendit,  ut  oratores  con  festini  Florentiam  mit- 
terent  prò  rebus  irritandis  Sed  constans  piane  in  eo  civi- 
tas fuit:  utque  paci  maneretur  oblinoti : 

».  imo.  Ob  eamque  pacern  Germani  qui  apud  Senenses  Pe- 
rusinosque  militabant,  ad  Irta  millia  eqtiilum,  se  se  Lyn- 
doni  piiorique  exercitui  oanjunxerunt.  Eo  supplemento 
elati,  ex  atjro gallico,  ubidiutius  fuerant  commutati,  trans- 
ire in  Hetruriam  constituerunt , nec  per  A pennini  monlis 
juga,  ut  prius,  sed  mtentiori  itinere  per  evenutevi  ari- 
minenscmque  vadenleW  agnini,  in  Picentes  primo,  mox 
inde  in  Fulginatos  et  Perusinos  transierunt.  Pcmisini . 
lantani  belli  molem  contro  se  ruere  cernentes , legatis  ad 
illos  missis,  pecunia  vexationem  suam  redemerunt.  llaque, 
pacate  per  agrum  perusinum  vadentes,  Fiorentine  propin- 
quabant  Era t vero  multitudo  ingens,  famaque  eorum  ter- 
ribili, muitaque  ab  his  oppida  vi  capta,  multaeque  fon- 
di tus  eversae  regiones  fere.bantur.  Senenses  et  Pisani,  si- 
timi atque  de  concordia  Perusinorum»audiverunt , et  ipsi 
eamdem  viam  secati , pecuniam  /radere  et  commcutu  insu- 
per juvare  paciscuntur.  m, 

Ob  haec  majorem  m tnodum  elati  Germani,  contro 
Florentmos  minai  ios  loqmbantur , et  hanc  unam  se  po- 
tere urbem  tam  longo  circuitu  praedicabanl.  Simulque  per- 
multi  undique  publice  et  privativi , quasi  benevolentia  ci- 
vitatis  addurli,  ad  cuncordiani  cuna  Germanis  ineundam 
Florentmos  adhorlabantur , ac  se  medios  sequestresque 
offerebant,  docentes  cum  hujusmodi  genere  hostium  nihil 
esse  quod  luerari  civitas  possi!;  non  enim  urbem,  non 
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con  ammonizioni  e persuasioni  latti  arbitri , pronunziarono  la 
pace.  La  quale  pubblicata,  l'una  parte  c l'altra  se  ne  mostra- 
rono tanto  malcontente , che  mandarono  ambasciadori  a Firen- 
ze, per  annullare  i capitoli.  Ma  la  città  stette  ferma  nel  propo- 
sito, e ottenne  che  la  pace  andasse  innanzi. 

».  ir.»  Per  questa  concordia  i Tedeschi  che  erano  a' soldi  do’Sa- 
nesi  c Perugini,  circa  tremila  cavalli,  si  unirono  con  Currado 
Lindo  e collo  esercito  di  prima , il  quale  era  alquanto  dimorato 
in  Lombardia  e in  Romagna.  E per  questa  aggiunta  deliberi 
passare  in  Toscana,  e non  venire  per  li  gioghi  dello  Appennino 
come  prima,  ma  per  una  via  più  larga  e più  aperta.  Il  perché 
si  misero  per  quel  di  Cesena  e di  Rimini , e entrarono  nella 
Marca:  poi  volsero  il  cammino,  e passarono  in  quel  di  Fuli- 
gno  e di  Perugia.  I Perugini,  vedendo  venire  contra  di  loro 
si  gran  piena  della  guerra,  mandarono  loro  ambasciadori,  e 
pel  mezzo  del  danajo  si  composero,  che  amichevolmente  pas- 
sassero per  lo  loro  contado.  E così  seguito,  s'avvicinò  al 
terreno  de' Fiorentini.  Era  la  moltitudine  grande,  e la  fama 
loro  di  grande  terrore  ; c pubblicamente  si  diceva,  che  molte 
castella  erano  state  prese  da  loro , e molte  regioni  disfatte  e 
distrutte.  I Senesi  e i Pisani,  come  udirono  lo  accordo  de' 
Perugini,  seguitando  la  medesima  via,  si  composero  con  loro, 
obbligandosi  di  dare  loro  danari  e vittuvaglia. 

Per  queste  cagioni  i Tedeschi  levati  in  speranza,  par- 
lavano più  arditamente  contra  a'  Fiorentini,  e palesemente  di- 
cevano, che  avevano  fatto  si  lungo  circuito,  solo  per  an- 
dare a trovare  la  città  di  Firenze.  Molti  e in  pubblico  e in 
privato  come  benivoli  della  città  confortavano  i Fiorentini  a 
comporsi , c offerivano  d’  essere  buoni  mezzani  a interporre 
I’  opera  loro , mostrando , che  con  questa  generazione  di  ni- 
nnici non  si  poteva  guadagnare,  perocché  non  avevano  né  città, 
li  ss 
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agrum  habere,  qui  viclis  aufèratw;  quod  si  imam  modo 
diem  in  agro  fiorentino  diveiscnlur , lonqe  plus  damni  al- 
laturos  fare,  quam  quantum  nune  ut  se  abstineant  sin t 
l'ecepluri;  adderent  incertos  belli  pugnarumque  casus  ad- 
versum  homines  despera tos  et  in  armis  exerdtatissimos  ; 
adderent  occupai  imes  oppidorum , quae  non  diffìculter 
passini  contingere  ; j am  vero  fìnitimarum  civilatum  intue- 
renlur  exempla,  quorum  nulla  protinus  ausa  sii  conha 
tales  hostes  bello  contendere;  satis  nomini  gloriaeque  civi- 
talis  factum,  quod  postrema  caeterarum , et  non  nisi  dere- 
lieta  ab  hi « quae  sociae  periculorum  esse  debebant,  con- 
1 ventùmem  inierit.  His  rationibus  permanere  civitalem 
nilebantur.  Sed  florentinus  populus  alto  invicloque  animo 
cvncta  prius  tolerare  statuii,  quam  Germanorurn  minis 
jactationibusque  concedere:  et  quo  majora  ostendebantur 
pericola , eo  pulekrius  ducebat  obviam  proficisci.  In  digni- 
tà te  enim  atipie,  constantia  non  cedendi  magnam  sibi  glo- 
riavi foro  pi'oposilam  haud  falso  exislimabat.  lingue  nei: 
poeta  ncque  conventiones  alias  audire  aut  tractari  ab  ali- 
quo  passus  est:  sed  parati s impigre  copiis,  adventum  Ger- 
manorum  inlrepidus  expectabat. 

Fama  jam  longe  lateque  vulgaveral  Flarentinos 
Germanie  nequaquam  concedere , sed  magno  elatoc/ue  ani- 
mo ad  resistendola  paravi.  Atque  omnium  acuii  in  Fio- 
renlinos  erant  conversi , nec  Hetruriae  modo , sed  caetera- 
rum Italiae  partium.  Admirabantur  quippe  homines  ac 
praeclarum  ducebant  tantam  animi  generositatem  ac  prae- 
stantiam,  et  favebant  cuncti,  anxiliarique  féstinabant 
Quamobrem  et  a rege  Siciliae  et  a llemabove  mediola- 
nensi  et  de  Patavinis  Ferroriensibusque  auxilia  super- 
venere.  Sed  huec  postmodum  : ab  mitili  miteni  statini 
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nè  contado,  il  quale,  quando  fossero  violi,  potessero  perdere; 
e se  un  di  solo  stessero  in  quel  di  Firenze,  farebbero  mag- 
gior danno  che  non  sarebbe  quello  che  si  donasse  loro  ; ap- 
presso , c'  era  la  varietà  della  guerra  e i casi  incerti  che  po- 
tevano accadere  con  questi  uomini  disperati  e esercitati  nel 
mestiero  dell'  arme  : e ancora  c'  era  da  considerare  la  per- 
dita di  qualche  terra  che  facilmente  poteva  intervenire  ; ap- 
presso, riguardassero  lo  esemplò  dell' altre  città,  delle  quali 
nessuna  aveva  avuto  ardimento  £\  pigliare  kt  guerra  con  simili 
nimici  ; e che  loro  avevano  a sufficienza  satisfatto  al  nome  e 
alla  gloria  della  città,  se  ultimamente  dopb  tutte  l' altre,  abban- 
donati da  coloro  che  si  trovavano  nel  medesimo  pericolo,  s'ac- 
cordavano. Con  queste  ragioni  s’ingegnavano  muovere  la  città. 
Ma  il  popolo  fiorentino  con  franco  e generoso  animo  deliberò 
piuttosto  sopportare  ogni  cosa,  che  cedere  a' minacci  de’ 
Tedeschi  : e quanto  maggiori  pericoli  si  dimostravano,  tanto  si 
riputavano  maggior  gloria  a ovviare  a quelli.  E certamente  sti- 
mavano quello  che  era  il  vero,  essere  posto  uno  grande  onore 
nella  resistenza,  e nello  stare  costanti  e forti  contro  di  coloro. 
E pertanto  non  vollero  udire  pratica  alcuna  di  patti  nè  di  con- 
venzioni ; ma  con  sollecitudine  messo  in  punto  le  genti , aspet- 
tavano francamente  la  venuta  de'  Tedeschi. 

Era  già  la  fama  per  tutto  divulgata,  come  i Fiorentini  non 
cedevano  a' Tedeschi,  ma  con  virile  animo  s'apparecchiavano 
a resistere.  E pareva,  che  gli  occhi  d'  ognuno  fussero  vólti  a 
loro,  non  solamente  de’ popoli  di  Toscana,  ma  ancora  <jelle 
altre  parti  d' Italia  : perocché  e'  si  meravigliavano,  e riputavano 
cosa  egregia  essere  in  loro  tanta  generosità  d'animo;  e per 
questa  cagione  si  studiavano  tutti  di  dare  loro  ajuto  e favore.  Il 
perchè  e dal  re  di  Sicilia  e da  messere  Bernabò  Visconti  e 
da'  signori  di  Padova  e di  Ferrara  vennero  gli  ajuti.  Ma  questi 
vennero  di  poi  : perocché  da  principio  la  repubblica  mise  prc- 
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civitas  ipsa  suas  paraferai  cojms , ducemquc  hi  prae fe- 
cero! Pandulfum  Malaleslam.  Itaque,  ubi  ex  pausino  in 
seuensem  agrum  Iransiisse  Germana S nuncialum  est,  mo- 
vens  dux,  cum  omnibus  simul  copiis  obviam  progressus, 
ad  Pesam  /Juviuni  conslitil,  certissimo  resiste udi  animo, 
si  hostes  advenissent Genoani  conira  spem  sibi  paratam 
dimiailionem  cernen les,  in  Senensi  alir/uandiu  commorali, 
tandem.  per,  volaterranum’ vadentes  agrum,  i*i  Pisanos 
devenere.  Fjoretpinorwn  quoque  exeicitus  dux,  seculus 
i/lorum  modino-.  Iraduclas  eo  copias  per  fines  Miniale n- 
stum  adversus  hostem  oppostili  : cumque  Germani  ad 
Eram  / luvium  essenl,  ipse  sub  Toporio  castra  fedi,  idoneo 
pugnae  loco,  si  illi,  ut  jaclabant,  experin  fortuna in  ma- 
luissenl  Verum  lioslrs,  irrita  v.rpeclalione  aliquot  dies  in 
his  locis  commorali,  tandem,  inde  quoque  abeuntes,  in 
lucensem  transiverunl  agrum  Eo  quoque  secutae  Floren- 
tinorum  copine,  circa  Aebulam  /luvium  adversus  hostem 
constitele.  Quo  magis  intercede  bau!  morae,  eo  plures  quo- 
tidte  auxiliares  Fiorentini  accresce  bau  I . Nam,  premier 
eas  quas  sopra  retulimus  copias,  a tieni above  qt tingenti 
equites  cum  Ambrosino  filio,  illustri  adolescente,  et  ab 
Aretini  equites  ducenti  tolidemque  pediles,  viri  bellaces, 
et  Aeapolilanorum  equites  quinquaginta  ex  suprema  nobi- 
litate, privalo  sfumimi  esigue  officio;  multi  praeterea  tosi- 
gli es  viri  civitatis  gratta  superveneraul.  Quas  ob  res  subla- 
tispnimis,  magna  eial  alacritas  Florentinorum  in  caslris, 
magnatine  vincendi  fiducia , si  ad  pugnavi  t'enirc/ui 

Germani,  ne  omnino  ridicale  / mi  tantas  jactationes 
abirent , pugnavi  se  se  capere  simulabant , ac  magna 
expectalione  perductas  copias  aliquanto  progressi  desuper 
ostentarmi I Sed  postquam  contro  se  alacriter  tri  a nostris 
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slamente  m punto  le  sue  gemi,  e elessero  per  capuano  Pandolfo 
•Malatesta.  Il  quale,  come  senti  i Tedeschi  del  contado  di  Pe- 
rug,a  essere  passati  in  quel  di  Siena,  si  fece  incontro  con 
tutte  le  genti  in  Val  di  Pesa,  con  fermo  proposito  di  resi- 
stere, Mima  s.  facessero  loro  innani,.  I Tedeschi,  vedendo 
contro  alla  speranza  loro  le  genti  de' Fiorentini  essere  oppa- 
zecchiate  alla  battaglia,  Estoller*  alquanti  di  in  quel  di  Siena 
lilialmente  passarono  pèr  quel  di  Volterra  incuci  di  Pisa  I)a 
altra  parte  il  capitano  de  Fiorentini , seguendo  il  movimento* 
loro  si  trasferì  colle  genti  a' confini  de' Samminiatesi , unno-' 
nodosi  a' Rimici.  I Tedeschi  s' erano  fermi  al  ponte  ad- Fra 

i " " P°SC  co1  ca,nP°  so“°  ''onte  Topo*  in  luogo  molto  atto 
alla  battaglia,  se  . nimici,  come  si  gloriavano,  avessero  voluto 
fare  esperienza  della  zuffa  : ma  loro,  soprastando  alcuno  di  in- 
'ano  in  quest,  luoghi,  finalmente  se  n'andarono  in  quel  di 
Lucca.  Le  genti  «utilmente  de' Fiorentini  gli  andarono  costeg- 
gi o,  e termaronsi  col  campo  contra  di  loro  in  Val  di  Nievole 
Uuanto  la  cosa  pi,',  s'  andava  prolungando,  tanto  maggiori  aiuti 
venivano  in  favore  de'  Fiorentini:  perocché,  oltre  le  genti  che 
no,  abbiamo  referilo  di  sopra,  vennero  da  messer  Bernabò 
cinquecento  cavalli  con  Ambrogino  suo  figliuolo,  egregio  gio- 
vanetto,  e dagli  Aretini  dugento  cavalli  e dugento  fanti,  uomini 
ranch,  e us,  alla  guerra,  e di  Napoletani  cinquanta  cavalieri 
'I.  nob. hssmuv stirpe,  spontaneamente  mossi  per  amicizia  pri- 
'■ita.  Molt,  altri  ancora  uomini  singulari,  per  gratificare  alla 
repubblica , v,  sopravennero.  E pertanto  ajFiorentini  era  me- 
sciuto I animo,  e avevano  grande  sperai,,!  della  vittoria  se 
russerò  venuti  alle  mani. 

I Tedeschi,  acciocché  non  paresse  che  si  partissero  con 
vergogna  dopo  tante  ininaccic,  tingevano  volere  la  zuffa  e 
con  grande  espilazione  facendosi  alquanto  innanzi  colle  genti 
si  mostrarono  di  sopra.  Ma  poiché  videro  i nostri  colle  squadre 
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ordinate  e messe  in  battaglia  valorosamente  farsi  loro  incontro, 
si  fennarono  in  uno  colle  diffìcile,  e ricusarono  di  scendere  nel 
piano  a fare  pruova  della  battaglia.  In  questo  modo  sopraslati 
alquanti  dì , finalmente , dopo  vana  cspeltazione,  i Tedeschi  si 
partirono,  facendo  manifesto  segno  di  timore  e di  spavento: 
perocché  si  levarono  tacitamente  in  sul  fare  del  di,  lasciando 
pochi  nel  campo  che  ardessero  gli  alloggiamenti  ; e loro  prima 
si  ridussero  sotto  la  città  di  Lucca,  che  si  potesse  sentire  di 
loro  partita.  Nel  campo  de'  Fiorentini  come  s’ ebbe  notizia  della 
fuga  loro,  i nostri  si  movevano  a seguitargli  : ma  furono  rite- 
nuti dal  capitano,  dubitando  (perchè  Lucca  in  quel  tempo  si 
teneva  per  li  Pisani)  di  non  violare  la  pace.  1 Tedeschi  si  parti- 
rono da  Lucca,  e per  Lunigiana  e Genovese  passarono  in  Lom- 
bardia. Il  capitano  e lo  esercito  fiorentino  dopo  loro  fuga  se  ne 
tornarono  a Firenze  con  festa  e con  trionfo.  Quelli  che  erano 
venuti  in  loro  ajuto,  donati  e ringraziali,  si  partirono  tutti  con 
buona  grazia  della  città.  (*) 


Non  molto  di  poi  che  le  genti  furono  ridotte  a casa,  avendo 
inteso  come  i Tedeschi  passati  in  Lombardia  erano  giunti 
al  Tesino,  si  mosse  la  repubblica,  pel  fresco  beneficio  di  mes- 
sere Bernabò,  a mandare  a lui  similmente  mille  cavalli,  i quali 
usasse  in  quella  guerra:  e con  loro  vi  furono  mandati  due  com- 
messarii cittadini  fiorentini,  uomini  egregj  c spelli  nel  me- 


stiere dell'arme.  . * 

In  quello  anno  i Fiorentini  fecero  impresa  contro  a Bib- 
biena per  la  cagione  che  appresso  diremo.  I Tarlali  e gli  liber- 
tini, potenti  famiglie  degli  Aretini,  benché  fusscro  delle  mede- 
sime parti , nientedimeno  per  loro  odii  privati  erano  venuti  fra 
loro  in  dissensione.  L’ una  stirpe  e l' altra  era  stata  nimica 

(*)  V ha  qoi  una  lacuna  anco  ne7 Codici. 
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inimica  : siquidem  ex  libertina  gente  extiterat  (iuilliel- 
minus  praesul,  qui  apud  Campaldinum  dubio  periculoso- 
que  cer lamine  con  tra  Florenlinos  confhxit  ; ex  Tarlatis 
vero  Sacon  et  agnati,  qui  multas  suo  tempore  molestìas 
inlulerant  civitati.  In  Saconem  igitur  et  film  quia  recen- 
tior  era t indignatio,  libertini  eorum  inimici  non  alieni 
jam  a civitatis  studio  putabantur.  Redierant  quoque  aperte 
in  graliam  per  Uermanorum  adventum:  quo  quidetn  lan- 
pore,  ulivo  ferentcs  auxilium,  cum  haud  contemnenda 
marni  Florentiam  veneravi,  indeque  ducem  in  castra 
secati,  strenuam  operam  navarant.  Fa  quidem  res  gra- 
tissima civitati  fuil.  Et  accessit  ad  graliam,  quod,  paulo 
post  reversionem  exercitus,  Riuidus  ejus  familiae  prin- 
ceps , quem  ex  labore  castrensi  adversus  Germanos  sus- 
cepto , tn  mirrbum  decidisse  constabat , Fiorentine  dicm 
obiit  Itaque  civitas,  grata  memorque  obsequii,  omnem  ma- 
gnificentiam  estendi!  in  bonoribns  sibi  exhibendis,  publi- 
coque  illuni  funere  magnificentissime  extulit,  fralremque 
illius  Accium  militia  insignivi t,  totani  denique  gcn lem  in 
graliam  protectionemque  suscepit 

Eorum  igitur  hortatu,  betlum  lune  adversus  Ribie- 
nam  susoeptum  est  a avita  le  : et  cura  ejus  belli  Accio 
Farinataeque  Ubertinis  tiemanilala,  quod  ipsi  quoque 
oircum  ea  loca  plurima  castella  possidebant.  Cum  igitur 
co  missae  copiae  Bibienam  obsedissent , Aretini,  prò  anti- 
quo Sacanis  odio,  ad  urgendam  ubsidiimem  confestim 
sufmrvcnere , ac  scorsila  caslrametati , suo  et  ipsi  robore 
Bibienam  premebant.  Obsidio  dura  vehemensque  futi,  et 
supra  dnos  menses  aerila'  repugnatum  est  ab  obsessis. 
Tandem,  cum  spem  salutis  nullam  intuerentur , oppidani, 
proditis  per  noclem  muris,  Itoslem  ex  composito  suscepe- 
runt.  Inde  pugna  per  oppidum  fuil,  et  in  arcem  Saco- 
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della  repubblica  fiore-nòna  : perocché  della  casa  degli  Libertini 
era  stato  il  vescovo  Guglielmino,  il  quale  a Campaldino  in  quella 
pericolosa  battaglia  si  trovò  a combattere  co'  Fiorentini  ; della 
casa  de' Tarlati  era  stato  Saccone  e' suoi  consorti,  che  a suo 
tempo  avevano  date  assai  molestie  alla  città.  Contro  a Saccone 
e a'  suoi  figlinoli  era  la  indegnazione  più  fresca.  I nimbi  loro 
come  accetti  alla  repubblica  erano  ritornati  alla  città , e aperta- 
mente erano  venuti  in  grazia  di  quella  per  la  guerra  dei  Tedeschi: 
nella  quale,  con  una  squadra  di  buona  gente  venendo  a Fi- 
renze , e di  poi  seguitando  in  campo  il  capitano , s’ erano  tro- 
vati a fare  esperienza  di  loro.  E questa  cosa  era  stata  gratis- 
sima alla  città.  E a questo  s'aggiugneva  ancora,  che  dopo  la 
tornata  dello  esercito , Biordo  capo  di  quella  famiglia , il  quale 
per  la  fatica  del  campo  contro  a'  Tedeschi  era  caduto  in  infer- 
mità, ultimamente  era  morto  a Firenze.  La  città  adunque  con 
grata  memoria  del  servigio  ricevuto,  nelle  esequie  sue  mo- 
strando ogni  magnificenza,  supremamente  lo  onorò,  e Azzo 
suo  fratello  fece  cavaliere,  e tutta  la  loro  famiglia  fu  ricevuta 
in  grazia  e protezione  della  repubblica. 

A istanza  adunque  di  costoro,  si  prese  la  guerra  contro  a 
Bibbiena  per  la  città  : e la  cura  di  quella  fu  data  a messere 
Azzo  e Farinata  degli  libertini,  perchè  in  quelle  circustanzc  tene- 
vano molte  castella.  Essendo  la  ossidionc  posta  a Bibbiena,  gli 
Aretini,  per  lo  odio  antico  di  Saccone,  vennero  a slrignerc  gli 
assediali,  c posero  il  campo  loro  di  per  sé.  I>a  ossidione  fu 
stretta  e aspra , e da  quegli  di  dentro  fu  fatta  la  difesa  valoro- 
samente circa  di  due  mesi.  All'ultimo  i terrazzani,  non  vedendo 
alcuna  speranza  di  salute,  di  notte  tempo  accordati  co’  nimici 
gli  misero  per  le  mura.  Di  poi  la  zullà  fu  dentro,  c quelli  di 
Saccone  si  rifuggirono  nella  ròcca,  non  senza  battaglia  : nella 
quale  vi  fu  Farinata  libertini  gravemente  ferito.  La  ròcca  di  poi 


Digitized  by  Google 


458 


LIBER  OCTAVt'S 


niani  omnes  compulsi,  non  (amen  sine  cer lamine  : in  quo 
elioni  Forinola  vulnus  grave  periculosumque  susce/nt 
Arx  deinde  obsessa,  oc  tandem  copia.  Marcus  et  Ludo- 
vicus  Saconis  fili i cum  quibusdam  agnalis  Florentiam 
ducli  sunt,  el  carceribus  osservali,  ttibiena  quidem  per 
hunc  modum  in  Florentinorum  dermi!  potestatem.  Caelera 
vero  castella,  quae  per  agrum  casentinalem  Saconis  ftlii 
lenebanl , ad  Arelinos  pleraque  tcdiere. 

» imo  Altero  dehinc  anno  domi  fm  tsque  ab  inilio quies  eroi 
civitali.  In  Hononiensibus  auleta  rerum  molus  ingens,  et 
uovi  belli  suscitabalur  materia.  Eam  urbem  captavi  a 
praesule  medioicMMlli  m giro  nstcmlimus.  Ilio  aulem  mor- 
tilo. cum  doni  inolio  ad  nepoles  pervenisse!,  praeficilur 
Bononiae  Olegianus,  qui  dux  mililiae  in  Hetruria  fuerat. 
Fruì  en  ini  propinqui is  genere,  el  auctorilatem  ha  ih  bai 
idonenm  ad  urbem  conservandovi  : el  ante  mortem  prae- 
sulis,  Bononiae  praeesse  consueveral,  ut  retinuisse  magis 
praefecturam  guani  accepisse  viderelur.  Stans  igilur  Bo- 
nonine  Olegianus,  in  suspicionem  dominaloribus  retili 
Variarti  certe  negai  inni , el  moria  reconciliatum , modo 
adversum  penitus  el  hoslile  habitum.  Dilata  per  hunc 
modum  res  esl  usque  ad  hoc  letti /ms , in  quo,  cum  Ber- 
nabos  contro  ermi  exercitum  misisset,  difficoltate  condite, 
Olegianus,  quando  impar  ad  repugnandum  essel,  statuii 
ecelesiae  romanae  urbem  reddere  : pactusque  ami  legalo 
njtostolicae  sedis,  ut  pio  compensalione  Firmimi  in  Picen- 
libus  sibi  traderelur,  Bononiam  legalo  sponte  dimisi I Id 
postquam  Berna bos  intellexil , nulla  fuil  mora,  quin  bel- 
lum  acrius  urgere I , el  copias  insuper  augeret  ad  Bona- 
ninni  opprimendola.  Ita  bellum  inter  Bernabovetn  et  lega- 
timi exorilur , mngnuin  quidem  ac  grande  nixu  uttrinque 
susceptum  Florentinis  vero,  etsi  expertes  eranl  belli, 
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fu  assediata,  e lilialmente  presa.  I figliuoli  di  Saccone,  Marco 
e Lodovico,  insieme  con  alcuni  altri  loro  congiunti  furono 
condotti  a Firenze,  e messi  nelle  carceri.  Bibbiena  adunque 
in  questo  modo  venne  nella  podestà  de'  Fiorentini  : ma  del- 
l' altre  castella,  le  quali  pel  Casentino  temevano  i figliuoli  di 
Saccone,  la  maggior  parte  tornarono  agli  Aretini. 

Il  seguente  anno  le  cose  di  fuori  e dentro  da  principio  ione 
erano  quiete  : ma  in  quel  di  Bologna  si  dimostrava  grande 
movimento  e materia  di  nuova  guerra.  Quella  città  abbiamo 
narrato  di  sopra,  che  si  teneva  per  lo  arcivescovo  di  Milano. 

Dopo  la  sua  morte  essendo  venuto  il  dominio  a' nipoti,  fu 
diputato  al  governo  di  Bologna  messer  Giovanni  da  fileggio, 
il  quale  era  stato  capitano  della  guerra  di  Toscana.  Costui  era 
loro  congiunto , e aveva  grande  autorità  colla  conservazione  di 
quella  terra  : e trovandosi  innanzi  alla  morte  dello  arcivescovo 
a quello  governo,  pareva  più  tosto  che  l'avesse  ritenuto  che 
ricevutolo  di  nuovo.  Stando  adunque  a Bologna  messer  Gio- 
vanni Oleggiano,  venne  a sospetto  a' signori  Visconti;  La  cosa 
passò  variamente,  c quando  si  riconciliò  con  loro,  c quando  fu 
riputalo  avversario  e inimico.  E in  questa  forma  si  condusse 
insino  a questo  tempo,  nel  quale  messere  Bernabò  vi  mandò  il 
campo  : donde  seguì , che  messer  Giovanni  da  fileggio , costretto 
dalla  dillicoltà,  perchè  non  era  potente  a resistere,  deliberò  di 
restituire  la  terra  alla  chiesa  romana.  Il  perchè  si  compose  col 
legato  della  sedia  apostolica,  che  per  compensazione  di  quella 
gli  dessi  Fermo  nella  Mai-w  ; e spontaneamente  lasciò  Bologna 
al  legato.  Questa  cosa  poi  che  venne  a notizia  di  messere  Ber- 
nabò , senza  alcuna  dilazione  riscaldò  più  aspramente  la  guerra, 
e accrebbe  lo  esercito  per  la  oppressione  di  Bologna.  In  questa 
forma  la  guerra  incominciò  fra  messere  Bernabò  e il  legalo,  cer- 
tamente grande  e con  grande  sforzo  delle  parti.  1 Fiorentini , 
benché  non  s'impacciassero  in  quella  impresa,  nientedimeno 
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tamen  propmquitas  ipsa  finitimi  loci  suspiciones  variasi 
afferebat.  Erat  tamen  sic  animala  civitas,  ut  ecclesiam 
malici  quam  Bernabooem  in  propinquo  habere. 

Eodem  anno  lege  sancitum  est,  ut  nomini,  qui  domi- 
nationem  alicujus  oppidi  dilionemve  haberct , licere I magi- 
stratum  Fiorentine  gei-ere.  Hujus  ferendae  legis  causa 
fuisse  ereditar  Nicola  Assarolus,  qui  longo  intervallo 
Florentiam  venei-ut.  Erat  enim  magnus  vir  et  mullarum 
urbium  dominator  et  qui  regem  simul  ac  regnum  Apuliae 
multos  annoi i auctoritate  et  sapientia  gubernasset : lune 
autern  a legato  Bononiaque  redibat,  magnarum  rerum 
gratin  illue  evocatus.  Metuens  igitur  sive  ipse  sive  civitas, 
ne  ipsius  nomen  saepius  jam  per  absentiam  remissum , 
praesenti  lune  magistratum  sortirctur,  generali  lege  de 
cunctis  dominatoribus  in  omne  tempus  ut  provideretur 
causa  fui!.  Aeque  enim  pari  jure  cum  aliis  convenne 
sciunt  qui  dominavi  sunt  consueti. 


i.ixi.  Principio  inscrpientis  anni.  Volatcrrani,  seditione 
civium  conflictati,  in  potestatem  fiorentini  jwpuli  redierunt. 

Semina  belli  pisani  per  haec  ipsa  lem /Mira,  latenter 
quidem , spargebantur , quae  inox  segelem  armorum  cala- 
mitatumque  uberrimam  produxere.  Florentinis  enim  ad 
Talamonem  emporium  celebranlibus , angebantur  Pisano- 
rum  animi,  rernenles  urbem  suatli,  quae  porlus  Flrrenti- 
norum  esse  consueveral,  per  illorum  dimigrationem  in 
solitudine  deslitutam.  Simul  enim  cum  florentinis  nego- 
tiatoi-ibus,  caeteri  quoque  illiusmodi  bomines,  semiti  nego- 
tiorum  commoditatem , relictis  Pisis , Talamonem  petie- 
rant  Pisani  ergo,  navibus  praedaloriis  ab  initio .missis . 
Talamonis  portum  impedire  leu  tacer  ani  Qua  in  re  cum 
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la  vicinità  del  luogo  recava  loro  varie  suspizioni.  Era  la  città  in 
questo  proposito,  che  più  tosto  avrebbero  voluto  la  chiesa  per 
vicina  che  messere  Bernabò. 

In  questo  medesimo  anno  si  lece  per  legge,  che  chi  te- 
nesse dominio  o avesse  signoria  d' alcuna  terra,  non  potesse 
esercitare  magistrato  a Firenze.  E credcsi,  che  di  questa  legge 
fussc  cagione  messere  Niccola  Acciajuoli , il  quale  veniva  a Fi- 
renze di  luogo  lontano  : e era  uomo  di  grande  dignità  e signore 
di  molte  terre,  e lungo  tempo  aveva  governato  colla  sua  auto- 
rità e prudenza  il  re  insieme  e tutto  il  regno  di  Puglia , e in 
quel  tempo  tornava  da  Bologna,  e dal  legato  v’era  stato  chia- 
mato per  cose  di  grandissima  importanza.  Dubitando  adunque 
lui , o veramente  la  città , che  polizza  del  suo  nome , il  quale  era 
stato  tratto  e rimesso  più  volte  per  la  sua  assenza , trovandosi 
presente  essendo  tratta , non  gli  bisognasse  pigliare  il  magistra- 
to , fu  cagione  che  per  ogni  tempo  si  facesse  legge  e proibizione 
a tutti  coloro  che  tenevano  signoria:  perocché  chi  è consueto  a 
dominare,  non  pare  si  sappia  riducere  alla  vita  degli  altri  cit- 
tadini. 

Nel  principio  del  seguente  anno , i Volterrani  per  divisioni  ».  tasi, 
civili  tornarono  nella  podestà  del  popolo  fiorentino. 

Circa  questi  tempi  si  cominciarono  a seminare  i principj 
della  guerra  pisana , i quali  di  poi  generarono  copiosa  materia 
d' arme  e di  calamità  : perocché  i Fiorentini,  usando  per  le  loro 
mercatanzie  continuamente  al  porto  di  Talamoue,  gli  animi 
de'  Pisani  se  ne  turbavano  assai,  e la  città  loro,  la  quale  soleva 
essere  il  porto  de’  Fiorentini,  per  la  loro  partita  pareva  quasi 
abbandonata.  E la  cagione  si  era,  che  insieme  co' mercatanti 
fiorentini  gli  altri  ancora , seguendo  la  commoditl  delle  faccen- 
de, lasciata  Pisa,  s' erano  trasferiti  a Talamone.  I Pisani  adun- 
que, da  principio  predando  quegli  mari,  s’erano  ingegnati  d'impe- 
dire quel  porto.  Ma  facendo  resistenza  i Fiorentini  con  maggiore 
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sibi  resisterete  a Fiorentini s,  majori  classe  ad  tutelarli 
portus  conducta,  destilerunl  quidem  a vi  aperta,  sed  clam 
infensis  animis  moliebantur,  ut  j am  fines  quibus  se  civi- 
tates  contingunt , infesti  a maleficiis,  non  publica  vi,  sed 
impunitis  privatorum  facinoribus,  redderentur.  Aon  modo 
enitn  non  vetabant  delieta  Pisani,  sed  quodam  moda  invi- 
tabant  homines  ad  ea  perjtelranda.  Tantum,  ut  fit  in 
populis,  odium  accesseral Jam  espugnaticmes  quaedam 
noctumae  locorum  munitorum  et  defensiones  armata  vi 
factae  audiebanlur,  caedesque  et  rapirne  omnia  foedabant. 
flis  de  rebus  querelile  saepius  apud  Pisanos  expositae 
cum  essent,  eo  velamenlo  excusa  bari  tur , qund  privati 
homines  cantra  mentem  propositumque  civitatis  illa  con i- 
misissent  ; eosqueob  haec  damnatos  publice  hostesqucjudi- 
catos  asserebant,  poenas  daturos,  si  unquam  in  potestatem 
pisani  populi  devenissent  Quae  cum  simulata  apparerent, 
Fiorentini,  quo  eadem  ulciscerentur  arte,  parem  licentiam 
suis  largiti  sunt,  ac  patiente  republica,  Pisanorum  finibus 
privativi  refevebantur  clades.  Haec  aliquatndiu  continuata 
sic  mentes  utriusque  populi  irritaverunt , ut  parum  dista- 
reni  ab  aperto  bello.  Tandem  vero  Petra  bona  castellimi, 
quoti  per  id  lempus  Pisanorum  crai,  per  privatos  qtios- 
dam  occupatili- . !d  castellina,  quia  majusculutn  crai,  Pi- 
sani, tnissis  cojìiis,  obsederunt , munitis  majorem  in  mo- 
dula praesidiis,  et  omni  machinarum  genere  ad  oppugna- 
tionem  convectis. 

A.iasi  Inter  haec  Petrus  Gambacurta  Pisanorum  exul  Flo- 
rentiam  venerai,  et  discursùmes  quasdam  suo  nomine 
fecerat  in  pisanum  agnini,  conatus,  si  qua  posse!,  in 
palliavi  regredì  F.ral  enim  prinreps  factionis  civium, 
quae  per  id  lempus  dejecta  premebatur  Pisani  quoque 
ipsi  Florentinoi'uni  fines  impetieranl,  et  circuiti  Hargam 
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armata  condotta  por  la  sicurtà  de'  navigli , allora  si  levarono  dalla 
violenza  manifesta,  e occultamente  ordinavano,  che  i confini 
delle  giurisdizioni  dell'ima  città  e dell'altra  l'ussero  turbati,  non 
con  forze  palesi,  ma  da  privati  malelìcj:  i quali  e' non  puniva- 
no , perocché  non  tanto  c'  non  vietavano  i delitti  e mancamen- 
ti, quanto  e’pareva  che  eglino  incitassero  gli  uomini  a commet- 
tergli. Di  tale  condizione  era  l’ odio  che  v'  era  nato  ! Già  si 
sentivano  alcune  lesioni  fatte  da  certi  luoghi  forti , e cosi  alcune 
difese  con  gente  d'arme,  e già  pareva  che  ogni  cosa  fusse  piena 
d' uccisione  e di  rapine.  De'  quali  modi  essendo  più  volte  fatte 
querimonie  appresso  de' Pisani,  loro  si  scusavano  con  questo 
colore,  dicendo  che  gli  uomini  privati  contro  all'animo  loro  c 
proposito  della  città  avevano  commessi  quegli  malelìcj  ; e che 
gli  avevano  pubblicamente  ingannati , e però  gli  avevano  sban- 
diti come  inimici , e se  venissero  nella  podestà  del  popolo  pi- 
sano, sarebbero  puniti.  Le  quali  cose  vedendo  i Fiorentini  che 
erano  simulate,  parimente  sopportavano  simili  inconvenienti 
a’ suoi:  donde  seguiva,  che  a' confini  de' Pisani  per  uomini 
privati  si  faceva  molti  danni.  Questi  malelìcj  continuali  alquanto 
accesero  in  forma  gli  animi  dell'  uno  popolo  e dell'  altro , che 
erano  poco  distanti  dalla  manifesta  guerra.  Finalmente  il  castello 
di  Pietrabuona , che  era  in  quel  tempo  de'  Pisani , fu  preso  per 
le  mani  d'  alcuno  privato:  e perchè  egli  era  grande  castello,  i 
Pisani  vi  mandarono  le  genti  a assediarlo , e ordinarono  che  vi 
fossero  fatte  le  bastie  intorno,  e portate  d'ogni  ragione  artiglie- 
rie per  combattere  quello  luogo  • 

In  questo  mezzo  Piero  Gambacorta  degli  usciti  pisani  era  >.  im 
venuto  a Firenze,  e aveva  fatto  alcune  correrie  in  suo  nome 
proprio  in  quel  di  Pisa,  per  far  pruova  di  tornare  nella  patria: 
perocché  egli  era  capo  di  quella  parte  de'  cittadini , che  in  quel 
tempo  si  trovavano  fuori.  1 Pisani  ancora  avevano  corso  nc'con' 
lini  de'  Fiorentini,  e intorno  al  castello  di  Barga  avevano  dato 
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oppidum  cuncla  vastaverant,  et  quasilam  munitas  arce» 
occupare  curiali  (veroni.  Ila,  curii  j ani  lumeste  fieri  posse 
viderelur,  ilefensio  Pelraelionae  a Fbrentinis  suscipilur. 
Missis  eo  copiis,  et  praesidio  q nudavi  juxla  castellimi 
munito . obsessos  jatn  aperte  susteiitabant.  Pisani  quoque, 
cnnspccto  Florentinorwn  proposito,  majori  nixu  incubile- 
runt  ad  obsidiunem  urgendum.  Et  castra  quidem  sua 
jatnpridern  ila  munieranl , ut  jtrolinus  t>i  retnovert  non 
posse  viderentur  : inacbinis  vero  maxime  faligabant 
obsessos.  Tandem . excila  lut  t i lignea  et  moenibus  castelli 
odinola,  superjeclo  pimle , magno  alrocique  cer tatuine 
caslellurn  ceperunt.  Maxima  lanieri  pars  homitium  in 
proximum,  quod  Fiorentini  munieranl , praesidium  eva- 
si/. In  reliquos  vero  acerbe  saevilum  est  a Pisanis. 

Fiorentini  poslridie,  cremalo  praesidio , copias  redu- 
xere,  magno  infensi  dolore  consiliurnque  daninantes  suum, 
quod,  differendo  ac  procrastinando,  demani  eo  tempore 
defensionem  suscipere  distulissenl , quo  jam  nulla  supere- 
rei defendendi  spes.  Corrigere  deinde  susceptani  ignoini- 
niam  properantes,  conlrhaere  nutjnrem  in  modani  copias 
et  bellini i inferre  Pisanis  slaltieruril  Tamagne  fuit  cele- 
ritas , fervente  ira,  u I paucos  intra  dies  ad  mille  octin- 
gentos  equiles . peditcs  vero  ad  quatuor  tnillia  mercede 
amduclos  in  armis  habuerinl.  His  addilo  domestico  equi- 
tat u peditatuque  . fìnes  Pisanorum  ingressi,  circa  Pecciole 
posuerunt  castra,  et  castella  ejus  regionis  pleraque  expu- 
gnatunt. 

/Mix  crai  exercitus  fiorentini  populi  Hanifalius  Lu- 
pus parmensis . t tir  magna  scientia  rei  militaris,  magna- 
que  virtule  praedilus,  sed  ita  liber  ac  sui  animi,  ut  cives 
sibi  in  consilium  Iraditos  nihil  jtrolinus  exislimare  vide- 
retur.  nulla  his  secreta  aperiens  nihil  agen s ex  eorum 
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il  guasto  , e ingegnatosi  d'  occupare  alcune  fortezze.  Il  perchè, 
parendo  a'  Fiorentini  oggimai  pigliare  la  difesa  di  Pietrabimna , 
vi  mandarono  le  genti , e fatta  una  bastia  appresso  al  cas  tallo, 
apertamente  sustcntavano  gli  assediati.  1 Pisani  da  altra  parte , 
veduto  il  proposito  de'  Fiorentini , con  maggiore  sforzo  strigne- 
vano  il  castello.  Fransi  afforzati -nel Campo  loro  in  modo,  che 
non  potevano  per  alcuna  via  esserne  levati  : e attendevano  con 
varj  istnunenti  a offendere  e molestare  quelli  di  dentro.  In  ul- 
timo, fabbricata  una  torre  di  legno  e accostatola  alle  mura,  det- 
tero si  aspra  e sì  grande  battaglia,  che  preserd5tf<astello.  (Iran 
parte  degli  uomini  di  dentro  si  ridussero  nella  bastia  de'  Fio- 
rentini a salvamento.  Gli  altri  furono  aspramenl&apttati  da’Pi- 


. 

V 1 


1 Fiorentini  il  dì  seguente  arseróla  bastia , c ritrassero  le 
genti  a casa,  pieni  di  sdegno  e di  dolore,  riprendendo  il  consi- 
glio loro  medesimo,  che  avevano  tardato  a pigliare  la  difesa  in 
quel  tempo,  quando  non  v’era  più  speranza.  Volendo  adunque 
correggere  la  vergogna  ricevuta,  cominciarono  con  prestezza  a 
ragunare  grande  numero  di  genti , e deliberarono  fare  la  guerra 
a’  Pisani.  E fu  tanta  la  sollecitudine  loro  per  lo  stimolo  dello 
sdegno , che  fra  pochi  dì  ebbero  condotti  in  arma  circa  mille- 
ottocento cavalli  e quattromila  cAiti.k  aggiunte  è questi  io* 
genti  loro  da  casa  e a piè  e a cavallo , entrarono  IW, contini 
de'  Pisani , e posero  il  campo  a Pecidofi*ìè  presero  alcune  ca- 
stella di  quel  contado. 


Il  capitano  dello  esercito 


to  fiorentino 


i VX 


età  messere  .fiotalh- 


zio  Lupo  da  Parma , uomo  prudènte  e di  grande  esperienza 
nell'  arte  militare,  ma  tanto  libero* e di  sua  opinione',  Ifie  non 
pareva  che  stimasse  i rommessarj  datigli  per  consiglio,  e non 
communicava  con  loro  alcuno  *greto , nè  di  loro  volontà  faceva 
il.  so 
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volutila  te.  Rette  quidem  : svieni ia  enim  rei  mlitarit  vix 
illis  qui  tota  rifa  nihil  aliud  meditati  suiti  contingit , ne 
duci  /wmines  plebea  et  olio  mercalurisque  assueti  diavi 
^màdeant.  Uis  I amen  de  causi*  Bomfatto  successor  dalus 
Rodulpltus  Varanius  camerinensts , qui.  suscepto  eccercitu 
qc  majtn  em  in  modum  ódaucto,  prò  magmficenlia  /loren- 
tim  popoli  in  amxpèctum  pisanae  urbis  copiai  ducere 
conitiluit  Fossa  eial  micron  manufatti,  de  qua  sufieiao- 
ribus  bellis  mentionem  fecimus  Hanc  Pisani  su is  casto- 
il, elxmt  praesMiis  Varanius  igitur  ad  foesam  ducens  . 
quamvts  louugnanlibus  Pisanis.eam  transqreditur.  iltra 
ftssam  enucleila  erant  omnia.  Quoti  enim  confdebanl 
Pisani  prohibere  transiti i posse,  verno  curaverat  villas 
evacuare,  vel  in  lutiti B re  fugete  A ostri  ad  Cascinali!  pri- 
o,  inde  ad  Sabmuukustra  fecere.  A Sabino  cursus  ma- 


mo 


■uni  te s , ad  ipsa  prope  moenia  pisanae  urbis  profecli  sunt 
Ibi,  inconspectu  ac  facie  urbis  , miHtaribu»  ad  igvovn- 
inani  ludis  editò,  ac  Pisanoi  um  copiis  , quae  i nter  tudos 
eruptionew  feceranl,  infra  porlam  compulsi»,  viilis  aedt- 
f ciist pie  cxustis , cum  satielas  tandem  nocendi  cepisset,  per 
eadem  qua  veneravi  vestigio  retroducenles,  ad  pontem 
Sauhi  fecerimt  castra  M bis  locis  cum  essenl,  hlerae  m- 
<ae  sant,  quac  ab  oppido  Perdale  ad  Pisano»  imtte- 
guibus  scriptum  era t omnem  fere  ilktts  oppidi 
*}uvenlutem , per  absenlinm  /hrentini  exeicilus  in  agrum 
ro/atmanum  prnedaiuti  causa  profeclam,  biduojam  desi- 
deratavi frìsse;  in  upmdaaulem  pnneos  admodum  et  eos 
ipMS  mibecilhores  relf&t  Haque,'  submilti  defensores  ce- 
Uriter  poslulabant  akter  auiem,  si  adveniant  hostes,  de- 
lépih  Wppidum  non  pòsse. 'Vux  i igitur , leclis  Uteri s,  tabel- 
lario  citavi  diligente*-  examinato,  confestun  proemisi i 
equites.  qui  redilum  illoi  uim  impedirent  Ipse  vero  cum 
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alcuna  cosa.  E pareva,  che  si  movesse  ragionevolmente,  per- 
chè la  notizia  della  guerra  a fatica  la  possono  avere  coloro  che 
tutto  il  tempo  di  loro  vita  non  hanno  pensato  altro,. non  che  gli 
uomini  popolari  e dati  all'  ozio  c alla  mercatitnzia.  E nientedi- 
meno per  queste  cagioni  fu  dato  successore  a messere  Bonifacio 
messere  Ridolfo  Varano  da  Camerino , il  quale , preso  il  governo 
del  campo  e accresciuto  lo  esercito , per  magnificenza  del  po- 
polo fiorentino  deliberò  di  rappresentarsi  alle  mura  della  città 
di  Pisa.  Era  un  fosso  in  quel  mezzo,  del  quale  abbiamo  l'atto 
menzione  nelle  guerre  di  sopra,  bene  guardato  da' Pisani.  Il 
capitano  passò  questo  fosso  per  fona  d'  arme  : e dal  canto  di 
là  erano  piene  le  loro  ville  d'  ogni  cosa , perchè  i Pisani , con- 
fidandosi potere  tenere  il  passo,  non  avevano  preso  cura  di 
farle  sgombrare  e riducere  le  loro  cose  in  luogo  salvo.  I nostri 
si  posero  prima  col  campo  a Cascina,  di  poi  passarono  a Sansa- 
vino,  e lilialmente  si  condussero  presso  alle  mura  di  Pisa.  In 
quel  luogo,  nel  cospetto  c quasi  in  sulla  faccia  della  città,  in 
loro  vergogna  fecero  molte  feste , e ricacciarono  dentro  le  genti 
de' Pisani,  che  in  su  questo  erano  uscite  fuori,  e intorno  arsero 
ville  e edificj.  E ultimamente,  poi  che  furono  sazj  de'  danni  e 
arsioni  loro,  se  ne  tornarono  per  la  medesima  via  che  eglino 
erano  venuti , e fermaronsi  col  campo  a Ponte  di  Sacco  : dove 
presero  certe  lettere,  che  da  Peccioli  erano  portate  a' Pisani,  e 
significavano  che  tutto  il  fiore  della  loro  gioventù  per  la  assedia 
dello  esercito  fiorentino  erano  corsi  a predare  in  quel  di  Vol- 
terra , e erano  desiderati  e aspettati  già  due  giorni , e nel  ca- 
stello c'  erano  rimasi  pochi,  e quelli  erano  deboli.  Il  perché 
domandavano,  clic  prestamente  si  mandasse  loro  soccorso;  al- 
trimenti, se  i nimici  sopravvenissero,  non  si  potrebbero  difen- 
dere. Il  capitano  adunque,  lette  le  lettere  e esaminato  dili- 
gentemente il  fante  che  le  portava , subito  mandò  innanzi  le 
genti  d'  arme  a cavallo,  che  impedissero  la  loro  tornata  l.ui 
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reliquo  exercitu  seculus,  oppidum  obsedit,  cmgens  utide- 
quaque,  ne  quis  regredì  vaierei.  Post  haec,  oppido  admo- 
lis  copiis,  vrperiundi  polius  causa  quam  expugnandi  spe , 
rari  defensores,.el  inter  eos  foeminae  consjjectae,  certam 
fecere  literis  fidem  ornile  quod  fuerat  juventulis  robur 
dbesse.  Constiti t jmstea  juventutem  ejus  oppidi  ex  agro 
volaterrano,  quo  praedandi  grafia  fuerat  profecta,  co n- 
cursu  nostrorum  aversam,  inaris  ad  litus  declinasse,  lon- 
goque  circuiti i redire  conalam,  obsidione  prohibilam  se 
doniuin  recipe) e.  Ita,  cum  pars  hostium  exclusa  domo, 
pars  inclusa  esset , obsiditque  in  dies  urgei'etur , pactione 
castellimi  ceditur , itisi  intra  certam  dieni  a Pisanis  suc- 
curratur.  Erat  in  eo  castello  arx,  duaeque  in  ea  turres 
ita  propinquae , ut  ponte,  conjungerentur  Praefectus  earum 
ncque  paclionem  receperal,  nec  quae  oppidani  fecerant 
probabat.  Quamobrem,  licei  aliae  partes  ab  oppugnatione 
vacar ent,  ad  turres  nihilominus  pugnabatur:  adauclusque 
jam  cuniculus  (andamento  alterius  lurris  succiderai,  quae 
magno  fragore  prolapsa,  cum  super  moenia  oppidi  ceci- 
disset,  parlei»  muri  ita  dejecit,  ut  aditimi  patefacerel. 
lingue  eo  confestim  milites  praedandi  cupidi  in  oppidum 
irruperunt.  Oppidani  inermes,  (idem  ducis  implorantes  et 
opjrtdum  sine  alia  expectalione  dedentes , perstabant.  Quod 
itisi  a duce  pi-acfeclisque  properatum  esset,  ac  milites 
prqpe  vi  colàbili,  oppidum,  nullo  pactionis  respectu,  diri- 
piebatur.  Sic  quoque  aegre  leniperatum,  vociferantibus 
nàlitibus  praedam  ad  se  jure  belli  per  liner  e. 


Peccinle  capto,  ad  alia  subinde  castella  Pisanorum 
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seguitò  col  resto  dello  esercito,  e pose  il  campo  al  castello,  e 
circondollo  intorno , acciocché  non  potesse  tornare  dentro  al- 
cuno. Di  poi  fece  segno  di  volere  combattere  la  terra,  più  tosto 
per  vedere  qualche  pruova,  che  per  speranza  d’averla  : e scoperse 
quelli  di  dentro,  che  v' erano  pochi  difensori  ; e fra  costoro  v'era- 
no  alcune  femmine,  le  quali  dimostravano  quelle  lettere  essere 
vere,  che  tutto  il  fiore  della  gioventù  si  trovava  fuori.  Dopo 
questo  si  senti , come  la  gioventù  di  quel  castello  pel  concorso 
delle  genti  nostre  s'  era  vòlta  del  contado  di  Volterra  verso  la 
marina,  e con  lungo  circuito  volendo  tornare  a casa,  non  aveva 
potuto  entrare  dentro  per  lo  ostacolo  del  campo.  In  questa  ma- 
niera, essendo  una  parte  de’  nimici  fuori  e una  parte  dentro , e 
stringendosi  ogni  dì  lo  assedio,  ultimamente  s'accordarono , che 
se  fra  certi  di  non  avessero  soccorso , il  castello  venisse  nelle 
mani  de’  nostri.  Era  dentro  una  ròcca  con  due  torri  si  vicine 
l’ una  all'  altra , che  per  un  ponte  vi  si  poteva  andare.  Il  castel- 
lano non  voleva  ratificare  allo  accordo,  nè  approvare  quello  che 
avevano  fatto  i terrazzani.  E pertanto , benché  tutte  l'altre  parti 
del  castello  fussero  riguardate , nientedimeno  le  torri  si  com- 
battevano. E già  una  cava  s’ era  condotta  a'  fondamenti  d’  una 
di  quelle  due  torri:  la  quale,  mossa  e rovinata,  gittò  in  terra  una 
parte  del  muro  in  forma,  che  dando  l'entrata  a quelli  di  fuori, 
subitamente  le  genti  d'  arme,  desiderose  della  preda,  v’entra- 
rono dentro.  1 terrazzani  disarmati  domandavano  la  fede  dal  ca- 
pitano, e senza  aspettare  altro  termine,  dicevano  essere  con- 
tenti di  dare  loro  la  terra.  E se  dal  capitano  e commissarj  non 
si  fusse  prestamente  provveduto , e quasi  per  forza  ritenute  le 
genti  d'  arme , il  castello , senza  avere  rispetto  ad  alcuna  com- 
posizione, sarebbe  stato  messo  a sacco.  E cosi  fu  grande  fatica 
a trasferire  le  genti  d’arme , che  gridavano  la  preda  appartenersi 
a loro  secondo  l'ordine  della  guerra. 

Preso  Peccioli,  il  capitano  andò  al  conquisto  dell' altre  ca- 
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(lux  firofeclus,  quaedam  expugnavit,  nonnulla  etiam  se 
se  sputile  ( ledenti a suscepit  Sed  indignalio  querelaque  mi- 
lilum , ob  prohibitam  Vecciate  praedam , cu m in  dies  cre- 
scerei, nec  duces  sedilionis  instigatoresque  deessenl,  veri- 
lus  dux  majorem  in  exercilu  molum,  Miniale  in  oppidum 
reduxit.  Qui  vero  sedilionem  moliebanlur , ducevi  verili, 
seorsim  caslratnetali  sani.  Ex  his  ad  duo  millia  equilum 
abennles,  in  societatem  lalrocinii  coiere. 

Pei • idem  tempus  mari  quoque  Pisani  a Flormtmis 
vexabantur  quatuor  longis  navibus.  Quorum  duae  de 
Genuensibus  conduclae:  praeerat  autem  illis  Perinus 
Grimaldi  Duas  vero  Nicola  Azzarolus  polene  in  regno 
ex  Apulia  miserai.  Uae  pluribus  locis  per  li/us  descen- 
dentes,  magnas  Pisanis  inluterunt  clades,  et  LiUum  insa- 
lata appidumque  in  illa  munilissimum  ceperunt  Portum 
quoque  pisanum  ingressae,  turres  expugnaverunt , et  ca- 
lenas  ferreas  quibus  porlus  ckiudebatur  revulsas  Floren- 
tiam  Iransmiserunt:  quae  juxla  Marlis  lemplum  suspen- 
sae  monslranlur,  pero  magnificenlia  civitatis , quae  non 
terra  solum,  sed  etiam  mari  Pisanos  alla  magnifico 
fuisset. 

Per  extremum  ejus  anni,  Rodulpho  camerinensi 
(quem  milites  prupler  sedilionem  faclam  formidabant , nec 
dux  militi,  necmiles  duci  salis  fidebalj  successor  datus  est 
Petrus  Famelius,  vir  egregius  bello,  ac  rei  mililaris  per 
ea  tempora  in  primis  peritus.  Is  ergo,  magna  spe  omnium 
cum  belli  curam  suscepisset,  principio  veris  Lucani  per 
prodittonem  occupare  tentavi!.  Frat  enim  Itine  Luca  in 
Pisamn  um  palesiate , ut  superioribus  libris  ostendimus , 
aegreque  illarum  dominatimi  Lucenses  ferebant.  Re  igitur 
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stella  di  quel  di  Pisa,  e alcune  n'ebbe  per  l'orza,  alcune  spon- 
taneamente si  dettero.  Ma  crescendo  ogni  dì  gli  sdegni  e le 
querele  della  gente  d’ arme,  cbe  si  lamentava  avere  perduta  la 
preda  di  Peccioii,  e non  mancando  i seminatori  di  scandali  e di 
sedizioni,  il  capitano,  dubitando  di  maggiore  movimento  nello 
esercito,  si  tirò  aSamminiato.  In  questo  luogo  quelj  clic  erano 
autori  della  sedizione  fecero  campo  di  per  sé:  « ragunati  insie- 
me circa  dumila  cavalli , si  partirono  di  compagnia  a andare  a 
predare. 

In  quel  medesimo  tempo  i Pisani  erano  molestati  ancora  t. 
per  mare  da' Fiorentini,  che  avevano  quattro  gplee:  due  tolte  a 
soldo  da'  Genovesi , che  n’  era  capitano  P crino  Grimaldi  ; due 
altre  n'aveva  mandate  messer  Nicoola  Acciajuoli  di  Puglia,  il 
quale  era  grande  e polente  nel  Bearne.  Queste,  vagando  in  quelli 
mari,  fecero  grandi  donni  a'  Pisani,  c presero  l'isola  di  Giglio 
e uno  castello  che  v'era  molto  forte.  Entrarono  ancora  nel  porto 
de’  Pisani,  e espugnarono  le  torri,  e tolte  le  catene  colle  quali 
si  chiudeva  il  porto,  le  mandarono  a Firenze  : che  ancora  oggi 
si  veggono  sospese  al  tempio  di  San  Giovanni , per  la  magnifi- 
cenza della  città , la  quale  non  solamente  in  terra , ma  ancora  in 
mare  si  volse  contro  a' Pisani. 

Alla  fine  di  quello  anno,  per  rispetto  della  discordia  del 
campo , per  la  quale  i soldati  del  capitano , nè  il  capitano  de’sol- 
dati  si  fidava,  messer  Ridolfo  da  Camerino  ebbe  licenza,  e fogli 
dato  per  successore  messer  Piero  da  Farnese,  uomo  egregio 
nella  guerra , e in  quel  tempo  riputato  peritissimo  nell'arte  mi- 
litare : il  quale  con  grande  speranza  d'ognuno  prese  il  governo 
dello  esercito,  e nel  principio  della  primavera  tentò  di  pigliare 
per  trattato  la  città  di  Lucca , la  quale  in  quel  tempo  era  nella 
podestà  de' Pisani,  come  noi  abbiamo  mostro  ne' libri  di  sopra. 

I Lucchesi  sopportavano  gravemente  il  loro  dominio.  Trattò 
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arcane  cum  quibusdam  Luccnsium  composita,  cum  duo- 
bus  equitum  millibus  et  peditibus  quingentis  Fucelio  mo- 
vens,  ad  constitutum  tempus  se  circa  Lucani  ostendit.  Sed 
paulo  ante  deleda  )rroditio  filtrai,  et  manus  injectae  qui- 
busdam  conjuratorum.  Jtaque,  non  succedentibus  rebus, 
dux  e effigio  copias  reduxit 

Larga  pei • id  tempus  a Pisana  obsidebatur.  Urani 
quoque  per  finitima  Bargae  loca  defectus  quidam  et  mo- 
tus:  ad  qua e cum  Fiorentini  Pisanique  auxilia  submisis- 
sent,  praelium  commUtitur,  in  quo,  praevulentibus  Pisa- 
nis,  trecenti  Florentinorum  a/uites  et  pedites  ducenti  prò  - 
fUgali,  magnani  cladem  susceperunt , praefectique  eorum 
capti  sunt,  et  castella  qua  e defecerant  omnino  amissa,  et 
Larga  duriori  guani  / rrius  ubsidione  astricla.  Ea  velai 
ignominia  tractus  Fametius,  quod  primae  sibi.res  foede 
successa  ant,  cuoi  reliquis  copiis  agrum  pisanum  ingredi- 
tur,  iratus  quidem  et  sibi  et  hosli,  cerloque  con/Ugeiidi 
proposito,  nihil  aliud  meditatus  guani  quemadmodum 
aoceptam  cladem  valere!  ulcisci.  Adfuitque  fortuna  illius 
coepto  /iene  temerario.  A ani,  cum  Imud  multimi  Pisis 
abesset,  obvivsque  Pisanorum  equites  Imbuisse!,  pedites 
quoque  mercede  conditeti  ac  mulliludo  urbana  studiose 
con curreret,  pugnalavi  est  aliquamdiu  dubio  eventu.  Tan- 
dem vero  Famedi  virtus  et  ardor  superavi! , fractisque 
et  profligatis  magna  strage  Pisanis,  plenum  est  vicloriam 
conscciitus.  In  eo  prudi o dux  lioslium  raptus  est,  ac  ve- 
xilla  Pisanorum  cum  ingenti  captivorum  multiliidine  in 
poteslatem  victoris  devenere.  Captivos  et  ducevi  et  signa 
militano  Pisanorum  capta  Fametius  cimi  ingenti  gloria 
Florentiam  retulit.  Pro  quibus  rebus  geslis  cum  ab  exul- 
tante  populo  corona  laurea  sibi  ofj'errelur , accipere  renuit , 
asserens  majorum  remili  triumpho  illuni  convenire.  Le- 
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adunque  con  alcuni  Lucchesi , e rimase  d' accordo  di  questa 
cosa.  Di  poi  al  tempo  ordinato  si  partì  da  Fucecchio,  e con  du- 
miia  cavalli  e cinquecento  fanti  s'appresentò  intorno  a Lucca. 
Ma  poco  innanzi  s’  era  scoperto  il  trattato , e erano  stati  presi 
alcuni  de' congiurati.  Il  perchè,  non  riuscendo  la  cosa,  il  capi- 
tano subitamente  mandò  le  genti  a [targa. 

Rarga  in  quel  tempo  era  assediata  da’  risani  : e alcuni  mo- 
vimenti erano  in  quelli  luoghi  vicini,  dove  i Fiorentini  e’ Pisani 
mandarono  certe  genti  che  vennero  alle  mani  ; e furonvi  rotti 
de' Fiorentini  trecento  cavalli  e dugento  fanti,  e presi  iloro  con- 
dottieri, e alcune  castella  che  erano  venute  alla  devozione  no- 
stra si  perderono  in  tutto,  e Barga  fu  stretta  più  aspramente 
che  non  era  in  prima.  Messer  Piero  da  Farnese , mosso  da  que- 
sta vergogna  ricevuta,  che  le  prime  cose  gli  erano  succedute 
con  poco  onore,  entrò  col  resto  delle  genti  nel  contado  di  Pisa, 
sdegnato  co'nimici  e seco  medesimo,  con  fermo  proposito  di 
combattere,  perchè  nient' altro  non  pensava  se  noir  come  si  po. 
tesse  valere  del  danno  ricevuto.  E questo  suo  pensiero  baldan- 
zoso e poco  considerato  gli  succedette  con  prosperità  : peroc- 
ché, non  essendo  molto  lontano  da  Pisa,  riscontrò  le  genti 
d' arme  de’  Pisani  a piò  e a cavallo  e il  popolo  drieto  che  era 
uscito  fuori,  e vennero  alle  mani.  Finalmente  si  fece  là  battaglia 
varia:  e in  ultimo  la  virtù  e lo  ardire  di  messer  Piero  Farnese 
fu  cagione  di  rompere  i minici,  e con  grandissimo  danno  de' Pi- 
sani ottenne  la  vittoria.  In  quella  zuffa  fu  preso  il  capitano 
de' Pisani,  e le  bandiere  loro  con  grande  moltitudine  di  prigioni 
vennero  nelle  mani  del  vincitore:  i quali  prigioni,  capitano  e 
bandiere  messer  Piero  con  grande  gloria  condusse  a Firenze. 
Per  le  quali  cose  essendogli  dal  popolo  offerta  una  corona  d’al- 
loro, la  ricusò  dicendo,  che  quella  si  richiedeva  a maggiore 
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gressus  deinde  in  agrum  pianum  nuijori  apparata  quam 
prins,  nulla  vi  coerceri  poluit , quii  ad  ipsa  Pisarwn 
moenia  pervenire t : levibusque  aliquot  praeliis  ad  portai 
commisi,  pro/ligatis  et  ibi  Imtibus  et  intra  moenia  com- 
pulsi, nummos  argenteos  in  eo  loco  percussit,  insigne 
habentes  resupinam  vulpem , quo  videlicet  insigni  Far ne- 
lius  ulebatur. 

Per  idem  fere  tempus  Barga  fquod  oppidum  jampri- 
dem  fuerat  a Pisanis  obsessumj  liberatemi  est.  A am,  cum 
equites  a Farnelio  missi  eo  pervenisseni,  oppidani,  ob 
auditam  victoriam  sublatis  animi , oppido  egressi,  magno 
ardore  in  hostem  ruentes,  adeo  superiores  fuerunt , ut  et 
castra  conira  se  posila  et  praesidia  omnia  expugnarent. 
Ila,  ubique  prospere  gesti  rebus,  gloria  civitali  auge- 
balur. 

Sed  haud  multo  posi,  quasi  falò  quodam,  versa 
retro  sunl  omnia,  inilio  fiiclo  a Fornelli  morte,  qui  in 
ipso  victoriarum  cursu  pestilenti  morbo  correptus , Miniale 
in  oppido  migravi!  e vita.  Fjus  corpus  magno  gemitìi  Fio- 
rentini deveetum,  pubico  funere  civilas  sepeliit.  Hate 
prima  turbati  Florentinot'um  mento  jierfregit,  duce  opi- 
mo ac  fortunatissimo  repente  amisso.  Et  supervenit  con- 
festim  Anglorum  gens  a Pisanis  conditela  Frani  vero 
equilum  supra  qualuor  milita , pediluvi  vero  duo  millia  : 
qui  per  Galliam  variis  bellis  exercilati,  tandem,  trans- 
missis  Alpibus,  in  Italiani  descenderanl.  Hos  cum  Fioren- 
tini militare  potius  optantes,  propterea  quod  in  Augia 
multiludo  I lorentinorum  civium  negotiarelur , ac  noti  ami- 
cique  plurimi  essenl,  mah  consilio  civilas  neglexit , lior- 
rens  sumptus  nitrito  stipendiorum  : miitabant  enim  mer- 
cede, ac  magna  stipendia  /lagitabant.  Tepescentibus  igitur 
Fiorentini,  Piani,  melimi  consilio,  cuncla  polliciti,  eos 
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trionfo.  Ritornato  di  poi  nel  contado  di  fisa  con  maggiore  ap- 
parato che  prima,  non  si  potè  contenere,  che  non  andasse  di- 
sino alle  mura  di  Pisa;  dove,  latte  alcune  scaramucce  in  sulle 
porte,  e rotti  e cacciali  dentro  i nimici,  le' battere  le  monete 
d’ oriento  in  quel  luogo  con  una  volpe  a rovescio,  che  era  il 
segno  che  usava  messer  Piero. 

Circa  questo  medesimo  tempo  Rarga , che  era  stata  asse- 
diata da' Pisani,  fu  liberata:  perocché,  essendo  mandate  dal 
rapitano  alquante  genti  a cavallo,  i terrazzani,  preso  animo  per 
la  novella  della  vittoria , uscirono  fuori  del  castello , e con  grande 
ardire  assaltando  i nimici,  furono  tanto  superiori,  che  li  ruppe- 
ro, e uniti  co'  nostri,  presero  le  bastie.  In  questa  maniera,  per 
la  prosperità  seguita  in  ogni  luogo,  cresceva  continuamente  la 
gloria  e reputazione  della  città. 

Ma  non  molto  di  poi , non  so  in  che  modo , si  volsero  le 
cose  in  contrario , e ebbero  principio  dalla  morte  di  messer  Pie- 
ro da  Farnese , il  quale  in  sul  corso  della  vittoria  mori  a Sani- 
miniato  di  pestilenza.  Il  suo  corpo  portato  a Firenze  con  molti 
lamenti , alle  spese  della  repubblica  lu  onorevolmente  seppellito. 
Questo  primo  disordine  turbò  le  nienti  de'  Fiorentini , avendo 
si  subitamente  perduto  un  ottimo  capitano  e felicissimo  E so- 
pravvenne poco  di  poi  la  gente  inglese  condotta  da’  Pisani , clic 
erano  più  che  quattromila  cavalli  c dumila  fanti.  Questa  compa- 
gnia desiderando  di  venire  a' soldi  de' Fiorentini,  perchè  in  In- 
ghilterra erano  molti  mercatanti  de'  nostri  loro  noti  e amici , la 
città  per  mal  consiglio  li  ricusò,  temendo  la  spesa:  perocché 
erano  soldati  che  servivano  a condotta , e domandavano  danari 
assai.  I Fiorentini  adunque  essendo  tardi  e freddi  a conducer- 
gli, i Pisani,  con  migliore  consiglio,  promettendo  loro  ogni  cosa, 
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sibi  conjunxerunt.  Pisas  ergo  profecli  Angli,  magnum 
statini  terrorem  intulerunt  nostris.  Nam  Pisani  quidem, 
rependendi  igunminias  avidi,  quantos  uunquam  prius  ap- 
fxiratus  fecerunt  : conjunctisque  ad  Anglos  caeteris  quas 
habebant  copiis,  domestico  etiam  equilatu  peditatuque 
praecupide  inseguenti,  haud  dubie  viribus  superiores 
habebantur , praeserlim  cum  apud  Fbrrenlinos  morte  du- 
cis  omnia  per  id  tempus  conturbala  esserli.  Apparatibus 
demum  factis,  Pisani,  magna  mullitudine  per  lucensem  et 
pistoriensem  et  pralensem  venientes  agrum,  ad  Piretolam, 
duobus  passuum  millibus  ab  urbe,  posuerunt  castra.  Ibi 
aliquol  dies  commorati,  cum  frequente r forum  agmina 
prope  ad  urbem  discurrissent , incendiis  et  rapinis  omnia 
focdarunt:  tandem,  exustis  omnibus  aedificiis  ac  vastatis, 
pisana  via  cum  incredibili  praeda  magnoque  captivorum 
agmine  Pisas  rediere.  Cum  Pisis  aliquos  dies  substitissent , 
illecti  superiori  praeda,  rursus  inde  moventes,  in  agrum 
florentinum  revertuntur.  Forum  iter  ad  Emporium  pri- 
mo: inde,  a sinistra  relieta  urbe,  inter  Pesam  et  Elsam 
fluvios  profecti,  superalis  collibus , quartis  demum  castris 
circa  Fighinum  descenderunl.  In  his  locis,  quod  ea  ma- 
xime diversissima  sunt  ab  agro  pisano,  et  propterea  su- 
spicione belli  plurimum  vaca  bari  t,  incredibilem  praedam 
nacti  sunt.  Mox  Fighinum  expugnare  adorti,  haud  ma- 
gno labore  illud  ceperunt  In  eo  oppido  stativa  hostium 
aliquatndiu  fueie:  unde  discurrentes  calervae  late  popula- 
banlur,  multisque  expugnatis  oppidis,  multis  etiam  metri 
desertis,  Irepidatio  maxima  cunctos  pervasero t.  Fiorenti- 
norum  copiae  contro  hos  profectae  ad  Ancisam  ccmstite- 
rant,  castraque  j'uxta  oppidum  ita  munierant,  ut  ex  su- 
periore colle  ad  Amum  extenderentur.  In  his  locis  cum 
essent  copiae,  et  quotidie  levici  praelia  inter  utraque  ca- 
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li  obbligarono.  Venuti  adunque  a Pisa  gl'  Inglesi,  messcro  grande 
terrore  a nostri  : perocché  i Pisani , desiderosi  di  emendare  le 
loro  vergogne , fecero  tanti  apparati  quanti  avessero  latto  an- 
cora , e unite  le  loro  genti  a piè  e a cavallo  con  gl*  Inglesi , 
senza  alcuno  dubbio  erano  riputati  di  forza  superiori , massima- 
mente  essendo  dalla  parte  de’  Fiorentini  per  la  morte  del  capi- 
tano ogni  cosa  in  disordine.  E pertanto  i Pisani  con  questo 
esercito  e grande  moltitudine  di  gente  ne  vennero  per  il  contado 
di  Lucca , di  Pistoja  e di  Prato  insino  a Perctola , e posero  il 
campo  due  miglia  presso  a Firenze.  In  questo  luogo  soprastando 
alquanti  giorni,  poi  che  più  volte  vennero  insino  alla  città,  e 
guastarono  con  incendj  e con  rapine  edilìcj  e luoghi  circustanli, 
di  poi  se  ne  tornarono  per  la  via  diritta  con  incredibile  preda  e 
gran  numero  di  prigioni  alla  città  di  Pisa.  E poi  che  furono  di- 
morati alquanti  giorni,  gustata  la  preda,  di  nuovo  si  mossero, 
e vennero  nel  contado  dr  Firenze.  Il  loro  cammino  fu  prima  a 
Empoli;  di  poi,  lasciando  la  città  a mano  sinistra , se  n’anda- 
rono fra  Val  di  Pesa  e Val  d’Elsa,  e passati  i colli  di  Val  d'Arno, 
in  quattro  giornate  si  condussero  a Figliine’.  ln*|uesti  luoghi, 
perchè  sono  molto  lontani  da  Pisa , stando  gli  uomini  senza  so- 
spetto, trovarono  grande  preda.  Oi  poi  dettero  la  battaglia  al 
castello  di  Fighine,  e con  poca  fatica  lo  presero.  In  quello  ca- 
stello alloggiarono  alquanti  giorni , e discorrevano  il  paese  ; e 
avendo  prese  alcune  castella  per  forza,  alcune  trovate  abbando- 
nate , tutto  il  paese  era  spaventato.  Le  genti  de’Fiorentini  man- 
date contro  costoro  si  fermarono  all’Ancisa,  e avevano  posto 
e afforzato  il  campo  loro  presso  al  castello  in  modo,  che  dal 
colle  di  sopra  si  stendevano  insino  a Arno.  In  questi  luoghi  tro- 
vandosi lo  esercito  dell' una  parte  e dell'altra,  ogni  di  scara- 


Digitized  by  Google 


478 


1.1  BER  OCTAVLS 


sira  coinmitterenlur,  hostes,  cognito  ex  caplivis  siili  castro- 
rum,  impreciso  supervenicntes , castra  noslrorum  aggre- 

diunlur.  Quibus  elsi  resistebalur  egregie,  lamen,  quia  prò 
Insilale  caslrorum  non  salis  ampia  defensorum  era I ma - 
iiiis,  tandem  amiUimtur  castra.  A'e  vero  magna  suscipe- 
relur  clades,  propinquitas  oppidi  fecit.  Capii  lamen  per- 
multi, 'in  quibus  et  praefeetns  ipse  copiamo i fui I Hainutim 
Farnetius  Pelri  frater,  et  cotmneatus  impedimentaque  om- 
nia amissa.  Postero  deinde  die  bos/es.slruclam  (idem  oppido 
admovenles , Iransilum  pervicerunl , qui  fossa  et  muro  ab 
Ancisae  opfiido  ad  Amu in  claudebatur,  palefacloque  ili- 
nere, esosi is  q usuici  aedi/iciis,  facullalem  eundi  redeun- 
dique  paraverunl. 

Oh  haec  Florentiae  nudila,  calde  trepidatimi  est. 
alque,  ut  fil  in  jxipulis,  olii  duces  ipsos,  alii  mililes 
accusabanl  ; prodilos  denique  se  credere  malcbant  quam 
eidos.  Silus  caslrorum  laxior  et  fuga  quorumdam 
spontanea  culpabalur  : tantumque  invalili I haec  opinio, 
ul  ad  octingentos  equiles  germani,  quasi  partim  fìde- 
liter  in  caslris  versali  fuerint,  ignominia  dùnillerenltir. 
Heliquis  vero  omnibus  copiis  in  locum  capii  ducis  Pan- 
dulphum  Malaleslam  praefecerunl  fs  enim,  haud  multo 
aule  domo  vocalus,  quasi  rei  mililaris  perilus  ac  parlibus 
maxime  fidus,  Fiorentino i venerai,  caslrisque  designan- 
do apud  Ancisam  mlerfuerat:  mox  inde  in  tir  beni  reversus 
consullaudi  gratili , in  calamitate  suscepla  non  adfuil. 

Inter  haec  hosles,  vicloria  ciati,  jactantia  quadriti! 
significatami  se  certa  die  ad  portas  urbis  aretina  via  esse 
venturosi  proinde  pararent  se  Fiorentini  ad  repugnan- 
dum.  Hae  minae  hostium  trepidationem  auxere  Quam- 
obrem , et  ad  Miniatis  aedem  praesidium  in  supercilio  ur- 
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mueciavano.  I nimici,  inteso  da' prigioni  il  sito  del  nostro  cam- 
po , sopravenendo  d'improvviso,  li  assaltarono.  A'ipiali,  benché 
da’  nostri  valorosamente  si  facesse  resistenza , nientedimeno  per 

la  lunghezza  del  campo  v’  era  pochi  che  facessero  difesa.  In 
ultimo  si  perdurano  gli  alloggiamenti , e la  vicinità  ilei  castello 
fu  cagione  che  non  si  ricevesse  grandissimo  danno.  E niente- 
dimeno ne  furono  presi  molti,  fra  i quali  fu  Itinierì  da  ftmese 
fratello  di  messer  Piero  capitano  di  quelle  genti  : e perderonsi 
le  vitluvaglie  e tutti  i carriaggi.  Il  seguente  di  i nimici  messi  in 
battaglia  s'appressarono  al  castello,  e ottennero  il  passo  il  quale 
era  dall'  Ancisa  all'Arno  all'orzato  di  fossi  e di  mura  ; e aperta 
la  via,  messero  a fuoco  il  borgo  e gli  edilicj  che  v' erano,  e 
ebbero  facultà  d' andare  e venire  a loro  piacimento. 

Queste  novelle  udite  a Firenze,  dettero  grande  terrore,  e 
come  accade  ne' popoli,  alcuni  biasimavano  i capitani,  alcuni  le 
genti;  e più  tosto  volevano  credere  essere  stali  ingannati  elie  vin- 
ti. Il  sito  del  campo,  il  fuggire  volontario  il'  alcuni  era  ripreso  : e 
ebbe  tanta  forza  questa  opinione,  che  dettero  licenza  circa  a otto- 
cento soldati  tedeschi,  con  loro  gran  vergogna,  come  se  fossero 
stati  poco  fedeli.  Al  resto  delle  genti  iliputarono  per  capitano  mes- 
sere PandolfoMalatesta,  il  quale  non  molto  innanzi  era  stalo  chia- 
mato da  casa  come  uomo  esperto  nell'arte  militare  e molto  con- 
fidente alla  parte,  era  venuto  a Firenze,  e trovatosi  all'  Ancisa 
a disegnare  il  campo  e gli  alloggiamenti  : di  poi  tornato  nella 
città  per  consigliare  quello  fusse  da  seguire , non  s' era  trovato 
presente  alla  rotta  ricevuta. 

In  questo  mezzo  i nimici,  avendo  preso  animo  per  la  vit- 
toria , significarono,  che  un  giorno  determinato  per  la  via  d'Arez- 
zo  verrebbero  alle  porte  della  città , e che  i Fiorentini  si  met- 
tessero in  punto  a fare  loro  difesa.  Queste  minacce  de'  nimici 
accrebbero  il  timore  de'  cittadini  in  forma,  che  messero  la  guar- 
dia alla  chiesa  di  Samminiato  a monte  sopra  alla  città  di  cinqi.e- 
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bis  posilpm  est  militimi  quingentorum , et  valli  aggeresque 
aliquot  locis  ante  portam  facti.  Fxpectatus  deinde  eorum 
adventus  tanta  solicitudine , ut  quidquid  de  superiori  loco 
apparerei,  hosles  adesse  putarentur.  Sed  cum  expectatio 
aliquot  dierum  frustrala  timorem  ademissel  ac  pejierisset 
jam  securitatem.  Angli  ipsi  suo  propria  agmine,  Pisanis 
ad  Ffghinunt  relictis,  noctu  supervenerunt  adeo  impro- 
viso  ac  insperato,  ut  prius  circa  RipoUm  fuerint  duobus 
passuum  millibus  ab  urbe,  quam  aliquid  de  eorum  ad- 
ventu  sentiretur.  Ibi  sublalus  clamor  ad  urbem  usque 
pervenit,  excitique  e sonino  cives,  ad  portam  trepidi  con- 
cuirerunt.  Luce  demum  exorta,  copiae  ante  portam  educ- 
tae  considerimi,  id  modo  meditantes,  quemadmodum  ve- 
nientibus  ad  portam  lioslibus  resisteretur  : ultra  hoc  vero 
nihil  progressae  Itaque  hostes,  late  abacta  praeda  ma- 
gnoque  captivorum  numero  coarto,  incendiis  muUarum 
villarum  in  oculis  eivium  factis,  nullo  penitus  impediente, 
tandem  abier.e 

Aec  multo  post  eadem  manus  Anglorum  cantra  Are- 
tinos  prdfecta,  usque  ad  moenia  urbis  popolata  est,  ut 
eodem  tempore  Fighini  consistere,  oc  fiorentina  aretina  - 
que  moenia  pulsare , oninibusque  ex  locis  praedas  abige- 
re,  gens  Anglorum  putaretur  : nec  terribilius  quidquam 
era t quam  eorum  nomea  audire.  Sed  cum  finita  jam 
aestat « remeare,  Pisas  statuissent,  ne  praeda  captivisque 
onusti,  per  diffìcillimos  saltus  quibus  era t transeundum 
impedirentur , dolum  confingunl.  Missis  enim  ad  Floren- 
tinos  njfnciit,  ut  mense  ferme  ante  fecerant,  signifìcarunt 
se  pridie  idus  novembris  ad  Salvianum  templum  esse 
venturo s:  itaque  priores  Florentinorum  invitare  ad  solem- 
nia  missarum.  Haec  militari  jactantia  nunciata  /idem 
adeo  habuere.  ut  soliciti  omnes  diem  Ulani  expectarent. 
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cento  soldati,  e fecero  fare  innanzi  alla  porta  argini  c sbarre  in 
alcuni  luoghi.  Fu  di  poi  aspettata  la  venuta  loro  con  tanto  pen- 
siero , cbe  ogni  cosa  che  si  scopriva  da'  luoghi  di  sopra  si  sti- 
mava che  fussero  i nimici.  Ma  avendo  aspettato  invano  alcuni 
dì,  e deposta  la  paura  e assicurati  i cittadini , gl’  Inglesi  colle 
genti  proprie,  lasciati  i Pisani  a Fighine,  sopravennero  una 
notte  di  subito  e d’improvviso,  che  prima  si  trovarono  nel  piano 
di  Ripoli  due  miglia  presso  alla  città , che  si  sentisse  cosa  al- 
cuna di  loro  venuta  : dove  levato  il  romore,  n'andò  insino  a 
Firenze,  e svegliati  i cittadini,  con  grande  spavento  corsero  alla 
porta , e in  sui  fare  del  giorno  fermarono  le  genti  imfanzi  alla 
porta , ordinando  e pensando  solamente , come  si  potesse  per 
allora  fare  resistenza  a’  nimici,  e che  non  s' andasse  più  oltre. 
1 nimici , fatto  gran  preda  e preso  grande  numero  di  prigioni  e 
arse  molte  ville  negli  occhi  de'  cittadini,  senza  alcuno  impedi- 
mento, finalmente  si  partirono. 


Non  molto  di  poi  quella  medesima  compagnia  degl'inglesi 
scorse  insino  alle  mura  d' Arezzo,  mettendo  a sacco  il  paese  in 
tal  maniera,  che  in  uno  medesimo  tempo  si  diceva,  cherell'cra 
a Fighine  a alle  mura  di  Firenze  e d' Arezzo,  e d’ ogni  luogo 
conduceva  preda:  e non  v'era  cosa  di  maggiore  terrore,  che 
udire  il  nome  degl'inglesi.  Ma  essendo  al  line  della  state,  de- 
liberarono di  tornare  a Pisa;  e dubitando,  per  essere  càrichi  di 
preda  e di  prigioni,  non  essere  impediti  ne’  luoghi  difficili'  dove 
avevano  a passare , usarono  tale  Unzione.  Mandarono  a signifi- 
care a Firenze , in  quel  medesimo  modo  come  avevano  fatto 

» t» 

quasi  un  mese  innanzi,  che  a di  tredici  di  dicembre  verrebbero 
a San  Salvi:  e pertanto  invitavano  i priori  fiorentini  alla  solen- 
nità della  messa.  Queste  cose  mandate  a dire  con  una  baldanza 
militare  ebbero  tanta  fede,  che  tutti  aspettavano  con  gran  cura 
it.  ai 


Quae  curn  tandem  advenit,  armati  cives,  quasi  rei  certae, 
ad  portam  jn  aesiolabantur  ; et  olii  jam  ridisse  hostes , 
jamt/ue affare  praedicabant  : multi  edam  e mu ris  pavidi, 
studio  videndi,  speculabantur.  At  enim  hostes,  ea  ipsa 
die  crematis  ad  Fighinum  castris,  per  asperrima  saltus 
ac  sinuosas  fauces  cnm  mani  praeda  cunctisque  caplivis 
tncolumes  evasero . Iter  eorum  fere  m a beando  fuit  quo  prius 
adveperaut.  -Pisis  redeuntes,  tanta  gratula  (ione  suscepti 
mmt,  ut  triumphare  viderentur  : et  quoniam  hyems  aie- 
rat,  intra  urbem  illis  hibemare  permissum  est.  Quae 
. quidem  res  ytermagna  incommoda  genuit  Piianis.  3Fh'ti- 
bds  Mquidem  intra  una  moenia  degenlibus  tanta  moltitu- 
dine , nifiit  Ubertim  civibus  relictum  est:  non  urbe,  non 
aedes,  non  famifiae  ; saepiusque  «ducere  conati  Pisani, 
ntmquam  parere  voluerunt,  modo  pecuniarum  defectum, 
modo  hyemis  aspei'itatem  causantes. 

Per  eamdem  hyemem  apud  htrrgam  fquod  oppidum 
rursus  gbsederantj*  iterato  fracti  fusique  Pisani,  damna 
ned  modica  aoceperunt,  icaesis  eorum  magno  numero  ac 
■tigius  thUitiiribus  aliqvoi  amwsts. 

1 . Principio  insequentis  anni,  Pisani  rursus  florenti- 

wm  hgrumtingjoribus  quam  antea  copiis  invadere  para- 
veruni.  Aècesserat  enim  ad  priorie  anni  copìas  germano- 
rum  manne  equitum  triti  rii  tnil/ium  novitereonduetorum. 
hxsuper  inuliitudò  Pisanorum  ingens  ex  urbe  et  agro 
volontaria  s'èquebatisr,  His  omnibus  ad  iter  paralis,  per 
l ùéensem  pislotiensemque  et  - pratensem  agrum  magno 
tumulto  durare.  Fiorentini  copìas  quidem  majores  per 
hyémem  nonductas  ex  (tallio  et  Gernumia  expectabant : et 
venerai  pars  quaedam,  norr  tamm  tanta,  ut  exire  in  aper- 
tura et  caStrq  càstris  nuderei  cobferre,  Itaque,  per  oppida 
conmstens . a pOpulatùmibus  satis  habebat  hostem  cohibere 
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quel  giorno.  E poi  che  l'u  venuto  ^ stavano  i cittadini  armali 
alla  porta,  e alcuni  dicevano  aver  veduti  i niinici  da  una  parte 
e altri  dall'  altra:  molti  ancora,  per  desiderio  di  vedere,  erano 
saliti  in  sulle  mura.  I ni  mici  in  quel  di,  Orsi  gli  alloggiamenti, 
per  passi  difficili  con  tutta  la  preda  e tutti  i prigioni  n'andarono 
a salvamento  quasi  per  il  medesimo  cammino  che  erano  venuti 
Ritornati  a Pisa , furono  ricevuti  con  tanta  letizia , che  pareva 
volessero  trionfare.  E perchè  egli  era  la  vernala,  fu  dato  loro  le 
stanze  dentro  alla  città:  la  qual  cosa  recò  molti  incommodi  a' Pi- 
sani, perocché,  conversando  le  genti  fra  le  medesime  mura  con 
tanta  moltitudine , non  v'  era  rimasa  cosà  alcuna  che  fusse  li- 
bera de' cittadini  : non  la  città,  non  le  case,  non  fé  famiglie.  E 
spesse  volle  s'ingegnarono  mandarli  fuori,  • mai  vollero  ubbi- 
dire, allegando  ora  il  mancamento  de’ danari,  ora  l’asprezza  del 
verno. 

V " Vr*. 

In  quella  medesima  ternata  a llarga  (che  di  nuovo  l'arcano 
assediata)  i Pisani  furono  cacciati , e rotti  i niinici  con  loro  gran- 
dissimo danno,  perchè  ne  fu  morto  grande  numero  di  loro,  e 
prese  alcune  delle  bandiere. 

Nel  principio  del  seguente  anno  i Pisani  di  nuovo  messere  ».  usi. 
a ordine  maggior  genti  che  prima,  per  entrare  nel  contado  di 
Firenze:  perocché,  oltre  alle  altr^loro  genti,  avevano  condotto 
di  nuovo  una  compagnia  di  Tedeschi  di  circa  tremila  cavalli,  e 
grande  moltitudine  de'  Pisani  usciti  della  città  e del  contado  gli 
seguiva.  Con  tutto  questo  esercito  si  messere  in  cammino , e 
vennero  pel  contado  di  Lucca,  di-  Pistoja  e di  Prato.  I fioren- 
tini  aspettavano  di  Francia  e della  Magna  grande  gente , che 
l' avevano  tolta  a soldo  la  vernata.  E una  parte  n'  era  già  venu- 
ta: e nientedimeno  non  era  tanta,  che  potessero  resistere  alla 
compagnia.  E pertanto  s'  erano  messi  per  le-  tern;,  stimando 
lare  abbastanza,  se  rall'renavano  i nimirt  dalle,  prede. 
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Cum  in  his  essettl  locis  Pisanorum  copiae,  Angli,  per 
faticcs  Marinae  fluvii  vudentes,  agrum  mugellanum  mira- 
veruni . Ibi  late  praedam  captivosque  omnis  geneiis  nacli, 
abegerunt.  Iteliquae  vero  Pisanomm  copiae  cum  Germa- 
ni caetnoque  equità lu  inter  Pralum  et  Pistorium  con- 
sislebant.  Placuil  igilur  bifariam  quoque  F lorentinorum 
copuis  dividere,  ut  aline,  in  urbe  munente» , impelai 
hostium  ab  ea  parte,  si  quid  conarentur,  retunderetit , 
alia a in  agrum  mugellanum,  ad  cohibendum  illic  angli  - 
cum  tumultuai,  pivficiscerentur.  Angli,  aliquot  dies  per 
mugellanum  agrum  debacchati,  tandem,  retro  vestigio 
legentes,  per  easdem  Marinae  faucps,  nullo  jrrohibente, 
oaeteras  ad  copias  remearunl:  omnibusque  simul  copiis 
procedentes  Pisani,  ad  Sextum  et  Coltimnatum  vicos  fio- 
rentini agri  castra  fecerunt.  Florentiae  vero  et  rumor 
hostium  era t et  dolor  alque  dedecus  prò  agro  villisque,  quas 
ante  oculos  incendi  vastarique  ab’  hostibus  intuebantur, 
alque  ab  his  hostibus , quos  neque  opibus  nec  potenzia  sibi 
pares  exislimabant.  Ob  haec  querelarum  et  indignalionum 
piena  crani  omnia:  et  non  succedenlibus  rebus,  dux  ipse 
belli  Paudulphus  infamia  laborabat.  Alti  noli e,  alii  nescire 
ci-imina bun tur.  Quae  cum  increbescere.nl , commeatu  jietito, 
curavi  ejus  belli  ultro  repudiavi l. 

In  ter  haec,  Pisani/ propius  admotis  castra,  colles 
onmes  qui  urbi  itnrriinenl  a bononieusi  via  ad  fesulanum 
inontem  pomparmi.  Inde  postridie  descendentes , calendis 
ipsis  maii  agmine  quadrato  ad  urbem  descenderunt : lan- 
lusi/ue  Juit  impelus , ut  vix  quisquam  extra  portam  esset, 
qui  non  praeliamlo  intra  portoni  compcllerctur , ac  de  lur- 
ribus  et  moenibus  hostes  ferirentur.  Post  haec  retrogressi 
luisles,  in  iisdem  montibus  conslitere:  nocteque  insertila, 
multis  facibus  discurrentes , ludos  ingenlibus  clamoribus 
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Trovandosi  in  questi  luoghi  i Pisani , una  parte  di  loru , 
cioè  gl'  Inglesi , entrarono  per  Val  di  Marina , e passarono  in 
Mugello  : e in  quel  paese , fatta  gran  preda  c preso  gran  nu- 
mero di  prigioni,  si  partirono.  Il  resto  dello  esercito  de' Pisani 
insieme  co' Tedeschi  s' erano  fermi  fra  Pistoja  e Prato.  Parve 
adunque  a'  Fiorentini  dividere  le  loro  genti  in  due  parti:  e una 
parte  ne  stessero  dentro  alla  città  a ovviare  allo  impeto  de’  ni- 
nnici, se  tentassero  a venire  per  quella  via;  un'  altra  parte  pas- 
sasse in  Mugello  a resistere  al  tumulto  e correrie  degl'  Inglesi. 
1 quali,  poi  che  furono  stati  in  Mugello  alquanti  giorni , si  ritor- 
narono per  Val  di  Marina  senza  alcuno  ostacolo  al  resto  delle 
genti  : e messo  insieme  tutto  lo  esercito , si  fecero  innanzi , e 
posero  il  campo  a'  borghi  di  Sesto  e Colonnato.  A Firenze  era 
il  romore  grande  e insieme  il  dolore  colla  vergogna  rispetto  al 
contado  e alle  ville , le  quali  vedevano  innanzi  agli  occhi  essere 
guaste  e messe  a sacco  da  quelli  inimici,  che  nè  di  ricchezze 
nè  di  potenza  li  riputavano  pari  a loro  : e per  questa  cagione 
tutta  la  città  era  piena  di  querele  e d' indignazioni , e non  suc- 
cedevano le  cose  prospere.  Pandolfo  capitano  della  guerra  era 
incolpato.  Alcuni  dicevano  'che  non  voleva,  alcuni  dicevano 
che  non  sapeva  provvedere  al  bisogno.  K queste  cose  moltipli- 
carono in  modo , che  prese  licenza , e lasciò  la  cura  di  quella 

guT  ^ ■'  4 

In  questo  mezzo  i minici , appressandosi  col  campo , occu- 
parono tutti  i colli  che  soprastavano  alla  città  dalla  via  di  Flo- 
logna  inaino  a' monti  di  Fiesole.  E di  poi  il  giorno  seguente, 
che  fu  il  dì  di  calendc  di  maggio,  discendendo  .giù  colle  genti 
in  battaglia , vennero  alla  terra  con  tanto  empita,  che  non  vi  fu 
alcuno  fuori  della  pòrta,  che  combattendo  noir  fosse  rimesso 
dentro:  e i ninnici  dalle  torri  e dalle  mura  erano  feriti.  Di  poi, 
ritiratisi  indietro,  si  fermarono  in  su' colli,  e la  notte  seguente 
con  molte  facelline  c grida  discorrendo  pel  paese , fecero  molte 
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miei • se  celebratimi.  Civitas  autem  trepida,  alpole  quae 
non  riderei  modo  faces,  verum  eliam  voces  hostium  exau- 
direl,  insomnem  transegit  noclem.  Et  tumultui  quidam 
ad  moenia  pluribus  locis  suscitali  sunt.qui  melimi  trepi- 
datiommque  augebant. 

Posterà  die,  hosles,  ci-ematis  aedifidis  fere  omnibus 
quae  Fesulin,  -quae  botioniensi  via  et  circum  ea  loca  fue- 
runt,  retro  mpventes  castra,  transmisso  Amo,  in  viam 
pisànam  omnibus  copiis  transivenmt.  Ibi,  ut  prius  bono- 
niensi  via  fecerant,  ila  et  pisana  ad  portam  urbis  venire 
amati,  tnulHs  vulneribùs  repelhmtw,  consueta  jam  civi- 
bus  varios  melos  cuntenmere.  Quare,  ab  ea  quoque  parte 
incendiis  villarum  factis , relieta  tandem  urbe,  per  dexteros 
proferii  oolles , in  superioretn  .lrmini  transitami  Inde  in 
aretiuwn  vq/itm  vadentes,  usque  ad  moenia  urbis  popo- 
lati sani.  Mox-per  Senensium  fìnes  regressi,  Pisas  tan- 
dem rediverunt.  Ante  reditum  harum  copiatimi,  cum 
hosles  circa  Arditavi  .esseri . Fiorentini,  equitatu  o nini 
con  tra -Pisas  misso,  concia  circa  brbem  incendermi.  Inde 
Liburiium  aggressi;cum  id  oppidnm  defensorum  vacuum 
nffendissent , ceperunt  illud  atipie  crcmaperunt.  Max  verdi, 
nr  Pisani,  ad qubs  nova  ef/uitum  maniis  ex  Gallia  stiper- 
venòrat,  iler.in/crritmperent,  jier  volaterranum  agnini 
accelfrantes . Fbrrentiam  incolumes  remetirunt. 

< 'mi  finis  esset  illius  aeslatis , magnaeque  apud  Pisa- 
nos  ooftiae  fbrent,  ac  de  futuri  anni  clade  formidaretur , 
Firn  culmi,  Sobcilatis  pecmiia  Angìis  caelerisque  Pisano- 
mi»  aii.nlianbus , ut  abillis  disceder cntà,  magna  impensa 
obtinucnint , 'rum  lame n ut  sibi  conjitnclae  Pisanos  inva- 
dermi {id  enim  I innestate  quadam  militari  exceperunt) , 
sed  ut  ncque’  Fiorentini  neqiie-  Arctinis  obessent  Quod  si 
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lesto  e segni  di  letizia.  La  città  spaventata,  che  non  solamente 
vedeva  i fuochi , ma  ancora  udiva  le  voci  de'  nimici , stette  tutta 
la  notte  vigilante  : e alcuni  romori  alle  mura  in  più  Inoghi  si 
sentirono,  che  accrescevano  il  timore  c la  paura. 

Il  di  seguente,  i nimici , poi  che  ebbero  arsi  quasi  tutti  gli 
abituri  che  erano  a Fiesole  e a Monte  Ughi  e in  quegli  luoghi 
circostanti,  mossero  il  campo,  e passato  Amo,  entrarono  in 
sulla  via  di  Pisa.  In  quel  luogo  tentando  di  venire  alla  porta, 
come  avevano  fatto  per  la  via  di  Bologna , con  molte  ferite  fu- 
rono ributtati  da'  cittadini , che  già  »' erano  ausati , e avevano 
imparato  a sprezzare  le  paure  vane.  E pertanto  da  quella  parte 
ancora  fatto  che  ebbero  i nimici  molti  danni  e arsioni,  partirono 
dalla  città,  e pigliando  il  cammino  per  colli  dalla  man  destra, 
passarono  in  vai  d'  Arno  di  sopra,  e di  poi  in  quel  d'  Arcuo, 
predando  inaino  alle  mura  Di  poi  pe'  confini  de'  Sancsi  se  ne 
tornarono  a Pisa.  Innanzi  alla  loro  tornata,  quando  i nimici 
erano  intorno  a Areuo,  i Fiorentini,  in  quel  mezzo  mandate 
le  loro  genti  in  quel  di  Pisa,  arsero  ogni  cosa  intorno  alla  città. 

Di  poi  si  condussero  a Livorno , e trovando  quel  castello  abban- 
donato di  guardie,  lo  presero  e arsero.  E dubitando,  che  i Pi-  j 
sani,  i quali  avevano  avuto  nuove  genti  d’  arme  di  Lombardia, 
non  interrompessero  loro  il  cammino , con  celerità  pel  contado 
di  Volterra  si  ridussero  a salvamento. 

Essendo  al  line  di  quella  state,  e trovandosi  i Pisani  un 
grande  esercito,  e dubitandosi  dell'anno  futuro,  i Fiorentini 
tentarono  gl' Inglesi  pel  mezzo  del  danajo  e l' altre  genti  che 
erano  venute  in  loro  ajuto,  che  si  dovessero  partire.  E final- 
mente ottennero  con  grande  spesa,  ch’elle  si  partissero  do  loro 
soldi,  ma  non  però  che  aggiunte  alle  nostre  facessero  loro 
guerra  (e  per  onestà  fu  fatta  tale  eccezione);  ch’elle  non  l'us- 
sero nimiche  nè  a’  Fiorentini , nè  agli  Aretini;  ma  se  i Fioren- 
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aliis  quam  Pisanis  belimi  inferrenl  Fiorentini,  adesse 
sibi  non  recusabant.  Per  hunc  modani  pars  maxima  co- 
piarmi a Pisanis  abscessit  3/anus  lantummodo  Angli  - 
corum  una  remansit  apud  Pisanos,  quam  Johannes  Augus 
ductabat  (ea  fui t equilum  circiter  mille),  et  italici  gene- 
ris aliae  copine 

Fiorentini  intcrea  evocaverant  Galcottum  Malatestam, 
virum  eximium  ac  peritissimum  rei  militaris,  eunique  du- 
cevi ac  moderàtorem  bello  praefeceranl.  Is  qua  die  Floren- 
tiam  ,ingressus  est,  receptis  de  more  signis,  sine  alla  cune  la- 
titine extra  urbem  detulit  via  pisana  ad  secundum  fere 
Iqjmlèm.  Ibi  auxilia  ex  Aretinis  caeterisque  amicis  popu- 
lis  expectavil,  Ipse  vero  dux,per  singulos  dies  in  urbem 
regressus,  quae  sibi  foretti  agenda  cum  prioribus  civium 
cnnsultabat.  Tandem,  cum  omnes  conveuissenl  copine  cae- 
leraque  parata  forent,  conira  Pisanos  duxit,  habens  pedi- 
luvi sapra  decetn  tnillia,  equilum  vero  ad  quatuor  millia. 
Cum  bis  copiis  ad  oppidum  Pecciole  primo,  mox  inde  ad 
Cascinanrconstitit.  In  ea  loco  munitis  cas/ris,  occasionem 
bene  gerendae  rei  cum  sui  urna  providentia  expeclabat. 

Pisani  castra  hoslium  sibi  vicina  intuentes  fneque 
enim  plus  distabant  a Pisis  quatti  millibus  passuum  sex), 
jnaelio  decemere  slatuerunt.  A am  et  populi  multitudo  erat 
ingens,  -praesertiin  juxla  urbem  pugnalura,  et  cotxduclo- 
rum  pediluvi  equitumque  tnanus  F/orentinos  spernere  con- 
sueta, ft.  sujtei  ioris  aestatis  vicloriis  fidetis.  Adirai  prae- 
terea  Jalmunes  Auijus,  peritissimus  et  callidùisitnus  bello 
dux,  qui  span  eprum  valde  sublevabat.  Cutn  ergo  pugnare 
statuissént , Angus,  Pisis  egressus,  ad  Sabinum  castra 
fedi:  qui  locps  medius  era t inter  urbem  et  hostes.  Patio 
piaciti  ineundi  baca  futi.  Missis  saejte  ante  equitibus  ad 
Florentinorum  castra,  qui  tumulimi  suscilarent  ac  e ve- 
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Uni  tacessero  guerra  a altri  che  a'  Pisani , in  quel  caso  non  ri- 
cusavano essere  con  loro.  In  questo  modo  gran  parte  delle  genti 
si  partirono  da'  Pisani.  Solamente  rimase  loro  una  compagnia 
d’inglesi  di  mille  cavalli  che  conduceva  Giovanni  Aguto,  e 
altre  genU  italiane. 

In  quel  mezzo  i Fiorentini  avevano  chiamato  messere  Ga- 
leotto MalatesU  uomo  singolare  e peritissimo  nel  mestiere  del- 
J’arme,  e fattolo  capitano  della  guerra.  Il  quale  il  medesimo  di  che 
egli  entrò  in  Firenze,  ricevette  le  bandiere  secondo  la  consuetu- 
dine, c raccolte  insieme  le  genU  di  Firenze,  subitamente  le  con- 
dusse due  miglia  fuori  della  terra  in  sulla  via  di  Pisa.  E perché  in 
quel  luogo  aspettava  gli  ajuti  degli  Aretini  e degli  altri  popoli  ami- 
ci, la  persona  sua  ogni  di  entrava  in  Firehze  a consultare  col  ma- 
gistrato e co’  principali  cittadini  quello  che  fusse  da  fare.  Final- 
mente, essendo  ragunate  tutte  le  gènti,  eT altre  tose  necessarie 
messe  in  punto,  addirizzò  le  bandiere  verso  Pisa  con  circa  quat- 
tromila cavalli  e più  che  diecimila  fanti.  Con  questo  esercito 
n’  andò  prima  a Peccioli , di  poi  a Cascina  : e in  quello  luogo 
afforzato  il  campo , con  grande  diligenza  aspettava  la  occasione 
di  fare  qualche  rilevato  fatto. 

I Pisani , vedendo  il  campo  de’  nimici  essere  vicino  a Pisa 
a sei  miglia , deliberarono  di  pigliare  la  zuffa.  Era  la  molUtodine 
del  popolo  grande,  specialmente  avendo  a fare  pruova  presso 
alla  città , e la  gente  condotta  a piè  e a cavallo  usala  a stimar 
poco  i Fiorentini  per  la  prosperità  delle  vittorie  prossime.  Ave- 
vano oltre  di  questo  con  loro  Giovanni  Aguto , peritissimo  e sa- 
gacissimo capitano,  il  quale  dava  loro  animo  e speranza  assai. 
Deliberando  adunque  d' andarli  a trovare , Giovanni  Aguto  usci 
di  Pisa,  e fermossi  collo  esercito  a Sansovino  : il  quale  luogo  era 
in  mezzo  tra  la  città  e i nimici.  Il  modo  di  pigliare  la  zuffa  fu 
questo.  Mandarono  spesse  volte  alcuni  uomini  d'arme  al  campo 
de’ FiorenUni,  che  levassero  il  romore,  di  poi  fuggissero:  e 
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sligio  fitgeieul,  in  eam  oonsueludtnem  adducere  c ur ave- 
rat,  ut  jam  eorum  advcntus  insullusque  amtemneretur 
Id  cum  astuto  cunsilio  assecutils écsset,.Augus  tandem, 
post  meridiano  tempore  subito  profectus,  cum  omnibus 
coftiis  mirabili  silentio  ac  dissimulatione  Florenlinorum 
castris  repente  super  venti.  Cairn-  erat  ingens , mililumque 
magna  pdrs  incrmis  vel  sub  labemaculis  jacebat , vel  in 
flumine  quod  praeterfluit  lavabatur.  Cura  vero  aut  suspi- 
cio  bastie  nuda  per  id  lempus  erat.  Tum  improntane  hostis 
rejtenie  ad  munitiones  delatus , speravi t primo  impetu 
castra  perrumpere  et  otiosos  inermesque  opprimere.  Are- 
tini ab  e a futile  stationem  habebant:  qui,  licei  tam  repen- 
tino  advenìu  permisi,  nequaquam  cesserunt,  sed  armali 
ùrnul  inermesque  se  se  basti  objicientes,  primum  impelum 
snsliuuerunt . FA  jam  clamor  sublatus  ad  arma  caeteros 
concierai , concurrebatque  fortissimus  quisque  ad  impetum 
retundendwn  Ipse  dux  astate  provechis  magnaeque  aucto- 
ritatis  milites  accelerabat,  et  prò  temporis  angustia  harta- 
batur.  Cum  concurrissent  undique,  et  robur  jam  virorum 
adessel,  non  conienti  munitiones  de  fendere,  crup!  urne  facta, 
hosles  invadimi  ac  pedem  referre  compellunt 

Angus,  ubi  pi  imam  aciem,  cantra  atque  ipse  ralus 
erat , non  perrupisse  stationem  iwproviso  impetu  conspe- 
xil , paulatim  subducere  agmen  coepit , ac  se  se  ad  Sabi- 
num  reci  fiere  Id  vero  larditi»  ex  eo  factum , quod  maxima 
jtars,  ut  magis  luterei,  equos  dimisero!,  pedesque  venerai 
ad  castra  perrumpenda.  Itaque,  abeuntibus  qui  pone  seque- 
bantur,  prima  acies  froda  et  in  fugam  persa  obruitur  a 
nostris,  ac  inulta  diede  pvostemitur.  Maxima  vis  pisani 
papali,  ulpote  nocendi  avida,  tprca.primam  fuerat  aciem. 
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facendo  questo  piò  volte , dessero  loro  cagione  di  fare  poca  sti- 
ma di  loro  venuta  e rii  loro  assalti.  E avendo  condotta  questa 
cosa  Giovanni  Aguto  con  grande  astuzia,  finalmente  dopo  una 
giornata  passato  il  mezzodì , si  mosse  con  tutte  le  genti , e.  con 
mirabil  silenzio  assalti  il  campo  de'Fiorfntini  Era  rigido  gran- 
de, e gran  parte  de'soldati  disarmati  stavano  a riposo  negli' al- 
loggiamenti , o veramente  si  lavavano  nel  fiume  cbe  v>^&  ap- 
presso. In  quel  tempo  non  v' era  sospetto  alcuno  del  nimico 
Il  perchè,  sopravenendo  d' improvviso  nlle'tfruriizioni  del  campo, 
sperò  nel  primo  empito  poter  rompere 'é  entrata  dentro,  ,e  tro- 
vandoli oziosi  c disarmati , ottenere  la  vittoria.  Q)i  Aretini  ave- 
vano la  guardia  da  quella  parte:  i 'quali,  benché  fossero  assal- 
tati si  repentinamente,  nientedimeno  c'non cedettero  loro,  ma 
-armati  insieme  e disarmati  si  fecero  incontro  al  nimico  a soste- 
nere il  primo  émpito.  E già  il  ronoore  era  ito  per  tutto  il  campo, 
e ognuno  che  v'  era  d' animo  e di  pregio  aveva  preso  d armi 
per  sostenere  l’ assalto.  Il  capitano  già  veccfoo  e di  grande  au- 
torità studiava  le  genti,  e quanto  pativa  U brevità  del  tempo  gli 
confortava  : e essendo  da  ogni  baridrf  tratto  gente;  s’ern  ragù- 
nato  grande  numero  d' uomini  elètti,  i qiiàti,  non  contenti  a 
difendere  le  munizioni  del  campo,  uscirono  fuori  valorosamente 
contro  a'nimici,  e rihuttafanli  addrieto. 

Giovanni  Aguto,  poi  che  vide  lacrima  schiera  non  essere 
passata  la  prima  guardia  del  ctfmpp,  comi-  stimava , cominciò  a 
ritrar  le  genti  a poco  a poco  , e riduisele  in  Sansovino.  Ma  que- 
sto* provvedimento  si  faceva  "con  tarditi,  perché  gran  parte  di 
loro  avevano  lasciati  i cavalli  in  luoghi  occulti,  dove  credevano 
che  fossero  meno  veduti,  e erano  iti  a piè  a assaltare  il  campo. 
Onde,  tirandosi  addietro , i nostri  li  seguitavano,  o lilialmente 
quella  prima  schiera  fu  rotta  e messa  in  fuga  da* nostri,  e con 
grande  loro  occisione  abbattuta.  Gran  moltitudine  del  popolo 
(risano,  come  desiderosa  di  mi'oclré,  si  trovò  nella  prima  schie- 
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E onwi  plurima  facla  slrages,  et  captivorum  ti umerus 
ingens  ex  civibus  pisanis  fui I Dux  ab  inseguendo  bmgius 
continui!,  ccritus  insidine  ob  lam  acceleratala  liostium 
fugata . Carsi  in  prima  acie  supra  octingentos  Pisanorum, 
capti  ad  duo  millia.'  Angus  cum  reliquie  copiis  quae  ad 
Sabinum  refugeranl,  deserlis  castris , intra  Pisarum  moe- 
TiiO  se  recepii.  7"  • 

Post -hoc  Fhtenlini,  propius  Pisas  admotis  copiis, 
ubi; nano  obviam'prodibat,  retro  moventes  signa,  quo 
captworiimc  impeilim'entis  se  se  exonerarent,  Florentiam 
t f diere.  Pisani  omnes<  capti  ad  spectaculum  populi  curri- 
bus  quadragmtaquatuor  per  urbem  devecti,  tandemque 
cmceribus  traditi  Tlis  peractis,  dux  iterum  movens,  pisa- 
nvs  fine*  ingreditut.  Eatercilus  autem , postulalione  dupli- 
ci» ‘slqténdii  et  captivorum  •contentione  male  inter  se  con- 
cors,  in  seditione  gravissima  versabatur,  adeo  ut  neque 
progredì  ulteiius , ncque  paret  e velie t Ob  eam  rem  dux, 
paeandis  sanandisque  mìliiuinànimis  aliquot  dies  in  pri- 
mis /inibii»  agri  pisani  comtopràlus,  tandem , compositis  ad 
alujuem  modani  ‘rebus,,  ultra  progressus , circa  urbem 
Pisas  devienti.  Ibi  cum  kosles  afjligerel,  cladesque  belli 
inferra  ,e»  ta'  cursus  in  castris  sedilio,  ad  praeliurn  usque 
pèòcessit.  E a fui!  causa  ceterioris  recesso».  Dux  enim.  tfi 
discordia  eaercitus , prope  urbem  hostium  manere  pericu- 
losum  ratus,  demissu  parte  militum,  ipse  cum  reliquie 
lucensem  agnini  pervusit  Fiorentine  vero  multorum  jam 
mimi  ad  pacem  iacUnabantur  A 'am  et  satisfactum  digni- 
tati  putabant  ob  vietariam  nuper  habitam  et  . tot  pisanos 
cives  sjwtarufo  tr/iduclos  et  afflictum  saipius  eorum 
ugniiii  Et  acccdebat  despcratin  quaedam  ex  seditione 
militum  coarta.  Susjncìn  insiiper  nequaquam  contemnenda 
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ra.  Di  loro  fu  fatto  grande  strazio,  e gran  numero  di  cittadini 
vi  rimasero  prigioni.  Il  capitano  ritenne  i nostri  dal  seguitare 
più  oltre , dubitando  degli  agguati  pel  fuggire  ai  presto  dei  ni- 
mici.  Furono  morti  in  quella  prima  schiera  de'  Pisani  più  che 
ottocento,  c presi  da  domila.  Giovanni  Aguto  col  resto  delle 
genti  che  aveva,  rifuggi  prima  a Sansovino  ; di  poi , abbandonati 
i campi,  si  ridusse  dentro  dalle  mura  di  Pisa. 

I Fiorentini  s'  accostarono  col  campo  i J Pisa  : ma  poi  che 
videro  che  non  usciva  fuori  alcuno,  ritrassero  le  bandiere  indie- 
tro, e per  scaricarsi  degli  impedimenti  della  preda,  ritornarono 
inverso  Firenze.  Tutti  i prigioni  de'  Pisani  furuno  portati  a mo- 
stra del  popolo  in  su  quarantaqOatfro  carra,  e inessi  in  carcere. 
Fatte  queste  cose , il  capitano  di  nuovo  si  mosse  colle  bandiere, 
e ritornò  in  quel  di  Pisa.  Ma  lo  esercito,  per  rispetto  della  con- 
tesa de' prigioni  e della  speranza  data  loro  di  paga  doppia,  era 
male  d' accordo  e in  tanta  sedizione , clic  non  voleva  nè  ub- 
bidire, né  andare  più  oltre.  Per  questa  cagione  il  capitano  so- 
prasteltc  alquanti  di  in  sul  contado  di  Pisa,  per  mitigare  o pa- 
cificare gli  animi  de’ soldati;  e finalmente,  composte  le  cose  in 
certa  forma,  andò  insino  alle  mura  di  Pisa:  e in  quel  luogo 
molestando  i minici , e facendo  loro  molto  danno , . di  nuovo 
nacque  tanta  discordia  nel  campo,  che  vennero  presso  clic  alle 
mani.  E per  questa  cagione  3 capitano  si  parLi  presto:  peroc- 
ché, giudicando  essere  pericoloso- in  (anta  divisione  dello  eser- 
cito stare  sotto  la  terra  de'  minici , détte  licenza  a ima  parte 
delle  genti , e lui  col  resto  passò  nel  contado  di  Lucca.  A Firen- 
ze gli  animi  di  molti  erano  già  inclinali,  al  la  pace:  perocché  e’ ri- 
putavano avere  satisfatto  alla  dignità  loro  per  la  vittoria  poco 
innanzi  avuta,  e pel  numero  do’ cittadini  pisani  condotti  pri- 
gioni al  cospetto  del  popolo , e per  avere  più  volte  guasto  il  loro 
contado.  E olirà  queste  cose  ere  agginnta  una  disperazione  per 
la  discordia  delle  genti.  Era  nato  ancora  sospetto  di  non  piccola 
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prudentiores  territabat , ne  Pisani,  fraclis  des/ieratisque 
rebus,  urbem  ac  sua  omnia  Uernabovi  dedermi,  lyranno 
potenti  ac  rerum  nnvarum  avido,  et  qui  jatnpridem  manus 
injicere  per  lletneriam  meditaretur.  Ita  mentio  pacis  orla 
est,  et  audire  jam  'lolerabant  pontificie  romani  vocem.qui 
per  oratores  suos  pucein  guade  bai.  Denique  opera  jxinti- 
ficis  factum  est,  ut  legati  Pisanm-um  inoppidum  Pisciata 
venirent.  Ibi  cum  florentinis  legatis  congressi,  de  pace 
agere  coeperunt .i . ' * . • 

Dum  Pisciar  starmi  legati  ac  de  conditionibus  pacis 
tractaretur , Johannes  cogntSnenlo  AgneUus  civis  pisanus, 
min  haec ,.  facilone  quorum  Pisis  sublevalus,  dominatati t 
mripuit  civitalis.  fi,  quia  era t ex  intimo  lìernabovis  sinu, 
et  paulo  ante  ab  eo  tedierai,  nulli  fui t dubium,  quin  ope 
consilioque  Heinabovis  haec  tacta  essml,  quo  twbatam 
rivitatem  ipse  arripcret  Quae  causa  fuil  pacis  maturan- 
dae.  Conditiones  pacis  multar  ac  honoratae  prò  fiorentino 
populò  fuerimt:  Nani  et  Petrabona  castellum,  a quo  na- 
turi ab  initio  bellina  funai,  per  eam  pacem  Florentinis 
a Pisanis  est  traditimi',  et  alia  quaedain  Pisanorum 
castella  ex  pachi  ad  snlum  eversa , et  immunilates  omnes 
a Florentinis  Pisis  restitutae.  Praeterea  in  annis  decerli 
centum  millia  ponilo  auri  dare  Florentinis  Pisani  promi- 
sere. singulis  videlieet  annis  deqem  millia.  Accessit  etiam 
illud  honorificum,  ut  exeicifns  fiorentini  populi  in  fini- 
bus  Pisanorum  esset,  cum  pax  facta  est;  utque  in  oppido 
Pisafie  traodala  fhct'aqde  fuerìt  pax,  loco  Florentinis 
subjecto.  linee  omnia  pacem.  honbrificain  reddiderunt 
Popnlus  tnmen  fidrentinus  usque  adeo  jiacem  datavi  Pisa- 
nis  aegre  tulit,  ut  a Carolo  Stilizza,  qui  auctor  suasor- 
quefuisse  pacis  ferebatur . nix  manus  abstineiel. 
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stima,  che  spaventava  gli  uomini  prudenti,  dubitando  che  i 
Pisani,  trovandosi  in  tanta  disperazione  delle  cose  loro , non 
dessero  la  città  e ogni  loro  cosa  a messer  Bernabò,  signore  po- 
tente c cupido  di  cose  nuove,  il  quale  si  vedeva,  che  molto  in- 
nanzi cercava  d' entrare  in  Toscana.  Cosi  si  cominciò  colloquio 
della  pace,  e già  prestavano  orecchi  alle  esortazioni  del  sommo 
pontefice,  il  quale  per  suoi  oratori  ne  confortava.  Finalmente 
per  opera  della  sua  santità  gli  ambasciadorì  pisani  vennero  a 
Pescia  : e cominciarono  in  quel  luogo  a praticare  la  pace  cogli 
oratori  fiorentini. 

In  questo  tempo  che  a Pescia  si  trattava  l’  accordo,  Gio- 
vanni Agnello  cittadino  pisano,  favorito  dalla  setta,  prese  il 
dominio  della  città.  F perché  egli  era  degl'intimi  amici  di  messèr 
Bernabò,  e poco  innanzi  era  tornato  da  lui, «non  si  dubitava, 
che  per  sua  opera  e consiglio  non  si  fussc  condotta  questa  ope- 
ra, acciocché  la  città  di  Pisa,  turbata  in  quella  forma,  venisse 
alle  sue  mani.  Questa  novità  fu  cagione  di  venire  presto  la  con- 
clusione della  pace.  I capitoli  furono  molti  e onorevoli  pel  po- 
polo fiorentino:  perocché  Pielrabuona,  donde  era  nata  l'origine 
della  guerra , fu  data  a’  Fiorentini , e altre  castella  de'  Pisani  di 
patto  furono  gittate  in  terra , e tutti  i privilegi  c immunità  furono 
restituiti  di  patto  alla  nazione  nostra.  Oltra  di  questo , promisero 
di  dare  a'  Fiorentini  centomila  fiorini  in  dieci  anni,  ogni  anno 
dicci.  Appresso,  fu  ancora  questa  parte  onorevole,  che  lo  eser- 
cito de’  Fiorentini  alla  conclusione  della  pace  era  ne'terreni  dei 
Pisani;  e la  pratica  di  quella  fu  tenuta  nel  castello  di  Pescia, 
luogo  sottoposto  a'Fiorentini.  Tutte  queste  cose  facevano  la  pace 
onorevole  : e nientedimeno  il  popolo  fiorentino  la  sopportò  tanto 
mal  volentieri,  che  a fatica  si  potè  contenere  di  mettere  le  mani 
addosso  a Carlo  degli  Strozzi , il  quale  si  diceva  essere  stato  au- 
tore c operatore  di  quella  paco, 
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«.no-  Cum  finis  impostili*  esset  pisano  bello,  Carolus  im- 
perniar in  Italiani  retliil,  vocalus  ab  Urbano  pontifice, 
(pio  Bemabovem  perpetuum  ecclesiae  hoslem  ulciscerelur. 
Idem  ponlifex,  cum  transitimi  Caroli  praeparasset , Fio- 
rentini ut  ad  se  legatos  mitterenl  [lag itavi!.  .Vissi  sunt 
ad  eum  quatuor  e principilms  civitatis  flos  ponlifex  mul- 
hs  ver  bis  cohortalus  est,  ut  tri  societatem  belli  adversus 
Bemabovem  Fiorentini  coirent.  Fa  per  oratores  domum 
perscripla  cum  esseri/,  diligendole  consultatione  habita, 
tandem  negata  est  societas  pontifici,  eo  praetextu , quod 
pax  et  amicitia  civilali  cum  Bernabove  foret.  Id  respon- 
sum  pontificem  simul  imperatoremque  offendi!:  et  quasi 
labente  fondamento,  nihil  superaedificari  solidum  potuit. 
Quamobrem  imperatili' , qui  bellum  tumultuotius  Bema- 
bovi  coeperat  inferre , non  multo  post  insperato  pacem  cum 
ilio  feci t,  ac  demissa  magna  exercilus  parte,  ipse  ami 
reliquis  Rimani  petere  constituit. 

«.la».  Rum  audiretur,  pace  per  Galliam  facta,  Carotina  in 
Hetmriam  esse  transiturum,  Fiorentini,  legatis  ad  eum 
rmssrs,  qua  mente  quove  animo  esset  teniavere.  Filerai 
pmtinus  primo  illìus  transitu  optima  gratta  fiorcntinus 
populus  a pud  Carolina,  multaque  benigne  per  illuni  w- 
dulta  supra  ostendimus  Sed  erat  suspecta  jiecuniarum 
cupiditas,  praeserlim  indigentia  conjuncta:  quarum  com - 
parandarum  gratta,  niliil  non  moliturus  credebatur.  Id- 
que  statim  appanni  Sani,  simul  atque  ad  ermi  pervene- 
nint  legati,  accusatio  facta  ab  ilio  est  versus  (lorentinum 
popolimi,  quod.  non  contentus  a sedudum  concessissima 
insupei ' quaedam  romani  imperli  usurpasse!.  Id  cum  que- 
rela et  indignatione  ab  eo  prolatum,  iram  significabat  et 
duritiem  animi  insigniter  offensi  F.ral  vero  id  lotum  ars 
pecuniarum  avertendarum.  A rec  multo  post  haec  dieta  iter 


Digitized  by  Google 


LIBRO  OTTAVO. 


497 


Essendo  posto  fine  alla  guerra  pisana,  Carlo  imperadore  ».  ixn. 
tornò  in  Italia,  chiamato  da  papa  Urbano,  per  valersi  contro  a 
mcsser  Bernabò,  perpetuo  nimico  della  chiesa  : e avendo  ordi- 
nata la  passata  sua,  questo  sommo  pontefice  domandò  a' Fioren- 
tini, che  gli  mandassero  suoi  ambasciadori.  Kuronvi  mandati 
quattro  de'  principali  della  città  : i quali  il  papa  con  molte  parole 
confortò , che  per  sua  parte  richiedessero  il  popolo  fiorentino  a 
fare  lega  insieme  contro  a messer  Bernabò.  Questa  domanda 
significata  a Firenze  dagli  ambasciadori,  dopo  una  diligente 
consultazione,  fu  negata  al  sommo  pontefice,  sotto  colore  della 
pace  c della  amicizia  che  la  città  aveva  con  messer  Bernabò.  La 
quale  risposta  offese  il  papa  c lo  imperadore:  e mancando  loro 
il  fondamento,  non  poterono  edificarvi  su  alcuna  cosa  di  sodo. 

Il  perché  lo  imperadore,  che  aveva  incominciato  con  grande 
movimento  a fare  la  guerra  a messer  Bernabò,  non  molto  di  poi 
fuori  d'  ogni  speranza  fece  con  lui  pace,  c lasciato  grande  parte 
dello  esercito,  deliberò  d’andare  a Roma.  t i» 

Come  venne  la  novella  della  pace  fatta  in  Lombardia  e della 
sua  passata  in  Toscana,  i Fiorentini  vi  mandarono  ambasciadori, 
per  tentare  di  che  animo  egli  era  inverso  la  città  : perocché  nella 
sua  passata  era  stato  il  popolo  fiorentino  in  sua  grandissima 
grazia,  e molte  cose  aveva  da  lui  benignamente  ottenute,  come 
di  sopra  abbiamo  narrato:  ma  dubitavasi , che  non  avesse  e vo- 
glia e bisogno  di  danaro.  E per  questa  cagione  si  stimava,  che  do- 
vesse fare  qualche  innovazione , come  poco  di  poi  si  dimostrò  : 
perocché , come  gli  oratori  s' appresentarono  a lui , cominciò  a 
riprendere  il  popolo  fiorentino , che  non  era  stato  contento  alle 
cose  concedute  da  lui , ma  ancora  voleva  occupare  alcune  ra- 
gioni dello  imperio  romano.  Questa  cosa  detta  con  querimonia 
e sdegno , dimostrava  F ira  e durezza  dell'  animo  suo  grave- 
mente offeso.  E tutto  questo  era  un'arte  da  trarre  danari  : pe- 
rocché non  molto  di  poi  entrato  in  cammino , venne  a Lucca , 
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i ingressus,  Lucani  pelili,  et  a Lucensibus  benigne  susce- 
plus,  finitimo  de  loco  terrorem  adauxit.  Equites  ejus  alque 
praefecli  Miniale  inoppido,  primo  slatini  advenlu , quasi 
in  fronte  ab  eo  collocali,  fiorentino  ex  agro  praedas  abi- 
gere  coeperunt , el  hostilia  inde  lumultuosius  ostentare  ìpse 
aulem  Volaleirarum  ac  Prati  et  lucensis  agri,  quae  a fio- 
rentino populo  tenebantur,  restilutionem  fingila  bai:  nec 
per  mtercessores  ab  hac  postulatione  quibat  divelli.  Quare, 
obstinalionem  ejus  aspiciens  civitas , conducere  mililem  ac 
fines  /neri  armis  perrexit  Nec  Florentinos  solum  cornino- 
viI illlius  in  Hetruriam  advenlus,  sed  et  alias  quoque  civi- 
tales  noois  rebus  involvit. 

Pisanis  per  id  tempus  praesidebat  Johannes  cogno- 
inento  Agnus.  Is,  Lucani  ad  salulandum  Carolimi  prnfe- 
clus,  cuin  ibi  casti  quodam  prolapsus  coxam  fregisset, 
delatus  confeslim  Pisas  rumor,  alios  spe,  alias  metu  con- 
citavil,  totaque  civitas  fuit  in  armis  : praevalenteque  di- 
versa factione,  Petrus  Gambacurta,  qui  ad  eam  diem 
exularat,  favore  suorum  receptus,  gubematiimem  reipu- 
blicae  suscepit. 

Senis  quoque  pei • haec  ipsa  tempora  motus  in  re- 
publica  gravissimi  fuertint , variaeque  dejectiones  et  fugae 
civium.  Carolus  per  hos  tumultus  Romam  profectus , 
parumpet • ibi  commoratus,  dum  pontifìci  de  rebus  arca- 
nis,  quorum  gratta  venerai,  loqueretur,  tandem  his , ut 
voliterai,  compositi s,  Senas  regreditur.  Senis  autemdwn 
esse!,  in  suspicionem  reni/ , quasi  urbem  Ulani  alteri  tra- 
diturus.  Quamobrein , tumuliti  populi  repente  exorto,  pene 
oppressus  est:  multisque  suorum  omissis . Lucani  repe- 
tiil,  indegne  in  Galliam,  mox  in  Germaniam  transiit. 

Post  Caroli  reressum  , Miniatensium  exules,  jam  - 
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e ricevuto  benignamente  da'  Lucchesi,  di  quel  luogo  vicino  ac- 
crebbe il  terrore.  Le  sue  genti  poste  nella  prima  venuta  a San 
Miniato,  cominciarono  a predare  il  contado  di  Firenze,  e dimo- 
strare segno  d'inimici.  E lui  domandò  la  restituzione  di  Volter- 
ra, di  Prato  e del  contado  di  Lucca,  che  possedeva  il  popolo 
fiorentino:  e non  si  poteva  rimuovere  per  alcuna  intercessione 
da  questa  domanda.  Pertanto,  vedutala  città  la  sua  ostinazione, 
fece  segno  di  conducere  gente,  e difendere  coll'arme  i suoi 
confini.  E non  solamente  mosse  i Fiorentini  la  sua  venuta,  ma 
ancora  dette  alle  altre  città  grandi  alterazioni. 


Era  in  quel  tempo  al  governo,  di  Pisa  Giovanni  Agnello: 
il  quale,  andando  a Lucca  a visitare  Carlo  imperadore,  in  quei 
luogo,  per  un  certo  caso,  si  ruppe  una  coscia.  E essendo  por- 
tata a Pisa  questa  novella , levarono  il  roniore  alcuni  per  spe- 
ranza, alcuni  per  paura,  e tutta  la  città  fu  in  arme:  e la  parte 
contraria  essendo  superiore , fu  cagione  che  messer  Piero  Gam- 
bacorti , il  quale  insino  a quel  dì  era  stato  in  esilio , ritornasse 
dentro  al  governo  della  repubblica. 

Nella  città  di  Siena  ancora,  in  questo  medesimo  tempo, 
furono  grandissimi  movimenti,  e vane  cacciate  c fuggite  de' 
cittadini.  Carlo  in  queste  turbazioni  se  n'andò  a Roma,  e so- 
prastette nella  città  alquanti  di , per  conferire  colla  santità  del 
papa  alcune  cose  segrete , per  le  quali  era  venuto  ; e finalmen- 
te , quelle  composte , se  ne  tornò  a Siena  : e essendo  in  quella 
città,  venne  loro  sospetto,  che  non  volesse  dare  quella  terra  ad 
altri.  E pertanto,  levato  il  popolo  a roraore,  poco  mancò  che 
non  vi  fu  oppressalo.  Il  perchè,  perduti  alcuni  de' suoi,  se 
n'andò  a Lucca,  di  poi  passò  in  Lombardia,  e ultimamente 
nella  Magna. 

Dopo  la  partita  di  Carlo,  gli  usciti  di  San  Miniato,  già 
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pridem  castellis  quibusdam  occupatis , bellum  oppido  infe- 
rebant.  Eroi  in  eo  oppido  Germanorum  manus  ex  Caroli 
exercitu,  cumque  bis  oppidani  diversae  factionis:  sed  exules 
favore  opibusque  fiorentini  popoli  nitebantur.  Quod  in- 
tuentes  adversarii,  ad  Bemabovem  mediolanensem  coi i- 
fugientes,  illius  opera  implorarunt , illique  ofipidum  Ira- 
diderunt.  Il emabos  igilur , ut  qui  rem  hetruscam  jam- 
pridem  rneditaretur , ferve  auxilium  Minialensibus  con- 
slituit  Id  vero  peringrate  facere  visus  est.  Aam  Fiorentini 
nuper  vel  ob  id  maxime  indignationem  Caroli  pontificisque 
inciderant,  quod  cantra  ipsum  lune  amicum  inire  foedus 
recusassent:  ipse  vero,  cura  esse t pax,  nulla  probabili 
causa  lioslem  fovere,  ac  bello  implicar i adversus  /loì-en- 
tinum  poptdum  haud  quaquam  abituerai. 

Fiorentini,  cognito  Bei'nabovis  proposito , majori 
guani  antea  nixu  oppidum  obsederant.  A ec  multo  post 
equitatus  aderat  Bernabovis  magno  quidem  numero.  Du- 
cebat  autem  Johannes  Angus,  Dir  clarus  bello  et  jam  inde 
per  llaliam  notus.  fs,  andito  castrorum  ordine  et  obsi- 
dionis  forma,  quoniam  vim  afferre  posse  desperabat , in 
agro  substiterat  pisano,  non  longius  (amen  a Fiorentino- 
rum  castris  guani  decerti  millibus  passiium. 

Dux  erat  exercilus  fiorentini  populi  Johannes  regi- 
nus,  vir  egregius  quidem  et  bellorum  sciens.  Qui,  cum 
vieterei  copias  hostium  marmi  n ec  ad  se  accedere,  rectam 
ipse  ralionem  secutus , standum  in  castris  et  urgendam 
obsidionem,  nec  obviam  exeundum  censebat,  ostendens 
opportunitatem  castrorum:  onde,  si  adveniant  hostes  et 
conenlur , cum  haud  dubia  strage  repellanlur;  si  non  ad- 
veniant, nihil  eos  nocere:  nec  vero  certam  exploratamque 
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molto  innanzi  prese  alcune  castella,  facevano  guerra  a quella 
terra.  Era  dentro  una  compagnia  di  gente  tedesca  dello  eser- 
cito di  Carlo,  e con  loro  i terrazzani  della  parte  avversa  : ma 
gli  usciti  si  fidavano  nel  favore  e forze  del  popolo  fiorentino.  La 
qualcosa  vedendo  gli avversarj , rifuggirono  a messer  Bernabò, 
domandando  l'ajuto  suo,  e si  gli  dettero  la  terra.  Messer  Ber- 
nabò adunque , il  quale  già  molto  innanzi  era  vólto  col  pensiero 
alle  cose  di  Toscana,  deliberò  di  sovvenire  a'Samminiatesi.  E 
parve  che  facesse  ingratamente,  perocché  i Fiorentini  poco  in- 
nanzi erano  venuti  in  disgrazia  di  Carlo  imperadore  e del  som- 
mo pontefice,  per  avere  ricusato  di  fare  lega  contro  lui,  ripu- 
tandoselo amico;  e lui  da  altra  parte,  senza  alcun  riguardo  della 
pace  e senza  alcuna  legittima  cagione , prendeva  ad  ajutarc  il 
nimico , e appiccare  la  guerra  contro  al  popolo  fiorentino. 

Conosciuto  adunque  i Fiorentini  il  proposito  di  messer 
Bernabò,  con  maggiore  sforzo  che  prima  ossidiarono  San  Mi- 
niato. Ma  non  molto  di  poi  sopravennero  gran  numero  di 
gente  d'arme  di  messer  Bernabò  : e era  capitano  messer  Gio- 
vanni Aguto , uomo  famoso  nella  guerra , e già  molto  innanzi 
noto  per  Italia.  Il  quale,  sentito  l'ordine  del  campo  e il  modo 
dello  assedio , perchè  non  si  fidava  potere  soccorrere  per  forza 
quelli  di  dentro , si  fermò  in  quel  di  Pisa,  non  lontano  dal  campo 
de'  Fiorentini  più  che'dieci  miglia. 

Il  capitano  de’  Fiorentini  era  messer  Giovanni  da  Reggio, 
uomo  egregio  e singolare  nella  guerra  : il  quale , vedendo  le 
genti  nimiche  essere  ferme  e non  venire  più  oltre,  seguendo 
ancora  lui  la  ragione  della  cosa,  deliberò  stare  fermo  e stri- 
gnere  la  ossidione,  e non  si  fare  loro  incontro,  dimostrando  il 
campo  esser  posto  in  luogo  si  opportuno , che  se  i nimici  lo 
venissero  a trovare,  potrebbero  essere  ributtati  con  loro  grande 
danno;  e se  non  venissero,  non  gli  potrebbero  fare  nocimento: 
e avendo  in  questa  forma  la  vittoria  certa , non  gli  pareva  da 
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vietar  inni  incerta e dubiaeque  praeliandi  fortunae  com- 
mittendam  esse  Ejus  consilium  et  ree  tutti  et  prudem 
fernriores  quidam  civium  in  magistrati t con stituti  ita  exa- 
gitabant,  ut  tntum  illius  propositnm  ad  ignaviam  timidi- 
tatemque  referrent.  Plebs  quoque  urbana,  ob  ferociam 
magistratus  laeta  , ducis  socordiam  et  rnetum  pavoremque 
increpabat.  Quod  cum  illi  innotuisset,  « Famus,  inquit, 
» quo  temeritas  imperitorum  jubet.  Jam  scient  ncque 
» animum  mi  hi  neque  consilium  defuisse.  » Inde,  prima 
luce,  copiarum  parte  ad  tuendas  mmitiones  in  castris  re- 
lieta, ipse  caeteram  multitudinem  sub  signis  strvetam 
certissimo  pugnandi  proposito  ad  hoslem  rapii 

Angus  vero,  cum  Florentinorum  cnpias  ad  se  ve- 
nire conspeocisset , suos  intra  munitiones  continui!,  votene 
et  itinere  et  calore  viros  equosque  adversariorum  maxime 
confici.  Itnque,  calonibus  tantum  et  levis  armaturae  mi- 
litibus  emissis,  delineri  hoslem  ac  defatigala  imperavi t. 
fpse,  curatis  suorutn  corporibus,  struclam  paratamque 
subinde  acietn,  cum  tempus  fuit , eduxit : cumque  superior 
numero  foret , et  quietos  in  fatigatos  eduxisset,  per  facile 
vidi.  Caplus  est  in  eo  praelio  dux  fiorentini  exercilus  cum 
magna  multitudine  ; coesi  etiam  permulti  : caeteri  profli- 
gati,  nullo  neque  ordine  neque  duce,  ut  cinque  sors  oblu- 
lit , aufugerunt. 

Hostcs  postridie,  sub  ipsas  mtmitiones  castrorum 
prnfecti,  cum  eas  custodiri  intrepide  animadvertissenl , 
fadliorem  sibi  viam  so/vendae  obsidionis  arbitrati,  si 
agrum  florentinum  ingrederentur , relictis  castris,  usque 
ad  moeuia  pene  urbis  devenere,  majorem  tumuli  uni  de 
industria  ostentantes  Sed  civitas  in  eo  pertinax  fuit  : 
nulloque  terrore  potuti  adduci,  quia  in  obsidione  persia- 
ni, confestimque  reparatis  copiis,  magis  etiam  quatn  jrrius 
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metterla  in  dubbio  e alla  varietà  della  battaglia.  Il  suo  consiglio 
era  ragionevole  c prudente  : ma  alcuni  cittadini  nel  magistrato 
fiorentino  tanto  lo  stimolavano,  che  ogni  suo  proposito  riferi- 
vano a pigrizia  e timidità.  Ancora  la  infuna  moltitudine,  segui- 
tando la  ferocità  del  magistrato,  riprendeva  la  negligenza  e 
timore  del  capitano.  Le  quali  cose  venendogli  a notizia,  ebbe 
a dire  : • Andiamo  dove  ci  mena  la  stoltezza  degli  uomini  poco 

• esperti , perchè  intenderanno,  che  a me  non  è mancato  nè 

• l'animo  né  il  consiglio.  • Di  poi  il  di  seguente  dopo  queste 
cose,  lasciato  una  parte  delle  genti  alle  munizioni  del  campo, 
tutto  il  resto  dello  esercito  messo  in  battaglia , andò  a trovare  i 
nimici,  con  fermo  proposito  di  combattere. 

Messer  Giovanni  Aguto,  vedendo  le  genti  de' Fiorentini 
che  lo  venivano  a trovare,  tenne  i suoi  ilcntro  agli  alloggia- 
menti, disegnando  che  in  quel  mezzo  i nemici  si  stracchereb- 
bero pel  cammino  c pel  caldo.  E pertanto  mandò  fuori  sola- 
mente alcuni  saccomanni  e scorridori  a tenere  con  loro  scara- 
muccia. Lui  in  quel  mezzo,  rinfrescate  le  genti  c ordinatele  in 
squadra,  (piando  gli  parve  tempo,  le  trasse  fuori:  ed  essendo 
supcriore  di  numero,  e trovando  colle  genti  fresche  i nimici 
alTannati,  facilmente  li  vinse.  Fu  preso  in  quella  zullà  il  ca- 
pitano de’ Fiorentini  con  grande  numero  de' suoi;  molti  ancora 
ne  furono  morti  : li  altri  rotti , senz'  ordine  e senza  capitano, 
come  gli  accadde  il  bisogno,  si  fuggirono. 

I nimici,  il  di  seguente,  andarono  per  combattere  le  mu- 
nizioni del  campo  : e trovandole  guardate  con  gran  diligenza  , 
deliberarono  entrare  in  quel  di  Firenze,  stimando  questo  esser 
più  taci!  modo  a levare  l' assedio.  E pertanto , lascialo  il  campo 
nostro  a San  Miniato , corsero  insino  alle  mura  di  Firenze , fa- 
cendo d‘  industria  maggior  romore  che  l' ordinario.  Ma  la  città 
stette  ferma  nel  proposito , c per  alcuno  terrore  non  si  rimosse 
dallo  assedio  : anzi  più  tosto  rinnovate  lè  genti , strinsero  con 
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obsidùmem  urgere t.  Evenitque  haud  multo  post,  ut  Mi- 
niate per  proditimem  caperetur , Luperello  quodam, 
ex  minima  plebe  homine,  per  abdita  ac  pene  invia  milites 
noctu  recipiente.  Ex  quo  vires  liostium  fractae  sunt,  et 
diversae  factionis  homines,  qui  rebellandi  fuerant  aucto- 
res,  Florentiam  ducti,  multitudinis  concursupene  discerpti, 
tandem  affecti  supplicio  perdere. 

*•  Haud  multo  post  Miniate  receptum , Beinabovis 
equites,  sub  specie  auxilii  Lucae  commoranles,  de  occu- 
pando urbe  consilium  inierunl.  Tenebal  eam  Caroli  prae- 
feclus  : nec  latuit  ipsum  machinatio  et  fraus.  Itaque,  curri 
aliis  se  praesidiis  roborasset,  dimissi  ab  eo  equites  sunt 
honesto  praetextu,  quasi  non  amplius  eorum  opera  indi- 
geret.  fpse  vero  ad  conditiones  pactaque  trajecit  animum: 
pecuniaque  demum  accepta,  urbem  relinquere  ctvibus 
paciscitur.  Mutua  ob  eam  rem  pecunia  Lucensibus  data 
est  a Fbrentinis  auri  pondo  viginti  quinque  millia.  Missi 
quoque  eo  praeslanlissimi  civium , qui  in  conslituenda  re- 
publica  moderandaque  avitate  adessent  : nam  ipsi  qui- 
dem  Lucenses , ut  qui  diu  sub  tyrannis  vixerant , jura 
Kbertalis  pene  fuerant  obliti.  Per  hunc  modum  libertas 
Lucensibus  reddito  est  ex  multis  ac  variis  fluctuatio- 
nibus.  Arcem  munitissimam  in  ea  urbe  a Castrucio 
aedificalam,  quo  popularius  degerelur , confestim  cives 
evertermi. 

Eodem  anno  Florentinorum  equites  oclingenti  in 
Galliam  missi  legato  romanae  sedis  qui  Bononiam  lene- 
bai , auxilia  tulerunt  adversus  Bernabovem.  Fuerat  enitri 
paulo  ante  societas  inita  a Florentinis  cum  Urbano  pon- 
tifice  romano,  lune  Viterbii  commorante.  Moverant  autem 
Florentinos  ad  societalem  ineundam  Bernabovis  injuriac 
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maggiore  afono  quegli  di  dentro.  Accadde  poco  di  poi , che 
San  Miniato  a'  ebbe  per  trattato  mediante  l’ opera  d'  un  Lupa- 
rello,  uomo  d’ infima  condizione,  il  quale  di  notte  tempo  mease 
dentro  le  genti  per  luoghi  occulti  e strettissimi.  11  perché  le 
forze  degli  avversar]  furono  superate  : e quelli  che  erano  stati 
autori  della  rebedione  furono  condotti  a Firenze,  e quasi  pel 
concorso  della  moltitudine  oppressati , e in  ultimo  condannati  a 
morte. 

Non  molto  dopo  l'avuta  di  San  Miniato,  le  genti  d'arme  ».i 
di  m esser  Bernabò,  le  quali  sotto  specie  d'ajuto  a’  erano  ferme 
a Lucca,  trattarono  d' occupare  quella  città  al  vicario  di  Carlo 
imperadore  : il  quale,  sentendo  la  fraude  e la  pratica  che  ai  te- 
neva , s' afforzò  con  altre  genti , e licenziò  queUe  di  messer 
Bernabò , mostrando  sotto  onesto  colore  non  avere  più  bisogno 
dell'opera  loro.  Di  poi  volse  l'animo  a comporsi  co’ cittadini 
lucchesi  : e in  effetto  prese  certa  somma  di  danari , e lasciò  loro 
la  città.  E da'  Fiorentini,  per  questa  cagione,  fu  prestato  a’Lue- 
cbesi  venticinque  migliaja  di  fiorini;  e fimi  mandati  cittadini 
de' più  eletti  a riformare  quella  repubblica  : perocché  i Lucche- 
si , che  erano  vivuti  lungo  tempo  sotto  i signori , avevano  quasi 
dimenticati  i modi  e le  costituzioni  della  libertà.  In  questa  forma  i 
Lucchesi,  dopo  molti  evarj  affanni,  ritornarono  liberi.  E accioc- 
ché i cittadini  vivessero  più  popolarmente , gitiarono  a terra  una 
fortissima  cittadella  che  era  stata  edificata  dentro  da  Castruecio. 

'.  k»4i\s  »S:i  ■ùWr'TC  tifa 

-'tmini iqpfcìfi  . -V.' 

In  quel  medesimo  anno  i Fiorentini  mandarono  ottocento 
cavalli  in  Lombardia  in  ajuto  del  legato  apostolico  contro  a mes- 
ser Bernabò,  il  quale  legato  teneva  Bologna:  perocché  poco 
innanzi  avevano  fatto  lega  con  papa  Urbano,  che  era  allora  a 
Viterbo.  Eransi  mossi  a far  questa  lega  per  le  ingiurie  di  mes- 
r • f*  ‘s.iVtIWW  V-'. 
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circa  Mnialis  obsidionem  illatae.  Miltentes  ergo  in 
Galliam  equiles,  legalo  conira  Bemabovem  nuxilia  prae- 
buei-unt. 

Bellum  per  id  lempus  ad  Itegium  Lepidum  geveba- 
tur  : guani  urbem  magna  vi  Bernabos  circumsedebal. 
lite  igilur,  cum  advenlum  copiarum  /lurentini  popoli  co- 
guarisse!,  quo  necessilus  redeundi  dutnum  illis  injicerelur, 
per  placenlinum  parmensemque  agrum  equilibus  missis  , 
repente  circa  Pisas  copias  ostendit  Ob  eum  liniorem , 
confestim  ex  liallia  revocati  sunl  equiles  ad  legalum 
miss»  : siinuU/ue  cum  bis  suciorum  equitalus  accessit.  Hi 
omnes  in  agrum  pisanum  ad  hoslem  prò  fedi,  pi'aelium 
comuni  Irte  properabant.  Sed  hoslis,  aulequam  in  prae- 
sentia  venirclur , per  eam  ipsam  qua  venerai  viam  re- 
gressus,  irrito  labore  longisque  itineratiunibus  nostros 
fatigavit.  F lorenlinoium  sociorumque  equiles,  persecuti 
hostium  vestigio,  quacdam  illis  inlulerunt  damna  ac  ma- 
nifestavi fugue  confessione ni  extorserunt  : moxque  et  ipsi 
in  Galliam  reversi,  bellum  proseculi  «uni.  Certame n ejus 
belli  per  aestatem  longius  fuit:  tandemque  victoria  parta 
est  adversus  hoslem,  et  obsidio  Bega  dissoluta.  Mannus 
aulem  Donatus  eques  florentinus , dux  earum  copiarum  , 
labore  nimio  confectus,  in  aegritudinem  incidit,  ex  qua 
paulo  post  Patavii  decessi!. 

Urbanus  pontifex  per  haec  ipsa  fere  tempora , com- 
positi Italiae  rebus,  in  ulteriorem  Galliam  remeaverat , 
brevique  admodum  tempore  supervixit.  In  ejus  locum 
Gregorius  XI  successi!.  A’ec  multo  post  cum  Uemabove 
pax  recepta  est,  elcopiae  sociorum  solulae,  equitatusque 
fiorentini  papali  in  Uetrurium  rediit. 

Per  extremum  ejus  anni,  oralores  in  ulteriorem 
Galliam  ad  nomini  pontificem  missi  pi  o ejus  assumptione 
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sor  Bernabò  latte  loro  nella  ossidione  di  San  Miniato.  Manda- 
rono adunque  le  genti  in  Lombardia  contro  a inesser  Bernabò 
in  favore  del  legato. 

La  guerra  si  faceva  in  quel  tempo  a Reggio , e messer 
Bernabò  con  grande  sforzo  v’cra  a campo:  il  quale,  sentendo 
la  venuta  delle  genti  fiorentine , perchè  avessero  cagione  di 
tornarsi  addietro,  mandò  sue  genti  d'arme  per  la  via  del  Pia- 
centino e Parmigiano  in  quel  di  Pisa.  Il  perché  subitamente  si 
rivocarono  di  Lombardia  li  ottocento  cavalli  mandati  al  legato , 
e a questi  ancora  s’  aggiunse  le  genti  d'  arme  de'  collegati  : le 
quali  tutte  insieme  si  condussero  nel  contado  di  Pisa,  con  animo 
di  pigliare  la  zuffa  co’ nimici.  Ma  loro,  innanzi  clic  s'appres- 
sassero , poi  che  ebbero  dato  fatica  di  grandi  cammini  alle  genti 
nostre,  si  partirono,  e per  la  medesima  via  tornarono  di  là.  Lo 
esercito  de'  Fiorentini  e de'  collegati  gli  andarono  costeggiando, 
e fecero  loro  alcuni  danni  : c lilialmente  s' intese  per  ogni  uo- 
mo, che  fuggivano  loro  innanzi,  perocché  si  ritrassero  in  Lom- 
bardia di  seguire  la  guerra.  La  contesa  di  quella  guerra  durò 
tutta  quella  state.  Ultimamente  la  vittoria  s' acquistò  contro 
a' nimici,  e fu  liberato  Reggio  dallo  assedio.  Messer  Manno 
Donati  cavaliere  fiorentino , capitano  di  quelle  genti , per  la  fa- 
tica grande  del  campo  cadde  in  infermità , per  la  quale  mori 
poi  a Padova 

Papa  Urbano,  circa  questi  tempi,  composte  le  cose  d' Ita- 
lia, s'era  tornato  di  là  da'  monti,  e visse  poco  tempo  di  poi:  e 
in  suo  luogo  fu  creato  papa  Gregorio.  E non  molto  di  poi  si 
fece  la  pace  con  messer  Bernabò , e lo  esercito  de’  collegati  fu 
rimandalo  ognuno  a'  suoi  superiori,  e le  genti  d' arme  de'  Fio- 
rentini se  ne  tornarono  in  Toscana. 

Nella  fine  di  quello  anno,  gli  oratori  mandati  in  Francia 
al  nuovo  pontefice  a rallegrarsi  della  sua  assunzione,  trovarono 
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gratulatimi,  menimi  illius  non  satis  jxtcalain  in  rebus 
italicis  deprehenderunt.  A/ovit  autem  eos  maxime  in  Pe- 
rusinos  cavillalio,  quos  ul  instar  praedecessoris  in  graliam 
habere  perseverare!,  adduci  non  poterai.  Et  secuta  mox 
ejus  urbis  occupatio  suspicionem  adauxit.  Perusini,  si- 
quidevi  inopia  frumenti  laborantes , cum  undique  itinera 
clauderenlur , legato,  velut  exjmgnati  viclique,  se  se  de- 
dere  coiteli  sunt.  Alansit  /amen  in  suspicione  pax : et  so- 
cietas  quaedam  cum  Gregorio  renovata  est,  in  qua  Pi- 
sani et  Senenses  et  Aretini  et  Lucenses  cum  Florenlinis 
fuerunt. 

Factiones  per  Itaec  tempora  Florenliac  mcreverant 
Albiciorum  Hiciorumque.  Uae  familiae  eranl  opulentae , 
principesque  earum  familiarum , praestantes  in  repubUott 
«iri,  diversis  studiis  ad  se  alios  traxerant  cives.  Conten- 
tionibus  ac  certaminibus  pleraque  gerebantur.  Hae  factio- 
nes cum  aliquamdiu  in  civitate  duravissent,  tandem  lau- 
dabili consilio  finis  est  illis  a civitate  imposilus.  Cum  enim 
populo,  ob  eas  qua»  retulimus  causas,  maxime  suspectus 
esse!  ponlificis  favor,  et  factionum  pn’ncipes  prò  sua  quis- 
que  magnitudine  asciscere  sibi  favorem  illius  videretur  , 
satietas  quoque  contenlionum  plerosque  haberet  cives, 
invidia  principes  urgere!,  quoti  in  libera  civitate  jiopula- 
rique  republica  majorem  sibi  quam  par  era I potentiam 
comparassent  ; ob  haec  omnia , tandem , lege  lata  principi- 
bus  earum  familiarum  interdictum  est  reipublicae  admi- 
nistratione.  Pei • Zinne  modum  deturbatis  auctoribus,  factio- 
nes ipsae  brevi  conticuere. 

Altero  dehinc  atque  tertio  anno  nihil  memoria  di- 
gnum  reperto  gestum,  nisi  quod  ubaldinae  gentis  castella 
per  arces  Apennini  domita,  in  potestatem  fiorentini 
populi  devenere  : gentisque  ejus  potentiae  hic  exitus  fuit. 
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l'animo  suo  non  mollo  ben  disposto  verso  le  cose  d'Italia. 
Massimamente  li  lece  insospettire  una  cavillazone  mossa  inverso 
i Perugini  : i quali  non  si  potette  ottenere  dalla  sua  santità,  elle 
li  ricevesse  a grazia  in  quella  l'orma  che  erano  col  suo  anteces- 
sore. Segui  poi  la  presura  di  quella  terra,  che  accrebbe  ancora 
la  suspizione  : perocché  i Perugini  avendo  la  carestia  grande , 
ed  essendo  chiuse  da  ogni  luogo  le  vie,  furono  costretti,  quasi 
come  vinti , darsi  al  legato.  E nientedimeno  col  sospetto  durava 
la  pace:  e certa  lega  fu  rinnovata  con  papa  Gregorio,  nella  quale 
furono  compresi  i Pisani,  Sqnesi,  Aretini  e Lucchesi  insieme 
co’  Fiorentini. 

In  questi  tempi  erano  cresciute  in  Firenze  le  sètte  civili  >.  un. 
degli  Albizzi  e de'  Ricci.  Queste  famiglie  erano  ricche , e i loro 
capi  erano  uomini  riputati  nella  repubblica  : e ognuno  di  loro 
aveva  tirati  a sé  altri  cittadini , e molte  cose  si  facevano  con  gara 
e contesa.  Ultimamente,  essendo  durate  alquanto  nella  città, 
fu  posto  loro  fine  con  laudabile  consiglio:  perocché,  avendo  il 
popolo  a sospetto  (per  le  cagioni  che  abbiamo  detto)  il  favore 
del  sommo  pontefice,  e cercando  i capi  di  quelle  case  ognuno 
per  la  sua  grandezza  tirare  a sé  f ajuto  della  sua  santità , già 
erano  rincresciute  a'  cittadini,  e i principali  di  quelle  venuti  in 
invidia , perchè  e'  s'  avevano  acquistato  maggior  potenza  che 
non  era  conveniente  a una  città  libera,  e in  una  repubblica  po- 
polare. Finalmente,  per  queste  cagioni,  si  fece  legge,  che  i 
principali  di  quelle  famiglie  fussero  rimossi  dal  governo  della 
repubblica.  In  questo  modo  abbattuti  i capi , le  sètte  brevemente 
quietarono. 

Il  secondo  e il  terzo  anno  poi  non  trovo  esser  fatte  alcune  a.  uh. 
cose  degne  di  memoria  : se  non  clic  certe  castella  della  casa  degli 
Ubaldini  s'acquistarono  in  sullo  Apennino,  e vennero  nelle  mani 
de'  Fiorentini.  E questo  fu  il  fine  della  potenza  di  quella  famiglia. 
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Per  haec  ipsa  tempora  porlicus  jnxla  aedes  pubti- 
cas  facta  est  insigni  splendore  ac  magni ficentia.  Ejus 
aedificandae  grafia,  redemptiones  domorum  a possessori- 
bus  faclae  sunl,  guae  max  dirutae  spatium  liberum  ad 
aedifieandam  porlicttm  praebuere 
».  1375  Principio  inseguenti  anni,  qui  fuit  sepluagesimus 
quintus  supera  mille  trecentos , suspicio  adversus  pontificem 
jampridem  concepta  niagis  mngisque  in  dies  augescebat , 
nec  prius  finis,  quam  paulatim  exacerbata,  manifestum 
tandem  in  belltim  prorupit  : de  quo  altius  repetentes,  pero 
rei  notitia  qnaedam  memorabimus. 

Fuerat  pontificatus  romanus  in  Gallorum  manibus 
jam  inde  a Clemente  VI  continuatus.  Ili,  per  legatos  ex 
Gallia  missos,  civitates  romance  ecclesiae  subjectas  per 
Italiani  gubernabant.  Dominata»  eorum  superbus  ei'al  ac 
pene  intolerandus  : nec  ecclesiae  tantum  urbes,  t'erum 
e/iam  libera s civitates  sibi  subdere  nipiebant  Studia  vero 
eorum  non  pacis  crani , sed  belli.  Ex  temer  um  hominum 
piena  era t Italia  Arc.es  pluribus  locis  per  liberas  civita- 
tes infinito  sumptu  ab  illis  aedificatae  non  libertatem , sed 
coactam  miseramque  populorum  servitutem  ubique  lesta- 
bantur.  Ipsi  et  invisi  omnibus  quibus  dominabantvr , et 
vicini»  suspecti  atque  cavendi  Cum  haec  esse t rerum 
condititi  per  Italiam,  legatorumque  potentia  longe  lateque 
dominaretur  ac  f brmidabiHs  esset,  Fiorentini,  magnis 
licei  in  suspicionibus  constituti,  pacem  tamen  et  foedus 
cum  pontifice  observabant. 

Sterilitas  annonae  per  haec  ipsa  tempiora  superve- 
nil  cavitati,  et,  utpotc  in  urbe  papillosa,  indigentiapluri- 
mum  creverat,  ut  vix  fiorentina  plebs  sustentaretur . Uae 
difficultates  legato  qui  Bononiam  tenebat  non  crani  inco- 
gn Uae.  Saepius  enim  jam  prò  amicitia  et  foedere  rogatus. 
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Circa  questi  medesimi  tempi  fu  edificato  in  sulla  piazza 
de'  signori  la  loggia  con  grande  ornamento  e magnificenza  : e 
per  tale  edificio  furono  comperate  le  case  che  v'  erano  da' 
possessori  di  quelle.,  e gittate  in  terra  per  edificare  la 
loggia. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  che  fu  nel  milletrecento-  nns 
settantacinque,  il  sospetto  già  conceputo  contro  al  pontefice  ogni 
di  cresceva  più,  e non  prima  ebbe  fine,  che  a poco  a poco 
incrudelito,  riuscì  a una  manifesta  guerra:  della  quale  ci  faremo 
più  innanzi  a narrare  alcune  cose,  perchè  se  ne  possa  avere  più 
evidente  notizia. 

Era  stato  il  pontilicato  nelle  mani  de’  Franceschi  conti- 
nuamente , da  Clemente  sesto  insino  allora.  Questi  tali , man- 
dando di  Francia  legati,  governavano  per  Italia  le  città  sotto- 
poste alla  chiesa  romana.  La  loro  signoria  era  altiera  e (piasi 
intollerabile:  c non  solamente  le  città  della  chiesa,  ma  ancora 
quelle  che  erano  chiamate  libere  volevano  sottomettere.  I loro 
governi  e apparati  erano  non  di  pace,  ma  di  guerra:  e Italia 
si  trovava  già  piena  di  gente  oltramontana.  Le  fortezze  in  molli 
luoghi  edificate  per  le  città  libere  con  grandissima  spesa , dimo- 
strarono non  libertà,  ma  più  tosto  una  sforzata  e misera  servitù 
de’ popoli.  Loro  erano  invidiali  da  tutti  i sudditi,  c a'  vicini  sospet- 
ti. Essendo  questa  condizione  nelle  cose  d' Italia,  e la  potenza 
de' legati  assai  dilatata  e temuta,  i Fiorentini,  benché  si  tro- 
vassero in  gran  suspizionc , nientedimeno  osservavano  la  pace 
e la  lega  col  pontefice. 

Sopravenne  in  questo  tempo,  che  la  città  ebbe  piccola  ri- 
colta di  frumento,  e (come  accade  nelle  città  popolose)  crebbe 
tanto  la  carestia , che  a fatica  la  moltitudine  fiorentina  si  poteva 
sostentare.  Queste  difficoltà  erano  note  al  legato  che  teneva 
Bologna:  perocché  era  stato  richiesto  per  I’  amicizia  e confcde- 
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frumenti  facultatem  denegarat.  In  hac  igitur  tanta  diffi- 

cultate  ati/ue  periculo,  cutn  spes  unica  in  segelibus  esse t, 
qu ae  piane  jam  flavesceìmnl , legatus  repente  omnes  co- 
pias  suas  in  Florenlinos  dimisi! , volens  ilinera  praecludi, 
et  simul  omnem  spem  futurae  messis  auferre.  Quod  m'si 
dvitas  prudenti  consilio  obviam  Ossei,  jugum  era t servi- 
tutis  jrrocul  dubio  redpiendum  Nam  magnitudo  copiarum 
tanta  erat,  ut  a finibus  arceri  nulk  facultas  esse!,  prae- 
sertim  repente  adventantium.  Hoc  periculum  lune  civitati 
imminens , non  armis  sed  consilio  depulsum  est.  Data  si- 
quidem  grandi  stimma,  oentum  et  Ingioia  mitlium  flore- 
nurum,  ducibus  militiae , praetei-  legati  spem,  non  pacali 
modo  sed  amici  facti,  nullam  calamitatem  intulere.  Acces- 
sit ad  caeteram  indignationem  Prati  oppidi  per  eos  ipsos 
dies  detecta  proditio , quam  sciente  machinanteque  legalo, 
tentatavi  fa-ebani  His  ergo  infensi  civium  animi  et  metri 
simul  indignationeijue  commoti,  adversus  clericorum  ma- 
lignitatem  insurgere  slaluerunt.  Ea  de  causa,  magnae 
statini  copine  paratae , octoque  viri  cimi  possiate  publica 
ci-eati,  quibus  omnis  cura  belli  demandata  est.  Et  dvitas 
quidem , pio  accepta  nuper  infuria  et  prò  repellendo  in 
posterum  libertatis  periculo,  robusto  ac  celso  animo  ad  id 
bellum  surrexit.  Odo  virorum  autem  providenlia  (fuerunt 
enim  praeslantissimi  ac  solertissimi  viri)  subsequentibus 
rebus  confestim  eluxit.  Nihil  enim  ferociter  nec  propalarli 
agendo,  sed  remisse  arcaneque  singola  obeundo,  monen- 
doque  per  singulas  dvilates  homines,  et,  quibus  erat 
opus,  auxilia  pollicendo,  stragem  adversariorum  brevi 
dedere. 


Primi  omnium  Tifernates  ab  bis  impulsi,  contro 
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razione  coniinune,  che  desse  licenza  alla  tratta  del  grano,  e Ini 
l'aveva  negata.  In  questa  tanta  difficoltà  e pericolo,  restava 
solamente  una  speranza  delle  nuove  ricotte,  che  già  incomin- 
ciavano a appressarsi , quando  sopravenne  la  gente  del  legato 
mandata  in  quel  di  Firenze,  per  chiudere  le  vie  e tórre  ogni 
speranza  della  ricolta  prossima.  Al  quale  pensiero  se  la  città 
non  avesse  con  prudente  consiglio  ovviato,  bisognava  senza 
dubbio  ricevere  il  giogo  della  servitù  : perocché  lo  esercito  era 
sì  grande,  che  non  si  poteva  rimuoverlo  del  paese,  specialmente 
venendo  di  subito  e di  improvviso.  Ma  la  città  a questo  pericolo 
imminente  pose  presto  rimedio,  non  coll' arme,  ma  colla  pru- 
denza : perocché  ebbero  mezzo  di  dare  a'  capitani  di  quelle 
genti  centotrenta  migliaja  di  fiorini , e fuori  della  speranza  del 
legato,  non  solamente  furono  placati,  ma  ancora,  diventati 
amici,  non  fecero  alcuno  danno.  A questa  indegnazione  s'ag- 
giunse in  quelli  giorni  uno  trattato  che  si  scoperse  nel  castello 
di  Prato,  il  quale  si  menava  di  saputa  e ordine  del  legalo.  Per 
queste  cose  s'accesero  gli  animi  de' cittadini:  e aggiunto  il  timore 
collo  sdegno , deliberarono  fare  impresa  contro  a questi  modi 
de'  cherici.  E per  questa  cagione  furono  messe  in  punto  le 
genti , e creati  li  otto  di  balia , a'  quali  fu  commessa  la  cura  e 
amministrazione  della  guerra.  E la  città,  per  la  ingiuria  nuova- 
mente ricevuta  e per  rimediare  per  lo  avvenire  al  pericolo  della 
libertà , con  grande  c rilevato  animo  fecero  la  impresa  della 
guerra.  E in  brieve  tempo  i provvedimenti  degli  otto  e la  loro 
sagacità  (che  erano  uomini  prestanti  e solleciti)  per  le  cose  che 
seguirono  si  dimostrò:  perocché  non  si  scoprivano  con  haldan 
za,  nè  apertamente  alle  cose  che  facevano,  ma  trattavano  di 
segreto  e sollevavano  gli  uomini  delle  città , e offerivano  i loro 
favori.  E in  questo  modo  in  poco  tempo  fecero  grande  danno 
a’  loro  avversarj. 

I primi  di  tutti  furono  quelli  di  latta  di  Castello,  che  mossi 
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domina  tur  es  insurgenles , jiigum  servùutis  repulenml 
Erat  in  ea  urbe  praesidium  neqnaguam  nmlemnendum 
Aitameli,  raplis  armis,  Tifernates,  conira  praesidium 
ruenles . praelium  commise)  uni.  landemgue  . mullis  inter- 
feclis,  reltquos  inira  munimina  arcis  cwnpulerunl.  Eaque 
i fisa  micie , fiorentini  popoli  auxilia  inira  urbem  recepta, 
una  cumcivibus  arcem  obsidenles,  non  multorum  dierum 
ceriamole  ad  deditionem  coegerunl. 

Qui  Permiani  gubernabal  legalus,  ubi  rebellasse 
Tifernules.  et  arcem  a suis  teneri  cagnoni,  coaclis  subito 
copiis,  ad  recuperandoti!  Tifernum  eas  dimmi.  Id  vero 
cum  cernerent  Perusini,  fier  abseuham  co/iiarum  dati, 
raplis  et  ipsi  armis,  in  legalum  ferunlur , et  arcem  (erat 
enim  mondissima  in  ea  urbe  arx,  ab  hoc  ipso  legalo 
causimela)  obsederunt.  Ad  hos  quoque  submissa  slatini 
Floienlimrrum  auxilia  : et  quamquam  longior  f iteri / ob- 
sidio,  tamen  ad  exlremum  ea  quoque  ctrtlas  pari  tenore 
susrepil  liberlalem.  Secuta  esl  paulo  finsi  Spoleli,  Tuder- 
li.  Eugubii  et  E orilivii  defeclio ; secula  el  Asculi  in  Pi- 
renlibus  el  Vilerbii  in  Ttuicis:  nec  rumimi  parem  menti- 
na quistfuam.  Causa  vero  lam  tnibilae  fui I slragis  mala 
dominalio,  ac  infensae  jampridem  populorum  nientes,  ni 
primo  famdlns  apparili!,  se  se  in  liberlalem  avidissime 
vindicanlium  A ec  lolerabilis  sane  jam  erat  gallonila 
clericomm  ambilio  : qui  civilales  I Ialine  servorum  habe- 
bant  loco,  nec  aninms  sibi  cotim'liare  hommum  ulta  cura 
fueral.  sei!  arvibus  murisqoe  compescere.  Super  omnia 
lanini  meniti  clericornm  debilitavi I el  fregi!  Homniae 
defeclio:  qnae  quideni  urbi  magnis  Anglorum  co/iiis  lene- 
batur  Praeeral  animi i cnpiis  Johannes  Angus.  Al  enim, 
cum  prò  recuperalione  Granaioli  oppidi,  quod  per  eos  re- 
bellaveral  Hies,  copias  ediurissel.  Hononienses,  jampridem 
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da  loro,  si  lutarono  contro  a'  governatori , per  uscirò  del  giogo 
della  servitù . Era  in  quella  città  non  piccolo  numero  di  gente 
alla  guardia:  e nientedimeno  gli  uomini  di  Castello,  prese 
l'armi,  assaltarono  costoro,  e morii  clic  n’ ebbero  alquanti, 
ributtarono  il  resto  nella  fortezza.  E in  quella  medesima  notte 
comparirono  gli  ajuti  del  popolo  fiorentino,  li  quali  insieme 
co'  cittadini  assediando  e combattendo  il  cassero,  in  pochi  di  lo 
strinsero  all'accordo. 

Il  legato  che  governava  Perugia,  come  senti  quelli  di  Ca- 
stello essere  ribellati , e nientedimeno  le  fortezze  tenersi  da'  suoi, 
subitamente,  per  ricuperare  quella  città,  vi  inandò  le  genti  al 
soccorso.  La  qual  cosa  vedendo  i Perugini , presero  animo  por 
la  partita  delle  genti,  e subitamente  si  levarono  in  arme  contro 
al  legato , e una  forte  ròcca  che  era  stata  edificala  da  lui  nella 
città  assediarono.  E ancora  a costoro  similmente  con  prestezza 
furono  mandati  li  ajuti  da'  Fiorentini:  c benché  la  ossidiane 
fusse  lunga,  nientedimeno  ricuperarono  pure  all'  ultimo  la  liber- 
ta. Segui  di  poi  la  ribellione  di  Spoleto,  di  Todi,  d'Agohio  e 
di  Forli,  e il' Ascoli  nella  Marca  e di  Viterbo  in  Toscana,  in 
modo  che  non  è persona  che  si  ricordi  simile  ruina.  Ma  la  ca- 
gione di  tanto  subito  e repentino  disordine  fu  la  mala  signoria 
e li  animi  de'  popoli  desiderosi  di  riducersi  in  libertà , come 
prima  vedevano  I’  occasione.  E certamente  l' ambizione  de'  cle- 
rici francesi  era  intollerabile:  i quali  in  luogo  di  servi  avevano 
le  città  italiane , e non  si  curavano  tenere  con  grazia  gii  animi 
degli  uomini,  ma  colle  fortezze  e colle  mura.  E nientedimeno  so- 
pra tutte  le  cose  sbigotti  le  nienti  loro  la  ribellione  di  Bologna, 
la  quale  si  tenea  con  gran  gente  d'arme  di  quella  degli  Inglesi, 
della  quale  era  capitano  messer  Giovanni  Agulo.  Perocché,  es- 
sendo ito  a ricuperare  Granajuolo,  che  in  quelli  di  s' era  ribel- 
lato, e condottovi  le  genti,  i Bolognesi,  non  molto  innanzi 
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ab  odo  viris  salicilati,  sutnplis  per  absenliam  copiarum 
animis,  corripuerunt  arma,  ac  se,  ut  casieri,  in  liberta- 
lem  vindicarunt : et  slatini,  ut  com/xisitum  fuerat,  auxi- 
lia  fiorentini  popoli  llononiae  adfuerunt.  l opiae  vero  illae 
Anglorum  eductae,  ubi  bononiensis  molimi  populi  audi- 
vere . liononiam  reverli  non  ausae , Favenliam  ingressae 
sunt . Ha  civitas  in  fide  legati  pontifìcisque  manebat.  Ob 
id,  nec  refragaute  jxipuìo , Angli  recepii  intra  tnoenia  cum 
essent,  mirabili  ducis  praoitate.  omnia  in  cives  fecenmt 
quae  caplis  exjiugnalisque  urbibus  solent  fieri , ,\am  et 
rapinile  omnia  propalavi  exposita , et  viris  aul  ptilsis  ani 
inter fedis , mulieres  ad  libidinem  reservatae , sacraque  et 
profana  miserabililer  impieque  barbarorum  immanitate 
politila.  Libera  denique  ipsam,  tandem  omnibus  nuda- 
tavi, cum  moenia  sulum  parielesque  superessent , scele- 
ratus  dux  pecunia  ven didii  principibus  Ferrarien- 
sium. 

«.ut»  Dum  lutee  in  Italia  geruntur,  Gregorius pontifex  ro- 
manus,  audita  Bononiae  defeclione , quo  ruentem  ecclesiae 
statura  repararet , sex  millia  equitum  et  quatta» ■ aulita 
pediluvi  britonum , ferocissimarum  gentium , per  Galliam 
scripta,  in  Italiam  misi!,  cumque  iis  legatum  de  Intere, 
quem  Gebennensem  appellabanl.  Ipse  autem  pontifex  in 
Gallia  residens  censuras  ac  jwenas  conira  Florentinos 
promulgavi!.  Flrant  autem  hae  permutine  atque  horren- 
dae.  Itaque,  non  contemnere  placuit , maxime  cum  optima 
catione  probari  posse I culpam  omnem  in  pessimos  illius 
ministro!  esse  referendum  Missi  igitur  isla  de  causa  ad 
pontificem  oratores  duo:  Alexander  Antilla  et  Donalus 
Barbadorius , viri  scientia  jurit  clari  et  in  agendo  dicet i- 
doque  in  primis  effìcaces  Hi  cum,  Iransmissis  Alpibus  . 
circa  (lumen  Rhodani  ad  pontificem  pervenisse» I , temptis- 
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sollecitati  dagli  otto  della  guerra , per  la  partita  delle  genti  pre- 
sero animo,  e levatisi  coll'arme,  come  li  altri,  si  ridussero  in 
liberti:  c subitamente,  come  era  ordinato,  vi  furono  gli  ajuti 
del  popolo  fiorentino.  Gl'  Inglesi  che  si  trovavano  fuori  senti- 
rono la  novità  del  popolo  bolognese , e non  avendo  ardire  di 
tornare  in  Bologna,  entrarono  in  Faenza,  la  quale  perseverava 
nella  fede  del  legato.  Il  popolo  non  fece  resistenza  a ricevere 
gl’inglesi:  e trovandosi  dentro  alle  mura,  per  gran  maligniti 
del  capitano,  fecero  inverso  i cittadini  tutte  quelle  cose  che 
si  sono  usate  fare  nelle  terre  prese  e avute  per  forza:  perocché 
le  sostanze  furono  messe  in  preda,  e li  nomini  o battuti  o 
morti , e le  donne  riservate  al  loro  piacimento , e le  cose  sacre 
miserabilmente  violate  dalla  empietà  de' barbari.  Ultimamente 
la  città  spogliata  d' ogni  cosa,  non  vi  essendo  rimaso  se  non 
le  mura  e le  case , il  capitano  maligno  la  vendè  ai  signori  di 
Ferrara. 

Papa  Gregorio , udita  la  ribellione  di  Bologna,  per  riparare  un 
alla  ruina  dello  stato  ecclesiastico,  condusse  semila  cavalli  e 
quattromila  fanti  di  ferocissima  gente  di  Brettoni , e mandò  con 
loro  un  legato  de  latrre , il  «piale  chiamavano  il  Gebennese,  e 
lui,  trovandosi  in  Francia,  pubblicò  scomuniche  e pene  contro 
a' Fiorentini,  molto  gravi  c spaventevoli.  Il  perchè  non  parve  a' 
Fiorentini  doverle  sprezzare,  massimamente  potendo  provare 
con  buone  ragioni , che  tutta  la  colpa  si  poteva  riferire  ne'  suoi 
perversi  ministri.  Furono  adunque  per  questa  cagione  mandati 
alla  santità  sua  due  oratori:  messer  Alessandro  dalla  Antella,  c 
messere  Donato  Barbadnri,  uomini  famosi  in  ragione  civile  e in 
dire  e in  fare  molto  ellìcaci.  I quali,  passato  l'Alpi,  e condotti 
al  cospetto  del  sommo  pontefice  al  liume  del  Rodano,  ed  es- 
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qui  direniti  illis  datimi  tinti,  pudico  in  auditotio,  nuti- 
cursu  maxima  cujusgiie  generis  hominum,  qui  audiendi 
studio  convcnerant,  in  hnnc  fere  inothtm  tonili  fiere:  « Si 
» lui.  beatissime  pater,  sire  praefecli  sire  legali,  quos 
« ad  gubemaudas  civilates  llaliae  misisli , gubemulioneni 
n poptilnrum  amnbilem  ac  non  tyrannidem  hurrendam 
» in  cercices  hominum  fuissenl  meditali,  nec  libi  mine 
» acntsandi  causa  forti,  ncque  nobis  excusaudi.  Quip/ie 
» res  tranquillae  pacataeque  fment,  nec  utlius  querimonia 
» indigerent  Imo  et  gubematures  popuhtùm  pdclitatctn, 
>>  et  papati  ipsi  gubernalorum  moderatùmem  debilis  lati- 
» dibus  proSeqiierentur  : finitimi  vero  ornili  protinus  in- 
» cusalione  cameni  Anne  auledi,  ut  par  esl , querela 
» muttiptex  variaque  insurgil quod  gubernatores  pde- 
» tinnì  poputorum  infidelitalem  accusati!,  pipali  auleta 
» non  ut  pdetibus  nec  ut  ingenuis,  sed  ut  servis  ac  bar- 
ri barn  imperatimi  sibi  conquerunlw , superbiague  et 
» avariliit  et  libidini  bus  enrum  necessario  se  compul- 
» sos  ajunt  tam  miserae  serritutis  jugiiin  exaltere.  Nos 
n quoque , devotissimi  uh  antiquo  eectesìae  plii,  quos  isti 
« mine  quasi  fautores  adjuloresque  defectionis  criminm- 
» tur.  luce  clarius  ducere  possumus  gubernatores  itimi 
» idem  nefarium  servitiilis  jugum,  quo  caeteros  misera- 
li biliter  preinebant  populos,  tgrannico  uimium  conati!  in 
» cervices  nostras  ex  tendere  voltasse  Tu  igitur,  beatis- 
» sime  pater,  aequissimas  tane  sanctitalis  aures  inclina; 
n et,  non  ut  pars,  sed  ut  judexrectus  et aequus.  causam 
n pdclium  tuorum  de  pintipcali  justìtiae  solio  recognosce. 
» (tuo  enim  bmgius  abes,  ac  minus  nel  oculis  inspicere 

# nuilefacta  gubernalorum  tuorum , vel  auiibus  percipere 
» volitisi»,  eo  magis  debel  tua  sanctitas  aures  aequissi- 

# mas  nobis  impartir i.  Nos  miteni  liberila  de  illis  loque- 
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sendo  loro  data  udienza  in  pubblico  concistorio  alla  presenza  di 
gran  moltitudine  di  gente,  die  v’erano  concorse  per  volere 
udire,  parlarono  come  appresso  diremo:  ■ Se  i tuoi  governatori 

■ o vogliamo  dire  legati , padre  beatissimo , i quali  tu  mandasti 

• a reggere  le  città  d' Italia,  avessero  pensato  tare  uno  governo 

• benigno  a'  popoli  e non  una  tiranneria  spaventevole  alle  teste 

• degli  uomini , nò  tu  al  presente  avresti  cagione  d' accusarci  , 

• ni  noi  di  scusarci  : perocché  le  cose  sarebbero  tranquille , e 

• non  avrebbero  bisogno  d' alcuna  querimonia.  Anzi  i govcrna- 

• tori  della  lodeltà  de'  popoli,  e i popoli  della  modestia  de'  go- 

• vernatori  si  loderebbero  , e i vicini  non  si  potrebbero  d' al- 

■ cuna  cosa  dolere.  Ma  ora,  come  pare  conveniente,  nascono 

• di  molte  ragioni  querele:  perocché  i governatori  accusano  la 

• infedeltà  de'  popoli,  e i popoli  si  dolgono  che  non  sono  stati 

• trattali  come  fedeli,  ma  come  servi  e barbari,  e dicono  per 
> la  superbia  e avarìzia  e incontinenza  loro  essere  stati  costretti 

• a levarsi  il  giogo  di  tanta  misera  servitù.  E noi  ab  antiquo  de- 

• volissimi  figliuoli  della  chiesa,  i quali  costoro  al  presente  come 
a fautori  e operatori  della  rcbellione  ci  accusano,  possiamo evi- 
a dentemente  dimostrare , come  questi  governatori  quel  mede- 

• simo  giogo  di  servitù , col  quale  hanno  miserabilmente  i po- 

• poli  oppressati , si  sono  ingegnati  di  stendere  ancora  sopra  di 

• noi.  Tu  adunque,  beatissimo  padre,  sii  contento  prestarci  gli 

• orecchi  discreti  e benigni  della  tua  santità;  e,  non  come 
< parte,  ma  come  giudice  diritto  e ragionevole,  dalla  sedia  pon- 
a tificale  della  giustizia  udir  la  causa  de'  tuoi  fedeli  : perocché 

• quanto  tu  se'  più  lontano,  e meno  hai  potuto  vedere  cogli 

• occhi  o udire  cogli  orecchi  le  cose  mal  fatte  de'  tuoi  governa- 

• tori,  tanto  maggiormente  debbi  porgere  gii  orecchi  discreti 
a della  santità  tua.  E noi  parleremo  di  loro  più  largamente , 
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» tnur,  quoniam  certissime  credimus  conira  voluntatem 
» tuam  illa  omnia  processisse:  cumque  omnis  legitima 
» gubernatio  gratin  eorum  qui  gubernantur  instituta  sii 
» et  prò  eorum  utililate , noti  de  bel  Ime  sanchtali  popu- 
» /orum  causati i et  justitiam  minus  rommendalam  esse  , 
» quali i eorum  qui  a te  misti  sunt  ad  guhemandum. 
» Alqui  cogitare  debebant  gubernatores  illi,  non  se  ad 
» barbaros  n eque  Saracenos,  sed  ad  inqeuuos  et  christia- 
» nos  populos  gubeinandos  transmitti  ; et  quo  ecclesiae 
» nomen  atipie  religio  divinius  sonai , quoque  alienius  a 
« tyrannide  armorumque  violentili  esse  debet,  eo  milius 
n et  bumnnius  populos  gubernari.  Hi  attieni  praeclari 
» homines,  obliti  qui  eos  mitterenl  et  ad  qtuis  milterentur, 
» ita  demum  se  mognificos  ( ore  putarunt,  ita  demum  »i- 
» tia  sua  ex ercere  posse , si'  vini  et  arma  et  terrorem  cu m 
» misera  gemendaque  servitule  fìdelibus  pojiulis  inferrent. 
» Quid  mini,  quaesumus,  tot  arcesper  singulas  civitates 
» infinito  pene  sumptu  ab  illis  aedifìcalae?  quid  tot  mer- 
li cede  conductirrum  militimi  phalanges  singulis  urbibus 
n impositae'f  Monne  haec  probant  tales  fuisse  guberna- 
n tores,  ut  conscientia  sceleium  suorum  de  civium  volun- 
» tale  sibi  fueril  desperandum , fundamentaque  status  sui 
» collocasse  non  in  justilia  et  benignitate,  sed  in  violmta 
n miseraque  tyrannide,  qua  servos  nobis  parere  coni  pel- 
li limus?  Haec  attieni , beatissime  pater , a volitatale  con- 
ti sensttque  tuo  semper  aliena  putavimus  et  putamus. 
» Al  enim  superbia  ilbirum  moresque  nefnrii  in  gemitum 
» primo,  moxque  in  desperationem  populos  adegrnmt  : 
n nec  ttllos  infestiores  j>er  Italiani  hostes  Imbuii  ecclesia, 
n gitimi  gubei-natores  suos.  Ab  his  et  contemplus  homi- 
» num  superbissimi  et  intolerabiles  rapinile  et  inlione- 
» stissimae  cupidi  late»,  ne  dicam  libidines,  exstitere.  Hi 


Digitized  by  Googl 


LIBRO  OTTAVO. 


521 

• perchè  senza  dubbio  crediamo  tutte  queste  cose  sieno  proce- 
■ dute  senza  la  volontà  tua  : e perchè  ogni  legittimo  governo 

• è ordinato  per  utilità  e beneficio  di  coloro  clic  sono  governati, 

• non  deve  esser  meno  raccomandata  la  giustizia  e la  causa  de' 

• popoli  alla  santità  tua , che  quella  di  coloro  che  sono  stati 

• mandati  da  te  a governare.  Certamente  quelli  governatori 

• dovevano  pensare,  che  non  erano  mandati  a governare  nè  bar- 

• bari , nè  infedeli , ma  popoli  devoti  e cristiani  : e quanto  mag- 

> giormente  suona  il  nome  della  chiesa  e la  religione,  quanto 

> ella  è più  aliena  dalla  violenza  dell'  arme  e de'  tiranni , tanto 

> più  benignamente  dovevano  reggere  i popoli.  Questi  uomini 

• degni  e eccellenti,  non  si  ricordando  di  chi  li  mandava  e a 
» chi  egli  erano  mandati , stimarono  dovere  essere  magnifici  e 

• potere  esercitare  i loro  vizj , se  tenessero  i popoli  colla  forza, 

• colf  arme,  col  terrore  e con  una  misera  e infelice  servitù.  Che 

• vogliono  dire  tante  fortezze  edificate  in  ogni  città,  quasi  con 

• infinita  spesa  ; e tanta  gente  if  arme  condotta  e messa  alle 

• guardie  di  quelle?  Non  dimostrano,  che  i governatori  sieno 

• stati  tali,  che  per  la  coscienza  de' loro  mancamenti,  non  si 

• confidavano  nella  volontà  de’  cittadini  ; il  fondamento  dello 

• stato  loro  non  ponevano  nella  giustizia  e nella  benignità , ma 

• nella  violenza  e misera  tirannia  colla  quale  si  suole  tenere 

• soggetti  i servi?  Queste  cose,  beatissimo  padre,  noi  abbiamo 

• sempre  stimato  e stimiamo  essere  aliene  dalla  volontà  e enn- 

• sentimento  tuo.  Ma  la  superbia  loro  e i costumi  sceleruti  hanno 
» messo  prima  in  doglienza,  di  poi  in  disperazione  i popoli,  in 
» modo  che  la  chiesa  non  ha  avuto  per  Italia  maggiori  nimici 
» che  i suoi  governatori.  Da  costoro  il  dispregio  degli  uomini , 

• le  rapine  intollerabili  e le  disoneste  cupidità,  non  vo'dirc  in- 

• continenze , sono  procedute  : e sono  quelli  che  hanno  in- 
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» populus  ad  defeclionem  non  ver  bis,  sed,  quod  deterius 
» est,  rebus  boriati  suiti  : hi  ad  iuobedientiam  compxde- 
» rulli.  Ltoles  tot  civdatcs  per  Italiani  defecisse ? guber- 
» natoribus  imputa . qui  id  machinali  sani.  Arma  sumpta 
» liberlatemque  proclamatavi  a populis  indignarli? 
» eisdem  gubernatoribus  adscribe,  qui  sae va  tgrannidis 
» jugo  in  fuivrem  et  alma  papulos  adegerunt  Equi, 
» niellerete. ' et  elephanti,  qui  bus  non  est  intelleclus,  bo- 
li nani  vel  inalavi  gubernationem  discernunt,  atque  huie 
» obediunt,  Ulani  non  ferunt  Nedum  homines  ratione 
» praedilos  haec  non  intelligei-e  nrbitremur?  A ’obis  miteni 
» ecclesiae  devolissiinis  ab  antiquo  fìliis,  qui  perseculiones 
» stragesque  innunieras  prò  defensione  romanorum  pon- 
* tifìcuin  certanles  subivimus,  quid  isti  gubernalores  fe- 
ti cerini  attende.  Cvm  fame  populus  noster  laborarel 
» fhabemus  iianique  cinta  tem  popolosissima  in  et  quae 
n plurimum  importalo  indigeat ),  cum  igitur  superiore 
» anno  fame  laborarel  populus  noster,  ac  Hononiae  cae- 
» lerisque  ecclesiae  urbibus  permaqnn  vis  frumenti  su- 
ll peresset,  neque  precibus  neque  obsecrationibus  neque 
» lacrgmis  prò  infima  plebe  diffusi»,  impetrare  a guber- 
» natoribus  valuimus,  ut  de  superabundnntia  sua  fame- 
» stenli  plebi  n astrae,  rei  in  aliqua  salimi  partieula, 
» subvenirenl , cwn  essemus  loco  proximi,  cimi  publice 
» socii,  privatim  amici.  Veruni  haec.  quamquam  dura 
» siti!  et  mliumana  et  charitatis  experlia,  tamen  non  suiti 
» magna,  si  ad  seguentia  cnniparentur.  Aon  contenti 
» enim  non  subvenire  postulantibus  et  indigentibus  , ve- 
ti inni  etiain  nostra  ipsa  prò  futuri  spe  adimere  maligni- 
li late  mirabili  gubernalores  lui  quaesirerunt . IS’am,  cum 
r advenisset  jnm  aestas,  et  omnis  spes  in  segetibus  esset, 
» quae  jam  jlavescere  incipiebant,  scientes  illi  difficulta- 


Digitized  by  Google 


LIHRO  OTTAVO. 


9ft 

• dotti  i popoli , non  colle  parole,  ma  co' latti,  eli' è ancora 

• peggio,  alla  rebellione  e alla  disubbidienza.  Tu  ti  lamentavi , 

> che  tante  città  per  Italia  si  sono  ribellate!  Imputa  questo  a'go- 

• vernatoli  die  n'hanno  dato  cagione.  Tu  hai  preso  sdegno, 
« che  i popoli  si  sono  levati  coll’arme  in  mano,  e grillato  la 

• libertà  ! Questo  ancora  puoi  attribuire  a'  medesimi  governatori, 

• i quali  col  giogo  crudele  della  tirannide  hanno  condotti  i po- 

• poli  nell'arme  e nel  furore.  I cavalli  certamente  e gli  elefanti 

• che  non  hanno  intelletto  discernono  il  buono  c il  mal  go- 

• verno,  e a questo  ubbidiscono  e quello  altro  recusano. 

> Quanto  maggiormente  dobbiamo  credere,  che  gli  uomini 

• ragionevoli  intendano  questo?  A noi  devotissimi  figliuoli 

• uh  nntiV/H»  della  chiesa , i quali  abbiamo  sofferto  infinite  per- 

■ sedizioni  e danni  per  la  difesa  de' pontefici  romani,  sia  eon- 

• lenta  la  Ina  santità  d’ intendere  quello  che  hanno  fatto  que- 

• sti  tuoi  governatori.  Noi  abbiamo  la  città  popolosissima,  che 
a ha  bisogno  di  fornirsi  di  frumento  di  fuori.  Essendo  il 

• popolo  nostro  in  gran  carestia , e l' anno  dinanzi  stata  la 

• farne,  e da  altra  parte  trovandosi  a Bologna  e nelle  altre 
« terre  della  chiesa  grande  copia  di  frumenti , nè  con  prieghi , 
a nè  con  lagrime  della  moltitudine,  potemmo  mai  impetrare 
a da'  governatori , che  almanco  del  soprabbondante  volessero  in 
a qualche  parte  sovvenire  al  popolo  nostro.  E pure  eravamo 

> vicini , e pubblicamente  in  lega , e privatamente  in  amicizia 
a congiunti!  Ma  benché  queste  cose  sieno  dure  e inumane  e 

• aliene  dalla  carità , nientedimeno  elle  non  sono  grandi  a com- 

• punizione  di  quelle  che  seguiranno.  Perocché,  non  furono 

• contenti  di  non  sovvenire  alle  domande  de'  bisognosi,  ma 
a ancora  questi  tuoi  governatori  cercarono  colla  loro  malignità 

■ torci  i nostri  sussidj  per  lo  avvenire.  E essendo  in  sulla  state 

• c ogni  speranza  posta  nelle  nuove  biade,  che  già  comincia- 

• vano  a imbiancare,  sapendo  l'estremo  difficoltà  del  popolo 
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» tes  extremas  nostro  populo  adesse , nec  aliud  omnino 

» refugium  quatn  in  novis  segetibus  habere,  repente  hi 
» praeclari  gubematures , sub  fido  cassationis  ve  lamine. 
» universum  equilatum  smini  incredibili  muUitudme  con- 
ti Ira  civitatem  nostram  misere,  ut,  extra  vaslatis  agris 
» speque  frumenti  adempia,  inlus  vero  fame  pereunles. 
» fquod  unum  restabat  remedium ) in  eorum  poteslatem, 
» id  est  sub  eorum  servitutem  ac  tyrannidem . venire  co- 
ti geremur  Quod  nisi  servasse t nos  primum  divina  be- 
ni nignitas,  deinde  pecuniarum  magnitudo  fcentum  emm 
» et  triginta  florenorum  millia  equitibus  dedimus ).  pro- 
li ditionibus  dolisque  subacti.  in  servitutem  illorum  mise- 
» rabiliter  trahebamur.  Nani  adversus  tam  repentinam 
» vini  tanlasque  copias  impreciso  et  inopinato  superve- 
» niente»,  resistendi  armis  facultas  non  eroi:  nec  prode- 
» rat  servare  moenia , rum  inlus  necessarius  victus  dees- 
» set.  Uaec  qualia  sunt . pater  optiate?  an  non  stupenda'/ 
» an  non  detestando/  an  non  nefaria?  Hac  igitur  fraude 
» malignitnteque  deprehensa,  periculumque  experti,  si 
» sic  post  hac  nos  armavimus,  ut  iterum  infeiri  nobis 
» eadem  pericuta  nequirent,  utrum  hoc  est  statimi  eccle- 
» siae  subvertere,  an  statum  nostrum  a periculo  viridi- 
» care  ? et  utrum  nos  qui  obviavimus  ac  restitimus  illato 
» nobis  periculo,  turbationis  causa  sumtis  existimandi , 
n an  illi  qui  periculum  inferendo , nos  muniri  adversus 
i>  eorum  violentiam  coegerunl?  Quoti  si  aline  civitates  , 
» videa  tes  nos  armari,  fìduciam  assumpserunt  illorum 
» nefariis  mjuriis  resistendi.  quisjustus  judex  imputare 
» no  bis  debet,  cum  prò  defensione  nostra  fecerimus  om- 
b firn,  non  prò  alterius  impugnatane?  Haec  prò  nobis 
» ipsis  et  justa  et  legitima  dixisse  videmur , et  beatiludo 
n tua . si  recte  judicare  voluerit , debet  eadem  comproba- 
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• nostro,  che  non  aveva  altro  refugio  che  la  nuova  ricolta, 

■ questi  egregj  governatori  mandarono  tutta  la  loro  gente 

• d' arme  con  incredibile  moltitudine  contro  alla  nostra  cittì, 

• sotto  colore  d' averli  cassi,  acciocché,  guastato  il  paese  e 

• tolta  la  speranza  del  frumento , costretti  dalla  fame,  lussiino 

• necessitati  rifuggire  a quel  rimedio  che  ci  restava  , cioè  allo 

• arbitrio  loro,  che  era  una  servitù  c una  tirannia.  E se  non 

> fussc  prima  la  divina  clemenza  che  ci  salvò,  appresso  la  gran 

• somma  del  danajo  (che  demmo  a quella  gente  d'arme  cento- 

• trenta  migliaja  di  fiorini),  sottomessi  per  fraudo  e per  inganni, 

• venivamo  miserabilmente  nella  loro  podestà.  Perocché  a tante 

• forze  e a tanta  gente  si  repentinamente  e d' improvviso  so- 

• provenute  , non  si  poteva  resistere  colle  armi  ; e non  giovava 
i mantenere  le  mura,  mancando  dentro  il  vitto  necessario. 

• Considera , padre  ottimo , che  cose  sono  queste  ! Non  sono 

> elleno  stupende  e vituperose?  Scoperto  adunque  la  mali- 
» gnità,  e veduto  il  dubbio  nostro,  se  noi  ci  siamo  armati, 

■ acciocché  un'altra  volta  non  possiamo  esser  messi  in  peri- 

• colo,  esamina,  se  questo  è sovvertire  lo  stato  della  chiesa, 

• o conservare  il  nostro  ; e se  noi  che  abbiamo  ovviato  al  peri- 

• colo  in  che  ci  avevano  messi , siamo  cagione  di  questa  turha- 

• zione , o coloro  che  vi  ci  hanno  tirati  c costretti  a prendere 

• I'  armi  contro  alla  loro  violenza.  E se  l' altre  città , vedendo 

■ i nostri  provvedimenti,  si  sono  ribellate,  non  lo  devi  impu- 

• tare  a noi,  avendo  latto  ogni  cosa  per  la  nostra  difesa,  e 

• non  per  la  offesa  d'  altri.  E queste  cose  giuste  e ragionevoli 

■ pare  che  abbiamo  esposte  per  la  nostra  repubblica , e la  tua 

• beatitudine,  volendo  giudicare  dirittamente,  debba  quello 


Digitized  by  Google 


UUKH  OCTAVUS. 


520 

n re.  Sed  qnoe  / toslhac  sospirili  reste! , libere  ajteriemus 
» Auditum  est  enim  a nobis  multa  sinistra  {ter  aemulos 
» obtrectatoresque  lune  beatitudini s auribus  distillata 
» fuisse.  atipie  diffusa  adversus  devutiunem  fidehtatemque 
•i  rivilalis  n astrae  Itaque,  iiecessarium  videtur  qua  e et 
» qnalts  ftieril  erga  ecclesium  fiorentini  popoli  tleoolio 
» fìdesgue  vice  versa  memorare.  Florenlinum  pnpulum  , 
» beatissime  pater,  si  anliqiuie  recitentur  hisloiiae,  selli- 
ti per  assertorem  praecipuum  ramatine  ecclesia!  reperiti 
n extitisse  : ob  hoc  et  indignationes  imperatomi»  granis- 
ti simas  et  jtersecutiones  intiumeras  perlulisse.  A itila  s 
» cantra  fxmlifices  romana»  per  Italiani  surrexit,  qui 
» non  florentimmi  pnpulum.  ut  [autunni  asserloremque 
« illorum.  [iteri!  perseculus:  fi ec  rursus  nullo  in  loco  bei- 
ti Intoni  est  prò  ecclesiae  slalu.  in  quo  Fiorentino»  non 
» ndfuenl  in  armis.  Prnbat  primi  Federici  persecotio  , 
» qui  com  rumanam  ecclesiali i crtuleliler  afflixisset,  non 
« minori  saevilia  Florentiam  afflixil,  nipote  rama- 
li fiorimi  pontificum  singularisstinam  assertricem.  Proba I 
n H emiri  [Iti  persecotio  idenliilem  nobis  illis  de  causis 
« diala  Proba t et  allerius  Federici , qui  cum  pontifices 
n romano s exterminussel  statumque  ecclesiae  per  Italiani 
» eoertisset,  ila  demoni  hoc  stabile  [ore  putavit,  si  Fio- 
» rentinos,  ecclesiae  romana e studio  flagrantes,  e medio 
« lotterei  alque  opprimerei.  Itaque  et  carcere  et  tormentis 
» et  gladio  et  exterminatione  dvtutn  et  ornili  crudelitalis 
» iminelatisgue  genere  in  Florentinos  desaevivit.  Sticces- 
» sii  ut  in  generis  sic  et  ioni  in  furori*  haereditatem  Man- 
ti fredtis,  qui  Siedine  regnimi  post  Federicum  obtinuil. 
» Hic  rursus.  ut  pontifices  perseculus  est,  ila  no  bis. 
» nipote  fidelissimis  ecclesiasticarum  j tari  ioni  assertori 
n bus.  bellum  intuii!,  viclosque  apud  Arbiam  maximo 
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• medesime  approvare.  Ma  il  sospetto  die  ci  resta  vogliamo 

• liberamente  dire  : perchè  abbiamo  inteso  molte  cose,  sinistre 

• essere  state  da'  nostri  emuli  pòrte  agli  orecchi  della  tua  hea- 

• libidine  e dilVusamenle  referite  contro  la  devozione  e fede 

• della  nostra  città.  K pertanto  pare  necessario  contro  a quello 

• che  è stato  detto  esporre  qual  sia  stata  e sia  la  devozione 

• del  popolo  nostro  verso  la  chiesa.  Il  popolo  fiorentino , bea- 

• tissimo  padre,  se  le  istorie  antiche  si  cercano,  troverai  che 

• ha  sempre  e specialmente  tenuto  colla  chiesa  romana.  Per 

• questo  ha  sopportato  gravissimi  sdegni  e infinite  persecu- 

• zioni  dagli  imperadori.  Nessuno  contro  a'  pontefici  romani 

• s' è levato  per  Italia,  il  quale  dal  popolo  fiorentino,  come 

• fautore  di  questi , non  sia  suto  perseguitato  : e ancora  non 

• s’ è l'alto  guerra  per  la  chiesa  in  luogo  alcuno , dove  i Fio- 

• rentini  non  sie.no  intervenuti  coll'  arme.  Questo  lo  dimostra 

• la  persecuzione  di  Federigo  primo,  il  quale  avendo  !u  chiesa 

• romana  crudelmente  afflitta , non  con  minore  crudeltà  perse- 

• guitò  la  città  ili  Firenze , come  osservantissima  de'  romani 

• pontefici.  Questo  medesimo  dimostra  la  persecuzione  d' Ar- 

• rigo  suo  figliuolo  l'atta  per  le  medesime  cagioni  contro  alla 

• nostra  repubblica.  Ancora  la  manifesta  persecuzione  di  Fede- 
> rigo  secondo,  il  quale,  avendo  scacciato  i pontefici  romani 

• e abbattuto  per  Italia  lo  stato  della  chiesa,  finalmente  stimò 

• dovere  lare  gran  fondamento  delle  cose  sue,  se  i Fiorentini, 

• affezionati  alla  chiesa  romana,  mettesse  in  disperazione.  Il 

• perche  usò  e carcere  e tormenti  c uccisioni  c (‘sterminio  di 

• cittadini  e crudeltà  d'ogni  ragione  verso  de’  Fiorentini.  Succe 

• dette  come  nella  eredità  della  stirpe  cosi  del  furore  Manfredi, 

• il  quale  tenne  dopo  Federigo  il  regno  di  Sicilia.  F.  come  fu  per- 

• secutorc  de' pontefici,  cosi  a noi  fedelissimi  delle,  parti  ecclc- 

• siastiche  lece  guerra,  c vinti  appresso  al  fiume  dell'  Arbia-in 
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» praeliu,  domo  pepulit  extonesque  /mina  dissipavi!  : 
» nec  nos  ante  in  palriam  nostrani  resultili  summ , < piatii 
» rotnanus  lune  pmtifex  in  sedevi  suatn  fuerit  reslilutus . 
n Sed  Manfredi u ipse  non  impune  haec  egil  Aam , ctim 
» adversus  illius  jierseaitionem  Caroius  ex  Callia  voca- 
li lus  in  llaliam  venissel , in  illa  memorabili  pugna  optai 
» Beneventum  commissa , fiorentini  lune  eacules,  suo  pro- 
ti prio  ognune,  sub  vernilo  quod  ptontifex  rotnanus  eis 
a tamguam  devotissimi  (ìdelissimisque  donaverat  adver- 
» sus  Man  f redum,  una  cum  Carolo  prò  stiliti  punti  frutti 
» pugnavere,  vicloqtie  et  oceiso  Manfredo,  fileni  jterse- 
» culiimi  gloriosissimi mi  imposuere  Posi  haec,  cum  hujus 
n Manfredi  uepos,  Corradinus,  llaliam  cum  eaxrcitu  in- 
n gressus.  Homam  venissel.  et  perseeutùmem  cantra  cr- 
ii desiata  moHretur,  in  quo  ille  praelio  viclus  el  pra/li - 
» galus  est.  noslrae  quoque  ewitatis  auxilia  inlevfuertml. 
» ad  perseculorem  ecclesiae  opprimendovi  Quid  posterie 
» temporibus  ac  fere  nostra  aelale?  Cum  Ludaoicus  Ba- 
li variae  dux,  correplis  imperatoria  fasci  bus,  magno  cum 
# exercilu  in  llaliam  venissel , ac  Romani  ingressus,  ur- 
ti beni  lenerei,  ac  falsum  ponti feem  cardinalesque  in  ea 
n creari  fecisset,  in  magna  christianorum  divisione,  qtiis- 
» quintine  magis  in  t'eri  pontifici  veraeque  romanae 
a sedis  devotiime  perslilil  quam  civilas  nostra ? qttae  et 
» adversus  terrorem  Ludovici  armatam  se  oblulit , et  ad 
» versus  ambitionem  fraudemqne  religiosorvm , qui  no- 
ti vwn  assumptum  ut  veruni  pontificem  praedicabant , 
» inconcussa  fidelitale  constantisiine  repugnavit.  Are 
» terror  armorum,  nec  imminenti f periculi  magnitudo, 
» nec  exempla  caeterarum  civitalum,  qttae  falsa  pontifici 
»•  adhaerebant , populum  nostrum  a vera  fidelitale  potue- 
» runt  deflectere,  guattivi  el  bellum  et  obsidio  gravissima 
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• una  gran  battaglia , ci  cacciò  di  casa  e della  patria  : e non 

■ fummo  prima  restituiti,  che  il  pontefice  romano  fu  restituito 

• ancora  lui  nella  sedia  sua.  Ma  non  fece  Manfredi  queste  cose, 

• che  non  ne  rimanesse  impunito:  perocché,  essendo  Carlo 
. chiamato  di  Francia  per  resistere  alla  sua  persecuzione  e ve- 

• noto  in  Italia,  fecero  quella  memorabile  zuffa  appresso  a 

• Benevento , dove  gli  usciti  fiorentini  colla  loro  compagnia , 

• sotto  la  bandiera  la  quale  il  pontefice  romano  come  a fede- 

• fissimi  e devotissimi  aveva  loro  donata,  combatterono  contro 

• a Manfredi  insieme  con  Carlo  per  lo  stato  della  chiesa,  e vinto 

■ e morto  Manfredi , posero  gloriosissimo  line  alla  sua  perse- 

• cuzione.  Dopo  queste  cose,  essendo  Corradino  nipote  di  Man- 

• fredi  passato  in  Italia  collo  esercito,  c venuto  a lloma a pcr- 

• seguitare  la  chiesa , e essendo  vinto  e rotto  nella  battaglia , 

• le  genti  della  città  nostra  si  trovarono  presenti  a battere  gli 

> avversar]  della  chiesa.  Che  diremo  noi  di  quello  che  no' tempi 

• di  poi  e (piasi  nella  nostra  età  si  dimostrò?  Quando  Lodovico 

■ duca  di  Baviera , usurpati  i segni  dello  imperio , con  grande 

■ esercito  venne  in  Italia,  entrò  nella  città  di  [torna  e fece  creare 

• un  falso  pontefice  e cardinali,  in  tanta  divisione  de  cristiani, 

• fu  alcuno  che  stesse  più  fermo  nella  devozione  del  vero  papa 

• e della  sedia  romana  che  la  nostra  città?  la  quale  si  dimostrò 

• coll'arme  contro  al  terrore  di  Lodovico,  e appresso  contro 

• alla  ambizione  e franile  de'  religiosi  i quali  predicavano  il 

• falso  pontefice,  con  ferma  c costante  fede  si  scoperse.  E non 

> potè  tanto  il  terrore  dell'arme,  nè  la  grandezza  del  presente 

• pericolo,  nòlo  esemplo  dell' altre  città  le  quali  favorivano 

• l’ antipapa , che  ritraessero  il  popolo  nostro  dalla  vera  fede , 

• benché  I'  ossidione  e guerra  di  Lodovico  insieme  e di  Ca- 

• straccio  si  dimostrasse  asprissima  contro  alla  nostra  repuh- 

ii  at 
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» a Ludovico  simul  et  a Caslrucio  nobis  imminerei.  Hate 
» et  hujusmodi  alia  penmulta  cum , prò  ecclesia  perpessus 
a fuerit  populus  nosler , cum  devotionis  fdelilalisque  stu- 
» dio  I irritissimo  et  continuato,  tam  multa,  tam  gravia 
» domi  forisque,  pace  et  bello,  prò  ecclesia  gesseril , fece- 
n rii,  pcriulerit,  an.  ob  haec,  dignus  libi  videlur  idem 
» populus  nosler,  cui  a tuis  gubernatoribus  et  praefeclis 
n in  exlretna  fame  subventio  frumentaria  denegarelur  ? 
» an  dignus  libi  videlur  populus  nosler,  cui  non  solimi 
» denegetur  frumcntum  a praefeclis  tuis,  veruni  elio  in  , 
u in  hoc  ipso  famis  crucialu,  equitalus  Anglorum  repente 
» immitterelur , ad  segetes  agrorum  (quod  unicum  resta- 
li bai  refugium ) pervastandas , ut  per  haec  subdere  colla 
» ac  miserai  servitulis  jugum  sascipere  cogeremur?  Haec 
» si,  te  volente  ac  jubente  (quod  credere  non  possumusj , 
» farla  stiri  t,  de  sedis  apostolicne,  de  ecclesiae  romanae , 
» de  ponlifìcis  stimmi  ingratitudine  et  injuria  conquere- 
» tour  Sin  ipsi  praefecti  praeler  et  conira  voluntaiem 
» tuoni  illa  fecerunt,  indignatiimem  tuam  ipsi  jrromer en- 
ti tur,  non  florentinus  populus,  qui  contro  illorum  nefa- 
» rios  cimatus  necessario  se  armavi!.  Quocirca,  pater 
» salatissime , libi  ab  intimis  supplicamus,  ut  sereno 
» Iranquilloque  animo  causata  nostram  discemas  ; tram 
» vero  et  indignationem , si  quam  adversus  nos  dolosae 
» libi  Imguae  infuderunt,  deponas:  neque  enim  dece I tn 
» cathedra  Pett  i sedentem  ira  vel  odio  commaveri.  Pone 
» libi  ante  oculos  infantes  et  pueros  et  Ulani  multitudinem 
» civilalis  nastrai  fame  laborantem , quibus  non  denegata 
» modo  est  frumentaria  subventio  a praefeclis  tuis.  cum 
» suppliciter  rogarenlur , verum  insuper  exercitus  inimis- 
» sus  ad  unicam  spelli  salnlis  crudeliter  auferendam 
» Subveniot  quoque  libi  miserarum  civitatum  quae  sub 


Digitized  by 


LIBHO  OTTAVO. 


Sòl 


» blica.  Queste  rose  e molte  altre  avendo  soll'erto  il  popolo 
■ nostro,  e avendo  fatta  tanta  dimostrazione  continuamente 
. nelle  cose  gravi,  dentro  e di  fuori,  nella  pace  e nella  guerra, 

• di  fede  e di  devozione  verso  la  chiesa , non  ti  debba  parere 
> degno,  che  sia  abbandonato  da'  tuoi  governatori  nella  estrema 

• fame  ; nè  degno  ancora , non  solamente  da  essergli  negato  la 

• sovvenzione  del  frumento,  ma  ancora  in  tanti  affanni  d'es- 

• sere  perseguitato  dalle  genti  inglesi  mandate  a guastar  le 
» biade  e le  ricolle , che  erano  della  nostra  città  l' ultimo  rifu- 

• gio , acciocché  per  questo  mezzo  noi  fussimo  costretti  a chi- 

• nare  i colli,  e ricevere  il  giogo  della  misera  servitù.  Queste 

• cose  se  di  tua  volontà  e consentimento  (che  non  lo  possiamo 

• credere)  si  sono  fatte,  ci  abbiamo  da  dolere  della  ingiuria  e 

• della  ingratitudine  della  sedia  romana  e del  sommo  ponle- 

• fice.  Ma  se  I'  hanno  fatto  contro  alla  tua  volontà , loro  son 

• quelli  che  meritano  la  tua  indignazione,  e non  il  popolo  li o- 

• rentino,  il  quale  contro  le  loro  ingiuste  forze  necessaria- 

• mente  s’  è armato.  E pertanto,  padre  santissimo,  come  da 

• principio,  cosi  ora  li  supplichiamo,  che  con  animo  sereno  e 

• tranquillo  voglia  intender  la  causa  nostra,  c porre  giù  l' ira 

• e lo  sdegno , se  alcune  male  lingue  contro  di  noi  t' hanno 

• provocato  : perocché  non  si  conviene  commuoversi  a ira  o 

• veramente  a odio  a chi  è posto  nella  sedia  di  San  Piero.  Con- 

• sidera  e ponili  innanzi  agli  occhi  i piccoli  fanciulli  e la  mol- 

• Illudine  della  nostra  città  aiVaticata  dalla  fame,  a' quali  non 

• solamente  era  stata  negala  la  sovvenzione  del  grano  da'luoi 

• governatori,  quando  benignamente  si  domandava,  ma  ancora 

• mandato  lo  esercito  crudelmente  a tome  l'  unica  speranza 

• della  salute,  liicòrduli  ancora  delle  misere  città  che  sono  stale 
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» illorum  gubernatione  fuerunt,  quibus  tritili  servis  ac 
» vilibus  maucipiis  imperatimi  esl  n gubernatoribus  quos 
» Mia  prae fedeli.  Sloveni  denique  lacrymas  luas  Faveti- 
» Ha,  civilas  fidelis  et  innocens , ab  equitatu  praefeclortim 
» tuonati  hostilem  in  modvm  direpta.  Oh  miserandola 
» calamitatemi  oh  sceleratum  facmus!  oh  delestandam 
« crudelitalem  ! Qui  fi  non  fieni,  aspiciens  nera  lofi  crude- 
li liter  cives,  virgines  ac  malresfnmilias  ad  stuprum  libi- 
ti dinemque  niilitum  reservatas,  infantilità  ac  laclentium 
» tur  bus  mulieresque  ariate  provectas,  hmgis  agniinibus 
» mendicaturas , de  propria  urbe  laribusque  depulsas  ? 
n linee  siiti t opera  praefectorum  tuorum  ; haec  illorum 
n sondila s ac  religio!  Quorum  facta  si  tu  non  damnas, 
» sed  eos  persequeris  qui  adversus  talia  restiterunt,  vide 
» quid  Deus  ipse  de  his  judicaturus  sit , et  quae  de  Au- 
lì jusmodi  rebus  opimo  in  communi  honiinum  judicio  re- 
ti linqualur!  » 

Legati  quidetn,  cimi  haec  dixissent,  finem  fecerunt. 
Multitudo  autem , quae  ad  audiendum  convenerat  et  co- 
rona facta  in  auditorio  circumstabat , vehementer  con i- 
moveri  oratione  legatorum  Visa  est,  fìuxeruntque  lacry- 
mae  plerisqtie  eorum  qui  adernnt.  tìec  dubium  era t , si 
suffragio  audienliutn  res  commissa  fuissel , quia  Fioren- 
tini sententiis  omnium  absnlverentur , ila  suadente!- 
legati  di  risse  visi  fueranl , atque  ita  inflexerat  animos 
oralio.  Pontifex  vero,  haec  animadvertens,  quamquam 
sententiain  tempus  aliud  differebatur , tome n nonnihil  re- 
spondeudimi  in  praesentia  ratus,  quo  animos  eorum  qui 
audivcrant  confirmaret , in  hunc  fere  modum  verbo  fecisse 
dicitur:  « Audivinms,  Fiorentini,  defensimem  vestram 
» adversus  crimina  per  processus  nostros  vobis  objeda  : 
» quoque  accuralior  vestra  fui t oralio,  eo  magie  palei 
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» sotto  al  loro  governo,  le  quali  sono  sole  trattate  come  vili 

• servi  dai  tuoi  governatori.  Muova  ultimamente  le  tue  lagrime 
. la  fedele  e innocente  città  di  Faenza,  messa  in  preda  dalle 

• genti  d* arme  de  legali  tuoi.  Oh  miserabile  calamità!  oh  sce- 

• lerato  fatto!  Chi  potrebbe  contenere  le  lagrime,  vedendo 
. crudelmente  ammazzati  i cittadini,  le  vergini  e I altre  donne 

• sottomesse  alla  violenza  de*  soldati , la  moltitudine  de’pic- 

• coli  fanciulli  e delle  donne  vecchie  essere  cacciate  dalla  pro- 

• pria  citta  e dalle  proprie  case  e andar  mendicando?  Que- 

• ste  sono  le  opere  de* tuoi  luogotenenti;  questa  è la  san- 

• tità  e la  religione  loro!  I quali  fatti  se  tu  non  condanni, 

« ma  perseguili  coloro  che  hanno  latta  resistenza,  considera 
■ come  Iddio  1*  abbia  a giudicare,  e che  opinione  abbia  a rima- 

• nere  di  queste  cose  nel  commune  giudizio  degli  uomini  L • 


Gli  oratori  fiorentini,  avendo  parlato  in  questa  forma, 
lecero  fine  al  dire.  E la  moltitudine  che  era  presente  in  conci- 
sloro  e intorno  intorno  era  ragunata , parve  che  si  commo- 
vesse per  gli  ambasciadori  o per  la  loro  orazione,  e molti  di 
loro  non  poterono  contenere  le  lagrime.  E non  era  dubbio,  che 
se  si  fusse  messa  questa  cosa  a partito  degli  uditori,  che  i 
fiorentini  sarebbero  stati  assoluti  per  sentenza  di  lutti;  tanto 
parve  che  gli  oratori  avessero  parlato  accommodatamente  e 
mosso  gli  animi  colla  loro  orazione.  Il  sommo  pontefice, 
benché  la  sentenza  si  differisse  in  altro  tempo , niente- 
dimeno, parendogli  allora  dovere  rispondere  qualche  co- 
sa, per  tenere  fermi  gli  animi  degli  uditori,  si  dice  che 
parlò  in  questo  modo:  • Noi  abbiamo  inteso,  o Fiorenti- 
■ ni,  la  cscusazione  vostra  contro  alle  accuse  falle  per  i nostri 
• processi  : e quanto  la  vostra  orazione  è stata  più  accurata  , 
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» vus  munta  colletjissc  q tuie  vtl  iti  causa  rei  tacita  can- 
ti sant  dici  pia  excusalivne  possimi.  Et  tws  qui dein , ali 
» suadetis . judices  eritnus  Tedi,  uec  ira  rei  tndiqnalitme 
» in  judictmdo  tnovehimur . ncque  mlumniis  credemus  , 
»■  sed  snlummodo  veniali.  Vox  attieni  vice  versa  horlamur, 
» ut  commiseraliones  islas  et  epilogo»  ac  caelera  hujus- 
» modi  nuichinamenla  et  artes  qnae  ad  dectpiendum  ju- 
» dicevi  ) ter  Imeni , tnissa  facialis,  et  una  situiti  inibiscimi 
» veritatem  intiteamini.  Quatto  igilur  a vobis,  cum  po- 
ti pulus  tester  [tieni  impulsar,  adjulor  et  anelar  etnia  li- 
ti bus  ecclesiae  rebellandi  fnain  id  q indetti  palei,  et  ite- 
ti gari  fiuti  palesi  qtu>d  est  omnibus  manifestimi) , qua 
n tandem  rottone  factum  hoc  a vobis  defendere  aggrediti- 
ti muti'/  Aem/te  illa  ralione,  quod  prò  tutela  veslra  thei- 
« lis  id  fecisse  : sic  enim , qiwdammodo  dietimi  fuit  a 
» vobis , ideo  armasse  vos , ne  pericola  vobis  /msent  iti- 
ti ferri.  Haec  nulem  verbo  fronte  prima  videntur  bona 
» et  redo  fctiique  enim  licei  adversus  illatam  vini  se 
» ipstmi  Uteri):  rerum tamen , « arma  copiai  quis,  non 
» ut  vim  feriteseli  tem  repella!,  sed  ut  occidat  eum  de  quo 
» suspicatur  et  meluit,  jam  liomicida  est,  manifesteque 
» damnandus.  4'os,  Fiorentini,  Tifernum,  vos  Perusiam. 
» vos  Itrmoniinn  cnpias  veslras  misislis  ad  arces  ecclesiae 
■1  ramatine  espugnandosi  ad  gubemalores  iltarum  defi- 
nì cietulos  et  opprimendas.  l/ac  miteni  ( pace  vestru  dic- 
» limi  sii)  ncqunqnnm  est  vim  repellere,  sed  inferro  ; nec 
» a sua  damo  propulsare  violentiam . sed  iilienae  domiti 
» violentiam  facere.  Tale  igitur  factum  est  vestrum,  quale 
» illius  qui  hominem  uccidi!  de  quo  suspicatur,  ne  sibi 
» aliquandn  possi 1 nnrere:  quod  esse  tlamnandutn  et 
» cantra  leges  manifestimi  est.  Quamquam , quid  nos  de 
» suspicione  rei  meta  Inquinine,  rum  appareat  vos  non 
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tanto  piò  si  dimostra,  die  voi  avete  regimate  tutte  le  cose 
che  si  possono  dire  nella  causa  o fuori  della  causa  per  vostra 
difesa.  E noi,  come  ci  confortate,  saremo  diritti  giudici,  c 
non  ci  moveremo  da  ira  o sdegno  nel  giudicare , nè  crede- 
remo alle  calunnie,  ma  solamente  alla  verità.  Ma  voi  da  altra 
parte  confortiamo , che  queste  commiserazioni  e pietose  con- 
clusioni e gli  altri  modi  e artificj  di  parlare  che  s' apparten- 
gono a ingannare  il  giudice,  voi  le  pognate  da  parte,  e in- 
sieme con  noi  conosciate  la  verità,  lo  adunque  vi  domando, 
che  essendo  il  popolo  vostro  stato  favorevole  o vogliamo  dire 
cagione  di  liberare  le  terre  della  chiesa  (che  sapete  questo 
essere  manifesto,  perchè  non  si  può  negare  quello  che  è 
noto  a ognuno),  con  che  ragione  potete  dire  averlo  fatto? 
('ertamente  per  quella  ragione  che  voi  allegate  per  vostra  dife- 
sa, d'avere  preso  l' armi,  acciocché  altri  non  vi  mettesse  in  pe- 
ricolo. Tali  parole  nella  prima  fronte  pajono  buone  e ragione- 
voli, perchè  egli  è lecito  a ognuno  difendere  sé  medesimo 
dalla  violenza  che  gli  è fatta:  ma  se  alcuno  piglia  l'armi, 
non  tanto  per  rimuovere  da  sé  la  violenza  d' altri,  ma  per 
ammazzare  colui  di  chi  egli  ha  sospetto  e che  egli  teme,  certa- 
mente è omicida  e merita  d'essere  condannato.  Voi,  Fio- 
rentini, mandaste  le  vostre  genti  a Citlà  di  Castello,  a Peru- 
gia , a Bologna , a combattere  le  fortezze  della  chiesa  romana 
c cacciarne  i governatori  di  quelle.  Questo,  sia  detto  colla 
pace  vostra , non  è cacciare  da  sè  la  violenza , ma  farla  ad 
altri;  nè  cacciare  la  ingiuria  da  casa  sua,  ma  recarla  a casa 
del  compagno.  Simile  adunque  è questo  vostro  fatto  a quello 
di  colui  che  ammazza  l'uomo  di  chi  ha  sospetto,  acciocché 
.quando  che  sia  non  gli  possa  nuocere  : che  è cosa  vituperosa 
a farlo  e manifestamente  contro  alla  legge.  Ma  che  parliamo 
noi  del  sospetto  c del  timore , essendo  noto  che  voi  non  per 
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» in  metu  vel  stupidirne , sed  odio  magis  ilio  fecisse  ? 
» Omitlamus  enim  Bononiam , Perusiam , Tifemum , 
» qua  a ad  nbellandum  computisti»,  quorum  arces  expu- 
» guastò,  h'ueril  in  propmquilale  iltarum  aliqua  vobis 
» stupido  vel  metili.  Al  Asoulum  in  Picentibus,  et  aliae 
» illorum  locorum  urbes,  timi  prncul  a vobis,  tatti  fon- 
» ginquae,  latti  dislanles,  nonne  prohant  manifeste  vos 
» non  suspicione  rei  metti,  sed  odio  status  ecclesiastici, 
» sinrexissc  ad  illas  urbes  auferendas,  nec  min  aere  vi- 
li res  ecclesiae  per  Italiam , sed  evertere  penitus  ac  delcre 
»,  fundilus  voltasse ? Et  postea  vos  assentii  tvmanae  ec- 
» desine  fìlios,  nec  intelligitis  contro  vos  dicere.  Quanto 
» gravius  est  ftlittm  parenti  tnantts  afferri,  quatti  extra- 
ri  rietini1'  Abutimini  ad  omnia  gubematortun  invidia,  et 
» arce»  per  singubts  urbes  ab  eis  factas  vituperati s quasi 
» tyrannicim:  denique  culpam  omnem  defectionis  in  qu- 
ii bernatores  ipsos  referti ».  Privami  igilur,  quantum  ad 
» arces  pertinel,  nec  eas  nns  laudai  mais,  si  popoli  Sem- 
» per  ratione  ulerentur  : sed  ut  equi  olio  et  afflaenlia  cibi 
n intracia biles  filini  et  calcitrasi,  ila  populi  nimia  inter- 
ri diati  quiete  et  indulgentia  insolescunt , et  arcibus  indi- 
li geni  quibus  coinpescantur.  (ìtibei  nationem  legiltmam 
n omnem  prò  eorum  qui  regunliir  populorum  utililate 
» institutam  esse  falemur,  laletnque  nostrani  esse  dia- 
ri imm:  n eque  enim  sumus  /gratini , nec  esse  volwnus. 
a Arces  /amen  ad  /lopulornm  saluterò  utilitatemque  / ier - 
n Intere  credimus,  ut  se  contmeant,  ut  acquiescanl , ut 
» kves  audacesque  homines,  quibus  piarne  sunt  urbes, 
» conira  honorum  voluntatem  res  novas  suscitare  non 
n audeant.  Nam,  quod  ad  culpam  giibernatorum  defectio- 
r>  nes  refertis.  sntis  constai  nobis  nullutn  ante  popolimi 
» defecisse , quam  a vobis  suadendo  et  pollicendo  fueril 
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• queste  cagioni,  ma  per  lo  odio  vi  siate  mossi?  lasciamo 

• andare  Bologna,  Perugia,  Città  di  Castello,  le  quali  terre 

• avete  indotte  a ribellarsi  c combattuto  le  loro  Tortezze.  Micia- 

• mo , che  per  la  vicinità  di  quelle  n'  abbiate  avuto  alcuno 

• sospetto  o timore.  Ma  che  diremo  noi  d' Ascoli  della  Marca 

• e dell'  altre  città  di  quel  paese?  le  quali  sono  tanto  lontane  da 

• voi  e si  distanti , che  manifestamente  si  dimostra  non  per 

• sospetto  o per  paura,  ma  per  odio  dello  stato  ecclesiastico,  vi 

• siete  levati  a tórre  quelle  città , e non  avere  solamente  cer- 

• cato  diminuire  le  forze  della  chiesa  in  Italia,  ma  in  tutto  ab- 

• batterle  e distruggerle.  E poi  osate  dire  d'essere  figliuoli 

• della  chiesa  romana  : e non  intendete  questo  essere  tanto 
i contro  di  voi,  quanto  egli  è più  grave  che  il  figliuolo  metta 

■ le  mani  addosso  al  padre  che  lo  strano.  Voi  v'  ingegnate 

• recare  invidia  a' governatori , c dite  in  loro  incarico,  clic 
t egli  hanno  fatto  le  fortezze  in  ogni  città  secondo  I uso  de'li- 

■ ranni  : in  ultimo  ogni  colpa  della  ribellione  riferite  a essi 

• governatori.  Principalmente , quanto  appartiene  alle  fortezze, 
» noi  non  le  loderemo , se  i popoli  si  governassero  continua- 

• mente  con  ragione  : ma  come  i cavalli  per  l' ozio  e per  la 

• abbondanza  del  cibo  diventano  spiacevoli , cosi  i popoli  alle 
. volte  per  la  dolcezza  insuperbiscono , e hanno  bisogno  delle 

• fortezze  che  sieno  in  loro  freno.  Noi  confessiamo,  che  ogni 

• legittimo  governo  è ordinato  per  utilità  de'  popoli  che  sono 

• governati:  e tale  diciamo  essere  il  nostro,  perchè  noi  non 

• siamo  tiranni , nè  vogliamo  essere  ; e nientedimeno  crediamo 
i le  fortezze  appartenere  alla  salute  e utilità  de'  popoli,  perehé 

• vivano  quieti,  e acciocché  gli  uomini  audaci  e leggieri,  che 

• ne  sono  piene  le  città,  non  ardiscano  suscitare  cose  nuove 

• contro  alla  volontà  de'  buoni.  Ma  della  colpa  che  voi  referile 
» a' governatori,  assai  ci  è manifesto  clic  non  s‘  è ribellato  po- 

• polo  alcuno,  prima  che  indotto  dalle  vostre  persuasioni  e 
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» ad  defeclionein  imputsus,  ut  in  vobis  causa  sii,  non  in 
» gubematoribus  uoslris.  Adexlremum  calamilatem  Fa- 
ti ventino)  uni  miserabililer  deplorasti;  quasi  vero  cala- 
>i  inilas  dia  non  orla  sii  ex  Bononiae  rebeilùmel  A'um- 
» quam  enim  Angli  Favenùam  invasissenl,  si  Bonomia 
» ùi  fide  permatuùsel.  lingue , qui  rebellandt  Bcmonien- 
n sibus  causa  fnerunl , iidem  t/i.si  miserabilis  Faventino- 
n rum  excidii  [veruni  causa.  Fi  nostrum  est  de  ea  cala- 
» natale  degne  caeteris  malis  conira  vos  conqueri.  Haec 
» respundisse  breviter  placai t ad  orationem  vesiram,  non 
n a/fìrimintes  sed  disceptantes , justiliam  tandem  facturi 
» m sentenlia  ferendo.  « 

Secundum  has  orationes,  mora  quaedam  aliquot 
dierum  et  intercapedo  futi,  variaeque  per  curiata  opi- 
niones  vo/untatesque.  Galli  siquidem  mnnes  cantra  Flo- 
rentinorum  causai n plerique  sentiebant  : italici  vero  ge- 
neris cimeli  pertinacissimuin  favorem  Florenlinis  im- 
perliebantur.  Demum , excusationibus  defensionibusque 
rejectis,  sentenlia  pontifìcie  Fiorentini  damnantur,  et  in >■ 
terdicto  civitas  subjicitur  universa  : in  singulorum  quo- 
que bona,  nbicumque  reperir entur , jus  asperrime  consti- 
tuitnr.  Aderant  oratores  fiorentini  popoli,  cum  sentenlia 
[erebatur:  quo  in  loco  multa  faconde  ac  libero  animo 
dieta  ab  illis  fuisse  constai,  et  illud  in  primis,  quod,  ad 
effìgiem  Dei  conversus,  Barbadoiius  fis  enim  tnojori  spi- 
rita nitebatur),  magna  voce,  ita  ut  pontifex  exaudiret , 
« Deus!,  inquit,  no s legali,  fiorentini  populi  nomine, 
» ab  hac  sentenlia  vicarii  tui  inique  lata,  ad  te  tmrnque 
» aequitatem  appellamus  Tu,  qui  falli  non  potes , ner. 
» ira  infìecteris,  nec  servitulem  populorum  sed  libertatem 
» amas,  e I tyrannos  libidinrsque  adisti,  fiorentino  pnpulo 


Digitized  by  Google 


UHltO  OTTAVO. 


339 


• promesse,  in  lui  formo  che  a voi  si  può  imputare  la  cagione, 

• e non  a' nostri  governatori.  Finalmente  con  grande  compas- 

• sione  vi  doleste  della  calamità  di  Faenza , come  se  tpiel  disor- 

• dine  non  fosse  nato  per  la  ribellione  di  Bologna  : perocché 

• gli  Inglesi  non  avrebbero  mai  occupato  Faenza,  se  Bologna 

• fosse  stata  ferina  nella  fede.  Donde  si  conchiude,  che  ehi  è 

• stato  cagiutte  della  ribellione  dei  Bolognesi,  é stato  ancora 
» cagione  ilei  miserabile  esterminin  di  quella  di  Faenza.  Il  per- 

• che  di  quello  e d'  ogni  altro  danno  ci  possiamo  dolere  di  voi. 

• Noi  abbiamo  voluto  brevemente  rispondere  alla  vostra  era- 

• zio  ne , non  affermando,  ma  disputando  con  voi,  pcrehè 

• finalmente . quando  daremo  la  sentenza,  faremo  giustizio.  « 

Dopo  queste  orazioni , passarono  alquanti  di , e erano  varj 
giudizj  e volontà  nella  corte.  I Francesi  erano  contro  alla  causa 
de' Fiorentini,  e gl’italiani  tutti  in  loro  favore.  Finalmente, 
poste  da  parte  le  scuse  e.  le  difese , per  sentenza  del  sommo 
pontefice  i Fiorentini  furono  condannati , e la  città  interdetta, 
e pubblicati  i beni,  in  qualunque  parte  si  trovassero.  Erano 
presenti  gli  oratori  fiorentini,  quando  la  sentenza  si  dette  ; e in 
quel  luogo  pare  che  fossero  dette  da  loro  molte  cose  con  grande 
eloquenza  e libertà  d'animo.  E infra  l' altre  narrano,  come  il 
Barbadoro  si  volse  a una  figura  del  nostro  Signore,  e con  grande 
voce,  perchè  era  uomo  ardito,  parlò  in  modo  che  il  papa  l'udi, 
dicendo:  • Dio,  noi  oratori  fiorentini  da  questa  sentenza  del 

• vicario  tuo  iniquamente  data,  appelliamo  a te  e alla  tua  equità. 

• Tu,  che  non  puoi  essere  ingannato,  e per  ira  non  ti  muovi. 

• e non  desideri  la  servitù  de'  popoli  ma  la  libertà , e non  ti 

• sono  a grado  né  i tiranni  né  le  inconliuenze,  sovverrai,  e sa 
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n libertalem  sitarti  defendenti  subvenies , ac  propitius  pro- 
li lectorque  aderte » 

Et  res  quidem  curiae  ita  Iranstgebatur.  Britones 
antera,  quos  m Italiani  missos  a pontifìce  diximus,  su- 
I teratis  tandem  Alpibns,  per  astensem  et  alexandrinum 
et  dertonensem  agnini  profecti,  dimenta  citeriori  Gallia, 
circiler  maluralitmem  segetum  in  fìnes  Bononiensium  per- 
ven ere  Elnrenlini  vero,  quo  ab  eorum  impeti!  Bononia 
defenderetur , copias  onines  suas  Bononiensibus  Irans- 
iniscrunl , et  Apennini  adilus , quo  illis  in  agrum 
florentinum  veniendi  facultas  deesset , custodir i fece- 
runt. 

Eral  cum  Britonibns  gebennensis  legatus,  de  quo 
supra  menlionem  fecimus.  Is  ergo,  fida  mansuetudine 
fretus,  nec  vastari  agrum,  neque  caetera  permulta  quae 
belli  natura  ferì  permittebat  fieri,  et  in  urbem  miserai, 
qui  praeteritorum  omnium  veniam  impunitatemque  offer- 
rent.  Qua  quidem  pollicitatione , nonnullos  Bononiensium 
in  sententiam  traxerat 

Agitatio  igitur  occulta  ad  proditionem  tendebat:  qua 
una  epe  Gebennensis , per  agrum  bononiensem  saepius 
motis  castris,  diutius  in  his  locis  commoratus  est,  tentans, 
si  qua  posse t , copias  quae  intus  erant  ad  exeundum  pol- 
licele. Intra  urbem  copiis  praeerat  Bodulphus  Karanius 
camerinensis , vir  sagaci  ingenio  ac  bellorum  sciens,  qui 
mimmi  basi  inni  cemens,  nihil  aliud  eos  quam  proditio- 
nem expectare  conjectura  suspicalus , exire  copias  nusquam 
permittebat.  Gnani  dumtaxat  meditabalur  urbis  custo- 
denti, pulans,  id  quod  era/,  nisi  ea  polirentur  urbe,  om- 
neni  impelimi  hostibus  brevi  esse  casurum.  Ferlurque 
ejus  vox  et  prudens  et  urbana:  nani  cum  hostes,  ipsum 
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• rai  protettore  e propizio  al  popolo  fiorentino,  difendendo  la 

• libertà  sua!  > 

E in  questa  maniera  passavano  le  cose  della  corte.  Ma  i 
Brettoni , i quali  dicemmo  di  sopra  essere  mandati  dal  papa  in 
Italia,  passate  l'Alpi,  per  quello  d’Asli , d’Alessandria  c di  Tor- 
tona e ultimamente  per  tutta  la  Lombardia  condotti,  vennero 
ne' confini  de'  Bolognesi  poco  innanzi  alle  ricolte.  I Fiorentini, 
acciocché  i Bolognesi  si  difendessero  da'lo  impeto  loro , ave- 
vano mandato  ai  Bolognesi  tutte  le  loro  genti , c presi  e affor- 
zati i passi  dello  Appennino,  perchè  non  avessero  facoltà  di  pas- 
sare in  quel  di  Firenze. 

Era  co'  Brettoni  il  legato  gebennese , cioè  il  cardinale  di 
Ginevra,  del  quale  facemmo  menzione  di  sopra.  Costui  adunque, 
confidandosi  in  una  simulata  clemenza,  non  lasciava  guastare 
il  loro  contado,  nè  fare  loro  molti  altri  danni  che  si  tirano  dietro 
le  condizioni  della  guerra,  e dentro  aveva  mandato  chi  offeriva 
per  sua  parte  il  perdono  e la  impunità  delle  cose  passate  : e tale 
promessa  aveva  tirati  molti  de’  Bolognesi  alla  via  sua. 

Questa  pratica  occulta  teneva  di  trattato,  dove  era  posta 
la  sua  speranza.  Il  perchè,  più  volte  movendo  il  campo  pel  con- 
tado di  Bologna,  era  soprastato  in  quelli  luoghi  circostanti  più 
tempo,  tentando  continuamente,  se  per  alcuno  modo  poteva 
tirare  le  genti  che  erano  dentro  a uscire  fuori.  Dentro  era  ca- 
pitano delle  genti  messer  Ridolfo  da  Camerino  : il  quale , es- 
sendo uomo  di  sagace  ingegno  e esperto  nella  guerra,  e vedendo 
i nimici  soprastare  in  paese , e stimando  che  non  aspettassero 
altro  che  trattato,  non  lasciava  uscire  fuori  le  genti , perchè  so- 
lamente stimava  la  guardia  della  terra,  giudicando  quello  che 
era , che  se  la  città  si  difendesse  da’  nimici , ogni  loro  émpito 
mancherebbe  presto.  E ancora  si  parla  d' una  risposta  prudente 
e piacevole  : perocché,  avendo  più  volte  i nimici  tentato  invano 
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allicere  frinirà  amali,  tandem  percontarentur  quid  intuii 

manerei  rum  suis  copiis,  quid  non  exirel  adversus  ac 
pugnam  capesseret?'  responderi  jussit:  ideo  se  non  exire, 
ne  illi  inlrarenl  A ec  multo  post,  agitala  prodi! io,  quoniani 
per  Imjus  diligentiam  assiduamque  custodiam  effectum 
habere  nequibat,  quasi  longitudine  fatigata,  ad  làcem  de- 
venit,  caplique  proditores  ac  supplicio  affecti  irritami 
expectationem  legato  fecerunt. 

Stanti  bus  ad  Sononiam  copiis,  duo  Uri  tonimi  equi- 
tes , fide  suscepta , Bononiam  ingressi,  probra  guardoni 
militariter  contea  Italos  loculi,  quoscumque  nostros  in 
singulare  certamen  provocabant  Adversus  eorum  intule- 
rabilem  jactantiam,  cimi  olii  silerent,  duo  primarii juve- 
nes  se  se  oblulerunl:  Beclus  Hiffolus  /lorenlinus  et  (iuido 
ascianensis.  Hi.  non  minori  verborum  acerbitate  cantra 
Britones  incedi,  cimi  minabundi  se  ad  pugnam  offerrmt , 
data  acceptaque  duelli  fide  constitutaque  ad  pugnam  die. 
insignibus  equis  armisque  in  certamen  venerimi.  Locus 
illis  extra  urbem  datus  prope  hnstium  castra , gebennensi 
legalo  securitatem  polliceli  te  Ibi  quatuor  pugiles  magnis 
Ito  baimi  GaUarumque  votis  singoli  adversus  singulos 
congressi  pugnarne  Pugna  eorum  fiat  equestris,  e/fuso 
cursu  infestis  cuspidibus  se  petentium.  Qttnd  rum  saepe 
egregiis  animis  periteque  fecissenl , tandem  Bifjoli  vitine 
piima  emicuit,  transfixumque  hasln  Gollum  ad  terram 
prostravi t fpsévero,  max  equo  prosi lietis , cumjacentem 
hostcm  jugulare  porgerei,  accurrcns  Gebennensis,  parcere 
i/lius  vitae  captivumque  servare  precabatur.  Id  cum  au- 
diret  Biffnlus,  interrogavi!  coram  omnibus,  mini  se  vie- 
lorem  ac  illius  vitae  ueasque  dominimi  esse  constare t 
Cimi  id  affirmaretur , contentns  ea  confessione,  faciliter 
ar  benigne  Gebennensi  illuni  donavi I.  Beslabat  altera  pu- 
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di  tirarlo  fuori , ultimamente  gli  mandarono  a dire  |ier  che  ca- 
gjone  «lava  dentro  colle  sue  genti , e perchè  non  usciva  fuori  a 
appiccare  la  zuffa  r mandò  a rispondere,  che  non  usciva  fuori, 
perchè  non  ci  entrassero.  Non  molto  di  poi,  perchè  il  trattato 
non  poteva  avere  effetto  per  la  diligenza  e assidua  guardia  del 
capitano , per  la  lunga  pratica  venne  a luce.  Ouelli  che  lo  tene- 
vano furono  presi  c morti,  e il  legato  invano  fece  lunga  stanza. 

Essendo  il  campo  intorno  a Bologna,  due  cavalieri  bret- 
toni con  salvocondolto  entrarono  dentro  : e perché  eglino  ave- 
vano detto  alcuna  parola  di  vilipcnsionc  contro  agli  Italiani, 
provocando  con  una  grande  baldanza  a combattere  uomo  per 
uomo,  e stando  taciti  gli  altri , due  giovani  principali  s'andarono 
a offerire  contro  la  loro  audacia.  L'uno  fu  Detto  Bill'oli  c l'altro 
Guido  d' Asciano  : i quali,  non  con  minore  asprezza  di  parole  ri- 
spondendo contro  a'  Brettoni,  s'obbligarono  c dettero  la  fede 
I'  uno  all'  altro  del  combattere  insieme.  Il  dì  diputato  compari- 
rono alla  battaglia  ornati  singolarmente  d'armi  c di  cavalli.  Il 
luogo  fu  dato  loro  fuori  della  città  presso  al  campo  de’nimici, 
di  consentimento  del  legato  che  li  lìdù.  E in  quel  luogo  i quat- 
tro combattenti  con  grande  desiderio  ed  espettazione  de'  Fran- 
cesi e Italiani  vennero  alle  mani.  La  zuffa  In  a cavallo,  e gio- 
strarono I’  uno  coll’  altro  : c avendo  più  volte  corso  insieme , in 
ultimo  la  virtù  del  Biffolo  si  dimostrò  innanzi  a ogni  altra , e, 
ferito  il  Brettone  colla  lancia,  lo  pose  in  terra,  e lui  prestamente 
si  gittò  da  cavallo  : ed  essendo  l’avversario  disteso  in  terra,  an- 
dandogli addosso  per  ammazzarlo,  il  legalo  corse,  e pregollo  che 
gli  perdonasse  la  vita,  e volesse  conservare  quel  prigione.  La 
qual  cosa  sentendo  il  Biffolo,  domandò  alla  presenza  di  tutti, 
se  egli  era  manifesto  sé  essere  vincitore,  e essere  nelle  sue 
mani  la  vita  e la  morte  di  colui  : e confessando  di  sì,  fu  con- 
tento a quel  consentimento,  c benignamente  lo  donò  al  legato. 
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gna,  et  ipsa  insignii  omnigue  ni.ru  agitata.  Verum  ejus 
(pingue  in  exilus  fuit.  Dum  se.  infeslius  petunt , ambo  uno 
eodemque  simul  tempore  mutuis  cuspidibus  transfìxi  cor- 
ruerunt.  Se/l  Italus  primus  surrexil , javentemgue  adirne 
Gallum  setnianimem  captivum  Imbuii.  Donati  viclores 
egregie,  magna  cum  laude  Bononiam  rediere. 

Per  idem  lempus  apud  Aretino s detecta  conjuralio 
graviori  motti  civitalem  concussi!.  Saconis  enim  filii  cum 
amicis  patemis  suae  factionis  constiluerunt  redire  in  ur- 
bem  oc  dominatimi  ampere.  Erant  lune  Aretini  ir»  Flo- 
rentinonim  societate.  lingue  spes  omnis  ac  fiducia  conju- 
ratorum  de  inimicis  fiorentini  populi  sumebatur.  Nec 
deerant  copine  rei  Britmum  vel  Anglorum,  gui  opem  in 
re  conficienda  a /ferreo  I Ve.rum  ea  conjuralio  jmlefacta 
ereditar  ab  ipsorum  nccessnriis,  qui,  sire  invidia,  sire  in- 
dignatione,  quoti  adsciti  non  essent,  cum  uliunde  rescis- 
seti!, totani  rem  indicacele.  Ob  cani  capti  guidoni  conju- 
ratorum , supplicio  afificiuntur,  fugati  religui , gibellinae- 
gue  factionis  hominibus  arma  penitus  konoresque  reipu- 
blicae  adempii  Bellum  guoque  ob  eamdem  rem  adversus 
Saconis  filios  impigre  resumplum. 

Per  finern  ejus  aestatis,  Britones,  frustra  bononiensi 
in  agro  commorati,  tandem  abeuntes,  Caesenam  petiere. 
Ducebant  vero  eos  caeterigue  illorum  ditces  et  gebennen- 
sis  legatus.  Caesenates  in  poteslate  pontifici»  continuo  per- 
manserant,  et  venienti  tìcbennensi  flritonibusgue  portas 
libere  npenierant  Stantibus  igilur  in  urbe  copits,  male- 
ficio per  nocles  patrari  coeperunt  ; v exari  etiam  in/erdiu 
etnee  ac  injtiriis  affici  Quibus  in  rebus  cum  ni/  valermi 
querelai  apud  legntum  factae,  et  guntidie  magi s delieta 
augerentur,  tandem,  superante  patientiam  magnitudine 
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Restava  l'altra  battaglia  itegli  altri  due  fatta  con  grande  sforzo 
da  ogni  parte.  Ma  di  quella  fu  ancora  tale  fine,  che  andando 
I'  uno  contro  all'  altro  colle  lance , a un  trailo  feriti  caddero  in 
terra.  Ma  l'Italiano  fu  il  primo  che  si  rizzò,  e il  Brettone  in 
terra  quasi  mezzo  morto  ebbe  prigione.  Furono  donati  i vin- 
citori egregiamente  : e di  poi  con  grande  onore  si  tornarono 
dentro.  . 

In  questo  medesimo  tempo  un  trattalo  scoperto  a Arezzo 
dette  grande  movimento  a quella  città.  Perocché  i figliuoli  di 
Saccone  cogli  amici  del  padre  e della  loro  setta  trattarono  di  tor- 
nare dentro  e prendere  il  dominio  della  terra.  Grano  allora  gli 
Aretini  in  lega  co'  Fiorentini  : e per  questa  cagione  tutta  la  spe- 
ranza c fede  de'  congiurati  era  ne'  nimici  del  popolo  fiorentino , 
e non  mancava  loro  le  genti  o de'  Brettoni  o degli  Inglesi , che 
dessero  soccorso  a conducere  questa  cosa.  Ma  quel  trattato  fu 
scoperto,  e credesi  da’  loro  congiunti , i quali , o per  invidia  o 
per  isdegno  di  non  essere  siati  richiesti,  avendo  saputo  per  altra 
via,  rivelarono  tutto  1'  ordine  dato.  Furono  presi  e morti  alcuni 
de’ congiurati , gii  altri  scacciati,  e fu  tolto  l'armi  e gli  onori 
della  repubblica  a quelli  delia  parte  ghibellina  . e la  guerra  si 
prese  vigorosamente  contro  a'  tigli  noli  di  Saccone 

Nel  fine  di  quella  state , i Brettoni , essendo  soprastati  in- 
vano intorno  a Bologna , ultimamente  si  partirono , e vennero 
a Cesena , condotti  da'  loro  capitani  e dal  legato.  Quelli  di  Ce- 
sena erano  stati  continuamente  alla  ubbidienza  del  sommo  pon- 
tefice : e sopravenendo  il  legato  e i Brettoni,  liberamente  gli 
apersero  le  porte.  Trovandosi  adunque  queste  genti  dentro,  vi 
si  cominciò  di  notte  a fare  alcuno  malificio.  Grano  molestati  an- 
cora di  di,  e fatte  delle  ingiurie  a’  terrazzani.  Delle  quali  cose 
dolendosi  appresso  il  legato , e non  giovando , perchè  ogni  di 
crescevano  i mancamenti , in  ultimo  la  grandezza  delle  ingiurie 
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itijuriarum,  in  furorem  Caesenales  vertuntur,  ruptisque 
fter  tramarmi*,  Brilones  aggressi,  supra  octingentos  eo- 
rum  niterfecerv.nl  : religuos  vero  omnes  extra  urbent  pe- 
pulerunt.  A rcern  ir»  ea  urbe  munilissimam  lenebat  Ge- 
bennensis:  qui  veritus , ne  ciotto*  ad  Itosles  deficeret , 
nidirpiatiimem  dissimulabal,  nthilque  sinistrum  de  Coese- 
n alimi  facto  loquebatur , sed  eos  multa  perpessos  mdigne. 
merito  simili  necessarinque  ajebat  arma  corripuisse:  ve- 
runi ea  deponere  tandem  , et  ad  sua  fedire  mullitudinem 
suadebal.  His  ver  bis  confisi  Caesenales,  cum  arma  depo- 
suissent,  accilis  prope  Anglorum  copiis  et  cum  Britonibus 
conjunctis.  per  ipsam  irrcem  contro  populunx  inertnem 
deceptumque  immisi!.  Brilones  vero  irati,  caedem  suorum 
a lei  sci  properantes , ncque  aetati  ncque  sexui  pepeirerunt , 
miseravi  et  innocuam  mullitudinem  crxuielissime  trucidan- 
tes.  Mumerus  interemptorum  fuil  circiter  lisa  millia 
hominum,  urbsque  Iota  hoslilem  in  modum  direpia 
\'ec  dubitivi  fuit,  quin  indignatio  atque-  crudelitas  Gallo- 
rum contro  populos  llaliae  concepta,  quasi  facultalem 
noeta,  in  hoc  una  urbe  exprimerelur , idem  factura  in 
caeteris , si  poteslas  adfuissel 

Eodem  anno  apud  Asculum  in  Picentibus  frequen- 
ler  pugnalimi  est.  Vindicaverat  jampridem  ea  quoque  se 
civitas  in  libertatem.  Sed  arci  praeerat  Gometius  quidam 
hispanus.  Is  pertinacissime  Ulani  defendebat,  et  a Johanna 
regina  Siciliae,  rogatu  pontificie,  bis  auxiliares  copiae  ma- 
gno conatu  eam  liberalurae  venerimi.  Eroi  Ascoli  Elo- 
rentinoruni  sociorumquc  non  contemnenda  manti* , quae 
obviam  prò  feda  , praclio  commisso  . reginae  copias  prò-, 
/hgavit.  Quare  Gometius,  cum  aliam  salulis  spem  milioni 
inlueretur,  noeta  ciani  egresso s arce,  cum  paucis  comiti- 
bus  ad  Gebennensem  percenti,  et  auxilia  rogami  suscepit- 
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vinse  la  pitie  ma.  I Cesenalisi  levarono  con  granile  furia,  e 
assaltando  i Brettoni,  n' ammazzarono  più  di  ottocento,  e gli 
altri  cacciarono  fuori  della  città.  Il  legato  teneva  una  fortissima 
ròcca  in  quella  terra  : e dubitando  che  Cesena  non  si  desse 
a’nimici,  copriva  lo  suo  sdegno,  e non  parlava  de' Cesenati  cosa 
alcuna  sinistra,  ma  diceva,  che  eglino  avevano  sopportate  molte 
cose  indegnamente,  e per  necessità  avevano  preso  l'arme;  e in 
effetto  gli  confortava  a posarle  e tornare  alle  sue  faccende.  Con- 
fidandosi in  queste  parole  i Cesenati , e posando  l’ armi , il  le- 
gato prestamente  chiamò  le  genti  degl'  Inglesi,  e congiuntole 
e unitole  co' Brettoni,  li  mise  per  la  fortezza  contro  al  popolo 
disarmato.  1 Brettoni  irati  e cupidi  di  vendicarsi  della  uccisione 
de'  loro,  ammazzarono  crudelissimamente  la  misera  e innocente, 
multitudine , non  perdonando  nè  a maschi  nè  a femmine  nè  a 
alcuna  età.  11  numero  de’  morti  fu  circa  tremila  uomini,  e tutta 
la  città  fu  messa  a sacco,  come  terra  inimica.  E non  è dubbio, 
che  lo  sdegno  e crudeltà  degli  oltramontani  conceputa  contro 
a'  popoli  d' Italia,  avendo  questa  occasione,  si  venne  a sfogare 
in  questa  città , e forse  avrebbe  fatto  il  simile  nelle  altre , se 
avesse  potuto. 

In  questo  medesimo  anno  a Ascoli  della  Marca  si  fece  più 
volte  zuffa,  perchè  la  terra  s'era  ridotta  in  libertà.  Ma  la  for- 
tezza si  teneva  per  uno  Gomezio  spagnuolo  , il  quale  ostinata- 
mente  la  difendeva  ; e dalla  regina  Giovanna  di  Sieilia,  a istanza 
del  papa , gli  erano  stati  mandati  ajuti  due  volte  con  grande 
sforzo,  per  liberarla  dallo  assedio.  Era  a Ascoli  assai  buon  nu- 
mero di  gente  de’  Fiorentini  e de'  collegati , le  quali  fattesi  in- 
contro a quelli  della  reina,  e venute  alle  mani,  li  ruppero.  Il 
perchè  Gomezio , non  vedendo  alcun*  altra  speranza  di  salute, 
usci  la  notte  dalla  fortezza  con  pochi  compagni,  e andossene 
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que.  Sed  cium  reverteretur  ac  jatn  prope  adcsset,  inva- 
sa* subito  ab  hostibus , av  (Intima  gravia  perpessus , 
copios  amisti,  Ipseque , destitutus  orniti  spe  tandem  pa- 
vimtur , ut.  reccpta  uxote  et  fdus.  quos  m arce  reli 
querat , caeteris  incolumibxts  ttbirt  permhsis.  arcem  dede- 
ret.  Per  huno  nwdum  longo  tandem  labari  finis  imposi! tu 
et  arx  mullis  obsessu  memibus,  domimi  recepla  est  et  ad 
solum  eversa. 

Eodem  anno  Gregorius  pontifex  romanus  in  Ita- 
liani redire  consliluit,  pulam  multum  profut urum , si 
ipse  praesens  auctontale  .sm  rebus  gerendis  adesset  Ha- 
bere  se  coputrum  satis  arbitrabatur  Angkrum  tirilo- 
numque;  amivos  quoque  ecclesiae  per  Italiani  superesse . 
quos  onmes  augere  excitareque  suo  adventu  cupiebal  Hac 
igilur  ratione  ductus  et  indignatkme  sanctus,  per  autumni 
tempus  ex  Gallio  movens,  mullis  navibus  Italiani  pelerr 
cmiendit.  Ejus  navigalo  difficilis  futi , saepiusque  dissi- 
pala classa , ut  Genuae  et  Liburni  et  circuiti  ea  loca 
diulius  relineretur.  Ad  Cornei um  finis  navigandi  faclus. 
Inde  tiomam  pedestri  itinere  circiter  idus  januarii  perve- 
nit,  et  ut  faciem  quamdam  bornie  volunlatis  estenderei , 
ultro  postulavi t oratures  de  pace  ad  se  lutiti  I veruni  igi- 
lur ad  cura  F lorentinorum  legati , qui , licei  grata  fronte 
suscepti  a pontifice  fuerint.  /amen  in  re  tractanda  nihilo 
moUiorern  illius  animimi  repererunt.  Itaque,  mensem  fere 
apud  illuni  commutati  oratores , cttm  postulata  pontifids 
excedere  modani  viderentur , Florentitim  vacui  revertun- 
tur.  In  consilio  aulem  civium  cttm  et  postulata  et  respon- 
so, et  cuncta  cttm  pontifice  agitata  sigillatim  explicuis- 
seni,  animusque  pontificie  dttrior  apparerei,  contrnhen- 
das  majorem  in  madum  vires . ae  vaUntius  ìncumbendum 
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al  legato,  e impetrò  ajuto  da  lui  : ma  nella  sua  tornata,  essendo 
presso  a Ascoli,  fu  assaltato  da'nimici,  e con  grande  suo  de- 
trimento perde  le  genti,  [tonde  segui,  che  trovandosi  fuori 
d'  ogni  speranza,  s' accordò  di  dare  la  fortezza , con  patto  che 
gli  fossero  renduti  salvi  la  donna  e i figliuoli  e gli  altri  che 
v'  erano  dentro  alla  guardia.  In  questo  modo  dopo  una  lunga 
fatica  la  fortezza  assediata  molti  mesi  fu  acquistata  da  loro , e 
disfatta  insino  a' fondamenti. 

In  quello  medesimo  anno  papa  Gregorio  deliberò  tornare 
in  Italia,  stimando  dovere  assai  giovare,  se  colla  autorità  fosse 
presente  alle  cose  che  si  facevano:  perocché  gli  pareva  avere 
genti  assai  d'inglesi  e di  Brettoni,  e che  per  Italia  alla  chiesa 
avanzasse  amici , i quali  desiderava  accrescere  e riscaldare  colla 
sua  venuta.  Mosso  adunque  per  questa  ragione , pieno  di  sde- 
gno si  partì  di  Francia  nel  tempo  dell.'  autunno , e con  molte 
navi  s’ addirizzò  verso  Italia.  Il  suo  viaggio  fu  molto  difficile , 
e la  sua  armata  ebbe  più  volte  grandi  traverse  in  modo , che 
lui  venne  a Genova  e a Livorno  e in  quelli  luoghi  circostanti 
molto  a soprastare  : e ultimamente  si  condusse  a Corncto.  Di  poi 
per  la  via  di  terra  si  condusse  a Roma,  e circa  al  dicembre  en- 
trò dentro:  c per  mostrare  nella  prima  giunta  segno  d'una 
buona  volontà , domandò  spontaneamente  gli  fussero  mandati 
oratori,  per  praticare  la  pace.  Andaronvi  adunque  gli  ambascia- 
dori  fiorentini:  i quali,  benché  gratamente  fossero  ricevuti  dalla 
santità  sua,  nientedimeno,  nel  praticare  la  cosa,  non  trovarono 
l’animo  suo  molto  benigno.  E pertanto,  essendo  soprastati  circa 
un  mese,  e parendo  loro  che  le  domande  del  sommo  pontefice 
fussero  fuori  di  misura,  senza  alcuna  conclusione  se  ne  torna- 
rono a Firenze.  E referito  nel  consiglio  de' cittadini  le  domande 
e risposte  e le  pratiche  tenute  col  sommo  pontefice,  c dimo- 
strato che  l’ animo  suo  stava  alquanto  dura,  deliberarono  ra- 
gunare  maggiori  forze  e fare  più  vigorosamente  il  provvedi- 
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providendumque  slatuerunt  Seque  enim  parvum  exisli- 
mabatur  momentino  pontificie  in  Italiani  aoctssio , ej ini- 
que auclorilas  in  rebus  atque  praesentia.  His  rationibus 
inditeti , per  Mernabovem  mediolanensein  dedita  secreto 
opera,  Anglorum  mu/liludo  quae  apud  pontificem  stipen- 
dio militabat,  relieto  pontifice,  ad  Florentinos  transivit. 
Hoc  factum  est  slatim  ab  inilio  anni  msequentis  : quae 
qtiidem  res  pontificò;  amicorumque  ejus  plurimum  fregi I 


Per  idem  tempus  odo  viris,  qui  ad  curam  belli 
auclorilate  pubtica  delecli  fuerant.  prorogatimi  imperium 
est  ad  menses  sex.  ld  quia  saepius  factum  eroi  ( nam 
iidem  viri  ab  initio  belli  ad  illud  usque  tempus  conlinua- 
verant  ),  magnani  ilìis  apud  multos  con/laral  invidiami. 
Et  carpebanlur  jam  eorum  aria  et  fdetùmibus  oppugna- 
bantur  Quae  cimi  audiisset  pontifex , ad  augendam  odo 
vircmim  invidiavi,  ora tores  silos  Florentiam  misi t F, iterar 
pontifici  non  ad  magistratum,.uli  consueverat,  sedadpo- 
pulum  sai  be  bau  tur  : ipsique.  oialores  non  alibi  quam  in 
conciime  populi  mandata  promere  velie  affirmabant  Data 
illis  concio  est,  quamquam  non  ignorabatur  pontificie  fa- 
ctum, missionemque  illam  oratorum  non  ad  pacem.  sed 
ad  sedilirmem  discardiamque  cioiiim  spedare.  Veruni  in 
civilate  papillari  audientiam  populi  flagitantibus  denega- 
re, vix  tolerandum  videbahir.  Ledae  igilur  ad  populum 
literne,  ac  subinde  oratores  auditi.  Sensus  idem  oratio- 
nis  literarumque  fui!  culpam  a papilla  levare,  ac  in  gu- 
bernatnres  reipublicae  transferre.  ftaque  coriipi  eos 
emendarique  jubebal.  Fa  multi  laetis  auribus  percepe- 
nml , prapter  odo  ninnimi  malivnlentiam.  Al  enim  multi- 
tudo  populi,  quae  invidia  illorum  honoris  non  tangebahir, 
sed  fnda  magnifica  induslriamque  probabai , non  salis 
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mento  : perocché  la  venuta  del  sommo  pontefice  in  Italia  e la 
sua  autorità  e presenza  nelle  cose  che  s' avevano  a fare  non 
erano  di  piccola  importanza.  Mossi  adunque  per  queste  cagioni, 
pel  mezzo  di  messer  Bernahò  segretamente  operarono,  che  la 
compagnia  degl'  Inglesi  la  quale  era  a' soldi  del  papa,  lasciato 
lui,  venisse  a'  Fiorentini.  E questo  fu  nel  principio  del  seguente  i.isn. 
anno:  che  molto  turbò  l'animo  del  sommo  pontefice  e degli 
amici  suoi. 

Circa  questo  tempo  per  pubblica  autorità  furono  raffermi 
per  sei  mesi  gli  otto  della  guerra  : e perché  questo  s’  era  fatto 
più  volte  dal  principio  inaino  a quel  tempii  che  era  continuato 
quello  officio,  aveva  loro  generato  grande  invidia  presso  a molti. 

E già  si  riprendevano  i loro  governi,  e d ille  sètte  de' cittadini 
erano  attraversati.  Le  quali  cose  avendo  udite  il  sommo  ponte- 
fice, dicono  che  per  accrescere  la  invidia,  mandò  suoi  oratoria 
Firenze.  E le  sue  lettere  non  si  addirizzavano  al  supremo  ma- 
gistrato, come  era  di  consuetudine,  ma  al  popolo  : e essi  ora- 
tori affermavano  non  volere  altrove  che  alla  presenza  del  po- 
polo esporre  la  loro  commissione.  Fu  loro  in  questa  parte  sati- 
sfatto: e benché  e'  si  dicesse,  che  la  venuta  loro  fosse  più  tosto 
a sedizione  e discordia  che  pace  de'  cittadini . nientedimeno 
negare  in  una  città  popolare  la  udienza  del  popolo  a chi  la  do- 
mandava, non  pareva  tollerabile.  Furono  adunque  recitate  le 
lettere  al  popolo , e di  poi  uditi  gli  ambasciadori.  La  sostanza 
del  parlare  loro  e delle  lettere  era  levare  la  colpa  del  popolo  e 
trasferirla  ne’  governatori  della  repubblica  : e pertanto  volevano 
inferire,  che  fossero  corretti  e gastigati  Multi  udirono  queste 
cose  volentieri  per  la  malivolenza  che  avevano  agli  otto  della 
guerra.  La  moltitudine  del  popolo,  la  quale  non  portava  invidia 
all’  onore  loro , ma  più  tosto  magnificava  i loro  fatti  e le  loro 
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aequo  animo  verbo  oralnrum  audivil.  Ila  frustra  locut 
ad  populum , deleriorem  potius  retri  quatti  tneliorem  effe- 

cere  Quare,  haud  multo  post,  contempla  ponlificis  auctii- 
rilate,  interdirli  observatio  subitila  est,  ac  celebrare  per 
urbem  iiqrumque  cunclis  in  templis  saccrdotes  fusti;  odo 
virisque  in  annuiti  est  impennili  prorogatimi.  linee 
omnia  contumaciter  fida  mentem  pontifìcie  percussore  , 
ut,  funi  quasi  domita  insolentiti,  sentirei  in  poteslate  vo- 
luntateque  exkibentium  reverenliam  consistere,  gratuitoque 
Ulani  pratslari. 

l‘er  liaec  ipsa  tempora,  Johannes  Arelinorum  prae- 
sul  rempublicam  invadere  conatus  est  Utijus  rei  inotus  a 
Gregorio  pontifice  romano  nascebatur,  a/feclatile  anniten- 
leque  ponti/ice  civitatem  Ulani  a Flurentinorum  socielate 
disjungere.  Adversus  igitur  hutic  molum,  aves  primo  /ru- 
vidi ignurantesque  convenere  ; inox  , mlellectu  pericolo  , 
et un  arma  corripuissent , fot  tio  praesulis  superata  fra- 
ctaqut  resedii . Ipse  vero  praesul  Arditi  pulsus  est.  aedes- 
que  illius  crematile , et  de  quibusdam  propinqui  tigna- 
tisi / ue  tjus  supplicium  sumptum. 

Kotlem  unno  llotlulphus  Yaromus  camerinensis , qui 
/lurentini  tliix  exercitus  esse  consueverat . ad  hostes  defe- 
di. Mani,  cum  Fabrianum  in  trasset.  cufus  opptdnni,  ad 
libcrtatem  amspirantes , Florentinorum  sodarumque  tittxi- 
lia  convocai  ant , ipse , cupiditale  opporlunitaleque  finitimi 
oppidi  alleclus,  in  palesiate  sua  illud  retinuit:  nec  ftngi- 
lantibus  fiibentibiisque  odo  viris  dimittere  Fabrianum 
voliterai  //ine  indignatiti  coarta  transeundi  ad  hostes 
causa  fuil.  Ffus  transitio , quia  seerdorum  ctmscius  puta- 
Ixitur,  vehementer  grata  fui t Gregorio,  et  honore  duca- 
luque  gratinili  illuni  adauxit , tradilis  sibi  briltmum  equi- 
luin  mille  quingenlis:  quibus  die  fretus,  finitimos  Camerino 
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industrie,  non  udi  molto  gratamente  il  parlare  di  quegli  oratori. 
E pertanto  vana  fu  l' opera  loro , e più  tosto  perderono , clic 
eglino  acquistassero  appresso  al  popolo.  Il  perchè,  non  molto 

di  poi,  sprezzata  la  autorità  del  pontefice,  fu  levata  la  osser- 
vanza dello  interdetto,  e fatto  comandamento  a’  sacerdoti,  che 
celebrassero  nelle  chiese  per  la  città  e nel  contado;  e prolun- 
gato lo  officio  agli  otto  per  uno  anno.  Queste  cose  fatte  con 
grande  contumacia  turbarono  assai  la  mente  del  papa , e quasi 
mitigarono  la  sua  baldanza , perchè  intese  la  reverenza  essere 
posta  nella  volontà  di  coloro  che  spontaneamente  la  facevano. 

Circa  questi  tempi,  messer  Giovanni  vescovo  d' Arezzo 
cercò  di  occupare  la  repubblica.  Questo  movimento  si  crede 
che  procedesse  da  papa  Gregorio,  perchè  desiderava  levare 
quella  città  dalla  confederazione  de'  f iorentini.  Contro  a questa 
novità  si  levarono  prima  i cittadini  spaventati , perchè  non  ave- 
vano notizia  della  cosa  ; di  poi , conosciuto  il  pericolo , presero 
l'arme,  e la  sètta  del  vescovo  superata  e vinta  si  quietò  : e lui 
fu  cacciato  da  Arezzo , e arsogli  le  case , c fatto  morire  alcuno 
de' suoi  congiunti  e consorti. 

In  quel  medesimo  anno  messer  ilidolfo  da  Camerino,  il 
quale  era  consueto  essere  capitano  dello  esercito  de’ Fiorentini, 
se  n'andò  agli  avversarj.  Perocché,  essendo  entrato  in  Fabria- 
no, perché  i terrazzani  uniti  alla  libertà  avevano  chiamati  gli 
ajuli  de' Fiorentini  e de' collegati,  lui  indotto  dal  desiderio  c 
dalla  opportunità  di  quella  terra,  la  ritenne  nelle  mani  : e non 
voleva  lasciarla  per  detto  e comandamento  degli  otto  della  guer- 
ra. Questo  sdegno  fu  cagione  di  farlo  passare  all'altra  parte: 
che  fu  molto  grato  a papa  Gregorio , perchè  si  stimava  che  egli 
avesse  notizia  di  tutti  i segreti.  Accrebbegli  lo  onore  e lecelo  ca- 
pitano delle  genti , e mise  sotto  il  suo  bastone  mille  e cinque- 
cento cavalli  di  lìrettoni  : ne'  quali  confidandosi , cominciò  a 
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Fabnanoque  populos  v exare  inftslius  coepit  Conira  vero 
odo  viri  sic  insigne  luterani  illius  frauderò , ut  ad  porlas 

plaleasque  urbis  effigierà  ejus  cum  dedecoris  vihorum 
twlis  depingi  fecerint.  Nec  tmillo  jml , copiti  conira  illum 
missis , Fabrianum  tpsum , cujus  gratia  Iransilionem 
fecero!,  sibi  ademerunl. 

Per  eatlremum  eju s anni , de  pace  cum  ponti/ice  agi 
coeplum  est,  auclort  ac  suasure  Hernabove  mediolanensi.  In- 
clinaba!  auleta  pontifìcie  antmum  ad pacem  lalmsrens  rerum 
ila/icarum  spes,  ntintmeque  respondens  expedationi  succes- 
siti sui  adcenlus.  Hursus  vero  Fbrenlmos  in/ledebat  longi- 
ludo  belli,  el  quod  llononie nses . gratili  quorum  magna 
ex  parie  conlenliones  latitile  ac  lam  graves  erotti  susceptae , 
paolo  ante  cum  ponlifìce  redieranl  in  graliam , et  arma 
aduersus  illuni  jienilus  deposuerant.  ila , volenlibus  cun- 
ette, Heras  zanne  convenlus  indici  tur , oratoresque  eo 
inissi  rem  agitare  coepertml , praesente  Bernabove  ac 
discep tante 

Dum  haec  eo  in  loco  agilarentur , spesque  foret 
optima  rem  conseculum  tri,  supervenil  pontifìci  inopi- 
nata more  . per  id  maxime  tempo» , in  quo  pacis  conclu- 
sio  expedabatur . Gregorius  enim  pontifex  romanus,  cum 
ex  Anania  urbe  Romam  rediissel  circiter  calendas  aprili s 
orlavo  et  septuagesimo  anno  sopra  mille  trecentos,  intole- 
rabili  vesicae  dolore  inferii t Ea  res  nxmeiata  couventum 
Serazsanae  dissolvi! , deficiente  jam  auctore,  ac  prope- 
rantibus  cunctis  sibi  ipsis  in  rebus  consulere. 

Post  hujus  pontifìcis  obitum,  graviores  casus  in  ec- 
clesia subsecuti  cuncta  majorem  in  modum  turbavere  , ul 
de  pace  jam  cum  Fiorentini s facienda  aut  de  reparando 
per  Italiani  ecclesiae  stalu  minime  omnium  cogitaretur. 
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molestare  ferocemente  i popoli  vicini  e a Camerino  c a Fabriano. 

Gli  otto  da  altra  parte  ebbero  tanto  a male  questa  frauda , che 
fecero  dipignere  la  sua  effigie  alle  porte  e alle  piazze  delia  città 
con  vituperosi  segni  di  vizj.  E non  molto  di  poi,  mandate  le 
genti  contro  di  lui,  gli  tolsero  Fabriano,  che  era  stato  cagione 
della  sua  partita. 

Nella  fine  di  questo  anno  si  cominciò  a trattare  della  pace 
col  sommo  pontefice  per  conforti  e persuasioni  di  messer  Ber- 
nabò Visconti.  Inclinò  1' animo  del  papa  alla  pace,  perchè  la 
speranza  gli  diminuiva  delie  cose  d' Italia,  e non  riusciva  all'opi- 
nione della  venuta  sua.  I Fiorentini  ancora  inclinavano  per  la 
lunghezza  della  guerra,  e per  cagione  che  i Bolognesi,  a istanza 
de  quali  in  gran  parte  avevano  prese  tante  e si  grandi  contese, 
poco  innanzi  erano  tornati  in  grazia  col  papa,  e avevano  in  tutto 
spontaneamente  posate  l' armi.  Il  luogo  della  pratica  s'  ordinò 
a Serezzana , e gli  oratori  furono  mandati  a quel  luogo  a trat- 
tare questa  cosa  con  messer  Bernabò  che  v*  era  presente. 

Ma  durante  la  pratica,  e essendo  ottima  speranza  di  condu-  ».i r« 
certa,  sopravenne  d'improvviso  la  morte  del  sommo  pontefice, 
proprio  in  quel  tempo  quando  s' aspettava  la  conclusione  della 
pace  : perocché,  papa  Gregorio  essendo  tornato  da  Anania  a 
Roma  circa  le  calcnde  d'aprile  nel  mille  trecento  settantotto 
mori  con  grandissimo  tormento  di  vescica,  o vogliamo  dire 
male  di  pietra.  Questa  novella  come  si  senti , venne  a dissolvere 
la  pratica  di  quelli  eh'  erano  a Serezzana , essendo  mancato 
l' autore,  e ognuno  si  studiava,  come  aceade  nelle  cose  nuove, 
di  provvedere  a'  fatti  suoi. 

Dopo  la  morte  del  sommo  pontefice,  seguirono  maggiori 
alterazioni,  clic  turbarono  ogni  cosa  in  modo,  che  poco  si 
pensava  di  fare  la  pace  co'  Fiorentini  o riparare  per  Italia  alio 
stato  della  chiesa.  Ebbe  origine  questa  turbazione  per  le  ca- 
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Sumpsil  vero  initium  lurbatio  ex  hujusniodi  causa  (Ire- 
gorio  ponlifice  liomae  defuncto , solemnibusque  in  funere 
peractis  . curii  ingressi  conclave  patres  de  successore  deli- 
geiido  cogitarmi . msurgens  romana  plebs,  nullius  certi 
hominis  impulsa,  sed  storpie  ingenio  ftertnola,  minimum 
ponhficemexcioibns  romanis  vel  sallem  ex  ilalicis  creavi 
debere  clanntabat  ; satis  mini  su/rergue  (ìallos  regnasse 
in  romana  sede;  jam  ad  cires  romanos  italosque  redire 
honorem  illuni  debere  Haec  dirla  postula  lagne  rum  non 
inconsona  rotimi  viderentur  , augetur  tumultus,  crescens- 
que  multihulo  pahilia  adusque  conclaveque  pervertii.  Pa- 
tres oonterriti , quomam  romanus  vel  ilalns  eligi  postula- 
tili tur,  tìartholomenm  archiepiscopum  barensem,  un  liime 
itabim.  patria  neapolitanum,  elegerunt.  //urie  et  /rosteris 
liiebtis,  cessante  jam  meta,  venerari  ut  pontificem  perse- 
verarunt.  Srd  fui I in  ilio  homine  natura  inquieta  et  dura, 
et  lune,  praeler  spem  ad  lati  Ine  diqnitatis  fnstigium  su- 
blevatus,  intuba ahilis  videbatur  Nulla  palribus  grafia, 
quod  se  potissimom  delegissent , india  hunianitas,  nulla 
conciliano  animnrum  : rtm/tnnax  et  minabundus  et  asper 
malebat  videri , et  metili  potius  quam  diligi.  Ka  perver- 
sitas  patres  coegil  meta  et  indignatione  aliorsum  respice- 
re.  Ilaque,  clam  intei-  se  de  elerlitme  conquesti,  nini  et 
melimi  et  violmliam  papali  romani  accusarmi . abire  a 
uovo  pmtifìce  omnes  ferme  coeperunt,  et  in  propinqua 
se  se  oppida  recipere.  Mox,  hortantibus  alios  aliis,  apud 
Fundus  Componine  urbem  cmveniu  facto  , quasi  jrrima 
electio  viliosa  fuisset , nllerum  pontificem  elegerunt.  Fuit 
aidem  Fundis  eleclus  pontifex  (ìebennensis,  ille  qui  le- 
gatile in  Italiani  cimi  Uritonibus  transierat.  Il  ine  jam 
ilivisio  in  ecclesia,  dunque  simul  capila  fune.  Nominati 
sun t autem  : qui  /tonate  creatus  est  (Jrbanus  ; qui  vero 
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fiorii  clic  appresso  diremo.  Morto  papa  Gregorio  a Roma , e 
fatte  le  solennità  delle  esequie,  e entrati  i cardinali  in  conclavio 
per  creare  il  successore,  si  levò  il  popolo  de’  Romani  non  per 
stimolo  d' alcuno,  ma  spontaneamente,  gridando,  che  dovevano 
creare  un  papa  romano  dei  loro  cittadini  o almeno  italiano  : pe- 
rocché assai  avevano  regnato  i Francesi  nella  sedia  romana;  e 
che  quella  dcgnità  doveva  tornare  a’  cittadini  romani  o italiani. 
Queste  cose  dette  e domandate  parendo  convenienti  alla  ragio- 
ne, crescevano  il  tumulto , e la  moltitudine  era  venuta  al  pa- 
lazzo insino  al  conclavio.  I cardinali,  perchè  si  domandava  che 
fusse  creato  o romano  o italiano,  elessero  messere  Bartolom- 
meo  arcivescovo  di  Rari , di  nazione  italiano  e di  patria  napo- 
letano. Questo  ne’  seguenti  giorni  perseverarono,  cessato  il  ti- 
more, di  onorarlo  come  pontefice.  Ma  fu  in  quello  nomo  una 
natura  dura  e inquieta,  e allora,  sollevato  a tanta  degnila  fuori 
della  sua  speranza,  pareva  intollerabile.  Non  mostrando  ili  sa- 
pere grado  alcuno  a' cardinali  che  lo  avevano  eletto,  non  era 
in  lui  umanità,  non  maniera  da  obbligarsi  gli  animi,  ma  era 
difficile,  rìgido,  e pili  tosto  voleva  essere  temuto  che  amato. 
Questa  asprezza  mosse  i cardinali  per  timore  e per  sdegno  a 
volgersi  altrove.  E pertanto,  dolendosi  insieme  della  elezione,  c 
accusando  il  terrore  e la  violenza  del  popolo  romano,  si  co- 
minciarono quasi  a partire  tutti  dal  nuovo  papa,  e riducersi 
nelle  castella  vicine.  Di  poi,  confortando  l'uno  l'altro,  si  ra- 
ggiarono a Fondi  di  Campagna,  e come  la  prima  elezione  non 
fosse  stata  legittima,  elessero  un  altro  pontefice,  che  fu  quello 
(ìebennesc , il  quale  era  passato  in  Italia  co'  Brettoni.  Di  qui 
venne  la  divisione  della  chiesa,  per  essere  fatti  due  capi;  e 
quello  che  era  creato  a Roma  fu  chiamato  Urbano,  c quello 
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Fundts  eleclus  fuerat  Clemens:  divisique  christianorum 
//opali  huic  vel  illi  adhaeserunl.  linee  divisto  quadragmla 
ferme  anww  in  ecclesia  duravi I,  usque  ad  Marlinum  quin- 
tum,  qui  couslanliensi  concilio  pontifex  faclus  esl . sublata 
penilus  divisione.  Sed  haec  //oslea.  Mos  ad  nostra  reverta- 
rnur  tempora.  Mortuo  ( l regimo  ponlifice,  lurbatio  ecclesiae 
feci!,  ut  de  pace  vel  bello  cum  Florenlmis  non  amplius 
cogitaretur.  Itaque  , deposita  hinc  inde  suiti  arma,  tacito 
quodam  consensi! , non  expressa  paclione.  In  divisione 
miteni  ecclesiae  Fiorentini  Lirismo  adhaeserunt. 
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eletto  a Fondi  fu  chiamato  Clemente.  I popoli  cristiani  si  ven- 
nero a dividere,  e chi  s'accostava  all'uno  e chi  all'altro. 
Questa  divisione  durò  circa  quaranta  anni  nella  chiesa , inaino 
a Martino  quinto,  il  quale  fu  fatto  pontefice  nel  concilio  di 
Costanza,  dove  in  tutto  si  levò  lo  scisma.  Ma  queste  cose  di- 
remo di  poi.  E ritornando  a'  tempi  detti , morto  papa  Grego- 
rio, il  movimento  della  chiesa  fu  cagione,  che  non  si  pensò  più 
nè  alla  pace  nè  alla  guerra  de' Fiorentini.  Il  perchè,  da  ogni 
parte  furono  posate  le  armi , quasi  per  uno  consentimento , e 
non  per  patto  espresso.  E nella  divisione  della  chiesa , i Fio- 
rentini s'accostarono  a papa  Urbano. 


lì. 
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